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PRÉFACE. 


(Extrait  (l'une  Histoire  inalite  de  la  langue  grecque.) 

Le  plus  bel  éloge  que  Ton  puisse  faire  de  la  langue  grec- 
que ,  est  de  rappeler  son  antiquité  :  depuis  plus  de  trois  mille 
ans,  elle  résiste  à  des  révolutions  nombreuses  et  terribles. 
Les  institutions  des  législateurs ,  les  monumens  des  arts ,  des 
villes  célèbres  même  ont  disparu  •,  et  au  milieu  de  tant  de 
ruines,  l'idiome  national  s'est  maintenu  comme  un  plus  du- 
rable édifice.  Cette  stabilité,  il  faut  l'attribuer  à  la  puissance 
du  vrai  génie ,  au  talent  de  grands  écrivains  qui  ont  fixé  la 
langue  dès  son  origine,  à  des  productions  sublimes  qui  lui 
ont  imprimé  un  caractère  de  jeunesse  et  de  vitalité  entretenu 
par  une  suite  presque  non  interrompue  de  chefs-d'œuvre 
jusqu'au  siècle  de  Constantin.  A  cette  époque  même,  la  trans- 
lation de  l'empire  romain  à  Byzance  ne  fut  pas  aussi  funeste 
à  la  littérature  grecque ,  que  Téloignement  des  empereurs  à 
la  ville  de  Romulus.  Celle-ci  fut  bientôt  attaquée  de  tous  côtés 
par  les  barbares,  et  finit  par  succomber,  tandis  que  dans  la 
lutte  qui  s'engagea  en  Orient  entre  la  langue  grecque  et  la 
langue  latine ,  la  première  triompha ,  grâce  à  ses  écoles  flo- 
rissantes et  à  ses  éloquens  écrivains.  Elle  fut  alors  soutenue 


VI]  j 

par  tout  le  talent  des  Basile  et  des  Libanius,  des  Grégoire  et 
des  Julien,  et  du  Démosthène  de  l'Eglise,  du  grand  Saint- 
Chrysostôme.  Mais  quand  elle  eut  perdu  ces  habiles  défenseurs, 
l'influence  de  la  langue  latine  se  fit  sentir  davantage  (^).  En- 
fin, l'absurdité  toujours  croissante  du  despotisme,  les  que- 
relles de  religion  les  plus  bizarres,  les  attaques  multipliées  des 
Arabes,  la  domination  des  Vénitiens  et  de  nos  barbares  aïeux , 
firent  décheoir  la  langue  grecque  avec  une  effrayante  rapidité. 
Cependant ,  les  esprits  semblaient  déjà  reprendre  une  nou- 
velle activité,  et  l'amour  des  études  antiques  se  ranimait, 
lorsque  arriva  la  terrible  catastrophe  de  la  prise  de  Constan- 
iinople.  Les  membres  du  haut  clergé,  les  savans,  les  grandes 
familles  qui  purent  se  soustraire  au  glaive  des  vainqueurs, 
passèrent  dans  l'Occident  qu'ils  éclairèrent  •,  et  le  bas  peuple, 
les  artisans,  les  gens  de  la  campagne,  restèrent  en  conservant 
leur  langage  _,  sans  doute  à  peu  près  le  même  que  parla  la  po- 
pulace de  tous  les  temps  de  la  Grèce.  Mais  le  cimeterre  et 
TAlcoran  ne  purent  entièrement  triompher  du  génie  de  cette 
nation  spirituelle,  et  les  JMuscs  retirées  dans  les  montagnes 
de  l'Epire  et  de  la  Moréc  continuèrent  d'y  faire  entendre  de 

(i)  C'est  de  cette  époque  que  date  l'introduction  d'un  grand  nombre 
de  motà  latins  dans  le  grec,  tels  que  ceux  a'hospitiuni  alors  usité  pour 
domus ,  is•-!-!'.!  dont  on  a  fait  depuis  c-iV/•  de  fossatum,  retranche- 
ment, liPs-KTo,  armée  ;  de  castrum ,  xx<rTç'.r  de  campus ,  ■<«'i-'fdepaUi• 
tium,  -πχλχτΜ  et  ■α'ί>ατι  ,  etc. 


nobles  chants  d'indépendance.  Elles  laniraèrent  ijiutout  les 
espérances  des  vaincus  vers  la  fin  du  XVIII°  siècle,  époque 
où  le  mouvement  général  des  esprits  vers  la  philosophie  et 
la  liberté ,  se  communiqua  jusqu'à  la  mère-patrie  de  ces 
idées  généreuses.  Alors  des  ouvrages  importans  furent  traduits , 
imprimés  aux  frais  des  négocians  grecs•,  les  écoles  se  multi- 
plièrent•, des  éditions  d'auteurs  classiques  furent  entreprises 
pour  elles,  et  par  tous  les  moyens  que  peuvent  suggérer  la 
philanthropie  et  le  patriotisme ,  des  Grecs,  vraiment  dignes  de 
leur  pays,  ont  travaillé  à  l'éclairer,  et  par  conséquent  à  l'af- 
franchir. Parmi  eux  se  distingue  le  vénérable  Coray.  C'est 
dans  les  admirables  prolégomènes  de  sa  Bibliothèque  hellé- 
nique, où  tour-à-tour  il  se  montre  gi-ammairien ,  philosophe, 
publiciste,  qu'on  peut  se  former  une  juste  idée  de  la  langue 
actuelle  de  la  Grèce.  Cette  langue  est,  sans  contredit,  une 
des  plus  belles  qu'on  puisse  parler  et  écrire,  puisqu'elle  réu- 
nit un  grand  nombre  des  avantages  du  grec  ancien ,  tels 
que  la  variété  des  désinences  dans  les  noms  et  les  verbes ,  les 
temps  nombreux  et  déclinables  des  participes ,  la  formation 
concise  d'adjectifs  composés,  à  toute  la  clarté,  résultat  de 
la  simplification  philosophique  des  syntaxes  modernes;  et 
comme ,  indépendamment  de  tous  les  mots  qui  lui  sont 
propres ,  elle  a  à  sa  disposition  l'inépuisable  tiésor  de  la 
langue  hellénique ,  on  peut  dire  qu'elle  est  la  plus  riche  de 


toutes  celles  que  parlent  les  hommes  (0.  Elle  est  aussi  la 
plus  harmonieuse  ;  car  les  Grecs  ont  assez  religieusement 
conservé  la  prononciation  de  leurs  aïeux ,  et  chez  cette  na^ 
tion  poétique  et  musicale,  la  langue  seule,  comme  Ta  si  jus- 
tement dit  M.  Villcmain,  étail  une  perpétuelle  mélodie,  A 
cet  avantage  se  joint  encore  celui  des  inversions,  hien  moins 
hardies,  il  est  vrai,  que  celles  d'autrefois,  mais  d'oii  résul- 
tent cependant  des  comhinaisons  élégantes,  de  la  variété  dans 
la  cadence  des  périodes,  et  une  juste  gradation  entre  les  idées. 
Voilà  ce  qu'est  encore  la  vieille  langue  d'Homère ,  malgré  les 
malheurs  et  les  opprobres  d'une  longue  servitude.  Aujour- 
d'hui que  la  cause  de  la  liberté  triomphe  parmi  les  descen- 
dans  des  Miltiade  et  des  Philopœmen,  leur  langage  va  s'af- 
franchir aussi  des  dernières  entraves  qui  le  gênent.  Bientôt 
peut-être  la  littérature  des  Grecs  reprendra  quelque  chose 
de  sa  première  splendeur ,  lorsque  cette  nation  spirituelle  et 
généreuse  jouira  des  douceurs  d'une  liberté  sage ,  et  d'un 
repos  si  nécessaire  aux  muses ,  et  qu'elle  pourra ,  comme  au 
temps  antique  de  ses  prospérités ,  chercher  dans  la  culture 
des  lettres ,  ses  jouissances  et  sa  gloire. 

(i)  Aussi,  un  dictionnaire  grec  moderne  ne  peut  être  parfaitement 
complet.  Pour  des  mots  helléniques  qui  ne  s'y  trouvent  pas,  il  faut 
avoir  recours  à  un  dictionnaire  grec  ancien. 


^J 


QUELQUES  ARTICLES  A  CONSULTER. 


Ay/.u-jxpx. 

Κορελί. 

Πΐϋ/.ί. 

Ύοαάρι. 

AarOTsj. 

Κότχ. 

Πίίτα. 

Ίορ-^έσιον, 

À?. 

Κουβαλί'ζω. 

πλουμίζω. 

Τρανά. 

Atttisov. 

Κρχξ^^ς. 

Πόλις. 

Τίνον. 

Αστροπολΐκίζΐϋ 

.  K'jywvîç. 

Ρονγα. 

Υπαπαντή. 

AjOé'jTYi;. 

Αά^ί/ω. 

ZrjptavToa. 

Ύψος. 

Εςοχώτατοί• 

Μάτι. 

Σκοτώνω. 

Φασκίλώνω. 

Ευλογία. 

Μόλα. 

Σπίτι. 

Φίλλός. 

Ηξΐΰρω. 

Ίϋάναρχς. 

Στανραίτο'ί• 

Φ9άνω. 

Η^αίστίον. 

Νΐρόν. 

Στά^ίν»!. 

Φροκαλία. 

ΘΐίΟί. 

Ξυττάζω. 

Στί^άνωαα. 

Χάριω. 

Θΐλω. 

Ο^-οούσίος. 

'Στοιχείον. 

Χαραγτ;. 

Θϊ;λίά. 

Οί/ονίϋω. 

Στρουδοκά(χ*ιλον. 

Χαράτζ'.. 

1χ5.,'. 

Εργον. 

Σνκώτ£. 

Χάσί. 

Κάανω, 

Παλαιός. 

Ifxyapi. 

Ψαρό,-. 

Κοίμγιαις. 

Πα-ά;. 

Σψόρχ. 

Ψίϋαα. 

Κοιτάζω. 

[Ιάσ/α. 

Ύζυ.ά'7χ. 

Ωοάοιον. 

χ. ι 


EXPLICATIONS   DES  ABREVIATIONS. 


adj.  adjectif, 
adv.  adΛ■eΓL•e. 
aor.  aoriste. 

b.  I.  basse  latinité. 

c.  à  d.  c'est-à-dire, 
cap.  capitale, 
comp.  comparatif, 
conj.  conjonction, 
dér.  dérivés. 

dim.  diminutif, 
fém.  féminin, 
il.  fleur  j  fleu\e. 
hell.  hellénisme,  ou  hel- 
lénique, 
imp.  impératif. 


gr.  anc.  grec  i^cien. 
impers,  impersonnel, 
inteij.  interjection, 
litt.  littéralement, 
m.  montagne, 
m.  sign.  même  signifi- 
cation, 
m.  rac.  même  racine, 
p.  pour. 

part,  participe.    . 
pass.  passif, 
pi.  pluriel, 
prép.  préposition. 
pr.  privatif,  province, 
pron.  pronom. 


prov.  proverbe, 
subj.  subjonctif, 
subst.  suljstantif. 
sjTic.  syncope, 
r.  fr.  racine  française", 
r.  it.  racine  itaUenne. 
r.  lat.  racine  latine, 
r.  or.   racine  orientale, 

c.  à  d.  turque  ,  arabe 

ou  persane, 
roy.  royaume, 
sup.  superlatif, 
t.  terme. 
T.  Toyez:  ville, 
κτλ.,  et  csetera. 


'  '    ΛΕΞίΚΟΝ 

ΓΡΑΙΚΙΚΟΝ  ΚΑΙ  ΓΑΑΑ1Κ0Ν. 


Α 


ΑΒΑ 

Α,  ALPUA,  première  lettre  de 
l'alphabet.  ||  Signe  numérique  , 
avec  un  accent  :  α  ,  un;  avec 
un  iota  souscrit  :  α  ,  mille.  || 
Particule  négative  :  (ίυνατος  , 
fort;  αδύνατος  ,  faible.  ||  Par- 
ticule explétive  :  αλη^-ριονώ  , 
ά-ϊτώ ,  même  signification  que 
λτίσ/χονώ  ,  τΓϊτώ.ΙΙΑ,  inleiject. 
oh!  ah!  hélas!  ||  À  pour  αν  ^ 
conjonct.  si. 

Αβα5ιίς,  et  άβαθο;,  adj.  qui  est 
peu  profond,  ou  sans  profon- 
deur. 

Àêaxtov,  τό,  buffet,  gr.  anc. 

Αβαλτος,  »),  ov,  qui  n'est  pas 
mis.  r.  α  pr.  ^άλλω. 

A6avr;i,b,  calomniateur,  faux 
accusateur. 


ΑΒΑ 

Αβαναρίά,  yj,  calomniatrice. 
Αβανία  ,    ;i ,  avanie.  ||  Caloniîîie  , 

fausse  accusation.  Μέ  άβα•.  tav  , 

calomnieusemeut. 
ASoiviapYiç  ^  0,    V.  ÂSayr,:. 
Αβανίζω  ,•  calomnier  ,    accuser 

faussement, 
Àêavtzo;,)7,  όν^  calomnieux. 
Αβανίσσα^  ;^ ,  Λ',  AS'zvxpia. 
Αβανίστνί;  ,    b  ,  Λ^.  Αβάνν:;. 
Αοανιστίκός ,  ή  ,  όν  ,  V.  ÀÇavtr.oç. 
Αβαπτισία,  >j ,   état   d'une   per- 
sonne non  baptisée  ,  privatio;» 

du  bapîème. 
Αβάπτιστο; ,  r,.  ov  ,  qui  n'est  pas 

baptisé. 
Αβχπτος,  Λ'.  ÀSacsoi. 
À'oaps'Tta,  )^ ,  absence  d'ennui, 

de  dégoût,  r.  α  priv.  βάρος. 


2  ΑΒΑ 

Αβά&ΐτος  ,  ϊ;  ,  ον,  qui  n'est  pas 
ennuyeux.  ||  Qui  n'est  pas  bat- 
tu, frappé.  ||  Infatigable. 

A6xpÎ7i,  τό ,  tort,  injure. 

λ6ο(.ΰύ  ,   τό,  origan,  plante. 

Αβατανι^ία ,  r, ,  absence  ou  exem- 
ption de  tourmenls,  de  cha- 
grin,  r.  α  priv.  ^aîavoç. 

Αβασάνιστα,  adv.  sans  tourment. 

Αβασάνιστο?,  r, ,  ov ,  qui  n'est 
pas  tourmente'.  !|  Qui  n'a  pas 
de  cliagrins. 

Αβασκαίνω  ,  αβάσκα^.α  ,  αοασ/.α- 
αένοί  ,  etc.  V.  Βασ/.atvw  ,  Βά- 
σχ.αΐΛα,  Εασκαί/ίνο?. 

Αβάσκαντο;  ,  ϊ)  ,  ον  ,  qui  n'est  pas 
ensorcelé. 

Αβάστακτα  ,  ctiff.  d'une  manière 
insupportable,  r.  α  priv.  Sa- 
στάζω. 

Αβάστακτος,  ^i ,  ov,  qui  n'est  pas 
soutenu.  j|  Insupportable. 

Αβασταςία,  y; ,  impossibilité  de 
supporler. 

Αβάστατα,  άβάστατος ,  V.  Αβά- 
στακτα, Αβάστακτο;. 

Αβατος,  »3,  ον,  inaccessible.  Τό 
αβατον,  inaccessibilitc'. 

Αβάοίΐς,  adj.  qui  η  a  poiut  de 
couleur,  r.  α  priv.  5ά-τω. 

Αζχ-jix,  r,,  absence  de  teinture,• 


ABI 
état  de  ce  qui  n'est  pas  teint. 

AÇajioç  ,  r, ,  ov  ,  qui  n'est  pas 
teint.  Il  Qui  n'est  pas  trempé  , 
en  parlant  du  fer, 

Αβαύία,  r,  ,  manque  de  tiempe. 

Αββά;  ,  Ό  ,  abbé.  r.  sjriaque. 

k'Ay-.iy.  ,  )i  ,  et  άββατΞία ,  ab- 
baye. 

Αββατίκός,  rî  ,  ov ,  abbatial. 

k'j^zKh'jL ,  :^  ,  Λ".  Boi7/a. 

AÇoùrj-Azog ,  n-,  ov,  qui  n'est  pas 
abominable. 

Αβϊ'βαια ,  adi>.  d'une  manière 
incertaine,  ^iu  superlatif,  άβε- 
βαιώτατα. 

Αβίβαίο?  ,  >j ,  ov  ,  incertain.  Τό 
άβέβαιον, l'incertain.  Δίν  τ.οί—ζι 
Tvjy.z  -iOL  άαΐΐσγ;  τό  Sioatov  ota 
τό  ir.i^^y.ivj ,  il  ne  faut  pas  quit- 
ter le  certain  pour  l'incertain. 

ΑβίβαίοσΟνϊ;,  li ,  incertitude;  in- 
stabilité. 

Αβΐοαιόττ)?,  ή  ,  même  sign. 

Αβίβαίώνω,  abroger,  annuler. 

AÇîSat&jTOç,  >) ,  ov  ,  incertain, 
fjui  n'est  pas  assuré;  qui  n'est 
pas  vérifié. 

Aota,  v^,  V.  Στοέΐ>α. 

Αβιασία,  Â,  absence  de  toute 
violence. 

Αβίαστα,  adv.   sans  violence. 


ABO 

Αβίαστος ,  ï5 ,  ov  ,  qui  n'a  pas  été 

violenté  ,  qui  n'a  pas  été  forcé. 
Αλλαζα  ,    adv.   sans    dommage. 

On  dit  aussi  άβλάβως. 
Αβλάίΐία,  ri,  \.   άβλαοοσύν/ΐ. 
Αβλα§ιίς ,  adj.  sain;  qui  ne  nuit 

pas.  Il  Sain    et    sauf.  r.   a.    pr. 

,δλά-τω.  Il  Irrévérent  ,     irréli- 

gieux.  r.  α  pr.  ευλαβές. 
Αβλκβος,  >j,  oy  ,   sain  et  entier; 

qui    n'est  pas  endommagé.  || 

Qui  n'est  pas  nuisible. 
Αβλαβοσύνη ,  τ,  ,  absence  de  tout 

dommage,  de  tout  préjudice. 

Il  Etat,   qualité    de  ce  qui  ne 

nuit  pas. 
Αβλαπτα   et  ϋ^λοιγτν.'    άβλαπτος 

et  οίξίοίψτος.  \.  Αβλαβα  et  Α- 
βλαβος. 
Αβλαστος,  >; ,  ον  ,  qui  ne  pousse 

pas  de  bourgeons. 
Αβλίπτος,  y;,  ov,  invisible.  ||  Qui 

n'a  regardé  à  rien;  inconsidéré. 
Αβλει// ta,  ;rj,  cécité;  aveuglement. 

Il  Inconsidération, 
ÀÇo/j9y)Toç,  ri,  ov,    qui    n'a    pas 

été  secouru  ;   qui  n'a  pas  été 

aidé.  Il  Irrémédiable. 
Αβό>ΐ5ος,  même  sign. 
Αβόλετος,   rs,    ov,  (pour   a'fiprt- 

Toç)  incommode.  ||  Impossible. 


ABP  .-) 

Αβολία  ,  •<:,  difficulté,    impossi- 
bilité. 
Αβολος,  /;,   ov,  impossible,    qui 

ne  peut  se  faire. 
Αβολώ,  rencontrer,  gr.  anc. 
Αβουκάτος,    b,    avocat,    r.    iat. 

advocatiis. 
Αβούλευτα  ,    adv.    inconsidéré- 
ment ,  imprudemment ,    sans 

réflexion. 
Αβο^λευτος,  vi ,  ov,  inconsidéré, 

imprudent.  Il  Involontaire. 
Αβούλλωτος  ,   rj  ,    ov  .    qui    n'est 

pas  cacheté,  r.  α  pr.  et  bulla. 
Αβρά/Ότος.  r,-  ov,  qui   est  sans 

culotte. 
Αβεαρ-ζ-,/έα,  ïj ,  prunellier,  arbre. 

r.  άβοός  et  ρ.ϊ;λΐα. 
kSpy.ariko-j  ^  -τό,  prunelle,  ^ΓΜΐ/. 
Αορν-σίχ,   Y),   absence    d'ébulli- 

tion;  manqué  de  cuisson,  r.  α 

pr.  /3οάζω. 
Αβοαστος,  rj  ,    ov ,    qui    n'a    pas 

bouilli;  qui  ne  bout  pas.  l|Q.ui 

n'est  pas  cuit. 
Αβρεκτα.  adv.  sèchement,    r.    α 
j)i:  βρέχω.. 
Αβρεκτος,  r; ,  ov  ,  sec,  qui  n'est 

pas  mouillé. 
Αζοζ'ξΐχ,  Yi,  sécheresse. 
kSpi,  τό,  algue  marine,  plante. 
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Αερίζω  ,  dormir  en  sortant  de 
table,  gr.  anc.  βύίθοι. 

Αβ|30τανον,  το  ,  auronc  ,  plante. 
gr.  anc.   άορότονον. 

kSpoyiy. ,  r, ,  se'cheresse. 

ÂSpo'/rj; ,  η  ,   ov ,    qui    est  sans 
pluie. 

AÇpoju.z-jro:.  r,^  ov  ,  qui  ne  sent 
pas  mauvais,  r.  χ  pr.  ppwj.rjz. 

AÇv^a/r&r,  r,  y  o-j  ,  et  άίύζαττοΓ, 
r,  ov,  qui  n"a  pas  tête.  |1  Qui 
n'est  pas  sucé. 

i.ojïzçt'x,  r, ,  privation  de  teter ; 
impossibilité'  de  teter,  de  don- 
ner à  teter. 

Αοντσο;,  Ό  et  >;,  abj'me.H Pro- 
fondeur. H  αβνσσο?•  τών  κοι,ν.ά- 
των  τοΖ)  Θϊοΰ,  la  profondeur 
des  jugeraens  de  Dieu. 

k'/oL^a^  adv.  bien. 

Aya^r,  ^  r, ,  agathe  ,  pierre  pré' 
cîeuse. 

kyy.^ozpyiy. ,  r,  ,  lùenfaisauce  ; 
penchant  à  faire  le  bien. 

ÀyaSoîsyo;  et  aya^oTTotc'ç,  aclj. 
qui  fait  le  bien  ;  bienfaisant. 

ÀysLOi-j ,  rô,  le  bien.  Ti  ayy.^y., 
IfiS  biensj  τά  κινητά  ayy.Sx,  les 
meubles  5  τά  à.7.'vjr,-y.  àya^x, 
les  immeubles. 

A -αθ or: Οίο; ,  exercer  la  bienfai- 
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sance;  faire  de  bonnes  œuvres. 

ÂyaSoîr.Os-r,?,  Λ'^.  ÀyaGoïpyôç. 

K'/yAi:  ,  Ti,  ô'j  ,  bon. 

k'j'J]i-r,z^  ïi  y  et  «ναίοτυν/;  ,  j; , 
bonté'. 

kyy.eû):.  adv.  bien. 

Àya/stzTOç,  r;,  ov ,  qui  n'a  point 
de  lait.ilQui  n'a  pas  tetff. 

k'/yjx^  Λί/ι\ lentement;  tout  bas. 
A—'  àyx/.i. ,  doucement,  kya'i.i 
ayâ/t,  tout-beau,  bellement, 
r.  yyj.rrjr,. 

Αγάλια,  adw  même  sign. 

Αγζ/ί'χίυτο;,  n,  civ ,  qui  ne  se 
laisse  pas  flatter;  qu'on  ue  ga- 
gne pas  par  la  flatterie. 

kyyùly.>j.y^  τό,  et  ar/yXkixTiz,  y;, 
tressaillement  de  joie. 

kyyj.loucii ,  tressaillir  de  joie. 

Aya//.o/ov  ,  τό  ,  bois  d'aloès  , 
agallgche. 

Aya/î/a,  τό ,  statue. 

Ayy'/.tiario-j ,  τό,  petite  statue. 

Aya/.tzaTCiTottx  ,  r,  ^\  art  du  sta- 
tuaire. 

k'/y'/uy-ù-oti:  _,  Ό  ,  statuaire  , 
sculpteur. 

kyyj.ij. ,  r< ,  le  célibat. 

Ayzuoi,  aW/.  non  marié. 

Αγανάκτ/,ίΤίί,  >3  ,  et  a.yy.jy/.rt'jfj.y.. 
τό.  indignation,  courroui. 
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Α'/ανα/.τικόξ,  ri,  (j-j  ,  emporte, 
colère. 

Αγανακτώ  ,  se  courroucei•. 

Α-/ά7ΐΤι,τι,  amour,  amilié.||Paix, 
Irève.  H  -/(άίητι^Μΐ/Μ  as/aizrij  la 
«liarilëclHélieuiie.  k'fy.T.y.i  τών 
παλαιών  χριστιανών  ,  agapes 
ou  repas  des  premiers  ciire'- 
liens. 

Αγαπχ/ρενα,  ad^'.  d'une  manière 
aimable  ,  amicale.  ||  Paisible- 
ment,  eu  paix. 

AyciT:ri^.évoç ,  •/;,  cv,  aime,  ϋ  άγα- 
τ.τ,αί-ιίος  ,  l'aiiianÎ  ;  Ϋι  ά'^^,τ-Τι^,ί-^Τι , 
lamante.  Ο  ά^απ/ΐ/^ένος  τοϋ 
■npijytnoç,  le  favori  du  prince. 

Αγαπ/ισιάρ/^ς,  ο,  qui  a  le  cœur 
tendre  ;ainoureuv.  fém.  -h  άγα- 
-TiatsLpta ,  et  ά'/οίπτιτν-ριά. 

λ'/άτζ-ησις,  «,  l'action  d'aimer J 
amour. 

ΑγατΓΐ^τά,  ai/f .  Y.  Αγαπ•/;|:/.ενα. 

Ayy.T-rirxi,  ai ,  agapètes,  vierges 
qui  dans  la  primitive  église 
vivaient  en  communauté,  sans 
iaire  de  vœux. 

ΑγατΓτίττ;;,  b  ,  l'amant,  fé.'n.  -^ 
άγ7777)τοιά. 

Αγατττίτικός ,  ή  ,  όν ,  amoureux, 
tendre.  Η  άγαπ/ιτι:'./, ,  la  jjien- 
ainiée. 
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Αγαπ•/;τόΐ,  >î  ,    όν  ,  aimé,  chéri. 

Αγαπζ/τώ;  ,  rtf/t'.  \.  Αγαπϊΐαένα. 

Αγαττίζω  ,  réconcilier  J  pacifier. 

A'^y.-ni'j^y. ,  τό,  Λ\  Α'/άτζη-^ι;. 

Αγα7Γθζου).ιάρ>;ς,  ό  ,  celui  qui  est 
tourmenté  par  la  jalousie,  r. 
αγαπώ  et  ζτιλος. 

λ'/χττώ  ,  aimer.  ||  Vouloir.  Αγα- 
πώ καλΛ/;τ-ρα  ,  aimer  mieux  , 
préférer.  Αγαπώ  l•/.  y.y.pâi'xc^  ou 
(j-k  o/./,v  καρίίαν ,  aimer  de  tout 
son  cœur.  Αγαπώ//αι  ou  άγα- 
ττοϋζΐχι ,  s'aimer,  ou  être  aimé; 
se  faire  aimer. 

Ayy.p-rrjiç,Yi  ,όν, Sarrasin,  Arabe, 
descendant  d'Agar. 

AyypiY.ôv,  τό  ,  agaric,  plante. 

kyy;,  h  ,  aga ,  commandant  turc, 
pï.  oi  αγά(ίΐί. 

Αγαβτικά,  atif ,  tendrement ,  a- 
muureusement. 

Ayy.o-iv.ô;,  r,y  όν  ,  qui  aime  pas- 
sionnément. 

Αγα^^τι/ούτζικο?  j  r,,  ov,  dimin. 
d'άγαç3τικόί. 

kyyypia  ^  r,  ,  vexation.  ||  Exa- 
ction ,  concussion;  impôt  ex- 
traordinaire. 

Αγγάρΐυαα,  τό  ,  vexation. 

Àyyxpsvu.é-joq,  ri.  ov,  vexé,  vio- 
lente. 
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Ayyipfj-i;,  τ;,  Λ  .  Ay y ac, ζ jy.y. . 

Ayyxozj-r.Î^  Ό,  celui  qui  vexe, 
qui  tourmente,  qui  obsèile. 

Â-yyapîJ&j ,  vexer  j  obliger  à  une 
corve'e ,  surcharger  d'impôts. 

ÂyyaszûojTo: ,  jî  ,  ov  ,  qui  n'est 
pas  enceinte ,  qui  n'est  pas 
grosse.  Γ.  α  pr.  έν  ,  yoLfj-zriO. 

Ay/îto'/oapta,  ^,  angiographie 
ou  description  des  poids,  me- 
sures et  vaisseaux  propres  à 
l'agriculture,  r.ay^ûov,  yji-Du. 

Ayytirj'/.oylx  ,  ■?, ,  angiologie  ou 
traite'  des  vaisseaux  du  corps 
humain,  r.  à.yyiirj-j  .  ).oyor. 

Ayyziozo'JÎy.  y  r, ,  angiotoraie  ou 
dissection  des  vaisseaux  du 
corps  humain,  r.  ay/ctov,  rov.n. 

Ayyz'j.x/.Î,  τό,  petit  ange. 

Ayyz'/.i/.ri ,  ii  ,  angélique ,  plante. 

Α'/γίλικό;^  ή,  όν  ,  angélique, 
d'ange.  Ο  àyysli/.O;  άτττα^ΐΛό;, 
la  salutation  angélique  ,  l'Ave 
Maria. 

Α'/γελίκώ;,  adv.  d  une  manière 
angélique. 

A'/yr/oç,  Ό,  ange.  Àyyï/.o;  Ό  -j-j- 
λχί,  l'ange  gardien. 

AyyiÇ'j) ,  et  ses  dérivés  ,  V.  Ey- 
yil'.j. 

Ayyt/.TOi  ,    >; ,    &v  .     >' p.    aviyyt- 
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κτοί)  qui  n'a  pas  été  touché. 
Ayyi/.zo:  ,  adj,  (p.  èyyi/.riç)  qui 

peut  être  touché,  r.  èyyvf. 
Ayy'/.ι/.ός ,  r,  ,  ό>  ,  anglais. 
Ayyo'joi ,  τό ,  V.  Ay/.ryjoi, 
Ay^xoTo:,  adj .  qui  n'estpasécor- 

ché.  r.  α  pr.  εκ ,  ον.ρτός  de  (ίέρω. 
AyijTcç,  rtf//.  qui  n'est  pas  dés- 
habillé, ou  dépouillé,  r.  α  pr. 

εκούω. 
Ayî,  adv.  (impér.  d'ayoj),  al- 
lons ,  courage. 
ÂyîtTOJVcVTo;  ,  adj.   qui   n'a  pas 

été  visité,  r.  α  pr.  yzÏTorj. 
Ay-'/.aox,  li,   vache,  r.  ayzï.n. 
Ayz'/.7.oay.i^  τό  ,  génisse. 
Ay z'/.xoaor.:  et  ayzly.oo^OT/.o: ,  ο  , 

vacher,  pâtre.  H  àyîAaioÇoiTxoî, 

gardeuse  de  vaches. 
Ay ζλζοιχ,  Τι,  peau  de  vache. 
Ayz'}.y.Su6ç,  >j ,  όν,  de  vache.  Âyî- 

/aiivôv  τυρί,    fromage   de   lait 

de  vache. 
Ayî).aio)>aTr;;,  ό,Λ'.  Ay z'j.xoaor,;, 

r.  àyi/r;  ,    Ελατϊίο. 
Ay£).aoor&y.aoov  ,    τό  ,    cuir    de 

vache,  r.  xyiKr,  ^  zéu-jo». 
Ayi/z7Ta,  «r/v.   sans  rire.  ||  Sans 

iVaude,  sans  tromperie. 
Àyi/aTTi/i  ,  r, ,  ov,    sérieux,  qui 

ne    rit   pas.  ||  Qui    n'est    pas 
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trompé;  qui  ne  se  trompe  pas. 

Ayélvi ,  Y) ,  troupeau, 

Αγΐμάτιστος,  adj.  qui  n'a  pas 
diiie'  (  pour  ά'^ευ^,άτισ-ος  ). 

kycuirïÎy.  ^  Y) ,  vacuité,  le  vide. 

Αγέαίστο;,  >:,  ov ,  qui  n'est  pas 
rempli. 

Ay-i/î(xkoyr,TOç,  adj.  qui  n'a  point 
de  généalogie  ;  dont  on  ne 
connaît  pas  la  généalogie.  ]■.  α 
ρι•.  '/ενίά,  λόγος. 

Ayi'Jzio;,  adj.  qui  est  sans  barjje. 
r.  α  pr.  yivsiov. 

Α'/ΐνϊύω  et  άγενεύγω  ,  faire  l'in- 
solent. 

Àyîvîi;,  adj.  qui  n'a  pas  d'en- 
fant. Y.  α  pr,  γένος. 

kyfiiioL ,   Y)  y\.  Αγεννεία. 

Α'/ενικά,  adv.  effrontément. 

A'/cvt/.oç  ,  «  ,  ôv,  insolent,  ef- 
îronté. 

Λ'/ε'ννεια  ,  ri,  Ijassesse  tle  nais- 
since  ,  d'extraction. Il  Insolen- 
ce, effronterie. 

kyzv-jY,;,adj.  qui  est  d'une  basse 
•xtraction.  j]  Abject ,   ignoble. 

ÀycVjYi7'ix,Y} ,  qualité  de  ne  pou- 
\oir  pas  être  engendré. ||Sté- 
rilité. 

Âyévv/jTOç,  51 ,  ov  ,  qui  n'est  point 
engendré;    qui   ne   peut   être 
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engendré.  Tb  άγεννί/τον ,  \. 
Àyîvv/;(7tst. 

Ay-Tpix,  Ϋι  ,  sage-femme,  gr. 
anc.  άγετ^ς,  guide. 

Α'/ευστος  ,  adj.  dont  on  n'a  pas 
goùlé.  JIQui  n'a  pas  diné. 

Α'/ευτος,  même  sign. 

Ay îojy.ST pY)~ ûc ,  adj.  qui  ne  sait 
pas  la  géométrie. 

Αγεώργχίτος,  adj.  inculte. 

kyrioy.'7-ος,  adj.  qui  ne  vieillit 
|:ias. 

Aytst,  ad\>.  saintement. 

Α'/ιάζω  ,  sanctifier,  purifier, 
consacrer.  Ào'  οΰ  ayixGî  τον 
τόπον  ,  après  avoir  béni  le  lieu. 

Αγιασμα,  το',  sanctification.  || 
L'eau   bénite, 

Ay ly.rjiiy.Tay.t ,  τό  ,  bénitier,  dim. 
το  y.yiy.'ju.xzsoa-Ai. 

A'iiy.Tuxrspfj-'j  ,  τό  ,  bassin  des 
lonts  baptismaux,  r.  aytc;  et 
τεοεϊν. 

Αγίασ^Λε'νος  ,  r,  ,  ov  ,  sanctifié  ; 
consacré. 

Αγιασ/υιός  ,  ό,  sanctification;  con- 
sécration; purification.  Il  Céré- 
monie de  la  bénédiction  aes 
maisons  ,  qui ,  en  Grèce  ,  se 
fait  le  premier  jour  du  mois. 
Il  La  bénédiction  des  eaux,  le 
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jour    de    l'EpiphauJe  ,   qui  se 
ùil  aussi  :  >j  ά/.ολου^ία  του  a.'jiT.•- 

Αγίαστήρχ  ,  ίη  ,  baptistère.  ||  As- 

persoir. 
ÀytaTT-flpiov  ,  τό  ,  le  sanctuaire. 
Αγιαστϊίΐ,  ό,  sanctificateur. 
Α^ίάτοΐυτος,  >3 ,  ον,  qui  n'est  jias 

guéri.  llTncurable. 
Aytarpî^ix,   "^i ,   incurabilité.  r. 

α  pr.  ύγύια,τοΐ'τΓω. 
Àyto/.'iy-iiç,  Ό,   bigot,   tartufe. 

Il  Voleur  d'e'glise.  fe'm.  ή  ayto- 

-fàùzpy..  r.  iyioç,  ε/.ύύω. 
Ay torjity.mrt/.x,    τά ,  fruits  qu'on 

jnange  à  la  S.  Jean.  r.  Ιωάννι:?. 
Âyur/pocfsc,  τά,  les  livres  saints. 
kyioypavoç ,  Ό,   agiographe    ou 

e'crivain    eccle'siastiquec   ||   La 

Sainte  Écriture  {ayioy ρχ'^ος  ). 
Aytoêriy.rizpii^  b,  octobre,  mois 

où  l'on  célèbre   la   S.   Déiiié- 

Irius. 
kyiov.épi  ,  τό,   cierge. ||  Biugie  , 

cire.  v.  ayto;  ,  -/.rspoç. 
Ά^ιο•Λτ,^7.,  τό  ,  cerfeuil,  plniiie•, 

chèvrefeuille,  fleur. 
kyioloytyJjgjr, ,  ôv ,  qui  concerne 

les  saints  ou  la  religion. 
Ay ιόξυΐο-j ,  τό,  bois  de  gaïac. 
Ayioç,  ta,  10•^  j  saint,  Aytov  ςυλον, 
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la  Sainte  Croix.  Τά  άγια   τών 
ayi'jj'j  ,  le  saint  des  saints. 

Α-/ίοσνν/;,  fl ,  sainteté.  H  ayio- 
σννν?  σας,  votre  sainteté,  titre 
cjuon  donne  au  Pape. 

Aytory.^izr.ç  ,  b,  religieux  du 
S.  Sépulcre,  r.  τάγος. 

kyiOTYiÇ,  ri,  sainteté. 

kyiozf/.ός.  Y) ,  όν,  saint. 

Αγιουζασιλιάτίκα,  τά,  étrennes 
dunouvelan,  jour  deS.  Basile, 

Aytojç,  ad^f.  saintement. 

Àyza5a/t,  τό,  petite  épine. 

Ay/.aÇîooç,  «  ,  όν,  épineux. 

Ayy.aOi  ,  το  ,  épine,  gr.  anc. 
άκανθα. 

Ayy.iOfjoç ,  vj  ,  ov  ,  fait  d'épines. 

Αγκαζιό/τουλον  ,  τό  ,  petite  épine. 

Ayy.yfjozor.o: ,  b,  lieu  plein  de 
liuissons  épineux. 

Α'/κα5ωτό?  ,  «,  όν ,  épineux.  || 
Fait  en  forme  d'épine. 

Α'/καλά  etay/.αλά  καί ,  conj.  bien 
que,  quoique. 

kyy.iD.r] ,  Yi ,  coude.  ||  Giron  ,  sein. 

Αγκαλιά,  r, ,  brassée. 

Ayy.y^ia'Coy ,  embrasser. 

Αγκαλίατρα,  τό,  embrassade. 

Α'/κα/ιασ•τά,«ίΖν'. en  embrassant. 

Αγκαλίαστ/,;,  b,  celui  qui  em- 
brasse. 
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Α'/ζαλίαττός,  rj,  όν  ,  embrassé. 
Ay/.avâotTTOç ,  υι  ,   ον,  qui  u'est 

pas  trompé. 
Âyxavi^oj,  braire,   gr.  anc.   oy- 

Ay/aviapta.  τό,  l'action  de  braire. 

Α'/•/.7.•ϋΐσαός,  Ό,  le  cri  de  l'âue  qui 
brait,  gr.  anc.  ô-/y.r,0'J.ac. 

Ay^iâi , τό ,  et  ày/.iày.,  -η,  écbarde, 
épine.||Fêtu,   brin   de  paille. 

Ây/.tOdJTo';,  r,,  όν,  pointu  ,  rabo- 
teux. 

Ayy.tx.-roç,  y;,  ov  ,  intact,  qui  ne 
peut  être  touché,  r.  α  pr.  et 
èyyjç.  (Il  vaut  donc  mieux 
écrire  âyyi/.zoç.  ) 

Ayx.txTOç,  \  .    Âyyi/.TOç. 

Αγκινάρα,  ή,  artichaut,  gr.  anc. 
κινάοα. 

Α'/ν-ίστρευμν. ,  τό  ,  l'action  d'ac- 
crocher. 

λ'/•/Λ7τρΐύω ,  accrocher. 

Α'/•/.ίστρι,•:6,  crochet,  croc  pour 
suspendre.  ||  Hameçou.  Πιάνο- 
μχι  άτζΌ  το  αγκίστρι,  se  prendi-e 
à  i'Iiameçun;  s'accrocher,  gr. 
anc.  ay/t7To&v. 

Κ'/γ.ια- potioriç ,  adj.  crochu,  fait 
en  forme  de  crochet. 

Αγκι'στρωαα,  τό,  l'action  d'ac- 
crocher, ou  de  rendre  crochu. 
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AyztTTp&jpiî'vo;  ,  /j  ,  ov ,  accro- 
ché. ||  Crochu,  fait  en  forme 
de   crochet. 

Αγκιστρώνω  ,  accrocher.  ||  Ren- 
dre crochu. 

Αγκιστρωτός,  ή  ,  όν  ,  crochu. 

Αγκλυστ^ρί,  το,  Λ^.  Κλυστϋοι. 

k'jy.op.y.yr,u.y. ,  τό  ,  1  action  de  ha- 
leter. ||  Râle  de  la  mort. 

Αγκοααχώ,  haleter.  || Râler. 

Αγκοϋρί ,  τό ,  concombre.  Δέν 
αξίζει  ένχ  αγκοϋρί,  il  ne  vaut 
pas  une  obole,  prov. 

Ayy.ovpiXjYj  ^  la  plante  qui  porte 
des  concombres. 

Αγκουροσαλάτα ,  τι,  salade  de 
concombres. 

ΑγκουρόστΓοροί  ,  Ό  ,  semence  de 
concombres. 

Αγκονσα,  rj ,  angoisse,  r.  άγχείν. 

Αγκούσΐυ^αα ,  τό  ,  chagrin,  afili- 
ctiou. 

kyy.o-jfi ,  τό  ,  dévidoir. 

Αγκουαίζω  ,  dévider. 

Αγκούαισρια  ,  το',  l'action  de  dé- 
vider. 

Αγκον^ίσττ/ί,  b,  dévideur,  fera. 
5^  àyy.ov'fi^rpci. 

kyy.p-jfi ,  τό  ,  croc  ,  crochet.  Ày- 
κρύ^ί  TÎjç  κλεκίωνιάς ,  auberon, 
pièce  d'une  serrure. 
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Α'/κρυφίζω  et  ày/.ovs-jjvw;  accro- 
cher. ||  Rendre  crochu. 

Αγκρυοωτό? , «  ,  cv  ,  crochu. 

ÂyxuJa ,  Y] ,  e'charde ,  ëpiue.  dim 
άγκυίάκί. 

Α'/κύλι,  τό,   épine. 

Α'/κύλο^αα,  το,  piqûre,  l'action 
de  piquer, 

Αγκυλωαατιά  ,  h  ,  piqûre. 

Α'/κυλώνω,  piquer,  aiguillonner. 
Il  Exciter. 

Α'/κνλωτίΐ,  -^  ,  piqûre.  ||  Insti- 
gation. Il Aukilose ,    maladie. 

λγ/.Λω-Ϋ,ς^  ο,  celui  qui  aiguil- 
lonne, fém.  r,  ά^κνλώτοα. 

Α^•/.υ1ω-ο;,  ή,  όν,  crochu.  ||  Pi- 
quant,   qui  aiguillonne. 

Α'/κυνάοα,  yj ,  artichaut,  gr.  auc. 
/.ινάοχ,  (  On  doit  donc  écrire 
v.yy.t-jaoy..  ) 

Ayy.-rjy.rjix^  y,,  la  plante  qui  pro- 
duit l'artichaut. 

Α'^κυοα  ,  v} ,  ancre.  Δϊυτίοα  ay- 
κυ&α  τοΰ  καοαβιοΰ  ,  l'ancie  d'af- 
fourche.  Ayv.joy.  uk  τέσταοα 
ν.'/•/.ίστύΐχ,  aisson  ou  ancre  à 
quatre  crochets. 

Α'/κων,   ό,   et  άyκoJyαί,  coude. 

Α/κωνάρι,  τό ,  quartier  de  pierre, 
pierre  de  taille. 

Ayz&jvapta ,  â  ,  e'coinson  ou  pier- 


ΑΓΝ 
re  qui  forme  l'angle  de  l'em- 
brasure   d'une    porte ,    d'une 
fenêtre. 

Ay/.wvrj,   -ή,   coin,    encoignure. 
A'/y.'JrjT,  τταιοά^λίρος,  recoin. 

Ay/νκαντοΐ,  adj.  qui   n'est   pas 
dulcifie'.  r.  α  pr.  et  ylv/.jg. 

Ay).υ-τoç,  rj,   ov,    qui  n'est  pas 
sculpte'.  Il  Brut,  non  poli. 

Ayλ•Jστ|^α ,    άγλυστοώ,  \.    D.J- 
ατρχ,  yl-jsrpô). 

Ay).wffaoç,  >7 ,    ov ,   qui   n'a   pas 
de  langue  ,  muet. 

Ày^x-jzc-j^y.,  τό  ,  l'action  de  re- 
garder en  face. 

Αγναντϊνω  ,    être   vis-à-vis  ;    re- 
garder eu  face. 

k'fji-jTiy.  ,    ad\>,    vis-à-vis.    gr. 
anc.  i-joL-j- iai. 

Ay ναντίζ'Λ) ,   Λ^.   Ay ναντεύω. 

Ayja-jztoc ,  ία,  ov  ,  qui  est  vis-à- 
vis,  gr.  anc.  εναντίο?. 

k'puy. ,  -il ,  chasteté  ,  pureté. 

kyji'jfj ,   b,   lieu  de   débauche, 
par  antiphrase  d'ayvoç,  chaste. 

kyjiCrji ,  puritier. 

Ày  νισρός  ,  Ό  ,  purification. 

kyjir,iiy.^  τό,  ignorance,  action 
d'ignorer. 

kyjor.ué'joc^  A  ,  ûv,  ignoré. 

k'/'joix,  fl ,  ignorance. 


ΑΓΟ 

Âyvoç,  y) ,  όν  ,  chaste,  pudique. 

Ayvo&j ,  ignorer. 

λγι>ωμος ,  adj.  sot,  sans  esprit, 

sans  intelligence.  Il  Qui  n'a  pas 

•  le  reconnaissauce  ;  ingrat. 
Αγνω/Λοσΰν»!,  li ,  ingratitude. 
AyvoiiJLùi'j ,    adj.   ingrat. |1  Qui  est 

sans  bon  sens  ,  sans  esprit. 
Α'/)ΐόιρί[/.ος ,  Yi ,  ov ,  inconnu. 
Αγνωοίσία,  ri ,  l'action  de  ne  pas 

connaître  ,  ignora-nce. 
Αγνώριστος  ,    yj  ,    ov  ,    inconnu  , 

ignoré. 
Αγνωσία  ,    ή,    sottise;    manque 

de  bon  sens,  d'esprit. ||Igno - 

rance. 
Α'/νωστα ,    ad<i>.   en   cachette.  || 

Inconsidérément  ,    sottement. 
Ayvoj(7To;,  îj,   ου,   inconsidéré, 

sot.  Il  Inconnu. 
Ayoyy\i(jii,  -^  ,  absence  de  mur- 
mures,  de  réprimandes,   r.  α 

pr.  et  yoyyJ'Çui. 
AyôyyuGZK  ,  adv.  sans  murmure, 

sans  réprimande. 
Αγόγγυστος,  τ),  ov,  qui  ne  mur- 

înure  pas,  qui  ne  gronde  pas. 
Ayoity.7oç,  m,  oy,  qui  n'a    point 

■ie  genou,  r.  α  pr.  et  γο'νυ. 
Àyovta,  5Î,    stérilité. 
Ayovoi,  >!,  ov,  stérile. 


ΑΓΟ  II 

Àyopa,  ;^ ,  achat.  Il  Foire  ^    mar- 
ché. 
Ayopa'^o),   acheter.   Αγοράζω   με 

ρετρ/ΐτά,  acheter  au  comptant. 
Ay όρν.σις  y  r,,  l'action  d'acheter. 
Ay ορασρ'.α,  το',  achat. 
Αγορασ/ιζενος,  y? ,  ov  ,  acheté. 
Αγοραττνίί,  ό,  acheteur,  fém.  ή 

ά'/οράστρα. 
Αγοραστό'?  ,    >7  ,    όν  ,    acheté.  || 

Qu'on  peut  acheter. 
Αγόοί,  τό  ,  petit  garçon. 
Αγό?»,  ό,  aqueduc,    canal  ,  d'a- 
//ωγός. 

Αγούλί,  τό  ,  gencive. 
Αγουρα  ,  rti/t'.    prématurément. 

Il  Aigrement. 
ÀyoDoaâx  ,  yj ,  verdeur  ,  crudité. 
Αγ ovoifja ,  r, ,  verjus ,  J'ruil. 
Αγουρί'ίόζουίχον,  τό  ,  verjus,  5wc 

acide  quon  lire  du  raisin  verd. 
Ayo-jpilxâo,  τό  ,  huile  verte,  r. 

αωοο;  et  i).ai?tov,  dim.  d'î').aiov. 
AγoυρoJUtλôj,parleravec  aigreur. 

r.  ΐίωοος  et  Όμι\έω. 
Αγουοος,  >3 ,  ov  ,  verd  ,  qui  n'est 

pas  mûr.  r.  οίωρος. 
Ayovpoipaç,  h,    sync.   d'àγoυρo- 

fy.yoç,  mangeur  de  fruits  verds. 

Ο  ayovoonpiç  έχ.έρ'ίαιςίν  τον  ώρι- 

μοψχ  (  prov.) ,  celui  qui  man- 
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ge  le  fruit  verd  prévieul  celui 
qui  attend  qu'il  mûrisse. 

Α^ραβάνι,  τό,  fruit  de  l'alke'- 
kenge  ou  coqueret. 

Α^ραβανιά  ,  h  ,  alkékeuge  ou  co- 
queret,  espèce  de  solanées. 

Αγραίνω  ,  Λ'.  Ayptwvw. 

Αγραμαχτισίχ,  ri,  ignorance,  r.  α 
p.  βΐ'/ρχαμχτίζοαχι,  être  lettré. 

âyp7.uy.a-Îi77o;,  y,,  ov^  ignorant, 
ille'tré. 

Aypau'j.ot.Toc ,  »; ,  ov  ,  même  sign. 

Α'/ρχ-τος  et  aypasoç ,  r, ,  ov  ,  qui 
n'est  pas  e'crit. 

Αγρίλο:,  ο  ,  olivier  sauvage,  gr. 
anc.  ά^οίίλαία. 

Ayoïx,  adv.  brutalement.  URus- 
îiquemeiit. 

Αγρία,  1^,  gramen,  ou  chien- 
dent, sorte  d'herbe. 

kyptx'-jy.o'jpii  ,  Y,  ,  concon;bre 
sauvage. 

Âyptay/.yvâoa  et  άγριαγκυναριά, 
57 ,  chardonnetle  ,  plante. 

AypiaSx  ,  -ή  gramen  ou  chien- 
dent, sorte  ifAerie.  Il  Rustici- 
té, sauvagerie,  brutalité. 

Aypixhm,  Y.  Aypiz-jcu. 

Α'/ριάζχνία,  ij,  chardou-bénit , 
plante. 

Aypia{j.7Tzlo;  ,  r, ,  vigne  sauvage. 
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Âypta-jOprjmo;,  h,  homme  sau- 
vage, loup-garou. 

kypi^i,  τό,  bête  sauvage,  r.  v-ypoi. 

kypitlxÎy. ,  ί  ,  olivier  sauvage. 

AypÎîvuy.,  τό,  l'action  de  deve- 
nir ou  de  rendre  farouche. 
kypLVJu.c/.  ενός  ττάοους,  état  d'u- 
ne maladie  qui  empire. 

kypU-jaiç  ,  7}  ,  même  sign.     • 

Âyptîjw  ,  devenir  farouche.  || 
Rendre  farouche.  H  ^άλα^τσα 
ayptî-Jct,  la  mer  devient  mau- 
Λ'aise.  kypiiùzi  το  πίθος  τ&υ  , 
son  mal  augmente  ou  empire. 

kypi'Çoi,  irriter,  aigrir. 

A'/ptzîj ,  Λ^.  Γρυ/.ώ. 

kypi'j.1,  τό  ,  gibier,  venaison, 
gr.  anc.  το  ùyoéuiov. 

Ayptpiovix,  iQ,  aigremoine,  pi. 

Α'/ρίΟοαλανί'Ιίά,ί,  orne,  et  frêne, 
arbres. 

kypiofjliTZù},  '•egarder  d'un  œil 
farouche. 

kyptoSliptuo-'j ,  τό  ,  regard  fa- 
rouche. 

kyptoSotoi,    τό  ,  bison,  ani'm/?/. 

kyoïoyy.oxpciç,  b,   àue   sauvai(e. 

Ayptoya-x,  r, ,  ichneumon,  man- 
gouste ou  rat  de  Pharaon. 

ÀyptoyxTOi,   Ό,   chat    sauvage, 


ΛΓΡ 

de  y.'/οιος  et  de  l'ilal.  gatto.  r. 

lat.  catus. 
Âypto'ytria,  J5 ,  chamois,  animal. 

T.  àyoto;   et  y.iyÎitoy. 
Αγριογούρουνον,  τό,  sanglier. 
kyoLooxu'xaY.rj-Jta,  ή,  prunellier^ 

arbre. 
Α'/ριοίΐ'ααάσ/.ΐίνον  j  τό  ,  prunelle, 
fruit,  de  ayptoç  et  ύ^α^ΕΛάσ/ί^νον, 

prune  de  damas. 
kypio^afw  ,  Y)  ,  laurier -thym. 
Αγριοϊλαία,  -^  ,  olivier  sauvage. 
Α^ριοτ.^ΐύοσμοζ  ,    Ό  ,    calament , 

menthe  sauvage,  plante  odo- 
riférante. 
Ayptr/^ΐωρώ,   regarder   de  tra- 
vers ,  d'une  manière  farouche. 
λ^οίόΟωρος ,   adj.    qui    regarde 

de  travers  ,  d'une  manière  fa- 

rouclie. 
Αγριο/.αστανιά  ,    vj ,    châtaignier 

sauvage. 
Αγριο/.άστανον  ^    το,    châtaigne 

sauvage. 
Àypio/.a-ïf/ov  ,  το  ,  chevreuil. 
Ay ριό'Λτ,μχ  ,  τό,  brioine  ou  cou- 

ieuvrée ,  plante. 
Àvpto/otTayfAa,  τό,    regard  de 

travers,  farouche. 
Αγρίον.οιτάζύ},  V.  Αγ,οιοβλεπ&ί. 


ΑΓΡ 


i.^ 


Ay piov.o-jy.ou'japta  ,  r, ,  pinaster 
ou  pin  sauvage,  arbre. 

Aypioy.ozy. ,  h  ,  géiinote  ,  oiseau. 

Ay ρ ιογ.ράαζγι  ,  h  ,  chou  sauvage. 

Âypto/.JOwvta,i,  cognassier,  «r^. 

Aypio/.OoOjvov  ,  τό  ,  cognasse  ou 
coin  sauvage,yr«iï. 

Àyptoλω),tά,  yj,  folie  méchante. 

Ayoto),w)>o?,  rj ,  ov ,  qui  a  une 
folie  méchante. 

Ay ριομά-ζτ,ς  ,  et  mieux  aypi.nu.u.a- 
t>;î,  «φ',  qui  a  des  yeux  fa- 
rouches, r.  ayoioç  et  ow.ua,  d'ô- 
77Toy.at. 

Aypio'j.aooxt\oii ,  τό  ,  laitue  sau- 
vage. 

kypi.ou.zkiiGy.  ,  >î  ,  bourdon  , 
guêpe. 

ÂyptouîpTtvta,  «  ,  espèce  de 
mjrte  sauvage. 

kyptù^riXta,  ïj,  pommier  sau- 
vage, r.  yxlioc. 

Àyρ^ou.o),όχα,  r),  guimauve,  pi. 

Âyptoaooyog,  adj.  qui  est  d'un 
aspect  farouche. 

Ayptoao-JTÎouvoç,  adj.  Y.  kypio- 

7700(7  OJTTOr. 

Àypto-aTTta,  lii  ,  halbran  ou  ca- 
nard sauvage, 

ÂyptOTTSTîivoj,  b,  et  ayptOTcérr,- 
'jq'j ,  τό  .  huppe,   oiseau. 
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kyptoTtiprhy.oi,  Ϋ) ,  ococolin,  es- 
pèce de  perdrix. 

Αγριοπεριητερά-Αΐ ,  τό ,  ramereau 
ou  jeune  ramier,  oiseau. 

Αγριοπερίστερου ,  τό,  et  aypto- 
περιστέρι ,  ramier. 

ÂyptoTrfi'/avov  ,  τό  ,  sauve-vie  ou 
rue  de  muraille,  pla?de. 

kypioTZLKîpov ,  τό,  came'ade  ou 
poivre  sauvage,  plante. 

λγριοττρόσΜττο: ,  adj.  qui  a  un 
visage  farouche. 

kypiopaiÎxyov  ^  τό  ,  raifort  sau- 
vage, plante. 

Ajpioptyayi,  τό,  origan,  plante. 

kypi'jp-jiB'x,  r/ ,  Λ^.  Αγρίόκοτα. 

kypiopoSta,  -ή,  ou  as/otopoïrha, 
balaustier  ou  grenadier  sau- 
vage. 

k'ypiôpo^ov ,  τό  ,  el  àypiopotoiov  , 
balausle  ,  fleur  du  grenadier 
sauvage. 

Aypio;  ,  «a  ,  eov  ,  sauvage.  ||  Bru- 
tal, fe'roce.  TÔ  ayptov,  sauva- 
gerie, férocité'. 

Αγ^ίοσελίνον,  τό  ,  ache^  plante, 

Α'/ριοσ-/.'Λυμος  ,  Ό  ,  cardonnette 
ou  artichaut  sauvage  ,  plante. 

ky ριοστά'ΏτΛοΜ ,  τ'ο ,  lambrusque, 
sorte  de  vigne  sauvage. 

kypioa\jy.ia,   r),  figuier  sauvage. 
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Â'/pto(7uxoVj  τό,  figue  sauvage. 

ky piorju-D-fi ,  Y) ,  brutalité,  fe'rocité. 

kypiôzn;  ,  ή>  sauvagerie,  rusti- 
cité, ||  Férocité. 

kypiôzoïToç  ,  Ό  ,  lieu  sauvage  , 
désert. 

kypio-û7.yo: ,  b,  bouquetin  ,  e.ï- 
pèce  de  bouc  sauvage  des  mon- 
tagnes. 

Αγοίοτρανταουλλιά,  « ,  églantier. 

kypiorpy.'Jza'fjXkov^  τό,  églan- 
tiue  ou  rose  sauvage. 

Αγριούτζιν.ος,  >! ,  ov,  un  peu  sau- 
vage ;  un  peu  farouche. 

Ayptoçiojvoç,  adj.  qui  a  une  voix 
sauvage. 

Αγριόχηνα,  ri  ^  oie  sauvage,  r. 
χν^ν. 

kypiôyoïpoç ,  ç  ,  sanglier. 

Aypt'cjy.a,  τό,  et  àyptwvw,  V.  kypU 
ε\)μχ  et  Αγριεύω. 

Aypct/.w,  V.  Γροί/.ώ. 

kypoiy.YiTOç,  adj.  inoui ,  incom- 
préhensible. 

Àypoizoç,  b  ,  paysan,  rustre. 

AypovoiLÎx  ,  Yt  ,  agronomie,  théo- 
rie de  V agriculture,  r.  àyooç 
et  vopioj. 

Αγρονόμος  ,  Ό  ,  agronome  ou  sa- 
vant en  agriculture. 

Αγρός  ^  b,  V.  Χωράψι. 


An• 

Α'/,ουττνχ,  adv.  avec  vigilance. 

Ayp'JnvniKx,  ,  τό  ,  veille.  ||  Vigi- 
lance. 

Àyû'j~vr,Triç,  Ό,  celui  qui  veille. 

Ayp'j-vtx^  ^,  veille. ||ΛΊgilance. 

Ayp-JTtvoç  ,  r, ,  o'j,  vigilant. 

ÀypvTÎ'jû ,  veiller.  Àyo-j-vw  ει; 
τττ,ν  ^ίΰλαξιν  ττ,ς  γώροι.ς  ^  veiller 
à  la  garde  de  la  ville. 

Ayviy  εοτος ,  ri ,  ov,  qui  ne  revient 
pas. 

Ayjy.li:jÎx,  -η  ,  manque  de  lustre,• 
absence  de  poli.  r.  α  pr.  et 
•jxlo;. 

λγυάΐιστος,  r,  ,  o-j ,  qui  n'est  pas 
poli ,  lustre'. 

Αγΰί/ναστα ,  adi'.  sans  être  exer- 
cé. 

Αγύί/ναττοί,  V  ,  ο•> ,  qui  n'est  pas 
exercé. 

Àyjpz-jTo; ,  r, ,  vj ,  qui  n'est  pas 
cherché,  qui  n'est  pas  recher- 
ché. 

Ayjpfjrog  ,  y; ,  ov  ,  qui  ne  revient 
pas,  qui  ne   retourne  pas.  || 
Qui  n'est  pas  tourné;  qu'on  ne 
saurait  faire  tourner.  !|  Qu'où 
ne  restitue  pas. 

Ayjpzr,ç  ,  b,  charlatan,  gr.  anc. 

Αγυοτος,  adj,  qui  n'est  pas  in- 
cliné, penché. 
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Ay/i-jùiy.  ,  vj ,  génie  ,  esprit.  || 
Finesse. 

Ay/i'jo-jg ,  adj.  ingénieux,  spi- 
rituel.|)Fin,  rusé. 

ky/i'jMc,  adv.  ingénieusement,• 
avec  esprit.  ||  Avec  finesse  ; 
d'une  manière  adroite. 

Ay/i'j-zÎx^  r,  ^  aiEnité,  parenté. 

ky γ i>: - ιΐς ,  01,  les  proches  pa- 
rens.  r.  ^y/j-• 

ky/iaïT.,  -η,  anchois,  petit  pois- 
son de  mer, 

Ày/jJloi^i;^  il  ,  ankilose ,  mala- 
die. 

Ayw,  y.  Φέρω. 

ky^y'r,  ,  T,  ,  instruction  .  édu- 
cation. Il  Conduite,  transport. 
k'/uyr,  /.y-'j.  -vjoz ,  plainte  con- 
tre quelqu'un,  et  l'action  de 
porter  plainte.  Ày.jya't  ά-οίρι- 
τττΐ'αι,   fins  de  nou-recevoir 

kyoïyi ,  tÔ  ,  et  ayjjyio-j  ,  voilure  ; 
l'action  de  voiturer.  ||  Prix  de 
)a  voiture  ou  du  cbariage. 

Ayojycaïw,  Λ'oiturer. 

kyjiyiarr,; ,  Ό,  voitiirier,  char- 
retier, fém.  i)  άγω'/ίάτισ^α. 

kyruyiy-iyô:,  ή,  όν ,  de  voitu- 
rier,  de  charretier  ;  relatif  au 
voiturier  ,    au    charretier.    Ίο 
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ay'ji'/ici7iy.ryj ,    prix  de  la    voi- 
ture,  du  chariage. 

Àya)'j ,  b,  et  àywvaç,  lutte.  || 
Lice. 

kfcu-jiy.,  »j,  agonie. 

k'j/'ji'jiiouxi,  combattre,  lutter. 
!l  S'eflbrcer  ,  faire  tout  son 
possible. 

k'fiiù'ji'jyict..  'ri ,  tl  à.'j'jyjia'J-i^ ^  o, 
combat ,  lutte. 

À'/&jvi7Tiiotov  ,  TOjlice,  champ 
clos.  Il  Prix  qu'on  donne  aux 
vainqueurs. 

Αγωνισ-τή;,  ό,  athlète,  lutteur. 

Α'/ωνιττΓ/.ό? ,  5Î ,  όν  ,  d'athlète, 
qui  concerne  les  athlètes.  H 
3tycuvt3-Ttx.>2  jsous-ent.i— tTTi^tA*;, 
la  gymnastique,  l'agonistique. 

Â7wvt!Û ,  être  à  l'agonie.HÈtre 
aux  abois. 

A^juvoÇÉTr^r ,  ό  ,  agonothète  ou 
président  des  jeux  sacrés. 

λοχοος ,  adj.  qui  est  sans  flam- 
beau, r.  X  pr.  et  oy.ic ,  οΆοος. 

λοά/.αντος ,  r,,  ov,  qui  ne  pleure 
pas. 

λ^Λμάντινος  ,  τ) ,  ov  ,  de  diamant. 
Il  Dur   comme  du  diamant, 

koxux: ,  ό  ,  diamant,  r.  α  pr.  et 
oafiaw. 

koauurjTo;  ^ri ,  ryj  ^  indomptable. 


ΑΔΕ 

koa-jii'jzo:  ,  /;,  ov  ,  qui  n'est  pas 
emprunté. 

koy-i-jr-rj:  ,  adj.  qui  u  est  pas 
dépensé.  ||  Qu^on  ne  peut  con- 
sommer; inépuisable. 

AozoTo; ,  y; ,  ov,  qui  n'est  pas 
frappé,  battu. 

\oz ,  pour  v.-j  oé-j ,  sinon. 

ko-'.y. ,  yj ,  licence,  permission. 
Il  Pouvoir,  privilège.  ||  Com- 
modité, loisir.  Toj  olo'm  oio-ix-j 
•jy.  τό  κάϋχ•/; ,  je  lui  permets  de 
le  faire.  E/st  rr;v  ac?£tav  va  zi- 
T.r,  ό  ,  Tt  bzhii ,  il  a  le  privilège 
de  dire  tout  ce  qu'il  veut. 
Δίν  i'/jji  doziy.-j  va  T:Y,'^y.vjOi  ,  je 
n'ai  pas  le  loisir  d'y  aller.  M^ 
-r.-j  dozii'j  (7a;  ,  avec  votre  per- 
mission; et  à  votre  aise  .  à  vo- 
tre commodité,  r.  α  pr.  et  οζω. 

kozL'j.'i'a  ^  avoir  le  loisir,  n'être 
pas  occupé.  Il  Vider,  évacuer. 
Il  Chômer  une  fête.  Αοαάζω 
■z'r.-j  y.où.tav ,  aller  à  la  selle. 
Αο'ΐίάίωντας  ^zt,ti  ΤιΛω  ,  quand 
j'aurai  le  loisir,  je  viendrai. 

Αίίΐίανόί ,  adj.  vide.  ||  Libre  , 
oisif. 

koziy.'^^Xj  τό,   évacuation. 

λίζιος  ,  adj.  vide.  ||  Libre.  Δέν 
îtvat  aVîto;,  il  est  occupé. 
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ÀoîtTrvy,-oç,  /),  ον  ,  qui  n'a  pas 
soupe. 

Αάειπνος,  >3  ,  ov ,  même  sign. 
Επλ'^γίασεν  άίΐίπνο?  ,  il  se  cou- 
cha sans  avoir  soupe'. 

Αίεκαστοί,  «î?/.  intègre,  incor- 
ruptible. 

ÀicxarauTOî  et  ά/ίϊ/.άτωτο; ,  ν; , 
αν,  à  qui  on  n'a  pas  imiDosé 
la  dîme  ;  à  qui  ou  ne  peut 
l'imposer,    r.    α    pr.   et    ίί'κα. 

A(?i/.TOç,  /;  ,  ov ,  qui  n'a  pas  été 
reçu.  Il  Qui  n'est  pas  recevablc. 
r.  α  pr.   et    ai/o'j.y.i. 

Mhlfiy.t,   τό ,  petit  frère. 

A^-lfaxo-j,  ~ό  ,  congre'gation  , 
confrérie. 

ÀrJ-lfo,  Y) ,  sœur. 

kSi'Xfi,  τό  ,  frère.  k<^iloia  μ.ου  , 
mes    très-chers    frères;   daîis 
un  sermon  peu  relevé. 
Κηζ\ψι•/Λ,  adv.  fraternellement. 
Α'ίελψΐ'/.ός,  -h.  ov,  fraternel. 
Α<ίΐλ(^»Γ/.ώς,  adv.  en  frère. 
ÂiîXytov  ,  τό,  V.  kozk'-it. 
k^ikfiz'Çy.,  h,  petite  sœur. 
λ(ίΐ1οόθεος  ,ép\Ui.  de  S.  Jacques, 
frère  de  N.   S. ,  c.  à.  d.   son 
proche  parent. 

ΑΟΐλ'^ο/.τονία,   -η  ^  fratricide  ou 
meurtre  d'un  frère,  d'une  sœur. 
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Αο/ίλ^οκτόνο; ,    b,   fratricide   ou 
meurtrier    d'un   frère,    d'une 
sœur. 
kâzl'foiiotpt ,  τό,  portion  de  l'hé- 
ritage de  chaque  frère  ou  sœur. 
r.  ρΐίοω. 
koù'fOTÎOtog  ^  Ό  ,  frère  par  adop- 
tion ou  élection. 
Ààùi-jo:,  Ό,  frère.  Il  Membre  d'u- 
ne   congrégation.    Αοελψος    ε/. 
πχτρός ,  frère  consanguin.  À- 
rhlfo;  Όμοα-ήτριος ,   frère  uté- 
rin. ko-ΙψΌς  Όρ.θ7ά)νακτο5 ,  frère 
de  lait. 
Α^ΰ.ψοσύννι ,  •η  ^  fraternité ,  union 

étroite. 
Ac?î)>ç90tv5ç,   r, ,  fraternité.  Il  Con- 

grégalion,   confrérie. 
krhl-foùXy.,  h-,  petite  sœur, 
Αο^ΐλοοΟτζίκα ,  adv.  fraternelle- 
ment. 
Κ^£\οού•:ζι•/.οζ  ,  Y]  ,  o-j  ^  fraternel. 
i'iz-jopoç,   adj.    dépourvu  d'ar- 
bres, 
Aoi;ta  ,    adv.    mabid:  oitement. 

Il  Désagréablement. 
λοίςιος  ,  adj^  maladroit.  ||  Désa- 
gréable. Εττα^ΐ  τά  àrjiçia,    il  a 
bien  souiiert. 
Αιί^ςίότ•/;:,  r,  ,    maladresse. ||  Dé- 
sagrément. 
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Αίίεσποτος,  adj.  qui  n'a  point 
de  maître. 

Α^ερψός  ,  et  tous  ses  dérivés  , 
V.  Aoî^ifôç. 

A^iiTat,  impers.  kSzzv.i  ).oycç,  ou 
dit,  le  bruit  court. 

A(?£roç,>i,  oy ,  délié,  qui  n'est 
pas  lié.  Bto>iov  â.âz70J ,  livre 
enfeuilles,  c.  à.  d.  ni  relié,  ni 
broché. 

λ^ΐυτέρω-ος,  ri,  ov ,  qui  n'est 
pas  réitéré. 

AoYiloç^r,,   ov,  incertain. 

AJ/jftovta,  h,  augoisse,  anxiété; 
chagrin. 

k^riy.o-jog,  adj.  chagrinant,  af- 
fligeant. 

Αο•/;αονώ,  se  chagriner  ,  se  tour- 
menter, gr.  anc. 

Â.Sy)v,  h  ,  glande  ,  d'où  àovjo- 
"/poLrjiio!.,  ri,  adénographic  ou 
description  des  glandes;  άυε- 
-jo-t'J-ίις,  adénoïde  ou  glandu- 
leux; «κενολογία,  ri,  traité  des 
glandes;  aicvcrop.ia,  ri,  dis- 
section des  glandes;  et  âosvo- 
Yxp-jyyzioç ,  adénopharyngien , 
muscle  du  pharynx  et  do  la 
glande  thyroïde. 

Aiïîï,    b,  enier.  gr.    anc. 
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kàrtfxyix,  r, ,  voracité  ,  glouton- 
nerie, r.   ccrj-r,-!/  et  fayto. 
Αίίάοατος  ,  ri ,  ov,  impénétrable. 
Tô   àSii^jOL-zo-j ,    l'impénétrabi- 
lité. 

Α'Ιΐ'λοίΥ.-ος,  Yi ,  ov  ,  dont  on  ne 
peut  hériter. 

Α'Λάοο/.οί,  ri,  ov,  qui  n'a  point 
de  successeur. 

Αοίάθετος,ϊΐ ,  ov,  qui  n'a  pas  liiit 
ou  laissé  de  testament,  intesta!. 

Αοιν.ίρίτος  ,  ri^  ov  ,  indivisdjlc. 
Tô  àSiy.ipz'zù-j  j  l'indivisibilité. 

Àotxtpi-uç ,  adv.  inséparable- 
ment; d'une  manière  indivi- 
sible. 

Aota/.oTTOç ,  adj.  qui  ne  discon- 
tinue pas. 

Àoixy.'jTzoiÇ  ,  adv,  sans  cesse  ; 
sans  discontinuation.  . 

Αοιχ-,ίρισίν.,   ri,   indiscrétion. 

k'^hay.prtzx ,  adi>.  indiscrètement. 
Il  Indistinctement. 

Âotay.priTOç,  ri,  ov  ,  indiscret.  || 
Qui  n'est  pas  distinct. 

Àitsc/.ptTwj,  V.    Aoii/.pri-îv.. 

Κ'ηνΙ'Λτ,τος ,  r,^  ov ,  qui  n'est 
pas  proclamé,  publié. 

ΑΛάλζκτος,  r, ,  ov,  qui  n'est  pus 
choisi. 

ΑΛάλειτττος,   ri  ^    (j-j ^  assidu. 
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kof.i'u.ji./.-oi,  ri,  ov  ,   iucoucilia- 

hle  ;   irréconciliable. 
k'JtyX-j'jL•  ,  h  y  indissolubilité. 
k^ιί\•Jστoζ  ,  ■/),  ov,  inexplicable. 

r.  α  pr.  Λά  et  ).Joj. 
k>iii\j-y.  ,    αί/ι'.     indissoluble- 
ment. 
Âita/vror,  >; ,  ov  ,  indissoluble.  || 

inexplicable. 
Aitav-ov,    -0,    adiante  ,   plante 

pectorale  et  diurétique . 
Α'7ιά•ντρο-χ ,  adv.  eiTronténient, 

impudemment. 
k^i7^j700~iy. ,   ri,  et  άίιζντοο— o- 

TJvTî,  effronterie,  impudence. 
koLÎ-jTpo-og  ,   >5  ,    ov  ,    effronté  , 

impudent,    r.   α   pr.  itx  et  iv- 

TpO->î. 

Α(ί{ανώ|3ί,  ηί/ΐ',  subitement,  in- 
continent. 

k'iiapyuoo: ,  V.  Ataoyjooç. 

Αοιάτα/.τοί,  /j,  ov,  dérangé;  qui 
est  mal  ordonné.  || Intestat. 

Α(ίίαυ9ΐ'ντΐντος  et  àoiasavoîVTO? , 
»;,  ov,   qui   est  sans  défense. 

k^iaziOy-ûzo:,  rj,  ov ,  non  cor- 
rompu, non  gâté.  r.  α  pr.  itâ 
et  οθ-ίρω. 

Αοιίψβορος ,  >î ,  ov ,  incorruptible. 

Αοιάψορχ,Υ.  Âotaooo&jj, 

Αοιχψόρετχ  ,    adv.   inutilement. 
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sans  profit,  r.  χ  pr.  οίά  et  οέρω. 

Αίια'^ο'οετο;  ,  w,  ov  ,  inutile;  qui 
ne  rappoite  rien. 

koiy.Qcoiy. ^  r,,  indifférence.  Jl Im- 
partialité, neutralité. 

Αοιάοορο; ,  r,^  ov,  indifférent. |j 
Impartial ,  neutre. 

k'ny.orip'^i  ,  être  indifférent,  || 
Etre  neutre,  impartial. 

A'itz»opc.jî,rti/t'.  indifféremment. 

k'Hy.yjApi'j-n^  ^  rj  ,  ov  ,  insépa- 
rable,   r.  y.  pr.    Λά  et  yj^piUa. 

Αο\'ία/.το?,  r, ,  ov  ,  qui  n'est  pas 
instruit  ;  ignorant.  ||  Indisci- 
pliné. 

k^Jioyj/.yj.t^-oz ,  r,  ,  ov,  qui  n'est 
pas  susceptible  de  recevoir 
de  l'iustruclion  ;  indiscipli- 
nable. 

A^içoio;  ,T,,  ov  ,  impraticable  ; 
sans  issue.  Στοάτα  άοιέ'ξο^ος  , 
petite  ruelle,  cul-de-sac.  r.  α 
pr.  (ifâ,  εξ  et  Όοός. 

ΑοιτΓ/γ,τχ,  adv.  d'une  manière 
qui  ne  peut  s'exprimer;  au- 
delà  de  toute   expression. 

k'jir.yr.-oç,  ïj ,  ov  ,  inexprimable, - 
ineffal^le. 

Aoi/.x,  rtii?f.i.ni usteraent.il  A  tort. 

Αίί/αστο;  ,  ν; ,  ov  ,  qui  n'est  pas 
jugé. 
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k^i/.AJ.'y. ,  τό,  injustice.  IITort. 

Α'ίίλΥ,ίΐίνος^νι,  ovj  qui  a  éprouve 
quelque  in  j  ustice,  quelque  tort. 

kor/.YiTr,; ,  b,  celui  qui  commet 
une  injustice;  qui  fait  quelque 
tort.  fe'm.  •η  άοι•/.•Τ)-ρχ, 

Α^ΐλγ,-ιν.ός  ,  h  ,  όν,  enclin  à  l'in- 
justice. ||TS'uisible. 

Κοίν.γ,τος,  n^  ov ,  à  qui  on  n'a 
fait  aucune  injustice;  qui  n'a 
éprouve  aucun   tort. 

A^r/.iy. ,  h  ,  injustice.  Moj  ^ijzry.i 
iotv.ix,   on  me  fait  tort. 

Aiizov.jOtffja,•^,  jugement  injuste, 
r.  ίοι.ν.ος  et  -/.ρίσις. 

krji7.oy.r>i-:riÇ ,  Ό,  juge  inique. 

Αοι/.ος,  y;,  ov  ,  injuste.  Tô  άο/κον, 
le  tort.  0).ot  toj  âi'Joyj  αί^ικον, 
tout  le  monde  lui  donne  tort. 
ΑΛζον  -οός  τίνα,  tort  envers 
quelqu'un. 

Αίίκοσ/Λ>5θο9ανατώνΜ,  faire  mou- 
rir injustement  et  cruellement, 
r.  άΛ/.ο;,  σκλτ,ρός  et  ,^ανατόω. 

ΑοΊκώ ,  commettre  une  injus- 
tice; faire  tort.  O^tXwvra;  i'-Çt 
rbv  àor/ît,  il  lui  porte  pre'- 
judice  en  parlant  ainsi. 

AoiooîJTo;,  Y),  o-j ,  inaccessible, 
impratirahlej  r.  α  pr,  οίά  et 
οοος. 
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λοιοί/.γ,τος,  y,  ,  ov  ,  qui  n'est  pas 
gouverné  ,  administré. 

ΑοιορΟωσίχ  ,  h,  incorrigibilité.|| 
Incorrection. 

A(?too5w7a,  adv.  d'une  manière 
incorrecte. 

Ac?io&5wroî  ,  >5 ,  ov,  incorrect.il 
Incorrigible.  Tô  ά(?ιίΰ6&^τον,  in- 
correction, r.  α  pr.  §iv.  et  άοθός. 

Α'ίιόριστος ,  y?,  ov,  indéfinissable. 
Il  Indéterminé. 

Αίίοοίστως  ,  rtr/t/.  d'une  manière 
indéterminée. 

Αο\7τάκτο5  ,  adv.  infaillible- 
ment; sans  aucun  doute,  r.  ν 
pr.  οιστάζζ^. 

Αΐι-^οί  ,  adj.  qui  n'a  pas  Soif, 
r.  α  pr.  oipy.. 

λοί/.γ,-ο:,  adj.  inopiné  ,  impré- 
vu. 

λιίο-/.Ϋ,ζως,  adv.  inopinément. 

Αζ?οκί.αα(7ία  ,  )ί ,  improbation.  || 
Manque  d'expérience  ,  d'é- 
preuve. 

Aoov.i'j.v.rï~y.,  adv.  sans  essayer, 
sans  épreuve. 

Αόο/.ίμοίσ•:ος ,  vj ,  ov  ,  non  éprou- 
vé ,  non  essayé. 

Αοό/.ιαος ,  ο ,  ov,  inexpérimenté. 

Α'ίολχ,  iff/i'.  sincèrement,  simple- 
ment ||. Sans  mélange,  purement. 
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Αίολος,  Τι,  ον  ,  simple,  naïf.|| 
Pur.  korj).rj-j  y.py.'ji,  via  saus 
mélange,  r.  α  pr.  οόίος. 

λ'^όίωτος  ,  »! ,  ον  ,  pur  ,  non  fre- 
laté. 

Α<ίόντί,  τό  ,  poui•  οόντι  ,  deut, 
gr.  anc.  οαούς,  οάί^τος. 

Αίοντο;,  y;,  ον,  e'dente',•  qui  n'a 
point  de  dent.  r.  α  pr.  ô(îOuç. 

Αίίόξαστος,  >j,  ov,    non   glorifie'. 

Αοοξος  ,  ν;  ,  ον  ,  qui  est  sans 
gloire. 

λ^ούλίυτος,  y; ,  ov  ,  qui  n'est  pas 
asservi.  ||  Qui  n'est  pas  tra- 
vaille. 

Αβουλος  et  άοούλωτο;,  "Λ,  ον,  qui 
n'est  pas  subjugue'. 

A'ipaypt.a,  το',  l'acliou  de  saisir, 
d'attraper. 

Àoijxyaî'voi,  v; ,  ov  ,  partie,  passe' 
passif  d'ά(5'&άσι7&J. 

Α^ίράζω,  Y.  Α'ίοάσσω.  r.  φράσσω. 

Α<ίρΆ•/.τά•/Λ ,   τό,  petit  fuseau. 

Αίλοα/τάς,  b,  faiseur  de  fuseaux. 

Aopxy.rt,  τό ,  fuseau.  i;r.  anc. 
άτρακτο;    d' ait  et  τν.ρχσσεσθοιι. 

Αίρακτιά,  ΐζ ,  fuse'e,  le  /il  qui  est 
autour  du  fuseau. 

Αορακτον,  -^ ,  faiseuse  ou  mar- 
chande de  fuseau. 

Α(?ρασΖίΛΐάζω,  V.  Αίρκτκϊλώ. 
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Α'ίοασκίλιά ,  /; ,  et  άο^ρα!7κέλισ/:Λα, 

τό,  enjambe'e. 
Αό'ρασκ.-'λώ,  enjamber,  r.  c/.ù.oz. 
Àc?pavsix ,   Λ ,   inertie,   r.    α   pr. 

(ϊράω. 
Αι^οάσσο) ,    saisir,    attraper,   gr. 

anc.    οοάσσω. 
ΑοΌίττάνν/το; ,    -/j ,    ον ,    qui    η  est 

pas  fauché,  r.  α  pr.  οοεττάν. 
Αίίουά ,   rti/v'.  rudement ,   àpre- 

ment. 
Â^p-jvoj ,    rendre   rude,  àpre.|| 

Devenir  rude. 
Α(^ρυοσύνΥΐ ,  h,  rudesse  ,  aspérité. 
À<?ouç ,  εϊα  ,  ύ  ,    rude. 
Α(?ρύτ>;ς,  «,  V.  Αορυοσύνη• 
λ^ύνααχ,  ad\>.  faiblement;  saus 

force. 
ko-j-jy.'j.Îy. ,  y, ,  faiblesse,  afî'aiblis- 

sement.  ||  Impuissance. 
A'jj-jy.!J.Î'Ç(f) ,  aft'aiblir,  débiliter.|| 

S'afi'aihlir. 
Αονναν.όκωλο; ,    adj.    qui    a    les 

jambes  maigres  et  faibles,   r. 

àrj-j-jy.u.rji  et  κώ/ον. 
À<iuv:zfxoi  ,  v7,   ov ,   faible.  Il  Im- 
puissant. 
A(?-jva;/oywvoç,  «i?/.  qui  a  la  voix 

faible,  r.  άίύνααο;  et  scov/;. 
Âo-jvay.rjjvi/i ,  affaiblir,  débiliter. 
Ασ'ννάμωτος  ,  y. ,  ov  ,  non  fortifié. 
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k^ù-jy~y. ,  aeh>.  saus  force  ,  fai- 
blement. ||  Sans  possibilité',  de 
toute  impossibilité. 

Αιίυνατίϊω,  affaiblir,  de'biliter. 
Il  S'affaiblir. 

Α^'υνάτίσρια  ,  τό  ,  affaiblisse- 
ment ,  faiblesse,  ko-o'ja.- in y.y. 
ενός  άοόώστου,  débilite'  d'un 
malade. 

krj-j-jy.-zi.rj^.vjoc  ,  r, ,  ov  ,  débilité, 
affaibli. 

Αίύνατο?  ,  y; ,  ov  ,  faible.  Ijlmpos- 
silile.  Ti  άοννα-ον,  l'impossi- 
bilité. 

Ào'jvxTw,  affaiblir,  exténuer.  || 
Ne  pouvoir  pas.  Ai  άσω-ζίν.ι 
r'o'j  ά'?υνάτ•/;σαν,  les  débairches 
l'ont  épuisé.  Αδυνατώντας,  ne 
pouvant  pas. 

λ'^υσόί-τ,τος ,  r, ,  ov  ,  inexorable, 
r.  α  pr.  (Jjç  et  'όπ-οααί. 

Α^υσο-ήτως,  «("A',  inexorable- 
ment. 

À'rjTov.  τό,  lieu  sacré,  sanc- 
tuaire, gr.  anc. 

AoOjvtç,   b,   adonis  , /i/r.'n/i?. 

Αίώΐ/ΐτος,  ïî;  ov ,  qui  n'a  point 
reçu  de  présent. 

Α'^ο)ρο'-7ό•/.γ,τος ,  r,  ,  ov  ,  intègre, 
incorin])lible.  r.  α  pr.  ΰώοο-j 
et  (?oxaw. 
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Aoupoç ,  adj.  qui  n'a  point  reçu 
de  présent. 

Âît,   rt</f.  Λε//.  toujours. 

A-toiiç  ,  rt(7^'.  lajd  ,  difforme  ;  dé- 
figuré. 1•.  α  pr.  υοος. 

Κειοίχ^  h  ,  laideur,  difformité. 

Âct'w&jcv,  τό  ,  immortelle  ,  Jleur. 

Asiy.i-jTjCtoi,  r,^  n;ouvcment  per- 
pétuel, r.  àii  et  κίνέω. 

Αΐί^αννιττος,  »3 ,  ov  ,  mémorable;, 
digne  d'une  éternelle  mémoire. 

A-iTzapBî-Jo; ,  ί ,  la  Sainte-Λ  ierge. 

Αείυτζνος ,  Ό,  la  mort.  r.  ait, 
toujours,  et  ΰττνος,  sommeil. 

Ah-jxrjç ,  ■/-/  ,  ov  ,  intarissable  ; 
perpétuel,  r.  ait  et  νάω. 

Aîvvaojç,  rti/t'.  perpétuellement. 

Αερύ-/.ι^  τό ,  zéphir,  vent  doux. 

Αέρας,  o,air;  vent  ||Flatuosifé. 
Εις  τον  aéoct,  en  l'air,  inutile- 
ment; à  demi-mot.  lï  κκτ;- 
λααβάνω  εΐ;  τον  àioa,  je  Λ'οηκ 
entends  à  demi-mot.  Αέρας 
τοΟ  âin/.ùiÎOzr.pio-jj  le  corporal. 
Αέρας  τοΟ  καπέλου,  les  bords 
du  chapeau,  r.  άΫ,ρ.^ 

Αερίζω  ,  aérer,  donner  de  l'air; 
éventer;  purifier  l'air. 

Κεριν.ίς,  Yi,  ίν  ,  aéré. 

Αέριος,  adj.  aérien. 

λέοισαα. ,  τό  ,  l'action  de  donner 
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r]e  l'air  ,  de  mettre  à  Tair  quel- 
que chose. 

ÂroiïÎAîvo;,  /, ,  ov  .  rais  à  l'air, 
aërc. 

λερισττ,ρι,  τό  ,  éventail• 

Àîooypaçjt'a  ,  y, ,  ae'rograpliie  ou 
description  tle  l'air,   r.  άτ,ο  et 

Àîoo/oyia,  71 ,  aérologie  ou  traité 

sur  l'air,  r.  άτ,ρ  et  '/oyor. 
ÀÎpo'j.y.-j-tix,  h,  ae'rnmantie   ou 

divination    par   le   moyen  de 

l'air. 
Asrioaa'jrr.; ,  Ό  ,  celui  qui  devine 

l'avenir  par  le  moyen  de  l'air. 

r.  άτ,ο  et  μάνζι:. 
A-po'j.D.i,  τό,  manne,   miel  ce'- 

leste. 
kzooy.zroL•  y  r,  ^    aérome'trie   ou 

l'art  de  calculer  les  proprie'te's 

de  l'air. 
Àtpiazroù-j ,  τό,  ae'romètre,  i>i- 

■-trument  qui  indique  la  densité 

de  l'air. 
AîsovaJT/;;,  o,ae'ronaute.  r.ir.p 

et  ναΰτ/.ί. 
Α-οοττάττ;; ,  ό,  aérostat,  r.   àr,o 

et  στατό;  ά'ίσττ,υι. 

Αζροτόμοζ,  adj.  qui  fend  l'air, 
r.  ν.Ύ,ρ  et  χέμ^ω.' 
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Àîoizozo; ,  Q  ,  lieu  exposé  à 
l'air  ,   endroit  découvert. 

λεροψοζϊχ  ,  ή  ,  aéropliobie  ou 
crainte  excessive  de  lair. 

Aipoo'Ao:,  b,  aérophobe,  qui 
craint  l'air. 

λερώοτ,ζ,  adj.  aéré;  aérien. 

Αζτίτχς ,  Ό  ,  aétite  ou  pierre 
d'aigle,  ainsi  appelée  parce 
qu'on  crojait  quelle  se  trou- 
K'ait  dans  les  nids  d'aigle,  r.  àr- 
τό,-,  aigle. 

Az-o-yjyt,  τό,  sorte  de  gros  rai- 
sin, verjus,  r.  αετός,  aigle,  et 
o'vjIj  ovj-/oç  ,  onyx;  sans  doute 
à  cause  de  quelque  ressemblan- 
ce avec  la  pierre  d'aigle.  X. 
Αετίττ,ς. 

ΑΐτότΓον/.ον ,  τό,.  aiglon,  petit 
aigle. 

AÇipt ,  τό  ,  dé  ;  jeu  de  hasard. 

Α^αοόλα,  r, ,  azerole,  fruit. 

Α.'αοο).ίά,  r, ,  azerolier,  arbre. 

Αζάρωτος,  Ti ,  ov  ,  qui  n'est  pas 
ridé. 

Αϊί7.άτιττοΓ ,  r, ,  ov,  qui  n'est 
pas  échaudéi  r.  α  pr.  et  ζέμχ, 
décoction,  de  ζεω. 

Α'ζευ^άρω-ος,  »! ,  ov  ,  dépareillé. 
Il  Qu'on  ne  peut  appareiller,  r. 
α  pr.  ζε-jy'jjo}. 
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Α.ζίυ/-ος,  r, ,  ov,  qu'on  ne  peut 
unir.  Il  Qui  n'est  pas  attelé, 
même  rac. 

KÇr.lîvzv.,  adi'.  sans  envie. 

Αζτ,}. εντός  ,  y,,  ov,  qui  n'est  pas 
envié,  r.  α  pr.  ζγ.'/.ος. 

Àur;).o-y770i ,  r,  ,  ov ,  qui  n'a  point 
de  jalousie. 

λζτ,ι/Λο: ,  aclj.  qui  n'est  pas  nui- 
sible. 

ÀÎrf/tOTv;; ,  vi,  indemnité. 

AÎr.uiuzy.,  adv.  sans  dommage. 

Αζτιαίωτο:  ,  *î ,  ov,  indemnisé, 
dédommagé.  Il  Qui  n'a  éprouvé 
aucun  dommage  ,  aucune  per- 
te, r.  α  pr.  ζτ,αίχ. 

Αί?ί-γ.τος,  r,  j  ryj .  qui  n'est  pas 
demandé,  recherché,  r.  y.  pr. 
ζr,τέrJ}. 

Άζό-jiv.oz,  b,  renoDCulej  fleur. 

Αϊος,  Q,  blaireau,  nn'mial. 

Δζον^εΛΟί,  *! ,  ov,  qui  n'a  point  de 
suc  ,  qui  n'est  pas  succulent. 
r.  α  pr.  ζω'χός. 

A'Çjyh.7zy.,  adv'.  sans  peser.  j| 
Sans  examiner. 

Aijyta<7-or,  y; ,  ov,  qui  n'est  pas 
pesé. IJQu'on  ne  saurait  peser, 
r.  α  pr.  ζ'->'/ός,  balance. 

ÂÇ-jyo; ,  fli//'.  impair. ilQui   n'est 

■  pas  attelé.  A^j/o;  o'j.i^y,  azy- 
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gos  ,  t.  d'anaiomie,  troisiènie 
rameau  du  tronc  de  la  veine- 
cave,  sans  parallèle,  r.  α  pr. 
et  'Csuyjvy.t, 

k'C'jy.o: ,  adj.  azjme  ou  sans  le- 
vain. Αρ-ος  aÇjpto;,  pain  sans 
levain  que  les  Juifs  mangeaient 
à  leur  pâques.  Τά  i'Çjuv.  ,  la 
fête  des  azymes,  r,  α  pr.  $uu>i, 
levain. 

Αζΰν.ωτοί  ,  r,  ,  ov  ,  qui  n'est  pas 
pétri. 

Aïojvor,  y;,  ov,  qui  n'a  point  de 
ceinture. 

Jïojoî,  •/;,  ov,  qui  n"a  point  de 
vie  ,  qui  est  sans  vie. 

AïojTToj,  y,,  ov  ,  qui  est  sans 
ceinture. 

Ar.or,:^  adj.  ennuyeux. 

Ar.oiy.,  r.  ^  ennui,  dégoût,  dé- 
jJaisir.  r.  α  pr.  r,^jc. 

Ar.oixÇrj) ,  ennuyer,  déplaire.  || 
S'ennuyer. 

Αν;οονάτοί,  crr//.  mélodieux  j  sem- 
blable au  chant  du  rossignol. 

Àr,rK-Ji,  τό  ,  rossignol,  gr.  anc. 
ar.o'jyj. 

Ar.'Ji-ji'ju.",  ~i  ,  le  chant  du  ros- 
signol. 

Â-/;o\'jv  ,  r; ,  rossignol. 

À/;9wv:z/.t ,  τό,  petit  Tossîgnol. 
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ArSriç  ,  adj.  rustique  ,   grossier. 

Γ.  α  pr.  y)Oor. 
Ârjo,  Ό  ,  \.   Κέρν.ς. 
Αθχαζος,  r, ,  ον  ,    intrépide;  qui 

n'est  pas  étonné,  eflVayé. 
Αθανασία,  ri,  immortalité. 
Αθάνατα,    acL•'.  à  jamais,   éter- 
nellement. 
Αθανατίζω  ,  immortaliser. 
Αθάνατο?,  ïj,  ov  ,   immortel. 
Αθαπ-Γος,  ^  ,  o-j  ,   qui   n'est    pas 

enseveli. 
λΟάρόευτος ,  rj  ,  ov  ,  découragé  ; 

qui   est  sans   confiance,   sans 

courage,  r.  α  pr.  θάρρος. 
Αθεα,  adv.  en  athée. 
Αθέατος,   y;,    ov  ,  invisible.  HQui 

n'est  pas  vu. 
Αθίΐα,  ïj,  athéisme. 
ÀOîi'Ço) ,  i'aire  profession  d'athée, 

enseigner  l'athéisme  ;  être  a- 

thée. 
ΚΟί'ίσυ.ός  ^  Ό,  athéisme. 
Αθεϊσττ/ς,   ό,   athée,   r.   α  priv. 

Θεός. 
Αθ-ΐτισίχ,  Τι,  l'action  de  ne  pas 

vouloir. 
Αθελ>;τα,  arfi'. involonlairemcut. 
Αθέλητος,   >; ,   ov  ,  involontaire. 
Αθε^.ελίωσία,  /ί,   le  manque  de 

fondement. 
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λΟεμεϋωτχ,  adi'.  sans  fonde- 
ment;  en   l'an•. 

Αθεριελιωτος,  vj ,  ov,  qui  n'est  pas 
fondé,  qui  n'a  pas  de  foude- 
mcns. 

Αθεος,   Ό,  athée. 

Αθεότνίς,  yj ,  athéisme. 

Αθεόφοβα ,  adv.  sans  craindre 
Dieu. 

Αθεόφοβος,•/!,  ov,  qui  ne  craint 
pas  Dieu.  r.  α  pr.  Θεός  et  φόβος. 

Αθεράπευτος,  vj ,  ov  ,  incurahle. 
yirrémédiahle. 

Αθέρας,  Ό,  choix  de  ce  qu'il  y 
a  de  meilleur,  λθέρχς  του  σ'λευ- 
ριοΰ ,  fleur  de  farine.  Κϋέρχς 
τοϋ  άσταχυοΰ  ,  barbe  d'épi, 
λθέρχς  τοϋ  ριαχαιριοϋ ,  tran- 
chant  d'un   couteau,   r.  άθτιΟ. 

Αθέριστος ,  ■/:,  ον,ηοη  moissonné. 

Αθεσριος,  τη,  ον  ,  illicite. 

ΑΒϊττ,υ.ν.,  τό  ,  et  νβζττ,ιιζ ,  )7  , 
abrogation,  annulation.  kOhr,- 
σις  τϋς  πίστεως^  abjuration. 

λθεττ,τ/ίζ,  ό,  celui  qui  abjure. 

Αθετώ,  abroger,  abolir,  annu- 
ler. Αθετώ  τήν  πίστιν  ,  abjurer 
la  foi. 

Αθεωρν,τα  ,  adi'.  sans  pouvoir 
être  observé.  ||  Inconsidéré- 
ment. 
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kBeiior-c;,  r, ,  ov  ,  qu'on  ne  peut 
observer.  Il  Qui  n'a  pas  e'té  soi- 
gneusement examine. 

kii'jù;,  adi'.  en  athée. 

ÀOrj.-j/.ojzo:,  •/;,    ov,  dénoue. 

λΟτ,σχύριστος ,  ν;,  ov ,  non  llic'- 
saurise'. 

λ^ιοΟ.εύω ,  converser. 

Αθιξο).•ή  ,  r, ,  conversation. 

Αβλτ,σ'.ς  ,  r, ,  lutte,  combat. 

À5).y,Tig;,  b  ,  athlète. 

λθ'}Ύ,τί•/.ό; ,  r, ,  Cj-j  ,  athlétique. 

Â6).t;0j ,  combattre,  lutter. 

Α^ΐιος ,  ta,  o-j  ,  niise'rable. 

λβΐιοττ,ς,  r, ,  misère. 

ΑΟλον,  τό,  le  prix  du  combat. 

ÂS/osoooç,   0,   vainqueur. 

Μλώ,  V.  Â^),ii'y 

AO-jx,  ή,  sapeur,  exhalaison,  r. 
v.yjj. 

Αβ-Λ'ίω ,  exhaler. 

A6o).7.  ,  «fZi'.  purement  j  sans 
mélange. 

A^o/.oç;•/;,  ov  ,  pur,  limpide. 

λΟόλωτος ,  r, ,  ov,qi:i  n'est  point 
troublé ,  clair, 

Α5όνϊί-/ον,  τό  ,  Λ'.  AvOovîoov. 

Â^o'ojÇo;  ,  acij.  tranquille. 

Άθος  et  ses  compose's,  \.  Ανθος. 

Μρά/.ι,  rô  ,  braise,  r.  av^ozf. 

ΑΟοίαττχ,  ri,  thym. 


Air 
Αθροίζω  ,  recueillir  ,  aniasser, 
ko 0  0171: ,    r,  ,    et    a5ooti7u.a,    το, 

amas.  Il  Masse  à  partager  entre 

des  he'ritiers,  des  socie'laires  , 

etc. 
kOpoi^rr,;  ,  Ό ,  celui  qui  ramasse , 

qui  recueille. 
λΟρωττος,   ό ,  homme,  pour  av- 

Βρω~ος. 
ÀO-jUTjzoç ,  r,  ,   ov ,  oublié. 
AO-juîx,  ï]  ,  abattement;  affliction. 
kOvu'I),  abattre.  Il S'afSiger. 
ΑΟύυ.ωτος,Υΐ,  ov,    qui   n'est  pas 

courroucé. 
λθΊ-^ίχστος ,  r, ,  ov  ,  qui  n'a  pas 

été  sacrifié. 
kθo}ότr,ς,  r,,  innocence. 
kOuo;,u,    ov,   innocent. IJNaïf, 

ingénu. 
kOojp-zcg,  r,,  ov,  inapperçu.    r. 

α  pr.  άεωρέω. 
Αίώως,  adi'-  innocemmcnl.|| In- 
génument. 
Αθωώνω,  iimocenlcr;  absoudre. 

Αθωώνομαι,  se  jusliiier. 
AÔwojciç ,  ■/>:  justification. 
At,  art.Jern.  pi.  les. 
Aï,  interj.  ah  ! 

Ar/a,  ή  ,  chèvre,    gr.   anc.   α-ς. 
Αιγιαλός  ,  ό  ,  rivage,  gr.  anc. 
Αιγί;,  « ,  égide,  r.  χίί. 
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A'iyiXwrraç,  b,  ely.iyikw^ ,  avoine. 
Αΐ'/ιστι•/.ός ,  rt ,  όν ,  de  chèvre. 
Αιγ6•/.ΐρως ,  Ό,  le  capricorne,  5/- 

gne  du  zodiaque,  r.  α'ίς  et/foa?. 
ΑιγόΐΛανίοα,  r, ,  étable  à  chèvres. 

r.    α'ί'ξ  et  y-av^py.. 
Αιγέτρίχαί,  Ό,  poil  fie  chèvre. 

Υ^ασι/α  έξ  α'ιγότοιχο?,  tissu  de 

poil  de  chèvre,  r.  αι'ξ  et  5"οίξ. 
Αίί?ΐσιαότ>;ς,  h,  re'vc'rence,  titre 

(juon  donne  aux  religieux  ec- 

clésiasliqjies. 
Αίοιος  ^  tx,  ov  ,  cteruel. 
ΑιΛότ»;?,  îi  ,  éternité.' 
ΑϊΊίως ,  adv.  eternellcmeut. 
At(?c/tov  ,    τό ,    le    membre  viril. 
Αΐ'ίώ,   r,  ,  et  α1ί?ώ;  ,  pudeur. 
Αίθ-ήρ ,  Ό,  l'air  ,  le  ciel.  gr.  anc. 
Αιθέριος ,  adj.  éthe'rë. 
Aifta  ,    τό  ,    sang.  ||  Menstrues. 

ίαρώνω  càax ,  suer  sang  et  eau. 

Tô  αίαα  vîoôv  Sï'j  'j'ijz~y.i ,  />roi'. 

bon  sang  ne  peut  menLir. 
Λίαατίοό;,  >7 ,  ov,  sanglanl. 
AiuoL-irr,;    et  αί^ί/.ατοστάτ»;;,    ό, 

hématite,  pierre. 
Αίμχχο'/υοισιχ  ,    r^ ,    circulation 

du  sang.  r.  «φα  et  '/ΰρος. 
Αίαχτο-λτίϊη ,  -^  ,  hématocèle,  Λ 

i/e  médecine. 
Αίαατοττότπί,ό,  buveur  de  sang. 
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AΊ^J.y.τoπτ■Jσίy. ,  ή  ,  he'matoptysie 

ou  crachement  de  sang. 
Αίμχτορόυσί'χ^   yj  ,   ilux  de  sang. 
Aiuy-οψάς  ,   0  ,  p.    cauy- o-fay ος  , 

V.  ΑΊαχτογύττ,ς. 
Αίαχτογυσίν.,  h,  effusion  de  sang; 

he'morragie. 
Αίμχζογύτης  ,  Ό  ,    celui  qui   re'- 

paud  du  sang;  sanguinaire. 
Αί^-ατώοτ;;,  adJ.  sanglant. i|San- 

guin. 
Att/arojf/a  ,  το,  et  αί^άτωτί; ,  r, , 

eiriision  de  sang.||Souillure  de 

sang. 
Atc/.&ooooç,  adj.  sanguinaire. 
Λίαο^.ί'κτν;;,  adj.  incestueux. 
Αία&αιξι'α,  ri ,  inceste,  r.  μί'/νυυ.ί. 
A;^o-ot/jç,  0,  buveur  de  sang. 
Αιμοιττυσίχ ,  57 ,  V.  Αψχτοτζ-υσίχ. 
AÎuopoxyix^   V),   he'morragie.  r. 

piiy'Jvai. 
Aiuopooi:  ,  r, ,  les  he'morroïdes. 

r.    όίω. 
ΑίαοίΓτατία  ,   «  ,   he'moslasie    ou 

stagnation  du  sang. 
Αί^ισίς,  h  ,  louange. 
Αι'νιγν.α,τό,  e'nigme. 
Arjiyj.x-v.'.rjc  ,r,  ^  ov  ^   et  abr/v-x- 

τώί/;ί ,  e'nigmatique. 
Atviyy.ariuowç ,    rti/c.    ënigmaU- 

quement. 
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Atvor  ,  Ό.  louange.  llCanlitjue  , 
hj'mne  ;  au  pi.  laudes. 

Αιντε  ,  interj.  allons  !  couragel 
llFi,  fi  doue. 

Atv&j,  louer.  ||  Chauler  des  can- 
tiques, chanter  laudes. 

Αιούίτι ,  ri  ,  violette. 

Atpa,  7) ,  ivraie,  gr.  anc. 

Α'ιρεσιάργτ,ς ,  Ό,  he're'siarque. 

Αϊρεσις  ,  -η  ,  hérésie. 

Αίρεη•4ίός  ,  r,  ^  όν,  liérétique.  Ο 
αΊρετίγ,ό;^  subst.  un  hérétique, 
un  sectaire. 

Αίρετίκώί,  adi>.  en  hérétique. 

Α'ιρετο/.ρισίχ,-τ, ,  arbitrage,  com- 
promis. 

Α'ιρετον.ρίτ^,ς  y'o  ,  et  αιοε-ος  v.oî- 
τΫιζ,  arbitre. 

Aipo~ju.y.Î ,  préférer. 

Αΐ76άνοΐ7.αί ,  sentir,  au  physique 
et  au  moral. 

Α'ίσΒτ,μιχ. ,  τό  ,  et  «tViviTt; ,  y,  ,  sen- 
timent; sensation. 

Αΐσ6ν;τ^/θΐον ,  τό,  sensorium. 

Α'ΐίτθητικ&ς ,  JQ ,  όν  ,  st-nsiljle;  qui 
tombe  sous  les  sens. ||Sensuel. 
Τό  at76/;rt/oy ,  sensibilité;  fa- 
culté seusitive. 

ΑιαΒγ,τίς  ,  >;,  όν  ,  sensible. 

A£ff5y;Twç,  ach>.  sensiblement. || 
\'Îsiblemen{. 
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Ai7'/poîpyix,  ir,  ^  action  déshon- 
nête. 

Ai'j-/pùîp'/OÎ  ,  adj.  qui  se  conduit 
mal.  r.  αιαγρίς  ,  έργον. 

ΑΙσχοον.ίροειν.,  γ,  ^  vénalité. || Es- 
croquerie. 

Ρίΐσγρον.ΐο^γ,ς ,  adj.  vénal. || Es- 
croc. 

Αίτ/ρολογία,  ir, ,  obscénité. 

Αισγρολό'/ος ,  adj.  obscène  dans 
ses  discours. 

Αίσγύο'/.ύ^ώ  ,  dire  des  obscéni- 
tés. 

Αίσχοός  ,  i) ,  ov  ,  honteux;  dés- 
hoauêle.  ||  Obscène. 

Αίσγρόττ,ς ,ri ,  turpitude;  obscé- 
nité. 

Al/j'/pô):  ,  adv,  d'une  maniùie 
déshonnête. 

Airry-j-jr,  ,  >; ,  honte. 

Αίσχ^^νομν.ι,  avoir  honte. 

Α'ίσωτ:ος,  ο  ,  laid  comme  Esope. 

Α'ίττ,μν. ,  τό  ,  et  σΧτγ,σις,τι,  de- 
mande ;  pétiT.ion. 

Αΐτίχ,  ri ,  cause  ;  motif. 

AiTtaroç,  ή  ,  o'v  ,  causé  far. 

Αιτισ.τιν.-h^  vi-,  accusatif. 

Αιτιολογία,  y; ,  étiologie  ou  traité 
de  la  cause  des  maladies. 

Αιτιολογικοί,  ή  ,  όν,  qui  connaît 
les  causes  de.||Causatif. 
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Ai'tîoç,  cidj.  auteur  de,  cause 
de.  Τό  αίτιον  ,  cause,  motif. 

Abv^ito;,  ndj.  subit,  imprévu. 

kiYJTirny.  et  a:iovr,^ioi;  ,  ad\>.  à 
l'improviste.  r.  scpvcj. 

.M-/'j.yjM7iy.,  Y>  ,  et  αtχt,;ά>,&Jσ^ς  , 
esclavage,    captivité. 

Aï;/'/^.),^-!^'.;,  réduire  en  capti- 
vité. 

Αϊχι/.ν1ωτιστγ,ς ,  Ό  ,  celui  qui 
rend  esclave. 

Αίχαάλωτος,  ai/y.  captif,  gr.  anc. 

Αιών  et  αιώνα;,  0,  siècle.  Ei;  τον 
αιώνα,  éternellemeut. 

Aïwvi'iw ,  éterniser. 

Αιώνιο?,  t'a,  tov,  éternel. 

At&jvioTïjç,  v^  ,  éternité. 

Αιώνια  et  αΐωνίω;  ,  ftift'.  éter- 
nellement. 

Ακαοαλι'/.ϊυτο;,  i7 ,  ov,  qu'on  ne 
peut  monter,  r.  α  pr.  /αοάλ- 
λ•/;ς  ,  cheval. 

k/.y.'jr,uix^  -η  ,  académie,  gr.  anc. 

k/.y.or,u.iAOg ,  rt ,  ùv  ,  académique; 
sitbsl.  académicien. 

Ακα9άοιστοΐ  ,  >î ,  ov  ,  et  a./.yBioi- 
cjToç  ,  qui  n'est  pas  nettoyé. 

Ακαθαρσία,  a  ,  saleté. 

Ακάοαρτα ,  adv.  ά'άγΛβχρτος ,  im- 
pur ,  immonde. 

AxatoVj  TO,  acajou,  bois. 
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A/.aivorop.>î-o;,  73,  &v  ,  qui  η  é- 
prouve  point  d'innovation,  r. 
x  pr.   καινός  et  rJavw. 

Ακαιρα  ,  «f/^".  hors  de  saison.  || 
Trop    tard. 

Ακαιρος  ,  'η ,  ov  ,  qui  n'est  pas  de 
saison.  Il  Quivientmal  à  propos. 

Ακακα  ,  adv.  bonnement. 

Ακακία,  ή,  bonté.  1| Innocence. 

Ακακος,  f<,  ov  ,   bon.||  Innocent. 

ΑκάλΞ^το; ,   r, ,   ov,    non   invité. 

Ακαλλίίργνΐτο;  ,  >3,ov,   inculte. 

Ακαλλώπιττος,  /;  ,  ov ,  négligé, 
non  paré. 

Ακαριατία  ,  >5  ,  et  άκααατωσΰν/ί , 
paresse. 

ΑκαΐΛατης  ,  Q  ,  paresseux,  fera. 
Â  άκαοιάτοα ,  et  άκαί/.άτρια.  r.  α 
pr.  κάοινω. 

Azapr.ojTOç,  v;,  ov ,  qui  n'est  pas 
fait.  Il  Qui  ne  peut  se  faire. 

Ακχνάκΐυτος,  ν,  o-j ,  non  cajolé, 
non  flatté  ,   p.   άκολάκΐυτος. 

Ακανϊτά,  adv•.  assez,  suffisam- 
ment. 

Ακανίτός  ,  v) ,  ov,  suffisant,  con- 
venable, p.  ίκανετός.. 

Ακανθα,  ί,  branche-ursine  ,  ;;/. 

Αζάνθινος,  etc.  Λ'.  Ay/.άβινος,  etc. 

Ακανθόχοιρος  ,  ό, hérisson;  porc- 
épic.  r.  οί•/.7.'^0χ,  χοίρος. 
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λ/.οίνθοψόρο; ,  adj.  couroimé  d'é- 
pines. 

AxoLi/o-j ιστός  ,  ri ,  ον  ,  inégulier. 
Il  Dérange;  dére'glé.||Qui  n'est 
pas  canonique,  r.  α  pr.  κανών. 

Ακανονίττωζ,  adv.  sans  règle. 

Α•/.χτΐίστρωτος,  yj ,  ov,  délicoté. 
IIEiFréné,  débauché,  r.  α  pr. 
et  capistrum. 

Αγ.άπνιστος ,  */  ,  ov,  non  enlumé. 

Α/.α|3!?α,  adi>.  lâchement. 

A/.xpStx,  Yj,  lâcheté. 

A-/.apc?oç,  »),  ov,  lâche. 

Αν.χρττχ,  adv.  infructueusement. 

λν.α.ρπίχ ,  Yj ,  stérilité. 

Ακα^οποί,  /j,  ov,  infructueux. 

k-/.xp-ipr,^ix^  το  ,  et  ά-ζ-αρ-ΐρώ,  W 
Κα.ρτέρτ,ρ.οί,  καρτεοώ. 

Α•/.αρτερ•Γισίχ  ,  ιί ,  manque  de  per- 
sévérance. Il  Impatience. 

Λ•/3:ρτεϋϊ;τος,  «ί//.  inattendu.  || 
Impatient;  inconslant.  r.a pr. 
καρτΐρ;£ν. 

Α/.ατα'/ώνιστο?  ,  ri  ,  ov  ,  insur- 
montable. 

Ακατ«(?άααστο;,η,  ov, indompté. 

Ακατάίί'ίκτα,  «i/k'.  dédaigneuse- 
ment. 

Ακατάΰ'ίκτο;,  η,  ov,  dédaigneux. 

Ακαταοεξί'χ  ^  :^ ,  et  το  à.y.y.τί^v/.τo•J , 
dédain. 
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Α/αταΛ'καστος,  /;,  ov ,  non  con- 
damné. 

Ακατακρισία ,  li  ,  absence  de 
toute  médisance, 

Ακατάκρι-ος,  >3,  ov  ,  irréproclia- 
ble. 

Ακατακρί'τω;  ,  «ffv.  irréprocha- 
blement. 

Ακατάλ>;πτα,  rtrfk'.  impcrcenti- 
blement. 

Ακατκλ/ίττ-ο;,  ό,  imperceptible. 

Ακαταληψία,  ό  ,  acatalepsie  ou 
défaut  d'intelligence. 

Α/.χτχμ.άγγιτος ,  ri,  ov  ,  inexpu- 
gnable. 

Ακζτανο>)ΐ7ί'α  ,  -^  ,  incompréhen- 
siliilité. 

Ακατανότίτα  et  άκατανοι^τ^ς,  rtiA'. 
de  άκατανότίτο;,  incomj)!  éiien  • 
silîle. 

Ακατάτταυστα  et  άκατά-αυια  , 
«f^'.  sans  cesse. 

Ακατά— αυστος  et  άκατάπαυτοί , 
qui  ne  cesse  point,  continuel. 

Α/.χτάπειστος ,  ■/!  ^  ov  ,  qu'on  ne 
peut  persuader. 

Ακατα-όνίτος  ,  r; ,  ov,  insurmon- 
table. 

Ακατα7κεύαστοί ,  η  ,  ov  ,  brut , 
non  poli.llQui  n'est  pas  iait , 
qui  n'est  pas  construit. 
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kv.'j-'An-y.zi'j.,  ri ,  incoustance  , 
instabilité, 

k/.y-y.rj-y.-y.  j  ach'.  •  inconslara- 
nieat. 

Ακατάστατο;,  adj.  inconstant. 

Α/αταροονν;τ&ί,  y; ,  ov,  non  mé- 
prisé. 

Λζατίο^αττο;,  r, ,  &ν  ,  brut. 

A/.aT/iyo'or;Ta,  a(h>.  sans  médi- 
sance. 

ky.xTr,yorjr,zoi ,  y;,  ov  ,  non  accu- 
sé, irrépréhensible.  Il  Dont  on 
n'a  pas  médit. 

\/.οι.ττ,γτ-ος ,  r,  ^  ov,  qui  n"a  pas 
été   catéchisé. 

AxaroiV.iîToç,  ri,  ov,  inhabité.  || 
Inhabitable,  gr.  anc.  άοί/Ύ,τος. 

k/.y.-j'jiy.^  h,  incombustibilité. 

Αχ.αυττο;,  r/ ,  ov,  non  brûlé.  ||  In- 
combustible.   " 

k/.i-jzr.-oç,  ri  ^  ov  ,  non  piqué  j 
non  aiguillonné. 

Ακί'ν-οωτο;,  ri,  ov,  non  greiFé. 

Ακενωτοί,  »î,  ov  ,  non  vidé. 

ΑλέρΛίος ,  entier.  Tô  άκεραίον, 
!a  totalité. 

Ακεοαστο? ,  rj,  ov  ,  à  qui  on  n'a 
pas  versé  à  boire,  r.  ν.ιοχω. 

Α/.ίοατος,  >j ,  ov ,  qui  est  sans 
cornes,  r.  α  pr.  v.éoy.;. 

ÂAspiriToç  et  axï'pc?£7T0ç,  /; ,  ov^ 
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qui  n'a  pas  gagné.  ||^ on   pro- 

iitable. 
ky.ipSr,-x^  cid<^'.  sans  bénéfice. 
Α;:Ερωτθ5  ,  >: ,  ov  ^  qui   n'est  pas 

endgit  de  cire. 
Ακε'ραλος,ϊ!,  ov,  qui  est  sans  tète. 
Ax-V/ita,  ή,  ennui. || Nonchalance. 
Ακηλίοωτος ,  η  ,  ov  ,  qui  est  sans 

tache,  r.  α  pr.  v.r^.L•. 
Ay.r,û'jy.Toç,  ri  ^  ov  ,  non  publié.  || 

Qui  n'a  pas  été  prêché. 
ΑκίνόΌνΐντοί ,  r, ,  ov ,  qui  ne  court 

pas  de  danger. 
Ακί'νο^ννοί,  r,,   ov,    qui    est  sans 

danger. 
Ακίνίίύνω; ,  «ifi'.  sans  risquf. 
Ακίν/;σ•ία,  r)  ,   immobilité. 
Ακίντ;τα,  adv.  saus  remuer. 
Ακίνητο;,  >7 ,  ov,  immobile. 
Ακιννίτώ,  être  immobile. 
Ακλάίΐυτο;  ,  r, ,  ov  ,  non  élagué. 
Ακλα!?ο;,   ri,    ov ,    qui    est   sans 

branche. 
Ακλαυστος    et   άκλαντο;,    r,  ,   ov  , 

qui  n'a  pas  été  pleuré. 
Ακλϊίίωτο;  et  ακλειστο;  ,  j;  ,    ov  , 

non  fermé  à  clef. 
Ακλί-τος    et    ακλΐρτο; ,    >j ,    ov  , 

non  volé. 
Ay.y.r.pty. ,     li  ,     exhérédatiou.  I| 
Manque  d'héritiers. 
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A/.).»5jOOvoixr;Toç,  >3 ,  ον,  qui  n'est 

pas  institué  héritier. 
Α/λ•/;οος,  /)  ,  ον  ,  qui  est  sans  hé- 

i-ilier. llQui  n'est  pas  héritier. 
Α/).ιτο;,  rj,  ov  ,  indécUnable. 
Α•Λόνγ,τος  ,ri ,  ov  ,  inébranlable. 
Α/).ω9ον  ,  τό  ,  arrière-faix. 
Ακλωστος  ,  y;  ,  ov  ,  non  iilé. 
k/.uri,  ή  y  le  plus  haut  degré.  || 

Cime.  Il  Pointe. 
k/.uo-ja/.i,  τό  ,  petite  enclume. 
ky.u.nt ,  τό  ,  enclume,  r.  ax.y.wv. 
Ακμονόξυλον  ,   τό  ,   billot   d'en- 
clume. <Γ 
λ/.οτ, ,   VI,    l'ouie.  Il  Audition.   Εξ 

ay.Qriç ,  par  oui-dire. 
kv.oiur,c'ici,  h,  insomnie•,  veille. 
ÂxotfAyjTOç ,  ïî ,   ov  ,  qui   ne   dort 

pas. 
À/oivwvrjfftx,  y;  ,  insociabilité. 
Ακοίνών/ιτος ,  adj.  non  commu- 

nicatif.  ||  Qui  n'a   pas   reçu  la 

communion. 
Ακοίτακτος  ,  r,  ,  ov,  non  regardé. 
Ακολάκΐυτα  ,  «î/v^.  sans  flatteiie. 
Ακολάκευτο; ,  η ,  ov  ,  non  flatté. 
Α'/.ολασια,  ή,  libertinage. 
Ακόλαστα ,  of/(^.  enlibertiu.  ||Sans 

être  damné. 
Ακόλαστος,  r; ,  ov  ,   déréglé,   li- 
cencieux. ||  Qui  n'est  pas  dam- 
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né  ;    ainsi    que    άκολασριε'νοί  , 
de  α  pr.  et  κόλασίς ,  l'enfer. 

Ακόλλν;τοί  ,  rj ,    ov  ,  non  collé. 

hy.o\o-j'jr,'j.x ,  τό ,  et  άκο/.ού9^;σι;  , 
■fl,  suite.  Il  Cortège. 

Αν.ολουΰ-ηττ,ς  ,  Ό,  et  άγ.ο'ΧουΟ/ι-ρν. , 
ri,  suivant,  suivante. 

Ακόλουθος,  η,  ov  ,  ce   qui  suit. 

Ày.rjlo-οθώ,    suivre.  Il  Continuer. 

Ακολούθως ,  adv.  conséquem- 
ment.  Il  Sans  relâche. 

Ακολουθία,  a,  l'office.  Ακολου- 
θία τίίς  ΠαιίΘενον,  l'office  de 
la  Λ ierge. 

Ακολύ^Λ7Γ•/;τος,  ïj  ,  ov ,  qui  ne 
nage  pas.  r.  α  pr.   κολυριβαν. 

Ακόλυτος,   Ό ,  acolyte. 

Ακόρια  et  άκόαη  ,  adv.  encore,  gr. 
anc.  άκα;^ν. 

Ακόαπωτος,  qui  est  sans  nœud.|| 
Non  noué,  non  lacé.  r.  κό^αβος. 

Ακοαύος,  v) ,  ov,  fade;  déplai- 
sant. 

Ακο:/•^ότ/,ς,  -h ,, insipidité. 

Ακόνευτος  ,  ï)  ,  ov,  non  logé. 

Ακόντι,  Yi,  à/.ovt,  τό,  et  άκονιστ^- 
pt,  pierre  à  aiguiser. 

Ακονίζω  j   aiguiser. 
Ακόνίσαα,  τό ,  aiguisement. 
Ακονιστείς  ,  Ό,  rémouleur. 
Ακόνιτον,  τό,  aconit,  plante. 
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Α/.'ίντίυτο;  ,  >;  ,  &"■' ,  υοη  rac- 
courci |j  Inabordable. 

kv.vj'zÎy.:,  ό,  acontias  ,  sorte  de 
couidle  et  de  serpent,  r,  ay.oyj• 

À/.ov'ï^&jj  lancer  un  dard. 

ÂzovTtov ,  τό ,  dard,  trait,  gr.  anc. 

Â/.ovTt7f/.3c ,  τό  ,  l'action  de  lan- 
cer un  dard. 

Ακοντιστής,  Ό,  celui  qui  lance 
un  dard. 

Ακονώ,  aiguiser. 

Ακοττάνίττος  ^  r;,  ov,  non  pde. 

Ax.OTTtV.CTa  et  άκοπίάττω?  ,  πί/ΐ'. 
de  άκοπιαστος  ,  qui  n'est  pas 
fatigue'  ;  infatigable. 

AxoTToç,  &,  bois-puant,  arbris- 
seau. 

λ•Λοπριστος ,  f. ,  o-j  ,  qui  n'est  pas 
fume',  r.  α  pr.  κόττρος ,  fumier. 

Ακοτττο; ,  ïj  ,  ov ,  non  coupe'.  1|  Qui 
ne  peut  se  couper. 

Âzoprit^oj^  de'bander ,  détendre; 
en  parlant  d'un  arc  ou  d'un 
instrument. 

Κν.όρ^ιστχ,  adv.  sans  être  bande 
ou  accorde'. 

Αχ-όρΛστοί  ,  ■/; ,  ov  ,  non  tendu. 
l'iNon  monte',  r.  α  pr.  et  corda. 

Ακόσίστο?  ,  χ,  ov  ,  non  fauche. 

Ακοσ-κίνΛτος  et  ακοσκίνιστος,  yj, 
ov ,  non  crible',  r.  α  pr.  κοσκινον. 
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Ακόσν.•/;τος  et  Ακοσί/ος,  r; ,  o:» , 
non  pare. 

Ακου,  voici.  Ακον  τον,  le  voici. 

Ακουοάλν^τος  et  «κουβάλν;στο; ,  >;, 
ov,qui  n'a  pas  de'me'nage'.||Qui 
n'a  pas  ëte'  déme'nage'. 

Ακούγω ,  Λ"ulg.  p.  άκούτο,  écouter. 

Aκo•Jίί,  h,  \.  kv.o-h. 

Ακουκούλωτος,  /j ,  ov  ,  qui  n'a  pas 
de  capuchon, 

Αγ.ουυ.ζίζω  et  άκου^τΓΪζω  ,  ap- 
puyer. ||  S'appuyer  ,  s'asseoir. 

ky.o-'j^fjiG'J.y.i  τό  ,  ou  άκοΟ^λπίσρ-α, 
appui. 

Ακονί/77ΐστ?,ρ£ ,  '.ό,  soutien. ||  Ac- 
coudoir. 

Ακουΐ7.-ιστός,   Ϋ) ,  όν  ,    appuyé'. 

Aκo■Jί/— ώ,    Λ'.    Ακουίλβίζω. 

Ακοννίστος,  >3 ,  ov,  inébranlable. 
Γ.  α  pr.  κίνΐΐν.  ||  Non  bercé,  r. 
α  pr.  cuna. 

Ακουρασία ,  v; ,  force  infatigable. 

Ày.oypxGroi,adv.  sans  se  fatiguer. 

Ακούραστος,  «î//.  infatigable, 

Ακούρευτος,  1^,  ov ,  non  tondu, 
r.  α  pr.   ν.ζίρω. 

Ακονρσευτος ,  non  ravagé.UQui 
est  à  l'abri  d'un  coup  de  main. 

ΑκοΟρσεντα,  adi>.  sans  pillage, 
r.  a  pr.  cursus. 

Ακούσιος,  adj.  involontaire." 
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À/.c-J7tf.j.: ,  adv.  involontaire- 
ment. 

liV-ovGuy..  τό,  Γοιιί6.||  Audilion. 

Λ•/.ουσρ.£νοΓ^  r,  ,  ov  ,  ëconté.|!Re- 
nommé. 

Ακουστικό? ,  r,,  όν,  relatif  à  1  ouie. 

kv.oyrj-rr.oi  ^   τί  ,  auditoire. 

AxojcttO;,  î;  ,  όν  ,  renorame'.  Il 
Qui  mérite  d'être  entendu. 

Ακούω,  cuir,  e'couter.  ||Seutir.  || 
Comprendre.  Ακου  ,  p.  ακουτΐ, 
e'coutez.  Tl  άκούΐται;  que  dit- 
on  de  nouveau? 

Ακοβτος,  Λ.  A>:o77tc;. 

Αχρχ,γ] ,  boutj  pomte.i  Sommet. 
Il  Coin. 

Ay.py.^ix  ,  r,  ,  intempérie.  ||  Dé- 
re'glement,  comme  άκοάτεια. 

Ακρατής,  αί//.  intempe'ranl,  dis- 
solu. 

Ακοάτϊ;τος,  y;,  ov,  emporté  par 
ses  passions.  llQu'on  ne  peut 
tenir,  arrêter,  r  α  };r.  /.οάτος. 

Ακρατος,  r, ,  ov,  pur. 

Αχρατοττίνω ,  boire  du  vin  pur. 

Ay.pÉy.y.çzo:  ,  >;  ,  ov  ,  non  sus- 
pendu. ||  Qu'on  ne  peut  pendre 

A /.or,  et   όί/.οιχ,  V.  Ακρα. 

A/.otSa,  adv.  clier,  àliaut  prix 
II Tendrement.  ||  Cbiclicment. 

Α/.οιβα-^αττώ,  aimer  tendrement, 
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λ/.ριζχίνω ,  rencbérir. 

A/pt'Çîia,  ή  ,  cherté'.  || Exactitude, 
pre'cision.  ||  Convoitise.  À/pt- 
6ζΐχ  zo'j  •/a-JÎ!7.^ivj  ,  l'amour 
de  l'or. 

Aziior,:,  adj.  exact,  ponctuel. 
Il'cher. 

Ay.pÎt--ju.y.,  τό ,  e'pargne,  lésine. 

ΑκρίβίΟω  et  à/.piSz-Jyoi  ,  être 
avare. 

Ακρίοο^ΐωοώ  et  άκοιβοκυττάίω  , 
observer  attentivement. 

A/ptoo/oyiz,  r;  ^  examen  soi- 
gneux. A 

Ακρίοο).ο-/ώ,  examiner  soigneu- 
sement. 

Ακριβο^ϋχά^ ,  parler  avec  exacti- 
tude. 

Ακριβοξετάζω ,  rechercher  avec 
soin.  r. εξίτάζα. 

Ακριοοςΐταστής ,  Ό  ,  celui  qui 
examine,  qui  recherche  avec 
soin. 

Ακρίοοίτουλο»  etàzptoo-oj/w,  ven- 
dre cher. 

Ακοιβός,  r,,  όν,.  cher,  aimé.  || 
Cher,    coûteux.  Il  Avare. 

AxptÇo^atoîTÔ) ,  saluer  avec  af- 
fection, r.  yy.ipîziÇro. 

Ακριβό;^£ρος,  adj.  avare,  r.  ά/.ρι- 
ζτ,ς  et  yjip. 
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A/r/t'îa,  Λ,  sauterelle,  gr.  anc. 
σ.ν.Γ,ίζ. 

Α•/.οψ.χτισί•χ ,   r, ,   iiiipercabilite'. 

Α/.ίΐμίηστχ,  adv.  de  ά/.οιυ.ίτι- 
στος ,  >j,  ον,  qui  est  sans  pè- 
che'. Il  Impeccable,  r.  α  pi-,  et 
crimen. 

Α•/.ρινός,  >7 ,  όν  ,  extrême,  der- 
nier, r.  cc/.ccf.. 

λ/.ριτο; ,  Yi ,  ov  ,  nou  juge. 

Ακ&οάζοίΛαι ,  écouter. 

λ'/.οόχμχ  ,  τό  ,  et  άγ.ρόχσις  ,  Ϋι , 
l'action  d'e'couter.||  Audience. 

Α•/.ρθ7ί[λχτι/.ός ,  ή,  όν,  que  Γοη 
entend.  A/-ooat/.arr/.a  'j.y.Or,'j.y.-x, 
leçons  publiques. 

Ακροατηρίον  ,  τό  ,  auditoire.  || 
Saîle  d'audience. 

Ακροατή;,   Ό,  auditeur. 

ΑκροατικοΓ,  κ,  όν  ,  relatif  à  l'ac- 
tion d'entendre. 

Ακρόαταχ ,  τό  ,  etc.  Λ  .  Λκο&ααχ. 

Α/.ρο^άττ,ς  ,  ό  ,  acrobate. 

Α/.ροζολίζου.αι ,   escarmoucher. 

Ακροβολίσριός,  ό^   escarmouche, 

Α•/.ροξο1ισττ,ς,  ό,  cscarraoucheur. 
r.   άκρον,    pa).).oj. 

Ακροβυστία,,  -^ ,  prépuce,  r.  |5ϋω. 

Ακρογιαλιά,  5^ ,  rivage,  r.'  σληιχ- 
λός. 

Ακρογωνιαίο; ,  «f//.  angulaire. 
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kv.po'Jiv.T'j'ko-'j ,  τό,  le  bout  du 
doigt. 

Ακρο^ίαλαιτσιά,  yj,  rivage,  r.  άκοα 
et   ^α/άστιο;. 

Αγ.βοΧογος ,  Ό ,  sommet  d'une  col- 
line 

Ακρον,  τό,  extrémité. 

A/.poTTorjrizt,  adv.  sur  la  ponite 
des  pieds,  r.  άκρον,  ττονς. 

Ακο077θλι;,  î^ ,  citadelle.  ||  Gail- 
lard  d'avant  et  d'arrière. 

Ακρο;,  ïj,  ov,  extrême. || Suprême. 
Eî;  άκοον,  excessivement. 

Ay.poair/Jç ,  h,  acrostiche. 

Ακρότν:;,  ^ ,  sommet. 

Ακρώρ-ιον,  τό ,  le  haut  des  e'pau- 
les.  gr.  anc. 

Ακρωτ/ίριον,   τό  ,  promontoire. 

Ακτίνισια  ,  jj ,  négligence  dans 
le  soin  des  cheveux. 

Ακτένιστο;  ,  /] ,  ov  ,  non  peigné. 
lIEchevelé. 

Ay.■τrι!J.oσ•j-Jr, ,  r, ,  pauvreté. 

Ay.zr,u.orj ,  adj.  pauvre,  r.  α  pr. 
κτ^/ζα. 

Ακτίνα,  ή  ,  rayon,  gr.  anc.  άκτίν. 

Ay.-:i'Jh^(j).r,u.oL  et  άκτινοβόλισρια , 
τό  ,  rayonnement  ,  scintilla- 
tion. 

Ακτινοβόλο; ,  adj.  radieux. 

Ακτινοβολώ^  rayonner. 


:^')  ΑΚίΙ 

A-/.Ttvoïtr/i;  ,  adj.  qui  ressemble 

à  des   rayons. 
Ακτίϊτο?  ,  r.,  ov,  nou  créé.l'rson 

bâti. 
Ay.-riiTzr.ro:,  y;  ,  ov  ,  uoii  frappé. 
Â/.vÇîovr^Ttx,  Ti ,  incurie,  négli- 
gence.!! Absence  de  gouA^erne- 
ineat. 
Ây.j€i:>-jr,-:x ,  ad\'.    sans    soin.  |i 

Saus  guide. 
Λκ.,θΐθ•>/;το;,  adj.  non  gouverné. 
[■  Gêné  ,  manquant   du  néces- 
saire. 
Ay.vÀt'vTOiTTOr,  r, ,   &v,  qu'on    ne 
peut  aplanir,  r.  y.  pr.  y.-j'/.i'jopo:. 
Âv.w.t7T&;  ,  r, ,  ov  ,  non  roulé. 
Ày.-J'j.a-7i77o:  ,  r, ,  ov  .  calme. 
Ay.-j:r,'/r,7Ci; ,  r, ,   ov  ,  non    pour- 
suivi, r.  α  pr.  et  v.-j-jr.yioj. 
A/.vso).&ytx, /; ,  discours  niais. 
A/-JO0V  ,  τό  ,  invalidité.  j 

Ay.'jpog ,  adj.  qui  est  sans  force. 
A/.-joùtï;;  et  2/-voo7vv•/;  ,  v; ,    abo- 
lissement. 
Ay.jû'Ji ,  annuler^  abroqer. 
Ay.ipCiLj'7i: ,  h,   cassation,  aboli- 
tion, abrogation,  gr.  anc.  j 
Â/w).cr,•/;,  &v,  quiestsansfesses. 
Ακώλυτο?,  r, ,  ov,  qui  n'éprouve 
pas   d'eiupêcliement.                 1 
A-/.£.j/vTwr,   iît/v.   ians  obstacle! 
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Azcjv  ,  adj.   involontaire. 

À).at'a7Toivioi,£a  ,  ov'.  d  albâtre, 

Αλαοαττοίτ^ΐ  ,  ο  ,  alabastrite  , 
pierre. 

Ά/.'χζχ'7':οοΊ  .  τό ,  albâtre. 

Ki.xr.'ji'jiy.  ^  r, ,  p.  α/ωβτίτίζ,  in- 
vulnérabilité. 

A/stÇwTO;  ,  αί^'.  p.  ά/.ώοκτοί ,  non 
blessé.  Il  Invulnérable. 

Αλχ'/άριστος ,  η  ,  ov,  non  distilé  , 
non  épuré;  brut. 

A'j.xC.rj-jti%,r,^  jactance,  gr.  anc. 

A/zïovîvor/xt,  faire  le  fanfaron. 

Αλαϊονίκό;  ,  >7  ,  ov,  et  αλανών, 
vain,  glorieux,  arrogant. 

Αλά6'ϊντκ,  αί/»^.  sans  faute. 

Α/ά^-υτοΓ,  κ,  ov  ,  très-correct.  || 
Infaillible,  r.  apr. /à5oi. 

Â).xt,  τό  ,  train,  suite  cVun  grand, 
r.  or. 

Αλάκαιοα,  ad^^.  p.  ο/.όκχίΟί; ,  en- 
tièrement. 

Αλκκαίοος,  /;  ,  ov  ,  entier. 

Α/α/α'/ι^/ό;,  ό,  vacarme;  cri. 

Α/αλάίω,   faire  du  bruit. 

Αλα/χ,  rti/f.  sans  parler. 

A/xÀorr, ,  ov,  muet.  gr.  anc 

A).x!/avor,  0,  κ/.ζαάνα,  ;r/ ^  Alle- 
mand .   Allemande. 

A'i.y.u.ti/.y.ç.-jij-r,: ,  o,  distillateur, 

AKyjfjÎy.o: .  b  ,  alambic. 


ΑΛΕ 

k'>.'J.'J.~u.rjoy. ,  Yt ,  hallebarde. 

k\y.aT.y.ooior,z ,  b,  hallebardier. 
r.  ilal. 

Α/αΐ'/άοω  ,  éloigner. 

Αλάο'/ου  et  άλαογα,  adv.  loin.  r. 
fr.  au  large. 

A/xç,  70,  sel.   gr.  anc. 

ΛλκτΞοόν  et  αλατ/;οιον  ,  το,  sa- 
lière. 

Αλατίνίος  et  ά/.α-ΐοόΐ,  ïî  ,  ov  , 
saliu. 

Αλάτί,  τό,  eli'j.i-z'Çi,  sel.  r.  ά/ç. 

Α/χτίζω,  saler. 

Αλάτισρα,  τό,  salaison,  salage. 

A'/.y~i77rt:,  Ό'  άλατίστοχ  ,  a,  ce- 
lui ou  celle  qui  sale. 

Αλαη'ττοα,ιό,  saloir,  boileausel. 

λ/.7-ΐ7τός,   ή,  όν,   salé. 

λίχτζάς,  b,  étoiFe  rayée. 

AA'jizoooytio-j^  ζό  ,  salière. 

Αλατο-αττώνω ,  saler  pour  con- 
server. Xlaaaît'j  αλός.  Homère, 

\kx-zo—rr/io-j ,  τό,  saline. 

ΑλατοτΓωλίΙον  ,  τό  ,  heu  où  se 
vend  le  sel. 

Αλχτοττώλί!; ,  ο ,  saunier. 

A/aspoç,  etc.  V.  E/.x'Joor. 

Αλάχίτο?,  η  ,  ov,  malheureux. 

Α/αχοσύνκΐ ,  )^ ,  malheur. 

A/'/sooa,  ;ή,  algèbre  ,  icie^ce, 

A).ï5oj,   moudre,   r.  «λίω. 
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AA-tuuy.,   -.0,  uncti<):!.|lGrnisse. 

Αλϊΐυ.υ.^ο;  ,  ν; ,  ov  ,  oint. 

AAzi-o-Joyr.ro: ,  λ,  ov  ,  qui  η  a 
point  entendu  la  messe. 

A/ïti'i;,  >i ,  onclion,  graissage. 

λλίΐγίς ,  b ,  marchant  d'onguent. 

A/îtçsn,  yj,  onguent. 

ΑλίίατΑΐ,  b,  qui  oint. 

A/.ît'pw,  oindre,  frotter,  grai.'^ser. 

λΐ-ίωτος,  r,,  ov ,  indélébile,  r. 
α  pr.  et/iiooj,  polir,  user. 

Αλεκάτ/;,  -^  ,  quenouille,  gr.  anc. 
ε/χκάτν;. 

Αλϊκτ^ιΐοοιαντίίκ,  "^ ,  alectoro— 
mancie ,  dyj.i/.zoïo  ,  coq,  et 
^y.-j~iiy.,  divination. 

Αλίξ/ιτ/,οίον,  τό ,  remède,  pré- 
servatif. 

Αλεςικϊ'οα-jvo;,  b,  paratonnerre. 

Αλίξιττύοετον,  τό  ,  fébrifuge. 

ÀÏ-Bi'jaoy.y./.o-j ,  τό  ,  contre-poi- 
son. 

A/iTToyovva,  η,  peau  et  pelisse 
de  renard. 

Αλεττοτο^Λαοον  ,  τό  ,  peau  de  re- 
nard, r.  τόΐΛο;  de  τεαν^. 

Âlî-o'j,  ή,  renard,  r.  ά/ώ-/;;. 

Αλϊ-ο'νωλεχ ,  7i,  renardière. 

À/.î(7v.a,  τό,  mouture.  Γ.  α). î'w. 

λ'λεσα^ος,   r, ,    ov  ,  moulu. 

k).-'7-r,;  ,'ο ,  celui   qui  moud. 
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Α/ΐ^τίζόν,  τό,  prix  de  la  ηιοα- 

ture.  r.  yj.ir,i. 
Κκίτοίς  ,  Ό  ,  laboureur. 
λϊύτοι,  το',  et  α).•τοον,  charrue. 
λλζτριά,  3Q,  labour;  sillon. 
λΐίτρίζω  ,  labourer,  r.  αοοτρον. 
Αλέτρισαχ  ,     το  ,    labourage,    r. 

αοοτοον. 
A'/.i-jpy.: ,  Ό,  et  άλΐυοοττώ).•/;?,  fa- 

rinier. 
AAîJOt,  τό,  farine,  r.  α'λΞνοον. 
Αλίυοόκολλα,  >; ,  colle  de  farine. 
A/;jsîx.o'v,  τό,  bluteau.  gr.  anc. 

xy.i-joozr,'7iç. 
k'/.z-jpoTTa'^y.oo-j ^  τό,  marche'  à  la 

farine. 
A/îvoiJ!/a,  τό,  action   d'enfaii- 

ner. 
λΐΐ-jpv-j'j} ,  enfariner. 
k'irfiiix^  r, ,  vérité. 
Αλνί^ευαα,  τό ,  vérification. 
Af.rfivj-ziv.o: ,  r, ,  όν,  f;ui  se  vérifie. 
A).y:5;j6j,   dire  la  vérité.  |1  Λ  éri- 

fier.llSe  vérifier. 
iù.r.f)r,:  et  àj.r.hi-j'jç  ,    r, .    c'v  ,  fitlj. 

vrai. 
k'ixhi-j'l,  ad^'.  vraiment. 
hl.rfiryp'jizly. ,   r,  ^    connaissanci• 

de   la  vérité. 
Α'/Ύ,^ο^ρο;,  àùr.^oiO'J)  y  \.  ki')r,h'„- 

ocç,   Α).λν;Οω&Ί). 


ΑΑΛ 

.4//î'7uov'ÎJ ,  et  ses  dérivés,  Λ  . 
Ar,iTao'jù ,  etc. 

Αΐίάοχ,Υι,  sauce  d'ail,  r.  it.  ou  fr. 

Αλικάκχοον  ,  τό  ,  baguenaudier , 
arbre  ;  baguenaude ,  friiU. 

A'/.i/.r,^  Yi  ,  saline. 

A/t/.c; ,  î^  ,  όν  ,  salin. 

λΐισίοχ,  15,  lessive,  r.  it. 

Α/ίσοα/ιά  età),tç)a<7Kia,  5q,  sange. 
gr.  anc.  îAî/£7sa/.ov. 

À/iTr^otoç,  ai//,  méchant. 

Αλκάλι,  τό  ,  alkali.  r.  or. 

Αλκοράνί,  το,  alcoran.  r.  or. 

Αλκυώνας,  Ό,  a^jou  ,  oiseau. 

Αλλά,  cowy".  mais. 

Α'λλχγή  ,  >; ,  change;  troc.il Chan- 
gement. 

Ιλλά'^ί ,  Λ".  Αλάί. 

Aλλαyy.3'.,  τό  ,  changement. 

Αλλά^οί ,  changer,  échanger. 

Αλλακτι^; ,  Ό,  qui  échange;  chan- 
geur ,  troqiieur. 

Αλλακτικό? ,  η,  ον,  qui  peut  se 
changer;   commercial. 

Αλλαςίχ ,  η  ^  et  άλλάςι^ΛΟν  ,  τό, 
change;   troc. 

ΑλλαςοκαίΟίά ,  η,  changetnciit 
fie  temps. 

A'Ù.7.îo~ Ισ~τ,ς  ^  b,  renégat. 

Αλλαςοηττία,  r,  ,  changement 
de  reiiïïion. 
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ΑΧλχςό-ιστος,τ,,  ον  ,  quiachan- 
çfë  de  religion. 

Αλλαξοπιττο") ,  renier  sa  religion. 

Αλλαχό^ΐν  ,  acL•'.  d'ailleurs. 

Αλλαχον,  adv.  aillems. 

Αλλειώς  et  όάΐέως ,   «f/t'.  autre- 
ment; sinon. 

Αλλϊίώτικχ ,  arZc.  d'à)v),itojrixo;, 
>3,  ov ,  difïerent. 

Αλλ'/ίγόρκν.α,  τό,    inlerpre'tation 
alle'gorique. 

kilr,yopr,Tri? ,    0,    alle'go!  iseur , 
alle'goriste. 

A\).r,y(jpÎx,  h  ,  allégorie. 

AAXr.yopr/Jj;,  ri  ,όν  ,  alle'gorique. 

Al'Kr.yopro  ,  allégoriser. 

Α'/Χ/ιΟωοος  ,  Yi ,   ov,  louche. 

A)./,y;5<>jo&) ,  ά11•η')ύ)ρζύω ,  loucher. 

kWr/joipiy.,   vi,   l'aclion  de  lou- 
cher, r.  αλλ/; ,  3εωρέω. 

ÀAlr.loypy.yÎot.  ,     yj ,     correspon- 
dance e'pistolaire. 

A/'}.r,'Aociiy.'ioyoi: ,  ath'.   siicccss;- 
veuient. 

AA/yj/ouavia ,  r, ,  combat  mutuel  ; 
vlispute. 

Α).λν;λο; ,  adj.   mutuel. 

Αλλ•/;λονάοιον  ,  τό,    chant  d'allë- 
luia. 

Αλλογ•ν/;ί,  adj.  e'trauger. 
A)/oy>'.j7-7oç,  ndj.  qui  parle  une 


ΑΛΛ  39 

langue  étrangère. ||  Étranger. 

Αλλύ5ΐν,  adv.  d'ailleurs. 

Α)λοί  et  à/Aotfxovov,  intcrj.  hé- 
las! klloiaovov  ε'ις  εσέ ,  mal- 
hcui•  à  toi!  r.  άλλ'  oï ,  mais 
hélas  ! 

AAÀot'ovw  ,  changer;  altérer, 

Αυ.οίωσι;  y  vj,  changement. 

Αλλοί^τι/άρ  i/fA'.  d'une  autre 
manière. 

A/AotojTt/.oî  ,  vi,  όν ,  qui  peut 
changer  ou  varier. 

Αλλόκοτα,  «i/y.  d' αλλόκοτο; ,  fan- 
tasque. Il  Déraisonnable. 

Αλλόπιστο;  ,  ïj  ,  ov.  qui  est  d'une 
autre  religion.    . 

Αλλο;,  τ, ,  ov  ,  autre. 

Αλλοτΐ  et  άλλοτΐς,  ad^•.  autreioisj 
une  autre  fois. 

λλΐότριος  ,  adj.  étranger. 

Αλλοτριώνω,  aliéner. 

Αΐ}.οτρί(β)σις,  r, -,  aliénation. 

Αλλον,  rtift'.  ailleurs.  Απ' άλλου, 
d'ailleurs. 

Αλλο09ον,   même  si"n.  gr.  auc. 

'  DO 

Άλίοθζν. 
Αλλονσν.άζω    être  fou, 
Αλλουσνιόί,   ά,   όν ,  fou.    r.    s'v- 

voiy.  εΙς  άλλου;  τόπου;,  res[u'it 

voyage. 
Αλλόφυλο;  ,  adj.  étranger. 


4ο  ΑΛΟ 

A).).wr,  adv.  d" ailleurs. HAulre- 
ment. 

A).fA-jpxga  et  7j.'j.-Joy.^  r, ,  salu- 
re. 

Α/ίΑ^οίζω,  a).ÎjfJowvw ,  saler. 

λ1ί/.νρός,  -ή,  όν,  salé.  Il  Coûteux. 

ΑλίΛυρώτατα,  adv.  trop  salé. 

ΑΑο'/ά7.ΐ,  τό,  petit  cheval. 

Αλογχρεύω ,  panser,  f.'resser  des 
chevaux,  d'x/.oy&v  et  d'scow. 

Α)θ'/άογ,ζ,  Ό  ,  écuyer. 

A/.oyarov  ,  τό  ,  cheval. 

Αλο'/αοίαττο;  ,  η,  ον,  non  com- 
pté. Il  Innombrable.  Eçî^o'jo/-,- 
îav  αλο^α,οίαττοί,  ils  se  sont 
séparés  sans  avoir  réglé  leur 
compte,  r.  χ  pr.  λό'/ος. 

ÂXoyÎK,  71,  bêtise,  déraison. 

Αλο'/ίαττα,  «î/v^.  étouriiiment. 

λ'λο'/ίχσζο; ,  r; ,  ov  ,  et  à).oy  tÇTOç, 
inconsidéré.  ||  Qu'on  ne  peut 
imaginer. 

Αλο'/νισιος  ,  ta,   cv  ,  de  cheval. 

Α).ο'/ίζ>ί,  ί  ,  cavallerie. 

A/oyo/.âoîcoov,  τό ,  vaisseau  de 
transport  pour  les  chevau>•. 

A/oyo/Tv-oj ,  0,  bruit  des  che- 
vaux. 
Aloyrjy.zp-jyjr,) ,  dompter  un  che- 
val,  le  dresser. 
A/.oy ou- O'jizr,:  j    Ό,    écuyer    qui 
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dresse  les  chevaux,  r.  -ήμ-ρί^,ι. 

Â).oyoy.j'/a ,  r, ,  mouche  qui  tour- 
mente les  chevaux,  r.  μ-jîy.. 

A/oyov,ro, cheval,  r.  apr.Àoyor. 

Â"/oyo-o).îuo;,  b,  combat  de  ca- 
valerie. 

A/oyoç,  Ti  ,  ov,  "déraisonnable. 

λ1ο'/6στχ•Λο: ,  Ό,  écurie. 

A).oyo7i;/v•/;,  r,,  équitation. 

A/oyo7-J&voj,  écarteler. 

λλο'/ότριγχ ,  ri  ,  crin.  r.  jpi:. 

A/oysjj,  adv.  sans  raison. 

Àlir,,  -^  ,  aloës.  gr.  anc. 

Αλοί,  V.  a)./oî. 

A),(iV77o-j ,  3g,   renard,   gr.    anc. 

Αλουρ'/ίοχ,  r, ,  manteau  royal, 
ou  de  pourpre,   r.  ά/ό?  £p-/ov. 

A/G-jiTTO;  et  oD.ovto;  ,  η,  ov  , 
non  la, é;  non  baigné. 

Â/rava  ,  ;^,  belvédère,  r.  ital. 

À/Txot,  To',  autel,  r.  la  t.  al  tare. 

Àl-jyy.pia,  fl,  osier,  r.  À-Jyor. 

Αλύ'/ιστχ,  adv.  d'a/JytT-ro;  ,  in- 
flexible, r.  α  pr.  "/.•jyiir,}. 

À'/.-j-riGÎy.,  ri ,  iusensibilité.  ||  In- 
humanité. 

A).-j-/;tx,  adv.  sans  compa.-sion. 

A'/.-JTzr-r,;  ,  Y] ,  cv ,  impitoyable. 
IIQui  n'est  pas  digne  (!e  pitié. 
!|Qui  n'a  pas  de  chagrin. 


ΑΛΩ 

ΑλυτΓΟί,  VÎ,  ον,  uon  affligeant. 
λλυσίχ,  h ,  indissolubilité,  r.  α  pr. 
et /-Jî-j.!!  Lessive,  comme  αΛυσίο  ζ. 
Αλυσί-ία,  ή  ,  chaîne. 

λΐ-υσωάον.,  r, ,  grande  chaîne. 

k}.-j'ji'j'.>'My. ,  ro  ,  et  àj.-jaiooyatq ,  -^ , 
enchaînement. 

Αλυσΐ(?ώνο3,  enchaîner. 

Αλυσιδωτός ,  >5 ,   όν  ,  enchaîné. 

Αλυσος,  ^  ,  chaîne. 

Αλυτα,  adv.  indissolublement. 

ΑλυτΟί,    ri.   ov  ,  indissoluble. 

A/oa,  το,  alpha  ,  un  u.. 

Α/ραζ/ΐτάοί  et  άλοάβ>;τ&ν,  τό  ,  al- 
phabet. Κατ'  άλ2)άυ•/;τον,  par 
ordre  alphabétique. 

Ak'fiSi,  τό  ,  plomb  ,  niveau. 

ΑλραΛάζω,  niveler. 

klfy.rJïoiauy.  j  τό  ,  nivellemcut. 

Αλ^αίίαστίΐς,  Ό  ,  niveleur. 

λίγυ'^ίν. ,  y;  ,  alchvmie. 

A/cjvao•/;^  ,  b  ,  juillet,  mois. 

Αλώνι,  τό,aiΓe.  dim.  àlr,rja-/.t, 

A^ru-uix,  r, ,  airée. 

A/mvî?oj,  battre  en  grange.  ||  Bou- 
leverser, jj  Disposer  ta  son  gré. 

A}.'li'ji7'J.y.,  τό,  battage. 

Αλωνΐ7τ•/;ί ,  ό  ,  batteur  en  giïinge. 

Αλωνιστικόν ,  τό,ρη'χ  du  battage. 

Αλο)τ:Ϋί7ΐος  et  A/'^Tro-jgtx.oî,  rj , 
ov,  i7f/y.  de  renard. 
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Αλώΐϊ>;|  et  άλ^ττοΟ,  ή,  renard. 

ΑλωττούΛ,  τό  ,  petit  renard. 

Αλω— ωφωλιά,  -fl  ,  renardière. 

Aλ&J— ώ'/ουνα  et  άλoJT:&'J(ίό'/OJvα  , 
•^  ,  pelisse  de  renard. 

A/ojcrt;,  ïî ,  prise  de  force  ou 
d'assaut. 

'\'j.y.,  άαάθι,  adv.  ensemble. 

Âuxyapi'^TOç  y  vj ,  ov,   non  sali. 

Α^χ'/χρισίχ,  ri,    pureté. 

Αί/.ά'/ΐντοί  ^/^lyO-j ,  non  ensorcelé, 

Ày.xox  ,  Y),  palet.  Παίϊω  ταΐς 
«y.aoatÇjjouer  aux  petits  palets. 

Αν.άο•/;τος  et  χΊ,άοισ'οζ,  adj.  non 
pelé.  Il  Non  égrené. 

À'j.arJi'jTx ,  a^/v.  sans  contesta- 
tion. 

Α^.χοιστος ,  η,  ov,  qui  ne  con- 
teste pas.  r.  X  pr.  αχΛϊίο). 

Ααάίω/.το;,  η,  ov  ,  non  recueilli, 
non  ramassé.  Il  Insociable. 

Aux'i/jiçÎy. ,  V7,  impossibilité  de 
recueillir.  ||  Insociabilité,  d"a 
pr.  ^.αζΰ ,  avec;  έχω,  fut.  Εςω. 

Αααζών,  τ, ,  amazone. 

Αυ-άθζΐχ  ,  ÎÎ ,  ignorance. 

A[J.y.^r,ç  J  adj.  ignorant,   gr.  anc. 

A'J.aer,-:y.,  adv.  cVa'j.y/Jr^rog,  >i,  ov  , 

qui   est   sans   instruction.  ||  I- 

gnoré. 
A'j.xenTVJTo;,  7] ,  ov,  même  sign. 
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Αααλά/.ιττος   et   y.-j.yj.i/.'ù-z'JZ  ,  r,  , 

ον  ,  qui  ne  s'amollit  pas. 
Ααάλακτο;  ,   r; ,    ον  ,  non  manié, 

non  patiné. 
Αααλλοί,  Λ  ,  &ν ,  qui  n'a  point  de 

cheveux,  r.  α  pr.  et  •j.'j'ù.hz. 
Ααάλωτος,  r.  ^  o-j  ^  non  grondé.  || 

Qui  n'a  pas  de  démêlé. 
Αμάνορίαστοί  ,  »î ,  ov  ,  non  enfer- 
mé dans  une  bergerie. 
k'^cfA-:vj'j.'x,  τό,  engagement. 
kfia-jzztvM ,  engager. 
AtAavirt,  τό,  gage. 
k'j.aL'jiy.<,iZo: ^  15,  ov ,    qui  η  a  pas 

de  manche. 
λμάνιττος,  ν,,  ov  ,  non  emporté 
par  la  colère,  r.  α  pr.  •j.xi-jrjj.'j.i. 
Àiix-Jtzipi  j  zô,  champignon,  gr. 

;inc.    ay.0L'j'tzr,;. 
ÀiLuvzxhjiZOc,  r,,  ryj ,  non  barri- 
cadé. 
k^ivzz-jzo;  ,  >j ,  ûv  ,  non  deviné. 
λίΐχξχ ,   ;ό,  voiture. 
Αο-αξαίικα,  adv.  en  charretier. 
Αααςαίίκό;,  ή  ,  όν  ,  de  cli^irrotier. 
Αριαςαίικόν,  ro.prix  du  chai  iage. 
ΛαχςάλΟ'/ον,  τό ,  cheval  de  voi- 
ture. 
Àuacçàç,    0,  cocher  ,  charretier. 

Il  Charron. 
Κ^.χξ-ύω ,  mener  une  voiture. 
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Ααάςι ,  τό ,  voiture.  Â'j.x~i  zo'j 
κανονίοΟ,  niTùt  de  canon. 

kaoiBia,  ^,  charretée. 

Au.OÎ:o7:otiç,  0,  charron. 

Α:χ:ζ|θ5•τά(7ίον ,  το,  augar,  remise. 

Αρ.άοαν5ος,  Ό,  amaranlhe. 

k'J.y.ùy.-JGÎ\,  r,^  incorruptibilité. 

A'j.y.o7.yy.'iy.7zoç,  /j ,  ov,  non  flé- 
tri; qui  ne  peut  se  faner. 

Avaoavroj,  adj.  incorruptible. 

kuy.ozx'JOi,  άίΛαοταίνο)  et  ν.αν.ρ- 
ζεύω ,  pécher. 

Ay.aoTtx,  r, ,  et  άιιχρζτ,αχ ,  το, 
péché ,  faute.  Λέν  îtvat  άίίχρζίχ 
i'ji/.r,  oto-j,  ce  n'est  pas  ma  faute. 

λμχρζ^ΐά,  adv.  en  pécheur. 

Ay.y.ozo)lo;  ,    b  *    άαοίρζωίτ,  ,    :^  , 
pécheur,  pécheresse;  au  com- 
par.  άι/.7.υζω).6ζΐρος.   au  super. 
άαν.ρζωλόζχζος. 
λαχρζύρτ,ζος .  y;,    ov ,    qui   n'est 
pas  attesté;  qu'on  ne  peut  at- 
tester. ||  Non  martyrisé,  comme 
ά^.αοτνοΐ7το;. 
kuT.GirrÎx,  •/;,  impossibilité  d'être 
mâché.    H   άΐΛασισία  αΟτοΟ  τοΟ 
tir.loj  ctvat  y.îyxkr, ,  on  ne  peut 
vcuir  à  bout  de  mâcher  cette 
pomme. 
Ααχσισζο:  et  αν.άτν.το;,    /,  ,    ov,j 
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non     mâché. |]  Qu'on   ne    peut 
nîâcher. 

Ααασ/άΑα  et  άυ.τ.σ/'Ά.τ,,  v) ,  ais- 
selle, gr.  anc.  αχσγΆτ,. 

A'jLV.rrv.ips-jzo;  ,  η  ,  o'j,  dont  on 
ne  s'est  pas  moqué 

Αυ.ν.στί-/ο)τος ,  rj ,  ov ,  non  fouetté. 

λαάτοιτος ,  r, ,  ov  ,  non  sanglant- 

Ααανρΰνω , «ιΐΛαυούνω ,  obscuicir; 
ternir. 

Αιιχΰρωμν.,  τό  ,  et  άμοίύοω^;ι;^  ή, 
obscurcissement.  ||  Dénigre- 
ment.!! Goutte-sereine. 

Χμ,χγχ,  adv.  sans  dispute;  sans 
combat. 

Αιιάγζυιια  ^  τό,  et  ά-χάγι,  dé- 
pôt ,  séquestre. 

Al/.oLyjJo)  et  άααχοοάνο^ ,  séques- 
trer. 

Αμάγγ:,  r, ,  combat.  ||  Inimitié,  p. 
μάχη. 

Αίλχγος,  v],  ov,  qui  ne  combat 
point. |!>Γοη  querelleur. 

Α/λβαοον  ,  τό  ,  ambre   gris. 

AuSl'jyrjyjio; ,  adj.  qui  a  un  an- 
gle obtus. 

ΑριβλΟγωνον,   τό,  angle  obtus. 

Ααβλωτοίίίον,  τό ,  avorton. 

Αί/.βρα,  fl,  ambre,  r.  it. 
_Α/Λβων  et  ααβωνα;  ,   b,    clir;ire  ; 
tribune. 
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Âp.c  ,  con'j.  p.  àv  v./i ,   mais. 

Àftî,  p.  α^!:/α,  sur-le-champ.  |!  P. 
^r.'jsji ,  va-t-en. 

k<j.i'i'xt.i-jn'i7.^  fl ,  humilité. 

Àu.îyalîj-:Q;,  humble,  r.  α  pr. 
,uîyaç. 

Αυ.ώ-j'jiy.,  ή  ,  absence  d'ivresse. 

Αμέθυστος  et  àuÀh-jaaoç  ,  ν  ,  ov  , 
qui  n'est  pas  ivre,  ϋ  Qu'on  ne 
peut  enivrer. 

Αμυ,ζια. .  r,,  négligence. 

Αρΐ£λΐτν;σία ,  ί  ,  impossibilité  de 
méditer. 

k'j.ùÂ-r,^y-,  adw  sans  méditation. 

Αμζλέζτ,το:  ,v)^  ov  ,  non  médité. 

Αμύ.γιμ.χ,  το',  négligence. 

Auzlr,; ,  adj.  négligent;  non- 
chalant. 

λμύώ ^  négliger;  «tre  noncha- 
lant. 

Αμελνς ,   adv.    né<_;1igemment. 

At/.rv.TTTOç,  v; ,  ov,  irrépréhen- 
sible, r.  α  pr.  υ.ίυ.ψομ.ν.ι. 

Αμ-μ.τττν. ,  adv,  d'une  manière 
irréprochable. 

Αυ.ερΐμέτΐ7τος y  yj,  ov,  non  ra- 
commodé,  non  réparé. 

Αμζοζυ-y.,  ày.zovj'ro; ,  V.  Αμίρο)- 
τχ,  etc. 

λμζριμνίχ,  fi,  absence  de  souci, 
!!  Nonchalance. 


44  AME 

ΑίΛίΟίί/νος,  •/;,  ov  ,  qui  est  sans 
souci. 

AuzOïu-jù  ,  n'avoir  point  de  sou- 
ci. ||  Être  nonchalant. 

Aftioa-Tx ,  adv.  d'une  manière 
sauvage. 

Aas'o&jrcç,  Λ,  ov,  non  apprivoi- 
sé, r.  α  pr.  χυ.ΐοο:. 

hiL-so: ,  ai//,  immédiat. 

-Aftiff&Jî,  aiif.  immédiatement. 

A/Xîff7o;  et  άαέστωτος  ,  r,  ,  ov  . 
qui  mûrit  sans  se  remplir. 

Ααεστοσννϊ;,  :^  ,  manque  de  ma- 
turité convenable. 

Αα-τάξχλ-ος,  y.,  ov,  qu'on  ne 
peut  changer. 

Auî7a?x70-j  or,u.7.,  ri  ,  verbe  in- 
transitif ou  neutre. 

A-Ji--:a^'j,r,ro; ,  r,.  ov  ,  immuable. 

Α^ΐταοο/ο;,  r, ,  ov,  même  sign. 

Αίχΐτάοο/α,  τά,  les  consonnes 
liquides,  comme  /,  n,  v,  p. 

Ay.zzoiy'/.'jiZzr.'ÎÎx ,  r,  ,  imjiossibi- 
lité  d'être  tratluit. 

ΛϋΛΐταγ/ώττιττοΓ,  >; ,  ov  ,  intra- 
duisible, jl  Non  traduit. 

Αρίΐτάγ^οατττοί  ,  >;  ,  ov  ,  non  re- 
copié. 

AfiîTayvpiÎTTo; ,  •/;,  ov  ,  irrévo- 
cable. |i  Qui  ne  change  pas  d'a- 
vis. 
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Àu-zy.'Jo-''j:,r,,  ov,  doutonnepeut 
faire    part  ;    incommunicable. 

Ày.îTiOîTOv,  τό,  invariabilité. 

.4y.îTx5î7o;,  ïi ,  ov  ,  invariable. 

AuiTy.5iTojç  ,  «î/v.  invariable- 
ment. 

Ααίτακίνι^τα,  «Jf.  inébranlable- 
ment. 

ku.t-.'j.v.'vjr-rjz  .  v; ,  ov  ,  inébran- 
lable. 

Αν.£τά).αζο;,  v; ,  ov  ,  qui  u"a  pas 
communié,  r.  α  pr.  •j.iry'i.y.'j.^j-j- 

VCiJ. 

Λρ.;τά)."/.α/τοΐ  ,  r,  ,  ov  ,  qui  ne 
change  pas. 

A'Jiry'ù.yXiy.,  r. ,  immutabilité. 

kv.f:y.'J.i).r,-:rj-^r, ,  ov,  impénitent. 

Â'j.îzy.'jor.Tioi,  r, ,   impenitence. 

Âui-y.-jir.zx.  adv.  dans  l'impéni- 
tence. 

k'j.îTy.j'-jr.ro:^  r, ,  ov,  impénitent. 

Aii-7a7z-i77o;  ,  r, ,  ov,  qu  on  ne 
peut  persuader. 

A'jtîTX!7a/.£JTx,  etc.A'.  kzy.i-i\)-:y.. 

k'j.îry.'^-.y-y.  ,  ad^.  immuable- 
ment. 

Αι/ετάττατο?,  r,  ^  ov,  immuable. 

Α'-ίίΖάστρογος,  ri,  ov,  qu'on  ne 
peut  convertir. 

Ααΐτάτοίτττο;,  s:,  ov  ,  immuable. 

k'j.îry.yîioi^ro: ,  r, ,  o-j  ,  non  em- 
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'  ploje;  qui  rf a  pas  servi. JJ  Qu'on 
ne  peut  employer. 

k^i~oyy.,  ach'.  sans  avoir  part. 

Καέ-ζογος  ,  rj ,  ov  ,  qui  ne  parti- 
cipe pas. 

Αμίτρχ  et  άμεζρτ,ζα,  adi>.  im- 
mensément. 

λαέτρτ-ος ,  r, ,  ov,  non  mesure'. || 
Immense,  comme  ααετυο?. 

AiLBzpo-j ,  70 ,   l'immensité'. 

Λ/χϊ7 ,  conj.   mais.  r.  αν  pv;. 

Αμγ,ζωρ ,  adj,  qui  n"a  point  de 
mère.  gr.  anc. 

Àurr/_avz-j7  0ç  ,  ï;  ,  ov  ,  naturel, 
qui  est  sans  artifice. 

ÀuLrr/y.viy. ,  h,  perplexité'. 

Àot/i^avo-,  r, ,  ov  ,  irrésolu  ,  em- 
barrassé. 

Âf/iV-vTOi,  «r//.  pur  ,  non  souillé. 

Αμι•/.ζος,  r,  ,  ov,  non  mélangé. 

Ap.ilrizo;,  r, ,  o-j  ^  dont  on  n'a  pas 
parlé. 

Αρ.ίλ).α  j  r, ,  émulation,  concur- 
rence. 

Αμυ.}.ώρ.νΛ,  entrer  en  concur- 
rence. 

Αμίμ-ητοί ,  adi>,  ininiitablement. 

Αμίμητος  ,  r, ,  ov  ,  inimitable. 

Αμιμΐ,^ίχ,  Yi,  impossibilité  d'i- 
miter. 

Αί/ίτ^ω-ος  ,  η  .  ov  :  noii  gagé. 


AMO  45 

Auiar^To;  ,  r,  ,  ov  ,  qu'on  ne  hait 
point,  jj  Qu'on  ne  peut  haïr. 

Αμιτον  ,  τό  ,  amict ,  partie  du 
vêtement  sacerdotnl.r.nm\cii\s. 

Â;/f.a(?a,  h,   \•   ΑμχΟχ. 

Αμμοίτι,  τό,  p.  ομ.μχτι,  œil. 

Ay.p.r) ,  Λ^.  άμτ,. 

Κμμο^Ϋ,ν.γ, ,  ri,    poudrier. 

ΑμμοττόΑγ,ς ,  Ό  ,  sablonier. 

Άμμος,  Ό  ,  sable. ||Sablonière. 

Αμ.μούι^χ,  -η  ,  et  άμρΜ'Ιι.ά,  sablon; 
sablière. 

Αααότοττος ,  Ό,  sablonière. 

Αμμώογ,ς ,  ndj .  sabloneux. 

Àp.y.o-ji7./.o-j  uJ.y.c,  το,  sel  ammo- 
niac. 

Au.'jaç ,  b,  agneau,  p.  άν,νό;. 

Αι/νίΐρόνευτα,  «<ii\  d'«avv;aovï-j- 
το;,  y;,  ov,  dont  on  n'a  pas  fait 
mémoire.  ||  Immémorial.  i|  Qui 
n'a  pas  de  mémoire. 

AavflÎAwv ,  adj.  oublieux. 

Aavr/i7tx5c-/.ta,  -h,  oubli  des  in- 
jures. 

Ααν/ισίκακοί,  y;,  ov ,  qui  oublie 
les  injures. 

Αμνγ,στίν. ,  r,  ,  amnistie. 

Αμνό; ,  0  ,  agneau,  gr.  anc 

Αμοιβαίος,  «,  ov,  alternatif. ||  Ré- 
ciproque. 

Ααοιβαίότνί;,  «,  réciprocité. 
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Ày.o'.?7.Îo):  ,  adv.    tour  à  tour,  jj 
^lutuellement. 

λμοίζγ,,  73  ,  compeiisntion. 

λμοίζω ,   V.    AvTxu-îiÇoj. 

ku.otoy.'jizi,  r,,  indivisibilité. 

Àuotc'X7zc. ,  adv.  saus  partager. 

Àiiotpy-77o:,  r, ,  ov ,  qui  ne  peut 
se  partager. lINon  partage'. 

Ay.otpo; ,  »; ,  ov  ,  qui  η  a  point  de 
part. 

Auôhj-jzcr.,  adv.  sans  tache. 

A/xo).-jvTOç,  i; ,  ov  ,   qui    est  saus 
tache,  gr.  anc. 

Âuo-Ji^  τό,  V.  Axttivt. 

Auopyr,,  J9  ,  lie,  marc. 

Auoç-jix,  r,  ,   difformité. 

Αίΐοοψος  ^  r, ,  ryj  ^  diiTorme. 

A^iiovitaTroj ,    >3  j    ov ,    non   en- 
gourdi. 

A^o-jvo-jy^iTTo;  ,  li  ,  cv ,  non  châ- 
tre'. 

Aiio-jpyx,  r,  ,  lie;  sédiment. 

Ali.ryjpy.rj-jrjiy:o:     r,  ,  cv  ,     qui    lie 
murmure  pas. 

Au.oJay.iJ7o: ,  ?;,  ov,  nouimbilé, 
non  trempé. 

Αιιουσος  ,  «c?/.    désagréable.  || 
Grossier;  ignorant 

Αμ.ού•/}.ίχστος ,  >;,  ov  ,  non  moisi. 

Ααττακοί,  ό,   comptoir,  r.  όίζχξ. 

λμπχΧίύτος,  r,,  ov,  non  rapiécé. 
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À μ~ y.-j Ί ç-jI o'j  ,  To',  ébène. 

A'J—x-j^';  ,  0  ,  ébénier.r.  it. 

Au.—'y.•Jόζι^  το',   ébèue;  ébénier. 

Αα-άοα,  -^  ,  barre,  r.  ital.  barra. 

Αμ~άρι,  τό,  grenier;  grange.  || 
Ambre. 

At/Traofaioj  ,  fermer  avec  une 
barre,  r.  ital.  ||  Engranger,  r .  or . 

A'j.Try.piy.G'j.cc  ,  τό  ,  barricade.  \\ 
L'action  de  mettre  en  grange. 

Αιη:7.ΰυ.-έρΐ(7τύ:  ;  >î ,  ov  ,  non  ra- 
sé, r.  α  pr.  barba. 

Αμτΐά;  et  xySic ,  Ό  ,  draj)  de 
Turquie. 

Αμ—χσάοτ.,  r] ,  ambassade. 

Αμ-χ<7Λθΰρος γ  ό,  ambassadeur. 
Γ.  ital. 

A'JL—y.ijzy.ooiJ-To:,  r; ,  ov,  non  abâ- 
tardi. 

Ay-î'CzpiTzo: ,  r. ,  ryj^  non  eanuvé; 
non  dégoûté. 

Αατζζΐάν.ι,  ri,  petite  vigne. 

Αί/-υ.ίογ,ς  et  άυ.~Σλχ;  ,  ό  ,  vigiiL- 
ron. 

AuTziii,  z6,  etêÎa-!7slo;,/i,  vigne. 
Ay.7zfj.i  τών  Tîatotojv ,  achores, 
espèce  de  teigne  des  enfans. 

Αα-υόθισαχ  ,  τό  ,  fleuraison  de 
la  vigne,  r.  ανθτ,αχ. 

Au-ù.izo-oç,  0,  vignoble. 

Ay-.ùoijùtÇot  ^  Y}  y  souche,  cep. 
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ÀjUTrî/o-Joyor  ,  b,  vigneron. 

Ai/.~-lryjr,yiy.r,,rij  l'art  de  cul- 
tiver la  vigne. 

λ[ί—ελό~ο7.σον,  τό ,  porrcau  de 
chien ,  plante. 

Ay.n-lof-j'kloy ,  ro  ,  feuille  de 
vigne. 

Αρ.7Γΐλ&;/ύδααον,  το,  \  ignoble. 

λμπείό^ν,  Ό,  vigne,  clos  de  vigne. 

Ây.7zîvo-/.laoi,  τό,  bluet,  plariie. 

k'j.~iot,  ro  5  ambre. 

Λ|:Λπίρ.7Τίλωτ«>ς,  >3 ,  ov,  non  ourlé. 

ÂuTvooKjroc,  η,  ov.  non  empêclie'. 

kiLT.o).t.  τό ,  greffe.  Αυ.~ό'/.ι  vr,: 
£v).&ytàr.  inoculation  de  la  pe- 
tite vérole. 

λ^-ολίχσυ-χ  ,  τό  ,  l'action  de 
greffer. 

AuTÎolii'Co} ,  greffer.  Il  Inoculer. 

Ααττοΐίχστος,  r, ,  ov ,  non  greffé. 
lINon  inoculé,  r.  εν,  |Sa).)-6j. 

A'j.7îo-zç  (  p.  αν  τζοτε ,  si  jamais), 
plut  à  Dieu.  Άμ-οτες  νά  τον 
εΟ.ετζν. ,  plùl  à  Dieu  que  je 
l'eusse  vu! 

ΑίΛπονλα,  ή  ,  fiole,  r.  arapulla. 

Aî/.TTwyua  et  άυ.τζωαυ.ν.,  το',  at/.- 
τ^ω?';,  «,  impulsion;  enfonce- 
ment. 

ΑμττόίΟω  et  άίΛΤτώχνω,  pousser, 
enfoncer,  r.  ώ^ίΐν. 


ΑΜΦ  4; 

ΑαΟαλος ,  ν: ,  ον ,  qui  n'a  point  de 
moelle,  point  de  cervelle;  é- 
cervelé.  r.  ^.υεΐός. 

A[).'j-/SyÀay.t ,  τό  ,  petite  amande. 

Αν.υ^(ία),[ά,  r, ,  amanc'ier. 

A'j.-jyoc/'/.i-iy.o;,r, ,  ov,  d'amande. 

Ααυγοα/ό'/αλα,  τό  ,  lait  d'aman- 
de. 

Au-jyrjy.loîiort;,  adj.  semblable 
à  une  amande. 

A  îAvyoa/o/aôOv ,  τό  ,  huile  de- 
mande. 

Ααϋγ(?αλον,  τό.  amande. 

Ap.Jyo'yJ.ot ,  ot ,  les  amygdales. 

A^upiGia,  Y),  absence  d'odeur. 

Αυ.ύριστος ,  r, ,  ov  ,  non  flairé. || 
Qui  n'a  pas  d'odeur. 

Αί/.ύρωτος,  τ,,  ov ,  qui  n'a  pas 
reçu  la  confirmation. 

ApLftov,  τό,  vêtement  flottant; 
manteau.  Τά  Ίεοχ  αυ.ψιν. ,  les 
vêlemensdu  prêtre,  r.  àuçsi,  Ιω. 

Αμοιχζω ,  investir,  mettre  en 
possession  d'un  fief. 

Aufiy.Giç^  h ,  investiture. 

ΑμψιάρΟρω-ις^  Tt,  amphiarthrose 
ou  articulation  mixte. 

Aa'-JtÇa/).&j ,   douter,  gr.   anc. 

ku/fi^i^jç ^    adj.  amphibie. 

Αίΐψίζυλχ,  adv.  d'une  manière 
anibiçuë. 
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kaziito/i-j.,  r,.  ambiguïté,  doule. 

Ây.ï>too).i7.oij  r, ,  όν,  ambigu. 

Âaç>tUo/izi)i,  adi'.  ambigumeut. 

A|L/.5tÇo/o;Î2t ,  >; ,  amphibologie. 

At/oioGÀoyt/.oç,  r, ,  ôv,  amphibo- 
logique. 

λμ-^ίξ'Λο: j  r,.  ryj ^  douteux. |i Ir- 
résolu. 

AufiSpoyytz,  τά ,  amphibron- 
chies.  r.  άαψί,  βοί'/γος. 

AiJLfioiçÎo: y  iy.,  ov,  ambidextre. 

Αμοιιίεξιότγ,ς ,  r, ,  Ibabitude  de 
se  servir  égalemenl  des  deux 
mains. 

λμψίοοξος,  r.  ,0-j,  ambigu. ||  Con- 
troversé. 

Λα2)ί5ΐ'ατ&ον,  το,  amphithéâtre. 

À_u.st/.£v7ooi,  7; ,  ov,  centripète. 

Ay.pt), oyja,  r, ,  ambiguilé. 

Aayt7oy,T7;7tr,  r; ,  ambiguïté.  || 
Controverse.  Âaz^irjtr.rr.'jtç  rr,; 
c-jvîto/icf&jÇjCasde  conscience. 

Aμotσξr.7Ly.ός,  r, ,  ov  ,  douteux, 
contentieux. 

AastTÊnTovixïvcç,  r, .  o-j  ,  contro- 
versé. 

λμοισζτ,τώ ,   douter. 

Αμοοροί ,  r, ,  amphore. 

A!AçjÎ7x.io£,  ot,  les  arajîhisciens. 

AaoOTcoot,  l'un  et  l'autre,  tous 
les  deux. 
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Ây-'joriowi,  adv.  de  Tune  et  de 
l'autre  manière. 

Au-p'j>,  tous  les  deux. 

Αμύμγ.το:.  r,.  ov .  irrépréhen- 
sible. 

A;j.ojy.ov,  τό,  amome  ,  plante. 

A'-'.wy.or.  7;,  ov  ,  qui  est  sans 
tache. 

Αμώ-j'ii,  p.  ouvJoj ,  jurer. 

Av  ,  co/iy.  si.  Av  και .  quoique. 
Av  îivat  καί,  en  cas  que.  Av  oéj, 
sinon. 

Ανζοαίνω  ,  monter,  gr.  anc. 

Âvaoa//.w  ,  différer,  prolonger. 

Αναίατ7τίϊω,  rebaptiser. 

Αναοα-τιτ^όί,  b  ,  l'action  de  re- 
baptiser. 

Αναξα-τίΐΓτ/ίί,  ό,  anabaptiste. 

AvâÇa^y-a ,  τό,  et  ανάβατι;  ,  ή, 
montée;  ascension. 

Αναοάττ;;,  Ό  ,  celui  qui  monte. 

Αναβατό?,  r, ,  ov  ,  monté.||  Aisé  à 
monter,•  et  άνάοχτο?,  r;,  ov , 
inaccessible,  r.  α  pr. 

Αναϋατόν,  τό,  levain. 

Àvxoioa?&j,  élèvera  une  dignité. 

ÀvaSt'osfcrtî,  « ,  et  stvaÇtCa^y.o;, 
0,  promotion. 

Àvaotwîfî .  Λ ,  l'action  de  revivre. 

ÀvaS/aTTav^j,  repousser,  reger- 
raer. 


ΑΝΑ 
ÂvaOvacTTrîaa,  τό,  et  άναίλάττ/;- 

σ»;,  59,  l'action  de  repousser. 
Αναβλέττω  ,   regarder  eu  haut. 
Αναβλύζω,  jaillir,  gr.  anc. 
Αναβό>ΐ7ΐς  ,  ^7,  cri ,  clameur. 
Αναβολή  ,  ;ή  ,  de'iai. 
Αναβοώ,  pousser  des  cris. 
Αναβρκζω,  bouillir  ;  fermenter. 
Ανά§ρασί- ,  η  ,    ébullition  j    fer- 
mentation. 
Αναβραστό?  ,  >ί ,  ov  ,  bouillant. 
Αναβρο;/ΐ7  et  άναοροχιά,  jÎ  ,  sé- 
cheresse,   manque   absolu  de 

pluie  r.  α  pr.  βροχτ^. 
Ανάοουσίΐ ,  ν; ,  et  άνάβουσαα ,  τό  , 

iaillisseinent.  II  Source. 
Àvaoo-j-ix.oç,  ιί,  ο  ν  ,   jaillissant. II 

De  source. 
•  Ανχοονω,  jaillir. IlSourdre. 

Αιΐ7.§ηυχώμν.ι^   rugir. 

kyxyxl'J.taioj  ^  etc.  V.  Αγαλλιάζω. 

Αναγάπητο;  ,    rj  ,     ov ,    indigne 
d'être  aimé.  ||  Irréconciliable. 

Αναγελατίλχ  ,  τό ,  dérision  ,  rail- 
lerie. 

ΑναγίλασίΛΐ'νο;,  >;,  ov,  bafloué. 

Αναγίλα^τ/ΐς ,  b,  railleur. 

Αναγίλαττι/.ό;,  vg  ,  όν,  ridicule. 

Αναγίλώ,  se  moquer. 

Avayivvyjitç  ,  ;& ,  régénération. 

Avayîvv&r^  régénérer,  gr.  anc. 
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Αναγινο;σ•/ω  ,  lire.  gr.  anc. 
Αναγ/άζω,  obliger,  contraindre. 
IlSolliciter. 

Αναγζχλλιασρ.α  ,    etc.  Λ'^.   Αγ/.α- 

λίασ^,α. 
Αναγκαίος  ,  α  ,  ον  ,  nécessaire. 
Αναγχαΐον,  τό  ,   le  nécessaire.  || 

Les  latrines. 

k-joL'jy.7.irjoc,adv.  nécessairement. 

k-ia.'jv.v.iiz^  'n  ,  et  άνάγκασ^αα,  τό , 

sollicitation ,  instance. ||Force, 

contrainte. 

Ανα^κασ/Λΐ'νος,  î:,  ov,  nécessité. 

Il  Contraint.  ||  Nécessiteu.\. 
Αναγκαστείς,  b,  et  άναγκάστοία , 
■ό,  solliciteur .  solliciteuse.  ||  Qui 
fait  violence. 
Αναγκαττι.'.ός .  <•) ,  όν,  qui  néces- 
site. ||  Qui  sollicite,  il  Qui  force. 
Ανάγκ>3,  >j ,  nécessité. 
Αναγκίόν  ,  τό  ,   p.  άναγκαϊον  ,  la- 
trines. 
Αναγνο'ίίω  et  άναγνώνω,  lire. 
Ανάγ νωρα  ,  niii'.   incognito,  r.   α 

augm.  αγνώριστος. 
Αναγνώρησις ,  ί,  l'action  de  re- 
connaître. 
Ανάγνωσις,  ιί ,  et  άνάγνωσρια  ,  τό  , 
lecture. 
Αναγνωσρ-ΐ'νος  ,  yj  ,  ον  ,  /Jîï/î.   lu. 
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Ανα'/νωστάοίον,  τό,  livre  de  le- 
çons. 
Ανχ^νωστίοι,  τό  ,  lutrin. 
Λνα^νώίττ/ΐΐ  ,  ο  ,  lecteur. 
iy5y/vi.J7Tt/.og  ,  «,  όν  ,   relatif  fiu 

lecteur. 
ÂvxyvojTT'ji,  -ή,  όν  ,  lisible. 
Ανχ-/ορ•ύω,  proclamer. 
Àvay&0î-J7£ç,  •^  ,  avènement. 
Avscyoo/îTo; ,  «ίζ/.  inexprimable. 
Àvay  &-j).ia  et  άναγούλα,  r; ,  nause'e. 
Avayo-j).ta^oj,  avoir  des  soulcve- 

mens  de  cœur. 
λνχ'^/ούΐιχσμχ ,  τό,  nausée. 
ÀvxyouXia<7rtx.oç  ,  ij ,  όν,  dégoû- 
tant, r.  ανά  et  gula. 

À'jaypoiuaXf  τό  ,  anagramnie. 

J^vxycxari,  r, ,  description. 

Àvayp-zyw,  décrire,  gr.  auc. 

Avayii'waa,  τό ,  provocation. 

Â-jxypiw'j) ,  provoquer  j  irriter. 
Jl  Devenir  furieux. 

Avayv.5;v(7tç  ,  -fl  ,  recherche  soi- 
gneuse. 

Avayyoîuriiç,  ό  ,  qui  recherche 
avec  soin. 

A-yxyjpiÙM,  rechercher  soigneu- 
sement. 

kvjyypiOjy ,  renverser  sens  des- 
sus dessous.  Il  Retourner  de 
nouveau. 
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Âvay&j,  assigner,  citer. 
h-^jy.'/oiyrt,  r, ,  anagogie  ou  éléva- 
tion vers  les  choses  divines. 
Avaywyix.oî,  r, ,  ov  ,  mystique,  r. 

ανά,   ayoj. 
Αναοχ/ούζω    et   άνχοα/.ονω  ,     se 

mettre  à  pleurer. 
Avac^azo'JTtç,  )^ ,  et  άνα:?ά•/.ουσαα, 
τό  ,  l'action  de  commencer  à 
pleurer. 
Ay-Mô-^y.,  τό ,  l'action  de  lier  de 

nouveau,  r.  ανά  ,  (?î'w. 
Αΐίχάέ•^ω,  lier  de  nouveau. 
Ανα(ίεν(ίοά? ,  5Î ,  tieille.  gr.  anc. 
A'jy.oiÎi'j.oi  ,  ό  ,    et  «vxo^riv./; ,  r, , 

filleul ,  filleule. 
A'jy.'jiyoiJ.xi  ,    recevoir   de  nou- 
λ  eau.  Il  Tenir  sur  les  fonts  bap- 
tismaux. 
À-jyjuj'j} ,   produire.  Il  Repousser. 
Avî<c?t77),a!7taÎ6j ,    redoulîler. 
Avac?t— λαοτίασις  ,  î^  ,  et  a-jy.'nT:'ky- 

σιχσαός ,  Ό,  redouljlemeut. 
Αναίί-Λωί/.α  j  rOj  et  avac?t7T/,0J7tç, 
i^  ,  ré|)étilion.  Il  Redoublement. 
Αναοι-λώνω.    répéter.  ||  Redou- 
bler. 
Αναοοτεοόΐ  ,  -fl  ,   όν  ,    humide,   r. 

δρόσος,  rosée. 
λνάάοσίζ,  h  ,  pousse  ,    germina- 
tion. ||  Jaillissement. 
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Àva'ioTf/.oç  ,-ή  ,  όν ,  qui  distribue. 

k^jy.ooyii,  γι ,  acceptation.  Àva- 
'^oyr,  ενός  άνταλΛαγ_!Λατί:'.οΟ  ,  ac- 
ceptation d'une  lettre  de  clian- 

λνάαογο: ,  Ό  et  r, ,  parrain  ,  mar- 
raine, comme  àMy.o'j/i'jrjCf.. 

Αναζΐ7τ>!σις,  r\ ,  recherche. 

Α'>αζί;τ/;τής,  Ό  ,  qui  recherche. 

Αναϊκτώ ,  rechercher. 

AvaÇ&joyovrjfftç ,  /) ,  rëvivification. 

Ανα^ωο7ονώ,  faire  revivre. 

Ανά5•!Λα,  TO,anathème.  Ας  ττά 
ci?  τ'  άνάδίαα  ,  qu'il  aille  au 
dialile!  Ava5îf/a  u.z  àv  ^έν  είναι 
ετίι ,  que  je  sois  damné,  si  la 
chose  n'est   pas  ainsi! 

λνοίθεΐί^ηζω  ,  excommunier. 

Ανα5ΐν.άτισ•^!ζα,  το,  l'action  d'a- 
natliëmatiser. 

Ava^îy.aTtTTÂ;  ,  Ό,  celui  qui  ex- 
communie. 

ΑνχΟείίχτιστν/.ός,ό  ,  όν,  qui  a  for- 
ce d'excommunication.  ||  De'tes- 
table. 

Α'^Λθεαχτισαός  ,  b  ,  la  force  de 
l'anathème. 

Ανάθεσις  ,  r,  ,  prorogation. 

λ•νν.Οζώργισις ,  i^ ,  revision. 

ΑνχΟίωοτ,ζ-ής,  Ό,  réviseur. 

Ανα9;ωοώ  ,  revoir. 
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A'jîOyi'j.v.  ,  τό  ,  offrande,  gr.  anc. 

AvaOpsuu.y.  et  àvaOosv^jLOi ,  τό  , 
nourriture.  |1  Éducation. 

A'jy.dp-r.zoç,  ή,  i-j,  qu'on  élève, 
qu'on  nourrit. 

A-jy.Opz-j-r,ç  ,  Ό  ,  instituteur. 

Avv.dptvTiy.rj-j ,  τό,  le  prix  de  l'é- 
ducation. 

Ava9pî'a&j  j  nourrir;  élever,  gr. 
anc.  ά^οίζρέψω. 

A-ju^pz-hiz  et  άναθροφή  ,  ή  ,  édu- 
cation. 

Ανχ9υαίάζω ,   exhaler. 

Αναί'ν^.ίασί?,  h  ,  et  œjyJ)-j'j.[y.'j<j.y. , 
τό,  e'vaporation,  exhalaison. 

Ανα5υ|7.ίζω  ,  rappeler  à  la  mé- 
moire. 

A-JX^uiJ.r,'jtç ,  Y}  ,  et  à-jxfjvu.r.^uy., 
τό ,   souvenance,   mémoire. 

Α'^χβυυιστγ-,ς ,  Ό,  celui  qui  fait 
ressouvenir. 

A'Jy■θυμovμxι  y  se  rappeler. 

A'jy.iSy.,  aor.  irapér.  et  a-jy.iÇrr/.y. , 
aor.  iud.  d' αναβαίνω. 

A'jy.i^îioi. ,  Y) ,  effronterie. 

k'jy.tS-hç,  hdj.  effronté,  gr.  anc. 

A-jy-Îtj.y.y.Toç  ,  adj.  non  sanglant. 

Αναίι/ατο;,  y, ,  ov  ,  qui  n'a  point 
de  sang.  r.  α  pr.  xiux. 

A'jy.ipiOr,y.x  j  et  àvyioi^rrj ,  aor. 
ind.  pass.  d'àvatow. 
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i.vatoîTtç, -^  ,  abolition;  cassa- 
lion,  gr.  anc. 

Àvatoîrtx.oç,  V)  y  όν,  qui  annulle. 

λνχιρώ,  abolir.  Il  EfTacer. 

Â-jxLT^Yi^Ly. ,  Y),  insensibilité.  Il 
Stupidité'. 

Αναίσί'/ΐτα ,  «i/v.  ιΥα-,ι^.ίσΟν-,τος ,  r,. 
rj'j^  insensible. iJStiipide. 

•Αναίτ6ν;τώ ,  être  insensible. 

Αναισ9>;τως  ,  adv.  insensiblc- 
nient.  Il  Stupidement. 

k'jy.iayyii-iy..  r, ,  efTi-onterie  ,  im- 
pudence. 

Αναίσρ^υν-α,  adi'.  d' αναίσχυντο?, 
eiTronte' ,  impudent. 

ΑναίτίΟί ,  adj.  innocent. 

ÂvatTcwç ,  adi'.  innocemment. 

Âvazatvf'Çoj ,  restaurer,  reparer. 

Ανακαί'ν>;•7£ί  ,  ri  '  ανακαίνισα;'.  , 
το*  άνακαινισαός ,  ό,  restaura- 
tion. 

Ανακαινιστές,  b,  re'parateur. 

Ανακάλεσα  ,  ^,  rappel.  Ι|  Révoca- 
tion.||Citalion  ,  ajournement, 

Ανακαλίστ/ίί,  ό,  celui  qui  rap- 
pelle. 

Ανακαλώ,  rappeler;  re'voquer. 
Il  eîler. 

Ανάκατα  ,  adv,  pêle-mêle. 

Ανακάτωμα j  τό  ,  et  άνακατω^λόΐ, 
b  ,  me'lange,•  confusion. 


ΑΝΑ 

Ακακατωρ-ένα,  ad\>.  pè!e-méle  ; 
à  la  débandade. 

Ανακατωριίνο;,  r,,  ov,  mêlé,  mé- 
langé. 

Ανακατώνω  ,  mêler  ||  Troubler. 

Avy.y.y.'zoyjoii.xi  ^  s'ingérer  dans, 
se  mêler  c!e.||  Avoir  des  nau- 
sées, r.  άνω  et  κάτω. 

Ανακάτωσίί  ,  h  ,  m élange.|| Trou- 
ble ;  embrouillement. 

Ανακατωτ>ίί,  b,  brouillon,  tra- 
cassier. 

Ανακεοαλαίών&ί ,  récapitule)•. 

Ανακ£ϊ>αλαίωσίί,  η-,  récapitula- 
tion. 

Ανακΐ:9αλίζω,  tenir  tête. 

Ανακν^ουξί?,  >7 ,  proclamation. 

Ανακίΐρύττω  ,  proclamer. 

kvy.y.vjû  ,  agiter  ;  exciter. 

Ανάκ).•/;σί;,  ii,  défi.  |1  Révocation. 

Ανακολον5ος  ,  rj ,  ov  ,  inconsé- 
quent. 

ΑνακόλουΘον ,  τό,  inconséquence. 

k'jy.y.oatSrt ,  Ϋ]  ,  translation. 

Ανακόρ-ττω^αα,  τό ,  etc.  Y.  Ava- 
σκούαπωαα,  etc. 

Ανακουα— ώ,  etc.  V.  Αποκουρπώ. 

Ανακοϊώντΐίος  ,  adj.  anacréon- 
tique. 

Ανάν.ρισις  y  r> ,  critiquej  examen.  [ 
Il  Discernement. 


ΑΝΑ 
k-jxy.ç>u(à ,  critiquer;  discuter. ,1 

Discerner. 
Ανάζονστοί,  r,,  ov  ,   inoui. 
Ανακύλισαα,  τό,  bouleverseineut. 

Il  Rechute. 
kvxv.-At-j'J.hoi,  r,,rj'j,  roulé. 
Ανακυ/ώ ,    rouler;  bouleverser. 

Il  Avoir  une  rechute. 
Ανακωχ/;,  «,  trêve,  gr.  anc. 
ΑναλαβΑ  ,  Yi ,  reprise,  à  la  ligue, 

t.  de  dictée. 
Αναλα;^(,οάνω  ,    reprendre  ;   résu- 
mer. 
ΑναλάίΛΤίω,  reluire. 
Ανάλατα,  adv.  sans  sel. 
Ανάλατο;  ,  η ,  ov ,  non  sale'.  ||  Insi- 
pide, r.  α  pr.  et  άλ;. 
Ανάλϊκτα,  τά,   fragmens    d'au- 
teurs ;  recueils. 
Αναλϊίχ'^  ,  lécher,  gr.  anc. 
ΑναΑίίχιττιτ,;,  ό,  pitjue-assiette. 
Ανάλϊττοί ,  vj,  ov,  non  moulu. 
kjiirrliç,  ri,  l'Ascension  de  J.  C. 
k'jyXvj'i'i.^  7],  analogie;  propor- 
tion.jj  Accord. 
Αναλογικό:,  ή,  όν  ,  analogique, 

proportionnel. 
Αναλο'/ικώΐ,  «fZf.  proportionné- 
'    ment. 

k-jyloyio-j ,  τό  ,  lutrin. 
Ανχλογοί,  >;,  ov  ,  analogue. 
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k-jy'i'j'jhii ,  adv.  à  proportion. 
AvxAjyyta^ij,    Λ.    Αογκίά^Μ.   Λ". 

aussi  AvayovA'aïoj. 
Âv3r).jy'jjMa  ,    τό  ,    dissolution.  || 

Défaillance,  r.  à-jyJ.-'j'ji. 
AvxÀv'/çijvw,  dissoutire , liquéfier, 
^//i   passif,    se    dissoudre.    |1 
Tomber  en  défaillance. 
k'jy't.M'j.y.,  etc.  Λ  .  k'jy.).'jrii'j.-j.. 
Avx/'jTtr,  i,   analyse. IJFusion. 
Ανα/ντίκός,    ι;,    όν ,  analytique. 

Il  Dissolvant. 
Αναλυτοί^  ^,  όν  ,  liquéfié. 
Avjtz-J&i ,  fondre;  liquéfier. ||  Α- 

nalyser. 
Âva/.vojv.x ,  τό  ,  liquéfaction. 
Ava/ç;aÇ/;TOj,  ϊ;  ,  ov,  qui  ne  sait 

ni  a  ni  h. 
k-jaluay.,  το',  dépense,  gr.  anc. 
AvzAojTr,r,  o,   dépensier. 
AvîtÀ&jTr/oç,i  ,  όν ,  ruineux. 
k'jaax,  τό,  vin  nuur  la  messe,  r. 

'ji'j.y..  V.  aussi  A'jxuax. 
A-jy.u.yJJ.r.aor,ç ,  b,  échevelé.  fém. 

r,  a\iy:'j.y.'}j.ty.rjy.  r.  α  pr.  ΐίά'/.'λο;. 
k-jy.'J.y.o-zr.'jix,    r, ,    état  de  grâce 

ou  absence    de   tout   péché.  Ij 

Impeccabilité. 
k'jyj.y.'j-.ri-y.  et  y.-.ciu.y.ù-zri'Z'j): ,  o.d\.\ 

sans  pécher. 
k-jy.u.irj-r,-rj-j^  τό  ,  impeccabilité. 
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A-jy.yip-TtZO;,  r, ,  &v,  impeccable. 

k'jy.'J-'J-na'f.Y.ci. ,  τό  ,  rummatiou. 

.4να'7.ασσ/;^ιχενοΐ,  »3 ,   ov  ,  ruminé•, 

Αναν.άτσω,  ruminer. 

k'jy.u.y.'jia'zriZ ,  h,  qui  rumine. 

ΛνάίΛΞλα,  acL•'.  négligemment. 

A-jy.!j.zlvJcu ,  négliger,  r.  α  augm. 
«7.;λεω. 

Â-jy.uîltx ,  ή  ,  négligence. 

A-ja-^îloç,  Yi .  ov,  négligent. 

Avxu.-'voj,  attendre,  gr.  anc. 

Ayy.y.î^y.  ela-jyué^ov ,  parmi,  au 
milieu  de.  ΑυάίΛεσα  άττο  ,  d'en- 
tre, à  travers.  Ανάμεσα  όπου, 
tandis   que. 

A-yy.'j.-zy.~'J ,  entre.  Et;  αντό  τό 
y:jy.u.î-zy.çj ,  sur  ces  entrefaites. 
K'.ç  rô  άναΐΛετχςν  Όπου,  landis 
que. 

A:yj.u.%.  τό,  embrasement. 

A:y.y.y.é-Jo;  ,  r, ,  ov  ;  allumé;  en- 
li.immé.  r.  r,'j.[j.y.i  ,  d'arr^/j. 

Aviv.v/îs-tç,  i,  mention;  com- 
j}iémoration.||Souvenir,  agen- 
da. 

Âvzaov/j,  /i  ,  loisir,  comniudité. 

Αναν.^ίοολα  et  αναμφιβόλως,  «r/v. 
indubitablement. 

Αναμ'ρίβολοΓ,  n  ,  ov,  indubitable. 

Ανανά;,  Ό,  ananas, y/7«Y. 

Av7.v(?oa,  πίΐ^ί'.  lâchement. 
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ÂvavrÎota,  19,  lâcheté,  gr.  anc. 

Avavc?ooç,  rt/Y/.  lâche. IIQui  n'a 
point  de  mari. 

Ανανεώνω,  renouveler,  rajeunir. 
Il  Devenir  jeune,  r.  àvavîooj. 

Ανανε'ωσι? ,  r, ,  renouvellement. 
Il  Rajeunissement. 

Ανανεωτ/ί;,  b,  celui  qui  renou- 
velle. 

A'jy.^jziporiToç ,  ri,  ov  ,  incontes- 
table. 

Αναντίοόήτως,  <7ί/ΐ'.  incontesta- 
blement, 

Αναξ,  ό,  roi.  gr,  anc. 

Ανάξια  et  àvartwr,  ai/c.  indigne- 
ment. 

Âvali'a,  -/i ,  indignité. 

k-ja'hoz  ,  adj.  indigne.  ||Încapa- 
Me. 

Αναξιότ»;,•,  r,  ,  indignité.  ||  Inca- 
pacité. 

Ανάτταλίν  ,  cuL•'.  au  contraire.  To 
άνάτταλιν ,  le  contraire. 

Ανάπαμα,    etc.   V.  Ανάπανμα. 

L•Jy-i•JτîγJl^. ,  adv.  inopinément. 

Αναπάντεχος,  adj,  inattendu. 

Ανάπανμα,  το,  repos.  ||  Conten- 
tement. 

Αναπα^με'να  ,  ndi^'.  tranquille- 
ment. 

Αναπαυμένος .  y;  ,  ov ,   qui  est  en 
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repos;  qui  esl  à  son  aise.||  Sa- 
tisfait. 

ÀvaTTxjyo;  ,  Ό,  repos. 

Av«-a-jfftç ,  Yj  ,  repos  ;  aise  ;  con- 
tentement. ||  Latrines. 

A'jy.Ky.-Jzr,oiov ,  τό,  lieu  de  repos. 

Αναπαυτικά,  adif.  tranquillement. 

Ανατταυτί/ό,  ,  r} ,  o'v  ,  qui  donne 
du  repos.  Il  Qui  esta  l'aise. 

Ava77au&j,  reposer;  se  reposer. 
Il  Contenter  j  être  conlenf. 

Ανατταΰο'ααί,  mourir. 

A-ja—y.Li;^  r,  ^  p.  v.-jy-y.-Jji:  ,  re- 
pos. 

Αναττίαττω,  renvoyer.  Ανα-ίατ^ω 
ij'/Jf-^  Tij  Kvoioi ,  rendre  grâce 
à  Dieu. 

k•Jy.—îτy.oiί'J},  volligçr. 

\-j7.-i~x7u.y.,  70,  l'action  de  s'en- 
voler. 

A-j7.--zm,  s'envoler. 

AvaTTixvoj  et  ses  dérivés,  \.  Ξα 
να— ίάνω. 

Àva?r).r,owaa  ,  τό  *  άναπλνίοω^ί;  , 
Λ,   supplément. 

Αναττλνίρώνω,    suppléer. 

Âva-).v;ooj7£/.oç  et  άναττλνιοωίΛατί- 
κός  ,  ή ,    όν  ,  qui  supplée. 

Ανάπνευσίζ  ,  ι^  ,  respiration.  Η 
τ:λΐ•^ταία  y.'jy.-^jvjii: ,  !e  der- 
nier soupir. 
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ÂvstTrviw,   respirer,  gr.  anc. 

Αναττνίά  ,  Y, ,    haleine. 

AvxTTvov; ,  fi,  respiration;  ha- 
leine. Δέν  έ'^ω  y.-^y.--jor,'j ,  je 
n'ai  point  de  repos. 

k-ja~<jSy. ,  rtc^f.  à  l'envers.  Il  Gau- 
chement. Il  De  travers. 

Αναπόίίΐίκτο;,  r;,  cv ,  qui  n'est 
pas  démontré. 

Ανα-οΛά,  -^t,   gaucherie. 

Ava-oita2w,  être  désagréable; 
maladi-oit. 

Ανχττόίίατί;  ,  'fi'  c/.-jy—.Koiy.ijU.y.^ 
T'j .  maussaderie;  maladresse. 

k-jy.T.rjoïi'ti^  rétrograder.  ||  Don- 
ner un  croc  en  jambe. 

A-jy.-rjoi>jaci,  το,  croc  en  jambe. 

Ava-oô'oyjptÇ'y,  bouleverser. 

AvaTTOoOyJoKTiza  ,  τό ,  boulever- 
sement. 

AvxTTOooyjotî-fiiva  ,  «ί/ν.  sens 
dessus  dessous. 

Av2C7roi?ov,  τό,  le  revers. 

ΑνάττοΰΌί,  y;,  ov,  qui  est  à  l'en- 
vers. Il  Désagréable:  gauche  ; 
pervers. 

A-jy.Tcooyirjiy.  ,  r,  ,  revers  ou 
coup  d'arrière-main.   r.    '/jio. 

A'jy-û.iyr.-zoÏ  ^   r,  .    ov  ,   inexcu- 
sable, gr.  anc. 
j  Αναττο^άσίττ&ν,  τό  ,    indécision. 
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Κνχτζοψάσιστος  ,  ν; ,  ον  ,  indécis. 

Ανάτττ•/;;,  Ό,  et  άνάτττρια,  ri,  in- 
cendiaire. 

Ανάπτυξις,  ;^  ,  e'claircissenient. 

Λνάτττω  ,  allumer. ||Prendre  feu. 
Tô  TTxtyvtot  άναψί  ,  le  jeu  s'é- 
chauffa. 

Αναραίζω,  être  convalescent. 

Âvapatc-iç,  h  ,  convalescence,  r. 

Αναργα,  rtiic.  très-tard||  Lente- 
ment, p.  apya. 

Âvapyoç ,  V!  ,  ov  ,  qui  ne  tarde 
pas.  r.   α  pr.|lDésœuvré  ,   p. 

Avaayupta,  ί ,  manque  d'argent. 

Ανάργυρος ,  adj.  qui  est  sans  ar- 
gent. 

Χναρθοος,  rtW/.  inarticulé. 

Àvaota,  rtfZt'.  jieu  serré. 

ÀvaptO|x-/iffiç  ,  •ή  ,  énuniération.ll 
Quantité  innombrable. 

ΚνχρίΟμγ,τχ,  adv.  sans  nombre. 

Ανχρίθΐίτιζος,γι^  ov, innombrable. 

Âvaoeoj,  «ί^ζ/.  peu  serré,  r.  α- 
ραιό?. 

Ανάοαοστα  ,  Λί/f.  maliulroile- 
ment.  Ilindécemment. 

λ•νχρ^.οστίν.,  h  y  inaptitude. 1|  In- 
convenance. 

AvaouosTo;  ,   η ,  ov  ,   inbabilc.  || 
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Messéanf.  Tb  άνάρ/ζοττον ,  dis- 
convenance. 

Ανάρόωσις ,    h  ,  convalescence. 

k^jy.pUjir:-zr,\i''x  ^   etc.  Y.  Ξαναΐόώ- 

k'JV-p'/ioL^  ri^  anarchie. 

ivaop/f/.içj  ;ή,   όν ,  anarcbique. 

Αναοχο;,  r; ,  ov,  qui  n'a  pas  eu 
de  commencement.  Il  Indépen- 
dant. 

Ανα7:ζίνω,  haleter;  respirer. 

Âvxf7a(7aoç,  0,  haleine. 

Ανατή/,ω^-α^  τό  ,  l'action  de  sou- 
lever ,  de  relevx'r. 

Ανατϊΐ/.ώνω ,    relever,   r.  κνά   et 

Ανασκάπτω,  Y.  Ξανασκάτιτο). 
Ανάτζΐ/α  ,  Λί/ΐ'.   à  la  renverse. 
Ανάσ-/.ε1ος,  »  ,  ov,   lenversé  sur 

le  dos.  r.  ανά  et  σ/.έ1ος. 
k'jy.nv.iT,7Jljj-> ,    etc.    Λ.    Ξανατ/.ϊ- 

Traïij.     ' 
Àva<7-/-ï;70ç,  71,  ov  ,  non  exerce. 
Ανασκονί/îTojp.a ,   τό,  l'action  de 

retrousser. 
Avai7/-0"j|'/7rrj)vw  ,    retrousser,    r, 

άνά,  σύν,  /.όατζος. 
λ-ϋίηττατις  ,  «  ,  arrachement. 
Αναστνάο»,  arracher;  déraciner. 
A  να7τχίν?ο,άνα7τιτ;ν^),  ressusciter 

quelqu'un.  IlSusciter.  Il  Reb.'ver. 
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k'jy.^-:y.Î-jouoi.t  -  revenir  à   la  vie. 

Αναττάσί^.οί,  ν; ,  &v  ,  relatif  à  la 
résurrection. 

Ινάστατίί ,  h  ,  re'surrection.  H 
τ,αίοοι.  ττίζ  αναστάτεω?,  le  jour 
de  la  résurrectiùii. 

Κνοίητν^οίγυ.οί^  τό ,  action  de  sou- 
pirer. 

AvaTT=vxyy.iva  ,  <7rZf .  en  soupi- 
l'ant. 

Àvaç-ivayao;,  o,  soupir. 

A•Jxστεyάζω,  soupirer,  ge'niir. 

ivaiTTivax-TÂi,    Ό,  qui  soupire. 

Αναστίνακτιχ.όί  ,  r, ,  &v  ,  gémis- 
sant. 

AvaTrivaçtî,  r, ,  soupir. 

Ava<7Tï;ua  ,  τό  ,  et  άνά^τνιτι?,  /; , 
résurrection.  ||Tallle,  port. 

Αναττόί/ω^ί;  ,  y;,  anastomose  ou 
abouchement  de  deux  vais- 
seaux. 

^7.σζρέγοί ,  retourner.  ||  Renver- 
ser. 

k^jxTzno'fn  ,  h  ,  retour.  IlSubver- 
sion. 

A'j7.^-jyy.ou.èù}u:'.  et  ses  dérivés, 
V.  Ανατ/.&νίΛΤϊωίΛΧ. 

Ανατύκωρ-α. ,  etc.  V.  Ava^vi/ojaa. 

Ανάσυοαα,  το',  action  de  tirer 
enhaut.||Seau  à  puiser  de  l'eau. 

k'jy.ç-jp'jty.o-j  ,τό  ,  tirage  eu  haut. 
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ΑνασΟονω  ,  tirer  en  haut.  ||  Puiser 
de  l'eau, 

Ανα-Ξ/ΛΟ) ,  se  lever,  en  parlant 
du  soleil,  etc. 

Αν7.τζιρίάζω  ,  Λ'.    Ανατοιχιχϊοί. 

ΑνατοΛ>ΐ  ,  73 ,  l'orient.  Η  άνατολ/; 
τοϋ  -^λίον,  le  lever  du  soleil. 

Ανατολικά  et  ανατολικώς,  «ίίν. 
vers  l'orient.  ||Α  la  façon  des 
Orientaux. 

Ανατολικός,  ή,  όν,  Oriental.  Oi 
Ανατολικοί,  les  Orientaux. 

Ανατολίτιτις,  Ό,  Levantin,  fém. 
Yl  Ανατολίτΐ7τα. 

A'JXzo'j.Yi  ,  r, ,  dissection. 

Ανατον.ία,   ή,  anatomie. 

Ανατον.ικός,  «  ,  όν,  anatomique. 

Ανατον.ικός  et  άνατο'αος ,  ό  ,  ana- 
toniiite. 

Ανατον-ώ  .  auatomiser. 

Ανατοέ-ω  ,  bouleverser  ;  renver- 
ser. 

Ανατοέ^ω  ,  et  ses  composés ,  Λ'. 
A-jy^pio'j). 

A'ja.zpi-/y.^adv.  à  rebrousse-poil. 
r.  άνά,   5οίζ,  "ζοιγό;. 

Ανατ(5ΐχιά,  fl,  frissonnement. 

Aw-Tpr/iaÇo) ,  frissonner;  frémir. 

A-Jor.zoÎyi.y.'ju.y.  ,  τό  ,  frissonne- 
ment, fra3"eur. 

A-jx-zpiyu.7.  ^  ri,   frémissenieiit  ; 
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frisson,    r.   άνά  ,   ^ρί-ζ -,    yjjr,. 
À'jxrpoTzs-Jç,  Ό  ,  abaUeur,||uissi- 

pateur. 
À-jy-poTz-h ,  Y, ,  destruction  ;  ruine. 
A-jy.-Λος  et  άναύλωτος  ,  r, ,  ov,  non 

frété,  r.  Cf.  pr.  vxjç. 
A-JCC-JU.X  ,  τό*  ανανσις  ,  >;,  l'action 

d'allumer;  embrasement. 
Avasayta,   i,   manque   d'appé- 
tit, 
Àvaoaytâi'jj ,  être  sans  appétit. 
ÂvâîJîcyo;,    vj  ,    ov ,    qui  n'a    pas 

faim.r.  α  pr.  ç>aycj. 
Àv;cpîOf/.ivoi ,  y;,  ov  ,  part,  passé 

pass.  d'àvaçjîcvw. 
Âvz'jiovw,    àvasipw,    apporter, 

rapporter.  |1  Alléguer,  citer.  || 

Attribuer. 
Âvaç^iooy.xt,  avoir  du  rapport. || 

S'en  rapporter.  A'j(/.'j>irjouy.i  ύς 

OTci  /.ίιΐΛΐς,  je  m'en  ra[)portc  à 

tout  ce  que  vous  ferez. 
k-jy.'jopu.,  i),  relation,  rapport. || 

Requête.  Il  Répétition  ,  Ji'g.    de 

rhétorique. 
Α•-•7.•γορι•/Λς,  «  ,  όν  ,  relatif. 
A'jy.'fopv/Mc  ^  adv,  relativement. 
k'jy.ff'jrpoiuv. ,    etc.    \.    Ξανα^ύ- 

Avx'jTOJ ,  \^  Ανάτττω. 
Avx^avtoOfiai ,  ne   pouvoir   rcs- 
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pirer;  être  tout  haletant,  r. 
ayyjY.ç  , 

λνχ•/χσυ.ο\;ίΐΛί ,  bailler,  r.  άνά, 
yjf.iu.y.. 

k-jy/rjovi^iioq ,  Ό  ,  anachronisme. 

A-jyy'jpLci  ^  τό*  άνάχυτι; ,  ή  ,  re- 
fonte. 

Avayjvw ,   refondre,   r.  ά•^ίίγύω. 

λ^χχώρτ/σις  ,  Τί  >  retraite.  ||  Dé- 
part. 

A-'jy.yjx,or,-zr,q  ,  Ό,  anachorète,  so- 
litaire. 

A-Jxy^MoiCfji ,  à-jy.yMpSi ,  se  retirer. 
Il  Fa^•tii■. 

Àvav!/ty.ov  ,  τό  ,  l'action  d'allu- 
mer, r.  άνάπτδί. 

Avavî/ij,  ri,  embrasement . 

Avaiij/.Tizoi ,  -h,  (fi,  rafraîciiis- 
>ant.||liécréatif. 

A-jiWh.z  ,  Ti ,  rafraîchissement.  || 
récréation. 

À-jy.l-jyr, ,  rj^  récré-ation  ,  soula- 
gement. 

A'jy.-l-jyjjt ,  rafraîchir.  ||  Récréer.  || 
Ranimer. 

A-J'^pys/ifJr.'j.y. ,  το  ,  action  valeu- 
reuse. 

A'j'ipy.'jySiiy.,  yj  ,  bravoure. 

λνορν.'/χθώ ,  se  conduire  avec 
courage. 

A-Jopy.rhloYi ,  Y,,  belle-sœur. 
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ÂvooaiiAfflt,  rojeuue  beau-frère. 

λ•>'}ρά^ε1ψος ,  Ό,  beau-frère. 

Λν(?ράκλα  et  άΆράγ-^τ  ,  τ, ,  pour- 
pier, herbe. 

Ανοοά-οοον,   τό  ,    esclave. 

A-Apy.;^  ό,  homme.  II  Mari.  gr. 
anc.  a-jr,p. 

Ay^p-LX,  r, ,  valeur,  courage. 

k-jopûo;,  a,oy,brave.  JIRobuste. 

Av<?osto-*;ç  et  àvSptioa'j'jr, ,  yj ,  va- 
leur ,  courage. 

Âv9p:t&j!/îvx,  adv.  vaillamment. 

Avooîtwuivoç  ,  >î ,  ov,  brave. 

k-j^pîi'ji'jw ,  donner  du  courage. 

A'jop-irjyjoy.y.i,  prendre  courage. 
IjEtrè  brave.  Il  Devenir  homme. 

Ανοίΐϊίως ,   adi'.  vaillamment. 

Av^ota  5  V.  À-jrJpîia. 

Ανίοιαντίογαττίοι ,  τό  ,  atelier 
de  sculpteur. 

Avootâ;,  0  ,  statue,  gr.  anc. 

Ανίρίίω,  λ^.  Ανίοειώνω. . 

ΑνοοίκϊίΟί  et  άνίοίιτιος,  adj.  vi- 
ril, mâle;  d'homme;  de  mari. 

k-jSpÎ-/.îioL,  adi>.  en  homme. || En 
iVîari. 

Ανορογυνχι/.α,  i;  ,  femme  cou- 
rageuse. ||Femme  hommasse. 

Ανορογύναίκοί,  b  et  i^  ,  herma- 
phrodite, gr.  anc.  à.-itSp'vj-miz. 
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Avoooyjvov  ,  τό  ,  couple,  le  mari 
et  la  femme,  r.  a-jr,p  ^  yjvr,. 

A-j'}poy'j-JO'/r,)pi7ii ,  r, ,  divorce. 

A-jopou.u-jr,ç^  adj.  qui  aime  les 
hommes  avec  passion. 

Ayopoux-jioL  ,  r,  ,  passion  pour 
les  hommes. 

Ajopour./.r,; ,  ο ,  adj.  de  taille 
d'homme. 

A'jSp'j-r,: ^  r, ,  virilité' ,  âge  d" hom- 
me. iJEravoure. 

Avdooçscuvoç,  adj,  qui  a  une  voix 
raàle. 

Avîoaiw,  hausser.  Il  Avancer. 

Ανΐοάίοα  ,  Tt ,  théâtre. 

A'J-oy.i-joi ,  mouler,  p.  ù.'jy.fjy.ijt,i. 

ÂviêaTtç,  Tt  ,  montée  ;  ascension. 

Ανί'οατν,Λ,  τό  ,  même  sign.|| Élé- 
vation; renchérissement. 

Avîoî(7L'.îvoç,r;,  ov^ monté;  haus- 
sé; renchéri. 

Ανίοατο'ί  ,  ή  ,  όν  ,  qu'on  peut 
monter.  A'itrî%-z'o-i  -p^ui,  pain 
fermenté. 

Ανεογα/το;,  Λ".   ΑνίύγζΑτο;. 

Ανε'βτικα  et  y.yi^r.-j ,  aor.  d'avaoai- 
νω. 

Ανίοοκατίβαίνω  ,  monter  et  des- 
cendre. 

ΑνϊοοκατΞοαταα,  τό  ,  l'action  de 
monter  et  descendre. 
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λνέγ/ι/.τος,  \.  Ayy.iy-ος. 

k-Jc'/y.pazBtv.,  fl  ,  iuconlineuce. 

Âvîy/.par,o;  et  άνΐγκ(θάτ•/;τ&; ,  ac!j> 
incontinent,  intempérant. 

ÀvôyvoiafTta,  ri,  nonchalance. 

Avîyv&tV.7-a  ,  adi>.  sans  soin  ; 
sans  souci. 

ÀviyvoiaTTOç,  r, ,  ov,  qui  n'a  pas 
de  souci;   négligent. 

Απεγνωσμένος,  Y) ,  ov,  lu. 

Ανέγνωρος,  adj.  sot. || Ingrat. 

λνεζήττητος,γ],  ov,  non  demande'. 

ΑνεΙ,  p.  àvoîyst.  H  iOo'  àvît,  la 
porte  s'ouvre.  Y.  Âvoiyw. 

Avzv.Sirrfoza.  ,  nf/c.  d'une  ma- 
nière inexprimable. 

kvî/.^iriyr,Tùg ,  vj ,  ov  ,    indicible. 

ΑνζνΑι/.ησίχ  ,  )Q ,  impunité'. 

Avi/.ot/.YiZx^adv.  sans  vengeance. 

Ανίκ^ί'χ.ϊΐτος ,  V7 ,  ov  ,  non  venge. 

Ανεζ(?οτοί,  vî ,    ov,   inédit. 

Avi/.oorov,  τό ,  anecdote. 

Àvi/.ouToj ,  yj ,  ov  ,  non  dépouillé. 

Ανεκλάλν^τοΓ ,  y) ,  ov,  inexprima- 
ble. 

λνέν.ψρχστος ,  r, ,  ov  ,  indicible, 
ineiFable. 

Ανελε/;αονα  et  a-jz\îr,u.o-jr,-:y. ,  «i/i». 
sans  pitié. 

Ανελε>5αον&ί  et  άνελεΑρων,  ar//. 
impitovable. 
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Ανε/εταίς  ,  ai,  pendants  d'oreil- 
les. 

Ανελεύοερα,πί/ί'.  sans  générosité. 

Ανε).ευ5εοια  ,    ^  ,   avarice. 

Ανελε-ύΟεοοί ,  «ίζ/.  avare. 

kvùli-nTiÇ  ,  ac//.  non  défectueux. 

Αν-ΐτζιαίχ,  Yi ,  désespoir. 

Ανε),τ:ΐ5•τα  et  άνείττίστως ,  adi\ 
inopinément;  contre  toute  es- 
pérance. 

Ανελ-ίστος  ,  τη  ,  ov  ,  inespéré. 

Ανέλυρα,  etc.  Λ'.   Ανάΐυμχ. 

Ανελώ  ,  Υ.  Αναλύω. 

Ανεα»;,   :^ ,  tournelte,  dévidoir. 

Ανε^.ί'ίω ,  éventer.  |1  Donner  de 
Fair. 

Ανεμν/,ή,  ή,   tourbillon  de  vent. 

Ανεμνλος  ,  ri  ,  ov  ,  exposé  aux 
vents. 

ΑνέυΛσαχ  ,  τό,  l'action  d'éventer. 

Ανε7.'.στίρί ,  τό  ,  éventail.  |1Λ"οη- 
tilateur. 

Ανεα&ξλογίαϊς  ,  αί ,  petite  Λ'é- 
role  volante,  r.  όίνεμος  et  εΰ- 
/oyta.  Λ  .  Ευλογιά. 

λνεαοζρογ-ή  ,   h,   vent  pluvieux. 

λνεαο^άατ,ς ,  Ό,  crécerelle,  ο/- 
seau.\\Au  fig.  écervelé. 

Ανεαοοονλειά  ,  νί ,  petite   aiFaire. 

Ανεαοζάλν!  ,  )ί ,  bourrasque. 

Ανε|7.οίάΛα7σο  ,  τό,  tempête. 
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A-js'j.oy.y.iota .,  ri,  temps  ou  il  fait 
du  vent,  saison  des  vents. 

Ανίίλοκαύκαλο;,  adj.  bouffi  d'or- 
gueil. 

ÀvîaouïToov,  τό,  anémomètre. 

A-Jtu.o'j.vkoc ,  Ό,  moulin  à  vent. 

Ανίαο/ταοαττέτατ^-α,τό,  paravent. 

k'Jiuo-.oooi ,  b ,  pied  du  de'vidoir. 

Ανΐαο-ύοωρ.α,  τό,  vent  chaud.  |1 
Erj'sipèle. 

Avcuoç,  b,  vent.  Il  Pet.  Π^,γαιν- 
îtç  τον  ανεαον,  va-t-en  au  dia- 
ble. Κάανει  roj  aviaoj  ταϊΐ 
(?oj).iatç,  il  fait  des  merveilles. 
ΠράγαατυΟ  άνέαου,  affaire  d'un 
moment. 

Ανίαοσ-άλευαα,  τό,οοηρ  de  veut. 
IIMouvement  d'un  enfant  dans 
le  sein  de  sa  mère. 

ΑνΞίΑοσάλος,   b,  bourrasque. 

Ανΐ(χ03•κα).α,:ό ,  e'chelie  portative. 

ΑνείΛοτκέττη,   ί,  abri   contre  le 
vent.  Il  Paravent. 
'  ΑνείΛοσκόηον,  το,  anémoscope. 

Ανεαοσκοοπίί'υ,  dissiper. 

k-Jt'J-0(7y.op~ i^y-oL ^  τό,  dispersion. 

Ανΐαοιτκόρττίίτοί,  ^,  ov,  dispersé 

par  le  vent. 
Ανί^όσουπα,  r;,  soupe  de  pain 

et  d'eau. 
Κνίαοστά-τ,ζ,  ο,  paravent. 
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Ανεαοστοόί'-λοί    et   άνΐ^ο^τοόοι- 

λος,    ό,    toinbillon    de    vent, 

tempête,  r.  στοοβί/ΐ'ω. 
AvîaOG-jpy-a,  τό  , bouffée  de  vent. 
ΑνίαοταοχγίΛΐ'νο?  ,  η  ,   ov  ,    agité 

par  le  vent. 
Âv:ijLOTaoa|f,j  et  a-jîuoz7.a7.yr,  ^  r,, 

bourrasque. 
Avc'jiOTao5Î^ojo'y;j,  n<7/.    orageux. 
ΑνείΛοΟοα,  -^ ,  tourbillon  de  veut. 
Ανίριοοΰστί^αα ,   τό  ,    bouffée    de 

vent. 
Ανίϋχο^όοταοον,   τό,    pariétaire. 
ΑνΞίΛττίστίυτχ  ,    rt.oi'k'.    déloyale- 

ment. 
À-j-'jL-hzîvro:,  >;,  ov,  déloyal. 
Ανεί/.^τίττοσύνίΐ,  ;ή,  déloyauté. 
k-JZ'j.—<jSiQ~y.    et   àvEUTTOQtTT'jjç  , 
Λί/ΐ'.  librement. IJSans  défense. 

ΑνταττόΛσ-τος,  >;,  ov,  non  empê- 
ché; non  défendu. 

Avî'îXTTOpo;,  etc.  V.  À-jr,'j.-oûc;, 

Avîava).oç,  /;,  cv,  écervelé. 

k-Jîu.'x>^r,z,  adj.  venteux. l|Λ'ain. 

Avîm&jvï;  ,  ri ,  anémone  ,  plante. 

k-Jz-jSir,i ,  adj.  qui  n'est  pas  dans 
le  besoin. 

A-Jî-jtpyr.'jh.,  ri,  désœuvrement. 
Il  Inefficacité. 

k-Jzvipyr-x,  adi>.   oisivement.  (| 
Sans  efficacité. 
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kvi-jio/r,-:oc,T,^  o-j,  désœuvré.  || 
IntriIicace.liQui  n'est  pas  mis 
eu  œi'vre.  r.  α  pr.  è-j ,  spyo-j. 

Αν•νόχ).•/;το;,ϊ;,  o-j  ,\ion  inquiète'. 

λ'^ζ'ίχ'/όρν.στος,  r,,  ov,  non  ra- 
cheté, r.  άνά, εξ, ά^ορά. 

λνεξοί^όρ-υτος,  ri,  ον,  non  con- 
fessé, r.  X  pr.  εξα^οοίύω. 

Ανεξάλειπτο?,  î^,  ον,  ineffaçable. 

kvεξάyτlγlτoς,r,,  ov, inépuisable. 

Ανίςάοτίΐΐον,  τό,  indépendance. 

Δνεξάοτνί-οΐ,ϊΐ ,  ov ,  indépeudabt. 

Ανεςίγνοιαστος ,  «î^//'.  qui  n'est 
pas  encore  débarrassé  de  soin, 
de  souci,  r.  α  pr.  èc,  vj-jotx. 

ÀvîiîOîvvïîTOv,  τό,  impénétrabi- 
lité. 

k-j£ç-os'J'jr,zoç  ,  adj.  qu'on  ne 
peut  scruter. 

ΑνεςΕτασ-τα,  adi>.  sans  examen. 

Ανεςεταττο:,»?,  ον,ηοη  examiné. 

Âv-ér,yy]zx,  adv.  d'une  manière 
inexplicable. 

ΑνεΙ^,/ζίτο;,  y;,  ov,  inexplicablej 
ineffable. 

kyti^pr.iv.zioLj  «,  tolérance. 

Ανείί^ρνίτκος,  ïj,  ov,  tolérant. 

Ανεξιζα/ία,  -^ ,  indulgence. 

Avh£i/5;-/oç,  ï;,  ov  ,  indulgent. 

A-Jzqtyjiy.fj-:oç  ,  r, ,  ov  ,  impéné- 
trable. 
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A-jicoox  et  άνεςόίως,  «ί/ι',  sans 
frais. 

A-j£ç'jrhy.a~o:,r,,  ον,ηοη  dépen- 
sé. 

Ανεςοοο;,  ïî ,  ov,  qui  n'a  point  à 
dépenser.  ||  Qui  n'a  point  de 
trais  à  faire.  ||  Qui  n'a  point 
d'issue. 

Avcçoao).oy/5-3:,  adi'.  sans  con- 
fession. 

A-'Jièof/.oAO-/r,7og ,  τη,  ov,  non  con- 
fessé, r.  α  pr.  itou-oloysr,). 

Ανετταίνετος,  >;,  ov,  non  luué.|| 
Non  louable,  r.  apr.  έπαινο;. 

Ανεττάντε^α,  etc.  λ".  Αναπάντεχα. 

Ανεττί'γοαοος,  adj.  sans  titre. 

Ανε7Τ{!?εχ.τος,  .7f//.  incapable. 

Α^ΐτζιοέζίος,  adj.  inhabile. 

Ανε77ί(?εξί.ότ•/;;,  ri,  incapacité. 

A'J'-Tziuélitx,  y;,   négligence. 

A-JZ~iuLz\Îii,  adj,  négligent. 

AvcTiiy.ovoç,  *j,  ov,  inconstant. 

Ανε7Γίστ>ί^!/ων,  «c?/.  ignorant. 

Ανεττί'τκεπτος,  α^ί/.  non  visité. 

Ανε-ί'(Γτευτος,  adj.  incroyable. 

Ανεττίστρεπτο;,  adj.  qui  ne  re- 
vient pas. 

k-jî-i'ri'jsfX,  ad^'.  maladroite- 
ment. 

Ανε-ιτ/,'ίειος,  adj.   inhabile. 

Ανεπιτ/ΐ'ΐείότΓ,ς,  «,   maladresse. 
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AvôTroo/oTTO?,  Λ'^.   Αττροζοττο?. 
Àvc77TKyy.î'v(wç,  ach.  clairement, 

en    détail,  r.  α  pr.  τ.τύσσω. 
Àvîpatf?£ç,  at,  Iséreides. 
Ανϊοναστο?,  vj,  ov,  brut. 
Avîoyoî,  >î,  ov,  tiesœuvre. 
kytpuY;'Jî-j~oc  ,-η ,  ov,  inexplicable. 
Avêo«-y;ax,  V.  Ξανοίθώτ>;ν.α. 
Ανϊοώτητα,  «i/t'.  saus  demander. 
Ανίρώτητος, >7 ,  ov ,  non iaterroge'. 
A'J■σtc,  h,  trêve,  repos. ||Re'mis- 

siou  des  péchés,  opp.  à  έ-ίτα- 

σις.  ΪΜέ  i'jznvj^  \\  loisii•. 
Ài/îTTiî^v/y ,  άν  •  c7T>iC'v;x3'. ,  aor.  pass. 

d'àvaîTat'vw  àvéaT/,G'a,aor.  act. 
K'Ji-zrji<j.y.r!Îy.^  r, ,  abseqce  de  ])ré- 

paration. 
Ανετοίααστο;,//  ,ον,  non  préparé. 
Avc'Toiftoç,  V3,  ov,   qui  n'est   pas 

prêt.  gr.  anc. 
Avs-j,  adif.  sans. 
ΑνΐΟγαλτο;,  « ,   ov,  qui  ne  sort 

pas.  KôpYi  avîvyoilzYi,  jeune  fille 

timide  et  bien  élevée,  r.  α  pr. 

ÂvîJÔvvo;,  adj.  irrépréhensible. 
Ανίυλάβίίχ,  -η,  indévotion. 
Avc'j/aÇviç,  adj,  indévot. 
Ανίυλαβώί,  ciiit'.  sans  dévotion. 

Avs-jOcToç    et    άνεύρν;τος,   ν;,   ov, 
introuvable. 
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Âv-'JoîTtAa,  -0,  anévrisme.  • 

Ανΐύσττλαγχνα,  «fA'.  impitoya- 
blement, 

Ανΐνσ•πλα•^/χνί«,  -^,  inhumanité. 

Αν£ύσ7τλαγ;)^νος,  αί//.  impitoya- 
ble, r.  α.  pr.  εύ  ,  σπλά'^χνον. 

Ανενχάοίστα  et  άΊζυγν.οίατως  , 
«i/i'.  sans  conlentement.il  Avec 
ingratitude. 

k'ji-jyjy.rnijTriQici,  fl ,  mécontente" 
ment.  ||  Ingratitude.  ||  Insatiabi- 
lité. 

Av;j^aotc7Toç,  50,  ov, mécontent. 
Ilingrat.  Il  Que  rien  ne  peut 
contenter,  r.  α  pr.  £J,  yjioiÇ' 

Ανέψχλο-,  τη,  ov,  serein,  sans 
nuage,  gr.  anc.  a-jé'fîloc. 

Ανίχόοταστα  ,  adv.  insatiable- 
ment.  r.  α  pr.  χο.οτάίω. 

AvsyôoTCiyoç  et  άνεχόρταστο?,  >;, 
ov,  insatiable. ||Non  rassasié. 

Ανεχω,  lever. IlSiipporter. 

Ανε-^ά/.ί,  τό,  petit  neveu. 

Ανέ-Ι/γιτος,  adj.  non  cuit;  non 
rôti.  r.  α  pr.  έ'^ω. 

Ανε,ί'ίά,  >7,  nièce. 

Ανε•^ίΛ,  τό,  dim.  de  à.-jvbi,  τό, 
et  ανεψιό;,  b,  neveu.  Ποώτα  >5 
οεύτερα  άνε'ψια,  neveux  au  pre- 
mier ou  au  second  degré. 

ÀvvîSaÎWj  V,  Ανεβάζω. 
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Avy;6ûv,  τό,  aiieth  ,  plante. 

ΑνΑ/ουιττα,  ad\'.  d'une  manière 
inouïe. 

ΑνΑ/.ονστο?,  >;,  ov,  inoui. 

Αν/,/ω,  appartenir.  ||  Concerner. 

À'jYilf/.y.,  τά.  des  mineurs. 

Av>;At/.oi,  Ό  et li , mineur , pupille. 

Àvr,).toç,  Λί//.  qui  est  sans  soleil. 

k-jr,^zOot.  ,  «ifw•.  d'une  manière 
sauvage,  r.  α  pr.  ΐϊριερος.  ||  Au 
point  du  jour.  r.  ανά,  vj^tiioa. 

Âv/îae'oîUTOç,  r;,  ov,  non  calme'. 
]|  Indomptable. 

Αννίαΐοοί,  ûi^*.  sauvage j  indo- 
cile. 

ΑνιίατΓορα,Λί/ΐ'.  languissamraent; 
faiblement. 

Αν/ίαποοίχ  ,  )ί ,  indisposition.  || 
Impuissance,  r.apr.  iv  ,  τ.όρος. 

À-jr,uTzopoç,  ri,  ov,  indisposé.  || 
Impuissant. 

\•^ν,ΐλτ:ορώ,  être  malade. 

j^-jr,çvjpv.,  aclv.  sans  savoir. 

Αν/}ξΐυρίά,  ;^,  ignorance. 

AvÂlrjooç,  i3,  ov,qui  ne  sait  pas. 

K-J'hp,  0,  homme;  mari.  gr.  anc. 

Ανίσον,  τό,  anis  ,  piaule. 

Αννίσυχα,  adv.  avec  inquie'tude. 

k-iir.a-j'/^iy.,  ri,  inquie'tude. 

A-jr,r:-j-/o;,  v),  ov,  inquiet. 
Ανγ,γορχ,  adv.  en  montant. 
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Αντ/^οοίζω,  monter  une  hauteur. 

A'jr,oopo-/.y.':-hfoooç,  Ό,  inégalité' 
de  terrain. 

Avv^çsopoç,  Ό,  montée.  Il  Hauteur, 
Il  Les  régions  de  l'orient. 

A-jrrpiToç,adj.\,  Ανέ-^τίτο?. 

Αν^ί/ατόνταοχοί,  ό,  lieutenant 
d'une  compagnie,  r.  αντί,  i/.a- 

^τόν,άρχοΓ. 

Âvôyjfft;,  î^,  et  ανΟί-^αα,  τό,  fleu- 
raison. 

Ανθίζω,  fleurir. 

Ανδίπττασίχ,  :^,  tournoi,  r.  àv-t, 
ίπτΓΟί. 

Ανθί'στασις,  :^,  opposition.  ÂvSt- 
σζχσις  τριτολαβοϋσα ,  tierce- 
opposition. 

Αν5οβολώ,  sentir  bon. 

Av5o)>oyta,  li,  anthologie. 

Av6O),oy£ov,  τό,  spicilége. 

Ανθολογώ,  cueillir  des  ileurs. 

A-jOo μυρίζω,  sentir  bon. 

Ανθόνίοον,  τό,  eau  de  fleur  d'o- 
range. 

Ανθος,  τό,  fleur. HÉbte. 

AvOpctv.ta,  -η,  brasier. 

Ανθρας,ό,  braise. Il Escarboucle. 
Il  Anthrax  ou  charbon, 

Ανθρωττάκί,  τό,  petit   homme. 

hj^pMT.y.pÎav.iirx  ,  yj  ,  acception 
des  personnes.  Il  Complaisance. 
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Ανθοοιτ:άοεΐ7/.ος ,  adj.  qui  fait  ac- 
cepliou  des  personnes. || Com- 
plaisant. 

Àv9(>w7raotov,  70,  petit   homme. 

Ανθρωπιά,   )ί ,   politesse. 

Αν^ρωπί'ζω,  humaniser;    polir. 

ÂvÇo&jTTtva,  Λί/ν".  humainement. 
Il  Poliment. 

AvÇûojttîvûv  ,  τό  ,  l'humanité. 

AvScwTTtvoî,)^,  όν,  humain.  Il  Poli. 

ΑνίοώτΓίνο?,  »,  oy,  humain.  TÔ 
«vÇp'Jj^-tvovyî'voç,  le  genre  hu- 
main. 

Àv9&«Trij/.cç,  0,  petit  homnic. 

Αν^οώττίσαα ,  τό,  humanité;  ci- 
vilisation. 

Av9pw7ro5-oç,  0,  l'Horame-Dieu. 

ΑνίυωπΌ/.τονία,  ή ,  homicide. 

AvÇpwTTOXTÔvoç,  b,  meurtrier. 

Αν^οωπολάτρ•/!?  ,    b,     adorateur 
d'hommes. 
Αν9οω?Γο).θ7£3£,5ί,  description  du 

corps   humain. 
Ανθρωπος,   b,   homme. ||  Λ'aIet. 
Αν9ρωπότϊ!;,  )7,  l'humanité. 
AvOscu-o^oiopyo;,   «i//.  qui  a   une 

forme  humaine. 
k'jOp(ùT:Qu.opYÎzriç,  b,  qui  donne 
à  Dieu  une   figure   dhomme. 
Ανθρωποφαγία,  -ή,  anthropopha- 
gie. 
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ÀvSpiurooayoç,  b,  anthropopha- 

ΑνθύτΐΛτος,  b,  proconsul, 

Αν5ώ,  fleurir.  Il  Pousser. 

Ανίατα,  «î/v.  d'avtaroi,  r/,  ov,  in- 
curable. ||  Irrémédiable,  Επκΐ5ε 
τά  ανίατα,  il  a  souffert  l'infini. 

A'jicpog,   adj.   profane. 

Avt:pojvw,profaner.r.  apr.tîoiw. 

ÀviiOWTVvr!,  -h.)  profanation. 

Avt5ov,   τό,   Y.    Av/;5ov. 

Ανίκ>;τα,  adv.  invinciblement. 

k-jiy.r,xo%,  >;,   ov,  invincible. 

ΑνίΙίυρα,  etc.  V.  Αντ.ξευροι. 

Avt-7oç,  V,  ov,  noji  lavé. 

Ανίτα,  rtiff.  inégalement. 

Ανίίτ/.ίος  ,  αί;ζ/".  qui  n'a  point 
d'ombre; qui  n'en  donne  point. 

AviToç,  57,  ov,  inégal,  gr.  anc. 

Av'Tov,  τό,  anis,   plante. 

Ανΐ70ττς,  57,  inégalité. 

Ανΐ7τόρ/;το?,  ï3,  ov,  qu'on  ne 
peut  décrire,  r.  stpr.  Ίστοοίω. 

A-jhyypoç,  adj.  faible,  iueiîica- 
ce.  Tb  άνίτχυρον,  l'inefficacité. 

AvtTwç,  si.  Ανίσω;  καί,  en  cas 
que.    AvÎ7«ç   και    Oc'v,    sinon. 

A'jipr.To;,  \.  Α-γΊ^το;. 

Αννοιώ,  rappeler  ,  représenter. 
Αννοιοϋν  7)  ■/.ούψΐ7.ις  του^εκιαίς 
τον  à(?>j  (Δί^ζο?,),  le  bruit  sourd 

'5 
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de  celte  fusillade  me   rcprë- 
senle  l'enfer,  r.  'i-j-joix. 

Âvotioç,  «,    chemin  montant. 

Àvoyjffîa,  Y,,  bélise.  ||  Impruden- 
ce. 

ÀvoijTor,  >î,  ου,  e'tourdi|| Impru- 
dent. 

Ανό&ευτος,  ν;,  ov,  non  falsifié. 

Avota ,  \.  Ανοτ,σί'χ. 

Àvotyy.st,  τό,  et  avotyaa(?a,  -^  , 
ouverture. 

À'joiy μένος,  vj,  ov,   ouvert. 

A-joiyo'jfa\i7'J.x  ,  τό  ,  l'aclion 
d  ouvrir  el  de  fermer,  kvoiyo- 
ί7φάλισι:Λα  των  |/ατιών,  cligno- 
tement des  yeux.  Eic  ένα  àvot- 
■γοσψάΐισμα.,  dans  un  clin  d'œil. 

Àvoiyoa'fsb^ô),   ouvrir  et  fermer. 

Λνοί'γω,  ouvrir. || Aller  en  pleine 
mer.  gr.  anc.  Àvor/îi  Ό  καιρό;  . 
le   temps    s'ëclaircil. 

À-jot/tacTo;,  rti//.  non  loué,  non 
affermé,  r.    α   pr.  vjoiy.iov. 

k-^jijtv.rjoouY,,  r,,  réédilication. 

A-Jof/.oâo^'ii,  rebàtii'. 

Ανοί/.τά,  adv.  ouvertement. 

Avof/.TO;,  >7,  όν,  ouvert.  Il  Clair. 
Ko/./.tvov  άνοικτόν,  rouge  clan•. 

Ανοίξις  ,  «  ,  ouverture.  ||  Prin- 
temps. 

ÀvofAa,  oi/v.  iuiqucmeut. 


ANO 

kyouY/j.y..  τό,  délit,  crime;  ini- 
quité. 

A  voûta,  /; ,  iniqi.ilé. 

Avouèûioc,  Yi,  sécheresse,  man- 
que de  pluie. 

Àvôuoioi.,  ach>.  fiiversement. 

Ανοαοιος,  adj.  dissemblahle  ,  di- 
vers ;   inégal. 

ÀvofxotOT-//ç,  VI,   dissemblance. 

Avo/zoçjVj,  ov,  inique;  illégal.  . 

Ανό^αως,  adi>.  iniquement. 

Ανόρεκτο;,  adj.  dégoûté:  qui 
est  sans  appétit. 

Ανορζξΐν.,  Ϋι ,  dégoût;  manque 
d'appétit,  gr.  anc. 

ΑνορβωτΫ,ς,  Ό,    réparateur. 

Ανόσιοί  ,ndj.  détestable.  ||  Impie. 

A'jo'jtozYiÇ,  Y,,  impiété. 

AvoToç,  adj.  sain,  bien  portant. 

Ανοστα,  adv.  désagréablement: 
sans  aucun  goût. 

Ανοστάίία,  rj,  insipidité. 

Ανοσταίνω  et  àvoστtioJ,  aiïaiiir. 
Il  Ennuyer.  Ανοσταίνω  πρό;  τίνα, 
déplaire  à  quelqu'un. 

AvoTTta,  Y),  fadeur.  Il  Désagré- 
ment. 

AvoTToç,  »; ,  ov,  fade,  insipide. 
Il  Désagréable. 

Ανότιστος,  η,  ov,  non  humecté. 

Àvo^r;,  fl,   tolérance,  gr.  anc. 


ANT 

ÀvcijOérïiToç,  >;,  ov,  non  conseil- 
lé. ||  Incorrigible. 

Αν-α'/άττη,  r)j  amour  mutuel. 
-ÀvTayajT/jas'vo;,  r, ,  ov,  qui  aime 
et  est  aime'. 

Λντα-^α-ώ, aimer  qui  nous  aime. 

Àvraycuvi^opat,   entrer  eu  con- 
currence. 

Ανταγωνιστι^ς,  Ό,   antagoniste. 

Ανταλλαγή,    r] ,    et    αντάλλαγμα, 
τό,   échange  ,  troc. 

Ανταλλαγριατίκόν  ,    τό    (  s.    eut. 
yoxuu.oi),  lettre  de  change. 

Αντάίχα,  ensemble,  k'jraay.  μου , 
avec  moi.  r.  iv  rw  îilol. 

Αντα^ίζϊίβω ,  compenser.  |1  récom- 
penser; payer  de  retour. 

Avrai/îti/Γς  e\.  aj-iu.vJGiz  y;,   ré- 
compense. 

ky:oL^.vj~i,Î ,  b,  rémunérateur. 

AvTauî'JTizoj,  >i,  ov,  rémunéra- 
toire. 

Αντα^ΐΑΟΐβή,  ί ,  récompense. 

AvTay.otoatoç,  α,  ov,  mutuel. 

Αντάαω j/a ,  τό  ,  union.  || Entrevue. 

Αντα|:Λώνω,  joindre.  ||  S'aboucher. 

A  ντάαωσίί,  3^.  union.  Il  Rencontre. 

Ανταίχωτϊΐΐ,   b,   celui  qui  unit.|| 
Celui  qui  a  une  entrevue. 

AvT3CfiWTtxoç,  li ,  ov  j  qui  a  la  for- 
ce d'unir. 


ANT  67 

Αντανάζ/ατίί  ,  v^  ,  réfléchisse- 
ment  ;  reflet. 

Ανταναχί^αστι/όί,  λ,  ov  ,  réflé- 
chissant. Αντανάκλαση/./)  §ύ- 
va|xiç,  réfléxibilité. 

k-jTcu.vy.'A'À ,  réfléchir,  refléter. 

Αντα-orit'ioj,  récompenser,  jj  Ren- 
dre la  pareille. 

AvTx-ôrjo^x,  τό,  et  àvTaro'oOTi?, 
7),  rétribution,  récompense.  || 
Revanche;    représailles. 

Αντατ^οοοτίκός,  >7 ,  ov,  rémuné- 
ratoire. 

Ανταττοκοί'νοααι,  répondre.  ||  Cor- 
respondre. 

AvTa-ôzotcfj,  57,  réponse,  jj  Cor- 
respondance, 

Αντάοα,  ή,  tracas.  ||  Bourrasque. 
Il  Combat. 

Ανταοκτικός,  ndj.  antarctique. 

kvTiyjx,  Y),  antenne,  vergue.  1. 
lai.  antenna. 

k-j~Îoy.7Tr,ç,  0,  i-ival.  gr.  anc.  ■ 

k-urspi,  τό,  veste. 

kvTsptG'ju.'xt^  avoir  des  égards. 

kvzspoy,  τό,  entrailles,  gr.  anc. 
εντίοον. 

Αντ^α,  ï},  mollet  de  la  jambe. 

Αντ•/;),ίά,  r;,  réverbération  du 
soleil. r.  αντί,  r^.'.o:. 

Avr/i).ÎOv,  τό,  abat-jour,  persien- 
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ne.  Il  OEillère  de  cheval,  gr.  anc. 

•.ντνΊγτ,^οί,  τό,   et   άντ/,χ•/;7ΐΓ,   •ό, 

îésoanement,  lelentissement. 
λ)/ττ,χτ,τιν.ος,  «,  όν,  qui  retentit. 
Αντ>/χώ,  re'sonner  ,  retentir. 
Αντί  et  άντίς, prép.  au  lieu  tie. 

AvTtç  va,   co«/.  AvTiç  va  συν££- 

σψέρη  ει;,  au  lieu  de ,  ou  bien 

loin  de  contribuer  à. 
Avrt,  τό,  ensuble  île  tisserand. 
Λντίχ^άττν!,  V.  Αντα•/άπ/5. 
Αντίβαλϋα  et  άντ'.οάλσι,ίΛον,    το, 

opposition.  Il  Comparaison. 
Αντίβάλλω,  opposer,  compnrer. 
Αντίβασιλίί'α,  :^,  vice-royautc. 
λντιβχσιλίύς  ,  Ό,   vice- roi. 
Αντίβασιλΐύω,  être  vice-roi. 
ΑντΊβΰ>ί  et  àvTiéor;7tî,  17'  άντίο'^- 

>:|:zx  ,  τό,  retentissement. 
Αντίβοώ,    résonner,    retentir. 
Αντίγοαρρια,  τό,  copie.  JIContrHt. 
A'JTf^/poifY],  Y),  transcription. 
Àvzijpx'fvJç ,  0,  copiste. 
Αντί^ρα^ον,  τό,  copie. 
AvTr/papct),  copier,    transcrire. 
AitTÎ^spov,  V.  Κντί^ωρον. 
kvziSt,  τό,   endive,   espèce  de 

chicorée,  r,  lat.  intybum. 
AvTtciixoi  ,  adj.  adversaire. 
Αντιίο|άζω,  être  d'avis  différent. 


ANT 

Αντί-ίοςος,  >; ,  ov,  qui  est  d'avis 
différent. 

A-j-rioo^iç ,  h  ,  récompense. 

Αντί-ίοτον  ,  τό  ,   antidote. 

Αντί'ίωρον,  τό,  paiu-benit. 

Αντί^ΛΑο;,  b,  compétiteur. 

λντίζύ'μ  ,  τό,   contre-poids. 

Αντιζυγιάϊω  ,  contre-balancer. 

Αντίζυ^οί,  «r//.  qui  contre-ba- 
lance. 

ΑντίθϊΟζ,  «ί//.  opposé  à  Dieu. 

AvTt'SiTiî  ,  ;i  ,  opposition;  :inti- 
ihèse.  gr.  anr. 

Αντίίίτο;,  >;,  ov,  opposé. 

Αντι'θυρον,  τό,  contre-porte. 

Αντικάλίσίχα,  τό,  invilalion  réci- 
proque. |1  Rappel. 

Αντικαλώ,  inviter  à  son  loiir.[j 
Révoquer. 

A-JTÎ.y.si[ÂXt,  être  situé  en  face  de. 
Il  Être  opposé,   s'opposer. 

ΑντίκείίΛΐνον,  τό  ,  l'objet. 

Αντί/.είρενος,  >; ,  ov  ,  opposé. 

Αντι/.λϊΐίί,  τό,  fausse  clef;  pa^- 
se-partout. 

Αντιν.ΐότζγ,μοί ,'  τό ,  ruade. 

Αντικλωτζώ,   regimber,    ruer. 

ΑντικοπΑ,  etc.  V.  Λα/οπτ; ,  etc. 

ÀvTiy.oypacvpLa,  τό,  représailles. 

Αντίχρονω,  répercuter. 

ÀvTixpj  et  âv-i7ipDC,ad^,  vis-à-vis. 


ANT 
Αντικρϋ^ω,  être  vis-à-vis. 
^vzty.o-j'joq,adj.  qui  esl  vis-à-vis. 

Αντι'κουσ^ϋζ,  τό  ,  l'acliou  dètre 
vis-à-vis. 

Αντίκτυττϋ  ,  réfléchir,  répercu- 
ter. 

Avri).a).ï;u.a,  τό,  et  άντιλαλίά,  r,, 
retentissement  ;  écho. 

Αν-ίλαλώ,  retentir,  lésouner. 

ΑντίΛαρ— οά,  )ί ,  le  dimanche  de 
la   Quasiraodo. 

Αντί'λχμττρχ,  acii>.    p.    τί    ^•['■^P'^ 
τίί  AafiTToài  ,au  jourde  Pâques. 

Αντιλί^ω   et  «νταογώ  ,  contre- 
dire ,•  objecter. 

ιντιλογία  ,  1^ ,  contradiction  ; 
objection. 

ivTtÀoyt/.oçj  r, ,  όν,  contradictoi- 
re. 

Αντίλογο,-,  ό,  contradicteur. 

Αντί_αά;/οαχι,  contester,  dispu 
ter. 

Αντί^ίύω,    avTtaî-Jyco;   Y.   Αντα 

ÂvTt!/tv!7i</v,  ro,  autel  portatif. 

ÀvTÎUtirÇtz,  r/ ,  srdaire,   prix. 

Ay-tiiryjicpyi/.iç,  r, ,  όν,  antimo 
narchique. 

A-jriuojiov,  70,  antimoine. 

ÀvTtvowix,  ή,  antinomie  ou  con- 
tradiction   entre   deux  lois. 


ANT  60 

Αντιπάθεια,  η,  anlijiatliie. 

λντιπχθ•ός ,  adj.   antipathique. 

Αντ£-άλΐυ!/α,  τό  .  lutte. 

Àv7'.-x/îuw,  lutter, 

Αντί-χΛοί,  adj.  adversaire. 

Av7i— χοαοάλλω,  coll  ;tionner. 

Αντίτταοά^υοον,  τό  ,  contre-fenê- 
tre. 

ΑντίΓΧοαλτ^γουτα,  ιί  (s.  enî.  συ/- 
/aêrj)  j  la  syllabe  antépénul- 
tième, r.  lat.  ante,  avant. 

AvTt-5fOîi;Tai&j  ,    examiner     en 

comparant. 
Αντί-απαΐ,  Ό,  antipape. 
Αντιτάσγω,  avoir  de  l'antipa- 
thie, gr.  anc. 
Αντιπίοα,  Λί/ι».  au-delà. 
AvTi-//,5&j^!/a,  τό.  échange. ||re- 

vanche. 
Αντιττ/.ηοώνω,  échanger.  Il  Pren- 
dre sa  revanche. 
ÂvTi7T0(?;ç,  oi,  les  antipodes. 
Av7£— &tt)-j:/ai,  contrefaire. 
Av7i7:o),£i/>;(7tr,  v; ,  résistance. 
Αντι-οΐέαιος.  ndj.  ennemi. 
Αντι-ολεριώ, contester ,  résistei . 
Αντίττοοτα,  f/,  contre-porte. 
Avri7:poï/(,  ro,  biens  paraphei- 

naux.  r.  αντί  et  ττΛοίξ. 
AvTt77pot/.£?w,  donner  un  surplus 

(le  dot  ;  ait  pass,   le  recevoir. 


ηο  αν;γ 

Α•>~η:ροί•/Λσιχχ,  τό,  le  surplus  de 
la  dot. 

k-jzinpri'^cvoç ,  Ό,  vice-consul. 

AvrtTTpoff&jTToç ,    r,,    ùv ,    qui    est 
face  à  face. 

ΑντίτΓοόΐτωτϊος  ,   Ό,  député,  re- 
présentauf. 

Ανζί-ρογβζς ,  ndv.  l'autre  avant- 
hiei•. 

Αντιπ(θοχ5ί7ίνός  ,  -ό,  όν,   qui  est 
de  l'autre  avaut-hiter. 

Α)/7ΐριουμν.ι ,  avoir  des  égards. 

Α'^τίρργ;σις  ,  r,  ,  réfutation. 

Αντίόΰ'ητί/.ός ,  î^ ,  όν  ,  propre  à  ré- 
futer. 

Ανηρρ-ηη-Λώς,  adv.  contradictoi- 
remeot. 

Âv-t'ç,  V.  Avrt. 

Avτtσv}μείώ•Jω  ,  contre-marquer. 

A  vTtffvjfAîtiu^tç,•^,  contre-marque. 

Αντίσν.ιοι,  ot,  les  antesciens. 

Αντίσκο,αένος,  r, ,  ov ,  part,  passé 
passif  d'àvTtjrx-OTCTW. 

Αντίσκότττ&ί ,  interrompre.  ||  Dis- 
suader. Il  Discontinuer. 

A'jz't^y.o-hiç,   Y] ,   interruption.il 
Discontinuation.  ||  Distraction. 

Αντί'στατίΐ,  -ή,  objection. || Résis- 
tance. 

Αντιστέκομαι,  résister. 

Αν-ίστίΐλί,  τό,  élai ,  support. 


A\T 

Αντίστ/ϊλώνω,  élajer.  r.  πτΛο;. 

ΑντιστΫιρι•-/ιιχ^  τό  ,  soutien. 

λντισττ,ρίζο),  soutenir,  gr.  anc. 

A-jriazpo.Tîvp.a,  τό ,  combat. 

ΑντιστοατεΟω,  combattre. 

Αντ ίστ ρ οψος,  adj,  opposé. 

Α^τιστοόψως,  adv.  au  contraire. 

A•Jτ^σψρxyίζoJ ,  contre-sceller. 

A-jTtTciyov ,  τό,  contre-mur. 

Αντίτεχνος,  adj.  émule  de  mé- 
tier. 

Α-υτιτριτιΟ^.ρχοζ ,  ό,  lieutenant  do 
vaisseau. 

ÂvTtT'JTTOv  ,  τό  ,  copie,  gr.  anc. 

Αν7£5)άθ|7.ακον,τό,  contre-poison. 

λντίψχσις,  rt,  contradiction. 

A'Jτιψάfτy.ω,  contredire. 

Αντιψχτν/.ός ,  ο.  όν,  contradic- 
toire. 

AvTiîJarr/ôJç,  «îA•.  contiadicloi- 
rement. 

Av7i'^:'ooy.y.i,  s'opposer. 

AvTt'jjpao-iç,   y;,  antiphrase. 

AvTt'^jiTw,  souffler  d'un  autre  coté. 

Avrt'aruvov,  τό ,  antienne. 

Αντίχαοάκωαα,  τό,  contrevalla- 
lion.  r.  αντί  et  ^apaxooj. 

AvTt/aoi^w,  V.   Αντα/ι/είοο, 

k'Jziyjip  ,  b  ,  pouce,  r.  αντί,  χΐφ. 

Αντίχριστος,  Ό,   anticli.rist. 

A ντίχρονίά, ri, l'année  prochaine. 


ΑΝΓ 

Α'-τίχοονίσαός,  Ό, anachronisme,  j 

Ανηύάλλω,  chanter  tour  à  tour. 

λντλγ,μχ,  τό,  puisage,  gr.  anc. 

ÀvT/t'z,  r, ,  seau.||Sentine. 

ÂvTAw,   puiser. 

Avrovo^aa^w,   changer   île  nom. 

Αντονο^-ατία,  ;^,  autonomase. 

Αντ^οάλα,  )^,  vertige. 

Αντοχλίϊω  ,  άντοαλών^ ,  étourdir. 

Αντραλίίο7.αί,  avoir  des  vertiges. 

ΑντοάλίτίΛα  et  άντοά/ωαα,  τό , 
étourdissemeut;    vertige. 

AvToov,  τό,  antre. 
.  À-JZ(uvuy.Îy. ,  ;î  ,  pronom. 

Αντωνυίζί/,ός,ή,  όν,  prouominal. 

λνΑριττος,  rj ,  ov,  non  outragé. 

A-jniipix,  r, ,  sécheresse 

Ανυόοοί  ,  rti//.  qui  est  sans  pluie. 

Ανύιι/^Συτο;  et  χτ/υι/.ψο: ,  adj .  non 
marié. 

Α'>υτ:οίν.οΎΐ ,  î^  ,  désohéissaucp. 

ΑνυτΓχκουστοξ,  y;,  ov,  non  exau- 
cé. ||  Non   obéi. 

Avv7Tav(?ot'a  ,  i^ ,  céhliat. 

Ανύττανοροί  ,  «î//.  célibataire. 
AvJTTav'ipo;  '/vvf, ,  femme  non 
mariée,  r.  α  pr.  ύττό ,  àvjijo. 

AvvTrstox.Toç,  «ίί)'.  non  existant. 

Ανυττΐΰ^υνος  ,  adj.  irréprocha- 
ble, gr.  anc. 

ÀvvTTvizooç,  adj.  désobéissant. 


A>r  71 

AvjTzoypy.'jio:.  r, ,  o-j ,  non  sous- 
signé. 

k'jy-Îor,-:o; ,  adj.  déchaussé. 

Avv— oxoiToç,  >5 ,  ov ,  sincère. 

Avj— ow-ova,  rtfZi•.  impatiemment. 

kvin:ou.rrjvj-o;  et  άνυ— ov.ovor.  ■/;, 
ov,  mipatient. 

Ανυ— οαον/ΐτία,  άνυττοί/ονίά,  «vj- 
Toy-ovr,,  τ,,  impatience. 

Ανυ7Γ0ΐ:ΛΟνν3τα  ,  Wt'.  impatiem- 
ment. ||  Insupportablement. 

Ανυ77θ!χόν•/!τοΓ  ,  y; ,  ov  ,  impatient. 
Il  Insupportable. 

Âvj— o?:7î-JT0ç,  ■/;,  ov  ,  iion  soup- 
çonné. Il  A  Tabri  de  tout  soup- 
çon, 

Av'j— όστατο;,  adj.  qui  n'a  pas 
d'existence  réelle,  gr.  anc. 

A'Jii-oTy.yri ,  η  ,   desobéissance. 

Ανυπότακτα,  adi>.  sans  soumis- 
sion. 

Λν-ζ-ότακτοΓ,  ν; ,  ov ,  non  soumis; 
désobéissant.  Il  Qu'on  ne  peut 
soumettre. 

ΑνντΓοταξία,  -η,  désobéissance. 

A'j'jTzof-ozx ,  adv.  insupporta- 
blement. 

A'j'JTzôo-pzo;  ,  r;.  ov  ,  insuppor- 
table, r.  V.  pr.  'j-oyipw. 

A-j-jyaroç  ,  >; ,  ov  ,  p.  ô-j-jyazo:  , 
qui  a  des  o:igles. 
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Ανοχίζω,  clcchirur  avec  ses  ou• 
gles.  r.  ovjç. 

k•^'JfaL'*τr,ς  ,  ό  ,  tisserand,  fera. 
ή  άνυΐ>αν-ον  et  άνν^κντι^ια  ,  ^Mî 
de  plus  signifie  araiguée. 

AvvfctvTOLfjyio  ,  τό  ,  atelier  de 
tisserand,  r.  ύ»άν.  έρ^ασ-τίΐιριον. 

Avoj ,  fliil•'.  dessus;  en  haut. 

Âvïjyatov  et  άνώ'/ι,  τό ,  apparte- 
ment d'en  haut,  I!  Cénacle,  gr. 
ancl   άνώ'/ϊον. 

Ανώίίυνο; ,  r; ,  ov,  anodin ,  leiiitif. 

Ανω^ΐν,  adi:  d'en  haut.  Ο  άνω- 
Ôîv ,  le  susdit. 

Ανωλάτω  ,  «r/f .  sens  dessus  deS' 
sous.  p.  άνω  κάτω. 

ÂveufixÀix,  )ί,  anomalie,  irrégu- 
larité,  gr.  anc. 

ÂvwuaAOç,rî,  ov ,   irrégidier. 

Âv&jvopxïToç  ,  >; ,  ov ,  qui  est  sans 
nom.  Il  Qu'on  ne  peut  nommer. 

Ανώνυα&ί  ;  ï;  ,  ov  ,  anonyme. 

À-jojpr/jzi;,   ît7x,   εν,  susdit. 

ÀvwpÎuoç,  «i//.  qui  n'est  j)as  .'en- 
core niùr. 

Ανίιί,οι;,  rti/t».  de  bunne  heure. 
r.  av&jûoî,    précoce. 

Ανώτατοί,/,,  ov,  suprême. 

Ανώτερος,  ip^  ,  ov,  supéricui•. 

ÀvojTî'fiw,  «i/i•.  plus  haut. 

Ανω^ΐλευτα ,    λγΑ'.   inu"tiiem''nt. 
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Avou&î').iVTo;  et  άνωρΐ'/.οτ&;,  r, .  ov, 
inutiie. 

Âvaj'^E/îts:,  >î,  inutilité. 

Av&j^î/yi;,  ββζ/.  inutile;  frivole. 

Av&joi/'àç,  izf/i'.  inutilement. 

Ανώι•Λΐ  et  y.^jii'S/.trj'j ^  τό,  linteau, 
r.  άνω   et  o/.ta. 

AçxyoiacjTor,  rj .  ον,ηοη  racheté; 
non  laciietable. 

kqy.yopiurùç,  adj.  non  confessé. 

Αςκ(?ΐ'λ5>ν; ,  etc.  V.  £çaoiÀç5>î. 

Âçat,  τό  ,  sexlule  ou  6^  partie 
de  l'once,  gr,  anc.  içayio-j. 

Açy.uioi,   V.  Αξν-ΐίος. 

À^xijto;  ,  û,  mesure,  dimension. 

Αζά^^ωίΛα,  τό,  l'action  de  'mesu- 
rer. 

Λςχνώνω  ,  prendre  mesure. 

Αςααωτήί,  b,  mesureur;  fém. 
r,  άςααώτοια. 

Ας3;νο4'/ω  ,  etc.  V.  Ξανοίγω  ,  etc. 

AçaoTtx,  τά,  agrès,  r.  έξαοτίϊω. 

Λξαονα  et  άςκι>νου  ,  «ί/ΐ'.  à  l'im- 
proviste. 

ΑςχΦνο;,  y,,  ov,  suîjit,  inopiné, 
r-.  iç ,  aavoj. 

ÀixaoïjTo;.  r, .   ov,  non  écume. 

Ât'.'/yotx7ix  ,  /;  ,  nonchalance. 

Àtiyjrjixcrx  .  adv.  nonchalam- 
ment. 

ÂçiyvotaiTog  ,  r; ,  ov.   non   déga- 
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ue  de  tout  soin  |1  Nonchalant. 
..ΐ•0ίάντΐ507Γ0;,    adj,   effronté.  || 

Tinii  Je ,   honteux. 
ΛξίζΛκίωτος,  î^  ,  ov  ,  !:on  vengé. 
λξ-ψίβιηζος  ,  V  ,  ov  ,  non  ëcosse' , 

pelé  ou  plumé,  r.  α  pr.  εξ,  ρ.α- 

Αζε^ττέύΟζ^τχ ,  adi>.  ά'άίεμτζέρ- 
OzJZQc  ,  η  ,  ον  .  non  débrouillé. 
||Inextrlcab!e. 

Αξεταστα,  «i/t'.  sans   examen. 

Αξεταστοί ^  »j ,  ov,  non  examiné. 
Il  Impénétrable. 

Αξ-σ-ος,  Τι,  ov,  non  gratté;  non 
raclé  ;  non  poli. 

Λξε'σχιστΙ)? ,  v; ,  ov,  non  déchiré. 

λξεγώριστχ ,  ad^.  inséparable- 
ment. 

Κζεγώριστος  ,υι,  ov  ,  inséparable, 

λςτ,ηΛσίχ,  -η,  iutrépidité. 

λςτιπαστύς ,  »! ,  ον  ,  intrépide. 

λςί,   τό,  le  but. 

Acta,  eidi>.  dignement. ||  Adroi- 
tement. 

λξίχ,  r,,  dignité. U Charge.  ||  Ha- 
bileté. 

ΑξιάγαττοΓ,  r, .  ov ,   admirable. 

Λξ'.ζζΜ  ,  "V.   içiïw. 

Αξίάκουστοΐ,τ; ,  ov,  digne  dètre 
écouté. 

Αςιασρόΐ,  b  .  mérite. 
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Açt'yyt  et   àit'//.t  j   τό,  suif. 

À'çiyy.oy.ipi  .  τό ,  chandelle,  r. 
ός-jyytov  et  y.r,prjq.       ' 

Açiyy.îoo;  ,  η  ,  όν  ,  graiSsé  avec 
du  suif.  / 

AçLyy.îJoj  ('[  a|ty/.iiv&j  ,  graisser 
avec  du  suif,  jj  Allécher.  ||  Adu- 
ler. 

Afiy/waa,  τό  ,  l'action  de  grais- 
ser avec  du  suif. ||  Appât. 

Art;— αινα  ,  adi>.  d'une  manièie 
louable. 

ÀçtîVaivoç ,>;.  ov , digne  de  louau- 

,ge. 

Αξι-ττιΰύυίΥί•:ο;  ,  r,  ,  o-j  .  désirable. 

Αξίζω,  coûter;  %aloir;  mériter. 
Δέν  άξιζει,  cela  ne  \aut  rien. 

Αξινάοα,  5^  ,  grande  hache. 

Αξίνάοι,  τό,  petite  hache. 

λξίντι,  Y),  hache.  Il  Pioche. 

λξινογύρι,  τό  ,  pioche,  r.  à|tvri. 
υρυ-/τ,. 

ΑξίΟ'/έλαστος,  r;,  ov  ,  risible,  ri- 
dicule. 

ActoyélroTo;  ,  adj.  qui  mérite 
d  être  batfoué. 

ΑΙίοοίιν/.τοΓ,  r;,  ov  ,  qui  mérite 
d'èlre  prêché. 

Αξίθ^^^Λ/•/;το;,  r, ,  ov,  digue  d'être 
raconté. 

ktiooay.p-j-Qi,  >];  ov,  déplorable. 
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Αξιοζ-ηλευτος.  yj,  ov  ,  digne  d'en- 
vie, gr.  anc.  άξιοϊ/ίλωτο;. 

λςιοθν,ύμν.στος ,r.  ^  ov, digne d'ad- 
miraiion.  gi\  anc. 

Αξίοί/ΐώρητοί ,  v;  ,  ov,  digne  d'ê- 
tre considère'. 

Aiir/jpr,'jr,zoi,  vj ,  ov,  déplorable. 

ΑξίΓ,ΟύΐΜΤ,τος,  r, ,  ov ,  digue  de 
mémoire. 

Αςίοκατα^ρόν/ΐτο;,  r, ,  ov  ,  mé- 
prisable. 

Αξίοκατάχ.οιτο?  ,  /;,  ov  ,  condam- 
nable. 

Αέιόκλαυ^τος ,  y,,  ov,  déplorable. 

Αξίοΐο'/χ ,  ad\'.  d'une  mai)ière 
remarquable. 

Açto)>oyoç,  vj ,  ov,  digne  de  con- 
sidéra tiou. 

Αςίοαακχοΐ77θ?,  V3 ,  ov  ,  digne  du 
bonheur  du  ciel.  r.  αχκαο. 

Αξιοιχίμγιτος,  r,  ,  ov,  qui  mérite 
d'être  imité. 

Αξιόμισθχ,  ad\.•.  méritoirement. 

Açioatffit'a,  i^ ,  niérile,  titre  à 
une  récompense. 

Αξί'ψισθος  ,  r,  ,  ov,  méritoire. 

AÇio^uvyjfAovîDToç  ,  >;,  ov  ,  mémo- 
rable, gr.  anc. 

ΑξώζΛν•/5!ττο?,  •/; ,  ov ,  digne  de 
souvenir. 
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Αςίον,  τό,  habileté,  capacilé. 

Αςιονίκ/ίτος  ,  >!,  ov  ,  qui  mérile 
d'être  vaincu. 

Αςιόνίκος ,  >;,  ov,  digne  de  la 
victoire,  ^r.  anc. 

Αςίόπίστα  et  άξίοπίστω;.  adw 
aulhentiquement. 

Ας'.ο-ιστϊντος,  ij,  ov  ,  digne  de 
foi. 

Αξιοπιστία,  ri  ,  authenticité;  au- 
torité. 

Αξιόπιστοί,  >5,  ov,  authentique; 
digne  de  foi.  ||  Probable.  Tô  à- 
ξιόττιστον,  authenticité;  l'au- 
thentique. 

Aii07TO£7rj7j  ,  ad},  lieraorable  , 
bienséant. 

Αξιο-ρεπώς  ,  adw  convenable- 
ment. ||  Avec  dignité. 

Açtoç  ,  ta,  ov,  digUL;.  Il  Capable. 

Αξιοτη  !/-ΐ£ωτα,αίί('.  notablement. 

Αζΐ.οστ,υ.ΐίο)7ος ,  r, ,  ov  ,  remar- 
quable. 

Aζιoσ•j•J■η  et  άςιόττ;?  , -^  ,  dignité. 
Il  Mérite.  Il  Capacité. 

Αίιο~ίυ.τ~ος  ,  y;,  ov  ,  estimable. 

Açirô,  juger  digne.  ||  Daigner.  || 
Rendre  digne.  V.  Αξιώνω. 

Αξίωμα ,  τό ,  rang  ,  grade  ,  digni- 
té. ||  Axiome. 

Αξιω/χαηκό; ,   ό,  qui  a  une    tli- 
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gnite'jfoiiclionnaire;  ministre. 

.  léiii.  r,  άζιω^'χη/.ϊΊ. 

Αξιώνω,  rendre  digne. || Élever 
à  une  dignité. 

Àçi.woay.i,  se  rendre  digne. || Ε- 
ίτε élevé  à  une  dignité. 

λξϊως,  aclv.  V.  k^ioL. 

i^tojjiç,    fl,  élévation  à  une  di- 

Αξο^ίχ'Ίτος,Υί ,  ov  ,  non  dépensé; 
non  consumé. 

A^oOyy.f,  τό  ,  V.  Açiyyt. 

Αςοίλολό'/τ,τοζ  ,  "/j  ,  ov  ,  non  con- 
fessé, r.  α  pr.  ΐξοΓΛολογέω. 

Α|ουοά^ιστος  et  άξούο'.στο;  ,  /;  , 
ον  ,  non  rasé.  r.  α  pr.  çjpoç. 

Αςουτί'αστοί  ,  vj,  ov,  non  dominé. 

Aîj— vrjTo;,  «  ,  ov ,  non  éveiiié; 

.A;j7ro''iy;Toç,y; ,  ov,  non  déchaus- 
sé. 

Açùptnroç  ,  r,  ,  ov  ,  non  rasé. 

Αςυο-τος,η,  ov,  non  raclé,  non 
gratté  ,  non  poli. 

As'jov  et  aîwvxç,  b,  ;ixe;   essieu. 

Αοί^τ,υ,ος,  r;,  ov  ,  célèbre. 

Αοκνία,ιί,  diligence,  activité. 

Αοκνος,  yj,  ov ,  prompt,  diligent. 

Aotvoî,rti//.  qui  ne  boit  pas  de  vin. 

Αόαυ,ν.τος,  adj.  aveugle. 

Αοοατία,  f, ,  invisibilité.  |1  Aveu- 
glement. 
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ÀoozTOç,  Ti ,  ov  ,  invisible. 

Αοράτως,   riiiw.    d'une    manière 
invisible. 

Αόριστο;  ,  'ri ,  ov  ,  indéiini. 

Αόοίτ'Οζ  ,  ό  ,  aoriste,  temps. 

Αορίστως  ,  adi'.  indéliuinient. 

A/Tayyî/ia  ,  r, .  ambassade.  ||  Mes- 
sage ,   annonce. 

ATvy.yyÎXlo) ,  envoyer  une  ambas- 
sade. ||  Annoncer. 

A-ayî ,  iiiterj.  fi.  r.  à— ό,  xy;. 

A—y.yopi'j'j.7.,  τό"  άτταγόοϊυτις  ,  ri , 
défense,  prohibition. 

Απαγοοίυτικό;,  r, .  (fj,  prohibitif. 

À-ayo(53Jw, prohiber,  défendre. 

À/Txyoj-oç,  y;,  ov,  non  glacé. 

λ-κάΟ-ιχ  ,  η  ,  apathie.  ||  Impassi- 
bilité. 

Αττχθ-ή;,  adj.  apathique.  ||  Impar- 
tial.||  Impassible. 

Απα^ώς  ,  adv.    sans    passion.  || 
D'une  manière  impassible. 

ΑτζΛΐάευσίΛ,   γ),    manque    d'iiis- 
truclion.  Il  Impunité. 

Απαίί-υτος  ,   η.,  ov ,  ignorant.  || 
(irossier.  ||  Impuni. 

k-y.trJoç   et   i~y.iç ,   adj.  qui  n'a 
point  d'enfant. 

Ατταί^αίνω,  V.  λτ.ο'ίχ^ω. 

Λτταίσία  ,  adv.  indécemment. 

AratTto;  ,  ta,  ov,  indécent. 
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A-xtTOvp.tvov,  τό ,  qualités  re- 
quises. 

Απαιτώ,  deniaiulei•,  réclanier  ; 
exiger,  gr.  anc. 

A-2/t,TO,et  α-άκία,  τά,  aloyau, 
longe. 

Δ7τακονρ.7Τ£,  τό  ,  supjjort. 

Αττακοναίτι'ίω  et  αττχκου^ίΛΤτώ  ,  e'- 
tayer.  ySappuyer. 

Απαλά,  acil•'.  mollement. 

Απαλαίνω  ,  amollir. 

Δπαλίΐσρονΐύω ,  oublier. 

Â77a)>6stva,  αίίν.  véritablement. 

Λπαλλοτοίωρια,  το'  άπν'λ'λοτρίω- 
ffti,5g,  aliénation  d'une  pro- 
priété. 

Δπαλλοτοιώνω  ,  aliéner  une  pro- 
priété. 

i7ra/),&j  ,  p.  άπ'  άλλον  ,  rtcÂ'.  ilun 
autre  côté. 

Α-αλοζώ  , vivre  dans  la  mollesse. 

Λπαλόν  ,  τό  ,  le  haut  de  la  tète. 

Απαλός,  >7,  όν,  tendre,  délicat, 
mou.  gr.  anc. 

Απαλότ>;ς  ,  r, ,  mollesse. 

Απαλούτζικα,  tidi>.  un  peu  mol- 
lement. 

Απαλούτ^ικοί,  t;  ,  ov,  un  peu  ten- 
dre ,   mollet. 

Απαλύνω  ,    amollir.  ||  S'attendrir. 

Απάνίρεντο;,  r,  ,  ov,  non  marié. 
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Απανορΐυτοσϋν// ,  )ί ,  célibat; 

ΑπανίίΛία,  η,  temps  calme. 

Α~χ•^6ισαχ ,  τό ,  chute  des  fleurs. 
Illlecueil  littéraire. 

Ατζχ-^θιΐω  ,  défleurir. 

Απάνοο&ιπα  ,  adv>.  inhumaine- 
ment. 

Απανίοωπία,  ;τ/,  inhumanité. 

Απάν^ροοπος  ,  adj.  inhumain. 

Απανικό?  ,   τ,,   όν  ,  de  dessus.• 

Απαντάω  ,  V.    Απαντώ. 

Απανταχού,  adi>.  partout. 

Απαντέχω,  attendre. 

Απαντεχΐρια ,  τό ,  attente ,  expec- 
tative. 

A—a-j-r,ux,  τό  *  άπάντ/,σΐί  ■  ν ,  ren- 
contre, gr.  anc. 

Απαντ>;ίΓτικόΐ  ,  /Ι  ,  όν  ,  qui  va  au 
de\ant. 

Απάντίκου  et  άπάντίκον? .  Λ'ίίι». 
en  face.  gr.  anc. 

Απαντοχ/, ,  ί  ,  expectative.  Απαν- 
~ο•/Ϋί  μου  ,  ma  douce  espéran- 
ce ,  expr.  de  tendresse. 

Λπάντρευτοί,    V.    Απάνίρευτος. 

Απαντώ  ,   rencontrer. 

Απάνω,  adv.  et  prép.  dessus  ,  en 
haut;  sur.  Απαν  απάνω,  tout 
au-dessus  ;  superficiellement. 
Απάνω  £tç  τόν  καιρόν,  juste  au 
moment ,  à  propos.  Παρ'  άπά- 
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νω ,  de  plus.  Αττάνω  /«τω  , 
sens  dessus  dessous;  [)ê!e-raê- 
le.  Βάνω  απάνω  τινά,  piovo- 
quer,  agacer  quelqu'un. 

À7rαvωβx/(/ivc.;  ,  rj  ,  ov  ,  mis  des- 
sus. ||  Chargé  de.  Il  Provoqué. 

Ιπανωβάλσιρ-ον  ,     τό  ,     charge  , 
commission,    message. 

Απ-ανωβάνω ,    raeltre    dessus.  || 
Provoquer,  irriter. 

Απανωβράχ.ί ,   τό  ,   culotte. 

Απανω-^ΐλέκί,  τό.  gdetde  dessus. 

ΑτΐχνωγρχψΎ)  y   V.    Emypxfri. 

Α-ανωΐλα,  •<ί,  arrivée,  r.  έλαν 

Aizy.vMuipt    et   àiiy.-ju'j.Îrpi ,    τό  , 
portion  en  sus.  r.  ρίοο^,ρ-ετοον. 

Αττανωπήίί/ΐρχ  ,  τό  ,  assaut. 

Α/τανωττνίίώ  ,   assaillir. 

ΑτΓχνωστύλι ,  τό,  chapiteau. 

Awavwç>o|3t  et   άττανωΰάοΐαα  ,  τό  , 
vêtejnenl  de  dessus. 

Απαξ,  fliil•».   une   fois. 

Απαοάοαλτοξ,  >j,   ov ,    incompa- 
rable. 

Απαράβατος  ,  y; ,  ov  ,  inviolable. 

Ατταραοάτω;  ,    adv.     inviolable- 
ment. 

Απαράγγΐλτος,    ri,   ov ,   non   or- 
donné, non  commandé. 

Απαρά(?ΐκτος ,   /)  ,  ov  ,   qu'on  ne 
peut  recevoir  ;  inadmissible. 
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Α7τ«ραίτ>;τοΐ  ,  /j ,  ov  ,  indispen- 
sable. 

Αττα^οα/άλΐατα,  rti/w.  sans  être 
prié. 

Αττχραζάλίστο?,  JJ  ,  ov,  non  prié. 

Ατταοακιν/ΐτοί  ,  jj  ,  ov  ,  inébranla- 
ble. 

Ατταοάλλακτα  et  άπαραλλά•/τως , 
Λί/ι».  sans  changement. 

Απαράλλακτο; ,  >3 ,  ov  ,  immuable. 
||Tout-à-fait  semblable. 

Απαραλλαςία  ,  li ,    immutabilité. 

Αττχροί'χ^Ονιτος  ,  >;  ,  ov ,  incon- 
solable. 

kr.xpy.'jXf.î'jTo:,  adv.  sans  remuer. 

ÂTÎxpxTxliU(jix,  r,  ,  immobilité. 

Απαρατάλίυτοί  ,  r; ,  ov  ,  immobile, 
stable. 

ΑπαοατΑρνί'α,  adv.  sans  être  vu. 

Απχρχ-τιρτ,τος ,  rj  ,  ov  ,  non  ob- 
seivé.  Il  Qu'on  ne  peut  voir. 

Ατνχρχγ-Αχλτος ,  η,  ov  ,  impru- 
dent ,  qui  n'est  pas  sur  ses 
gardes. 

Απαρα^υλάκτω?,  adv.  inconsidé- 
rément. 

λττχρ^ιχζω,  laisser.  Il  Céder. 

Απαργίασρια,  το',  abandon. I| Ces- 
sion. 

Απχρέ^γχτος,  •η ,   l'infinitif. 

Απαρέσκω,  dt'plaire. 
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kT.:>.çtri'jrjrjr,'jii,  τ,  ,  chagrin  qui 
n'admet  point  de  consolation. 

'k'Kiy.rjrt'i<i^T,-z%  ,  adv.  incousola- 
blement. 

Απαρίΐ'/όρνίτος  ,  r; ,  ov  ,  inconso- 
lable, gr.  anc. 

k-y.ûbz'jÎy. ,  h  ,  absence  de  vir- 
ginité. 

Α•κ7.οίΒυ.γ,σις^τ, ,  dénombrement, 
numération. 

Α7να.ρά^ώ^  compter. 

ATzio-iiTiUot.  ,  τό  *  άτ.ίοΊτ,αις  ,  r, , 
reniement ,  abjuration.  ||  Désa- 
veu, λττάρντ,σις  έαυτοΟ  ,  abné- 
gation de  soi-même. 

A—xpvr,Tiy.ôç,  ν ,  όν ,  de  renie- 
ment, d'abjuration. 

ΑπαρνοϋΓζαί,  renier,  abjurer.  || 
Désavouer,  désapprouver. 

Αιτχρργισίν.στος ,  η,  ov  ^  qui  n'a 
pas  de  présence  d'esprit;  ti- 
mide. 

Ατταρτος,ϊΐ,  ov,  non  pris;  inex- 
pugnable, r.  a.  pr.  et  άττχίρω. 

Απχρχγι,  -η,  prémices. 

Απας,   άπασα ,   άπαν,   tout. 

Απαστος  ,  r, ,  &ν  ,  non  salé. 

Απάττ^οευτα  ,  adv.  malpropre- 
ment. 

Απαστ^ία,  h  ,  malpropreté. 

Απαστ^οος,  vj,  ον  ,  malpropre. 
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Απατΐών  ,  ο,  trompeui•;  séduc- 
teur. 

Ατΐάτγι,γι,  tromperie;  attrape. 
Il  Séduction.  ||  Erreur. 

Α-κχχτ,λός,  ri,  όν,  trompeur,  sé- 
duisant. Il  Captieux. 

Απατζ/λώς,  adi>.  avec  artifice. 

A~a~r,uy.,  το'  άηάζγ,σις ,Ϋι,  troii!- 
perie,  séduction. 

Α7τα.ττιτΫις ,   Ό,  trompeur. 

Α—άζΓ,τος,  ο  ,  &ν  ,  non  loulé  aux 
pieds. 

Απατος,  p.  ex.  Απατός  jxoj  ,  moi- 
même,  et  au  léai.  à.iz^-ir,  uou, 
etc. 

Απατώ,  tromper,  attraper. jjSé- 
duire. 

A'iiy.uyy.uiLOL^  τό  ,  coruscation. 

Âπα'J&α!ίtάζ&J ,    oser.  r.  aJÔaota. 

Απαυστα,  adv.  sans  cesse. 

Απαυστος,  >3,  ov,  qm  nehnit  pas. 

λπχυτοϋ ,  adi>.  d'ici,  de  là. 

Απάοΐσις,  îi  ,    délaissement. 

Απί',   λ\    Από. 

ATTcyw(ùGpt.évo; ,r, ^  ov,  désespéré. 

Απίοώ ,  ac?f.   p.  άπ'  έ(?ώ ,  d'ici,  i 
Απίίΐ'ώ   κ'   έκεϊ,    çà   et  là;  dé- 
sormais. Απίΐίώ  και  ολίγον ,  d'i- 
ci à  peu. 

Απεο'ώθί  ,  V.  Απείοά.  λιτε^ώθε 
από ,  de  ce  côté  de.  V.  ΑπικεΙ^ε. 
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λ-ΐζωσμένος,  adj.  p.  ex.  :  Σηοζ- 
τίώτης  ά/Τίζωσίζ-ίνο;,  soldat  li- 
béré du  service. 

Αττε^ανα  ,   aor.  d'άπo9αtycϋ. 

Απϊί'θϊία  ,  fl  ,  désobéissance.  Il 
Défiance. 

Ατ.ειΟτ,ς^  adj.  désobéissant.  ||  In- 
crédule;  défiant. 

A/Tît/.aiw,  entendre,  compren- 
dre. llConjecturer. 

Απίί'/.αίτν.χ,  τό  ,  l'action  de  com- 
prendre. ||  Conjecture. 

Α7ϊείγ.7.στγ,ς,  Ό  ,  qui  comprend. 

Αττείκασηκός,  Â  ,  όν  ,  intelligent. 
Il  Qui  conjecture. 

λπειϊιή  y  -ri,  menace,  gr.  anc. 

AT:îùr,ziy.oç,  V) ,  όν  ,   menaçant. 

λττευώ,  menacer. 

ΑτΓΐίοακτοί  et  άττ-είοαχτος,  vj ,  ov, 
non  molesté  ,  non  tourmenté. 

Ατζειρν.  ,  \.  Ατζείρωζ. 

Απειρία ^ri ,  inexpérience. || L'in- 
fini. 

ATTêtpoiJvaptoç,  Λίΐζ/".  infiniment 
puissant. 

A-îepoza/ix,  -^^  ,  mauvais  goût. 

Arctpoç,  ï) ,  ov,  infini ,  immense. 
Et?  ou  έπ'  άττίίρον  ,  à  l'infini. 

Ατζειρο-τίίίτητος ,  >; .  ov,  inestima- 
ble. 

Α-ε'ιρω: ^  adv.  infiniment., 
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Αττεκεί,  adv,  de  là.  ΑττεκεΙ  και 
εμπρός  ,  dorénavant. 

Απεκεϊθε,  ad^'.  même  sign.  Απε- 
/.είθε  από,  de  l'autre  côté  de. 

Αττελεγχω,   dédire,   désavouer. 

Απελε'κυ-oç,  yj  ,  ov,  non  taillé; 
brut.  Etvat  ξύλον  άττελε'κυτον  , 
c'est  une  bûche,  r.  α  pr.  -έ- 
Ιε-Αυς. 

λπείεύθερο:  ,   adj.   affranchi. 

Αττελε^ίερώ  ,  affranchir. 

Απελευ^εοωτις,  r, ,  affranchisse- 
ment. 

Απείττίίω  ,  ôter  l'espérance.  || 
La  perdre.  A— ελπίζω  τον  aào&j- 
στον,  condamner  un  malade. 

ΑπελττίζοίΛαι,   perdre   patience. 

Αττε/πισία,  î?  ■  απέλπισαν.,  τό ,  et 
άττελπισαό;,  ό,  désespoir. 

Απελττίσρ'.ένα,  «ift».  en  désespéré. 

ΑπεΙπιστι-λός,Υι ,  όν,  désespéré. 

Att έναντι ,  «ί^ι».  et  ρ/'φ.  vis-à-vis, 

Α-έςω,  p.  άπ'  ε'ξοί,άβ  dehors. 

λπέρχστος  ,   rj ,    ov,  illimité. 

λπέρχσις,  h'  άττερασ^α,  τό,  pas- 
sage, p.  πέρχ<7ΐς  et  ττέρασαα. 

Απέρν.στ7.,  adv.  sans  passer.  ||Im- 
pénétrablement.  r.  apr.  περάν. 

Απεροϋστής ,  b,  passant. 

Αττεραίττίκό?  ,   r, ,    6v  ,    passager. 

Α-ερα7Τίκ«ς,  adv.  en  passant. 
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Απε.οαττοί,  >: ,  ον  ,  non  passe. 

ΑττίΟΐ'γοατττος  ,  /! ,  ον  ,  non  cir- 
conscrit. 

Ατν-ρί-oyci!.  et  «πίρΐΐ'ο'/ως,  «f/w. 
sans  curiosité. 

AmpiiayîÎx,  Yi ,  le  peu  d'envie 
d'apprendre  ;  nonchalance. 

λπερίεργος^  γι ,  ov ,  peu  curieux 
de  s'instruire;  nouclialanl. 

ληζρίΤ/.τ,π-τος,  b,  incompréhen- 
sible. Tô  άπ?ρί)).ϊ;κτον  ,  l'iu- 
compréhensibililé. 

>n-otoci770ç,  >/,  ov  j  imprescrip- 
iible  ;  illimilé. 

Αττΐ^ίττάτιοτο; ,  >/,  ov,  qu'on  n'a 
pas  foulé  aux  pieds.  ||  Qu'on  n'a 
pas   promené.  || Inaccessible. 

Α7Ζζρίτμ.τ,τοζ  .  >î,  ov,  incirconcis. 
T'o  à-nîpn'^riTO-j,  incirconcision. 

Αηερίγάνεΐ!Χ^  fj ,  humilité. 

Αηερίγχνος  ,  tj  ,  ov  ,  humble,  r.  α 
pr.  et  ίητερτιγί•^ει•χ. 

λπεριψ'Λοίςις  ,  rj  ,  défaut  de  gar- 
de, de  surveillance. 

Αττερνώ,  passer.JISuipasser ,  p. 
•περνώ.  r.  ττερίω'  mais  p.  ττχίρ- 
vîo,  \.  ce  mot. 

Ατιερόίααέ'^ος  ,  η  ,  ov  ,   abject. 

ArJp'/oiixi,  partir,  s'en  aller. 

ΑττίσταΛριένος,    r;,    ov ,    envoyé. 

λπεστότες  ,  Y.  Αψοντότες. 
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Απί'τααα,  το,  vol  d'un  oiseau. || 
Jet.  ' 

Α-•τώ ,  voler.  |1  Jeter,  p.  πίτν. 

Αττέχι^},  s'absenter.  ||  Être  éloi- 
gné. ||  S'abstenir.  * 

Αηε-ptoi,  Y),  apepsie  ou  mauvaise 
digestion. 

Απ>7γανο;  ,  Ό  ,  rue,  plante,  gr. 
anc.  πνί'/ανον. 

Anr,yopî'Jii.x,  τό  '  άτττ,^όρευαίζ ,. 
Τι  ,    défense  ,  prohibition. 

Αην)^ορευ-ιν.ός ,«,  ον,  prohibitif. 

Απτ^/οοεύω  ,   défendre. 

Ατ.τ,αώ  ,  etc.  V.  llï;c?tô  ,   etc. 

Arrv^vîta,    :o,alrocité. 

Απνινν^ς,  adj.  atroce,  gr.  anc. 

Αττίαστοί,  rj  ,  ov ,  non  pris.  || 
Non  saisissable.  r.  α  pr.  πιά?^. 

Αττ/ίκτοί,  >ΐ,ον,  non  coagulé.  || 
Qui  ne  fige  pas.  r.  α  pr.  ττηγνΰω. 

ΑτΓίοχκί,τό,  petite   poire. 

Atzl^i,   τό,  poire,  r.  aniov. 

Aniota  ,   ή  ,    poirier. 

Απίθανος,   r,  ^   ov  ,  improbable. 

ΑνιΟχνότΥ,ς  ,    ■/] ,   improbabilité. 

At: Ck'jyYi^x  ,  etc.  Y.  Ατζώ.ο'/ίχ. 

Atciut: ù.'jjzoç,  ïj,  ov,   non  ourlé. 

Απιστα,  adv.  infidèlement. 

Απίστευτα,  adv.  incroyable- 
ment. 

Απίστευτος,  /) ,  ov,  incroyable. 
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λτΐΐσ-ίοί,  -fi;  infidélité  ,  perfidie. 
(Iliicrédibilité. 

Απιστοσύν»),  -/ι,  incrédulité. 

λπιστω,   être  incrédule. 

Ατζίπτως,  adv.  perfidement. 

Απλά,  adv.  simplement. || Fran- 
diement.  Il  Nettement.  Il  En  lan- 
gue vulgaire. 

Απλά'ία  et  άπλάίενα ,  h  ,  gi'and 
plat. yPlaine.ll  Place  du  mar- 
ché, r.  «ττλόο?. 

Απλα(?έυ£,  τό  ,  petit  plut. 

Αττλανής  ,  adj.  non  errant ,  fixe. 

Απλάν>7τος,  ri,  ov  ,   non  séduit. 

Απλαστος,  r,,  ov,  non  créé. 

ΑπΙέρωτος  ,  rj ,  ov  ,  Λ  .  Αττλγ/οωτος. 

Απλευσία  ,  r, ,  innavigabilité. 

Απλευ'Ττος,ίΐ ,  ov,  non  navigable. 

Απλ^γωτος,  i^  ,  ov,  non  blessé; 
invulnérable,  r.  α  pr.  nlr.yn. 

Απλήρωτος,  >;,  ov,  non  payé; 
impayable.  ||Qui  n'est  pas  rem- 
pli ;  qu'on  ne  peut  remplir. 

Απλησίαστος,  /j,  ov  ,  inaljorda- 
ble.  r.  α  pr.  πλησίάζο;. 

Απλόκαοίος,  r, ,  ov,  magnanime. 

Απλολαλώ,  parler  avec  simpli- 
cité, ou  en  langue  vulgaire. 

Απλός,  1^,  όν  ,  etάπλoOς,  azlri , 
απλούν  ,  simple  ;  bon  ,  ingénu. 
H  Vulgaire. 
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Απλότν;?,  -η,  simplicité,  ingé- 
nuité, gr.  anc. 

Απλούριιστος,  ν -,  cv,  non  garni, 
non  décoré,  r.  lat.  pluraare. 

Απλούν ,  τό  ,  la  langue  vulgaire. 

Απλόχερα,  adi'.  libéralement. 

Απλοχίο•/;ς,  adj.  libéialj  pro- 
digue, r.  άπλόος  et  yjip, 

Απίοχεριά,  r, ,  libéralité;  pro- 
digalité. ||  Soufflet. 

Αηίοχερίζο) ,  ά-Ιογερώ  ^  être  li- 
béral, prodigue. 

Απλόχωρος,  •/) ,  ov ,  large,  spa- 
cieux,  r.  άπλόος  ,  χώοα. 

Απλυτος ,   >: ,    ov  ,   non   lavé. 

Απλωριχ  ,  τό  ,  extension.  ||Éten- 
doir. 

Απλώνω,  étendre;  déployer. 

Απλώς,  adv,  simplement. 

Απλωσίς,  η,  extension. 

Απλωτός,  r) ,  o'v  ,  étendu.  Μαλλιά 
απλωτά,  cheveux   flottaus. 

Απνικτος,ν},  ov  ,  non  suffoqué; 
non  noyé;  non  étranglé. 

Απνοια,  ή,  manque  de  respira- 
tion, gr.  anc. 

Απνονς,  adj.  qui  ne  respire  plus; 
mort. 

Από  ,  prép.  de  ,  du  ,  par;  après 
un  compar. ,  que.  Απο  πού  ; 
d'où?  Απ'  εξω,  du  dehors.  Απ' 
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εθω  ζαι  Èij.-poç ,  dorénavant. 
Αττό  κοντά  ,  de  près.  Atî'o  Ό^ώ 
y.y.i  αύχις  τ,αέυχις^  d'ici  à  deux 
jours.  E|oj  ώ-ό,  indëpendeni- 
ment  de  ,  outre.  k'S  oJ ,  depuis 
que. 

Αττοίαίνω,   arriver  ^  advenir. 

Λποδάλλω  ,  rejeter. ||  Destituer. || 
Avorter,  comme  άποβά/λοααί. 

Απόβα/|:Λα  ,  τό  ,  άπόβαλσις ,  νί ,  et 
ά-οοα).ι/.£νον,  τό  ,  avorton.  || 
Fausse  couche. 

Aroêyatvoj ,  réussir,  r.  ευ ,  5αίνω. 

Αττόογαλίζα,  τό ,  expulsion. 

ATTooya/^s'voç,  V3 ,  ον  ,   chassé. 

ÀrzoSyavo) ,  chasser.  ||  Extraire. 
r.  άττό  ,  εκ,  βάλίω. 

Αττ  oSï;  σόίλεν  ον,  τό ,  issue.  |1  Succès. 

ΑτΓοβί'ωσιτ  ,  /; ,  décès. 

Αττοβλέττω, regarder;  concerner. 
llViser  à,  tendre  à. Ij Avoir  é- 
gard  à. 

Αποβλει/ίψον,  τό,  l'action  de  vi- 
ser à. 

λπο^λτ,τός ,  «  ,  όν,  abject. 

Αποϋοαίΰ;  eta~o€p!/.or,ç,adi>,  sur 
le  soir.  r.  άπό  ^  poxiu;. 

Κποζράζω,    finir   de  bouillir. 

ÂTToyciio-j  ,  τό,  apogée. 

Α~ογα).άκτν;σις  ,  -^^  •  αττογα/.α/.τι- 
Cf/x,  τό,  sevrage. 
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Κτ:ο•/χ).ν.ν.-ίίω ,  α-ογαλακτώ  ,  se- 
vrer. 

Αττογάλία,  «i/f.  tout  doucement, 
r.  άττό  ,  •/vJ.fi.r,. 

k—vjQ-jtj.'jL,  τό ,  dépouille. 

A-oyrj-j'j.ic/.fjtç^-/j  ^  dépouillement. 

ÂTzoyou-joj,  dépouiller,  r.  άπό, 
εκοϋω. 

Αττόγεμα  ,  Y.  Ατζό^ευ^λν.. 

ATToyéy.x'zo;,  r,  ,  ov  ,  rempli. 

λ-ογεμίζο) ,  remplir. 

Αττογέαισμχ  ^  τό  ,  remplissage. 

A-noyî^i'jzriÇ ,  b,  qui  remplit. 

Ar.oyéu.rjifji:,  r,,  remplissage. 

Ar.iyi-jit.'x ,  τό  ,  l'après-dinée.  || 
iZi/t».  après  dîner. 

ΑττυγευίΛατί'^ω  ,  άττο'^εύοααί ,  finir 
de  dîner. 

Αττογευι^ιάτίΤίΛα ,  τό  ,  l'action  de 
finir  de  diner. 

Aroytvûv-xt ,  finir  d'être  fait  , 
être  Îait  entièrement. 

Αττο'/καλ?/?,  rti/i'.  d«  bonne  heu- 
re, p.  άπό  καλίί,  S.  ent.  ώρας. 

À7:oy'y.ay.r,'j.a ,  το,  excursion. 

Απο'/λάκω ,  courir  çà  et  là. 

À~oyv&jcrtç,   ;^ ,  désespoir. 

Απόγονο?,  *î ,  ov,  descendant. 
Oi  απόγονοι,  la  postérité. 

Àtt oyox'^ahoç  y  part,  passé  pass. 
d'άπoγj5άG&J. 
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Απογράψω,  copier.  ||  Signer.  ||  Α- 
chever  d'e'crire. 

AîToypaof/ ,  h,  copie. USignature. 
Il  Inventaire  ;  déuombrenient. 

Από'/υιζνο;,  >7  j  ov  ,   tout  nu. 

Λπο'/ϋίΛνωΜΧ  ,  το'  α— oyuavoiTtç, 
fi ,  l'action  de  mettre  nu. 

Απογυ|7.νώνω,  mettre  nu. 

λπογυρίζω ,  retourner.  || Rejeter, 
refuser.  Απογυρίϊω  άτζΌ  τον  λό- 
yov  jJ-oxi,  je  retire  ma   parole. 

Απόίε^/ρια,  το  ,   de'raonstration. 

ΑτΓοίίΐίκνΰω,  démontrer,  prou- 
ver, gr.  anc. 

λτΐ oâîiy.TYiÇ ^   0,   de'monstraleur. 

Ατϊοοζί/.-ι/.ός ,  ή  ,  όν ,  démonstra- 
tif; convaincant,  gr.  anc, 

ΑΐΓθί?ΐΐ/.τί/.όν,  τό ,  s.  ent.  ypatia'z, 
titre  qui  constate  un  droit, 

λττοοίΐ/.τι/.ώς,  ach'.  démoustra- 
tivement. 

Απο(?ει/.τός ,  ή  ,  όν ,  démontrable. 

λτζόθϊΐίις ,  1} ,  preuve,  démons- 
tration. ||  Reçu  que  l'on  met  au 
bas  d'un  compte, 

Α-όί?£ί77να,  adv.  après  souper. 

ÂTïOQît-vov,  τό,  Taprès-soupée. 
ilCoraplies. 

Απο(?ε£-νώ,  achever  de  souper. 

Αποίΐίχνω ,  V.   ÂTTOOct/.vvoj. 

Αποίεκατ6ζ,  rt,   dîme. 
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ΑτΓοίΐκατίίω ,  άττοίίΐκατώ  ,  άπο- 
(?£κχτώνω,  décimer,  ||Dîraer. 

Απο^εκά-ίσίζα  et  άττοοίκάτ^αχ, 
70•ά7Γΰθΐκάτ&;σ-ΐΓ,  ;9,déciraation. 

AT700£xaTt77j;r  et  a/ToiïzaT'/jr/;;  , 
ό,  qui  impose  la  dime. 

ArooîzxTÎJv,  0,  dimeur. 

Α-οο\•/.τίκό; ,  >; ,  όν,  propre  à 
recevoir,  / 

Α-οο=•/.70ς,  ri,  όν ,  recevabl•-, 
admissible,  gr.  anc. 

Αττοοίλοιπος ,  \,  EtzHoœo:. 

Azoo-y-x  y  τό,  maléfice  par  le- 
quel on  prétend  empêcher  la 
consommation  du  mariage. 

λ~οοεαίνος  ,τι,  ov  ,  celui  ou  cel- 
le qui  par  suite  de  ce  maléfice 
ne  peut  consommer  l'acte  du 
mariage. 

A-o(?c'vw  ,  nouer  l'aiguillette,  ou 
employer  le  maléfice  dit  ά-ό- 
(?εαα.  r,  àro ,    oiou 

k-.ooih.u.rj-j ^  τό  ,acceptatiûn,•  ad- 
mission. 

λτ οοίγου.χι ,  accepter;  admet- 
tre, gr.  anc. 

Ατζοοτ,•^-η7ΐ:  et  y-oor.uiu  ,  η  , 
vojage  lointain. 

A~o'^r,ar,zri:  ,   Ό  ,  expatrié, 

ΑττοόΊΐρϋ,  s'en  aller  en  vojaire; 
s'expatrier,  gr.  anc. 
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ΑίΓΟοΊαζ'άίω  ,  finir  de  lire. 

ΑτΓοίιάβχσ-αα  ,  τό.  achè\  cment 
d'une  lecture. 

kT.ooiSiu.vJoj  ^  ri,    attribut. 

ÂTro(itow,  atlri huer. I! Concéder. 
Il  Rendre,  r.  ά-οοίοωμ-ι. 

Αττοο^καιώνω,  excuser ,  justifier. 

Α-οίικαίωσις,  r,  ,  justification. 

Α-ο'ί'Γ/'.αιωτεκός, i^,  όν,  justificatif. 

k-nooioy/iiic  ,  ό ,  et  a^ootwçt; ,  r,  , 
expulsion. 

k-ùoi-Jj/-j'j}^  cliusser.  icjeter.  r. 
αττό ,   oiOjy.cu• 

Ατΐοοο/.ιμάζω  ,  desapprouvL-r. 

A-ooo/.i'JLOi^Îy.,  •/;  ,  désapproba- 
tion, gr.  anc. 

ÀrodOirtç,  fl  ,  attribution.]! Res- 
titution. Il  Octave  d'une  iète. 

Ατύοόττ,ς^  ό,  celui   qui  rend. 

Λττοοοτίκός  ,  r,,  &v  ,  attributif. 

A-oocyjlov  ,  ro,  réceptacle. 

A~rjoo'/r, ,  «  ,  acceptation  ;  ad- 
mission. 

Αποοόχοί  ,  ό,  celui  qui  reçoit, 
fém.  r,  ά-οοόγισττ.. 

k~ooj-j'j.-VlM  ,  débiliter  entière- 
ment, r.  ά-ό,  oxi'jxtOç. 

k7:<jS-j-jy.-ia\Ly.,  το,  aiTaiblisse- 
ment  total. 

k-oÇî'j.-^-,  •:ό ,  apozème,  décoc- 
tion, ar.  anc. 
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'  k-o'jy.i-jfj),  mourir,  r.  ά-ο^νήτ/ω. 
'  k-oby.u.-j.i-joi ,  r, ,  ov ,  part,  passé, 
et  άτ:&'5αν•ϋν  ,  οντά,    mort,  dé- 
j     funt. 

I  A/Toi^it/a,  τό,  position. 
;  Av.'/jzQiç,  r,  y  situation. Il  Déposi- 
j     tion  ,  dépôt,  r.  a-o-br/jn. 
j  A-o5îTt/.oi ,ή^  όν,  qui  a  la  puis- 
sance  de  déposer.  V?,ux  ά~ο- 
I     ίΐτίκόν,  verbe  déponent. 
Αττοίίτω,   poser.  Il  Déposer. 
A~o5i(yjy.5{,  τί,  déification. 
j  k~o0i-jj-j'u),   déifier,  r.  y-o^-ico. 
.  A-o^ioi7f: .  r, ,  apothéose. 
k—o^r.y.aoLoc  ,  b,   ancîhicaire. 
À-oS'riy.»;,// ,  garde-meuble  ;  uia- 

gasin.  gr.  anc. 
Αττοβντ,σν.ω  ,  mourir,  gr.  anc. 
ÂTTO^vuta,  /;  ,  etc.  Y.  Έ~ό'Jμiy.. 
k~oÎ7.r,^i:,  r,  ,    changement  de 

pays  ;  émigration. 
ΑτΓΟίζία,  «,  colonie,  gr.  anc. 
Αττοι/.ίζο) ,  passer  d'un  pa\s  dans 

un  autre  J  émigrer. 
Αττ&ίκογϊ'νης,  Ό,  créole. 
Α-οι/.ος,  Ό,  colon,  gr.  anc. 
k'zov.y.bi.oifju.oL    et    à— οκά5αρι/.α  , 
τό  •  cf-ov.aby.ci'ji:,  r,  ,  épluchure. 
ΑίΓοκα^αοιίω  ,  éplucher  entière- 
ment, il  Vurifier  tout-à-fait. 
ÀΓçκα$τ;λ&Jσι;,  η  ,  Γ  action  de  dé- 
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clouer.  Η  à—o/.aS/'.Àwcrt;  τοΟ  Χρι- 
στοί;,  la  descente  de  en  ix. 

Απόκαφα,  adv.  après  coup. 

Αποκαλύπτω,  re'véler.  gr.  aiic. 

λ-ο•/.ά\\ι-^ις,  ί  ,  révélation  ;  apo- 
calypse, gr.  anc. 

Αποκάί/ν«,  finir,  achever.  ||  E- 
tre  las;  n'en  pouvoir  plus. 

Αποκάοωιζα  ,  τό  ,  assoupissement 
profond. 

Αποκαοω_!ΛατΓ/ΟΓ,  ή,  όν  ,  narco- 
tique, comateux. 

Αποκαοώνω  ,    assoupir,  r.  καοόω. 

Αποκατά^τασίζ  ,  ri ,  rétablisse- 
ment, gr.  anc. 

Αποκαταστάτ*??,  Ό,  restaurateur. 

Απο/.χτα^τατικός,  ή,  όν ,  qui  a 
la  force  de  rétablir,  de  réha- 
biliter. 

Αποκατζστί'νω ,  réhabiliter. 

Αποκατίνός,  >ί,  όν,  de  dessous. 

Αποκάτω,  adi^.  dessous. 

ΑποκεΤ,  adv.  delà,  ensuite.  A- 
ποκΐϊ  και  £(ίώ  ,  de  côté  et  d'au- 
tre, ou  depuis  cette  e'poque 
jusqu'à  présent,  r.  από,  ε/.ιϊ. 

Αποκεΐβε,  V.  Αποκει. 

Απόκαυρα,  τό  ,  combustion. 

Απόκεντρος,  «i/y.  centrifuge. 

Âπoκr©7.).ίiΌJ ,  décapitei•. 
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Αποκ-βάλίσις,  ί  ,  et  y.-rjy.tvx).i- 
n-j-y..  τό,  décollation. 

k-rjv.ivjy'),i^-rtt,  '(j ,  celui  qui  Iran- 
chc  la  tête.  Il  Qui  a  été  décapité. 

Λ-οκίτρίνίϊω,  jaunir. 

Απόκλίίσί/α  ,  τό'  άπόκλϊίσί:  ,  rt , 
blocus,  siège. 

Αποκ),Ξί<7τ>;; ,  ό,  assiégeant. 

Αποκλείω,  assiéger;  bloquer. 

Αποκλτίρωρα,  τό  .  exhérédatiou. 

λτζόνίτ,ρος,  ri,  ον  ,  deshérité. 

Αποκληρώνω,  deshériter. 

Αποκόογω,  \.  Αποκόπτω. 

λττο/,οίμγ,αΆ  et  άποκοίν.ιταα  ,  το* 
άποκοίί/>/!7ίς,ί, assoupissement. 

Αποκοια•/;ίΛενα,  «ί/ΐ'.  en  dormant. 

Αποκοίρ.ίζω  et  άποκοίαώ ,  en- 
dormir. 

λτον.οψν^α^ι,  s'endormir. 

Απόκοι/.ρια,  τό ,  morceau,  ro- 
gnure, gr.  anc. 

Αποκοναένοί  ,  r, ,  ον  ,  retranché. 
II  Désaccoutumé.  Ttp./;  άποκοα- 
ριενν; ,  prix  fixe.  Παίίί  άποκοα- 
ριένον  ,  enfant  sevré. 

Αποκοντά,  adv,  de  près. 

Αποκοπή,  λ,  retranchement.  || 
Desaccoutumance.il Sevrage,  || 
Fixation. 

Αποκόπτω,  retraui  her. ||  Désac- 
coutumer :  distraire.  \\  Sevrer. 
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Αποκόπτω  τ»;ν  'ZLu.rrj ,  fixer  le 
prix. 

À-ox.orta  ,  ;ί ,  pe'tulanco.  ||  Har- 
diesse. 

Από/.οζος,αά/.  pe'tu]ant.|| Hardi. 

Αττοκοτώ,  oser,  avoir  la  har- 
diesse. Γ,  από,  ν.ίτος. 

Α~ο•/.ούμτ:ι  ,  άποκούμπιον  ,  απο- 
•/.ονρ.πισ/Λα  et  άτζον.ουιητιστν^ιρι, 
ζό'  άτζον.ονμτζισις ,  ri,  appui, 
soutien. 

Αποχ.οναπί^ω  et  άποκουυ.πώ ,  ë- 
tayer ,  appm^er.  ||  S'appuyer. 

k~cv.o-J-Jxr,u.y. ,  τό  ,  l'action  de 
repousser. 

Απςκουντώ ,  repousser ,  chasser. 
r.  άπό  et  contus. 

Αττογ.Γ,υρύζομοίΐ ,  se  délasser. 

Αποκόπτω,  V.  Αποκόπτω. 

Απογ.ό-Ιιμον ,  τό ,  \.  Αποκοπή,. 

A-oy.oizr,'j.x  ^  τό  ,  l'action  de  re- 
tenir. 

Αποκοατώ  ,  retenir,  gr.  anc. 

Αποκοϊ'α  et  άπ&κοιά,  r, ,  carnaval. 

Αποκοίνω,  faire  carnaval. 

Ατόν.οεως ,  «  ,  p.  ex.  :  H  y.-jpix/.r, 
zriç  aTToy.pioi  ^  la  sexagésinie, 
ou  le  dimanche  gras  des  Grecs. 

Αποκοό&αχι,  repondre. 

À-oy.ptGiaprtç,  b,  ambassadeur, 
ie'm.  r,   v.—oy.oi'jiy.oi'jrjx. 
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A7:oypi7iv.pÎy.,  rj ,  ambassade- 

ATToy.piaiy.pî'Jo} ,  aller  en  ambas- 
sade; être  ambassadeur. 

Απόκοίσί;,  ri,  re'ponse. 

Αποκρίτίκόΐ ,  ri ,  όν  ,  qui  est  en 
re'ponse. 

Ατ:ογ.ρυμρίένος,  η  ,  ov,  part,  passe' 
pass.  d' αποκρύπτω. 

Αποκρύπτω,  cacher,  dérober.. 

Απόκρυβα,  adi>.  en  cachette. 

Απόγ.ρυψος  ,  r, ,  ov,  apocryphe. 

Αποκρύ-^ίίζον  ,  τό*  άπόκου-^tj,  γ} , 
l'action  de  cacher. 

ΑποκοΟωαα,  τό,  refroidissement. 

Αποκρυώνω  ,  refroidir.  ||  Se  re- 
froidir. Γ.  άπό  ,  y.oio:. 

Απόκτΐνον  ,  τό,  peigne,  r.  κτΣί'ί. 

ATzoy.zr.uoc,  τό'  άπόκτητί;  ,  r, ,  ac- 
quisition. 

Αποκτ/;τΑ?,  ό,  acquéreur. 

Αποκτϊΐτός,  ν),  όν ,  qu'on  peut 
acquérir,  r.  άπό,  y.zacuzi. 

Αποκτίίω  ,  achever  de  bâtir. 

Απόκτισιχα,  τό  ,  achèvement  de 
bâtir. 

Απόκτυπος  ,  Ό  ,  palpitation. 

Αποκτυπώ^   palpitei•. 

Αποκτώ,  acquérir,  obtenir. 

ΑπολαίΛ^άνω ,  obtenir,  acquérir. 

Απόλαυσίς  ,  ή  ,  obtention  ;  impé- 
tration;  jouissance. 
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ΛίΤο/αντίκόί  ,  τ, ,  όν  ,  qu'on  peut 
obtenir,  r.  άττολαΰω. 

Α-ολΐίτΓΟϋ ,  manquer. 

ΑτΓολίέτου^γα ,  adv.  après  la  mes- 
se. Γ.  ά-ό  ,  λείτουογία. 

Αττολίλυαένα,  adv.  librement. 

Α~ο).ΐ\υ μένος  ,   rj ,   o-j  ,  libre. 

ΑπολΣ^ΛΥίτα  ,  adv.  sans  combat. 

A~oAc'(z>jro;,  » ,  ov ,  inattaquable. 

ÂTTOXîfftj,  jî  ,   perte,  r.  άττολέω. 

ÀKoliyo'j  ,  iZiZf .  tant  soit  j)eu. 

A— o).t7î-J70ç,    rj ,   ov  ,    impoli. 

Αττολιτίΰτωί,  αί/ν'.  incivilement. 

ΑτΓολνίΜ  ,  relâcher,  quitter.  IJ  Li- 
cencier. [|  Débander,  r.  άίΓολϋω. 

A-oloyr,riY.oç ,  ν  ,  όν  ,  apologe'ti- 
que.  gr.  anc. 

A-rAoyix  ,  ;^  ,  apologie,  gr.  anc. 

Λ— o/oyovy-Xi ,  se  justifier. 

Λττό/ονταα,  τό,  ordures  du  la- 
vage; eau  sale.  r.  ά-ο/ούω. 

ΑττοΛυαενοί,    V.  A-o).î).-jv.î'voç. 

Αττόλυτίΐ  ,  ;^  ,  relâchement.  χΑ.-ό- 
À-j'Tij  τ•?.ς  à.y.rjt.ry/ii'j.z.  la  fin  des 
offices. 

Απολυτικό? ,  νί,  όν  ,  qui  délie, 
qui  rend  libre.  Tô  à-o/.jrr/.ov 
ypâ^atix^la  lettre  de  divorce, 

A-o).-jtû;,  r^,  όν  ,  et  άττόλντος , 
>;,   ov.  de'lié,  libre;  absolu. 
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Α-ολΟτω;,  oifi'.  d'une  manière 
absolue. 

Atto/.vtswvoj  ,  racheter. 

Â7ro).vroojc-tç  ,  h  ,  rachat  ;  re'- 
demption.  gr.  anc. 

A— ολνραοίάζω  ,  défaire  un  tissu. 

kr.o/.joy.'ii'xnv.y.,  τό,  l'action  de 
défaire  un  tissu,  r.  άττό  ,  ).jw  , 
ύοοίσυ-Ο!.. 

Απολύω,  relâcher ,  laisser  aller. 
Il  Absoudre.  ||  Débander.  ||  De- 
tendre,  gr.  anc. 

Αΐίολωλαί'νω,  rendre  tout-â-fait 
fou.  Il  Le  devenir. 

A— &ν.α•/οά,  adv.  de  loin. 

k-noij.y./.ùy.vju  et  à— ον-ακοννω  ,  é- 
loigner.||Diirérer.|i  S'éloigner. 

Â-ouy./.yrjat:,  ν  ,  éloignement. 

A~rj'jLy.y.y./i  ,ri,  trisaïeule. 

λ-ομχ7ΐ/.6ς,  -h  j  όν  ,  absorbant. 

Att ofxsivxo ta  ,τά,  restes,  résidu, 

ΑτΓοίΛϊ'νω,  rester.  Il  Attendre.  A- 
TiôiLît-jy.  σάν  yioacoç,  je  restai 
avec  un  pied  de  nez.  proi'. 

Ατ.ου.ζτγ,υ.ίρι,  τό,  l'après-midi, 

A-oy.£'7r,u-pfjog,  r, ,  όν  ,  de  l'a- 
près-midi,   r.  άπό  ,  μί'ττι  r,'j.ir,y.. 

A-ou.rrjy.c,io-j  , -ό  ,  petit  rpste.|i 
Rognure,  r.  à-o'j.i-ju. 

Αττοίλνέσκω,  Λ".  Α-οαενω. 

ΑττοίΛν^ϋζ     et    άτ7 r,u'jr,u.ojij'j.y.  , 
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τό  ,  mëraoire;  notice,  gr.  anc. 
À770|Livr;^iLiovîuw,  faire  ressouveuir. 

ΑτΐΟμΟνΤ,  ,    etc.    \.     Y770|7.CiV«. 

Αττοΐλονριά'ζω  .  faire  la  moue, 
gronder. 

Ατζομηρός  et  ά-ορ-ροσ^ά,  nth'. 
(lu  devant, 

At: 0 UTT ρ oaOï'jo ς  ,  ri ,  όν  ,  qui  est 
du  devant,  r.  από,  εΐίπροσΟεν. 

λπομύρω^,χ,  τό,  ablution  du  ca- 
lice après  la  communion. 

Ano[iupo(.uo}^  rendre  stupide.  r. 
άιτου.ωρό(ύ'  et  άτίθΐίθ}θχί•^οαΆΐ , 
devenir  stupide. 

At^o'jx,  adv.  sans  douleur. 

Απο)/έ•/.οωμχ,  τό' a-ryjiv.pMai^,  ί, 
mortification,  macération. 

Λ-ονίχ.οώνω,  macérer,  mortifier. 

Α-ονί/υωτικόί  , /;,  όν  ,  qui  a  la 
vertu  de  mortifier. 

Α-όνΐσις,  h  ,  menace. 

À7rovc7>ii,  b,   qui  menace. 

AttovîTîzoç  ,  ri,  όν,  menaçant. 
r.  ά—ονίω  ,  nuire. 

À-ovîTOî,  K,  ov  ,  non  doulou- 
reux. ||  Qui  ne  souflVe  pas. 

λπονεύρωσις  f  ri  ,  aponévrose  ou 
extentiou  tendineuse  d'un  mus- 
cle, gr.  anc. 

ΑτΓΟνευρωτι/.όί ,  r, ,  όν  ,  apoiiL'vro- 
tiquc. 
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ΑτΓοντ^οίυτα  ,  adi>.  bonnement. 

A7T&vr;psvTo;,ï3 ,  6v,  bon, simple. 

Απονί'α,  i^ ,  indolence. || Cruauté. 

ATt'j'jiu.^'x  ,  τό  ,  lavure. 

Attovîtt-oj,  laver  entièrement. 

Απόνοί.α,   r;  ,   folie,  sottise. 

À-ovoç,  αίί/'.  intlolent.il Cruel. 

ÂTTûvoùtitaÎ,  menacer. 

Απονυκτερεύω,  passer  la  nuit.  j| 
Découcher,  gr.  anc. 

A— ovTcî,  \.  Ayovreç. 

λττονωρίς ,  adv.  dé  bonne  heure. 
r.  από,   awpoç. 

Απονωοοσιτ;κώνοο.αί  ,  se  lever  de 
bon  matin,  r.  cfMpoç ,  σηκόω. 

ÂTroÇî'vcjpta  ,  ro  '  àπoξivc.Jσ^ς  ,  jg  , 
aliénation;  séparation  j  éloi- 
gnement. 

Αποξενώνω,  aliéner.  |1  Éloigner. 

A-oç£vw-y,i,  0,  qui  aliène. 

Αποξΐνωτίκό;,  r;,  όν,  aliénable. 

Àπoξïχάvω,oublier  entièrement. 

Αποξέχασαα,  τό  .  oubli  total. 

Απ&ξΐ^ι^α'Γίοίένοί,  rj ,  ov  ,  totale- 
ment oublié. 

Α-όςνσ//.α,  τό,  raclure. 

Απόξυστος,  )5 ,    ov  ,  raclé,  poli. 

Αποξύ&ί,  racler;  polir,  gr.  anc. 

Απόξ^,  adv.  par  dehors. 

Λπο-ανικόΐ  ,  ;ί  ,  όν  ,  qui  est  par- 
dessus. 
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Αποττάνω  ,  adv.  par-dessus,  au- 
ciessiis.  r.  από  ,  Ηττάνω. 

Α-ΟΓοί~~ος  ,  ό,  trisaïeul. 

Απόπασχα,  adv.  après  Pàcjues. 

Απ  οπχοίίϊνίνω,  cesser  d'être  vier- 
ge, noter  la  virginité. 

Απόπχτοί  ,  b  ,  l'action  de  faire 
ses  besoins.  ilLatrines. 

Αποπέμπω,  renvoyer,  gr.  anc. 

Ατΐοπίμ-1/tu.o'j,  τό ,  renvoi. 

Α7Γοπ•£ρνω ,  réprimander. 

Απόπίρ.ρ.χ,  V.  λ~ο~ίωαχ, 

ΑτΓοπίνω  ,  boire  tout-à-fait. 

AnoTÎtTfjo;  ,  r, ,  όν  ,  qui  est  par 
derrière,  r.  άπό,  οττίσω. 

Αποπ ίσω,  adv.  par  derrière. 

Αποπίωαα,  τό ,  le  reste  tie  ce 
t]u'uu  autre  a  bu. 

Αποπ/ϊ'/ριενο;  ,  s^ ,  ov,,  tresse' 
entièrement. 

Αττοπλεκω,  achever  de  tresser; 
tresser  entièrement. 

Απο7τ).εοω!Λα  ,  τό  ,  et  mieux  άπο- 
"iù.riprji^y. ,  pavement  entier,  r. 
πλι^οωμα. 

Αποττλίρώνω,   payer  tout  à  fait. 

À7:oT.Ar,ç,rj}ux^  τό,  le  comble. 

Απ&πλ>;ρ(ί)ν!Μ,   combler. 

Απο-Λϊ;•/.τί/.ό;,  >;  ,  όν  ,  apoplec- 
tique. 

ΑποπΛ>;ςία,  ^, apoplexie,  gi•.  anc. 
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Απόπλυαα,  τό,  rinçure.  ||  Ablu- 
tion à  la  messe. 

Αττο-λννω,  rincer. 

Αποπλοντώ,  être  ruiné. 

A— οποιαπί;.  r^ ,  renvoi,  gr.  auc- 

A—oox,   euh.  mesquinement. 

Απόρ^ίΐτος ,  >; ,  ov ,  inexpugnable. 

A-opta,  Ti ,  perplexité  ,  incerti- 
tude. ||  Pénurie,  gr.  auc. 

Αττοοίζικου  j  p,  άπό  p'iïr/ou  ,  «î/v•. 
par  hazard.  r.  it.  rischio. 

Αποδοί  ,  >5 ,  ov  ,  qui  est  dans  le 
besoin;  dans  l'embarras. 

À— opo'Jo7;ixa  et  άπορούρίΐίΛα,  τό, 
absorption,  r.  άπ&όροοέω. 

Απορου'^ώ,  absorber,  engloutir. 

Απορόχίοο;,  τ;  ,  ov  ,  faible,  im- 
puissant, r.  άπορος,  χ-'ο• 

Αποοπάτϊ;τος ,  Λ'.  Απΐοίπάττίτοί. 

Απόόό/,το;  ,  »; ,  ον  ,  secret,  ca- 
ché. Τό  άπόρρίΐτον,  le  secret. 
Ο  ές  άποόόητων  ,  secrétaire. 

Απόόόί'/ρ,α  et  άπο&ίς'.Μ.ον,  τό,  re- 
but; refus  ;  rejet. 

Απορριπτέο?,  α,  ον,  «if/',  verb. 
qu'on  ne  peut  admettre.  Ay^j- 
-/at  άποόριπτΐ'χί ,  fins  de  non- 
recevoir. 

ΑτΓορριπτω ,  rejeter,  lefuser. 

A7:rjpii-iii'j.o-j,  τό*  άττόρόί-^-ί;  ,  r  , 
refus  ;  rejet. 
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ΑτΓΟΟοίχνω,  V.  Αττοόοίτΐτω. 

kr.opou.'ji'^u.'jz,  Ό  ,  état  d'orphe- 
lin.||Perte  d'amis,  de  parens. 

Απορ-ΰ,  hésiter ,  être  dans  l'em- 
barras, çr,  anc. 

Α-οσβεί«  et  άττοσ-βΟνοι,  éteindre 
tout-à-fait.  r.  o-onZi-j^j-joi. 

Αττόα-βυσίΛα ,  τό,  extinction. 

Αποσ£ώ7:>ϋ7£ΐ ,  ί  ,  réticence. 

ΑτΓοσιωπώ  ,  passer  sous  silence. 

λποσ-λά-^ιαον  ,  ζό  ,  creusement 
achevé. 

ληοτ/.ά-^α ,  achever  de  creuser; 
creuser  entièrement. 

Αττοτκ-ττάίω ,  couvrii•. || Pallier.  H 
Passer  sous  silence, 

ATTO'jy.é-y.sy.x,  το,  l'action  tle 
couvrir,  etc. 

kr: O'jy.z-y.T'J.i-jo:  ^  r,  ,o'j,  couvert. 
Il  Assoupi ,  e/i  parlant  d'une  af- 
faire, H  Pallié. 

Â-&5"/.î77a(77a  ,  ad\>.  secrète- 
ment. 

ΑτΓοσ/.-τταττός  ,  ri  ,  όν,  couvert, 
caché. 

kizo7/.vjri ,  ri ,  bagage,    gr.  anc. 

Αι:όσ-Λσυ.ν. ,  τό  ,  extrait  d  un 
livre,  d'un  compte,  etc. 

Αττοσττερίίί ,  ad\>.  au  soir. 

λποσπερίζω ,  passer  la  soirée, 
veiller,  r.  άττό  ,  εστΓΐ',οα. 
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ΑττοίΓίοινό;,  r, ,  όν,  du  soir.  Σίο- 

yiavi  à— 07~ΐ0ίνόν  ,  promenade 

du  soir. 
Αττόίττίρνον  ,  τό  ,  rep'is  du  soir. 
ATTocTï'jpt ,  τό,  le  dernier  enfant. 
Α7:ύσ-οί,ιχζω ,  monter  en  graine. 
Αττοτ-όδίατίΛα,  τό ,   l'action  de 

monter  en  graine,  r.  ατ.όοος. 
A-off-ayf/.a  ,   τό  ,   distillation.  || 

Cessation  de  distillation. 
λ-οστίζω,  distiller.  ||  Cesser  de 

couler.  V.   Αττοστϊ'νω. 
ÂrroTTatvw,  Λ".  A— οττεν^ϋ. 
A~0f7-a).v.yu.x,  τό,  coulage. 
Αττοσταλάζ&ι,  couler,  filtrer. 
A7T07Tau.a ,  τό,  lassitude. 
ΑτζοττΛαένος,    r,  ^   ov ,   fatigué. 
Ar:oi7T3içtç,  fl ,  distillation. 
Α-οστχσίχ ,  x/ ,  rébeliion;  défec- 
tion. ||  Apostasie,  gr.  aac. 
A-o-yzxato-j,   τό  ,  répudiation. 
Α-όττχσις  ,ri,  absence. 
Α-07τάτ>;ρια ,  τό  ,  révolte. 
A-Cjzazr.ç , Ό ,  rébelle. ||  Apostat. 
Α-οττατώ ,  se   révolter. 
A-C(7rasv):/.,  τά,  grappes  qu'on 

récolte  après  les  vendanges. 
Ατίοιτελ'λάητ,ς,  Ό  ,  messager. 
Αττοστί/λο^ ,  envoyer,  gr.  anc. 
Α-&7τενω,   fatiguer.  iJSe  lasser. 
Αττοττέοΐνρ,ΐ'. ,   τό'   aTzciC'ziprj'ji:      1 
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et  «ποστέρησις ,  -η,  privation 
entière,  r.  άποστΐοέω. 

λτΐ07τερεύια,  priver  tout-à-fait. 

Αποστηθίζω,  réciter  de  mémoi- 
re. ||  Apprendre  par  cœur.  r. 
από,  σττίθος. 

Ατζόσττ,μα. ,  τό,  abcès,  gr.  anc. 

Αποστολή,  h  ,  mission  ;  apostolat. 

A7Γoστoλtκάetάπoστoλty.ώ? ,  adv. 
apostoliqueraent. 

Αποστολικό?,  ig ,  όν, apostolique. 

Απόστολο;,  ό,  apôtre, || Le  livre 
des  épîtres  de  S.  Paul.||L'épî- 
tre  à  la  messe.  Πριν  τοΟ  απο- 
στόλου, avant  l'épître. 

Αποστο|:/ατίζω  ,  rester  la  bouche 
fermée.  |1  Réciter  intérieure- 
ment. 

Αποστο^χίζω  et  άποστομώ ,  don- 
ner un  démenti.  Il  Faire  taire. 

Αποστρχ^^ι  et  άποστραγχίίί,  τό, 
lie  ,  marc.  r.  από  ,  στοα77ίζω. 

Αποστρ-μμίνος f  ri ,  O'j  ,  refusé, 
rebuté. 

Αποστρε'ξίω,  refuser.  Il  Retourner. 

Αποστρε^ο^ααι, avoir  en  horreur; 
répugner. 

Αποστρει/(ίΐχον  ,  τό,  refus. 

Α-οστροψγ) ,  γι ,  aversion,  répu- 
gnance. ||  Apostrophe,  Jig.  de 
rhétorique. 
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Απόστροφο?,  b  ,  apostrophe,  si- 
gne d'écriture. 

λποσυαχ,  adv.de  près.  Λ^.  Ιυαά. 

Απόσυρμο'. ,  τό,  contraction  ,  ré- 
tirement. 

Αποσύρνω ,  raccourcir.  ||  Retirer. 

Αποσψχζω ,  Υ.  Σψάζα). 

Αποσψούΰζω  et  άποσψου,ώ  ,  assié- 
ger. ^ 

Αποσγάΐισμ.^ί-,  τό ,  et  άποσοχλι- 
σμός,  ό,  siège. 

Àπoσsi77&J,  serrer,  lier  étroi- 
tement, gr.  anc. 

Αποσψίζΐμον  ,  τό,  l'action  de  lier 
étroitement  j  forte  étreinte. 

Âπoσΰoυ•Jlά'ζω  ,  essuyer ,  net- 
toyer, r.  σπόγγος. 

Απόσχολα,  ad^>.  après  les  fêtes. 
Il  Après  l'école,  r.  άπό,  σγο\τ,. 

Αποσχολά^ω  ,  cesser  de  travail- 
ler, gr.  anc. 

Αποσώ^ω,  achever  entièrement. 
Il  Arriver,  r.  άπό,  σώος. 

Απόσωσμα,  τό  ,  achèvement  en- 
tier. ||  Arrivée. 

Απόταγρ.α  ,  τό,  etc.  Υ.  Υποταγ*;. 

Αποτάξω,  acquérir. HPosséder. 

Απόταςίζ  ,  ή  ,  abdication,  renon- 
cement ,  abjuration,  gr.  anc. 

Âπoτάσσ&J ,  abjurer. 

Αποτ-λΐί'ωρα  ,  τό"  άποτεϊείωσις  , 
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ri  ,  accomplissement  ,  achè- 
vement. 

AroTî/itojv'jj,  accomplir  ;  finir. 

ÀroTî/îtwrf/.o;,  r, ,  όν  ,  qui  per- 
lectinnue. 

ληο-ΰ.εσαχ  ,  το,  effet,  gr.  anc. 

Αποτελίσ/ζατικός  ,  r^  ,  όν  ,  ef- 
ficient. 

ΑτΓοτελώ,  effectuer,  gr.  anc. 

ΑτΓοτζίττωαα  ,    τό  ,     effronterie. 

Α77!)7Ϊί-ώνορ.αί  ,    être   effronté. 

ΑττΌ-ζί-ωτοί ,  vï  ,  &ν,  effronté. 

A7:oTtÎ/>;ua,  τό,  et  άττοτίί/τίσΐί, 
y/,  estimatio  η.  ||  Censure  ||  Ren  te. 

Αττοτψητιίί  ,  Ό  ,  estimateur. 
Il  Censeur. 

Αποτίαώ  ,  estimer  ,  évaluer. 
Il  Censurer. 

ΑτΓοτίναγαα  ,  τό  ,  secouement , 
secousse. 

Αττοτινάτσο) ,   secouer,   gr.  anc. 

Αποτολριΐΐ  ,  r^  ,  hardiesse. 

Αποτολμώ,  oser,  avoir  l'audace 
de. 

Αποτοαι; .  >j,  p.  ex.  :  r,  άττοζοατ, 
τοΰ  Ylyoorjrju.ryj  ^  la  décollation 
de  S.  Jean-Baptiste. 

λτΐότοιιος ,  Y,,   ov,  escarpé. 

λποτοζΐ;.  αί/f.  dès-lors  ,  depuis 
ce  temps,   r.  «7:0  ,  τότί. 

A~ozpéno)j  distraire  j  détourner. 
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Α-οτρίξω  et  άττοτυίπτω  ,  broyer 
entièrement.  ||  Frotter  avec 
force,  r.  άττό,  rotÇ&j. 

A-orr,i-lL; ,  >; ,  l'action  de  broyer 
entièrement. 

Αιζοζρό-Λίος ,  adj.  abominable. 

Αττοτοοττή  ,  ri ,  dissuasion  ,  aver- 
sion. 

kr.Î'rj-rjy. ,  ad\>.  après  les  ven- 
danges, r.  άττό,  τρυγή• 

k-o-p-'j-/r,^oL^  -zi^  fin  des  ven- 
danges, 

AizoTr/j'/LX,  τά,  grappes  qu'on 
récolte  après  la  vendange. 

AîTOTOjyw  ,  achever  de  vendan- 
ger. Il  Grapiller  après  la  ven- 
dange. 

Αποτοώ'/ω,  finir  de  manger. 

Αττοτυγχάνο^ ,  ne  pas  obtenir. 

A7:oT-jBAojaoî,  Ό  ,  aveuglement 
total. 

A 77  0 τυφλώνω  ,  aveugler  entiè- 
rement. 

ÀîTOTJoÂ&jTti,  i7  ,  l'action  d'aveu- 
gier  tout-à-fait. 

Ar.oT'jyy-tJM ,  \.  Αττοτ-jyyx'j'xi. 

k~OT'Jyr,u.x  ,  rô ,  malheur. 

k-rjT-jyJci ,  Y),  espérance  déçue, 
traverse,  échec,  gr.  anc. 

Α-οτώοα,  adi>.  il  n'y  a  qu'un 
instant,    tout-à-l'heure.    dim. 
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«τΓΟτωράκι.  r.  ά-ό  ,   et   -zr,   ώρα. 

Αποϋ  ,  ρ.  ότΓοΟ ,  pron.  rel.  •  mais 
άπου,    p.  από,  prép. 

Απουλ»3-ο;,  v3 ,  ον  ,  non  vendu. || 
Quinepeul  se  vendi-e.  τ.ττοΑέω. 

A~ouç,  adj,  qui  n'a  pas  de  pied. 

Ατ:ουσίχ  ,  h-,  absence,  gr.  anc. 

λπόψα^οί,  adv.  après  le  mander. 

AiTOYayt,  τό,  les  restes  de  la 
table. 

Αποφάγία,  τά,  le  dessert. 

Αποψτ^'/ωμένος  ,  r,  ^  ov  ,  tout-à- 
fait  mange'. 

Ατΐοααΰνομαι ,  paraître. 

A^τoψy■vέpωu.oL,  τό'  άττο^ανεοωσις, 
)^  ,    re've'lation. 

Απο^ανεοώνω,  re've'ler. 

Ατιοψν.νερωτιν.ός  ,  r, ,  όν ,  de  re've'- 
lation. 

Κττοψν.σίζω  ,    décider.   1|  Juger. 

Απόοασις ,  ί  ,  et  à.T:rjYJ.nir:u.<jz  , 
Oj  de'cision  ;  re'solution.||  Sen- 
tence, arrêt.  Εξ  άττο-οάσΐως  , 
infailliblement. 

Αποψοίσισμένον  ,τό,  le  destin. 

λποψχσισττις ,  Ό  ,  qui  décide  , 
qui  juge. 

Αποφασιστικά,  «cit'.  décidément. 

Αποφασιστικός  ,  ή  ,  όν  ,  décisif  ; 
décidé. 

Λποφατικός  ,  ή ,    όν  ,   négatif. 
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Aπoyîϋy&J,  échapper;  éviter. 

Ατζό'ίι^ε^υ.'χ,  τό  ,  apophthegme. 

Αποαόοτωρια,  etc.Λ  .  Zi'joorojua. 

ÂTzc'fjyn  ,  ή  ,  subterfuge. 

Απόφυσις,  )ί,  apophvse  ou  pro- 
tubérance pointue  d'un  os. 

Απογχιρέτισυ.χ  ,  τό,  et  αττοχαι- 
ρετισμός ,  Ό  ,  congé  ;  les  adieux. 

Ατζογν.ιρετώ  ,  dire  adieu.  ||  Re- 
noncer à.  Αττογν.ιρετοϋριχι  , 
prendre  congé. 

Απο;/αίοου.αι  ,  se  réjouir. 

Αποχερια ,  Ϋι  ,  morceau  qu'on 
sert  à  table,  r.  από  ,  χειρ. 

Αττογ^ερΊζω  ,  présenter  un  mor- 
ceau à  un  convive. 

Αποχιί ,  ri  ^  distance,  éloigne- 
ment.  Αποχτί  κρέατος,  absti- 
nence de  viande. 

Ατ:όγγ,ρος  ^  adj.   veuf.   r.  γτ,ρος. 

Αποχρών,  part,  suffisant,  com- 
pétent. 

Αποχρώντως  ,    compélemment. 

Αποχύνω,  verser,  répandre. 

Απόχυσις,  r,  ,  effusion. 

Αποχώρτίσίβ  ,  h  '  άποχώρισ{Λα,  το  , 
et  άπο/ωοισί'.ός,  Ό  ,  séparation 
totale. " 

Αποχωρίζω  ,  séparer  entière- 
ment. 

Αποχωρις-ης,  ό,   qui  sépare. 
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λττοχωριστι/Ας  ,  νί ,  όν,  qui  a  la 
propriété  de  séparer. 

Αποψάλλω,  achever  déchanter. 

λπο-ρ x>. μένος ,  >7 ,  ov,  part,  passé 
])ass.  H  A-tzo-jpyïy.  civat  à-o- 
■ia>.|Xî'v7?,  la  grand'niesse  est 
finie. 

ÀTzoLî  ,  adi>.  ce  soir.  r.  opé. 

λπόφτ/μχ  ,  τό  ,  décoction. 

Ατζο-ρ-ηγτισίχ  ,  ή  ,  mépris. 

Αττο-Ι/Τιψ'Ι) ,  mépriser,  ue  faire 
aucun  cas. 

Απηχοος,  c  ,  cheval. 

Απραγα,  adv.  sans  expérience. 
Il  Oisivement. 

λτΐρχγίχ,  Y),  oisiveté. 

Ατζρχ'/ος,η  ,  ov,  iuexpérimfnlé. 
(I  Oisif. 

k-ûiyu'ji-j  y  aaj.  non  curieux. 

Α-οακτα ,  rti?l•'.  sans  expérience. 

ΑτΓοακτ&ί,  >;,  ov,  inexpérimenté, 
il  Impraticable,  r.  apr.  ττΓ/άστω. 

ΑΓ^οαςίχ,-Λ, inaction.  Il  Impéritie. 

Απ^οΐ-α,  Λί/f,  indécemment. 

λτΐρέττειχ,  r,,  inconvenance. 

Αποεπής,  et  άττρεττος,  vj,  ov,  nies- 
séant,  inconvenant;  indécent. 

ΑτΓοί/.αντο;  ,  >3  ,  ov  ,  lihre  de 
toute  inquiétude. 

ATÎpty.oL'j-o7J-jr, ,  vi ,  absence  d'in- 
quiétude; indolence. 
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λττρΟ'λιος,  Ό,  avril,  mois. 
Ατΐροζίζτ,στος,  η,  ov,  non  promu, 
Ατζρό^λ-τζτος ,  r, ,  ov,  imprévu, 
A-potlé-TOiÇjad^.  au  dépourvu. 
A-poiy.tçoç,  »! ,  ov  ,   qui  est  sans 

dot.  r.  α  pr.  -ηροιξ. 
ΑτΓοοκο-α,  adv.  sans  profiter. || 

Maladroitement, 
Αττοοκο-ίζ  ,  η  ,  maladicsse. 
Αττοόκοττοί  ,  η  ,    ον  ,  qui   ne    fait 

pas  de  progrès.  Il  Maladroit. 
A-ooAoyi'ar-or,    y;,  ov,  non  pré- 
médité, 
ΑττροαΫ,ίίντος,  r, ,  "ov  ,   imprévu, 
Ατϊοονονΐσία,  r,,    manque  de  ré- 
flexion, imprudence. 

A-oovoV,ra,  «f/t'.  inconsidéré- 
ment. 

A-oovo-/;toç,  rj,    ov,  imprudent. 

Ατ:ροσάό•/.•Γ,τος,  »7,  ov,  inattendu. 

A~  00  7ί?οκ>;τω?,αί/ν'. inopinément. 

Α~οόσο\κτοί,  vî,  ov  , inadmissible. 

λτρόσν.'.τος,  adj .  iuatteutif. 

A-ooTîçi'a,  -i^  ,  iDattenliou. 

Α-ρόσιτος,  adj.  inabordable. 

Αττρόστακτο?  ,  >î ,  ov  ,  non  or- 
donné; qui  n'a  point  reçu 
d'ordre. 

Α77ί>ος•άτίντοί,  α,  ov,  non  pro- 
tégé, r.  α  pr.  ΐτοοστάτ»;?. 

AîTpoîscovia^w,  V.  Αττοσοουνιάίω. 
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Απροσοί-ολ-ίιπτγ,ς ,  adj.qiù  ne  fuit 
pas  acception  des  personnes. 

À770070j-&).y;:r-r&jç,  adv.  sans  ac- 
ception des  personnes,  gr.  anc. 

Απρόσωπο; ,  rj ,  ov ,  impersonnel. 
Τά  άποόσωττχ  6τ,υ.ν.τχ,  Λ'.  Θείο;. 

Απροσώπως,  «iif .  impersonuelle- 
raent. 

λτΐοογά7ΐ7τος,  r;  ,  ον,  iuescusa- 
bie. 

Ατϊροψχζίςως  ,  adv.  sans  excuse. 

Αττοο^^αστο;,  >;,&v,  qu'on  ne 
peut  atteindre. 

Ατροούΐν.'/.'ζος j  r,  ,  ov  ,  impré- 
voyant, inconside'ré. 

Απταιστα,  αί?ν.  sans. faute. 

Απταιστο?, «i^".  innocent.  ||ΙηΠίί1- 
lible,  impeccable,  r.  α  pr.  πταt&J. 

Απτειοο;  et  άπτέΐν/ο;  ,  y;,  ov  , 
qui  est  sans  aile. 

ATT-jpyo;,  j;  ,  ov  ,  qui  η  a  point 
de  tours. 

Λπύοί,  70,  soufre. 

λτ:\)υένιος,  adj,  sulfureux. 

ΑπυρωίΛενος,  >î,  ov  ,  soufre. 

AîTuooç,  37,  ov ,  qui  est  sans  feu. 
Il  Incombustible. 

ΑπΟρωτο;,  Yt,  ov  ,  non  e'chaufTe; 
non  enflammé. 

Απώλεια,  5^,  perdition,  perte. 
Il  Débauche. 
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Απών  et  απώντζ;,  part,  absent. 
Απώ;  ,p.  y.'Y  o-j  ,  depuis  que. 
Aoa  ,  conj.  donc.  Il  Peut-être 
Αρά,  r,,  imprécation,  malédic- 

j;ion, 

Àpy.yz  ,  conj.  hell. ,  \.  Αρν.. 
Αραίίστί,  adv.  en  arabe. 
Λραοοσίταρον  ,  Y.  Αραίζποσίτί. 
Αρα^Ε/.α,  τό  ,  arrivage,  atlérage. 
Apy-'/ui-Joç,  V,   ov ,    part,    passé 

pass.  ά'άράζω. 
λρά-jy.,  Yi,  rang.llTour,    Eivat  >î 

àparjx    μου ,    c'est   mon    tour. 

Αράί'  άοά(?α,   à  la   file.  r.  la  t. 

ordo. 
Àpy.'ha  ,  r,  ^  rangée. 
Αρν.οΊάζω,  ranger. 
Âoά'Λασ_;/α,τό,Γaction  de  ranger. 
Âpy.oi7.Ta ,    adv.   en   ordre  ,    en 

rang. 
Apy.3iy.rr,z  ,  Ό  ,  qui  r;'nge. 
kpy.rJiy.roi ^  r, ,    ov,    rangé,   mis 

en  ordre. 
Λραοωτό;  ,  ή  ,  όν  ,  rave. 
Αράζω,  aborder,  arriver. 
Αρχθύατ,ίλχ  ,  τό ,    emportement. 
Âpa9vpi/;uiva,  adv.    avec  un  vif 

désir,  r.  α  pr.  ρν.θυμίω. 
Αρν.θυμία.,  Y)  y   emportement.  || 

Désir  ardent. 
ApaO-jao: ,  rt ,  ov, violent,  colère. 
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Apy.^-JU'7}  ,  s'emporler.  |j  Désirer 

ardemment,  r.  α  ]ir.  Î'jSjj^m. 
koaii.  j  adv.  sans  densilé.  {|  l  eu 

souvent. 
Αραιοί,  r, ,  ov  ,  clair,  peu  dense, 

peu  serre'. 
Αοαιότ»•,? ,    r,'    άοαίωαα  ,    τό,    et 

aûat&jTt;,  a,  raréfaction. 
Αοχίώνω  ,    raréfier.    ||    Devenir 

moins  épais. 
Ao'x/.i; ,    0,    pois,    légume,    gr. 

anc.  upy.y.o:. 
À&au-àç  ,  ό  ,  voiture. 
Àûxu-hoç  ^  \.  àpy.yaévo:. 
Kijy.u—oairi    et    άοαί/ττο^ίταρον  , 

τό  ,  blé  de  Turquie  ou  mais. 
Αοάπ»;;,  Ό  ,  nègre  ,  et  άοά— ιτσα, 

.c  ,  négresse,  r.  Αρα•^. 
AûaTTTOj   et   άοα^ος ,  η,  ov  ,  non 

cousu  ;  qui  est  sans  couture. 
ApxTûîO&j ,  labourer,  r.  ά'ροτρον. 
Àûxrpoux-jiy.o-j  ,   τό  ,  manche  de 

la  charrue,  r.  lat.  manica. 
Apayjr,  ,  -^  ,  araignée,   gr.  anc. 
λρχγ'^ιάζύ) ,  se  remplir  de  toiles 

d'araignée. 
kpx-/vioL'j[i.y. ,   To  ,  l'action  de  se 

remplir  de  toiles  d'araignée. 
Αο6ε/£-όί,  y,,  ov,  coupé,  haché. 
Κρξυ.ον.όζ^οί ,   couper  en  tran- 
che, hacher,  r.  apèri).o•^,  κόπτω. 


ΑΡΓ 

Apyi,  adv.  lentement. 

Ap'/iC^ùi  .,  travailler,  préparer. 
r.  έργον. 

Apyxuô,  τό,  V.  Epya/cl&v. 

Apyaî-pia,  τό,  travail,  apprêt. 

Apyavov,  τό  ,  cabestan,  gr.  anc. 
ipyâT»;. 

Apyc/.^rr.pi  ,  τό ,  boutique,  gr. 
anc.  Εργας•):ρ£&ν.  Dim.  τό  ίργα- 
ττΐ^ράκι. 

Apyxrr.oiapr,; ,  Ό,  artisan,  mar- 
chanda fém.j;  άρ'/χςγ,ριίρΐ'7σ7.. 

Αρ'/άττ.ς  ,  Ό,  laboureur.  ||  Cahus- 
tan,  palan,  p.  èpya~r,ç. 

Apyrjuy.  ,  τό,  et  9.ρ'/ΐυηΐζ ^  r,  ^ 
interdit ,  suspense. 

Apyî-jrj) ,  suspendre  ,  interdire. 

Âpy£Î(?a  ,  ^,  torpille,  ;?o/550«, 
r.  α  pr.  epyov. 

Ap-jrr.x ,  ri ,  retard. 

kpyr,~ri;  ,  o,  qui  relarde. 

Âpyta,  ή  ,  inaction,  repos.  || 
Suspense,  interdit. 

Apyùoç  ,  Ό  ,  argile,  r.  apyoc. 

Apyoy).toT70ç  ,  >;  ,  Gv  ,  qui  ])arle 
lentement. 

kpyo'/.oyix,  r, ,  conversation  fri- 
vole. 

Apyolôyoç  ,  adj.  jaseur. 

ÀpyoÀoyw,  parler  de  futilités. 

Αργοριιλώ ,  parler  lentement. 


ΑΡΕ 
Α^ο'/οττίοιττατώ  ,  mat  cher  lenle- 
ment. 

retard,  retardement. 

ApyoTÎopr,zr,ç  f  b,  musard.||Qui 
retarde. 

ApyoT:opÎx ,  r,,  lenteur,  retard, 
longueur. 

Αρ'^οτζόρυς ,  adj.  tardif. 

Αρ'/οτΐορώ  ,  retarder,  tarder. 

Αργός  ,  vj ,  όν,  lent^  tardif.  ||  Oi- 
sif. |j  Suspendu  ,  interdit. 

Αργοϋτζιν.ος ,  ν  y  ov  ,  rausard. 

kpyvpxklay.zr,ç ,  Ό,  banciuier. 

Αρ'/ιιρένίος ,  η  ,  ov  ,  d'argent. 

Αργύριον  ,  τό,  argent,  gr.  anc. 

Apy\)poer,y.r,,  >;,  caisse  p.  l'argent. 

Âpyvpoy.OTrùo-j,  τό ,  lieu  où  l'on 
bat  monnaie,  gr.  anc. 

kpyjpovJjTtoc  ,  Ό  y  monnayeur. 

ÂpyvpoTÎpay.TTiÇ  y  Ό,  mêniesign. 

Αργυρος,  h ,  argent ,   métal. 

Apyjpo'jç,  Y.  Αργυρίνιος. 

Α,ργυρόχρυσος  ,  y)  ,  ov,  d'argent 
doré. 

Apyjp'jùux,  τό,  argenture. 

Apyvpù'ju ,  argenter.  r.  άργυρόω. 

Αργυρωτγ,ς ,  b,  argenteur. 

Αργώ  ,  retarder ,  tarder. 

Αργώς,  Λ'.  Αργά. 

Αρΐΐ7.νΐ7μός ,  ό,  arianisme. 
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ι  kpziy-Ax,  ri  ,  hareng,  r.  ital. 
j  Ap-ouïTpo'j ,   τό  ,  aréomètre. 
Αρϊοττ^γίττ,ς ,  Ό,  are'opagite. 
Αρεοπίγος,  Ό  ,  aréopage. 
Apinii.  y  )ί,  et  οίρεσις ,  goût.    Α.- 
âtvai   τίς  άρεσιίς  σου  ,  si  c'est 
votre  plaisir. 
Αρέσ/.ειχ,  ri,  agrément,  gré. 
Αοΐσκό^ίΛίνος,  >î  ,  ov,  qui  se  plaît, 
τό  àps σκόρε vov  ,  gré,  bon  gré. 
Aρεσy.oς,  adj.  agréable. 
Αρίσν.(ύ  elàoi'jtdy  plaire.  Αοεσκο- 

p.y.1  y  aimer  à  ;  se  plaire. 
Αριςός,-ή-,  ov,qui  plaît.  ||  Agréa- 
ble, gr.  anc. 
Αοετνί ,  h  ,  vertu,  gr.  anc. 
Αρτ,ς^  Ό,  Mars,  dieu  de  la  guerre. 
ApSpo-j  y  τό  ,   article.  ||  Articula- 
tion ,  jointure,  gr.  anc. 
ÂpOo~j-jiy    \.   νουθοΰ-ji. 
Ap6pιτty.ός  ,  ή  ,  ov,  articulaire. 
ΑρΒρΙτις  ,  «  ,  goutte  ,  maladie. 
Αρθρωσις,  ■}) ,  commissure; arti- 
culation. 
Àptox,  Y),  tarière,  r.  àptc,  râpe, 

ApiScc  τοϋ  t:o^oloio~j  ,  jarret. 
Αρυΐίζω,  percer  avec  une  tarière. 
Αοίοισμχ^  τό,  usage  de  la  tarière. 
Aot'SfAijpst  ,  τό*  άοίΟμγ,σις  ,  'h, 
dénombrement  ;  numération. 
Αρώρίτ,τΫ,ς,  Ό,  numérateur. 

7 
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ΑοιΟυ.γ,-ΐ7.•?ι ,  h  ,  aritlimétiquG. 

Αοι^αγ,τιν.ός ,  r, ,  όν  ,  numérique. 

Αοώιιτ.τι/Α: ,   Ό  ,    arithméticien. 

kpA'J.r-tv.'2t ,  adv.  aritliuiélique- 
raent;  numériquement. 

Αρώα^τός  ,  vj ,  i-j ,  qui  peut  se 
compter. 

Apt5i7.oaav7ît3c,  -η  ^  art  de  devi- 
ner l'avenir  par  les  nombres. 

ΑριΒαός  ,  Ό,  nombre;  chiffie  ; 
numéro. 

Αριθαώ  ,  nombrer,  compter  ; 
numércler. 

Αοίίτα,  adv.  très-bien. 

Αρισζϊρά,  adv,  à  gauche. 

Αρισζ-ρός,  fi,  όν,  qui  est  à  gau- 
che. ||  Gaucher. 

Αοιατοκοατίία,  h  ,  arisloc•  aiie. 

Api.'77oy.py-ty.''j;  ^  ri  ^  i-j  ^  aj-;sto- 
cr!atique. 

ApiTzov.py.-'ji ,  gouverner  a•  isto- 
cratiquement. 

Aot-oj,•/;,   ov,  tres-bon. 

Aptro-j  ^  70  j  le  dîner,  gr.  anc. 

Αρίζριγο: ,  r,^  ov ,  chauΛ'c.  r. 
cbato'ç  ,  et  ^ρίς  ,  zpr/oç. 

ApÎfvr}70c ,  adj.  \.  A-jy.piSnr,7r.;. 

ApY.-l,  d'àozojj  c'est  assez. 

Αοκετά,  adi',  suffisamment. 

Αρν.ετός ,  ij ,  όν,  suffisant,  qui 
suffit^  capable. 


ΑΡΛΙ 

Αρκΐτότ/,ί ,  ό ,  suffisance.  ||  Capa- 
cité. 

Ap/.!y.-oyiapr,: ,  o,  ar([uebusier. 

A.py.i.y.7:oîi-'Co  ,  τό,  arquebuse,  r. 
ital. 

Apy.ly.,r,,  tronc,  souche.  HCippe. 

Aoy.oJoy.^  h,  ours,  animrd.  dira. 
tÔ  y.py.o-jrj'xy.t,  ourson,  r.  άρκτος. 

krjy.ryj^iC/u  y  inarchei'  à  quatre 
pattes,  comme  un  ours. 

Αοκουιίιστά,  adv.  à  quatre  [lal- 
tcs. 

Apy.o-jotziy.oç  ,  "/i,  ov  ,  d'ours. 

Αοκουοόττουλον  ,  τό,  ourson, 

Aoy.o~jp.ce.i ,  V.  Apy.'J). 

Αοκουα^οντζο ,   V.  Αοκίαττοντ^ο. 

Αοκτικοίυτίκόΐ,  r.f//.  p.  ex.  :  Àvî- 
μος  άοκτικο(?υτίκό;  ,  vent  (iu 
nord-ouest. 

kpziy.i:,  r, ,  o'v,  du  nord. 

Αοκτο;,  Ό  et  h-,  ours. || Nord. 

Λοκώ  ,  suffire.  ΑρκοΟρ.αι ,  se  con- 
tenter. 

A  ot/z  ,  τό'  a.pu.y.,  >; ,  arme.  r. 
laf.  arma. 

Âctzaoa,  «,  armée,  flotte. 

Λο'^άΐα  ,  ou  άραν,θιχ  ,r,,  rangée, 
file.  Αρν.ά5α  άττο  u.y.oyy.pfÎipioi , 
colh'er  de  perles. 

Αραν.θιάζα  ,  enfiler. 

Àpy.aOiy'jU.x  ,  τό*  appaOtactç,  -ii^ 


l'action     d'enfiler,     i'.     Orniy.- 

Αρμάρι  ,    τό  ,    armoire,    r.    lat. 
aricatoriuni 

Αρ/Λατοττοιό?,  ό,  fabricant  d'ar- 
mes. 

Aouy.zoOr,y.r, ,  v) ,  arsenal. 

Apy.c.rMlrr/.L  ,     τό  ,     armalolike 
ou  quartier  d'armatoles. 

ÀpfiaTwXoç ,  Ό  ,  armatole  ou  mili- 
cien grec  ;  armateur. 

Αραίτωαχ ,    τό"    άρρ,ατωαός,    b, 
armement. 

Αραατω/Λίνα,  ûi/f.  à  main  armée. 

Αρματώνω ,  armer,  r .  la  t.  arniare. 

Κραχτοίσιά ,  -η^  armure. 

Αρμν.-ζω'ζτ,ς  ,  Ό  ,  armateur. 

Âpuayiov  ,  seau  à  traire. 

Apaey^OÎ ,  τό  ,  l'action  de  traire. 

Acpiysj  ,  traire,  r.  àotîO.yw.  i 

Αΰ/Λεκτήί,  0,  qui  trait.  | 

Αρμενίζω ,  naviguer;  faire  voile. 
Αρμενίζω  πλαγίω;    ou     «"Λ'ττλα  ,  ' 
bouliner,  ou  avoir  le  vent  de 
travers  et  aller  sur  le  côte'.      i 

Αρμένισμχ,  τό,  navigation.  | 

Αρρενον,  τό  ,  voile;  vaisseau.      | 

Αρμεξις,  ri ,  l'action  de  traire,     j 

Αρμίι ,  ίί,  salure,  p.  άΐμτ,. 

Αρμιχ  ,Yi,  Y.  Αν.γα.νχρμιά. 

Αρμί^ι,  τό,  p.  Όρριίοίον  ,   corde! 


ΑΡΝ  99 

de  crins   de  cheval,  r.  Όρμίχ. 

Αρμόοιος ,  h.,  ov,  convenable. || 
Oppoi-tun.y  Apte. 

Κρμοοιόζγ,ς  ,  /} ,  aptitude. 

Αρμοδίως  ,  adv.  convenable- 
ment. 

Κρμόζω  ,  convenir.  |1  Adapter.  !| 
Quadrer. 

Apuolayy.vov ,  V.  Αχγί'.νχρμιχ. 

λρμονί'/. ,  r, ,  barmonie.  ||  Concert. 

Αρμονιχν.ός  et  άραονι/.ός  ,  ri,  όν  , 
harmonieux  ,  harmonique. 

Αρμός,  ό  ,  articulation;,  join- 
ture. ||Armon  ou  la  partie  du 
train  où  s'attache  le  timon,  r. 
άρω. 

Αρμοσίζ  ,  h  ,  commissure. 

Αρμοσμχ,  τό,  adaptation. 

λρμοατΫις  ,  Ό  ,  qui  adapte. 

Αρμύρχ,  ί  ,  salaison;  saumure 

Αρμυρά^χ  ,  υι  ,  substance  saline. 

Αομυοίζω  et  άοαυοώνω,  saler. 

Κρμνρόνερον ,  τό,  saumure. 

Άομ.νρόζ  ,  Τ) ,  όν,  sale'. II Cher. 

Αρμνρόττ,ς,  ri  ,  salure,  r.  χ/.:. 

Αονχ/Λ  ,  τό  ,  a£fnelet.  r.  χρς. 

Apvrtux ,  το'  αον•/;σις,  ri,  néga- 
tion;  désaveu  ;  refus. 

kfjvr.ijiezoç,  adj.  qui  renie  Dieu. 

Αρνησιάς,  ri.^  ov  ,  d'agneau. 

Αρνησόγριστος  j  Ό  ,  renégat. 


;oo  ΑΡΠ 

Αών/,τ/;;,    Ό,  celui  qui    uie   ou 

renie;  qui  refuse. 
Xp-jr.zi/.i:  ,  r, ,  &v  ,  négalif. 
Àçi-jr.zÎy.CJc ^  adv.  négativement. 
Àfi-ji ,  et  àpvio'j ,  τί ,  agneau. 
kp'ii%/.vi ,  rô ,  peau  d'agneau. 

Αςνό'/λωσσον  ,     το,     plantain  , 

herbe. 
Aûvoyovva,  ή,  pelisse  d  agneau. 
kovGÙiixifUier ;  renier. || Denier, 

refuser.  ||  Désavouer. 
kçrjoao-jTi^  r),  bois  aromatique. 
ApOTçvjux,  τό  ,  labourage. 
Αροτρεύω,  labourer,  gr.  anc. 
ÂcoTjûov,  τό,  charrue. 
ApTÎXj  il  ,  harpe,   r.  lat.  barpa. 
kp'Tzciyx;,  Ό  ,  V.  Ap-y.yOç. 
Acrray/i ,  r,,  enlèvement  IjUsiii- 

pation. 
Ap-OLyi,  τό,  croc,  crochet. 
Au7TX.yu.cii  ,    τό*    ap-y.yu.6i  ,     ό  . 

enlèvement,  rapine. 
kcTz^yo:,  Ό,  ravisseur. 
Αρτζίζω,   ravir. llUsurper. 
Αο—ακτά     et    ά&πακτίκά  ,    ûifl•». 

avec  rapacité. 
ΑρπακτΛί,  b,  ravisseur. 
Λ|ΐπακτικόΐ,   τι,ί•),  rapace.    Tb 

άρπακτικόν ,  la  rapacité. 
Αρτίαξ  ,  Ό,  ravisseur,  gr.  anc. 
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ίΑρ-χίις  ,  >5  ■    άρτ:7.7υ.χ,     zo  ,  Y. 
AoT:y.yu.x. 

Ap-.-jL'j. ,  r, ,  harpie,  gr.  anc. 

ΑοΓτώ  ,  V.  Αοτζχζω. 

Aiôxtoyj   et  a.piy.Sùi'jxç  ,    & ,   ar- 
rhes.||Fiauçailles. 

Αέόχίωνιάζω  ,  fiancer. 

Ati'j.tùi-ji'X'j'J.x  ,     Tù"    cr.ipx^'jy^ix- 
σις  ,  ■/] ,  fiançailles. 

kppu.t(u--jicLc-:r,Î  ^     Ό  ,     celui    qui 
fiance. 

Apcxt'jd'jiy.c~iy.6ç  ,  r, .  ov  ,  relatif 
aux  fiançailles. 

Α.ίόαοωνιαστική  ,  ί  ,  la  fiancée. 

Α|5ΰχβώνιαί7Τ0ί  r/ ,    ùv,  qui  est  à 
marier. 

Appy.oo;  et  ά'ο&αοτ&ί,  non  cousu- 
r.  α  pr.  όάτττω. 

Αόο>;τοί,  >: ,  cv,  ineiTable. 

Αρρτ,τως  ,  «i/t'.  d'une  manière 
indicible,  r.  α  pr.  ρέω. 

Apptyzoij  A,  ov,  non  jeté. 

Appu)'7zr,u.'x ,  τό  ,  infirmité. 

Αρρωσζτ,αί-^οζ,  r,,  ov  ,  malade. 

Αρρω-ΐζιά  ,  ί ,  maladie. 

Αρρωτζιάοτ,ς ,  αί//.  valétudinaire. 

Αρρωτζίάοιν.ος,  îc,  ov,  de  malade. 
Il  Maladif. 

Αοο'ωστί-ω  ,  faire  le  malade. 

Αορω7ζο: ,  r, ,  ov  ,   malade,    in- 
firme, gr.  anc. 


APT 

Αρύοίστώ  ,  être  malade.  ;i  Ren- 
dre malade. 

Αρρωστότοπος  ,  h,  lieu  malsain. 

Αρσενχς ,  b,  arsenal,  r.  it.  d'arx. 

Αοσενίκι,  τό,  arsenic,  poison. 

λρσενι/.οθγ,1υ/.οζ ,  Ό,  hermaphro- 
dite, r.  οίρΰτ,ν ,  Jr,\'Jς. 

Αρσενικό;,  «,  ο  ν  ,  raàlc;  mascu- 
lin, gr.  anc. 

Αρσενοκοίτ/ΐς  ,  b,  sodomite. 

Αρτενοκοίτίχ,  h  ,  sodomie. 

Αρ'ΐΊζίγ.ος  ,  aclj.  imprudent. 

Αρταίνω  ,  V.  Αρτύνω. 

ApTcfzii  ,  ί  ,  Diane,  déesse. 

Αρτεριισία,  1^ ,  armoise,  plante. 

Αρτεριοΐο'/ίχ ,  ri,  traite  des  ar- 
tères. 

ApTcOtorop.ta  ,  ;^ ,  artérintomie. 

Αρτζφο-^ρτζι ,  τό,  par  ex.  :  ό  έξ- 
αομίς  τον  άρτζιβούρτζι  ,  la  se- 
maine d'avant  la  sepluage'- 
sime. 

Αρτττιρίχ,  h  ,  artère,  gr.  anc. 

Αρττιοίζω  ,  surabonder.  |1  Donner 
davantage.  ||  Reuche'rir. 

Αρ-τήρισμχ,  τό  ,  surabondance. || 
Rencbe'rissement. 

Ap'zii'ji .  Y.  Αρτύνω. 

Αρτζοχάλί,  τό,  placet ,  requête. 

Λρτιλλερίχ,  r, ,  arlillerie.  r.  ilal. 


APX  I  ο  I 

AoTiyovt ,  τό, artimon  ,  Λ  de  ma- 
rine, gr.  anc.  àozipLM-j. 
Aorio:  ,  «f//.   pair.  (  w.bvoç  .  im- 
pair. ) 
Αρτίχιονάρ( ,  τό  ,   francolir.       i- 

ApzoOrr/.r,,  r,  ,  corbeille  à  niettie 

le  pain  ;  huche. 
Αρτοκλασία,  h,  bénédiction  des 

pains. 
Λρτο-ο'Λείον ,    τό,    marché    au 

pain;  boutique  de  boulanger. 
Αρτοί,  b,  pain.  Ο  y.yto;  άρτος, 

l'hostie  consacrée. 
Αρτοΰόριον  ,  τό  ,  ciboire. 
Α'ρτο^ύλαξ,  b  ,   pauelicr. 
Αρτυρ-α,    τό  ,    assaisonnement, 

ragoût  ;  sauce. 
Αοτνρ.ν, ,  •/;*  άρτύρ.ι,   τό,  l'actiou 

de  faire  gras. 
Αρτΰνω  ,   assaisonner,  épicerJ; 

Faire  rompre  le  jeiaie.  Aprj- 

vopixt ,  faire  grns.  r.  άρτύω. 
Αρτύσινος,  αί?/.  apprêté  au  gras. 

Τρώγω  άρτύσίοια,  faire  gras. 
Αρτυσμχ  ,  V.  Αρτυ«α. 
Apvç,  «fZ/.  clair,  non  dense,  r. 

αραιό;. 
Αρχάγγελο;,  b,  archange. 
Αρχαϊκά,  ciff.  à  l'antique. 
Αρχαϊκό;  ,  η ,  όν  ,  antique. 
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Αογν'ιος,  οι.,  ον ,  aucLeu. 
Αύχαίότ»;;,  ή,  anciennelé^   an- 
tiquité, gr.  anc. 
λρ/χρίζω,  commencer. 
Apyicio: ,  adj,  commençant. 
Αργχριν.ά.^  ri,  éléments. 
Αοχάοίίτρια ,  τό ,  commencement.  ' 
Àpyûc-j,  τό,  archives 5  palais.    ; 
Α.ργζγ.οί/.ος ,  adj.  auteur  du  mal.  ! 
A:^ï7J7rov,  ro.  archétype.  ' 

^x'VJ'i  ij  commencement,  priu-| 

cipe.  gr.  anc.  j 

Aoy/>;y&fj  ô,  auteur j  inventeur.' 

ii  Commandant.  j 

hù-/r,u.rrjix ,  71,  premier  jour  de 

la  lune.  r.  ά.ργ•ή  ,  urrj.  1 

Àa'/_rrj.rrjia-:Ly.a. ,    adv.   au    coni- 

iîieiicement  du  mois. 
kpyr.iirrJii-zt/.Qç,  v; ,  ov  ,  du  pre- ; 

•nier  jour  de  ch;;que  mois. 
Ao^y-vtïoj  et  άργτ,ν^  ,-\ .  kaynù, 
ÀpyYrjitju.oL,  τό,  comuiencemenl. 
kpyiy.-zpijq,  b,  premier  médecin. 
ÀpyiSiO'j  ,  τό  ,  archives. 
Aoyi'/pxau.o:z--J;,  o,  archichan- 

ceiier. 
Apyioi ,  70,  testicule,  r.  opyu. 
Âpyt'Îtx/.o-jix,  rj  ,  archidiacouat. 
kpyi'^ixy.o-jo:  ,0  ,  archidiacre.      | 
Àpyi9i7.zp6ç ,    h,  médecin   sans 

talent.  i 


APX 

Αοχιοούξ,  Ό,  archiduc.  H  άρχί- 
αούν.ισσχ ,  archiduche.-;se. 

Αοχίίττίσχ.οττχ, ,  h,  archevêché. 

ApytZT:i'7y.07Tiy.o:y  r, ,  όν,  archié- 
piscopal. 

kpyi-TTi'jy.o-o;,  Ό,  archevêque. 

kpyiBpxrsix,  ri,  pontificat. 

kpyι■ρxrεύω,  être  pontife. 

kpyjLîpxziy.ôi  ,  «  ,  όν  ,  pontifical. 

Apyj-ipy-v/Mz  ,  adv.  en  pontife. 

kpyi-pvJc,  0 ,  pontife.  Ο  αν,ρος 
apyi-pe-jg,  le  pape. 

kpytîpwju-jYi ,  ri ,  pontificat.  H 
άpyι■pωσϋ•Jr,  ccj ,  votre  émi- 
neuce  ou  votre  sainteté  ,  filre 
des  é\'éques ,  des  cardinaux  et 
du  Pape. 

kp>yj.z-j-jvjyjaq,  b,  le  chef  des 
eimuques. 

kayiBxhaaijioç ,   b,  amiral. 

kpyiioi ,  \.  koyvjM. 

kpyi/.xy/.z'/.\xpLog ,  Ό  ^archichau- 
celier.  r.  lat.  cancellarius. 

kpyιy,oιτω■viτr,ς ,  Ό  ,  grand  cham- 
bellan, r.  χοίνη ,  lit. 

Apyi/.j-iiriyo; ,  o,  grand  veneur. 

kpyù.r.Gtr.ç ,  Ό ,  chef  de  brigands. 

kpyiiixyitpoç ,  b,  chef  de  cui- 
sine. 

Αργψχν^ρί-τ,ς ,  Ό  ,  archiman- 
drite, r.  xpyT,,  •j.x-jSûx. 


ΑΡΧ 

,οχ!ρ.7;νιά,   Λ'.    hrj'/r.'j.r.-Ji:'.. 
il   Ά^'/ινώ  ^  commencer,  r.  ^f/ji' 
Α^οχ'.πίλαγος  ,  τό  ,  archipel. 
λργ^ιτ: otu:hi)   el  άρχιττοιν.ένας,  ο, 

le  pasteur  en  chef,  le  Pupe. 
Αρχιπρεσβύτεροί,ό  ,arcliiprêtre. 
Α,'ΐχί-ρίσβυτερίκό;  ,   ο  ,    ov  ,   ar- 

chipreshyléral. 
koyj.-'^rt ,  τό,  commencement. 
Ao-/t77pazr,yoç ,  Ό,    général   en 

ciiet",  généralissime. 
Αρ-/ισ7ρ7~ιώττις ,  Ό,   capitaine. 
ÀpyjTîy.-o-ji/.ii ,  :^  ,  architecture. 
Apyt-3y.~o-Ji-/MC ,  acL•.   en  archi- 
tecte j    d'après   les   règles   rie 
l'architecture. 
Αοχίτεκτων,  ο,  aicliîlecte. 
krjyiynmii,  ri,  nouvelle  année, 

premier  jour  de  l'an. 
Αρχοααί ,  commencer,  gr.  anc. 
kp'/ùv-xpiy.t ,     τό ,    hôtel    d'un 

grand,  d'un  magistrat. 
λύγ^οντας ,  Ό,  personnage    énii- 

ucnt,  magistral,  seigneur. 
Apyo-JTîtx,  ri ,  noblesse. 
Αρχοντίύω,   être   au-dessus  des 

autres  par  son  rang  social. 
Apχ&vτίζ&J ,    anoblir.  Il  Agir    en 

grand  seigneur. 
Αρχοντι/.ά,  ad\>,  noblement. 


ΑΣΑ  io5 

krjyyj-ziy.iç  ,  r, ,  όν,  noble,    sei- 
gneurial. 
Αρχοντικόν  ,    τό,  palais, 
kpyo-jzù.r,y-i,  τό,  seigneurie. 
kpyvj-zinz'Jif  ri,   grande  dame. 
kpyo-jxoloyi ,  τό,    la  noblesse, 

les  nobles,  r.  S.pyu-j ,  Àiyw. 
ΑοχοντετταίίΞνΓ^.α  ,  το ,  éducation 

l)riliante. 
Aρχt/v-(5πα^oî;^oJ,   élever   gran- 
dement. 
Αρχοντοττ&ϋλα,  r,,  demoiselle  de 

bonne  famille. 
kpyo-jzi-o'Ao-j ,  τό  ,   jeune    sei- 
gneur. 
kpyo-jzopoyj.toç  ,    ό  ,    grec   d'une 
glande  famille,  fém.  ri  άρχον- 
τορωαιά.  r.  ipywj  et  pwj.yÂ.Qc. 
Αρχος  ,   Λ''.   Àp^&jv. 
Ap^&jv  et  ά'ρχωντας ,  b,  comman- 
dant. V.  Ap/&vT5:ç. 
Ap'j}iix ,  τό,   aromate;  épice. 
kpM;j.y.ziCGi,  aromatiser;  épicer- 
kpojuciTty.oç  ,  71,  όν  ,  aromatique. 
Αρ^ριατοττωλαϊον ,    τό,    boutique 

d'é[)icier  ,  de  droguiste. 
kprj)acto-rj)\r,g ,  h,  épicier, 
Àç,  signe  de  Vimpér.  ά'χγίζ.  A- 
oîç  to'wv.cv  ,    voyons,   gr.  anc•. 
A;  toO-jpLîv,   gr.  mod.  C'est  le 
Ict  des  Anglais.  Il  Plut  à  Dieu. 


io4  ΑΣΒ 

Ασαβάνωτος,  r,,  ον  ,   non  revêtu 

des  habits  de  mort. 
kryyJ.zjaiy. , -h  ,  calniC;,  immobi- 
lité. 
Ασάλευτα,  adv.  sans  remuer. 
Ασάλευτο;,  yj  ,  ov  ,  immobile,  r. 

α  pr.  σάλος. 
Ασαλιβάρωτοί ,  j5  ,  ον ,  uon  bridé. 
Κΰάτι-ητος ,  ν; ,    oy  ,  non   gàlé.|| 

Incorruptible,  r.  α  pr.  σ^ττω. 
Ασαο/ο;,  V5,  ον,  maÎgre.||Incor- 

porel.  Γ.  α  pr.  σάρς. 
Ασάρωτος,  »3,  ον,  non  balayé. 
Ασάφεια,  ή,   obscurité. 
Ασα^ϊ',νιστος,  «,  ον,ηοη  éclairci. 
Ασα©/7ς,   «f^.   obscur,   gr.  anc. 
Âσίtç5ώ;,ί^c^^'.ininlelligiblemeut. 
Ασοίστάς  ,    ό ,     raarcliand     de 

chaux. 
Ασβεστ>5?,  Ό  ,  chaux. 
Ασβεστοκάρινινον,τό,  Cour  à  chaux. 
Ασοεσ•Γοκό|«αατα,  τά,  plalias. 
Ασοεστόττετρα,/ι,  pierre  à  chaux. 
Ασβ'εστος^  ό ,  chaux.  Y.  Ασουστο;. 
Ασβεστοψουρνάριης ,  Ό  ,  cliaufoiir- 

uier. 
λσζέστωμχ  ,  τό  ,  enduit,  crépi. 
Ασ§εστώνω  j  crépir uue  muraille. 
Ασβόλ>3,  ΐό ,  plâtre. 
Λσουστος,   ν:,   ον,  non  éteint.  || 

Inextinguible,  r.  α  pr.  σοεννύω. 


ΑΣΗ 

Ασε'βΐία,  )^  ,  impiété,  gr.  anc. 

Ασεβε'οτο'.'Γα ,  ad^.  d'une  manière 
très-impie. 

λσέζν,μν.,  τό  ,  trait  d'impiété. 

Ασεβ/,ς,  adj.  impie. 

Ασεβώ  ,  se  comporter  en  impie. 

Ασεοώ; ,  adi>.  d'une  manière 
impie. 

Ασείστος,  ri,  ov  ,  inébranlable. 

Λσελ^αίνω,  vivre  dans  la  débau- 
che, gr.  anc. 

Ασέλγεια,  «  ,  lubricité  ,   luxure. 

Ασε1-/Υίς ,  «î//.  lascif. 

λσείγώς ,  adv.  lubriquemeut. 

Ασέλλωτος,  «,  ov,  non  sellé. 

A(7ïp.voi ,  *),ov,  déshonnête. 

Ασ/;κάω,  V.  Ασ>5/.ώνω. 

ΑσχίχρίιΤίς,  b,  secrétaire,  r.  lat. 
à  secretis. 

karr/Miiy.^  \,  ari/M^y- 

Ασηχ.ώνω ,  p.  σ>3/•ώνω  ,  lever, 
hausser',  dresser,  r.  crr/.ôu. 

Ασνι•/.ωτΫίρι,  τό ,  levier. 

λσ^ί/.ωτ-ής,  ο,  celui  qui  lève. 

Ασ•/;χωτός  ,  lî ,  όν  ,  qu'on  peut 
lever.  Γε'^υοα  άσy/κωτlί  ,  pont- 
levis. 

AGriuarhvroç ,  η  ,  ov  ,  non  mar- 
qué. ||  Non  mis  en  gage. 

λστ,μν.ντος,  *ί ,  ov  ,  qui  ne  signi- 
fie rien.  r.  χ  pr.  σ»ΐν.αίνείν. 


ΑΣΗ 

λστ,μζίωτος  ,  »5  ,  ον ,  uon  signé  ; 

non  marque  j  non  noté. 
Αστ,αίνιος  ,  et.,  ov  ,  d'argent. 
Âar.iit ,  rô  ,   argent,  r.  àpyjpto-J 

ασγιμο-j^  par  opp•  à  ει:ίστ,μ.ον. 
Κσνμι/.ό•^  ,  τό ,  argenterie. 
Αστι^Λο/ατΓ^ίζω  ,  argenter. 
Ασίΐ,αοκάπνίσρια,τό, l'action  d'ar- 

genter. 
Αστιμογ.οττος ,  b ,  orfèvre. 
Αστ,μόγ.ουττχ,  Yi,   tasse  d'argent. 
Κστ,μομάγν.ιρο-^  ,    τό  ,     couteau 

d'argent. 
Κστ,μόν-ρον,  τό  ,  eau  forte. ||Vif- 

argent. 
Ασϊΐ,αοπεροννιον ,  τό,  fourchette 

d'argent. 
ΑατημόσυρμΛ^  ro  ,  fil   d'argent. 
Αστ,μος,  iî ,  ov  ,   qui  n'a  pas   de 

signification.  Il  De  basse  extrac- 
tion, gr.  anc. 
Aσr,μόψx■Jτù•J  ,   τό  ,   étoiTe    d'ar- 
gent, r.  xjfxv. 
Ασυ/ΐΛορλεβα,  ί,  raine  d'argent. 
Αστ,μογ^ο•Λΐ7.ρο•/ ,     τό  ,     cuiller 

d'argent. 
Αστ,μο-/ρύσν.γον  ,  τό  ,  fil   d'or   et 

d'argent. 
Αστ,μογ^ρύσωμα. ,  τό,  vermeil. 
ΑσπίΛοχρνίτώνω,  dorer  l'argent, 

faire  du  vermeil. 


ΑΣΚ 


[o5 


ksr,p.(i'/pyj<jM-r,z ,  Ό  ,  ouvrier  en 

vermeil. 
A'ji/JMy.y.,  τό  ,  l'acliou  d'argen- 

ter.  Λ  .  la  i^ac.  au  mot  ΑπΫ,μι. 
Ασ/;αώνώ  ,   argenter. 
Α7Υ,μω7ΐ,ς ,  Ό  ,  argenteur. 
Α'ΊΥ-,μ.ΜΖί/.τι ,  Υ] ,  argenture. 
Açr,y.oi-ty.o'j ,  τό  ,  le  prix  qu'on 

paye  pour  faire  argenter. 
Αστ,μΜτος  ,  adj.  non  argenté. 
Ασι^πο;,  »j  ,  ov,  incorruptible. 
Ισίί'νίία,  ή  , infirmité,  maladie. 
ka^Ji'jYiU.oL,  τό,  même  sign. 
Atrôîvvîoij'va,  aifv.    en    malade; 

faiblement. 
Aσθ■•Jr,μi■'Joς,  /j,  ov ,  tombé  ma- 
lade, affaibli,  d'àT^svcô,  tom- 
ber malade.  Il  S'affaiblir. 
Ασθμ,χ,  τό  ,  asthme,  courte  ha- 
leine, gr.  anc. 
Α'79μ.ο!.τι•/.ός y  r,  ,  ov, asthmatique. 
Ασΐ7.7-ο: ,  /j ,  ov  ,  non  arrangé.  || 
Kou  reconcilié,  r.  α  pr.  ΐ,σάίω. 
A^t'yvïTog,  yj ,  ov ,  qui  ne  se  tait 

pas.  Il  Qui  ne  peut  se  taire. 
AGLOorjïu ,  r,  ,  et  άσίοοτο:  ,  »; ,  ov  , 

Λ".  Ao-Jvo'oTta  et  ΑτννόΌτος. 
Α(7£ώ--/;-οί,  \'.  Ασί'/γ,τος. 
Ασ/.χ/.ι ,  τό,  jjetite  outre. 
Ασ•/.άλΐστος ,  ri,  ov,  non  sculpté. 
Τη  άσκάλίστος  ,  terre  inculte. 


io6  ΑΣΚ 

Ασκάλωτο?,  •/;,  ον,  non  accro- 
che ^  non  attache. 

Ασ-/.ζνοάλ£ΐ7τα,  ads>.  sans  scan- 
dale. 

Ασν.χνάάΐιστος  ,r,^o-j,  non  scan. 
clause';  qu'où  ne  peut  scanda- 
liser. Δίά  το  άσ/.ανΰ'άλιστον , 
l^ourlebien  de  la  paix.  Woyy.- 
v/i  άικανίάλίστο;  ,  machine  qui 
ne  se  dérange  pas. 

Ac'/.av&ar^oç,  o,  escarbot.  gr. 
anc.  Ka-jOxpoç. 

ΑτκαττΓος  ,  ri,  ov  ,  non  creuse  ; 
non  labouré;  qu'on  né  peut 
creuser. 

Ασν.χρίοΕς  ,  ou  ^  ascarides  ;  i'étî. 

Ασν.χ'ΐτοζ ,  r,  ^  ov ,  non  crevé, 
non  crevassé,  r.  α  pr.  σχχο>. 

Ασκϊ'-αστα  ,  adv.  à  découvert. 

Ασκε'παστο; ,  r,  ^  ov'  άσλε—τι:  et 
ατκίπο?,  non  couvert,  décou- 
vert, gr.  anc. 

Ατκέοί,  τό,  armée,  r.  or. 
Α7κ>5ρΐ5ί,  τό•  aV/.*;(7tç,  lÎj,  exercice. 

Il  Vie  ascétique. 
Ατκηταοίό  ,  τό  ,  hormitage. 
Ασ-κ^ΐΤΐυαα,  τό  ,  vie  d  liermi(e. 
Α7ζνίτΐΰω,  mener  une  vie  ascé- 
tique. 
A7/>7T>^i,  b  ,  hermilej  fém.  ό  ά- 
σκ/ίτοία. 


ΑΣ  Κ 
Ασκκτικ&ί ,   νί ,    όν,    d'hermiîe  , 

ascétique. 
Ατκ/ΐτικώΐ,  acZi'.  en  hermite. 
Ασκί,  τό  ,  outre,  gr.  anc.  άσ/.ός. 
ΑσκίΛΤίχ,  «,  manque  d'ombre. 

r.  α  pr.  σκιά. 
Ασκίαττοί  et  ατκιαχτοί,  vj,   ov  , 

non     épouvanté.    ||  Dépourvu 

d'ombre,  r.  α  pr.  σκιά. 
Ασκίοί ,  ûi,  Asciens  ou  habitaris 

de  la  zone  torride. 
A'jy.hr,: j'o ,  ascite  ou  hjdropisie 

du  bas-vcatre.  r.  ασκός. 
Ασν.λάοωτος ,  η  ,  ov  ,  non  asservi. 
Αί7κ),ν;77ίάς,  ri,  asclépiade  ,  plan- 
te, r,  Καν'κγιττιίοτ,ς  ,  médecin. 
Ασκόκυλο;,    Ό"    άσ/.όοερυ.τ. ,    τό  , 

et  άσκοραντούρα,  ^( ,  cornemuse, 

musette,  r.  ασκός ,  αυλός,  αέρμχ. 
Ασκο|:/αντουρός  ,    Ό,    joueur    de 

musette,  r.  ital.  mandola. 
Ασκόνιστος,  η  ,  ov  ,   non  rempli 

de  poussière-  r.  sç.  pr.  κόνίς. 
Ασκόνταυτος,  adj.   qui  n'a    pas 

bronché  ou  choppé. 
Ασκο-ος,  >7,ov,  qui  est  sans  but. 
Ασκός,  b  ,  outre,  gr.  anc. 
ΑσκοτίκίΛποϋνα,  r, ,    cornemuse. 
Ασκοι/ττιστος ,  r; ,  ov  ,  non  balayé, 

non  épousseté.  r.  α  pr.  scopa. 

Ασκονοίαστος,ν;,  ο  ν,  non  rouillé. 


ΑΣΠ 

Ασκώ  ,  exercer  ;  au  pass.  άσ/.ΰ> 

j/at,  s'exercer. 

Ασ/ΛΛ,  το  ,  chant  ;  cantique. 

Ασ^/ατικός,  r, ,  όν,  de  chaut,  de 
cantique. 

Ασ^Λΐ'νως ,  adv.  agréablement. 

Ασρ/τος  ,  >î,  ov  ,  qu'on  ne  peut 
unir  ;  qu'on  ne  peut  mêler.  || 
Intraitable. 

Ασο,  τό*  άσος,  b,  V.  Ασσος. 

Ασοίία,•^  ,  manque  de  provision. 

ΑσοΛ'αστος,  >î  ,  ov,  qui  n'a  pas 
de  provision,  r.  α  pr.  etç,  όίός. 

Ασουνίτΐυτος,η ,  ον,ηοη  circon- 
cis. 

Ασο^ος,  »! ,  ov,  ignorant. 

Ασπάζοίλαι,  saluer,  complimen- 
ter. 

Ασττά^ωτος,  ïî,  ov,  qui  est  sans 
e'pée.  Σπαθιού  -fl  ^^,κ'  άσττά^ωτν; 
(  Δί^ος.  )  ,  le  fourreau  vide. 

λ^τπάροί'/ος,  Ό  ,  asperge,  gr.  anc. 

Ασπαρτα ,  adv.  sans  ensemence- 
ment, r,  α  pr.  σττΐίοω. 

Ασπχρτος,η,  ον,ηοη  ensemence. 

λστΐχσμχ,  τό'  άσ^χσμος ,  ό,  sa- 
lutation ,  compliment.  ||  Baiser 
de  paix. 

Ασπαστος,  τ;,  ov ,  non  crevé, 
non  crevasse'.  Il  Qui  n'a  point 
de  hernie,  r.  y.  pr.  σ-άω. 


ΑΣΠ  I07 

Ασττίίχ  et  aîTTtç,  r,,   bouclier.  |1 

Aspic ,  repÎile  et  plante. 
Ασπίον,^ιόρος,  ô,  armé  d'un  bou- 
clier, gr.  anc. 
A'7Tto''&jTOç,   r/,    ov,   qui   est   en 

forme  de  bouclier. 
Ασ-ί9α,  Tt^   étincelle,   gr.   anc. 

σ~ιν6νίο. 
Ασπιλος,  adj.  pur.  r.  α  pr.  σπϊ- 

λος. 
ΑσπίνΟοβολώ,  Λ'.  ΣπινΟοβολώ. 
Ασπίτωτος,  >; ,  ον,  qui  n'a  point 
de  maison ,  d'«  pr.  et  σπίτι.  r. 
lat.  hospitium. 
Ασπλα-^χνα,  «tfi'.  sans  pitié. 
Ασπλαγχνί'α,  «,  cruauté. 
Ασπλαγχνος,»!,  ov,  impito^'able. 
Ασπορος,  η,   ov,  qui  n'a  point 

de  semence,  gr.  anc. 
Ασπονίαστος ,  r; ,  ov,   qu'on  η  a 

pas  étudié.  Il  Ignorant. 
Ασπράο^α,  r; ,  blancheur. 
ΑσπράοΊ,  τό,  le  blanc.  Tô  άσπρά- 
ο^ί  τοϋ  a>/oj,le  blanc  de  l'œuf. 
Ασπρίζω  ,    blanchir.  |1  Devenir 

blanc  ,  tirer  sur  le  blanc. 
Ασπρίσρια ,  τό ,  blauchïssement  ; 

blancheur. 
Ασποίστν',ς,  b,  blanchisseur. 
ka-ùO'/i'jY.i ,  adj.  qui  a  la  barbe 
blanche,  r.  yivîtov. 


io8  ΑΣΠ 

Αστΐροάερός  ,τή,  όν  ,  blanchâtre. 

Ασττρο'/ΐνίϊω  ,  avoir  la  barbe 
blanche. 

Ασπροκόκκινος,  >3,  ov  ,  blanc  et 
rouge. 

Ασπ|3θλά;/ανον ,  τό ,  chou  pomme'. 

Ασπροΐούΐου^ο ,  τό,  marguerite. 

λσπρομάΐΐΐΐς ,  adj.  chenu,  qui 
a  les  cheveux  blancs.  Γ.μχΐΐός. 

Ασπρον  ,  το  ,  aspre  ,  monnaie 
turque.  (3  aspres  font  un  para; 
4o  paras  font  une  piastre;  In 
piastre  ,  το  γρόσι ,  ne  vaut  plus 
que  1 5  sous  environ.  )  Τά  ασ-ρα 
fj-oj,  mon  argent.  Xc-py.à'jr.ui- 
■JL7.,  monnaie  blanche,  r.  lat. 
asper.  Mille  asperos  illi  dédit 
-Maximinus.   Hist.    Aug. 

k'jTpoTÎt'jY.oç,  Ό ,  tremble,  arbre. 

A(77rpo770Uyyt,  τά  ,  bourse. 

Αστίρο-οοσωττος ,  r,,  ov  ,  qui  a  un 
visage  blanc. 

Ασπρος,  >;,  ov  ,  blanc.  Λ'.  Ασττρον. 

Λσπρότ>;ς,  ;^,  blancheur. 

Ασπρουλιάρικος ,  rj ,  ov  ^  blanchâ- 
tre. 

Ασπροΰτ^ικος,  r;,  ov,  même  sign. 

À'jTzpo'foptaé-joç,  r,y  ov,  velu  de 
blanc,  r.  ϋόρϊρια,  vêtement. 

Ασπρορόρος,  adJ.  qui  a  des  ha- 
bits Ijlancs. 


ΑΣΤ 

Ασπρο'νορώ,  porter  des  habits 
blancs. 

Ασποοχιονισρ.Σνο;  ,  r,  ,  ov  ,  tout 
blanc  de  neige,  r.  χιών. 

Ασσάρανοο;,  ό  ,  verdier;  oiseau. 

Ασσο;,  ό,  as,  α«Λ:  cartes,  aux 
dés.  r.  lat.  assis. 

Αστακός,  Ό,  homard,  gr.  anc. 

Αστάλχκτος,  vj,  cv,  qui  n'a  pas 
coulé  ou  égoutte'.  r.apr.  στά?ω. 

Αστααάτίΐτος  ,  vj ,  ov ,  qui  ne  s'ar- 
rête pas.  Il  Qu'on  ne  peut  arrê- 
ter, r.apr.  ιστη  7.1. 

Αστάρι,  τό,  doublure. 

ΑστχοωμΛ,  τό,  l'action  de  dou- 
bler un  vêtement. 

Ασταρώνω ,  doubler. 

Αστασίχ  ,  «  ,  instabilité'. 

Αστατα,  adv.  inconstamment. 

Αστατος  ,>] ,  ov ,  qui  n'est  pas 
stable,  inconstant,   gr.  anc. 

Ασταχένιος,  adj.  d'e'pi.   . 

Ασταχός,  Ύ.    Αίτακός. 

Ασταχΰ9«κ»ΐ ,  ii,  grange. 

Αστάχυ,  τό,  épi.  r.  ασταχυς. 

Ασταχυολθ7ΐα,ι^'άσταχυολόγ/;ρια, 
τό  ,  glanage. 

Ασταχυολόγος  ,  Ό  ,  glaneur. 

Ασταχυο).ο-/&ί,  glaner. 

Αστέγνωτος,  η,  ον,  non  essuyé. 
Il  Non  séché. 


ΑΣΙ- 
Α :  -.-ίίζοριαι ,  badiner ,  plaisanter. 
' -τζίος,  α,  ον,   plaisant,  face'- 

'::ιότγ)ς,  h'  àuTct^f-o;,  ο,  plai- 
:nterie. 

Αττΐί'ως,  adv.  plaisamment,  r. 
άστυ ,  ville ,  finesse. 

Αστε'νακτοί,  »3j  ov,  qui  ne  ge'mit 
pas. 

Αστενοχώρ/ίτο?  ,  «  ,  ov,  non  con- 
traint. 

A^Tï'pajj  b,  e'toile.  r.  àcx/.p. 

Αστ-ρίσν.ος,  b,  astérisque. 

Αστερισιιός  ,  b  ,  constellation. 

Αστεροϊΐάτ,ς ,  adj.  qui  ressemble 
à  une  e'toile. 

Αστερόμετρον ,  V.  Αστοόί/,ετρον. 

Αστΐρωτός  ,  ή,  όν  ,  e'ioilé. 

Ai7TSÇ3avo;  ,  adj.  qui  est  sans  cou- 
ronne. 

Αστεψάνωτος  ,  î7î//.  non  couron- 
né. ||  Non  marié. 

Κτττ,ρ,  Ό,  astre,  étoile. 

Αστ/ίΟίκτος,  -/i ,  ov  ,  non  affermi. 

Αττίοακτος  ,  άστίζοίστος  et  άττί- 
^Λχτος,  η  ,  ον, non  empilé;  non 
encaqué.  r.  α  pr.  στρίβω. 

Αστίχν;στο;,  rj,  ον,  qui  n'a  point 
de  gage. 

Αστόΐιστχ ,  adv.  sans  ornemens. 

Αστόλίττος  ,  η,  ov,  non  paré. 


ΑΣΤ  log 

Αστόρ-ατο?  ,  >5 ,  ov  ,  qui  n'a  point 
de  bouche. 

Αστόρ.χγ^ος,  ν; ,  ov  ,  qui  n'a  point 
d'estomac. 

Αστοργος ,  V.  Αστόυ.ν.τος. 

Ασ-τοχασία,  h,  imprudence  ,  lé- 
gèreté, irréflexion. 

Αστόχαστα ,   adv.    inconsidéré- 
ment, à  tort  et  à  travers. 

Αστόχαστος,  vj,  ov  ,  inconsidéré. 
Il  Imbécille.  r.  α  pr.  στοχάζοίζαί. 

Αστο;^ία  ,  ^  ,   oubli.    Αστοχία  νά 
σ'ίλβΐ/;,  que  le  diable  t'emporte. 

Αστοχί^ω  et  άστοχω,  oublier.  || 
Manquer  son  but;  se  tromper. 

Αστοχολο'γοί,  b,  qui  parle  sans 
réfléchir. 

Αστοα^/άλι ,  τό ,  cheville  du  pied, 

Αστοακιά  et  άστράκα  ,  «  ,    rou- 
geole. 

Αστραγί/α,  τό  ,  Λ'.  Αστρα•^£ί. 

AGzpy.TT/j ,  ί  ,  éclair,  gr.  anc. 

Αστοα-οβροντώ  ,  éclairer  et  ton- 
ner. 

Αστρα7τοπΐ/.εκν;(/α,  το,  foudroie 
ment.  V.  λστοοτζείε-λίζω 

Αστοαττο— ΐλΐκ•/;ρ(.ΐ'νος  ,  »7,  ον  ,  fou- 
droyé. 

Αστραττοπελά'κί,  τό,  la  foudre, 

Ά^-ρ'ί.τ.ηοεγμί,  -^  ,    feu  des  é- 
clairs.  r.  i:'j-pj.--h ,  çss'yyt/c. 


Ι  ΙΟ  ΑΣΤ 

λστρί~τω  ,  dclairer.  ||  Briller. 
Αστρχτίυτος ,  ν,  ον  ,  qui  n'a  pas 
voyagé. 
λστρν.^ις  ,  ii ,  l'action  d'éclairer. 
λστράχι,  τό  ,  mortier. 
Αστρχχιά ,  h  ,  pavé  de  matière 

pilée, 
Αστρ7.χώ•νο),  luter  avec  du  mor- 
tier. ||Faire  du  pave'  de   com- 
position. 

Aazpsirro;  ,  r; ,  ov  ,  qui  ne  tourne 
pas.  Il  Inflexible,  r.  oc -pr.  στρέψω. 
λστρί^ΐι  j  \.  Στρί^ι. 
Αστρικός  ,ιί ,  όν  ,  astral,  gr.  anc. 

λστρίττ,ς  ,  Ό  ,  vipère. 

λστρομ-τρον  ,  τό  ,  aslromètre. 

Αστριγος  et  χστριπτος ,    rj ,    ον  , 
non  tordu,  non  tortillé. 

Αστροθζσίχ,  h,  position  des  as- 
tres. 

Ασ-τρολάβιον  ,  τό,  astrolabe. 

Αστρολονία  ,  h  ,  astrologie. 

Αστρολογικός  ,  ri ,  όν  ,  astrologi- 
que. 

Αστροΐό^ος  ,  Ό  ,  astrologue,  fem. 
ί  άστοολόγισσα. 

Αστρολογώ,   s'occuper  d'astro- 
logie, 

Αστρον  ,  τό  ,  astre.  ||  Marguerite, 
fleur. 

Αστρονοριία,  >j,  astronomie. 


ΑΣΥ 

Λστρονοαικός  ,  «  ,  όν,  astrono- 
mique. 5«Zisi.  astronome,  com- 
me άστρονόριοί. 

Αστρονοίλώ,  s'occuper  d'astro- 
mie. 

Αστροπε/,εκι ,  τό  ,  foudre. 

Αστροτζύ.έ-λν,υ.ν.  ,  τό"  άστοοττε- 
λεκισριός  ,  b  ,  coup  de  foudre. 

ΑστροτΓίλεκίίω ,  foudroj^er.  r. 
αστρον  et  πελεκυς  ,  emblème 
de  la  foudre  chez  les  anciens. 

Αστροο-γ-μά  ,  r,  ,  clarté'  des 
étoiles. 

Αστροιτος,  >3,  ov ,  non  fait,  p. 
un  lit;  non  paye,  p.  une  rue; 
non  selle',  p.  un  cheval.  Ait- 
θρωττος  άστρωτος  ,  homme  dé- 
régie'. Γ.  α  pr.  στρωτός. 

Αστ^νοαίχ  ,  ή,  police,  gr.  anc. 

Ασύζαστα,   adv.   sans  accord. 

Ασΰβαστος,  ïî,  ov  ,  qui  ne  s'est 
pas  accordé  ;  non  convenu. 

Ασυγκεραστος,  ν; ,  ov  ,  non  tem- 
péré, non  adouci. 

Ασυγκρισίχ,  r,  ■,  impcssibililé  de 
comparaison. 

Ασϋγκοιτος,  >j ,  ov  ,  incompara- 
ble. ' 

Ασυγκρίτ&ίς,  adv.  sans  compa- 
raison. 


ΑΣΪ 
A7'jyvc''j)taçTCi  ,  /;,  &ν,  non  cou- 
vert de  nuages,  r.  α  pr.  z-rm- 

Aî-jyvwT-or,  >; ,  ov  ,  impardon- 
nable, gr.  anc. 

ku-r/yjiiy.  ,  r,  ,  imperturbabi- 
lité;  tranquillile',  cabne. 

A7->//-J7ror  ,  >3 ,  ov,  impertur- 
bable ;  non  trouble'. 

kσ•J-/■/■■jGrως ,  adv.  imperturba- 
blement, sans  trouble. 

k'j-jy/6}ûr,~x,  adv,  sans  pardon. 

Ασν/^ώ_ο/;το? ,r,,  ov ,  impardon- 
nable, gr.  anc. 

Α^υκοοάντίίτο;  ,  >; ,  ov ,  non  ca- 
lomnie', r.  άί7υκοοάντ>;το?. 

Àffv/waa,  etc.,A\  Αίτν/.ωίΑα. 

Ατνλ/άβί^το;  yTt,  ov ,  qui  re  con- 
naît pas  une  syllabe. 

Α^υ/Λ/,βάοωτ&ς  ,     Λ  .     λ-jyJ.rfji- 

Ασυ/Λο'γί^τα  ,  adi•.  sacs  y  pen- 
ser; inconside're'ment. 

A5-u).).o'yt!jroç,  >3,  ov,  inopiné. || 
Étourdi,  r.  α  pr.  nSu.v/i'io'j.xt. 

Ασνλον,  ro,  asyle ,  abri.  gr.  anc. 

k.n-'jux'j-zy.,  etc.  V.  Αίτνν.Εζάϊωκτα. 

Ασυρ.οίοχ3•τοί,  »3 ,  ov,  incompa- 
tible ,  inconciliable. 

Affuu.Çov),rjc7ta ,  -^,  mépris  des 
conseils;  légèreté. 


ΑΣΪ  III 

Αΐυ^ο&νλευ-α,  adv.  inconsidé- 
rément, sans  réflexion. 
Α^νίΛοονλίντο; ,  li,   ov ,  qui  n'a 
pris  aucun  avîs.pnconsidéré. 
k'j-j'j.if.i'Cr.y/.-y. ,    Λί/μ.    sans    être 
amassé,   r.  α  pr.  τΟν,  οί/αοος. 
Ao-JiAuaÎojxToj  ,  ν; ,  ov,  non  ras- 
semblé ,  non  amassé. 
\rj-Juuî7ox  ,  adv.    sans  propor- 
tion,• sans  symétrie. 
\-7Vj.u.î-oÎy.  ,   r,  ,  disproportion. 
Ατ•^υ.αΐτρος ,  î;,ov,  dispropor- 
tionné, gr.  iiuc. 
À'7j'j.7:7.0r.ah.,  Tt ,  absence  de  tout 
pardon;  de  toute  compassion. 
A'j'j'j-TTOi^r,; ,   adj.    qui    ne   par- 
donne pas  ;  qui  est  sans  pitié. 
Ασ•νι:Λπά5ί;τα,  adv.  irréraissiblc- 

ment. 
ka-javoJir-rj^  .  r; ,  ov  ,  impardon- 
nable,  r.  7.  pr.  'yj'J.-.y.^r,:, 
k'7-Ju.oooo: ,    ï;  ,    ov  ,   incapable; 

inutile,  r.  α  pr.  ^jy^fo&j. 
krj-Jy.f'MVOL ,  adv.  sans  accord. 
ka-jy.ooyjLx ,  r, ,  discordance;  dis- 
corde. 
Acvus&jvoç,  >î ,  ov,    discordant, 
ATvupijv&j,  n'être  pas  d'accord. 
Â!7"Jv.ojro;  ,  ïj,  ov,  inaccessible. 
Ατννά^οοίττοί ,  51,  ov  ,   non  re- 
cueilli ,  non  amassé. 


τ  12  ΑΣΓ 

kTÎi'jy./.-tiZ ,  adj.  même  sign. 

ΛσυνοΌτία,  r, ,  immunité,  fran- 
chise. Γ.  a  pr.  (7jv,  ol'jwj.i. 

Ατύνοοτος,  adj.  alloclial  ;  exempt 
de  tributs,  de  contributions. 

AcTJVïtioT&i ,  r  5  C/v,  non  con- 
scienlieux. 

Â(r-jvîtoOTw;  ,  aÂv.  sans  con- 
science. 

Ατννετχ,  αίΖι».  imprudemment. 

Λσννίτοί,  ï;  ,  oy  ,  imprudent. 

A7-Jvvc5>ia ,  r,  ,  se're'nité. 

Affjvvi5ta7Tor,rti(/.  serein,  qui  est 
sans  nuages,  r.  α  pr.  συννεονίΓ. 

Α•7υν>;ί•/;α•ΐα,  v^ ,  manque  d'habi- 
tude. 

A7Jvy;5Îw&ixat,  n'avoir  pas  1  ha- 
bitude. Il  Etre  inusité'. 

À'7jv>75't3-Ta,  af/i'.  contre  la  cou- 
tume. 

À3"Jvy,9tffroç,  r; ,  ov,  inusité.il 
Qui  n'a  pas  l'habitude  de. 

Ασύνδετα ,  oiit'.  en  désordre. 

Ασΰνίΐτος ,  r, ,  ov  ,  non  arran- 
gé. ||Non  composé. 

Âo-JvTa/.ro;,  v,,  cv,  qui  est  con- 
tre la  syntaxe,  li  Qui  pèche  con- 
tre  la   bienséance. 

ÂTJvra;ia,  r, ,  faute  de  construc- 
tion grammaticale.  ||  Incon- 
gruitéj  inconvenance.  | 


ΑΣΦ 

Âi7vv-ooota5-ta,  57,  manque  de 
compagnie.  ||  Insociabilité. 

Ασυντοόοίαστα ,  adv.  sans  so- 
ciété. 

A(3T;v-o05t7.(7T&;j  îc ,  cv,  qui  n'a 
pas  de  corapagnie.il  Désappa- 
reillé.  r.  α  pr.  îtJvtooooç. 

Α^τυστασία,  r, ,  instabilité. 

Ασ-ύστατα,  aciv.iuconstamraent. 

Ασύϊτατοί,  xj,  ov,  instable ,  in- 
constant, gr.  anc. 

Ασυχασία,  η  ,  absence  d'aver- 
sion. 

Ασ•ν;/3:στα,   ar/v'.  sans  aversion. 

ktjiiyy.'^-dz  et  άτύ/αντοτ,  r, ,  ov  , 
qui  u'a  pas  en  aversion. 

Ασοά/ίία ,  r, ,  assurance  ,  sécu- 
rité, gr.  anc. 

Ai7sa)./;ç,  adj.  certain,  sûr.|| 
Stable,  inébranlable. 

ΑίτοχΛίζω,  assurer,  rassurer.  || 
Rendre  solide. 

A<7ça).t7ua,  τό,  assurance. 

Ασ-ραλίστ^;,  b  ,  assureur. 

Ασ-ρχλτα,  «iit'.  infailliblement. 

Ατρχλτίτ»;;,  ό,  cinquième  ver- 
tèbre des  reins. 

Atdx/toj,  >; ,  ov ,  qui  est  sans 
faute.]!  Infaillible. 

A^paATor,  >;■  ατραλτον  ,  το,  as- 
phalte, bitume. 


ΑΣ  χ 

Κ'ΐ-ύ-Ατώης  1  (ulj•  bitumineux. 
À73a"Arijvw  ,  enduire  de  bitume. 
Àaç>a"/wç,  adv.  sûrement. 

b,  érable,  arbre. 

λσγν/.τχ,  ach'.  d'une  maaiire 
peu  serrée. 

Ασψίγ.ζος ,  adj.  non  serré. 

kif'jliy.,  7),  aspiiyxie.  gr.  auc, 

À'jjoaytTTo; ,  η  ,  ov  ,  non  cacheté. 

kayr,\j.y.  ,  «i7i'.  irune  manière 
dift'orme. 

kiyr.u.arJx ,  ν ,  difformité. 

kayru.xzt^'o;,  r, ,  ov ,   difforme. 

knyrrj.iy.^  /l ,  laideur. 

kayr,'j.Î'i(u  ,  enlaidir,  défigurer. 
llDcvenir  laid.  r.  α  pr.  σ/γιυ.χ. 

Ασ•/τιαιτ•α.χ  ,  τό,  enlaidissement. 

k^yri  αΐ7μίνος  ,η,  ον  ,  enlaidi. 

kayriiJLCiloyio:,  -η  ,  paroles  indé- 
centes, propos  licencieuv. 

Ασχτ,υ.ολό^οζ ,  adj.  qui  tient  des 
discours  obscènes. 

Ασχγ;ίΛο).ογω ,  parler  indécem- 
ment, tenir  des  propos  libres. 

Ασχτ;!Λος,  rj ,  ov  ,  laid  ,  difforme. 

Ασχίΐ^ότ/ΐΐ,  :ή  ,  laideur. 

Ασχιστ7. ,  adv.  sans  être  dé- 
chiré. 

Ασχίττο;,  *J,  ov  ,  non  déchiré; 
non  fendu,  gr.  anc. 


ATA  ii5 

Ασχολχσί'α  ,  r,  ^  continuité  d'oc- 
cupation, r,  α  pr.  σ^ο).ή. 

kT'/oï.y.i-y.  ,  «i/v.  sans  cesser. 

Ασχόλαστοί  ,  ^î ,  ov  ,  qui  n'a  pas 
cessé.  Il  Qui  ne  peut  pas  encore 
sortir  de  l'école. 

kiyjiYiy.,  5Q, occupation,  gr.  anc. 

\'j-/rj\o\ju.7.i ,  être  occupé. 

Ασώαατο;,  »3,  ov  ,  incorporel. 

Ασ•ω!χάτως  ,  adv,  sans  corps. 

Ασωαάτωσί;,  «  ,  incorporabilité, 

Ασώτταστοί  ,Λί^^/•  non  silencieux, 
p.  άίτίώπαττο?. 

Ασωίττος,  ν;,  ov  ,  non  achevé. (î 
Qui  ne  finit  pas.JIQui  ne  peut 
se  sauver. 

Ασωτα,  adv.  dans  la  débauche. 

Ασώτευαα,  τό,  libertinage. 

AfT'oJTî'Jcu,  vivre  dans  la  débau- 
che. ||  Dissiper  son  bien. 

Ασωτίχ,  ri  ,  libertinage.  j|  Dissi- 
pation, prodigalité,  gr.  anc. 

Àtwtoç,  11 ,  ov  ,  dé'iauché.  Il  Dis- 
sipateur. H  v.-JOia/.ri  τοΟ  άσω- 
του, la  septuagésime. 

Ασωτώ ,  "V.  AffîOTS'Jio. 

Ασω^ρόνίστος  ,  rj  ,  ■  ov  ,  immo- 
deste, impudique.  ||  Incorri- 
gible. 

Ατακτα,  adv.  en  désordre. 

Ατάκτ^αα,     τό*    ά-ζίν.ττ.αι; ^    ί  , 


ii4  -^TE 

dérangement  ;  dérèglement. 

Ατακτο;, >;,  ov,  dérangé;  déréglé. 

Ατα/.τω,  déranger.  Il  Vivre  dans 
le  désordre. 

Ατάκτω;  ,  V.  Ατακτα. 

Αταϊια ,  ί  ,  dérangement ,  désor- 
dre, gr.  auc. 

Àry.îiotjro:  ,   adj .   qui  n'a   pas 
voyagé. ||Non  nraigable. 

Àzsc-îi-J'jiroç,r,,  ov,  non  humilié. 

Ατάοακτα,  ndi>.  imperturbable- 
ment; trauquillemeut. 

Ατχοακτο;    et   y-apyr/j-j:  ,  r,  ^  ov  , 
imperturbable;  calme. 

Αταοαξία,  r, ,  iraperturbabilité  ; 
tranquillité,  gr.  anc. 

Αταοοί,  r, ,  ryj ,   non  inhumé. 

ÀT:i/t7T0ç,  r, ,  ov,  non   entouré 
de  murailles,  gr.  anc. 

Ατίκνία,  r, ,   absence  de  progé- 
niture; stérilité. 

Àtî/vo;,  57,    ûv,    qui   n'a    point 
d' enfant,  stérile,  gr.  anc. 

ATî'/îta,  r,  ,  imperfection.  Il  Im- 
munité, r.  α  pr.  -ù.o:. 

Ατΐ).Ξ£ίίτν;Γ,  ^,  imperfeclioD. 

Ατίλΐίωτα,  adv.  sans  acbe%er, 
ÀTîAîtwToç,  vi,  ov,  non  fini;  im- 

parfnit.jjQui  est  sans  fin. 
Ατ£Λ£ύτ•/ίτα,    ad\>.   perpétuelle- 
ment. 
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Ατΐ/ΐντ/,τοΓ ,   ?; ,   ov,  perpétuel. 

Ατίλήί,  rti//.  imparfait. 

A-zfjii'ji ,  contempler,  gr.  anc. 

kzz-jL'jy.oç ,  0,  contemplation. 

Arî'vTCuTor,  K,  tj-j ,  non  tendu.  || 
non  campé,  r.  lat.  tendere. 

kriù'/iy.'j-y. ,  adv.  sans  s'accor- 
der. Il  Inégalement. 

ATc'oytaîTo;  et  άτέριαστύς ,  r, ,  ov, 
non  appareillé.  Il  Qui  n'est  pas 
d'accord}  qui  ne  peut  s'accor- 
der. ||  Qui  n'a  pas  son   pareil. 

Az-pyio'j-J-j•/;  ,  r,  ,  disparité.  )■. 
α  pr.  ε-ερος. 

Azzy-jy.,  adv.  sans  art. 

Ατϊ^νία,  r,  ^  ignorance,  mala- 
diesse,  inhabdeté.  gr.  anc. 

kzzyjo;,  r, ,  ov  ,  grossier,  inha- 
bile; qui  est  sans  artifice. 

λζΐά/.ιστος,  ι; ,  ov,  non  cassé. 

Ατζα/α,  adv.  malproprement, 
illmpudiquemenl.  r.  ά'^κα/οί. 

Λτΐα/ίνω,  salir,  souiller. 

λτ'ζάιι ,  τό,  acier.  Il  Fusil. 

Ατσαλο;,  r, ,  ov,  sale. || Lascif. 

Α•:ζ7.ιΐΎ,ς ,0 ^  apprenti,  commen- 
çant. 

Ατίΐ7α  ,  r,  ,  fouine,  animal. 

Az'-iv.-jioxy  Yi ,  ortie,  r.  y.jior,. 

Λτ?οΟτ£,  τό  ,  amorce  de  fusil. 

ÀTnyaviTTOç,  r,  j  ov,  non  frit. 
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Ατι ,  τό  ,  cheval  entier. 

Artf/a,  V.  λ-'ί^ιως. 

Ατιμάζω,  déshonorer,  gr.  anc. 

Ατι/χασρα  ,  τό"  a-iu.y.aiç  -,  r) ,  de'- 
nigrement,  diffamation. 

Ατί/ΐΛασ-ΓΓ/?,  ό,  diffamateur. 

Ατίμτ,μχ,  Y.  Ατίμχσιιχ. 

krÎ^.r,ra,  adv.  sans  prix. 

Ατψ-τητος,  yi  ,  ov ,  inappréciable. 
Il  Non  honoré,  déshonoré. 

λτψίν.,  ή,  déshonneur  ,  infamie. 
Il  Indécence. 

λτψος ,  m  ,  ov  ,  déshonnéte  ,  in- 
fâme. ||  Méprisé. 

ÂzÎu.o)pYiTat.,  adp    impunément. 

Ατψ.ά)ΰ•ητος ,  r, ,  ov,  impuni. 

Ατι/ζώ,  déshonorer;  dénigrer. 

Ατί_αω;,<7Ε?ΐ'.  ignominieusement. 

Ατίνακτος,  yi  ,  o-j ,  non  secoué. 

λτίτ,ζένιος  ,  α  ,  ov  ,  de  satin. 

Ατλάζι,  τό  ,  salin  ,  étoffe. 

Ατλας,  Ό,  atlas. || Première  ver- 
tèbre du  cou. 

kxu.Îr7x,  ri,  vapeur,  r.  άτμί;. 

λτίΛίζω ,  exhaler,  s'évaporer. 

Ατμισις ,  ri ,  exhalaison. 

Αταοσγν.ίροί ,  ri ,  atmosphère. 

Ατοί/ΐΛαστος ,  >; ,  ov ,  non  préparé. 

Ατοΐμ'ιχ  ,  ή  ,  pusillanimité. 

Ατολ|:/ος,  >î ,  ov ,  pusillanime. 

Ατοωον,  τό,  atome. 
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λτονίχ  ,  1^  ,  atonie,  gr.  anc• 

Ατόντ,σι;  ,  r/  άτόνισ/ΐΛα, τό  ,  abat- 
tement ,  grande  faiblesse. 

ArovriGui-joç ,  ri ,  ov  ,  affaibli. 

Ατονώ,  s'affaiblir;  être  faible. 

Ατοπα,  adi'.  absurdement. 

Ατοπία,  ^  ,  absurdité,   gr.   anc. 

ΑτοτΓο?  ,ri,ov,  absurde.  ||  I-ncon- 
venanl.||Hors  de  propos. 

Ατοπον,  τό  ,  absurdité,  incon- 
venance. 

Ατόρνευτος  ,  η  ,  ov  ,  mal  tourné. 

Ατό;  ,  p.  αυτός,  par  ex.  :  ατός 
ρ.ου  ,  moi-même  ;  ατοί  μχς  , 
nous-mêmes. 

Ατριχος,  άτριτζχος  et  ά'τοι^τος, 
57,  ον  ,ηοιι  broyé,  r.  apr.  τρίβω. 

A~pÎSr,yjy.iq,  αί,  hémorroïdes. 

Ατριχος,  r;,  ov ,  qui  est  sans 
poil.  r.  α  pr.  αρί'ξ'  gén.  τριχός. 

Ατρομν.  ,  adv.  intrépidement. 

Ατροαία,  y]  ,  intrépidité. 

Ατρόρ-ακτος,  »3,  ov,  non  épou- 
vante, r.  X  pr.  τροαέω. 

Ατρομος ,  adj.  intrépide. 

Ατρίμ.Μς  ,  \.  Ατοομ.χ. 

Ατροψίχ.  ri ,  consomption. 

Ατρο'χν;τος,  ij,  ov,   non   aiguisé. 

Ατρύ^γ,τος  ,  rj  ,  ov  ,  non  ven- 
dangé, r.  α  pr.  τρυγιά . 

Aτρύ^:r,τoς  ,r,,  ov  ,  non  percé. 
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i.TT'./iïoj,  parler  ou  écrjie  tiaiis 

!e  style  attique. 
ΛττΕ/.ί^ΐ'.όί ,  Ό,  atticisme. 
Αττίζό;  ,  vi ,  ûv  ,  attique. 
k-zi/MC  ,  ad\>.  alliquement. 
ÀryosT/vV/TOî,  r  ,  ov,   non  tyiau- 

Tiisé.  r.  άτνοάννΐυτο;. 
Ατυχα,  nifi^.  malheureusement. 

d  Méchamment. 
Ατυχαίνω,  devenir  méchant. 
k-i'/r.u.oL  ^   r»,    malheur,     dé- 
.    sastre.  gr.  aoc. 
AT-j^r,ç,  rti^'.  infortuné. 
Ατυχία,  »; ,  malheur.  []  Me  han- 

ceté. 
Ατυχοί  ,    r,  ^    ov  ,    malheureux.  H 

Méchant. 
Ατυχ&ύτ?ι/οΓ,  /;,  ov  ,  dim.  d'j'-r-j- 

Ατνιχώ  ,  tomber   dans    l'advei - 

site.  Il  Maigrir. 
Av,  adv.  hell.  de  nouveau. 
Αύ'/ά?«,  leluire.  r.  avyii. 
Λΰ'/αλτος,  >5 ,  ov  ,  non  ôté,  non 

levé  ,   non   tiré.    r.    α  pr.   ix  , 

λΰ'/7.σι/.Λ^  z'j ,  splendeur,  gr.anc. 
Λυ'/ατίζω,   accroître,  r.  aj|avr,). 
Λύ'/άτΐ7_αχ  ,    τό"    αύγάτισίί,    ή, 
accroissement. 

Λνγϊοην&ς,  ό,  rétoile  du  matin. 
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A-j'/r,  ,  ή,  l'aube;  le  matin. 
Awiyr.vvi ,  y; ,  même  sign. 
AJyjîTÏa,   ;^ ,   petite   pointe   du 

jour. 
Avy&yivvr;7(ç ,  ή,  ponte. 
Ajyoyîvvù,  pondre,  r.  ώόν,  œuf. 
Ajyofiava,-^,  marchande  d'œufs. 

||^ichet. 
AJyov,  τό  .  œu[.  Auyà  T^ystvtTWî'- 

va,  œufs  sur  le  plat  ;  omelette. 

Ajyaoo'jj'r/Ta,  œufs  à  la  coque. 

Auya  -γ,ν.τά,  œufs  durs.  r.  ώον. 
AjyocraÂXTa,  ή,  salade  d'œufs. 
A-jyùzap7.y^cj-j  j    τό  ,    boutargue  , 

ou  œufs  de  poissons  salés. 
AùyOTÇij)),ov  ,   TO,  coque  d'œuf. 
AJyojïTOi,  0,  aoi^it,    rpois. 


Aj 


ywTor,  η ,  ovj  ο  val 


A-/joioi'j-ry-x^  adv.  très-hardi- 
ment. 

A'jhy.oii7.^  57,  audace,  hardie^ïC. 

Aj&aQy;ç,  rtrty.  hardi,  léméiairr. 

Ajhxoi.xi'.i ,  oser. 

Ajfixoh.nu.y,^  τό,  hardiesse. 

A-'j^7.0ùiTou.Oi,  r, ,  ov,  qui  ne  se 
gène  pas  dans  son  langage. 

AjOxoûc,  rti/v.  hardiment. 

Aj&£vt:Îx,  r,,  seigneurie.  Il  Au- 
thenticité. H  avSîvTîtx  c'j-j  . 
monsieur,  oîî  votre  seisneurio, 
Sidvant  les  personnes. 


A  VA 
Αν^έντευ^α  ,    τό  ,    domination  , 

conirnaadement. 
ΑύΘίν-ίύοϋ  ,  maîtriser,  dominer. 
Aù9ev7>;ç,  Ό,  maître  (gr.  anc.)  ; 

monsieur.  Καλ'  γιαέρχ,  x-jOé'Jzri, 

bonjour,  monsieur.  (  DV.OÎiv- 

T»j;,ies  Turcs  ont  fait  eiTeudi.) 
ΑύΘόντί'α,  î^,  V.  ΑϋΟεντζίχ. 
Λύθΐντικο';,  ri,  όν ,   noble. ||Au- 

ihenlique. 
Αύθεν-οπο-Ά'χ.,  -η,  jeune  demoi- 
selle. 
Ay θ εντόττονλον,τό,  jeune  homme 

de  distinction. 
A-jOé-jrpx  ,  Y),  maîtresse,  dame. 
Αύ-λέρωτος,  ri,   ov  ,  inépuisable. 
Λνλακάκί,  τό ,  dim.d'aJÀa/i ,  tô, 

canal;    ruisseau. || Cannelure.  [| 

Sdion. 
Λν/ακίζω  et  y:j\oi:/.rxi^jM  ,  fiiire  un 

i:anal.  Il  Sillonner.  flCannelei•. 
Αυλάκίσ;/α     et     α'Λά/Μ^.'χ ,    ζό  , 

l'aclion  de   sillonner ,    etc.   r. 

αυλας. 
Αυλοιστ-ήριον ,  τό ,  auditoire. 
Αύκοίττκίς,  Ό,  auditeur;  fem.  ί 

Αυν.ρίσττ,ρΐΆ^ 
ΛΰκύοΟ/ι/αι ,     écouter,    gr.    anc. 

ακροάοααι, 
Αύΐν,τ),    cour    d'une  maison. [] 

Cour  d'un  roi,  palais. 
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Αυλι/.ός ,  "ό,  όν,  aulique.  ||  Cour- 
tisan. 
AO/oyaou  ,   ώ,   frissonner,    cire 
glacé  d'effroi,  r.  ύαλος,  glace. 
Αΰλόγητος  ,r,,  ov,  non  béni. 
Αϋΐός ,  Ό  ,  flûte,  gr.  anc. 
A-j'/.oc ,  n,  ov,  immatériel. 
Αύλόττις ,  ή  ,  immatérialité. 
Αύίως,  nd\>.  d'une  manière  im- 
matérielle, r.  α  pr.  (An. 
Αυξάνω    (gr.   anc.)    et   αί/ξαΰω , 

accroître.  Il  Saugmenler. 
Αυξγι^χ  ,    τό'   αυςησις  ,  il,   aug- 
mentation, accroissance. 
Αϋπνία,  ri,  insomnie;  veille. 
Αϋπνος  ,  >î ,  ov,  qui  ne  peut  jias 

dormir;  vigilant,  gr.  anc. 
Auf,a,  Yi  ,  petit  vent ,  zéphir. 
Αύρ-τος^   r,  ^    ov ,    non   trouvé.  || 

Introuvable,  r.  α  pr.  zitpiij7.M. 
Αυριον,  adv.  demain.  Μετ'   kj- 
ptov  ,  après  demain.  H  auptov  , 
le  jour  de  demain,   gr.  anc. 
Aùoïjvoç,  γ),  όν  ,  du  lendemain. 
Αίισττ,ρά,  ad\;.  austèrement ,  sé- 
vèrement. 
Αύσ-τίοός,   r, ,   ov ,  austère,    sé- 
vère, dur.  gr.  anc. 
AùfjzTnpozriç ,   ri,    austérité,    ri- 
gueur. 
AvTa(Îi>y>j,  ή  ,  sœur  germaine. 
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Λύτχ'Μφος,  Ό  ,  frère  germain, 
dim.  rô  αύταίέλοί. 

Αύτάΰκειχ,  5^ ,  suffisance. 

Αΰτάοχ.•/;?,  adj.  qui  suffit. 

Αί)~άτος ,  η,  ον  ,  qui  a  de  gran- 
des oreilles,  r.  ώτοί,  gen.  d'o'jç. 

Αΰτίςουσίάζω,  être  maître  ab- 
solu, r.  αυτός,  εξουσία. 

Λύτ  =  ξούσίθΐ,  i7i/y.  indépendant, 
arbitraire.  Tô  (χϋτζίούσίον ,  le 
libre  arbitre,  gr.   anc. 

Αύτίξουσίότης  ,  Ϋ}  ,  intldpen- 
daiice;  liberté' de  la  volonté. 

Αυτεςουαΐως ,  adv.  arbitraire- 
ment. 

AvTr,vîiç  ,  a.iizmy.^j ,  αΰτκναϊς  ,  p. 
αύτίς ,  odtTrt-j,  aùzyli ,  λ  •  Αυζος. 

Αυτί ,  τό,  oreille,  r.  ώτίον,  dim. 
d'oùç,  ώτο'ς. 

Αύτιγλυ^ίίία  ,  ι^  ,  cure-oredie. 
gr.  anc.  ώτογλυαί;. 

AjziTTriot. ,  το  ,  même  sign. 

Αύτοαλ/,ίΐΐα ,  --^  ,  la  vérité  mémo. 

A'jzoyc-jrig  et  αύτογένν/ΐτ&ί  ,  «f//. 
qui  ne  tient  l'existence  que  de 
soi-même. 

A'jzoypy.ooç  ,  ai^y.  autographe. 

ΑντοΓΛ'(?ακτ&ς ,  v) ,  ov,  qui  s'est 
instruit  sans  maître. 

Αύτθ!?ΐ(?άχ.τω; ,  Πί/ι\  sans  avoir 
eu  de  maître. 
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Αΰτοι-^ύ^αμος ,   r,,    ov  ,    puissant 
par  soi-même. 

Αύτοζωνί  j  VI ,  la  vie  même. 

A-jT'jOélriZQç  ,  Yi ,  ov,   libre.  1|  Ar- 
bitraire, r.  αύτόί  ,  θέλω. 

Αύτο5έλ)5τον,  τό,  liberté  de  vo- 
lonté. (I  Arbitraire ,  caprice. 

A-j-od-lY)TMç ,  adv.  de  sa  propre 
volonté. 

Αύτοκζτάκρίτος  ,    >? ,  ov  ,   qui   se 
condamne  soi-même.  gr.  anc. 

Αΰτοκατακρίτως  ,    adv.    par  son 
propre  jugement. 

Αυτοκέφαλος,   •η ,    ov  ,  indépen- 
dant. 

Αύτοκινϊΐσία ,  «,  locomotion. 

Αύτοκίν/ιτος  ,-ri  ,  ov ,  qui  se  meut 
de  soi-même.  gr.  anc. 

Αύτοκιν/;-ως,  adv.ae  son  propre 
mouvement. 

Αύτόκλϊΐτος  ,   r, ,    ov,    qui    vient) 
sans  être  appelé,  gr.  anc. 

Αύτοκτόνος,   adj.  qui  se  tue  soi-  ι 
même,  suicide,  gr.  anc.  i 

Αυτοκρατορία,  ri  ^  empire.  i 

Αύτοκοατορικός  ,yi ,  ô-j ,  impérial.  ! 

Αύτοκρατορίκώς  ,    adv.    en    em- 
pereur, 

Αύτοκοατόρίσσα  ,y) ,  impératrice.! 

Αυτοκράτωρ  ,  Ό  ,  empereur. 

Αύτολεξίί ,  adv.  mol  à  mot. 
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Αντοί/άίϊ-,το?  ,  V.    AJTOQtoa/.To;. 

Αύτόαατον,τό,  automate,  il  Spon- 
(aiie'ité. 

ΑίιτοΜοαίχ  ,  h,  autonomie,  iu- 
dépeudauce.  gr.  anc. 

Αυτόνοίΐοΐ,  aclj.  qui  se  gouverne 
par  ses  propres  lois. 

A'JT 077 7.er,7iy.h-j  ότ,υ.'χ,τό,  verbe 
réciproque  ou  réfléchi. 

ΑύτότΓίστο;  ,  ν;,  ov  ,  qui  par  soi- 
même  est  digne  de  Ibi. 

Av-o~oo3tt'oîTOî  ,  y) ,  ov  ,  spon- 
tané; qui  agit  librement. 

A-jTO—poatpîT&jç,  de  plein  gré. 

Αΰτότττ/;;,  adj.  qui  a  vu  de  ses 
propres  yeux.  gr.  anc. 

AJroç  ,  r, ,  ov  ,  pro?i.  lui,  elle  ; 
celui,  celle;  ce,  cette  ,  etc.  ; 
précédé  de  Uart. ,  le  même ,  la 
même.  Ο  aUTOç  ανθοω— ος,  le 
même  homme.  Αυτό  όπου,  ce 
que.  Κα6'  αυτό  ,  au  fond ,  en 
soi  (αντό  est  ici  p.  εαυτό). 

Αύτο7ί3ίΛαντος,  ν;,  ov,  qui  de  soi- 
même  a  un  sens.  r.  (7r;^atv&j. 

Αϋτοτοαγή;  ,  adj.  qui  s  est  im- 
molé soi-même.   gr.  anc. 

Αντότατος,  r; ,  ov  ,  superl.  d' αυ- 
τό;, lui-même,  elle-même. 

Αντοϋ ,  adv.  de  lieu  de  la  2^ 
personne,  là   (oi.i  vous  êles^\ 
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'Àtt'  αΰτον,    delà,   Ποό;    αύτοϋ  , 
vers  ce  côté-là. 

ΑύτουνοΟ  ,  αυτόναν  ,  αϋτωνών  , 
αντουνου;  ,  ρ-  αΰτοΟ  ,  αΟτόν  , 
αυτών,  αυτούς,  Λ . Αυτό;. 

Αύτουο^ο';  ,  «ί//.  auteur;  cause. 

Λύτο^ον-ναΞνο;,  η,  ον  ,  suicidé. 

Αύτο'^ονία,  ι^ ,  suicide. 

Αύτοίίόνο;,  ό,  qui  s'est  tué  soi- 
même,  gr.  anc. 

Αύτοαώοω ,  p.  ex.  :  lirr'  xj-oo-jj- 
ρω,  hell.  sur  le  l'ait;  eu  flagrant 
délit. 

\-j-rj-/')(,yj,  adj.  indigène. 

Αντούΐί,  rtfA'.  /ie//.  en  vovaut 
de  ses  propres  veux. 

Αϋνένα;  ,  la  nuque  ,  le  cou.  c,r. 
anc.  ci\tyT,j. 

Àoayi'a,  r,,  Tactiou  de  rester  saus 
manger. 

Aaayo;,  r; ,  ov,  qui  ne  maïige 
pas. 

Αοά'^ωτοΐ,ϊ;,    ov  ,  non  ir.angé. 

k'fxÎpzitç,  r,,  abstraction.  |!  Aphé- 
rèse. Il  Soustraction  ;  déduc- 
tion. 

Α'^αίοΐτι/ό;  ,  ir,  ,  i-j  ^  pris  ;.bs- 
tractivenieut.  Πτώσι;  ά-^σ.ιοΐ- 
τιγ.τ)  ,  l'ablatit. 

ΑγΛΐρ'7} ,  abstraire.  ||  Dedui:  e  ; 
soustraire. 
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ÀyavîCîoTx,  ndi>.  non  maiiifes- 
tenient. 

ÀsaviûcuT&î,  r,.  ov,  non  niani- 
l'estë.  r.  α  ρι•.  αανίρόω. 

Α»άλί,  τό,  Λ  .  ΟϋίΖ,νΙό:. 

Α^ΐίντ,ς  ,  adj .  invislMc;  oliscur. 

Α^ανί^ω  ,  luiner  ,  détruire. 

Ααά•^ισαΆ,  τό"  άψάνιπις  ,  r,  ,  et 
ά-^ανισν.ος,  ό,  ruiue,  destruc- 
tion, τό  αοάνισαα  τον  στοατόύ- 
ν.ατο;  ,  la  défaite  de  l'armée. 

ÀfflîiviffTr,:,  b  ,  destructcurj  féni. 
ri  άψχνίστοιχ. 

Αψοί-^ιστι-λός  ,ri ,  όν  ,  destructif. 

Αοχντος,  >;,  ov  ,  qui  a  disparu, 
caché,  gr.  anc. 

λψΛραά-Λζυτοζ,  η,  ov,  non  em- 
poisonné, r.  α  pr.  &άθ!ΐΑαζον. 

Àyao^iyia/oç, î: ,  ov,  non  vénéneux. 

À^xof^a/.wror,  >; ,  ov ,  non  em- 
poisonné. 

Â^z'/yr.;  ,  cidj.  obscur,  qui  ne 
luit  pas.  gr.  anc. 

Αρίοοών  et  «isîic'Ijva;,  o,  le  der- 
rière, r.  a.— il,  ioùy.. 

k-fi^r,-j  et  ά^ΐ5/;κα,  aor.  pass.  d'à- 

stvw. 

Aç'î'vTïîç,  etc.,  Λ'.  Αυ5ίντ>;ς  ,  etc. 

Àsi'jxra,  «ifi'.  inévitablement. 
ΑΦΐυκτ&ί  ,  >: ,  ov  ,  inévitable. 
Αγέσί^ίος,  τ,  ov  ,  remissiblo.  À- 


ΑΦΘ 
μχοτί^  άψέσιμος  ,  péché  véniel. 

Αψ-σις,  r,  ,  abandon.  Ijlai  don. 

Α'γί•ίιχι:.7. ,  τό  ,  décoction. 

As>i,  y,,  le  tact,  le  loucbei. 

Αϊ/ΐςκα  et  aor.cy.,  aor.  d'àsr.voj. 

A«?>5/tov,  ro,  aphélie. 

Afr,u.cx.  et  Λγΐσυ.χ  ,  rô  ,   abandon. 

A»>5v/u ,  V.  A&tv&j. 

Ap/;cy:uivo;,  17,  ov,  abstrait,•  (!é- 
duit;  soustrait.  Ίχ  afrior.ué-jZy 
abstractions. 

Αψθΰΐι,  ai,  aphtes,  gr.  anc. 

Αψθχρσίχ,  y,,  incorrnptibilitc. 

Αγθχοτοί ,  adv.  sans  corruption. 

Α^ίαετϊζω  ,  rendre  incorrupti- 
ble, gr.  anc, 

Α'Ϋ^ν.υτος ,  r, ,  o'j  ^  incorruptible; 
non  corrompu  ;  qui  ne  se  flé- 
trit pas. 

Αψθχστος ,  ri j  ov,  inaccessible.|| 
Qui  n'est  pas  mur,  qui  n'es! 
pas  à  son  point,  r.  χ  pr.  ç-^av^. 

A'vSiît'rroç,  Y.  Αοτι^στος. 

Αο^όνν;τοί ,  r,,  ov  ,  non  envié. 

Açiiovix,  27  ,  abondance. 

A5>5ovo— άοοχος,  adj.  abondant , 
copieux,  r.  «çÎovoî,  —oLoiyrj}. 

A^hc'jo-y.piyjii  et  à.-Jjo-jo—ipoyit, 
adv.  abondamment. 

Αφίονοί  ,  Λ  .  Αο5ονο7τ«οοχθΓ. 

À&So'.or,  adj.  non  corrompu. 


ΑΦΙ 

λ'-ριέρωμχ ,  τό .  consécralion  ,  dé- 
dicace; ex-voto. 

iyttjo&ivw  ,    consacrer  ,    de'dier. 
λγιερώνομχί ,  se  dévouer. 

λφιέρουσις,  r,,  \.  Αγιίρωιιχ. 

λψιιρωτ-ής ,  ό,  celui  qui  dédie. 

λγΐερωτι•/Ας ,  r, ,  όν  ,  dédicatoire. 

Αγίτ,μι ,  hell.  Ύ.   Ayivw. 

Αψι-λοάζω  ,  V.  AfLy.po'j'j.y.i. 

Αψίν.ρχσμτ!. ^  τό  ,  audition. 

Αψι./.ρΛ7ττ,ς ,  Ό,  auditeur;  qui  est 
aux  écoutes. 

Αψί•/.ρο\ιμ7.ι ,  écouler;    être   aux 
écoutes,  r,  άκοοάο^ϋχαί. 

Aft\y.'j9o(,i—i.oc ,  Yi  ,  inhumanité. 

Αψυά-^θρωττος,  r,,  ryj ^  inliuiuain. 

Αψύ.άρηυροζ,τ, ,  ov ,  désintéressé. 

Αφίλευτοί,  >? ,  ov  ,  non  régalé. 

Ayt/t'ojrx,  adv.  iiréconciuable- 
inent. 

AyùtwTOC,   r, ,   ov  ,  irréconcilia- 
ble, gr.  anc. 

λψυ.ο/.έροϊΐχ ,    η,    iJésiiîléresse- 
ment.  ! 

Αγι\ο•/.ερ^ϊΐς  ,  adj.  désintéressé.! 

Ayt/oçîvta,  ί  ,  inliospitalilé.         j 

Αριλόξϊνος,  adj.  inhospitalier.    I 

AytÀortf/.ta,  -^ ,  absence  d'ambi- 
tion, gr.  anc. 

Λψύ.ό-ψος,  >j,  ov,  qui  est  sans! 
ambition.  ! 
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Αοι'λοζί'χω: ,  adi•.  sans  andiitiou. 
Ai/ÎVD,    quitter;   abandonner.  || 

Eeraetlre,  pardonner,  gr.  anc. 

a'jir.pii. 
Aytrê,  p.  àytvîTî,  d  às'^viu, 
Apto'jvt,  το',  opium,  r.  ottio'j, 
Α-Λνματος  ,  r, ,  ov,  non  enflaui- 

mé.  r.  α  pr.  ο^ός,  flamme. 
Α^νίΟίάζω,  faire  à  l'improviste. 
A'^voj,  ad\>.  hell.  à  rimprovisle. 
Aoooa,  adv.  intrépidement. 
Αοοζίχ,  Y),  intrépidité. 
Αψόζτ,τος ,r, ,  ov,  non  intimidé. 
Afù§Qç^r,,  ov ,  intrépide. 
Αψοι^ζυμχ  ,    το',    évacuation    du 

ventre,  gr.  anc.  excrément. 
Aoo'Jfj-zTipio-j  y  τό,  latrines. 
A'-ffj-JZîz  ,  conj.  depuis  que. 
Α'^οντότΐ; ,    p.   άττο    τότί  ,    ad\•. 

depuis  lors. 
Αγόρετος^  r, ,  ov,  tout  neuf,  qui 

n'a  pas  été  porté,  r.  α  pr.  (ρέρω. 
Αοορίχ,  r,  y  p.  îv'jjoota.  \.  ΑψΟ'^- 

•JLX. 

Αγορίζο),   excommunier. 
Αοόριος,  adj.X.  Αγόρζτος. 
Αψόοιηυ.α.,  τό,excoulmunicatim•. 
Αψορισαός ,  ό,  mêmesign.ilAphc- 

n'sme. 
Αγορΐίίγρχ,  -η,  folie,  démence. 
Αψορμάργ,ς ,  Ό,  fou.  r.  άπο',  Όρ^Α. 
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Â'joour, ,  Yi  j  cause;  sujet;  pie- 
texte. 

A^josoijy.zt ,  conjecturer. 

Af  ovzoovaat,  \.  ΑύκοοΟααι. 

A'jo'j  ou  άρ'  ou,  conj.  depuis 
que.  gr.  anc. 

λγρχ'-7ειοί,  r, ,  inéle'gance. 

Αβοακτος,  yj,  ov,  non  clos. 

Αψρά-ος,Υΐ,  ov, appétissant,  frais. 
ll'Mohile.  Aopy.7y.'.:  vo-j7y.ylÎ'jy.ic, 
des  globules  mobiles  (Δίίαος). 

λψρερός,   ri,  όν  ,  e'cumant. 

Αφρίζω ,  écuraer  ;  baver,  r.  aapôc. 

Αψρισ[/.α,  το,  1  action  d  ecumer. 

Afpoyodx,  το,  crème. 

λψρο^ίσιος ,  adj.  de  Ye'nus. 

AsooitTV) ,  :ή,  Ténus ,  f/e'ei5e. 

Αοο&κάλϊΐτος  ,  V.  Ασ•άοωτο?. 

Αοοολόγος,  ό ,  bavard  ;  fanfaron. 
Γ.  άψρός ,  lôyoc. 

Afpo-ji^zcroç  ,  γι ,  ον  ,  très-im- 
prudent, siiperl.  ά'ιίψρων, 

ÂYpo'Ji-pov,  τό,  nitrate  de  choux. 

λψοον-ισίοί,  Yi,  le  peu  de  soin. 

Αορό-^τιτζος ,  r,,  ov ,  négligent , 
nonchalant. 

Αφρός,  h,  écume;  bave;  scorie. 

Αφροσύν/ί ,  ri  y  démence.  |1  Impru- 
dence. 

Αφρούι^χτος  ,  r,,  ov,  austère. 

Âooov!?£,  τό,    sourcil,  r.  ογούς. 


ΑΦΩ 
Αροώίί»;;,  îï^'.  écumeLix. 
Αοοων  ,   α<Ί^'.    insensé.  ||  Imprii- 

dent.  gr.  anc 
Αφρ'Μτός ,  r,,  ov  ,  écumeux. 
λγ•:χτ~ος,  V.  Α'^Οχστος. 
Αψτχΐ'/ος  et  ά'-^ταίττο; ,  Λ".  Α-ται- 

στοΓ. 
ApTîooî  et  άατϊ'οωτο; ,  >; ,  ον  ,  qui 

est  sans  aile.  r.  α  pr.  τ.ζζρό-j. 
Αγττ,ς,  Ό  ,    allumeur,  r.  a-roj. 
Α'^τί,  Y.  Αυτί. 
Αΐτίαττοί,  rj ,  ov  ,  non  fait;  non 

achevé.  Il  Non  fardé.  ||  Naturel. 
Αψτω  y  allumer  ;  s'enflammer,  r. 

ά~τω• 
kf-JTiz,  adj.  qui  a  l'esprit  borné. 
Ap-Jia,  h  ,  incapacité  naturelle. 
Αφύλακτα,  «ί/ν^.  sans  prévoyan- 
ce ,  saus  précaution. 
Â'j/J),az7oi ,   ><  ,   ov,  non  gardé. 

Il  Qu'on  ne  peut  garder.  ||  Qui 

n'est  pas  sur  ses  gardes. 
A'jj)./oç ,   adj.   qui   n'a   pas   de 

feuilles,  gr.  anc. 
Αρνοαστο?,  adj.  non  diminué. 
Aojpjiy.,  adv,  sans  confusion. 
A'fjprog ,  adj.  non  mêlé.  r.  ψύρω. 
ΑοΟτικος,  >;,  ov  ,  non  naturel.  || 

Dénaturé,  r.  α  pr.  φ-^σις. 
Αΰύτίυτος  ,  r, ,  ov  ,  non  planté. 
AowvriTOi,  r,  j  ov,  nou  appelé. 


AXA 

k'fwjix,  rt -,  extinction  de  voix. 

Ay&jvov  ,  τό,  consonne,  gr.  anc. 

Ajxuvoç,»),  ûv,  muet. 

Αφώτιστος,  *;,  ov,  non  illumine'. 

Αχ  !  interj.  ah  !  r.  or. 

Α;ζάί(?ΐυτος ,  >;,  ov,  non  flatte', 
non  caressé.  Il  Qu'on  ne  doit 
pas  flatter. 

Αχάλαστος ,  η,  ov,  non  gâte', 
non  défait  ou  ruiné.  ||  Indes- 
tructible, r.  α  pr.  χαλάσω. 

Α;ΐταλίνωτα  ,  ai/t».  à  bride  abat- 
tue. ||  Sans  retenue. 

Αχαλίνωτος ,  yj ,  ov ,  débridé.  ||  Ef- 
fréné, r.  apr.  χαλινόω. 

ΑχαίΛνά,  adv.  maigrement.  iJFai- 
blement.  || Méchamment,  kyy- 
tivai/.aptîj,  vous  avez  mal  fait. 
r.  χαϋνος. 

Αχα^ναίνίϋ  et  άχν.μ.ν iÇo) ,  maigrir; 
exténuer.  Il  Empirer.  ||  Devenir 
méchant. 

Αχαρ,νιά  et  άχά^χνίτίς ,  >ί  *  ά^ά- 
μνισμ-χ,  τό  ,  et  άγοι.ιΐ'>ισυ.ός^  Ό, 
amaigrissement  ,  affaiblisse  - 
ment. 

λχ<ζανό;,  r, ,  όν,  maigre,  chétif. 
Il  Mauvais,  vilain. 

λχ^α.μΐ)07τ,ς  ,  rj ,  maigreur  ;  fai- 
blesse. 

Â^ajLivovTÏt/.o;,  r, ,  ov,  maigrelet. 
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Αχαοχ  ,  af/i'.  maussadement  , 
sans  grâce,  r.  α  pr.  γάοις. 

Αγάοχ/.τος ,  τη  j  ov,  non  gravé. 

A/aoâ/.ojToç  ,  »! ,  ov,  mêrat;  sign. 
Il  Non  rayé.  r.  v.  pr.  χαράσ-^ω. 

Αχαοάτζωτοί;  >î,  ov,  exempt  d'im- 
pôt. V.  Χαοάτίί. 

Αχαρις,  aoy.  insipide;  maussa- 
de; désagréable;  acariâtre. 

λχάρισζν. ,  «i/t'.  avec  ingratitude. 

kyy.pt'jziy. ,  r, ,  ingratitude. 

Αχάρΐ'τζος,   r, ,   ov  ,  ingrat. 

λχν.ρόττ,ς ,  ί,  maussaderie. 

Αχάτί/ί,  Ό,  agate,  pierre. 

λγζ'.ίος,  r,  j  ov  ,  qui  n'a  point  de 
lèvres  ou  de  bords,  r.  α  pr, 
χ•Γ/.οί. 

λγΐΐαο-οίτ,τος ,  r, ,  ov,  qui  n'a 
pas  été  fait  de  main  d'homme. 

k/îioo-o'jr,zoz,  y;,  ov ,  qui  n'a 
pas  reçu  les  ordres  sacrés. 

Αχϊ'λί,  τό,  anguille,  r.  έ'γχίλυς. 

kyù.a'jy.,  \.  Χελώνα. 

Αχϊοών,  b,  Achéron.  Il  V.  kyjp^-j. 

AytijToç,  r; ,  ov  ,  qui  n'a  pas  fait 
ses  besoins.  ||  Qui  n'est  pas  sali 
d'excrémeus. 

Αχ5ος,  τό,  angoisse,  ennui. 

Αχ5ρ•υτοί  ,  •/; ,  ov,  qui  n'a  pas 
d'ennemi,  r.  α  pr.  èyOpôc. 

AyiSaoy. ,  etc. ,  \,  Â/voacJ'a  ,  çtc. 
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k/iWuoç^  Ό,  ΆίΛλΑλέβ,  plante. 
Α•/^\>οπό^ί  ,    τό  ,    ρ.    yriVOTcô^t , 

cliardon  étoile,  r.  χν:νόπο9?. 
Αχινός,   Ό,   oursin  ou  hérisson 

de  mer,  p.  εχι•Joς. 
k/ivjwroç ^  n,  ov,  non  couvert 

de  neige,  r.  α  pr.  χιών. 
k'/J-aoi ,  τό ,  poire  sauvage,  gr. 

anc.  άγρας. 
ky\'xSia^  Ϋ1,  poirier  sauvage. 
Αχμά/.τ,ς  ,  adj.  badaud,  niais. 
kyjj.at.y.oiG'J^jYi ,  ri,  l)ètise. 
Αχνάιία  et  άχνν? ,  rj  ^  exhalaison. 
Αχνίζω,  exhaler. 
Αγνι.σμ'χ  ,  τό'  αχνίσω,-,  ή  ,  evapo- 

ration. 
Αχνός,   ό,  haleine;    vapeur,    r. 

Αχνός,  adj.   pâle. 

λχολίχ^  7)^  absence   de  bile.  [| 

Douceur  de  caractère. 
Αχόλιοτ-στος  ,  η,  ov ,   qui  ne  s'est 

pas  fâché. 
λγοίος ,  Yi,  ov,  qui  est  sans  bile. 

li  Ποιιχ, 
.\χοριχι-ος ,  Y,,   ov  ,    qui  n'a   pas 

dansé.  Il  Où  l'on  ne  danse  pas. 
Λχό/5ταγ«,  adi'.  insatiablenient. 
λχορτσ.γίχ,  Λ'\  A  χ op τάσια. 
Αχόρταγος,  r, ,  ov  ,  insatiable. 
ΑχΙρχ'χαττ. ,  adv.  d'à^opraaTOÇj 
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r,  ,  ov ,  non  rassasié  f  ineatin- 
ble. 

kyr/jpi,  τό,  écurie,  r.  fr. 

Αχραντος,  )7 ,  ov ,  qui  est  sans 
tache;  pur.  gr.  anc. 

Αγοζίν.στος  ,  *! ,  ov  ,  non  néces- 
saire. ||  Qui  n'a  pas  besoin. 

Αχρύχ^  adv.  \.  Αχρείας. 

Αχρ-Ίος,α.,  cv,  vil  ;  de  vil  prix. 
Il  Vilain  ,  bas  ,  abject. 

Αχρειοσύνη  ,  yi  ,  bassesse. 

Αχρειόστομος  ,  îj  ,  ov  ,  qui  dit 
des  obscénités, 

Αγρίΐόττ,ς ,  V.  Αχρείθΐύν>5. 

Αγρζιώνω ,  avilir. 

Κχ^ρείως,αάν,  vilement;  vilaine- 
ment. 

Αχρ^,ζ(ο,  valoir.  Y.  Αξίζ&ί. 

Αχρτ.ΐίχτιστος ,  ri ,  ov,  qui  n'a  été 
d'aucun  usage. 

Αχρ-τιμχτος  ,  «  ,  ov,  qui  est  sans 
argent,  pauvre,  gr.  anc. 

Αχρν;στος,  yj  ,  cv  ,  inutile;  iuusi- 
lé.  Ta  οίχργιστον  ,  l'inutilité. 

Αχρκσίίλίυτος,  ri,  ov  ,  qui  ne  sert 
à  lien.  r.  άχργ/σιμος. 

Κχρίζω  ,  \,  Αχ^ργιζω.  r.  χρήξο). 

Αχρ;'στίανα,  adi•.  peu  chrétien- 
nement. 

À  χριστιανοί,  m,  ov ,  peu  chré- 
tien. 
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Αχοί; ,  conj.  hell.  jusqu'à  ce 
que;    jusqu'à    quand. 

Αχοόνιστοί  ,  η,  ov  ,  qui  n'a  pas 
un  an. 

Αχρονο;  ,  >î  ,  ov  ,  e'temel.  gr  aac. 

Αχυωαάηστος  et  άχοόψατο;  ,  r,  , 
cv,  non  coloré. 

Αχοΐύ^χτίΑίς ,  r, ,  cv,  achroma- 
tique, r.  α  pr.  yo'lyj.y.. 

λγρωστίζω  ,  paver  une  rente 
perpe'tuelle. 

Κγοωατίίό'ί ,  το,  rente  perpé- 
tuelle. 

Àyjêaist,    jj,  conque• 

Αχυβαίάκι,  τό  ,  coquillage. 

Â^'jêait,  τό ,  coquille. 

Αχυβαίολογία,  »; ,  collection  de 
coquillases. 

Αχνϋ/ο;,  a«y.  qui  est  sans  hu- 
meurs. 

Αχυράλΐ,  το  ,  brin  de  paille. 

Αχυοΐ'νιο;,   r, ,  ov ,   de   paille. 

Αχυρον,  τό,  paille;  foin;  chau- 
me.   Βάνω    άχυοα ,    empailler. 

Αχυρόστρωαα ,  τό,  pailla.-ise  de 
lit.  r.  αχυρον  ,  στώώ'^χ. 

Αχνρών,  ό,  grange.  Ι]  chaumière. 

Αχυοότοπο;,  ό,  pailler, 

Αχντος,  rj,   ov  ,   non    répandu. 

Αχωνίυσί'α,  ί  ,  indigestion. 
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Αχώνευτο;.  ?;  .  ον  ,  indigeste,  r. 
α  pr.  yjtyjzjra. 

Κγώ^,γ,-οζ,  y; ,  ov  ,  qui  ne  peut 
être  contenu ,  immense,  r.  α 
pr.  yrjiozl'j. 

Αχώδίσ-το;,  ï;  ,  ov  ,  inséparable. 
l|Non  coupé. 

Aχ&J'7τoς,  «,  ov,  non    enfoncé. 

AJ/ά,  rti/t'.  à  haute  voix.  r.  ûyo;. 

λ-^ά^χ^  -η,  emportement;  âpre- 
lé.  r.  Λ•^ω ,  fut.  d'à-τ&J. 

Α-^άθωτος,  r;  ,  ov  ,  non  einballé, 
non  en\'eloppé  dans  des  nat- 
tes, r,  -iiix^Joz. 

Α^ιαλίίωτο;  ,  r; ,  ov  ,  non  décou- 
pé, r.  α  pr.  -^αλί;,  ciseaux. 

Αραλτος,  η,  ov ,  non  chaulé; 
qu'on  ne  peut  chanter. 

A'iy.-j'^-oz  ,  r, ,  ov ,  intact. 

Ai-a^voç,    adj.    non  maigre. 

A^îto;  ,  r;,  ov,  irrépréhensiijle. 
gr.  anc.  a-liyr,ç^  d'à  pr.  et  ^i^/'^)- 

Ai/ïioo;,  adj.  qui  n'a  pas  de 
pou.  r.  α  pr.  ψΟείο. 

Α-^ϊ/τχ  ,  adv.  irréprochable- 
ment, r.  α  pr.  ψί^ω. 

Αύΐ/.το;,  1^ ,  ov,  irrépréhensible. 

Αύενο^ιχ,  îi ,  véracité;  infailli- 
bilité. 

Àif-jor,;,  iTi/y.  véridique  ;  infail- 
lible. 
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Λψΐυίώ;,  «i/f.  infailliblement. 

Αψϊνστα,  αάκ'.  sans  mentir. 

Α-^ιυστος,  r; ,  ον  ,  qui  ne  ment 
pas;  non  falsifié. 

À-pr,).aor,7rj:  ,  r,  ,  cv,  impalpable. 

A-<pr,:,  adj.  piquant,  aigre  5  em- 
porte', colère,  r.  i--u. 

A-pr.Toç ,  r,,  ov,  non  cuit,  non 
rôti.  r.  α  pr.  ί^ω. 

ΑψϊιοηίΓίχ,  h,  mépris. 

ÂyojptTro; ,  r,,  ov,  méprisé. || Non 
élu.  r.  α  pr.  -Ιτιψίζο}. 

Àyftrtoô} ,  mésestimer,  mépriser. 

kiLiiox^  V.  Αύάοα. 

Α^ώέν.,  i-iiôii  et  ayi-jbiy.,  r. ,  ab- 
sinthe ,  piaille, 

Λψιο:,£α,  ov ,  haut.  Φων/;  ά/ίχ, 
voix  forte.  Βροχ/;  ά1/ίχ,  pluie 
violente,  r.  iii/oç. 

A-pÎ^.r,,  voûte,  arche.  Il  Jante  de 
roue.  Il  Ardeur  ,  inOammation. 
A'pi;  70V  ζώου,  rut  de  1  animal, 
r.  sti/cu,  fut.  de  a-Tw. 

A-pi'Jj-jou.sc.i,  prendre  feu;  s'em- 
porter. 

A-poyoç ,  adv.  irréprochable,  r. 
α  pr,  -priyo:. 

Αψόουαος,  >; ,  ov  ,  emporté,  vio- 
lent.' 

Α^ύβυμώ  ,  s'emporter,  r.  à-7w  , 
!i■Jμός. 
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kpr,y,û.r,'j.x,  τό,  verbe  élevé. 

Aj!/OMt).-/;Toç,  »; ,  ov ,  qui  parle 
haut.  r.  ϋ-^ος^  Όαύ.έω. 

Av!/ovvt7Tor,  •/; ,  ον,  qui  n'a  pas 
fait  ses  emplettes  ,  ses  provi- 
sions. ||  Qui  n'a  pas  de  viande. 
|[>Ou  acheté,  r.  α  pr.  obso- 
n:um. 

Α-ρίγτ,ζο: ,  r,y  ov,  non  crevé, 
mais  tué;  ou  bien  vivant  en- 
core. Y.  Ψοψίαι.  r.  •iôoî'u,  cra- 
quer. 

Α-Ιοψωνάζω,  pousser  de  grands 
Cris.  r.  ύ-^ος,  owv/,. 

A-iio'jrM'joi.Gtj.c.,  τό,  vocifération. 

Α^ί-νχα,   adi'.  sans  courage. 

A-ii-jyr,'j.y. ,  τό  ,  commisération. || 
Ménagement. 

Α-Ι/υχια,  r, ,  manque  de  courage. 

AÎi-j-/j.6Lor,c y  0,  qui  a  des  égards  , 
des  méuageraens. 

Ai-j;(o?,  v;,  ov  ,  inanimé. ||  Dé- 
couragé, lâche. 

Apjy'Jt ,  avoir  compassion. 

Αύνχώνω,  éteindre,  amortir,  r. 
ύύχω ,  refroidir. 

A-P'Jyjr,~QÇ ,  V.  Αψούνί^τος. 

Α',Ι'ώοιττοί  ,  Λ.    Α•,!/ό'^ίσ•το?. 

Auoy. ,    adv.  prématurément. 

Àojooç,  >;,  ov,  prémature,  pré- 
coce, r.  7.  pr.  άρχ. 


Β 
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Β,  νιτΑ  ,  deuxième  lettre  de 
l'alphabet. || Signe  numérique , 
avec  uu  accent  :  é  ,  deux; 
avec  un  iota  souscrit  :  fj ,  deux 
mille. 

BaÇa,  r,^  grand'jnère. 

BolÇxH  interj.  hell.  nialepeste. 

BaÇo'J/t,  τό  ,  boulon  de  fleur. 

Βαβου/ίίω,  pousser  desboutons. 

Βαοούλωαα,  τό  ,  pousse  des  bou- 
tons; bouton  de  fleur,  r.  lat. 
papuio. 

BaÇ'j^w  .hurler  ,  glapir,  r.  ^αύζίϋ. 

Bao'JTua,  τό,  hurlement. 

Βάζω,  r, ,  graud'mère. 

Bayyst,  r,,  fosse, fosse,  r.  ^aocr.yyz, 
ace.  de  oaoayç. 

Bayyt^o),  creuser. 

'By.yi'jy.y.i,  το,  petit  tonneau. 

Bay£và5,  Ό  ,  tonnelier. 

Baysvt,  τό ,  tonneau. 

Bayîvo— ουλ&ν  ,  νό ,  petit  ton- 
neau. 

Bayta,  i} ,  nourrice. 

Bayt'Çoj,    crier  comme   les  eii- 
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fans.  r.  lat.  vagire.  ||  Incliner. 

Bayt^v.a,  τό ,  vagissement,  il  In- 
clinaison. 

Εαοί'ζω,  aller,  marcber.  gr.  auc. 

Βαενι,  βχενάς,  etc.,  \.  Ba^évt, 
etc. 

BaÎoj,  Y.  Βάνω.  il  Dire;  parler  à 
haute  voix.  H  Pietenlir.  Ε6αξε 
το  r.ûiyux,  laiFaire  a  fait  du 
bruit. 

Ba^aivoj ,  creuser,  r.  βάθος. 

Βχθ-ιά  et  βχθεως,  adi'.  profon- 
de'uient. 

By.Our,âo-j ,  aih•.  par  degrés. 

BaSy.oç,  0, degré; grade,  gr.  anc. 

Ra^o/oytai&j,  penser  profondé- 
ment. 

By.Ooloyoc ,  Ό,  penseur  profond. 

ΒάβΌς,  τό,  fond;  profondeur, 
gr.  anc.  Εις  βάθος  ou  /ατά  5ά- 
5ος,  à  fond. 

Βν.θοττ,τχ,  r, ,  profondeur. 

By.OoOloç,ri,o-j,  creux,  concave. 

ΒαΟο-Λόττ,ς ,  r,'  βχΟούΙωμχ  ,  το, 
cavité,  creux. 
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Βα^ΰυλώνω  ,    creuser, 

Βαοουλωτός,  ί  ,  όν,  creux  ,  cave. 

Β7.9οχαοακτεοίϊω  ,  graver  pro- 
fondément. 

ϋχ^ρχ-λχς  et  px5_oa/.o;  ,  Ό  ,  gre- 
nouille. 

ϋα5υά,  «Jf.   profondément. 

Βα5ύνω  ,  creuser;   approfondir. 

RsÔvèôiïoç,  r, ,  ov  ,  qui  a  de  pro- 
fondes racines,  gr.  anc. 

ΒχΟύς,  adj.  profond.  Χοο^ΐίτ:  Sx- 
5v ,  couleur  foncée. 

βχίύτατα  et  /Βα^ύτίοα ,  su  p.  et 
comp.   de  |3α5υά, 

Βχθύττ,ς  ,    V.   Βατότητα. 

Bat!  interj.  Y.  BaSat! 

Bâta,  V.  Bayta. 

Βαΐζω,   etc.  ,  Λ".  BaytÎw. 

Batov,  τό ,  })alme ,  rameau.  H 
•/.υ&ια/.ή  τϋν  Batijv  ,  le  diman- 
che des  Rameaux. 

fiaîooôûoç  ,  fl  ,  S.  eut.  r.y.icx  ,  mê- 
me sign. 

Γακάντ^α,  y;,  \acance.  r.  if. 

tl3!XT/;p6a,  li ,  bâton  ;  béquille. 

BaxoJs^t,  τό  ,  legs,  don.  r.  or. 

Βα./.γι•/.ό:,  ή,  όν ,   bacchique. 

Βάκχος  ,   Ό  ,  Bacchus. 

Βαλανίίον  ,  τό  ,  bain.  gr.  auc. 

Βαλάνι  et 
Glande. 


ίαλανιοΊ^  τό  ,  gland. 
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Βαλανιοίά  ,  )7 ,  chêne,  r.  ,ίάλζνοί. 

Βαλανιό'ότο-ο;,  ό,  chênaie. 

Βα/ανίοάγος,  Ό,  geai,  oisectu. 

Βα/άντιον  ,  τό  ,   bourse. 

Βαλ5''ΰ  ,  r,i,  r, ,  aor.  subj.  pass. 
de  Qa'ÎM  ou  5άνω. 

Bz).y.î'voç,  "n,  o-j  ,  (part.  pass.  du 
même  v.)  mis,  placé,  etc. 

Bx//Gj ,  gr.  anc.  V.  Βάνω. 

Βχ).σχυ.ιν.ός,  ri,  ôv,  balsamique. 

Βάλταϋον,  τό  ,    baume. 

Βχλσάιχωαχ ,  τό  ,  embaumement. 

Βαλσαϋώνω,  embaumer. 

Ρ-χ'λσχμω-γ,ς ,  ό,  embaumeur. 

Βά).7ΐ^ον,  τό  ,  position,  place- 
ment. 

Βαλτοί,  Ό  ,  marais. 

Βαλτώδης,  adj.  marécageux. 

Βαλτώνο,  devenir  marécageux. 

Βααοα/άί,  Ό,  marchand  de  coton. 

BaotÇazt,  το,  coton,   r.  βόυ/:υ:. 

Βααοακιά,  )^ ,  cotonnier  ,   arbre. 

BxuSx/.îoi-jÔç ,  r. ,   όν,   de  coton. 

Β^ίΑζχκοκάρυίον ,  το',  noix  de  l'ar- 
bre à  coton. 

Βάν,αα,  τό,  douane. iJTeinture. 

Bay-y-ivcr,  ï;,  ov  ,  teint,  r.  ίά-τω. 

Βάναυσ&ΐ,    Ό,    ouvrier,   tel  que 

forgeron ,  serrurier ,  e/c. 

BavO.ta,  ^,  vanille,  r.  it. 

Bavoj,  mettre,  poser.  Βάνο   ά- 


BAP 
ravw  ,   mettre  dessus;  et  me- 
tapli.    in-iter  ,    exciter.    Βάνω 
yjiiai'i ,  devenir  sage.  Βάνω  τα 
εναντίον,  supposerle  contraire. 
Βάνω  τινά  εΙς  ε-^νοιαν  ,  iuscitei• 
des  embarras  à  quelqu'un.  Βά- 
νω ι/άρτυρα ,  prendre  à  témoin. 
r.  (3άλλω. 
Βάτττι^ΐζ  ,  h  '  ράπτίσ^^α,  το  ,  bap- 
tême. 
ΒχτΓτίοια,τά,  ce're'moniedubap- 

tème. 
Βατττίίω  ,  baptiser,  gr.  anc. 
Βα-τίστίΐ^&ί ,  τό,  baptistère. 
Βαπ-τίστίκόί ,  «,  όν,   baptismal. 

Viciç  ραπτιστίκό?  ,  fdleul. 
Βαπτίττικόν,   τό    (s.  ent.  '/ράμ- 
ίΛχ  ) ,   baplistaire   ou   acte   de 
baptême. 
Βοίπτιστ-ής ,  Ό,  celui  qui  baptisej 

fe'm.  Yi  ρατΓτίστρα. 
Βάπτω,  teindre,  gr.  anc. 
Bapy.9po'j ,  τό  ,  gouffre,  gr.  anc. 
Βαρχίνω,  V.  Βαούνω.  r.  βάρος. 
Βαοάκι,  τό  ,  or  en  feuilles. 
Bapâxojua,  τό,  dorure. 
Βαρακών63,  dorer. 
BapSxpcf.  et  paoêapt/.a,  «i/f .  bar- 

baremcnt. 
Βαρβαρί^ω  ,  faire   des  barbaris- 
mes, gr.  anc. 
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Βαρβαρικός,   ri,   o'v,   barbare. 
Βαρβάρΐ7ρ.α,    τό  '    βχροχρισμός  , 

Ό  ,  barbarisme. 
Βάρβαρος,  y;,   ον  ,  barbare. 
ΒαροαροσΟνν:,  5^,  barbarie. 
Βαρβαρο'χ/;να,   ΐί ,  oie  sauvage. 
Βαρβαροχοντροΐΐίε'στατος,  >î,  ον, 

barbare,  grossier. r. βάρβαρος, 

■/Jrjopoç  et  cirJOç. 
Βαρβάτος,  r, ,  oii ,  robuste.    Αλο- 

yov  ^αρβάτον,  un  étalon. 
Bapytovptat,   λ".  Βαρειουριαί. 
Βαρ-/οριώ  ,   se  fâcher,  s'irriter. 
Bapia    et   /5αρειά,    ctifi;.   pesam- 
ment. ||  Grièvement.  '' 
Βαρεθώ,  ïjç,  ij,  aor.  subj.  de  /Sa- 

ρειουμχι.  r.  βν.ρέομτ,ι. 
Βχρε'ιχ,  Y) ,  l'accent  grave. 
Βαρεϊν,  τό,  gravitation. 
BapstoOfzat,  s'ennuyer,  r.  βχρος. 
Βαρεία,   ί,   grand  baril. 
Βαρελάκι,  τό  ,    petit    baril. 
Βαρέλι,  τό  ,  baril,  r.  it. 
Βαρελόπουλον,  τό  ,  petit  baril. 
Βάρερια,  τό  ,   coup;    l'action  de 
battre. 

Βαρεαριένος,  η,  ον  ,  battu.  [|  En- 
nuyé. 

Βαρεαατιά,  rj ,  coup  ,  contusion. 

Βαο-^ίζός  ,  Ό  ,  ennui,  r.  βάρος. 

Βαρετά,  α<7ν.  euuuyeusement. 
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BstsîTÔ;  ,  ri,    όν  ,  eonuyeux. 
Βα/ΐΐσ/.ω,  battre,  frapper. 
BioiG'j.7.,  τό,  coup,  choc. 
Bipyy. ,  vi ,  barque,  r.  lat. 
ΒΛοχ-άκι,  τό .  petite  barque. 
ΒχανΛογ,ς^  ό,  batelier. 
Βαοκαρίϊω.   embarquer.  Βαο/.α- 

οίϊοααί,  s'embarquer. 
Βαο/.άοΐΐ7^.α,  τό ,  embarquement. 
Βαοκο/ό'/ϊίριζ,  τό,   bachotage. 
Bao/.oAOyo;,  ό,  bateber. 
Βαοκοττοϋλα,  ;î  ,  batelet. 
Βαοόο\,  τό  ,  peson,  roinaine. 
Βαοόκαοοο;    et  ^αοο/.χοοί&;,    V. 

Βχονκάο(?ίος. 
Βαοοκϊοαλο;,    V.    Βαουκί'ρχλος. 
Βαύόαΐτοον,  τό,  baromètre. 
Βάοοΐ,    τό,    pesanteur;    jioiJs  j 

cbarge.  Il  Impôt.  Ebat  ^obj  Sâ- 

οος  ζ'ΐζ  èjAiva,  il  m'est  à  charge. 
Βαοοΰτζικος  ,7/ ,  ov ,  un  peu  lourd. 
Βαουαναστίνάζω,  gémir  profou- 

dément.  r.  jSaojç ,  άνά,  στένω, 
Βχονά,Λ".  Βαοία. 
Βαονκαοοία,  ν^ ,  ennui ,  tristesse. 
Bxryjy.y-p3io:  ,  ce//,  qui  a  un  cœur 

dur.ljTnste^  chagrin. 
βαουκαο(Ϊίίω,  être  triste. 
Βαουκΐ3α).ος,  y;,  cv,  qui  a  la  tête 

dure. 
Βαρνκοοΐ,  aclj,  qui  a  Touie  dure. 
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Βαουκοΰ'/ω,  être  un  peu  sourd. 
r.  βν.ούς  ,  άκονω• 

B5:_o•jκτ•J77oς,  r^,  ov,brujant. 

BaovAoyta  ,  i,  plaintes. ||Repro- 
ches.  r.  paovç  ,  λό'/ος. 

Hxyj'j.ôyo:,  adj.  qui  se  plaint.  || 
Qui  parle  durement. 

BaoJvo'Ji  ,  «rf/.  qui  a  l'esprit 
lourd,  r.  Saojç,  voJî. 

Βαρύνω  ,  peser.  1|  Charger.  ||  Gra- 
viter. ||  Ennuyer.  |1  Mettre  l'ac- 
cent grave,  r,  βχύεΐχ. 

Βαον&ΟίΛαί,  Λ  .  BacïtoOy.ai. 

Bzojç,  εϊα,  -J  ,  grave;  lourd. 

Β'χ.ρύζτ,ς,Υϊ  f  gra\ilé;  pesanteur. 

Βα^ςύτονο;,  adj.  et  subsl.  qui  a 
ou  est  censé'  avoir  nu  accent 
grave  sur  la  dernière  S3'llabe. 
Il  Contre-basse. 

Βαρνοωνο;  (gr.  anc),  r,,  ov,  qui 
a  une  voix  grave. 

Βαρυχνάς  et  ÇiXù-jy^'jty.ç  ^  o,  cau- 
chemar. 

Bapw,  être  pesant. IJBattre.H Se 
franper.  Εβάοετΐν  ζις  το  ττοοάρι , 
il  s'est  fait  mal  au  pied. 

Baocôvo;,  Ό,  baron;  fcm  ri  βα- 
ρώνι^σα.  r.  it.  baro. 

Βαιανί^ω,  tourmenter.  Βασανί- 
'Çouv.t,  souffrir,  gr.  anc. 

Βατάνισ^α,   τό"   5χαχ•^ισμός ,  Of 
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tuui'ment;  peine,  tribulation. 

Βασανιστιτί^οίον ,  τί,    torture. 

Βασανιστές,  ό,  celui  qui  tour- 
mente;  qui  chagrine;  fe'm.  h 

Βασανιστικοί,  rt ,  όν,  tourmen- 
tant. 

Βάσανον,  τό  ,  tourment,  suppli- 
ce; peine,  chagrin. 
Il      Βασιλέας,  V.  Βασιλίύς. 

Βασιλςία  ,  νί ,  règne.  H  Cour  d'un 
roi  ;  la  sublime  Porte.  H  ίδασι- 
λΐία  σου  ,  A'otre  Majesté. 

Βχσιίείαι,  τό,  roitelet,  petit  roi. 

Βασίλΐΐον  ,  τό  ,  royaume. 

Βασί).Ευαα,  τό  ,  domination.  || 
Coucher  des  astres.  Έΐς  το  βχ- 
σtλευιJ■.α  το  j  -ηλίου  ,  au  cpucher 
du  soleil. 

Βασιλεύς  ,  Ό  ,  roi,  empereur. 

Βασιλεύω,  régner,  dominer,  gr. 
anc.\\Se  coucher,  en  parlant 
des  astres. 

Βασιλικά,  adv.  royalement. 

Βασιλικός,  )i,  όν,  royal.  È  βχσι- 
Âixrj  αξία ,   la  royauté. 

Βασιλικός,  Ό,  has'iUc ,  plante. 

Βασιλικώς,   λ'.  Βασιλικά. 

Βασιλίσκος,  Ό,  basilic,  a/zi'wa/. 

Βασίλισσα ,  -ή  ,  reine,  gr.  anc. 

Βασιλοκτονία,  «,  régicide. 
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Βασιλοκτόνος  ,  Ό,  meurtrier  d'un 
roi. 

Βασιλοπούλα  ,  fi ,  fille  d'un  roi. 

Βασιλόπουλον,  το,  fils  d'un  roi. 

Βάσις  ,  vj ,  base  ;  fondement.  Βά- 
νω |3άσιν  εις  τάς  ό'όξας  σου,  j'a- 
dopte vos  opinions. 

Βασκαίνω  ,   ensorceler,  gr.  anc. 

Βάσκααα,    τό,   ensorcellement. 

Βασκαρ.Ξνος,  >;,  ον,  V.  Βασκαίνω. 

Βασκανία,  η,  ensorcellement, 
fascination.  ||  Envie. 

Βαστα-/άρς  ,  Ό  ,   porte-faix. 

Βαστάγι,   τό  ,  support,  soutien. 

Βάσταγρα,  τό  ,  l'action  de  por- 
ter; de  tenir. 

Βαστάζος ,  ο  ,  porte-faix. 

Βχστάζω  ,  porter,  gr.  «rtc.||  Sup- 
porter ,  souiFrir. 

Βαστακτικός,  ή  ,  όν^  soutenable. 

Βαστώ  ,  tenir  ;  soutenir  ;  porter. 
Il  Durer.  Βαστοϋριαι  εις  τά  ΰψ/^λά, 
faire  1  homme  d'importance. 

Βάτευί/α,  τό,  accouplement  des 
animaux. 

Βατεύω,  couvrir,  saillir,  gr.anc. 

Βατϊε'/.ι,  τό,  bassin,  terrine,  r.  it. 

Βατζινιά, -^,  framboisier,  gr.  anc. 
ιααία  βάτος. 

Βάτϊινον  et  ρατζινόρουρον,  τό , 
framboise. 
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Βατοκό-ί,  τό  ,  st-rpc.  r.   Βάτος, 

Βίτος,τ,,  buisson.  II Ronce. 
Tjaroy.yoc ,  b,  grenouille,  gr.  anc. 
By.7-7o).oyÎ7.,-h,  baltologie  ou  ré- 

pélition  vicieuse,  gr.  anc 
Ba'j3;ï&v  ,  τό  ,  teinturerie. 
Basî-jç  (  gr.  anc.  ) ,  β7.ψιάς  et  /Sa- 

οιάρτ,ς ,  Ό,  teinturier. 
ΒΛψγι,  Yi ,  teinture,    gr.  anc. 
Βζΐ)ίατι•/όν,  τό,  teinturerie. 
ΒΛψι/.ός  ,  Yi ,  όν,  de  teinluriei•. 
Bx'j/ίκόν ,  τό  ,  prix  de  la  teinture. 

Il  Teinturerie. 
Βάο-ισυ.χ  ,   etc. ,    Y.    Βάτττίτν.α  , 

etc. 
Βά?ω,  teindre.  Il  Tremper  du/ci-y 

itc.  r,  jSâ-T&j. 
Βάχ  !  interj.  ah  !  hélas  ! 
Ba^tuoy^  τό,  teinture. 
Β'/άζϋ) ,   Λ'".  Έ^/άζω.  r.  έ/ξάλ).ω. 
Bystivw  et  βγάνω,  V.  Εύγαίνω. 
Πγάλ,αα,  etc..  Λ".  EO'ya).|:za,  etc. 
Β"/άτίσίΛα  ,    τό  ,    ρ.   αύγά-ίΤίζα  , 

augmentation,  r.  ανξω. 
Β(ίΐλΛα,  y; ,  sangsue,  gr.  anc. 
BiéX-j-jifxx ,  τό,  exe'cration. 
Β(?ελυ/.τός,  ri,  όν  ,  exécrable. 
Βίελυρία,  ί,  abomination. 
Β^εΐυρόζ,τι,  όν,  abominable. 
Βο'ίλυοώ;.  cich'.  abominablement. 


ΒΕΚ. 

Βοε'λυτ-ου,ν.ι,  abhorrer,  exéci'cr. 

Βίοαάοα,  V.  Èèào'JLXox. 

Βέβαια,  adi>.  certcsjassurémeni. 

Bî'Satoç  ,  ata  ,  ov,  certain,  sûr; 
stable.  Tô  piSatov  ,  le  certain. 

Bsoatorryj  et  ^-êato^Jv/j ,  r} ,  as- 
surance; sûreté;  stabilité. 

Βίβαίω^α ,  τό  ,  affirmation;  as- 
surance. 

Bcoatwvw,  affirmer;  assurer. 

B-ffat'&jj,   Λ'^.   Biêata. 

ΒίοΛίωσις,  yi ,  affirmation,  assu- 
rance, confirmation. 

Βε§χιωτν)ς ,0,  qui  affirme;  fcm. 
Tj  β-ξχιύτΓιίί'.. 

Βεβαιωτικός,  >7,  όν  ,  affirniatil". 

BsSxpvu.ho;  ,  yj  ,  ov  ,  opprimé, 
accablé;   ennuyé. 

ΒεοΥι'λος,  adj.  profane,  gr.  anc. 

Βεβηλωτ/ί,- ,  Ό  ,  profanateur. 

Βεβίωίζε'να,  τά,  les  actions  de 
la  vie.  gr.  anc. 

Βεβλαααε'νοί,  τ;,  ov  ,  V.  B).a77T&j. 

Βίβοάίνον  '/jxo'zi,  τό,  parchemin, 
r.  lat.  vervex. 

Βίελξεβο^λ,  b,  béelzébud.r.  héb. 

Βεζνε;,  ό,  balance  pour  l'or. 

Βε^υοεϊα  ,  f<  •  βεζνράτον  ,  τό  ,  vi- 
zirat. 

Βΐζύί/>;ς  ,   ό,   vizir,  r.  or. 

Bîxt/y.ç, Ό  , facteur ,  agent,  r.  or. 
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Βε\άζύ>,  bêler,  r*  it.  belare. 

Βέ^χσ^ιχ,  τό,  bêlement. 

Βϊλΐ'νσα  et  /3ΐλί'ντζ«  ,  h  ,  couver- 
ture de  laine. 

Βϊλετίί,νάς  ,  Ό  ,  homme  fin  ,  ruse', 

Βϊλίον  ,  τό  ,  velours,  r.  ifal. 

Βΐλίουτιχόΐ,  ri,  όν  ,  (le  velours. 

TiùoOriY.ri,  -η,  carquois,  gr.  anc. 

H-lovix,  Y},  aiguille;  épingle. 

Bî/ovây.t ,  τό  ,  petite  aiguille.  ί| 
Camion. 

Bclo'jz; ,  Ό  .  marchand  ou  fabri- 
cant d'aiguilles. 

Βΐλόντη,  ή,  gr.  anc.  \.  Bùova. 

Βΐλόνί,  τό,  aiguille  à  coudre.  || 
Aiguille ,  poisson. 

Βελονί»,  ή  ,  aiguillée  ;  point. 

Jizlo'jixCoi ,  enfiler  1  aiguille.  [| 
Coudre. 

Βε1όνΐ7.7[λχ,  τό ,  l'action  d'enfiler 
l'aiguule.  Il  Ouvrage  ou  point 
à  l'aiguille. 

Bc).ovtot,  τό,  aiguille  ,  poisson, 

ΒΐΑονο5«/.>7,  τί ,  e'tui  d'aiguilles. 

Β•Λονο-ώλ>!ς,  Ό  ,  marchr.nd  d'ai- 
guilles et  d'épingles. 

Βϊλονότουπα  ,  >ί ,  trou  de  l-'ai- 
guille. 

ΒίλοΟίίον,  τό,  velours,  r.  it. 

Bî).oç,  -0,  dard,  trait,  gr.  anc. 

Βϊλτίώ  ,  améliorer,  gr.  anc. 
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Βίλτόνί ,  V.  BiAo?. 
Βΐνΐτζίάνο;,  ό  ,    %éniiien;   fém. 

37    BîvîT^tava. 
Bîvré'j.y.,  h,  vendange,    r.  lat. 
BsvTîuiÇoj ,  vendanger. 
BîvTrat(7T>ij,  0,   vendangeur. 
Βίντονσα.  ή  ,  ventouse,  r.  it. 
Brooivs:,  r^,  verveine,  r.  lat. 
BtpCûia,  ^,  croltin,  fiente. 
Βΐοοερίτζα,  ί] ,  écureuil. 
Bioyx^  ri,    baguette,  r.  virga. 
Β-ργίζω^  battre  de  verges. 
Bipyisuoi ,  τό  ,  l'acliou  de  battre 
de  verges  ou  avec  des  baguet- 
tes. 
Bspyia,  ri,  argon  ;  gluau.  ||  Coup 

de  baguette. 
BspytTÎa  et  ^îpyo~oj),a,  r,,  hous- 

sine. 
Βέρ^ωμχ,τό,  rayure. 
Bîpywvw,  rayer,  r.  virgatus. 
Bîoioyyt,  τό,  verdier  ,    oiseau. 
Βιρζσές ,  h,  crédit,   r.   or.   Atico 

βίρεσέ,  donner  à  crédit. 
Btp'Jty.i ,   τό  ,  vernis,  r.  it. 
Βε,ονίκω/^ιχ,  τό  ,  vernissure. 
Βοονίκώνω  ,  vernir. 
Βερυ'/.0Υ.ίν.  et  βζρ-jv.oy.ia ,  η  ,  abri- 
cotier, r.  fr. 
Βερΰ/.οκον,  τό,  abricot. 
Bî'^Ts;,  il,  veste,  r.  veslis. 
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ΒίτόνΓ/.α,  ri'  βετο-jty.i ,  τό,  hé- 
toine,  plante,  ν.  lat. 

Βεσύργ,ς .  V.  Βίζύρτ,ς  ^  etc. 

Bifza,  τό,  pas.  II  Tribunal.  Il  Tri- 
bune. Το  aytov  |5/;pta,  le  sanc- 
tuaire. 

Έτφ-ΛΙος  ,  Ό  et  ri,  be'ril ,  pierre. 

Br.qiaov  et  ^hyr^^x,  τό ,  tousserie. 

Bv;;^5:j,  o,  toux.  r.  |3/ίξ. 

Βτ,•/^7.•/Λ,  τό  ,  petite  toux. 

Βτ,γιίύτ,ς ^  Ό ^  tousseur;  fera,  ή 
βΐ,χ^ιάριχ. 

Β-τιγιον,  τό,  tussilage,  plante. 

Β-ήγω  et  p'fi'/Ji  1  tousser. 

Bis: ,  ri ,  violence  ,•  eiFort.||  Hâte. 
Λΐέ  /Βί'αν,  de  vive  force;  à  la 
hâte.  Μετά   (Staj,  avec  peine. 

Βιάζω  ,  forcer  ;  contraindre.  || 
Violer.  Il  Hâter.  Βιά.ζοι>.7.ι ,  s'ef- 
forcer; se  hâter. 

Bi'xtoçj  adj.  violent;  impétueux. 

Btatwç ,  adv.  violemment;  de 
vive  force.  Il  Rapidement ,  à  la 
hâte. 

Βίασ/^α,  το,  violence. ||Hâte. 

Βιαστής  ,  Ό  ,  qui  force.  ||  Viola- 
teur. ||  Qui  hâte. 

Βιαστικά  et  |5ίαστ[•/.&ις ,  adi>>.  à  la 
hâte.  Il  Par  force. 

Βιαστικός,  li ,  όν ,  qui  use  de 
violence.  Il  Qui  se  hâte. 
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Btèafji ,  τό ,  vivier ,  e'tang.  r.  it. 
Βιβζρόί-ζχ  ,  -fl,  furet,  animal. 
Βιβλιαράκι  et  |3ιβλιάοιον,  τό,  pe- 
tit livre,  r.  βι§1άρίον. 
Bièlicia^i-jog,    *j ,   ov  ,   lettre'. 
Bi6"/io7paç;ojj  h,   bibliographe. 

Il  Écrivain. 
Βιβ)ιΐοί?ετ/ΐς,  ό,    relieur,  r.  Sic,). 
Βι0.ιοθτ)'/.άρίος ,  ό,   bibliothëcai- 

re. 
BiQ.ioOriy.ri ,   ■}] ,   bibliothèque.  || 

Librairie. 
Βιβ).ιθ|/.ανια,  ;^,  bibliomanie. 
Βιβλίον  ,    τό,    livre,  gr.  anc. 
Βιολιοττώλϊ;?  ,  Ό,  libraire. 
Βιβλιορά^Ίρ.ον  ,     τό ,     brochure 

d'un  livre,  r.  βι§1ίον  ,  ράτζτω. 
Βίβλος,  -η,  livre. II La  Bible. 
Βί-/).α,  ri  .  sentinelle.  Il  Espion,  r. 

lat.  vigilia. 
Btylapyjtç,  Ό,  officier  d'un  poste. 
Βιγλάτωο  ,  Ό  ,  sentinelle. 
Βιγλίζ^,  être  en  sentinelle. ||E- 

pier. 
Βιγλισιχα,  τό,    garde;  faction. 
Βίοα,  •η  y  vis. 

Βιζάνω  ,  et  ses  der..  Λ".  Βυζάνω. 
Βιζιτάοω,   visiter,  i'.  it. 
Βικάριος,  ό^  vicaire,  r.  lat. 
Βικίλϊΐς ,  Ό  ,  substitut  ;  agent. 
Βικία,  ri  ,  vesce  ,  plante,  gr.  anc. 
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Βιλαετί,τό,  pays,  contrée,  r.  or. 

Βιο'/ρτ'.ψίοί ,  Y, ,  biographie. 

Βιο'/ράψος,  b  ,  biograplie. 

Βιόλα,  ί,  giroilée;  violette. 

Βίολί,  τό,  violon,  r.  it. 

Btolo'j'jaç ,  0,  joueur  de  violon. 

Βίος,  ό,  vie,  histoire  de  la  vie. 

Βίτεκτο;,  adj.  bissextil.  r.  οίσε- 
ν.τος. 

Βιστ,-^ιά,  ri,  griotlier ,  arbre. 

Bi'jr.JO'j ,  τό  ,  griotte ,  espèce  de 
cerise. 

Bt jTx ,  h  ,  vue  ;  apparence,  r.  it. 

Βιτττ,οώ,  heurter,  choquer. 

BtTÏx,  «,  baguette.  Ai  βίτζτίΐς, 
faisceaux,  r.  lat.  virga. 

Βιτριόΐι,  τό  ,  vitriol,  r.  it. 

Βίωττ/.ός,  «  ,  όν,  mondain. 

Βιοιτι/Μζ ,  adv.  niondainement. 

Βλαβΐοά,  adv.  pernicieiiscmtnt. 

Βλχβίοό;  y  Tt,   όν  ,  nuisible. 

B),aêîpOTy,ç ,  \.  Blaor,. 

Ελάίζ;  ,   τ, ,    dommage;   offense. 

Βλάβ« ,  Λ^  B),a-rw. 

Β).α•/οαά(?α,•^  ,  marque  de  petite 
vérole. 

Βλαίλαένο?,  r; ,  ov,  offensé,  lésé. 

ΒλατΓτι/ός  ,  « ,  όν ,  offensif,  nui- 
sible, préjudiciable,  gr.  anc. 

Βλάτττω,  nuire,  offenser.  B'/.i- 
rrouy.i ,  se  faire  mal. 
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Β/.αΐτάνω,  germer,  pousser. 

Β'/.Λστχρά•/.ι ,  τό,  petit  rejet. 

Β/αστάοί,  τό,  rejet;  germe. 

Bla77r,y.7.,  τό'  ^).y.i'zr,':iz  ^  r,  , 
végéialion,  germination. 

B/2î-Ttïw,  etc.,  Ύ.   B/aTTJÎvr.j. 

B'i.y.'y-oloyxu.x ,  τό  ,  ébourgeou- 
nement;  épamprement. 

Β/αστοΛΟ'/ώ ,  ébourgeonner  ;  é- 
pamprer.  r.  ρλαττός,  Àeyû). 

Β/.α(7τό; ,  Ό,  bourgeon,  extré- 
mité d'une  tige.  gr.  anc. 

Bi.y.'jOY.ii.i'x  ,  ί  *  Ρ'ι.χσγΫ,υ.τ.μοι.  et 
βλχσ^ηΐΛίσιχα,   τό,  blasphème. 

Βλάτ^νιαο;,  ό,  blasphémateur. 

Ελα3•^>;_!Λώ,  blasphémer. 

B\a-liiy.rj'j,  τό,  offense. 

Bliy.ux,  τό,  regard;  aspect. 

Βλέΐτω,  voir.  BÀéîroy.at,  paraître. 
Il-S'abstenir^  se  gardoi•.  Baî- 
ττωνταΐ,  à  vue,  t.  de  commerce. 

B/c'yacov,  τό,  jiaupière.  gr.  anc. 

Βλτ,σίοι,  τό  ,  surplus. iJQipiÎa!. 

Bav;!7/.ouvî  ,  τό  ,  pouliol ,  herbe. 
gr.  anc.  plrr/orj. 

B)rr/r.uoc ,  τό  ,  bêlement. 

B/iî/^o'v.at,  bêler,  gr.  anc. 

Βλο'/ιά,  Y.   EJ/oyt'j:. 

Boy/nua,   τό,  beuglement. 

Βογκώ,  beiigler,  mugir. 

Βόοί,  |Sot?tvoç,  Λ".  Βοί'Λ  ,  etc. 
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Βο^οζοσ/.όζ,  Ό,  bouvier. 
ΒοΊύ^Ιοίσσον,  τό  ,  bourrache. 
Boi&f/'jtysc, -i?,  laoïi.  r.  Soù; ,  υ.υ1χ. 
Booô-^y.pov ,  70,  espèce  (!e  raie. 
Βοζβόοχς ,  ό,  vayvode. 
Bo5?,  ï},  bruit,  cri.  gr.  auc. 
ΒοΫιΟειχ^γι,Άΐάβ ,  secours. 
Bo}î5/;^.î;,  ro,  même  sigu. 
Bor>Orizr)ç,  b,quiaideou  secourt; 

fera.  Y)  βοτιθήτρχ. 
Βογ,θτ,τι/.ός  ,   ri,    όν  ,   favorable, 

auxibaire. 
Bor/jô;,  adj.  qui  aide,  qui  vient 

au  secours. 
B&v;5oi,  aider,  secourir,  gr.  anc. 
Boti-jx/A,  τό,  jeune  bœuf. 
Βοίίά^ααςον,  τό,   char  à  bœuf. 
BotJi,  τό  ,  bœuf.  Il  Lourdaud,  r. 

βοΐαίον  ,  dim.  de  βονς. 
BotVÎtvô;,  adj.  de  bœuf. 
Βοιαόπετζο ,  τό ,  cuir    de   bœuf. 

r.  jSoj;,  7Γΐ!7/.ο?. 
Βοίοόσταυλος,  b,  e't<'d)Ic  à  bœufs. 
BotioTOftajOov,  τό,  cuir  de  bœuf. 
Bolioi ,    bourdonner,    Τά   αύ-ίά 

ίΛου   βοί'ί,ου-ϋ ,   les   oreilles   ujc 

cornent,  r.  pov:. 
Boïf7//.a,    70  •    5οϊταό;,  ό,  bour- 

ilonneracnf. 
Βολζ,   -i^,   fois.   MtV.  βο'ιά,   une 
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fois.  Πολλαϊς  βώ.χΐς,  bien  des 
fois.  r.  ψορ'λ. 

Βολ«κ£,  τό,  petite  boule. 

Βολοός,  ό,  bulbe,  gr.  anc. 

E&Aît,  v.  imptrs.  il  est  possible. 

Β&λΐ;ό;,  Τι,  όν,  possible,  r.  çjo- 
praoç. 

Βόλι,  τό,  boule;  boulet-  r.  5o).«. 

Βολίζω,  sonder,  i.  de  marine. 

ΤιΟλίς,  •/} ,  sonde,  gr.  anc. 

Bo/oç,   0,   pilule,   bol. 

Βοιιοίζω,  teinter,  bourdonner. 

Βό^αοος-,   Ό,   teintemeut,    bour- 
donnement, gr.  anc. 

Βό-α,  r,,  bogue  ,  poisson,  r.  βί- 
&Jπα,  ace.  de  Sôcyp. 

Βόοοοοος,  ό,  fange,  bourbier. 

Βορξορυγμός^  Ό  ,  borborisnie. 

Booc'aç,  ό,  borée,   aquilon. 

Βοοειάζ-ι,ν.  impers,  le  vent  est 
du  nord. 

Booîtvâ,   adi^.  du  côte'  du  nord. 

Βορει-ί/ός ,r) ,  όν,  bore'al,ilu  nord. 

Βόρειος,  adj.  même  sign. 

Βόοΐίσαα,   τό,  vent  du  nord. 

Βοσ/.άρι/.ος,  ri^  ov  ,   pastoial. 

Βοσχίί,  )^  ,  pâture  ,  pâturage. 

Βόσκησίς,  -η,  même  sign. 

Βόσ/ισσα,  r/,  bergère. 

Bo-jy.OTo'Ax,  ri,  bergeretie. 

ΒοσκότΓουλον,  τό,  paslourt';iu. 
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Βο7χ.ός,  b  etfl, berger,  bergère. 
lloV/.oç,  b,  bosquet,  r.  it. 
Γ.07/Μ,  pâturer. Il Meuer  paître. 

l;07'^o_ooç,    b,   bosphore.  r.  |Si- 

Ιίοτάνη,  ί  ■  iSoxavi,  τό,  herbe. 

KoTavt'Î&j,  sarcler.  Il Cotaniser. 

II'jTxvîxiî,  ïi  ,  la  bolanitjue. 

Βο-ανικός  ,  rj  ,  όν  ,  bolauique  ; 
subst.  botaniste. 

Βοταν£7τ>5? ,  b,  bolaiiisle. 

Βότανο),  oy»;  αχ,  τό,  herborisa  lion. 

Βοτανο/ο'/ώ,   herboriser. 

Βο'τανον,τό,  herbe,  simple. 

BoTsivocsayoç,  b,  qui  vit  dherbes. 

Βοτανώίν;;  ,  adj.  herbu. 

Βότία,  V.  Μττότζα* 

Βούβα,  ιί,  cachette. 

Βουδά,Λί/ΐ'.  d'une  manière  muet- 
te. 

BovÇacia,  i,  mutisme. 

Bo'joxfvoj ,  devenir  muet.  iJÉtour- 
d.r. 

Βουοάλΐ:,  li ,  gros  buffle.  ||  Fe- 
melle du  bulile. Il  Grosse  fem- 
me. 

Κονβαλάκί,   τό ,    [;etit  buffle, 

Βουξά/ί,  τό,  buffle.  ||  Lourdaud. 

Βουίαλία  ,  ii ,  peau  de  Iniffle. 

Βουοχλίζω,  être  sot,  niais. 

Βονοαλί'τίκα,  af/f.  sottement. 
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Bo'joxÀÎTr/.oç,  >î,  ov,  de  buffle. 

Βονοαλο-έτζί ,  τό,  buffletin. 

Βουοαλοτύντ; ,  ;^  ,  balourdise. 

Bo'j^y.'JLy.,  τό'  βου^ν.μάοχ,  r, ,  mu- 
tisme. 

Βουβΐ{^!:Λΐ'νος,  r;,  ov,   muet. 

Βουβαρ.όΐ,  b,  mutisme. 

Bo'joo;,    fl  ,    ov  ,   muet. 

Βουζοστομιάζο),  rendre  muet; 
faire  taire,  r.  czi(j.y.. 

B  o'jêwv,b,  bubon.  Il  Aine.gr.  anc. 

Βού'/λωσσον ,  τό,  buglosse,  her- 
be.\\Sole ,  poisson. 

Bo'jÔ*£,  τό,etses  comp. ,  Y.  Boioi. 

Bo-jrjouxvrjpx,  fl ,  établc  à  bœufs. 

Bo-jÔ'ovî'joov,  τό,  nerf  de  bœuf. 

Βουζυλιά,  yî'  |5ούζνλον  ,  τό,  su- 
reau ,  arbuste. 

Βουκί'νταυρος,  b,  buceutaure. 

Βοΰκϊντρον.  τό ,  aiguillon. 

Βοϋκλχ,  -η,  boucle,  r.  bucula 
(basse  latirùte';. 

Βουκλώνω,    boucler. 

Βουκολικό?,  -ή  ,  όν,  pasioral. 

Βουκόλος,  b , bouvier,  laboureur. 

B ουκοάνίον ,  τό ,  bugrane ,  plante. 

Βονλα,   y.   Βοΰ),).α. 

ΒούλΞυαα,  τό  ,    conseil ,  avis. 

Βουλευτά;?,  b,  conseiller. 

Βουλίυτν^οιον  et  βουΐΐνττ,οι ,  τό  , 
salle  du  conseil. 
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Βουλευτικός,  η,  όν,  cousullatif. 

Βουλεύομαι ,  dëlibéier.  gr.  anc. 

Βουλή  ^ri^  conseil ,  avis.  || La  sal- 
le du  conseil.  |lLe  se'nat. 

Βούΐ-Λ,μοι.,  τό'  ,βούΐτ,σΐζ  ,  vj  j  vo- 
lonté'; résolution. 

Βουλίασρια  ,  τό,  e'boulement,  de 
βώίος ,  motte.  Il  Submersion. 

Βουλιάζω  ,  renverser.  || Ébouler , 
s'e'croùler.  Il  Couler  à  fond. 

Βοϋλκα,  Υ.Έοΰρ/.χ. 

Βούλλα,  ij,  sceau,  cachet. j] Bul- 
le, r.  lat.  buUa ,  de  βο-Λτ,. 

Βουλλοκε'οι,  τό,  cire  à  cacheter. 

Βοΰλλωίλα,  τό,  l'action  de  scel- 
ler. 

Βουλλώνω,  cacheter,  sceller. 

Βοΰλλωσις  ,  'h ,  Y.  Βούλλο^αα. 

Βουλλωτήρι,    τό  ,    cachet. 

Βουλλωτν^ς,  ό,  scelleur. 

Bo-JÀofxai,  vouloir  ,    gr.   anc. 

Βουλώ  ,    Λ'.    Βουλιάζω. 

Βουαάχιον,  τό  ,  bugrane. 

Βουνάκι,    τό ,    monticule. 

Βούνευρον  ,  τό,  nerf  de  bœuf. 

Βουνί,  τό,  montagne,  r.  ^o^rjôç. 

BovviKjfi , bouse, hentcde bœuf, 
de  vache,  r.  Sojg. 

Βουνησιά,  vj,  frcue,  arbre. 

Βουνι^τιος,  adj.  montagnard. 

Βουνιάς,  ri,  navet,  plante. 


BOY 

Βούνιον,  τό,  achille'e  mille-feuil- 
les, herbe  aux  charpentiers. 

Βουνο'ν,  τό,  montagne.  r.jSoυvόç. 

Βουνώ(?ν;ς,  adj.  montngneux, 

ΒοΟξυλον,   τό,   V.    Βουζυλιά. 

Β ούρο θύλακας,  etc. ,  V.  Βρουκό- 
λακας. 

Βουρ(?ουλΐ5•|7.ατιά  ,  >j  ,   trace   des 
coups  de  nerf  de   bœuf. 

Βουρ(?ΰυλΐ(7τής ,  Ό  ,  celui  qui  don- 
ne des  coups  de  nerf  de  bœuf. 

Βοΰρ(?ουλον,  τό,  nerf  de  bœuf• 

Βουροίουλιά,  jj,  coup  de  nerf  de 
bœuf. 

ΒουρόΌυλίζο; ,  donner  des  coups  • 
de  nerf  u'e  bœuf. 

ΒουρόΌύλισρια,  τό,  coups  de  nerf 
de  bœuf. 

Βουρ(?ουνάργ;ς,  ό,  muletier. 

Βουροουνάρι,  τό,  poutre. 

Βούρκα,    ή  j  boue,  fange. 

Βουρκιάζοο,  devenir  fangeux. 

Βουρκώϋ^ς,  adj.  bourbeux. 

Βούοκωρια  ,  τό,  l'action  de  crot- 
ter  ou  de  se  crotter. 

Βουρκώνω,    crotter. 

Βουρκότοπος,  ό,  bourbier. 

Βουολιάζω,  enfiler. 

Βούρλιασρια,.τό, l'action  d'enfiler. 

Βουρλίζω  ,  rendre  fou.  Βουρλιζο- 
ραι,  devenir  fou. 


ΒΡΑ 
Βοϋρΐισμοί,  τό,  folie. 
Βοϋρλον,  τό,  jonc. 
Βούρτζχ,τ,,  brosse,  r.it.  brusca. 
Βουριζίζω  ,  brosser,  vergeter. 
Βούρτζισυ.^..  τό,  nettoyage  avec 

une  brosse. 
Βου7τερίτζχ,  -ή  ,  le'zard. 
Bo-JTTïOO;,  Ό,  gros  lézard. 
Βουταναοίά,  ί ,  plongeon ,  oiseau, 
Bo-JTzvtasTîç  ,  ό,  plongeur. 
Βοντζα,  Y),   bouse  de  vache,  r. 

Bo■Jτζiς,o^  tonnelier, 

BO-j~'Cu.y.L  et  ^οντζέλι,  τό,  petit 
tonneau. 

Βουτζί,  ro  ,  tonneau,  r.  /Soûrt;• 

Βοντζόβερ-^ον,   τό,   cerceau, 

Βουτζόκοασον,  τό,  vin  du  ton- 
neau. 

ΒοντίΐϋΛα,  τό ,  immersion. 

Bo-JziÇ'j),  λ^.   Βοντώ.  r,  p-j5t2«. 

Βουτυρά?  et  ρουτυοοττώλνίς  ,  ό  et 
r, ,  beurrier,  beurrière. 

Βουτυρένιος  et  βουτνριν.ός,  ή,  όν, 
butireui. 

Βούτυρον,  τό  ,  beurre,  gr.  anc. 

Βουτώ,   plonger  ,  tremper. 

Βον/άν£,  τό,  entonnoir. 

Bow  ,   crier,  gr.  anc. 

BoaÇsIov  ,  τό  ,  prix.  gr.  anc. 


BPA 
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ΒοάοΞυαα,  τό,  récompense. 
Bpy-SzVTOç,  0,  rémunérateur. 
Βοαοΐΰω,  récompenser. 
Bpxyy-jLOL^^o: ,  \^.  Βραχνίασαα. 
Bpy.<j-j  ,  τό ,  le  soir. 
Βραουά  ,  Ϋ)  ,   soirée, 
Βρ7-ουχζζΐ ,   V.   impers,  il  se  fait 

tard.  Βραίίυάζοριαί,  être  surpris 

par  la  nuit. 
Βρά^υν,σμχ,   τό,   la  tombée   du 

jour. 
Bpy.-rJyluTao;  ,    adj.   qui  parle 

lentement,  gr.  anc. 
Βοαουνά,  ach'.  sur  le  soir. 
Bpxâjvrt ,  r, ,   soirée. 
Βραουνό?,  adj.  du  soirj  tardif. 
Βοαοϋνω  ,    tarder,    gr.    anc. 
Bpysjjç,  adj.  lent,  tardif. 
Βραοϋτν;?  ,  vj ,  lenteur,   gr.  anc. 
Βράζω  ,  bouillir.  ||  Cuire. 
Βρακάκι ,  τό  ,  petite  culotte. 
Bpxy.L  et  βρν.γ.ίον,  τό,  culotte,  r. 

βρά-λος ,  du  mot  celtique  braca. 
Bpx/.o'Çoyjr, ,  r, ,  cordon  ,   ganse. 

Il  Ceinture  de  la  culotte. 
Βράκο;,  Y.  Βράχος. 
Bρχy.oψl•Joς ,  r,,    ov ,   qui   est  en 

culotte. 
Βρακών^,  mettre  une  culotte. 
Bpa^tç  ,  r,'  βρά'7ψ.0'J   et  βρί'^αοί , 

τό,  bouillonnement  ;  cuisson. 


i4o  ΒΓΕ 

Βρχσαένο:  ,  r,  ,  &ν,  bouilli ,  cuit. 

Β^οαστόί  ,  r;,  όν  ,  bouilli.  Τό  Ρρχ- 
στόν ,  le  bouilli. 

Έροι,χέως ,  adv.  bref,  brièvement. 

Βοα;κιό).ί,  τό,  bracelet. 

Βραχίων,  Ό,  bras.  gr.  anc. 

Β/5α;κνά,  acL•.  d'une  manière  en- 
rouée. 

'Brjxyyj.ox  ,  r, ,  enrouement. 

Βραχνιάϊω,  enrouer.  |1  S'enrouer. 

Βΰαχνίατακ  ,  τό  ,  enrouement. 

Βραρ^νόί ,  >î ,  όν,  enroué,  r.  psay- 

Βράχος,  ό,  rocher,  précipice. 

Bpxyyloyioc  ,  li  ,  brièveté.  Ev 
^^αρζυλο'/ία,  bref.  gr.  anc. 

Bûxy-Aôyo:,  adj.  qui  parle  briè- 
vement. 

Βραχν/ογώ,  parler  bref. 

Βραχύνω ,  abréger,  r.  ^ρζχν;. 

Βραχύΐ,  εϊζ,  υ,  bref,  brève. 

Βί/αχύτ>;ΐ,  fy,  brièveté,   gr.  anc. 

Βύχχώ ,    τ,ς ,   y:,   aor.    snbj.    de 

Bcii,  de ppësoj suivant  les  Grecs; 
mais  plutôt  d'origine  turque, 
V.  M-rJ. 

Boéyiioi,   ro ,  mouillure,•  jîain. 

Bo-7/itâ'va,   adi'.  bumidement. 

Bpê'/ps'vo; ,  r; ,  Gv ,  mouillé,•  bai- 
gné. 
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ΒρεςίίΛον,  τό,  pluie.  Λ'.  Bç,iyj.x. 

Bpîso/.TOvi'a,  :î,  infanticide.  Βοε- 
ροζτονία  τον  Ηοώ(?ον  ,  le  mas- 
sacre des  S.  Innocens. 

Bprao/.rove;,  Ό  et  r},  celui  ou 
celle  qui  tue  son  enfant. 

Βρίοος,  τό,  enfant,  gr.  anc. 

Bpiyjj)  (aor.  p.  èÇpx/r,-j),  mouil- 
ler, baigner.  Βρέχει^  il  pleut. 

Βρίζα,  -η  ,  seigle,  gr.  anc. 

Bpt/tov,  τό,  brick;  petit  navire 
armé. 

Βοίτχ.ω  ,   Λ'.   Εν&ί^/.ω. 

Bpoy;^ta,  τά,  bronches  et  bran- 
chies, gi•.  anc. 

Bpoptst,  βρου.ερός,  V.  Βρώρια. 

Bpouv;,  ή,  ppôuLt ,  τό ,  et  Spo- 
p.oî,  ô,  avoine. 

Βροντεοός,  r),  ov,  tonnant. 

Βροντ>7,  Yi ,  tonnerre,  gr.  anc. 

Βρόνττίίλα,  το,  bruit  du  tonnerre. 

Βροντοκρανγάζο) ,  faire  un  bruit 
de  tonnerre.  r.iSpovTÂ  ,  y.py.iiyri. 

Bpo-jzn'-sxa-jxCu  ,  nrier  d'une  voix 
de  tonnerre,  r.  βρονττ,  ,  οωνή. 

BpovTO'icovûj,  Λί//.  qui  a  une  voix 
de  tonnerre. 

Βροντώ,  tonner,  gr.  anc. 

Βοοντώό'τ;;,   adj.   de   tonnerre. 

BpoO/.o,  τό ,  fange,  d'où  avec 
λάλγ.ος,  mare,  on  a  fait  Spov- 
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χολαχας ,  esprit  qui  revient  dans 
/es  Jbndrières. 

Bsoj/.o/a/.x;  ,    Ό  ,   brucolaque  •, 
--i'ectre,•   vampire.  V.  Βο&Οκο. 

li'-o  ^κολαχ.ίάζω,  devenir  un  bru- 
'c^que;  évoquer  des  esprits, 
^χ.υλά/.ίασί/.α,   T&,    évocation 
•l;s  brucolaques  ou  esprits. 

BoojAtTiy.o?,  r;,  ov ,  de  jonc. 

Booùzoî,  0,  chenille,  r.  5ρύ•/.ω. 

Βοοϋλλον  etjSpoj/.ov,  τό,  jonc. 

BpûJ!7/.oç,  7!,  ov,  l)rusque.  r.  it. 

Bcovp^acjj  ώ,  rugir,  r.  βοί/χω. 

^po'jytfTux  ,  τό  ,  rugissement. 

^pojyoîiuoÎi ,   \.   Βουχάω. 

'^Ρ^Χ-ρί;,  15,  όν,  pluvieux  ;  plu- 
vial. 

^Ρ'^'Χ/ί,ν,  pluie,  gr.  anc.  Vy.'^oxix 
βρ°'/ή,  ondée. 

^9^Y.'-y  "^S  lacs,  lacet,  r.  ppfy/^o:. 

Βρόχινος,  adj ,  de  jîluie. 

Βροχίτζα,  77,  petite  pluie, 
υάζω  ,  abonder  ,  fourmiller. 

^p\)yuo: ,  0,  rugissement;  grin- 
cement. 

^ρύζχ,    V.  Βρίζχ. 

ίουον,  τό,  houblon.  ||  Mousse, 
gr.  anc. 

3ρυ5•άκ£  et  Bp-oatoi/.i,  τό  ,  petite 
fontaine. r.  βρύσις,  de  /SoJej. 

Βρυσίοός,  -η,    όν,   Λ^.   Βρυτώυτ;;. 
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Bp'J3't>'-&;  et  po^jGL-jo-;,  r,.  ov,  de 
fontaine. 

Βρνσ-ίί,  î5,  fontaine,   source. 

Βρ•-ισοΟλα,  :^ ,  petite  source. 

Βρυσ•ώ(ίν;ς,  ai//',  plein  de  fon- 
taines,  de   sources. 

BpJyr.iiT.,  τό,  rugissement. 

B/^yyj'J-y-i ,   rugir,  r.  βρ'^χω. 

Βρώιιχ,Υί^  puanteur. 

Βοί,ψερός  et  βρόίίίίος  ,  rulj.  puant. 

Βρώυ,ι,  τό,  etc.,  Y.  Bpiur,. 

BpMuiÇoif  puer.  r.  βρώμος. 

Bp'jyj.iau.x  ,  τό ,  puanteur. 

Βρώαος,  Ό,  même  sign.  gr.  anc. 

Bpuy.o'jrouo;  ,  r,  ,  ov  ,  qui  pue 
de  la  bouche,  r.  czou-t.. 

Βρω^ίΛ&Οσα,  i^ ,  punaise  de  bois. 

BpoyjLÙ  ,  puer;  infecter. 

Bpro-r.pt,  τό*  βρωτίοχ,  ή,  gale. 
r.  βρόισν.οί. 

Βυζαίνω  et  βυζάνω^  allaiter;  té- 
ter; sucer,  r.  β■JζΊ). 

Bu'Çayuy.  ,   Λ'.    Βνϊασαα. 

Βυζά/Λ,  τό,  petit  teton. 

B-j~x-japi/.o; ,  r,,  ov,  qui  tette  en- 
core. 

B'Jζipx,■η,   gros  teton. 

B'j'Çxpo'j ,  y; ,  celle  qui  a  de  gros 
tétons. 

B-J'Çx7'j.t,  τό,  allaitement.  Il  Su- 
cement. 
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Βυζαστικόν,  το,  les  mois  de  nour- 
rice. 

Βνζάττοα,  /ι ,  nourrice,  r.  5νίω. 

Βυζα7Τί/&— /rscouvi ,  -/ζ,  Λ'.  Βν^χ- 
στίζόν. 

Βυζί,   τό  ,   mamelle,  r.  5νζω. 

Βυθίζω,  submei-ger;  enfoncer. |j 
Plonger.  B-jOiaué-jûc  εις  ζτ,'-ι  y.-- 
lézr,-j  ,  plonge'  dans  la  médita- 
tion. 

ΒύθισμΛ,  τό•  βυ^ησμός  ,  Ό,  sub- 
mersion. ||  L'action  de  se  plon- 
ger. 

Βυθός,  ο,  abyme.  gr.  anc. 

Βυρσο^έρτ,ς ,  Ό  ,  me'gissier  ,  tan- 
neur, gr.  anc. 

B-jp^oiviiL•,  Yi ,  mégie. 


ΓΑΒ 

Γ,  GAMMA.,  troisième  lettre  de 
l'alpbabjt;  vaut  3,  avec  un 
accent  en  haut  {y);  avec  un 
accent  en  bas  (  7) ,  vaut  5ooo. 

Γαβάία,  *3,  terrine,  ccuelle.  r. 

ΓΛξάΰι,  τό,  petite  écuelle. 
ΓαβΛ9(ότ>;τχ,  -h,  cavité. 


ΓΑΛ 

Βυρσδττωλίϊον  ,  τό  ,  mégisserie. 

Βύτσινος,  adj.  de  lin  très-fin. 

Bvcc-oç,  0,  lin  très-fm.  gr.  anc. 

ΒώΛ,  τό,  et  ses  dér. ,  V.  BoWi. 

Βώλί,  τό,  balle,  r.  jSiXoç. 

Βωλίά,  Ύί,   coup  de  balle. 

Βωλοκοττή  et  pa)).o/.o~ta,  î^*  5ώ- 
).ox.07:r;ua,  τό,  i  action  de  her- 
ser. 

Βωλοκόπι ,  τό,  herse,  r.  pcôXoç  , 
κόπτ&). 

Eoj).ox077o;,  0,  herseur,  labou- 
reur. 

Β&ίλοκοττώ  ,  herser,  gr.  anc. 

Εώλοί ,  ό  ,  motte  de  terre.  |1  Ga- 
zon. ||BalIe,  boulet. 

Βων-όΐ,  Ό  ,  temple,  gr.  anc. 


ΓΑΔ 

Γαβαίωτόί,  )7,  όν,  creus.  r.  ca- 
vatus. 

râ'/yoztvs:,  )Q ,  gangrène,  gr.  anc, 

Γΐ^νγδαινιάϊω  ,   se  gangrener. 

ΤχοάοΛ,  V) ,  ànesse. 

Txoxpi/.x-jOx,  r, ,  chardon. 

Γαίαώίϊω,  devenir  âne.  ||  Appe- 
ler âue. 
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ΓαοαροιίΛούτζουνος  ,  adj.  bête 
comme  un   âne. 

Γάίχρος,  Ό,  âne.  r.  or. 

Ta.Sot.poau^Jfi ,  ri,  ânerie. 

Γα(?αρόσταυλος,  Ό,  e'table  à  ânes. 

Γα(?αρό•^αρον ,  ro  ,  merlan  ,  pois- 
son. 

Τχίούρχ ,  VI  y  ânesse. 

ΓαόΌυράκί ,  Tû,    bourriquet. 

Γαοονρίζω ,  Y,  Γχ^χρίζω. 

ΓχάουρίτίΛχ,αάί'.  comme  an  âne. 

Τσ.^ουρίτιν.ος  ,  adj.  d'àue. 

Γα(ίουρολάτν3ς,  Ό,  ânier.  r.  έλα- 
Ttip. 

Tai^aLpOT;o\t\o'j  ^    τό  ,    ânon. 

Tx'tSxpoc ,  etc.,  V.  Γάίαρος,  elc. 

Γάϊλα ,  57 ,  geai ,  oiseau. 

Γαϊτανάκι,  τό  ,  cordonnet. 

Γαϊτάνί  ,  το  ,  cordon  ,  lacet, 
ganse,  r.  or. 

ToLiiiSriç  ,  adj.  de  la  nature  de 
la  terre  ;  terrestre,  gr.  anc. 

Γάλα,  ro  ,  lait.  gr.  ancTôCky.  i//a- 
ptoO,  laitance. 

Vcikaypx,  Y],  tenaille,  pince. 

Ταΐάζιος ,  adj .  bleu,  azuré',  r. 
θαλάσσίοΐ. 

Γαλαζόπετρα ,  v} ,  turquoise ,  pier- 
re. Γ.  θαλάσσιος  ,  πέτρα. 

ΓαλαΟρερρ,ε'νοί ,  >7,  ον,  allaité. 

Γαλακτερός,  adj.  laiteux. || Fait  a- 
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vec  du  lait.  |1  Blanc  comme  du 
lait. 

Γαλακτοτρέϊϊω  ,  nourrir  avec  du 
lait. 

ΓχΙ'χνου.υΛττ,ς ,  adj,  qui  a  les 
yeux  bleus,  r.  oy-ux.  \.  Γαλανο'ς. 

Γαλανός,  ν,  όν  ,  bleu,  azuré,  de 
γαλάνα,  dorisme ^  p.  γαλν^νϊΐ. 

Γαλαξίας ,   ο  ^  voie  lactée. 

Γαλαρία,  vj ,  galère,  r.  it. 

Γαλα-ζΐ(?α,   ιί ,  laiteron,  plante. 

Γαλατζοΰ  ,    ή  ,  laitière. 

Γαλατζώνω  ,  blanchir  une  mu- 
raille. 

Γαλατόητα,  ιί ,  gâteau   au  lait. 

Γαλατοτρε'ίΒω ,  V.  Γαλακτοτρε'ωω. 

Γαλβανισρός,  Ό,   galvanisme. 

Γα1§άνι,  τό,  galbanuni.  r.  lat. 

Γαλεάγρα,  Y.  Γαλάγοα. 

Γαλεάτζα  ,  rt  ,  grande  galère,  r. 
it.  de  ^αλε'α  (gr.  byzantin). 

Γαλε'ντζα,  ■/) ,  sandale  de  bois, 
pour  les  bains  et  les  cours  de 
maisons. 

Γαλν;νεύω  ,  Λ'^.  Γαλ>/νιω. 

Γαλίίνευι^ια  ^  τό  '  γαλν',νευσίς  ,  Ϋ]  , 
calme,  sérénité. 

Γαλ>5ν>7,  1^  J  même  sign.  gr.  anc 

Γαλυνιώ  ,  être  serein  .  calme  , 
au  propre  et  aujiguré,  \\  Cal- 
mer, adoucir. 
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Γα.λτ,νΙτγ,ς  ,  ί  ,  V.  ToC/.r,-jr,. 

Γχϊηνός,  adj.  serein,  calme. 

Γαλιώνι ,    τό  ,  galion,  r.  it. 

ΓαλίΦίά,  Yi ,  adulation,  cajolerie. 

Γαΐί^ίζω,  flatter,   amadouer. 

ΓχΙίψος,Ό,  adulateur  ,  patelin; 
fera,  ri  γαλίΐ/ίσσα. 

Ταυ.'λι-/.ΐ(7μ.όζ,  0 ,  gallicisme, 

ToLiiopèjc ,  V.  Γααττρόί. 

Yujj.Yi).io'j ,  τό,  épitlialame.llDot. 

Γχαγι'λίχ,  r,,  pre'sents  de   noce. 

Γάμος,  Ό,  mariage.  Κόο/)  Λά  ya- 
ελον,  fille  à  marier, 

Γααώ,  expr.  obscène,  avoir  com- 
merce avec  une  femme.  1|  Sail- 
lir, en  parlant  d'un  cheval, 
etc. 

Γααπά;,  ό,  gaLan,  manteau. 

Γάαττία,  ή  ,  hune,  gabie,  r.  it. 

Γαμπρός  ,  Ό  ,  e'poux  ;  gendre  ; 
iieau-frère.  r.  ysiaÇoc'c, 

Γανυ|^ΐ7!(ί•/;ς  ,  b ,  Ganymède.  ||  Pe- 
tit maître. 

Γάνωρια,  τό ,  étamure. 

Γανώνω  ,  étamer,  ||  Barbouiller 
de  noir.  Γανώνω  με  τ'ίύ,ίν.ι , 
ace'rer. 

Γανωτής,  ό,   étaraeur. 

Γάρ,  conj.  hell.  car,  parce  que. 

Γαρ^αλιάρης,  b,  chatouilleux; 
fera.  :^  ya|Oya)viapa. 


ΓΑΣ 

Γαργαλίζω,  chatouiller. 
Γχρ'/άΐισμχ,  το"  '/χρ'/χΐισμός ,  ο. 

chatouillement, 
Γαρ'/άρί,  τό  ,  teigne,  yoetà  l'cr. 
Γαργαρίζω,  gargariser. 
Γαογάοίσί/α,  τό  ,  gargarisme. 
Γχρίέλΐ,  τό  ,   chardonneret, 
Γαρίοϋαι,  τό,  ris  de  veau, 
Γαοίία,  ή,  e'crevisse,  crevette. 
ΓαοαττΑ;,   ό,    garbin,    vent    du 

sud-ouest    sur    la   Mdditerra- 

née.   r.  it. 
Γάρος,  b,  moût,  vin  dou\.|iSau- 

mure  dans  laquelle  on  sale  les 

poissons. 
Γχρογχλάτος ,  adj.  qui  a  l'odeur 

de  girofle, 
Γχροψν'λΐά,  \.   Καουοουλ/ίά. 
Γαρόϋαλον    et  yaûoOya/ov ,    τό  , 

œillet, ββιΐΓ.  r.  it,  λ',  aussi  Κα- 

p-joçs"j/),ov. 
ΓατΞτα,  V  ,  boutonnière.  Γασετα' 

CTpoyyy/r; ,   œillet. 
Tx/^zépoi. ,  i,  ventre, (IFlacon,  r. 

ναττ^ρ. 
Γάστρα,  η,  pot  à  fleurs,   m.  r. 
Γχστ-ροτΐοϋλα. ,  ν  ,  petit  flacon. 
Γά^ται ,  τό  ,  comme   èy/iTzot  , 

grossesse, 
Γαστρί,  το,  vase  de  terre  cuite. 
Γαττρίααργία,  η,  gourmandise. 


ΓΛΙ 

rci7rpLtj.v.oyoç  ,  arij.   gourmand  , 

gloulon.  gr.  anc. 
rx7Tpi.uxoyM ,  manger  glouton- 
nement, r.  γαστιόο  ,  ράργος. 
Γάστρωμχ,  etc.,  V.  Εγ'/άττρωαα. 
Γάτα,  Yi ,  chatte,  r.  Jat.  calus. 
Γατάνί,τό,  .ganse,  rnban. 
Γατζούλβ,  τό ,  petit  chat. 
Γατίτζα,  ;ί,  petite  chatte, 
râroç ,  0,  chat.  r.  lat.  catus. 
Γατό-ονλον  ,  τό  ,  petit  chat. 
Γαυγί^ω,  aboyer,  r.  jSajï'yj. 
r^y.ùyKjtç  ,  i]'   yy.ùyiGnx,  τό,   a- 

boiement.ll  Clabauderie. 
Γ2L•Jyισ-■ής ,  b,  aboyeiir.||Clabau- 

deur;  fe'm.  r,  '/αυγίττρ'.χ. 
Γαυοιώ,  s'e'norgiieilhr.  gr.  anc. 
Ty7.oii<Ji .  braire,  r.  yapjw. 
Γ-/άοισ«α,  τό  ,    cri  de  l'âne. 
Tyy.piazriZ^   ό,  qui  brait. 
Γοάο^α,  τό ,  ëcorchure. 
Γ'>}χρΐλένος,τ, ,  ov,  e'corche'. 
Τάχοσψο•> ,  τό  ,  e'corchiire. 
Τι^Λοτήριον ,  τό,  couteau  à  e'cor- 

cher.||Ecorcherie. 
Γ(?άοτ>;ς,  b  ,  ecorcheur;  fe'm.  >? 

ySapzpix, 
rSép'jio'j,  λ^.  rày.pTYjpio-j. 
Γίερνω,  écorchei•.  ||  Décharner. 

r.  âépoi. 
râi,  τό,  mortier,  r.  tyirj. 
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TrJoyJpi ,  τό ,  pilon,  r.  ïyo•/} ,  yjtp. 

Toûy.y. ,  τό  ,  de'pouillemeut.||Bu- 
tin,  dépouille,  r.  k'y.a-jux. 

rJJvw,  tlésbabitler,•  dépouiller. 

Γόυοίνώνω  ,   Λ^.  Γούνΰ^.  r.  y^avoç. 

rc?Ji!7tpt&v,  τό,  dépouillement.  || 
Déshabillemcnt. 

Γούτ^?,  b,  qui  dépouille  ou  dés- 
habille ;  fém.  h  yJù-ptx. 

Γίβίντίίω,  mettre  au  pilori.  (| 
Diiïiimer. 

Γίβεντίσ-ακ ,  τό  ,  la  peine  du  pi- 
lori. HDiffaination. 

Γΐ'ίννα,  -η,  l'enfer,  r.  hébr. 

Γείά,  «,  p.  Îiyiîtx,  santé.  Γεια 
σου,  fort  bien,  bravo.  I)  Dieu  vous 
bénisse]  Εχετε  yeix-j,  adieu. 

Γει'νω  ou  yivco,  y,;,  yj,  aor.  subj. 
de  yi-jo^xi. 

Γειόθος,  b,  bulle  d'air  ou  d'eau. 
1'•  y^i }  ώθέω. 

Τειοψύρι,  V,   Γΐψύοι. 

Γειτνιάζω ,  être  voisin,  gr.  anc. 

Γείτονας,  b,  voisin,  r.  '/είτων. 

Γειτόνευ^.α,  τό  ,  voisinage.  ||  Vi- 
site. 

Γειτονεύω,  être  voisin.  ||  Visiter  , 
voisiner. 

Γειτονιά,  η,  voisinage. 

Γειτονικός,  Ϋ),  όν,  de  voisin. 

Γειτονοττοϋλα,  i) ,  petite  voisine. 
10 
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ΓίΧλτ^νίττ,ς  ,  τ,,  V.  Yoù.r,vr,. 

Γα/,τΐνός,  adj.  serein,  calme. 

Γαλιώνι ,    τό  ,  galion,  r.  it. 

FatAistâ,  Yi ,  adulation,  cajolerie. 

Γαλιοίζω,  flatter,   amadouer. 

ΓχΑίψος,Ό^  adulateur  ,  patelin; 
fém.  ^  γαλίοιστα. 

ΓαλΑικισ^ίΛΟί,  ό ,  gallicisme. 

Γχαξρός  ,  V.  ΓαίΛττοόΐ. 

Γ'χαήΐιον ,  τό,  épitliiilame.i[Dot. 

Γαί/ΐ7/£3:,  ή,  pre'sents  de   uoce. 

Γάμος,  Ό,  mariage.  Κοοη  οιά  γά- 
αον,  fille  à  marier. 

Γααώ,  expr.  obscène,  avoir  com- 
merce avec  une  femme.||  Sail- 
lir, en  parlant  d'un  cheval^ 
etc. 

ΓαίΛπάί,  b,  gaLan,  manteau. 

ΓάατΓία,  ή  ,  hune,  gal>ie.  r.  it. 

ΓΛίιποός  ,  Ό  ,  époux  ;  gendre  ; 
i)eau-frère.  r.  yay.Çpo'r. 

Γχνυμτ,^τ,ς  ,  Ό,  Ganymède.  ||  Pe- 
tit maître. 

Γάνωρια,  τό  ,  e'tamure. 

ΓχνωΜω  ,  étamer.  ||  Barbouiller 
de  noir.  Γανώνω  fié  ζζυέ/.ι , 
ace'rer. 

Γανωτής,  ό,   ëtaraeur. 

Γάρ,  cowy.  ^e/Z.  car,  parce  que. 

rapyvliapr,; ,  Ό,  chatouilleux; 
fera,  r,  "-/αργαλιάρα. 


ΓΑΣ 

Γαογαλίζω,  chatouiller. 

Γαρ'/ά).ί7ί/α,  το'  yy.oyx).i7'J.oç ,  ο. 
chatouillement. 

Γαρ'/άρί,  τό  ,  teigne,  ;oti/ii  l'c^/'. 

Îxpyv.piÇra  ,  gargariser. 

Ty.oyaotrjifx ,  τό  ,  gargarisme. 

Γαοίΐ'/ί,   τό  ,   chardonneret. 

Γχρ^οϊιαι,  τό,  ris  de  veau. 

Γαοίί^α,  5Q,  e'crevisse,  crevette. 

r:^pc.7T/;ç,  ό,  garbin,  vent  du 
sud-ouest  sur  la  Méditerra- 
née,  r.  it. 

Γάοος ,  Ό,  moùl,  vin  douv.|l Sau- 
mure dans  laquelle  on  sale  les 
poissons. 

Tcf.p(j'j>yj.a-oc ,  adj.  qui  a  l'odeur 
de  girofle. 

Γαοορζλίά,  Λ'^.   Ky.p^jofuA'Ati. 

Γαρόβαλον  et  γαυοΟοχΛον ,  τό  , 
œillet, ^ez/r.  r.  it.  V.  aussi  Ka- 

0'jOc3'J/),0V. 

Γχσέ-χ,  ri  ,  boutonnière.  Γασετα' 

(jTpoyyvAri ,  œillet. 
Γαττέρα,Α,  ventre. HFlacou.  r. 

χχ7τ•ήρ.^ 
Γάττοα,η,  pot  à  fleurs,   m.  r. 
Γχστζροττοϋλΰί. ,  ί  ,  petit  flacon. 
Γχστρι,  τό  ,  comme   èyyanzpi  , 

grossesse. 
Γαστρί,  το,  vase  de  terre  cuite. 
r7.7TpiuxpyÎ7. y  ri,  gourmandise. 


ΓΛΙ 

Γχ7τριμν.ρ'/ος  ,  arij.  gourmand  , 
glouton,  gr.  anc. 

Tx^Tfjtuxpyô) ,  manger  glouton- 
nement, r.  γαστήρ  ,  ι>-άρ'/ος. 

ΓάστρωμΆ,  etc.,  Y.  Εγ^άττρωαα. 

Γάτα,  Yi ,  chatte,  r.  lat.  calus. 

Γατάνί,τό,  i^anse,  ruban. 

Γατζο-j/t,  τό ,  petit  chat. 

Γατίτζα,  ig,  petite  chatte. 

Γάτο? ,  ό,  chat.  r.  lat.  catus. 

Γατόττουλον  ,  το  ,  petit  chat. 

Γαυ^ί^ω,  abojer.  r.  /SajÎoj. 

ra'jyt(7£ç  ,  ;i  •  yauyi^f/a,  τό,  a- 
boiement.ll  Clabaiiderie. 

ΤΆυ^ισ-•/ις ,  b,  aboyeiir.||Clabau- 
deur  ;  fe'm.  -^  '/αν/ίστρια. 

Γαυοιώ,  s'e'norgiiedlir.  gr.  anc. 

Γγαοίϊω  ,  braire,  r.  yapjw. 

Γγάοισ«α,  τό  ,    cri  de  i'àne. 

Γ^χρισζΎίς,   ό,  qui  brait. 

Γοάοαα,  τό ,  ecorchure. 

Γ'>ΐχρΐλένος,ν ,  ov,  ëcorche', 

Τοχοσιμον  ,  τό  ,  e'corchure. 

Ταϋρτήριον  ,  τό,  couteau  à  e'cor- 

1    cher.||Écorchcrie. 

Γίάοτης,  b  ,  ecorcheur;  fém.  li 
γίάρτρια, 

rSép'jio'j,  \^.  ro7.pTr)pio-j. 

Γίερνω,  ecorcher.  ||  Décharner. 
r.  Sépoi, 

râi,  τό,  mortier,  r.  tyorj. 
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TrJoyJpi ,  τό ,  pilon,  r.  ïyojj ,  χΐί'ρ. 

Γούμοί ,  τό  ,  de'pouillement.||Bu- 
tin,  dépouille,  r.  sy.o-jux. 

rJJvw,  déshabiller,•  dépouiller. 

Γ(?υρίνώνω  ,   Λ'^.  Γούνω.  r.  yvayôç. 

Γάύσιμο-j,  τό,  dépOuillement.  || 
Déshabillemcnt. 

Γούττ,ς,  b,  qui  dépouille  ou  dés- 
habille ;  fera.  Y]  y'Kzoïx. 

Γίβίντίζω,  mettre  au  pilori.  || 
Difhimer. 

Γϊοέντίσ-αίζ  ,  τό  ,  la  peine  du  pi- 
lori. (|  Diffamation. 

Fc-wsc,  -η,  l'enfer,  r.  hébr. 

Γεια,  17,  p.  iiyttix,  santé.  Γεια 
σου,  fort  bien,  bravo.  Il  Dieu  vous 
bénisse.'  Εχετε  ysix'j,  adieu. 

Γείνω  ou  ^ενω,  >;;,  vî,  aor.  subj. 
de  -/ίνομχι. 

Γειόθος,  Ό,  bulle  d'air  ou  d'eau, 
r.  yTi ,  ώδε'ω. 

Γείοφύρί,  V.   Γε^ύοί. 

Γειτνιάζω  ,  être  voisin,  gr.  anc. 

Γείτονα? ,  b,  voisin,  r.  '/εί'των. 

Γειτόνευ|7.α,  τό  ,  voisinage.  ||  Vi- 
site, 

Γειτονεύω,  être  voisin.  ||  Visiter  , 
voisiner. 

Γειτονιά,  η,  voisinage. 

Γειτονικός,  ή,  όν,  de  voisin. 

ΓειτονοτΓουλα,  «,  petite  voisine. 
10 
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r-5cyct7. ,  r,  ,  sëiiat.  conseil  des 
anciens,  gr.  anc. 

Τερόάς,  y.  Γέρας. 

Ficroç,  ri  ,ό-j,  incliné,  voûté,  r. 
κυοτόί. 

Γΐοώ,  devenir  vieux,  vieillir. 

^éporj  et  rioorjzxc,  h,  vieillard. 

Γ'ΐΰωσύν>3 ,  vi ,  santé,  r.  {/-/ιτιοίς. 

ΓεΟαα,  z6,  le  dîner.  (  Γεϋαν.'  é'oz- 
σιιχ.  Hesjchius.) 

Γ-υυ.οίτίζω ,  dîner. 

rsJoticr.i  e  t  y  iuyoy  7.  t,  dîner.  Il  Goû- 
ter; essayer. 

ΓΞΪισίς ,  5?,  goût.||Dc'gnstatiiiiî. 

Γίνσιαον,  τό,  l'action  de  goûter. 

r£-jrt-/og,vi,ov,  qu'on  peut  goûter. 

rio-jûx,  r, ,   V.    FiçiOpt. 

Γϊ^νοά/ι,  τό,  petit  pont. 

Γεεΰρι,τό,  pont.  Fc'^yot  gtiVm-vj^ 
pont-levis.  Τζγύρι  κιν^ιτόν  , 
ponton,  r.  γέρυοα. 

Γΐ^νοώνω,  faire  un  pont. 

Fïw/pxpta,  5î ,  géographie. 

Γΐω^ρα^ί/.ός,  ή,  όν,  géographi- 
que, gr.  anc. 

Γεωγράφος,  Ό,  géographe. 

Γεω|χΞτρ/,ς,  ό,  géomètre. 

Γεωριετρικός,ή  ,όν,  géométrique. 

Γεωμετρίχ,  -ή  ,  géométrie. 

Γεωμετρώ  ,  mesurer  géométii- 
quement. 


FIA 

Ι  Γε'JJ~o•J^y.ô•J ,  rc  ,  ouvrage  d'agri- 
culture, gr.  anc. 

Γεώρ^ί/ΐΛα,  τό,  labourage. 

TεrxJpy^y.rl,  ή,  l'agriculture. 

Fît'j&yÎ/.oç,  ή,  όν,  relatif  à  l'a- 
griculture; rural,  gr.  anc. 

Γτ,,γι,  terre.  Il  Poussière.  Κατά 
yr,c,  par-terre.  Γ?,  yr. ,  terre  à 
terre. 

Fyj,  conj. ,  p.  yj,  ou. 

Γτ.ξεντίζω ,  etc. ,  Λ.  r£g£VT£?oj. 

Fvitvoç,  rti//".  terrestre.  ||D!'  terre. 

Fr.pa'Coj,   vieillir,  r.  yyjoatu. 

Γ/ιραλαΙος,  ai//,  caduc,  âgé. 

Γίϊρασρ-α,  τό  ,  le  devenir  vieux. 

Γ>;οατΐϊον  ,  τό  ,  vieillesse. 

r>;po-/oy.iïov,  τό  ,  hospice  pour 
les  vieillards,  gr.  anc. 

Γτφο/.όΐίο: ,  Ό,  celui  qui  prend 
soin  des  vieillards. 

FiiûG/ov-w,  avoir  soin  des  vieil- 
lards. 

Ττ,ροτροψεΙο ,  το'  '/Τιρο•:ρόγος,  c' 
'/ΐ^ροτρεοΐω,λ'.  Frpoy.oy.îîùv,  etc. 

Tri-iju.x,  τό,  ensorcellement. 

F>;tîu7Âç,  0,   ensorceleur. 

Γ>;-ΐΰω  ,  ensorceler,  r.  γοτιτεύω. 

Γιά  ,  prép.  p.  Six.  Ftà  Tt;  pour- 
quoi? Fta  uîa,  tout  d'un  coup. 

Γίά,  ί,  p.  -Syiita. ,  santé.  Tii  σον, 
dieu  vous  hénisse! 


ΓΙΓ 

rtayta,  -η,  grand'nière. 

Γίά^ΐρίΛχ,  τό'  ytayîot/&;,  Ό,  re- 
tour. j|Resti  lu  tion. 

rtayiovw  ,  retourner,  ||  Incliner, 
r.  ^ix ,  yvpoM, 

rixyoûpzi,  ζό,  gâteau  de  lail 
caillé,  cailleboile.  r.  or. 

Γίαί'νω  ,  gue'rir.   r.  -jytat'vw. 

Γιαλάπα,    >î,   jalap ,  plante. 

Γιχλί,  etc. ,  Λ'^.  Γυαλί ,  etc. 

Γιχλός,   \.    AîytaAOj. 

Tioi^i'ji,  τό,  toile  de  Perse. 

Γίαρίένος,  ïj,  ov  ,  gurri. 

ΓιχίΜΐά,  cidv.  tout  d'un  coup, 
subitement,  r.  ota,  i/tx. 

Γιαμός,  Ό,  gue'rison.  r.  Jyiîta. 

Γίανί-ζαο»;;,  Ό,  janissaire. 

Γιάντα,  p.  ita  r.vrtva,  s.  eut.  at- 
Tt'aîi  ,  conj.  pourquoi. 

Γίαπουντίε';»  Ό,  espèce  de  man- 
teau, r.  or. 

Τιχσιυ.ί,   τό,   jasmin. 

ΓίάτνΟ,  τό  ,  glace,  r.  it. 

Πατζώνω,  glacer. 

ΓίχτΟίύω,  etc.  Y.  Ιατοίύω  ,  etc. 

Γ^/αντας,  Ό,  ge'ant;  fe'ni.  ri  yt- 
yάvτtσσα.  r.  ytyar. 

Γίyαvτtαtoç  et  ytyav-îioç,  «i//. , 
gigantesque. 

rtyytOii5e,TO,  gingembre,  r.  çty- 
ve'Ç  =  o',c. 
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Γί(?χ,  Y],  chèvre,  r.  aÎyic?tov. 
rtc?i ,  τό,  chevreau. 
Τΐ'ίίσιος,  adj.  de  chèvre. 
Γι^οζοαγ.ό:,  ό,  chevrier. 
TtriÔTzryjAOv,  τό  ,  chevreau. 
Γιοο-όαοίοον  ,τό,γκΆΐι  de  chèvre, 

de  chamois. 
Γί-οά,  V.  Γερά. 
Γΐζοά/Λ,   Y.    Γΐοάκί. 
Γίϊοός,    V.    Γΐοός. 
rt).ix.£,   Y.   Γελέκι, 
rivouas,  se  faire;   devenir.    ΙΜή 

yi-jonol  hell.  à  Dieu  ne  plaise! 

Ti-joy.y.i  καλό;,  je  suis  garant. 
Γίνώσκω,   savoir;    connaître. 
Γίουστέονα,  ί ,  citerne,  r.  lat. 
Γίώαα,  etc..  Λ''.  Τεϋαχ,  etc. 
Γίώνω  ,  s'obscurcir,  se  rouiller. 

Il  Se  gâterj  p.  ιώνω,  d'to;. 
Γκάίο'α,    «,    cornemuse. 
Γκίντ>7;,ό,  poltron,   lâche. 
Γκίοιτλαλί'ς,  Ό  ,  renoncule,  r.  or. 
Γκοϋσα,  -η,  jabot  des  oiseaux. 
Γκρ•/;ίζνί?ω,  etc.,  Y.   Kpriu.-jiÇu. 
Γλακώ ,  courir. 

Γλάοοί,ό,  macreuse,  oiseau. 
Γλάνος  ,  0  ,  carpillon  aux   yeux 

rouges,  r.   ylr.vn. 
Γλάττοα,  ïj  •  yλα<7τpί,  τό,  pot  à 

fleurs,  etc.  r.  γάστρα, 
r/ao'jpôç,  rtri)".  élégant.  ||  Creux. 
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Γλ'χ-^^ζόζτ,ς,   Τ],    élégance'. 

Γλΐ-ftj,    γ.  Βΐέν.ω. 

rXî^'^ojûa,  etc. ,  V.  Oyliyojriy. ,  etc. 

^^^^nyoipo^:ίστεvτoς, Τι, ον,  crédule. 
Γ.  Cilyr,^  ^ρ^,  -τζιστ vj'j). 

ΓΛ-,-^ωυοπίττοσϋνίΐ,  -ή  ,  crédulité. 

Tlr,jr, ,  γι ,  argile. 

Γλ7;νοϋθ);ς,  adj.  argileux. 

Γλί^τίώ,  etc.,  Λ^  Γλυστρώ,  etc. 

Γ/.ιτώνω  ,  V.  Γλντώνω. 

Γ/υκά,  rtifl•».  doucement. 

D.-jxâoa,  ;;,  douceur. 

Γλυκά(?ια,  τά,  fressure.  Γλνκάίια 
τών  ορνίθων ,  abattis  de  volaille. 

Γλυκαίνω,  adoucir;  s'adoucir. 

T'tjAuaoL ,  τό ,  adoucissemeul. 

ΓΛνκααένος,  >3,  ov,  adouci. 

Γ/υκάνίσο;  ,  ό  ,  anis ,  graine  aro- 
matique, r.   γλυκν   i-Jl^ryj. 

Γ/  υκάνοττο?  ,  ai//,  douceâtre  , 
îoucereux, 

Γ/Λ/καν7ίκ05,  >7,  ov,  adoucissant. 

Γ/  j/.-j.f:ii7.,   τό,    adoucissement. 

Γλυκιά,  V.  Γλυκά. 

Γλυκί,   V.  Γλυκύ. 

Γλυκίτρα,  V.  Γλϋκασι^ια.  Τά  '/λυ- 
^.ίσμ7.τοί,  confitures,  conser- 
ves, friandises. 

Γλυκό,  τό  ,  confiture,  r.  γλυκύ;. 

T/.jy.oyoyyvlr,  ,   r, ,  chou-navet. 

Γλυ/.οζάλααον,   τό  ,  casse. 


ΓΛΤ 

Γλυκοκΐλά'?ί!7|:χ3Ε,  τό,  le  chaut  a- 
gréable  des  oiseaux,  etc. 

Γλυκο/ΐλαίίοί  ,  adj.  qui  a  un 
chant  agréable. 

Γλυκοκ;λα(?'λΐ  ,  chanter  agréa- 
blement, r.  γλυκύ;,  κέλαίος. 

Γλυκοκοίλαίο;  ,  etc. ,  V.  Γλυκο- 
y.Î).xâoç. 

Γλυκοκοίαίσ/ζα  ,  τό  ,  sommeil 
doux,  paisible. 

Τλυ/.ο/.οίαίζω ,  endormir  agréa- 
blement. 

Γλυκοκοΐίζοΰϋ/αι  ,  dormir  d'un 
doux  sommeil,  r.  ν.οψ'Όμιχ.ι. 

Γλυκοκοιτάζω  ou  γλυκοκυττάίω  , 
regarder  tendrement,  favora- 
blement, r.  κυ-τάίω. 

Γλυκόλαλα,  adv.  d'une  voix  dou- 
ce, affable. 

Γλυκολάλ>;ι/.α,  τό  ,  douceur,  affa- 
bilité du  discours. 

Γλυκολαλιά,  >; ,  discours  doux, 
affable. 

Γλυκόλαλος,  adJ.  qui  parle  avec 
douceur. 

Γλυκολαλώ,  par  1er  avec  douceur, 
affabilité,   r.  γλυκύς,  Λαλέω. 

Γλυκολογία,  r) ,  douceur,  afïabi- 
lité  dans  le  discours. 

Γλυκόλογο;,  adj.  qui  est  affable 
dans  ses  discours. 


ΓΑΪ 

Γλυχ.ορ,ίλτ,ρια,  etc.,  Λ.  l'Iu/.rAi- 

Γλυζόξννοί,  Ίί^Ι•  aigre-doux. 
ΓλυκότΓί/.οοί ,  adj .  ilof.x  et  amer. 
Γλυ/.όοόιζα,  r,  ,  réglisse,  gr.  auc. 

7λυκύρΰΐζα. 
Γλυκός,  ;ό,  &v ,  doux.  Τα  'fj.r/.i  , 

des  douceurs,  des  friandises  , 

coufitures ,  conserves ^  etc. 
^1υ/.όστου.ος ,  adJ .  qui  parle  avec 

douceur,  r.  ylv/.-Jç  ,   a~o'j.y.. 
Γλυχοντζιχ.&ς ,  >3,  ov,  douceâtre. 
Τλυ•/.οτουγϊαΰύτζΐΥ.ος ,  adj,  douil- 
let, r.  τρυγερός. 
rljy.ofD.riu.x ,  τό,  baiser  teadre. 
ΓλυκοΏίλώ,  baiser  avec  amour. 
ΐΊ\ι•/.6γωνος  ,  adj.  qui  a  une  voix 

douce,  r.  ψωντ,. 
T).-jy.o-/_7.ipériGzo; ,  adj .  qui  salue 

affablemeut.  r.  γχίρζτίζο}. 
Υΐυν.ογχιρι-ω  ,    saluer    aiiablc- 

ineut,  avec  tendresse. 
Γ/νκύ  ,  το  ,  le  mal  cailuc  ,  pn)• 

antiphrase. 
Γλυ/.ύς,  cïa,  v,  V.  Γλ^κό;. 
Γλυκύτατα,  aiii'.très-doucenii:  η  t. 
Γλυκύτερα, «iff.  plus  doucement. 
ΓΛυκύτ>ΐς ,  ί  ,  douceur,  gr.  auc. 
Γλυκύοωνο?  ,etc.,  Λ^.  Γλυκόφωνο;. 
Γλυααίνοί,   >5,    ov ,    pari,    passé 

pass.  de  y/usw. 
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Γ/υ-τά,τά,  images   sculptée^ 

Γ/ύτττϊ;?,  ό  ,  sculpteur. 

Γλυπτικά/  ,  r,  ,  sculpture.  ||  Gra- 
vure, gr.  anc. 

ΓλυτττΓ/.όί,  r/ ,  ov,de    sculpleur. 

Γλυτττόΐ,ή,  όν,  sculpté. 

Γλύσ•ίί  ,    ri ,   γ.    rÀUT'jjv.a. 

Γλυστίοόΐ,  ν;,  όν,  glissant. 

Γ).νστ?,ρι ,  τό ,  clystère.  r.  /λ*^- 
azr,p. 

Γλύττρα  et  y'/.-J'j7pr,uy.~iy..  r/  y'/.y- 
a~priu.x  et  '^λύστοίτ^-α,  τό  ,  ylis- 
sade. 

Γλυτ-οίοα,έ,  pourpier. 

Γλυττοότοποί ,  b ,  glissoire. 

Γλυο•τρώ  ,  glisser.  |(  Faire  un  faux 
pas.|lSe  glisser,  r.  γλίτχοοΓ. 

Γλ υττυώί/ις ,  adj.  glissant. 

Γλυστρώνω,   λ'.  Γλυττρίί. 

Γλυστοωτά,  «ί/ν.  en  glissant. 

Γλυίττρωτός,  adj.  glissant. 

Γλυτϊΐδί,  τό,  dévidoir,  r.  ix).  >. 

Γλυτνιρίζω  ,  dévider. 

Γλύτω^ίΛα,  τό,  salut;  délivran;  ν  , 
li  Reprise  d'une  pirscnne  ■>(■ 
d'une  chose. 

r/uro'jvw,  échapper,  s'évader 
Délivrer.  Il  Reprendre  une  per- 
sonne ou  une  chose  des  man  ;. 
de  l'enuemi.  r.  έκλύ'^). 

Γλνϋ,Λ.  Î'i.-j'Z'ji-j'ji. 
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Γλυράοα  ,  νι  ,  goût  iloiiccàtre. 

Ε>.υ^αίνω  ,  rendre  ou  de\  cuir 
douceâtre, 

Γλνοίζ ,  ή,  burin.  Il  Cran  ,  cocîic. 

ΓΟ.υοός,  îi ,  όν  ,    douceâtre. 

D.vscj,  lécher.  Il  Sculpter. 

Γλύ-pttjLo-j ,  τό  ,  lèchement. 

Γλώσσα,  y]  ,  langue. || Langage. || 
Môle,  jete'e.  Γλώσσα  ττ,ς  y?,:-, 
langue  de  terre.  Γλώσσα  τον 
ζυ'/ίοϋ, languette  delà  balance. 

Γλωσσάκι ,  τό  ,   petite   langue. 

ΐλωσσαράΐ,  Ό,  babillard. 

Γλωσσαοοϋ,  -η,  babillarde. 

Γλωσσά?,  Λ'.  Γλο^σσαρά;. 

Γλωσσαλ'/ΐ^ς,  adj.  mauvaise  lan 
g»e. 

Γλωσσαλγία,  r,,  médisance,  ca- 
lomnie, r.  γλώσσα,  άλ'/Οί. 

Γλθ3σσΐ"-'ω  et  γλωσσîv•}'&J,  bavar- 
der ;  médire. 

Γλοίσσίοί,  τό  ,  languette.  Γλωσ- 
σίοι  ττ,ς  κα^Λττάνας ,  marteau 
d'une  cloche.  Γλωσσιί'.  του  ul-j- 
λον,  traquet  du  moulin. 

Γλωσσίία  et  γλοισσίς,  ν;,  même 

S'gn- 
Γλωσσοοολι'α,  r,'  γλ'^σσοοόλίσΜα, 

τό,  babil ,  caqiietage. 
Γλωσσοίίολώ, babiller ,  cafjueler. 

r.  βάΏ.ω. 


ΓΧίΙ 

Τλωσσοοζτι ,  τό ,  le  filet  de  la 
langue. r.  âioi ,  lier. 

Γλωσσ^Jτζ^vâr,ς ,  adj.  bègue. 

ΓλoJσσoϋ,  ή,  bavarde. 

Γλωσσο^ί),*;ΐ7,α ,  τό  ,  baiser  lascif. 

Γλωσσο'ρίλώ  ,  baiserlascivement. 

Γνάρ-ί/α,  τό  ,  apprêt  des  cuirs, 

Γνα!/αΐ'νο?  ,  ν; ,  ον  ,  apprêté  j  tan- 
né, r.  yvaîTT&j. 

Γνά^χλο«,  τό  ,  bpurre.  gr.  anc'. 

r-jy.f-'io-j ,  τό  ,  foulerie.  gr.  anc. 

Γνα^ΐύς,  Ό,  foulon,  gr.  anc. 

Tvxzvi ,  IV,  l'action  de  fouler  les 
draps,  les  cuirs  ,  etc. 

r-jiOoi ,  filer,  r.  νγ,θω. 

rv£y.a,  τό,  filage;  fil.||V,  νϊϋϋ/α  , 
signe. 

r'Jï'J.'J.i'Jo:  et  -/νεσ^ίζΐ'νο; ,  τ) ,  ov, 
filé. 

T'ji^w.'jv ,  τό.  filage. 

Γν;'-^ίΐ/.ον,  Y.  Nîvsty.ov. 

rvsaw  ,  Y.  Νϊΰω. 

Γνήσια,  adv.  ingéniierncnt. 

ΓνήσίΟί,  t'a,  ov  ,  véritable. ||  In- 
génu. 

r'jr,7i07y,ç,ri , ingénuité,  naturel. 

T'joiur, ,  -^  ,  avis  ,  opiuion,  seii- 
tinienf.||Maxime.  gr.  anc. 

Γνωαί/.ά,  adi^.  avec  prudence. 

rv&jy.t/oi,  ri ,  ô-j,  judicien\ ,  sage. 
Il  Sentencieux. 


TOT 

rv'.jy.oXoytxô; ,  vi,  όν  ,  senteii• 
tieux. 

T-j'^:y.o).oy'J) ,  parler  par  senten• 
ces.  gr.  anc. 

r-j'',>y.orj  et  'fjo)u.oyjy.ç,  h,  Style 
diin  cadran.  Il  Équerre  ;  règle. 
iJDent  qui  indique  l'âge  du 
cheval. 

Fvwoiï'j,  connaître,  savoir. 

Γνωρίίΐίά  ,  Y, ,  connaissance. 

Γνώθ£!λθί,  y;,  ov ,  qu'on  connaît; 
subsi.  personne  de  connaissan- 
ce. Eyoj  ττολλούς  yjMfjÎito'jg , 
j'ai  beaucoup  de  connaissan- 
ces. 

Γνώρισίί  ,  h'  yvwotTy.a  ,  τό  ,  et 
'/•^ωρισι/.ός,  Ό,  connaissance. 

Γνωρισττ;;  ,  Ό ,  connaisseur. 

Γνώ(7£?,  Y],  prudence.  Il  Savoir , 
science.  ||  Connaissance. 

Γνωστικά,  adv.  sensément. 

Γνω-7Τ£κόί,  ji ,  ov ,  sensé,  prudent. 
Il  Circonspect. 

Γνωστός,  rt ,  όν  ,  connu.  Γνωστόν 
τΓΟίώ,  faire  savoir. 

Γόοα,  19,  pantonfflc. 

Tojyùox,  1^,  raifort  J  rave. 

royyj'Çoi,  grogner,  gronder. || 
Murmurer,  gr.  anc. 

royyvlr.,  -η,  rave,  navet. 

r6yyj7'j.y.,  τό,  murmure. 


roy  i5j 

royyjTTr.ç,  b,  criard;  grogneur. 

Γo7yvστtκά,rtr/^'.ennulrmLIl•ant. 

royyoj  ,  Λ  .  royyjirti. 

Τότης,  Ό,  enchanteur,  sorcier. 

Γον/τείχ,  Yi ,  enchantement ,  sor- 
cellerie. 

Γο7;τΐΟω  ,  enchanter  ,  ensorce- 
ler, gr.  anc. 

rôt,  τό,  rente,  loyer. 

lOy-xpi ,  τό ,  àne.  ||  Pilori,  jj  SoufFre- 
doulenr.ll Ane'e  ,  charge.  Ενα 
youipi  ξνλα,  une  charge  de 
bois.  r.  yo:/.o;,  charge. 

Γοααοάκί,  τό,  ànon. 

Γοααοίϊω  ,  traiter  quelqu'un 
comme  un  âne. iJSe  conduire 
comme  un  âne.  || Charger. 

roy.y.oi/.o;^  r, ,  ov  ,  de  charge•  Γο- 
yxoi/.hv  καράβι  ,  '  aisseau  de 
transport,  r.  yoy.or,   charge. 

Γθ7^/.θί.'τικα  ,  nrh'.  comme  un 
àne. 

Γον-αοίτίκο;,  adj.  d'Ane. 

rou.'/.'JOTJ^jr,  ,  r,  ,  ànerie. 

ΓόίΛί,  τό,  gomme,  r.  y.oy.y.i. 

Γόνα,   τό,   genou,  r.  γόνυ. 

Γονατάκί,  τό,  petit  genou. 

Γονατίζω,   s'agenouiller 

Τονάτισμχ,  τό,  génuflexion. 

Γονατιστά,  adv.  a  genoux. 

Γονατιστ^ρι,  τό,  agenouilloir. 
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Τονατιττός,  ή,  όν,  qui  est  à  ge- 
noux. 

Γόνατον,  τό,  genou,  r.  yovy. 

Γόνίολα,  )^,  gondole,  r.  κόνίυ, 

Γονεϊ;,  ot,  le  père  et  la  mère. 
Απ'ο  y.izlo'ji  '^o-jû^,  de  bonne 
maison. 

Γονή,  37,   géne'ration. Il  Lignée. 

Γονικό;,  1^,  όν,  relatif  aux  parens. 
Ta  yovt/.x,  patrimoine. 

To-jooioiy.^  Ti,  ^onorrhée.  gr.  anc. 

Γονόϊ^όυο;,  adj.  qui  a  la  gonor- 
rhe'e. 

ΤονυΛισίζ ,   Y) ,   génuflexion. 

Γοραντϊί'να,  >;,  corneille,  oiseau. 

Γορ'/ά,  izi/t".   vite. 

Γορ'/ογ.άμτ,ΐο:,  Ό,  dromadaire. 

Tùû'/ός,  adj.  actif,  prompt, 

Γοο^ότγις,  r],  vitesse,  gr.  anc. 

ΓύττΓοίάρος,  O,hospudar. 

Γουάντι,  τό,  gant.  r.  it. 

Γούβα,  57,  pantoufQe. 

Γοϋβις,  ί ,  ouocrolale,   oiseau. 

Γου-μάζω  ,  Λ\  Χου^ιάϊω. 

Γουαι,  τό,  mortier;  égrugeojr. 

Tovii.yjpi ,  τό  ,    pilon,  r.   ty^r^ , 

Γούλα,  τ,,  gourmandise,  r.  gula. 

Γο-j/à;,  Ό,  tour  ,  prison.  Otiç/ra 
yoj).aoîi,  le  château  des  sept 
tours,  r.  or. ,  et  non  gula. 


ΓΟΥ 

Γο/λία,  ί,    gorgée,  r.  gula. 

Γο•-ι),{άον;ς,  ό,  gourmand. 

Τού[ΐζνχ^   Y) ,   cable,  r.  it. 

roJptt,   Y.   rofit. 

Γουμττρί,  τό,  brochet,  poisson. 

Γοννα,  fl,  fourrure,   pelisse. 

Γουναοάίικον  ,  το ,  pelleterie. 

rouvapà;  et  y  o-jvxor,  ς  ,  b,  four- 
reur, pelletier. 

Γο-j'jy.ûiy.r,,  r,,  l'art  du  pelletier. 

ro'jvaptx.ov,  τό,  pelleterie. 

Γουναι^ωσύν/ΐ ,  Λ  .  Γουναοικ>ί. 

Γοννίτζα,  ή,  petite  pelisse. 

Γοϋννα,  etc.,  V.  Γοϋνα,  etc. 

Γο-Jivojfia  ,  τό  ,  partie  fourrée 
d'une  robe ,  d'un  bonnet ,  etc. 

Γουνώνω  ,  garnir  de  fourrures. 

Γουπα,  Tj ,  goujon,  r.  /.woioç. 

Γούρ•/ουρχς  ,  ό ,  gosier,  r.  lat. 
guttur. 

Γούρνα,  ri,  urne. || Gouttière.  || 
Bassin  d'une  fontaine,  r,  lat. 
urna. 

Γο'^ρούνα  ,  r; ,  truie  (par  onoma- 
topée). 

Γουοουνάχ.ι,  τό ,  petit  cochon; 
au  plur,  écrouelles. 

Γο-joo'jvaoio,  τό,  toit  à  porcs. 

Γονρούνί,  τό  ,  porc  ,  cochon. 

To•JOO•J•JY)σιoς  ,  adj.  de  cochon,    i 

Γονρουνιίω,  grogner  comme  un; 


ΓΡΑ 
cochon.  Il  Vivre     comme  un 
pourceau. 

"ουρούνίσ^Λα  ,  τό  ,  grognement 
(lu   cochon. 

ουοουνοοοσκό?,  Ό,  gardeur  de 
codions. 

"Ouoouvûfiav(?f/a,  h,  toit  à  porcs. 
ονρου\ιοιιούτζουνον,  τό,  groin, 
ουρουνο^χουτζο^νωρενος,  >î  ,  ov, 
qui  a  un  groin  de  cochon. 

Γονρουνόπουλον  ,  τό  ,  petit  co- 
chon. 

ΓουρουνοτΓοόσωττο;.  «î//.  dont  le 
visage  ressemble  à  un  gi  oin 
de  cochon. 

Γουΰουνόστχυλος, ό,  toit  à  porcs. 
Taudis. r.  lat.  stalnilum. 

Γουρ&υνότριχα,  -ή,  soie  de  co- 
chon.r.   5•ρίξ,  ^e«.  τριχό?. 

Γουρουνόι^αοον,  το',  dauphin. 

Γούσουρα,  )^ ,  apoplexie. 

Γουστάρω,  se  plaire  à,  goûter. 
r.  lat.  gustare. 

Γουστερίτζα,   i^ ,  lézard. 

Τόψος ,  Ό,  la  hanche,  r.  yô^oùç. 

Γραβαίοΰρο;,  b,  graveur. 

rpxSapifffia ,    τό ,     gravure. 

Γραβάρω  ,  graver,  r.  fr. 

rpsûa,  )i,  vieille,  gr.  auc. 

rpxiyalr,g  ,  ό  ,  vent  du  nord- est. 

rpy.'iux,  τό,  arrosement. 
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Γρχίνω  ,  arroser,  r.  ΰ'^ ραίνω. 

Γρχιο-οΟλα,  ΐό,  bonne  vieille. 

Γράυ.μΛ,  τό  ,  écrit  ;  lettre.  Κατά 
ypaptpia,  littéralement.  Ms'/pàfi- 
αα  ,  par  écrit.  Συττχτικον  γράρι- 
ρια,  lettre  de  recommandation. 

Γραριαατά/,ι ,  τό ,  billet. 

Γραί/ριατικίΓ, ,  5^,  grammaire. 

Γραρ-αατίκός ,  Ό ,  écrivain  ;  teneur 
de  livres.  Il  Grammairien. 

Γρχααατι/.ό? ,  r; ,  όν ,  grammatical. 

Γραριρια-ισριένα,  «î/v.  savamment. 

Τρχαρ.χ~ίσαίνος^  jj,  ov,  lettré. 

Τρν.υ.ματοΒτ,λ/) ,  ;^  ,  porte-feuille. 

Γραί/.ρΐ7.τοχ.οριστ/ις  ,  b  ,  porteur 
de  lettres,  r.  yoapi/a,   κορίζω. 

Γραα£Χ7.το^υ).ά/.ίον  ,  τό  ,  endroit 
où  l'on  serre  des  papiers. 

Γραρριενα,  «<ίι^.  par  écrit. 

Γρααρ.ί'νον,  τό  ,  le  destin  (ce  qui 
est  écrit). 

Γρααρ,ένος ,  r; ,  ov ,  pwr/.  écrit. 

Γραί/ίΛΛ ,  ή,  ligne.  Κατά  ηραμ- 
pL-rrj ,  à  la  ligne. 

Γρατττόν  ,  το,  destin.  Ai  πλάκες 
του  γρατττοϋ ,  le  livre  ou  les 
tables  du  destin,  r.  ypayoj. 

Γρατίί?'. ,  τό,  bernage,  ί.  d'agri- 
culture. 

Γρατζουνίϊω  et  γ.οατζουνιάζοο  ,  é- 
gratigner. 
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Γρατζοννισί/α,  ro,  égrutignure. 
Γρχγΐύς,  ό,  écrivain,  gr.  anc. 
YpoL'fzlo-j  ,  τό  ,  pinceau;  crayon. 

IlStjle  des  anciens,  gr.  anc. 
Γραψγ),  ^,  lettre;  e'criture. 
Γρχψιάο-Λ,ς  ,  Ό  ,  écrivain  ,   teneur 

de  livres. 
Γρχψιγ,ός  ,  Τι  1  όν,  relatif  à  l'écri- 
ture, rpy.'fiv.oç  /.a).5iy.oç  ,  la  plu- 

rae. 
Γραφίτζχ,  Yi^  petite  lettre. 
Tpy/j)oa-zpn-j  ,  τό  ,  graphomètre. 
Γράψω  ^   écrire,  gr.  anc. 
Γράχος  ,  Ό  ,  pois,  légume. 
Τρά-ptuo'j  ,  τό  ,  écriture. 
Γρζμνίζω  ,  Y.  Koy;i:ivtï&j. 
Γρε'ρ,πανος,  Ό,  précipice. 
ΓοΕ^ττανότοπος  ,  Ό,  même   sigu. 
Γ(5εντιά,  3^,  poutre. 
Γρίλλωρια  ,    τό  ,    écarquillenient 

des  yeux ,   regard    d'étoune- 

ment. 
Τρυϊώνω  ,     ouvrir    de   grands 

yeux  ,  regarder  avec  surprise. 

r.  yp-J'Cùi  et  yp-jÀ).t?w. 
Tpi-jx^  -η^  réprimande. 
Γρινιάζω  ,  gronder. 
Γρηιχρτ,ς ,  b,   grondeur;  f(?m.  r, 

yoi'jtapi'T'jy.. 
Γοινίασαα,  τό,  grondei-ie. 
rptvi7.7rri; ,  Ό  ,  grondeur. 
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rrjïoo;  j  0,  énigme;  ambiguïté 
captieuse,  gr.  anc. 

Γ6ο5ιά  ,  r; ,  coup  de  poing. 

Tpr/Al/j),  donner  des  coups  de 
poing. 

rpo^fjrr.ç,  Ό  ,  boxeur. 

Γοο5ο/.ό-•/;ρια,  τό  ,  lutte  à  coups 
(le  poing,  r.  κότττω. 

Γοοίοκοττώ  ,  Λ''.   Τροβίζο). 

Γοο5ο-ό),-ρος,ό,  V.  Γροθον.όττΥιΡίΟί. 

Γοο5077&υλον,  τό  ,  petit  poing. 

Γεό5ος  ,  Ό,  poing.  ||  Coup  de 
poing. 

Γοοικώ,  etc.,  V.  Γΰυ/w.  r.  slav. 

Γροί-jtx,  r,'  yûotvtaTfAS'- ,  τ&  ,  mé- 
lancholie,   tristesse. 

rootvtxTTtxoç  et  •yootvtafTTOç  ,  >: , 
όν,  mélancbolique,  triste. 

Toovjiû  et  yootvixwfu,  être  de 
mauvaise  humeur ,  triste. 

Γοό-τί,  ro,  piastre  (environ  65 
centimes). 

Γοϋ  ,  helL  AÈy  ù-t  70O  ,  il  n'a 
(lit  mot. 

Τ r/jvxiiy. ,  τό*  ηρϋν.τ,'ΐι;,  ή,  audi- 
tion. Il  Entendement. 

Γ ρυ/.γ,ττ,ς ,  Ό,  qui  écoute.  |1  Qui 
comprend. 

Tojv.r~,i  .écouter;  entendre; com- 
prendre. Tp'j/.ôy  τ/,ν  ii-jpoioix-j  , 
sentir  l'odeur.  'Ù-j.îIç  èypxjy.r/jn- 
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y.x^îv   |Λαϊή  ,    nous   nous  som  - 
lires  bien  entendus,    ou  nous 
sommes  d'accord,  r.  slav. 

Γρύλίος,  b,  grillon,  gr.  anc. 

ro-j).),MV&) ,  Λ^.  Γρίλ/ώνω. 

rûvç'jjv  et  youowvaç  ,  Ό,  gryphon. 

Γνζλά;,  b,  vitrier,  verrier. 

Γυαλί,  τό  ,  le  verre.  ||  Λ"erre  à 
ΐ)θΪΓ6.||Λ'ίΐΓε.  Γυαλιά  τίς  υ-τιτ^,ς 
ou  τών  fAart&Jv,  lunettes  ,  be- 
sicles. Γ.  ύαλος. 

Γυαλίζω,  brunir  ,  polir  ,  lustrer, 
il  Reluire. 

Y'jx/.Lvoç,  ïj ,  ov ,  de  verre. 

Γνχλίσ-ωα,  τό,  polissure  ,  lustra- 

Γ^αλιστΐοός  et  ^υαλίττό;,  i^ ,  όν  , 
poli,  brillant,  lustre. 

Γ^αλίττ^οί,  τό,  poussoir  ;  bru- 
nissoir. 

Γναλίττ/;?,  b  ,  polisseur. 

T-jxlo-jpysÎo'j,  τό,  verrerie. 

Γνλλαοος  ,  b.  goujon  ,  poisson, 

Γ-juva,  adv.   Ά  nu. 

Γυανάίω  ,  exercer ^  aguerrir. 

Tx>u.'jX7:ior,ç  et  '/υ^ΰΐναττόοαίο;  , 
«f?/.  qui  est  nu-pie:ls. 

r-Juvajtov,  τό,  gymnase. 

r'J'J.-Jcr.7iaûyr,ç ,  b ,  gymnasiarque. 

Fuf^vaffiOTOTTOç,  b,  lieu  d'exer- 
cice. 
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ÎÙ'j.-j7.'jIZ  .  r,  '  yvy.vaTv.a,  τό,  exer- 
cice,  gr.  anc. 

Γυι/.να(7τ/5Γ,  b,  gymnaste.  ||  Qui 
exerce;  fém.  r,  γνανάττίίτσα. 

rvt/va(7Tr/.r/ ,  ί  ,  la  gymnastique. 

Γυ^ιναστι/.ό?,  h  .  όν,  qui  s'exerce. 
IIGA-ninastique. 

r-J7.v0770o&-- ,  adj.  qui  est  nu- 
pieds;  déchausse. 

Γυανόί,  r;,  όν.  nu.  gr.  anc. 

Γνανότ^;?;   ί,  nudité. 

r-j'-i.-jrjjux,  τό,  n-idité. Il  Dépouil- 
lement, déshabillement. 

Γν^νώνω  ,  déshabiller,  dépouil- 
ler, dévaliser,  r.  -/ν^ίΛνόω. 

r'Ju.'j(uGt:,  i,  Λ  .  Γύί/.νω|Λα. 

Γυναίκα,^,  femme,  r.  yyvr,. 

ΓνναίκαΟΐλοιί ,   •/,,  belle-sœur. 

T-j-jy.v/.ciSù.'^i ,  τό,  dim.  de  'frjxi- 
•/.άοζλγο;.  beau-frère. 

Γυναικάκί ,  τό,'  femmelette. 

ΓυναΓ/.îIoç,  adj.  de  femme. 

ΓνναίκΞΪον,  τό ,  gynécée  OU  ap- 
partement de  femmes. 

Γυναικ-Ια,  adv.  comme  une  fem- 
me. 

Γνναικίίω  ,  eiféminer. 

Γυναικί^ια  ,  'j-j'j'jx/.'i'ji^jZ  ,  V.  Γυ- 
ναίκΐϊα.  Γυναικείο;. 

Γ■Jvxίκ^τζα  ,  ιί ,  jolie  petite  fem- 
me. 
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Γυναίζίτι,  et  mieux  yuvaty.otrt, 
V.  Γυναικεΐον.  r.  γ.οίττ,. 

Γυναικοκρατία,  a,  ascendant  des 
femmes.  Il  Gyuécocratie. 

rwsatxo/.pa-ov^izat,  se  laisser  do- 
miner par  les  femmes. 

Γυναίκολατρεύω  ,  courtiser  les 
femmes. 

Γυναίκολχτρ/;: ,  Ό,  galant. 

Γυναικοααζωξία  ,  )ί  ,  socie'td  de 
femmes. 

Γυναίζοϋλα,  ί,  femmelette. 

Γυναικοποϋλα,  ή,  petite  femme. 

Γυναικο£7τολίί7τρα ,  -^ ,  mnrchande 
de  modes,  r.  στολίζω. 

ru»ar/tu(?r;ç  ,   adj'.    eife'mine'. 

Γυναικών,  ό,    \.  Γυναικϊΐον. 

Γυνί,  V.  Γυναίκα. 

Γύπα?,  ό,  vautour,  r.  γΰ•^. 

Τύρίυ^ια,  το,  recherche. 

Γυρευτείς,  ό,  chercheur. 

Γυρεύω  ,  chercher ,  rechercher. 
Γυρεύει  το  ψυχίκο'ν  ,  il  deman- 
de l'aumône. 

Γυρίζω  ,  retourner  ;  tourner  , 
faire  un  tour.  ||  De'tourner .  ||  Par- 
courir. Γυρίζει  τον  κόσριον  ,  il 
court  le  monde.  Γυρίζω  οπίσω, 
revenir  sur  ses  pas.||Rendre, 
restituer,  r.  y'jpoc. 

Γύρισμα,  τό,  retour.  ||  Tournée, 
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Il  Tournoiement.  ||  Restitution. 

Γυοιστχ  ,  adv.  en  tournoyant. 

Γ-υριστγ-,ς,  Ό,  qui  tourne.  ||  Qui 
restitue;  fëm.  «  γυρίστρια. 

Γυρίσ-τίκό;,  r, ,  όν,  aise  à  tour- 
ner. ||  Qu'on  doit  restituer. 

Γυρίστο;/οοεΰω,  danser  en  rond. 

Γΰρνω,  V.  Γεονω.  r.  γυρόω. 

Γυροποίάτο; ,  r, ,  ον  ,  orné  de 
franges. 

Γυροπό(ίι,  τό,  frange,  r.  γύρος, 
τζούς  J  gén.  ttoSoc. 

Γυρίργεισαοι,τό ,  danse  en  rond. 

Γύρος,  Ό,  un  rond  ,  tour;  circuit. 
llDe'tour.  Κάρινω  ενα  γύρον,  fai- 
re un  tour. 

Γύρω,  adv.  à  l'enlour. 

Γύφτος,  Ό,  Bohe'mien  ou  Égyp- 
tien. ||  Avare,  r.  Αϊ'/ύπτιος. 

Γυρτίά,  r,,  avarice  sordide. 

Γυ•^ά; ,  0 ,   plâtrier. 

Γύ-ioç,  Ό,  plâtre,  gr.  anc. 

Γυψελλί,  τό  ,  ruche,   r.   κυι/ζελ)?. 

Γυψώιίν;?,  «φ",  plâtreux,  gypseux. 

Γύψωρια,  τό  ,  enduit  de  plâtre. 

Γυψώνω  ,  enduire  de  plâtre. 

Γυψ&ίτής,  Ό ,  qui-Se  sert  du  plâtre. 

Γωναράκι,  τό,  petit  coin. 

Γωνία,  r.,  angle,  coin. 

Γωνιάρικοζ,  adj.  anguleux. 

Τω•»ιώοτ,ς,  adj.  angulaire. 
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Δ,  DELTA,  qiiîitrième  letlre  de 
l'alphabet.  ί|  Signe  numérique , 
avec  un  accent  :  ο  ^  quatre; 
avec  un  trait  au-dessous  :  i, 
quatre  mille. 

Δά,  dor.,  p.  ^ri ,  particule.  Et-é 
To  (ίά ,  eh  bien  ,  dites-le.  Ka't 
τίίά,  quoi  donc!  Isa  (?ά,  tenez. 
ΕΪττά  το  Si,  je  l'ai  déjà  dit. 

layy.af/.a,  τό  ,  morsure. 

ly.'f/.y.u.y.'zti,  ή,  même  sign.  || 
Bouche'e. 

Aayy.avtapty.or,  r;  ,  ov  ,  mordant; 
satirique. 

Aayxavw,  mordre,  r.  ίά/.vw. 

Δά'/κα^ιίΛα  et  ίάγκωαα  ,   Y.   Δάγ- 

Δαγχώνω, V.  Δαγκάνω, 

Δαίί,  τό,  pin  sauvage.  1|  Torche 

de  pin.  r.  actâiov. 
Δαοίτίκο?,  r,,ov  ,  de  pin  sauvage; 

de  bois  re'sineux. 
laiSoclric,  Ό,  labyrinthe. 
Aaifiovtov,  τό,  de'raon.  gr.  anc. 
Δαιμονίάρης  ,    h  ,    démoniaque  ; 

fera,  ii  άοίΐμονιαριά. 
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Sy.i.^O'jiiov/.oi ,  >; ,  ov,  diaboli- 
que. 

Ay.iuo-jiCoa-voç  ,  >; ,  ov  ,  possédé 
du  démon.  Il  Qui  s'emporte. 

Αχιμονίζο} ,  faire  enrager.  Δαί- 
poviioizat,  être  possédé  du  dé- 
mon. HS'empnr  ter. 

Δαίαόνισαα,  τό  ,  obsession. ||Em- 
portement. 

Aaif/.ov£7[/.fvoç,  r, ,  ov,  possédé; 
endiablé. 

Δαίαονας,  ό,  démon,  r.  «ίαψων. 

Δαίϋονίκός,  r, ,  όν,  diabolique. 

ΔαίμονόβοΓαα,  τό,  invention  dia- 
bolique, r.  e~JOr,uc/.. 

Δΐ'ίν-ονοί/.ανία,  ή,  démonomanie. 

Δαί^ίΛονοΓειοατία,  )ζ*  oxt^ryjrjTtsi- 
ροίσμός,  ό,  tentation  du  démon. 

λν-ΐαονό-ουλοί) ,  τό  ,  petit  démon. 

Δ;:ίαονό'77Γ£ρρχ,  τό  ,  eugence  dia- 
bolique. 

Δαί^-ων  et  Soii'jM-jOL:  ,  ό,  démon. 

Δακρυάκί,    τό ,   petite  larme. 

Δακρύζω  ,  pleurer  ,  larmoyer. 

Δάκρυον,  τό  ,  larme.  |1  Goutte. 

ΔακρυρρΌώ,  verser  des  larmes. 
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λάγ.ρυσμχ ,  το*  oû/.o-jœi:,  η  ,  lar- 
moiement• 

Δα/ουτ£θθς  ,  adj,  larmoyant. 

Δάκτυλα?,  ο  ,  ponce. || Dé. 

Δακτυλ/,^οα  ,  ή  ,   de'  à  coudre. 

^χ/.τ-Λιαί/.ι ,  τό  ,  petite  bague. 

Δακτυλίοχ? ,  Ό,  ouvrier  en  ba- 
gues, r.  (?ακτυλί(ίΐυν. 

^y-z-rvltryaro;,  r, ,  o'j  ,  orne'  de  ba- 
gues. 

Δί£ζτυ).ί(?ί,  τό ,  bague. 

Δακτυλ{(?ο^)^ζ>; ,  ■/; ,   baguier. 

Δακτυλίίο'— .-τοα,  ^  ,  pierre  d'une 
bague. 

Δακτυλκίωτ&ί,  λγ//.  fait  en  for- 
me de  bagne. 

Δακτυλίτ/;?,  0,  le  doigt  annulaire. 

Δχκτυλ  o(iît'jjy  ω, montrer  au  doigt. 

Δχκτυλον,  τό,  doigt.  ||  Pouce  ou 
lae  partie  du  pied. 

Δάκτυλος  ,  Ό  ,  même  sigu.  ||  Dac- 
tyle. 

Δααάζω  ,  dompter.  ||  Mace'rer. 

Δάρίο:,  ί,  la  dame.  Ai  αίμοίΐς,  le 
jeu  de  dames,  r,  h. 

Δχαάλα  et  ^xy-alrt ,  rt ,  ge'nisse  ; 
veau. 

Δ3CfΛαλάκt,  τό ,  dim.  de  ày-^ili. 

Δα/ι/αλερόΐ ,  ή,  όν,  de  veau.  Δα- 
ΐίΟίλερον  ν.εγάΐι ,  tête  de  veau. 

Δααάλί,  τό,  génisse;  veau. 
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Δαι^ιαλιά,  /j,  peau  de  veau. 

ΔαααλιζΜ,  vacciner. 

Δα,ί/αλίκόν,  τό,  vaccin. 

Δά,ααλίΐ,  -η ,  Λ''.  Δα7.άλι,  ||  Vaccine. 

λν-υ-χλίσι/,Λ,  τό,  vaccination. 

Δα/ζασκ/ινίά,  !^,  prunier,  arbre. 

ΔαίΛατκνίνον ,  τό ,  prune ,  fruit. 

\χιΐ7.σ/.γ,•ϋός,  vi ,  όν,  de  prune.  || 
'Je  Damas.  Δααατ/.ν,νόν  κόκκα- 
λον  ,  noyau  de  prune.  ΙτιχΟιά 
(ίαίΛασκν;νά,  lames  de  Damas. 

ΔάίΛασκον,  τό,  damas,  tissu. 

ΔάαασιΐΛα,  τό,  l'action  de  dom- 
pter, r.  ^χμίω. 

λχίίχστΫις ,  Ό,  dompteur. 

\7.νΐΐζόμ-νος ,Υΐ ,  ον  ,empruifteur. 

AavîtÇ&j,  prêter.  Δανείζο^ΕΛαί, em- 
prunter; on  dit  aussi  δανείζω. 

Δαν£Γ/ά,  adi>.  d'emprunt. 

Δανϊίκός,  i^ ,  όν,  qui  est  d'em- 
prunt. 

Δάν£ΐ(Γοια  ,  τό  ,  prêt.||Emprunt. 

Δαν£ΐστ>^?,  ό,  prêteur;  fe'm.  -η 
άχνείστρα. 

Δαν-ιστΓ/ός  ,  >ί ,  όν,  qu'on  peut 
prêter. 

λχ-ά-jr,.  r,,  dépense;  frais. || Con- 
sommation. 

^xnx'jr.iMx ,  τό ,  l'action  de  dé- 
penser. 

Δαπαντιρός,  ν  ,  όν,  coûteux. 
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Λαττχνώ,  dë[)eiiser,•  consommer. 
Λάπ-ϊόΌν,  τό*   ίάττ^ΐς,  Ό,  tapis,  r. 

ri    Sxr.iz. 
Aapioùvt,  τό,  dai'd.  r.  α.οοις. 
^xpi,  τό  ,  millet,  graine. 
\:iûy.y.,  τό'  ^y.'j'j.oi^  o,  élrivière, 

bastonnade,    r.    oi'jaouai,    de 

Λ^.οί/ϊ'νοί,  ■/;,  ov,  l)atlu,  frappe'. 

Ixp'ji^ov ,  V.  Sy.oy.'x. 

AxoTV/ç,  b,  celui  qui  frappe; 
fém.  ί  Saprotcc. 

λχρτι/.ά,  adi>.  à  coups  de  bâton. 

Λασίϊα,  Yi ,  l'ejprit  rude:  aspi- 
ration ,  en  i.  de  grammaire. 

Λασίοός  ,  vj ,  όν  ,  li:'iisse  de  bois. 

\:ίσ•λχ\•ΐύω ,  etc.  ,  V".  Δίοασκα- 
Àîùru ,  etc. 

Aa7/.5c),oç,  etc.,  V.  Α'.οά•7/.α).ΰ?. 

λάτος,  τό,  bois,  forèl.   gr.  anr. 

AaiT&jTOî,  v?,  όν,  couvert  de  bois. 

AzT'Jv.j,  mettre  l'esprit  rule  sur 
une  voyelle,  gr.   auc. 

\x^jpi,  adv.  dru;  souvent. 

Δατύς.  εϊα ,  ύ,  dense,  e'pais.  || 
Aspiré  ,   en  t.  de  grammaire, 

Δασ•ϋτ>ίς  ,  57,  densité  ,  épaisseur. 

Δαυκί  et  ίαυκίον,  τό,  carotte, 
légume,   r.   (ίαΰκον. 

Δάτζα,    ;^,    tribut,  impôt.  Γ.  or. 

Δαυλίχ.όΐ,  7J ,  όν,  aride  ,  brûlé. 
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Δαυλό;,  ό,   tison,    gr.  anc. 

ΑαυΛουίάκί,  τό,  petit  tison. 

Aa-JVT/  ,   •<7  ,    laurier,   gr.    anc. 

\i-j-rr,'jfj^  ,  adj.  de  laurier. 

Δα'^νο/ούκουτίον  ,    τό  ,   baie   de 
laurier,  r.  liâsvij ,  κόκκος. 

\y.'D'jo\yMrj'j  ^  70^  huile  de  laurier. 

Ααΐ/νοττίΰανον  ,  τί,  couronne  de 
laurier. 

Αΐίί3νο7τΐ',^άν&ΰ:;.α  ,  τό  ,  l'action  de 
couronner  de  laurier. 

Δζρνοττίοανώνω  ,  couronner  de 
laui ier.  r.  στϊ^ανόω. 

Aauvoyoooç,    b,  lauréat. 

Aaavoopoow ,    être  couronné    de 
laurier,  gr.  anc. 

Δαφνώνας  ,  Ό  ,  lieu  planté  de  lau- 
riers, gr.  anc.  c?asvojv. 

Δαύιλίΐα,  τ,  ^  abondance. 

Aav!/t).n;,    adj.    abondant,    co- 
pieux, gr.  anc, 

Ax  ;!/{),'7)ç  ,  iTf^f.  abondamment. 

ΔΕ,  particule,  allons.  ||  Et.  ||2vIaÎs. 
IJP.  ô'iv  ,  non. 

Af/îTtç,  1^,  prière,  gr.  anc. 

Ιι-ητν/.όζ,  Ti,  o'v  ,  suppliant, 

\:iyy.i-jQç,   τη,    ov ,    part,    passé 

pass.  de  Sziy^jrj). 
A-izvj'jj  ,  Λ  .    \iiyvrj). 
\ιΊ/.τ•ης ,  b,  celui    qui   montre; 
féia.  Yi   rjii/.rpiy.. 

I  I 
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Aîi/.Tt/.o;  ,  r, ,  όν ,  indicatif.  Ο  ο-ι- 

κτικος  8ά/.τΛο:,  l'iudex. 
Aîùx  ,   fidv.  timidement. 
\îù.iy.,r,,  timidité,  crainte. 
Siù.iapr,:,   b,   poltron;    fera,    r, 

Λϊΐλίαΐΐ; ,  r,"  oiù.iy.r;u.'j. ,  τό  ,  penr; 
découragement. 

Aî'-/.tv£Îcj,  faire  la  collation. 

liù.i-j'j-j,  τό,  collation j  goûter. 

AîtÀt'JJ,  perdre  courage  j  reculer 
à  la  vue  du  danger. 

Aîùoj,  adj.  timide,  craintif. 

Αϊί/ό-•/;;  ,  fl,    timidité,  gr.  anc. 

ΔεΖ ,  i>.  impers.,  il  faut.  Eojî  , 
il  fallait,  gr.  anc 

^■t■Jx,  Ό,  Y,,  τό,  un  tel,  une 
telle,  gr.  anc. 

^si-joq ,  il ,  ô'j  ,  difficile.  Αεινός 
εΙς  rb  /i'/îtv,  éloquent. 

A;tvOTy;i,  /, ,  difficulté,  il  Eloquen- 
ce [  gr.  anc). 

A;t|taov,  To,  l'action  de  mon- 
trer. 

λύξις,  r,  .  démonstration.!! Indi- 
cation, gr.  anc. 

\îL77-j7.py.y.t,  τό,  petit  souper. 

Aît'rvv;  :Λα ,  τό ,  Vactiou  de  souper. 

Α-ϊ-νον,τό"  OÎÏ77V0Î,  b,  soupe. 
ό  :iJ7Tt/.b;  9ÎÏ-V0;,  la  Cène  de 
ÎS.'  S. 
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Aît77vCTv;_5t,  τό'  (?îi7rvOTor:&ç,  b, 
réfectoire  j  salle  à  manger. 

AîiTTvôj,  souper,  gr.  anc. 

l-i7ioy.iao'jÎx  ,  r,  ,  superstition. 

AîtTtoaifZ'yv,  adj.  superstitieux. 

\iÎ/'jco,  montrer;  euseigner.  || 
Avoir  lair;  faire  semblant  de. 
λ;i'/•Jω  T.ÇiôaMT.O'j  ,  ou  αγοιον 
7:οόσω-ον  ,  faire  mauvaise  mi" 
ne.  Aîtyvw  καλόν  ττοόσωπον  , 
faire  bon  accueil.  Σν  ο-ίγ-^εις 
ώτάν  νίκοός,  vous  avez  la  mine 
d'un  mort.  r.  οϋκνΰω. 

Δϊ'κα  ,  dix.  gr.  anc. 

^■y.aoc/.,  Ti ,  dixaine;  décade. 

lîy.aooLpyoç ,  b  ,  sergent ,  maré- 
chal-des-logis.   r.   âî/.άς  y  àa- 

^'''"\ 
l-y.aot,   τό  ,   écheveau.  H  ^υλιά. 

τον    rjf/.y.oio'j  ^   la  centaine  de 

l'écheveau. 
Αΐκαϊνινέα,  dix-neuf.  gr.  anc. 
λε/.ζίξ,  seize,  gr.  anc. 
ΑΞκζ£77τά,  dix-sept.  gr.  anc. 
\iy.7.f:r,ç ,  adj .   qui   a   dix  ans.  |1 

Décennal. 
Ar/.7iTÎa.i,  l'espace  de  dix  ans. 
Αΐκάκΐί,  adv,r\\\  fois. 
ΑϊκακισχΓλιοι,  ar//.  dix  raille. 
Αΐκά/ο•/οί,  b,  le  Décalogue. 
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Ai/afAr/v&v,  τό  ,  l'espace  de   dis 

mois.  r.  ίεκα  ,   p./iv. 
Δ£/.αρ.•/ΐνιαΐο;  ,   ct-iy. ,  ylvj  ^    qui    a 

dure  dix  mois. 
Δεκανίκι,  τό,  bâton,  gaule. 
Aczâit,  seize,  r.  Siv-ot.,  εξ. 
Δεκχξί'ίίττλωτος  ,  «  ,  ον  ,>  plie   en 

seize.    Βιβλίον   Γ3'4καξ[ίί'7τλωτον , 

livre  in- 1 6. 
Δεκαοκτώ  ,  dix-huit.  gr.  anc. 
Δεκαττεντασ-ύλλαξοί,   «ί//.   de    1 5 

syllabes. 
Δε/απεντε,  quinze,  gr.  anc. 
Δεκαπεντάοα  et  οϊκαπενταριά,  i^ , 

quinzaine. 
Δεκαττλάτίο;  ,  Λί(/.  de'cuple. 
Δεκάοί,  τό,  pièce  de  ίο  paras, 

monnaie,  r.  ίεκα,  dix. 
Δεκαριά,  « ,   dixaiue. 
λΐ/.άρχης ,  Ό,  décenivir;  de'cu- 

rion.  gr.  anc. 
Δεκαρχία,  >7,  de'cemvirat.||De'cu- 

rie  ;   la   division    commande'e 

par  le  (ίέκαρχος. 
Δεκαρχος,  V.  λζγ.άάχρχύς. 
Δεκάς ,  Υ.  Δεκάοα. 
Δεκασύλλαβοί  ,    ndj.  de  ίο  syl- 
labes. 
Δεκατάρ>;ς,ό,  dîmeur. 
Δεκα-εσσαρες    et     ο'εκατεσίαρα  , 

quatorze,  gr.  anc. 
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Δεκατ/:αόοιον  ,  τό,  le  dixième. 

Δεκα-ιά,  r,,  dîme. 

Δεκατίζω,   dîmer.  r.  ίεκατεύω. 

Δεκάτισαα,τό, l'action  de  dîmer. 

Δεκατιττής,  ό,  dîmeur. 

Δε'κατον,  adi'.   diAièmement. 

Δί'κατον,  τό,  le  dixième. 

Δε'κατος  ,  adj.  dixième.  Δε'κατο? 
τΐρώτος ,  onzième;  υέν.ατος  δεύ- 
τερο;, douzième,  etc. 

Δίκατρεϊ:  et  (ΐεκατρία  ,  treize. 

Aj/aTc-ji/Xj  τό,  paiement  de  la 
dîme. 

Δίκατώνω,  payer  la  dîme. 

Δίκαοτά,   Y.    Δεκαεζτά. 

-^■y.ayopc^ov,  τό,  de'cacorde. 

^î/.ayopoQÇjddJ.  qui  a  dix  cordes. 

Δεκάχρονος,  adj.  de  dix  ans; 
de'cennal. 

Δεχε'ί/.οριο;  ,  Ό ,  de'cembre. 

Δεκοκτώ,  Λ',  λε'/.ν.ον.τό). 

Δεκτικοί,  νί,  όν ,  susceptible,  r. 
oiyouy.t,  recevoir. 

Δεκτό?,  ιί,  όν,  acceptable,  m.  r. 

λείεάζου ,  alle'cber,  amorcer. 

Δε'λεαρ,  τό,  amorce,  ap;)ât. 

Δέλτα  ,  delta,  un  D. 

Δ:λ©ίν   et  0;/aivaç,o,   dauphin. 

Δε'αα ,  τό ,  lien  ;  biïnde.  Il  Bandeau. 

ΔείΛατά/ί ,  τό ,  petite  boite.  H  Ban- 
delette. 
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Asy.y.ràr,  Ό  ,  botuleiir;  fagotoiu•. 
û;u.;cTt, το, botte;  fagot,  paquet. 
^εμάζίΙουΙούαΐΜ y  bouquet.  Aî- 
p.y.ri  '^ούγανα,  bourrée,  ^-iiizi. 
αττά/υα,   gerbe. 
άϊΐίν-ιάζω  ,  botteler.  r.  Séoi. 
^.îiii-ziy.'Îiiot. ,  τό  ,  boltelage. 
Δί_ν.ατΓ/.όν,    τό  ,    lien.  ||  Prix    du 

bottelage  ou  de  l'emballage. 
Δίαατολόγοί,  ό  ,  javeleur,  bot- 

teleur. 
Δίν-ίνο;,  r,  ,  ov ,  lie;  oblige'. 
Δϊν,  rtf/l•'.  non,  ne  p;^s.  r.  oOirv.i 
AîvatVja,  «,  calanientlie  , /j/a.vit'.  j 
ΔΞνίοάκί. ,  τό,  arbuste.  1 

àî-j'jpiy.oç  ,   r,  j    όν  ,    d'arbre.         i 
Δίνορίττίο,  b,  dendrite  ,  piètre.] 
isvjopoy.o^yo) ,  couper  ou  tailler  I 
les  arbres,  r.  κόττ-ω.  '      1 

Δίνίρόκολλα  ,  r,  ,  gomme. 
Aîvooo/t'oavov,  τό  ,  romarin.         | 
Δ-νίίο&λόγοί,  û,  celui   qui  s'oc-i 
cupe    de    dcndrologie   ou  de| 
plantation.  | 

L^i-jorjO'j ,  τό,  arbre,  gr.  ano. 
Δίν^οότο-ο;,  Ό,  lieu  planté  d'ar- 
bres. 
ΔίνιίΌονλάκί,  τό ,  arbrisseaUt 
Δ-νοοοίίυτΞυ^αένο;,  >;,  ov,   planté 

d'arbres. 
A;v(?p'jjc?v;:.i7i//".  couvert  d'arbre«. 
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Αενοοοοντίναα  ,  τό  ,  plantation 
d'arbre-. 

\z'JOpo'^■J7εύω ,  planter  des  ar- 
bres. 

Δίνίίοών,  Y.  Αΐνοοότο-&ς. 

Αϊντίλα,  S7,  dentelle,  r.  fr. 

li'joi,  lier.  Il  Bander.  Λϊ'νω  τινά 
jots  opxov,  lier  quelqu'un  par 
un  sernieut.  r.  ci&j. 

ΔεξαιίΛϊνή,  -i^,  réservoir ,  bassin, 
r.  οέγομχί. 

λεςιά,  7),   la    ninin    droiie. 

Λΐξίά,  αί/ΐ'.  à  d  oile-lJAvec  dex- 
térité. 

ΑέξίΐΛον,  τό ,  accopialion. 

ΑϊςιόΟεν,  ;7i/y.  du  coté  droit;  à 
droite. 

Aîitoç,  ά,  όν,  droit.  H  Droitier.  Il 
Adroit. 

AsitoiTJvrj  et  OJίtότ>;ç,//,adresse , 
dextérité. 

AîçtoOaat,  faire  un  bon  accueil. 

Αΐίίω|ΐ/.α,  τό'  (ίΐξίωσίς,^,  accueil. 

Α;2{ώνω,  accueillir,  r.  oicti. 

Aî'owai,  prier,  supplier. 

Aiou-îvoç,  v; ,   ov      suppliant. 

^ipliy.,  τό,  peau.  gr.  anc. 

^zp'j.v.-T.p'joL'yzrtpi .,  τό  ,  mégisse- 
rie,   r.    èpyoLG7Y,pto-j. 

Ι^ερματίς ,  ο,  corrojeur,  mégis- 
sier. 
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Iîûilxti  ,   τό,   peau,  cuir. 
Δίορατώνω  ,  préparer  le  cuir.| 

Garnir  de  peau. 
Àépvoj ,  battre,  frapper,  r.  οέρο 

S.i'71'j.'j-j  ,  70  ,  ligature  ,  lien.  || 
Heliure.  r.  οϊω. 

AîTtr,  ij  ,  l'action  de  lier. 

i^î7v.trj'jrj  ^  ■:q  ^  excès  dans  le  boi- 
re ,  le  manger  ,  etc. 

AîTt/x,  τά ,  liens,  fers.  gr.  anc. 

AîTot'.oç ,    adj.   emprisonne'. 

Aî7_!xoç  ,  Ό  ,  lien  ,  bandage. 

AîTuojrnpiov,  τό,   prison. 

li-j-oi-jy-y  r, ,  la  niaîlresse  de  la 
maison;  au  voc. ,  madame.  || 
Notre-Dame  ou  la  Ste.  Λ^ierge. 

ΑΞ77τότη?,  b,  archevêque. Il  Des- 
pote; au  voc.  ,  monseigneur. 

Αίσττοτικόν,  τό,  siège  de  l'ar- 
chevêque. 

Δξτττοτ',/.Οϊ,  νί  ,  όν  ,  despotique. 
llPontifical.  \ζατ:ο-ν/.γ,  έοοτν?, 
fête  de  Ν.  S.  Αζτποτί/.αΊ  ît/.ovrç, 
images  de  N.  S. 

A:ÇTrori/.GJc  ,  aifi'.  despotique- 
ment. 

ΔΐστΓοΤίίζ,  19  ,  despotat.  ||  Do- 
maine. 

Δετικός ,  i^ ,  όν  ,  liant,   r.  oiw. 

Δεοτί'οχ^  îî  (  s.  ent.  riy.iov.) ,  lun- 
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(li.  H  _y.;ya).y;  ο -./Tica  ,  le  Lundi- 
Saint. 

Aî-JTïoatoç ,  rti//.  second  en  di- 
gnité. 

AîVTîpjvwv,  fiii/".  qui  a  le  second 
rang  ;  subst.  prêtre  habitué. 

ArjrroixTt/ov,  το,  ce  que  l'é- 
colier paje  chaque  semaine  à 
son  maître.     . 

Aî-JTeptarty.o; ,  r; ,  ov ,  de  lundi. 

Aî-'Tîpoyî'vv/;T&;,  adj.  cadet. 

Αεντΐοονόαιον ,  tu,  Deutërono- 
me  ,  Z/vre  de  Moïse. 

AîvTîOGv,  adi>.   secondement. 

AîJTîpo?  ,  adj.  deuxième.  Ex 
rJvj-iorj-j ,  hall,  de  nouveau. 

Αεντερονλν,ς  et  ovjiioojWjç,  ο  , 
juillet ,  mois. 

Δευτεοωρικ  ,  το,  répétition,  réi- 
tération. 

Αεντερώνω,  répéter  une  secon- 
de fois.  r.  ofj-îo'j^j). 

λευτΐοωτγ,ς ,  Ό  ,  celui  qui  réitère. 

Αευτερωτί/.όΐ  ,  r, ,  όν ,  réitératif. 

\εγέ•^οευσι: j    h,    défense. 

Αεοενοεντ>ί:,  ό,  défenseur. 

Αεΰενο^υτίκός  ,    a,  όν,  défensif. 

Αε'-ίενοεΰοϋ  ,  défendre,  r.  bit.  de- 
fcndcre. 

\éyrjy.y.i ,  rccevoir:  accepter.)] 
Adopter,  aduiettrc.  gr.  anc. 
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Λξ/tOç  ,  V.  Ιε/.τός. 

\^/.y.on  ,  adi>.  hell.  c'esl-à-dire. 

àr,A07:oLr,7i;  ,  ν ,  déclaration ,  ηο- 
tificatiou. 

A/;)>c-otyjTtx.o;,  ^,  όν,  déclaratif. 

λτ,λο-οιΰ  ,  déclarer,  notifier, 
manifester,  gr.  anc. 

Ai),oç,  adj.  notoire,  manifeste. 

ίίτ,λωσι;  ,  τ,  ,  déclaration  ,  noti- 
fication, gr.  anc. 

Δ/ίλωτικός ,  «  ,  όν ,  déclaratif.  Δνΐ- 
Xwrt/.ày  οά^^.ατα ,  lettres  d'avis. 

Δ>;λώ,  V.  Δνιλοποιώ. 

\r,^y.pyÎx,  y) ,  tribunal,  gr.  anc. 

^•ήυ.χρχος,  Ό  ,  démarque,  tribun. 

iir,u.rr/opÎx,  ri ,  harangue. 

Ar,^r,yopoç ,  Ό,  harangueur. 

îar.uriyofj'J} ,  haranguer,  gr.  anc. 

Av^u.tqç,  0  ,  bourreau,   gr.  anc. 

Av:y.to'Joyta  ,  r,,    création. 

Ar,i>.i(jvp'/oç ,  Ό  ,  créateur. 

αίτ,ίΐί-ζιγ.ο; ,  i} ,  ô'j  ,  de  coutil. 

Δν,Μίτον,  τό,  espèce  de  coutil. 

Ατ,αο'/ίρωνταζ,  Ό,  conseiller  mu- 
nicipal, r.  (?/;p.oç  ,  'μρω-j. 

is,y,i).rjy.p7.-:iy.,  ri.,   démocratie. 

Δ•/:^ο•/.(οατικό?  ,  h  ,  ov  ,  démocra- 
tique, gr.  anc. 

Ar/j.oy.py.zL/.'7iç  ,  αί;?^'.  démocra- 
tiquement. 

Ar.y.O'jÎzjy.y.  ^     ro  •      0/;p.07t'î"J7tç  ., 


ΔΙΑ 
ί,    divulgation;    publication. 

Δϊ/^Λοσίίύω,  publier,  divulguer. 

λγ,μόσιο•>  ,  τό  ,    le   public. 

ΔκαόίΤίο;  ,  t'a  ,  ov  ,  public  ^  com- 
mun, gr.  auc. 

A/;u&çiwj,  izi/l•».  publiquement. 

Λ/,νάοιον  ,  τό  ,  denier  ;  argent  en. 
général.  Πέονω  §t,vÎùici  (ίανεικά, 
emprunter  à  intérêt,  r.  lat.  de- 
narius. 

Διά,  prép.  par;  pour;  sur.  Δι' 
aury;y  ri/v  ύπόθΐσιν,  sur  ce  su- 
jet. Δίά  TV/V  ώραν  ,  pour  le  pré- 
sent. Αττΐρνοϋσε  ΰίά  ττροοή-ν;;, 
il  passait  pour  un  prophète. 
Δία  νά,   conj.  afin   que. 

Διάβα,  τό,  chemin,  rue;  passa- 
ge. ||  Déjiart.  r.  οιάίαπις. 

Δίαο'άζω  j   lire  ,    étudier. 

Διαβαίνω,  traverser,  passer. Δια- 
βαίνωντα; ,  chemin  faisant. 

ΔίαβάΛ>.ω  ,    calomnier,  gr.  anc. 

Δίάβασις,  '^  ,  lecture.  HPassage. 

ΔιάβατίΛα,  τό,  lecture,  leçon. 

Διαβασ/ζ-ένος,  »î,  ov,  lu.|lLettré. 

Διαβαστά,  «ίίΐ'.  en  lisant. 

Δίαβαστϊίρι,  τό,   lutrin. 

Ataoa(7T>',ç,  Ό ,  lecteur  ;  fém.  >i  itz- 
Çx/jzpty.,  lectrice. 

Διαβαστεί,  J^ ,  όν.  lisible. 


AIA- 

Διαβατάον;;,  Ό,  passant;  passa- 
ger ;  fe'ui.  Τί  Λαοαταοιά.  , 

Διχοάτ/;;,  b,  mêmesigu.  gr.  aiic. 

Λιαοατίκόν,  το,  péage.  H  Impré- 
cation de  inort. 

Αιαβατό;,  adj.  perméal^le.  ■ 

1ΐ7.ζ-ξ7.ίο)σι.ς  ,  r, ,  affirmation. 

^laÇ-oatwTt/.oç,  r,,  όν,  affirma- 
tif.  r.  otaocoaioviJtat. 

Διαίνίτν;?,  Ό,  compas. |1  Siphon. 

Αιαξλί/τό; ,  adj.  re'prelieusihle. 

\Lyf:o).ri ,  r,  1  calomnie,   gr.  anc. 

Ataoo/taj -fl ,  diablerie. 

Αίαβολίζω  ,  être  possède  du  de'- 
mon.||  Invoquer  le  diable.  Ata- 
ζοΐίζοαα,ι ,  faire  le  diable  à 
quatre  ,  se  mettre  eu  furie. 

^'.yfjQ\i7.a,adv.  diaboliquement. 

Αιχοο).ί/.ός,  ή,   όν  ,    diabolique. 

Αίχοόλΐίίτα,   -fl  ,   diablesse. 

^ΐ7.ζό\ισι>.ν.,  τό  ,  diablerie. 

Αΐ3(ϋο).077ουλον,  τό,  petit  diable. 

ΑιάοοΛος,  ό,  diable,   gr.  anc. 

Αιαοο/05•77;ρ^α  ,  τό  ,  engeance 
diabolique. 

Αιαγεονω  ,  etc.  Λ". ,  Γιν.γέονο). 

Atayv&jiTTi/.oç  ,  r)  ,  όν  ,  diagnosti- 
que. 

Atîcyoyfztiw,  saccager.  |1  Procla- 
mer ,   publier. 

Aîayovpitfff/a  ,  τό  ,  ravage. 
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ι6' 


λΐ7.'/ουμί(7ττ,ς  ,  Ό  ,  celui    qui    ra- 
.    vage.  Il  Celui  qui  publie. 

AiayojfitaToç ,  η  ,  όν  ,    qui  peut 
être  saccagé. 

AtayoJûTt,   Λ'.   Γιχ^οΰοτί. 

Atayoasw,  dessiner.  Il  Transcrire. 
jAtay&j,  se  porter,  se  conduire. 
I    Aiaycj  jStov  aytùv,    mener  une 
vie  sainte. 

Atay&jyv^ ,  -^  ,  conduite  ;  procédé. 

At:<yojvf/i)j,fii?t'.diagonalement. 

Aiayjjvtoç,    «ίζ/.   diagonal. 

\ty.Tr,aoL^  τό  ,   diadème,  gr.  anc. 

Siy.oi-/oi).y.i ,   succéder,  gr.  anc. 

ùiiciOÎac)  ,    transmettre.    AtîooS/! 
)voyoç,il  s'est  répandu  un  bruit. 

AtacTr/oj,  «fZ/.  adversaire. 

Διάίοσις,  «  ,  transmission. 

\iy.'7oyfi  ,   -^  ,    succesïion.    Κατά 
j    oiy.ooyrrj ,  successivement. 
\  liyoo/iy.Qc ,  vj  ,    όν  ,    successif. 

Αιάίοχος,  Ό  ,  successeur  j  fém.  r. 
i    rjiy.oôyiaax. 

ΑιχζΞυκτικός ,  «t//.  disjonctif. 
'  Aia^jytov,  τό  ,  divorce,  gr.  anc. 

λίίζο) ,  ourdir,  r.  oii  ,  εζ•ΐ). 
iAta5îTtî,   h  ^    disposition. 

Αιαίνόκν;,  ί,  testament,   gr.  anc 

liy.err/.r,rriç  ,  Ό  ,  testateur. 

:  Αιχθτικώνω ,  faire  un   testament. 

;  AixtoitTiç,  «  ,  division,    gr.  anc 
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Atatorrr;?  et  oiy.inî-ir,:  ,  b,  celui 
qui  sépare.  Il  Diviseur. 

AtxtoîTixoç,  r, ,  όν  ,  qui  a  la  force 
de  séparer,  gr.  anc. 

Δίαιοίτό;,  )î,   όν,    divisible. 

Atatooj,  diviser,  séparer. 

Λίχιτα,  ;^,  diète  j  régime. 

Λιαιωνίϊω;  perpétuer,  r.  Λά.  αιών. 

Διακαοτ£5ώ,  attendre,  endurer 
patiemment,  gr.  anc. 

Διακατέχω,  posséder,  gr.  anc. 

Δια/ατο/ν^,  ή,  possession, 

Δία/.άτ&^Όΐ,  b,  ])ossesseur. 

Δ•,άκî^uα^^être  disposé.  Evvoïkwî 
Οιάν.ίΐ'^.ι  TTcbç  iui-jy. ,  il  a  de 
l'affection  pour  moi.  ' 

Aix/.-y.7.ju.i-jo;,  r, ,  ov  ,  l»ru!é.  H 
$i'xy.iy.'jx"j.vjr,  Çwvk,  la  zone  lor.< 
ride.  j 

Δ'.ακΐκ^ίζί'νοί,  >■/ ,   ov,  distinct. 

ΔιακΓκοιαί'νω; ,  ar/r.  distincte- 
ment, gr.  anc. 

Αιχ•/.-'/υυ.ΐ•^ως ,  ach•.  d'une  ina-^ 
nlère  diffuse. 

Διακοναο'^ίόν,  τό  ,   hôpital. 

Διακονεύω  ,  mendier. 

Δίακονιάον;?,  b,  mendiant 5  fém 
h  ^ly.v.rj^jiA'jinay.. 

Δίακονιαοιά,  ί,  mendicité. 

àLy.y.ojiu  ,  r,  •  oi.y.v.o'Ji/Jyj .  τό  ,  dia- 
conat. 
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Διακόνισσα,  )^ ,  diaconesse. 

Διάκ'-νο;,  b,  diacre,  gr.  anc. 

Διακονώ  ,  mendier.  ||  Officier. 

Διακοπ-5^,  r, ,  interruption. 

Διακόπτω  ,  discontinuer. |j Inter- 
rompre. Διακΐκοί/.^ΐντ;  rj'J'JOtii- 
λία,  conversation  sans  suite. 

Διάκοί,  V.  Διάκονο?. 

Διάκο/ΐ?  ,  )^ ,  intermission. 

Διακόσιοι,   ινις ,  ια,  deux  cent. 

Διακοσιοστός,  J7 ,  όν  ,  deux-cen- 
tième, gr.  anc. 

Διακρίνω  j  discerner  ,  distinguer. 

Αιάγ.ρισις  ,  «  ,  discrétion,  jj  Bon 
sens ,  jugement. 

Διακοιτικά,  acL•'.  avec  discrétion. 

Διακιΐΐτικό?,    r, ,  όν  ,    discret. 

Διακοιτό?  ,  rt ,  όν  ,  qu  on  peut 
discerner. 

Δια).άλν;αα,   το,    publication, 

Δια).α)./,_ίΛΟΐ  ,  b,  édit.  r.  ίιαλαλεω. 

\Î7J.ilr,(Tiç ,   r,  ,   Λ'.   Δια).ά).ν;:/α. 

Δια/αΐ/,τιί? ,  b,   Grieur  public. 

ΔιαλαΛοχάοτι,  To',  affiche,  r.  οιά, 
λάλος,  χαρτιον. 

Διαλαλώ,  publier,  gr.  anc. 

Διαλαίχβάνω,  comprendre.  H  /5ι- 
Q.oz  ofxJ.y.^^y.-jii  T^toi ,  le  livre 
traite  de. 

Διάλ;γ;ζα,    τό  ,    choix. 

Δίαλϊγ^Μΐ'νοί,  r,,  Ov,  choisi. 
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Δια/εγο^ααι ,  disputer  ,  discuter. 

Αΐ'Λζ'/ω  ,  choisir  ,  trier. 

Atxli'/wvaç,  Ό  ,  élection,  choix. 

Δίά/ΐΓ^ί?,   V7 ,   iuterniission. 

Λιαλεκτά,  ach.  en  choisissant; 
par  élection. 

Aea),î/.Tvii,  o,  e'iecteur.  ||  Cehii 
qui  discute;   fém.  rj  âioikéyizpci. 

\iylî/.Tty.r, ,  ή,  dialectique,  gr. 
anc. 

Δ(.χ/£κτός,  ii ,  i-j ,   choisi. 

Δίά"λεκτος,«  ,  dialecte  ,  langage, 
gr.  anc. 

Δίάλΐί/,κ,  etc.,  V.  Δίάλΐ'/^/α,  etc. 

Δίάλ-ςίί,  19,  choix.  Il  Dispute;  dis- 
sertation. 

Δίαλλα'/Λ,  ή  ,  raccomodemeut.  || 
Reconciliation,  gr.  anc. 

Δίαλο'/ί'ζορα/  ,  dialoguer.  ||  Dis- 
serter; discuter,  gr.   anc. 

Διχλο-^ίσιΐΛός,  b,  pense'e.  gr.  auc. 

AtaXoyoj  ,  ό  ,  dialogue,  gr.  anc. 

Δίάλυσίς,  -^^ ,  fusion  ,  dissolution. 
Il  Explication. 

Διαλυστνίρί ,  τό,  de'môloir.  r.  Λά, 
λ  ut». 

Atx),-jTrjç ,  Ό,  qui  dissout. 

Αίχλυτίκός,  vi ,  όν,  dissolvant. 

Διαλυτός,  >ς  ,  iv  ,   fusible. 

Ata/-jw  ,  dissoudre  ;  délayer,  g•/', 
««c.  Il  Résoudre. 
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Διαρ.αντί'νιος  ,  adj,  de  diamant. 
\iyjj.y.^jzipr,z ,   b,    raai-chand   de 

diamant. 
lLy.lj.i'j-:i,    τό,  diamant,  r.  άαά- 

Διαααντιχόν  ,  τό  ,    pierreries. 

Δίαί/,αοτυοΓ/.όν ,  τό,  protêt,  acte 
de  recours  en  cas  de  non-paye- 
ment de  billets  ou  de  lettres 
de  change. 

λιχαένω  ,  rester  ;  persister,  gr. 
anc. 

1ΐ7.μιρίζω  ,  partager;  séparer, 
g'••  anc. 

Διαοΐΐ'ρισ,'^ια,  τό"  ^ι^-^-ίρισ^ΐ-ίζ,  b, 
partage,  séparation. 

Δια^α-ριττή?,  b,  distributeur. 

^ly.u.i•: ρτ,μα. ,    τό  ,    mesurage.  || 
L'action  de  penseï•  mûrement. 

^ιχμε-ρτ,μός  ,  b  ,  même  sign. 

λιζιι.έτρτ,σις  ,  ri  ,  dimension. 

Αιάαετρος ,  ri,  diamètre.  Εκ  ^ix- 
μ-έτρου  ^  hell.  diamétralement. 

Δίαΐ7.ΐτρώ,  mesurer.  ||  Penser  mû- 
rement ;  bien  cousiilérer. 

Δ/,α^οφάϊω  ,  distribuer  ,  parta- 
ger, r.  Γ^χμοιρχομν.ι. 

Xiy.y.oÎpyrjiç.  vj'  Siy.y.oipy.'r^'X,  τό, 
dispensation  ,  distribution. 

\txrj.oipy.7zr,;  ^  b,  dispensateur, 
distributeur. 
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Δια^θ£ο:ζ(7Τ£κό:  ,    adj.    distnlm- 

lif. 
ΔιαίΛοννί,  ί,  durée,   gr.   anCt 
Ιιχμορψύνω,  conformer. 
ίίίχμ-όρψωσις  j   r, ,  conformation. 
Διανά,  conj.  p.  ίιά  νά,  afin  que. 
^tavor.fjtç  j  Y) ,  conside'ration. 
Atav&>;-tx.oç,  5Î ,  όν  ,  intellectuel. 
Διάνοια,  ί,  entendement. 
Atavciyw,  ouvrir,  r.  Λχ,  avot'yw. 
i^ix-jour, ,  5Q ,  distribution. 
ΔίανοοϋίΛΧί,   penser,  gr.  anc. 
Aia|tj,  ;^  ^  coutume,  r.  otâ,  ?;iç. 
Δίατταντός,  «ί?ΐ'.   p.  otà  παντό?, 

toujours. 
ΔιαΓΓϊ'οασι;  ,  •^  '   οιαττί'οασ^.α,  το, 

pénétration.  Il  Passage. 
Διαττΐοα^Γΐκός,  îî  ,  όν  ,  pe'ne'trant. 

llPeue'trable.  IJPassager. 
Δια-ΐρνω,  péne'trer.  ||Traverser. 

r.    otà,    πεοάω. 
Διαττνέω  ,  transpirer,  gr.  anc. 
\iy:—-jor,,    r,  ,   transpiration. 
Δια-οοεύοίΛαι ,   passer  par. 
Δ'.άθ'/υοο5, 0, vif-argent,  r.iiooap- 

'/υρος. 
Διά650[2^  ^  ^  diarrhée,  gr.  anc. 
ùiiapruay.,  τό,  assaisonnement,! 

apprêt. 
Δίχοτώνω,   assaisonner,  apprê 

ter.  r:  §ta,  άοτύω. 
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A'.a5-a'j-/;fftr ,  i^  ,  etc.,  \.  Σσ.ογ,- 
•jL-7'j.y. ,  etc. 

ΔtX'7■/-^'.τ^/5ç  ,  ό ,  conducteur ,  gui- 
de, r.  or. 

Διασ/.ΐιίάϊω  ,  dissiper,  gr.  anc, 
liy.^/.zâa'Çù)  tÔv  Yjr.ipo-j ,  passer 
le  temps ,  s'amuser. 

Δία3•/.ά'<?3ί0Γΐί,  y) ,  dissipation ,  dis- 
traction. 

ΔιχτκείίασίΛίνοί ,  η  ,  cv,  dissipé. 

Δίατ/ΐλίτίΛχ  ,  τό  ,  enjambée,  ^i 
Supplantation. 

λιχ^ΛζΙίστχ ,  adv.  en  enjambant. 

Δίασ•/.:λιστ•Λΐ  ,  Ό  ,  qui  supplante. 

λιy.σ■/.sltστόc ,  adj.  qu'on  peut 
passer  en  enjambant. 

Διαα-κίλώ,  enjamber. ||  Supplan- 
ter, r.   itâ ,  σ/.ίλος. 

Λίάτγ-ΐ-^ις  y  h  ■)  considération  , 
contemplation,  gr.  anc. 

Αιν-σ/.όρτζιΐίς ,  τ)  ,  dispersion. 

Δίατχοοπίζω,  disperser,  gr.  anc. 

Μο(.τ/.όρ~'..σαχ  ,  zi  ,  dispersion.    ' 

1ΐ7.σ/.οο—ιστά,  adi'.  çà  et  là,  en 
désordre. 

υ^ιν.7/.ορ-ιστΫ,: ,  Ό,  celui  qui  dis- 
perse ,  qui  éparpille. 

\ιασ/.ορ7:ιστι•/.ός  et  oiy.'7/.ορτ.ι- 
στί;,  )ή  ,  όν,  qu'on  peut  dis- 
perser. 

Ata7/oc-oj,  V.  Δίασχ.ο^οττίζω. 
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Δία(Τ!ζα,  τό,  ourdissage,  gr.  anc. 

βιασμένος,   r;  ,   ον  ,  ourdi. 

^ιν.σμό: .  ο,  V.  Δίζσαα. 

Διχσ-ο^ΐίζΌ,ίζαί,  sophistiquer,  chi- 
caner, gr.  anc. 

Ai5;7riov6j ,  semei",  disse'miner, 
rdpandre.  r.  oix,  στζ-ίοω. 

Δίάσ-χσις ,^, interstice;  espace. 

Δίαττατώ  ,  être  distant.  || Exciter 
des  troubles,  gr.  anc. 

ΔιάοΓτ>;αα  ,  τό ,  distance  ;  espace. 

ΑΐΛτ~γ,αχτΐΥ.6ς ,  η  ,  όν ,  spacieux. 

ί^ιχσττ,ρι,  τό  ,   ourdissoir. 

Δίαστήί,  ό,  ourdisseur. 

Δίαστό?,  αί//.  qu'on  peut  ourdir. 

Δίαστολιί,  ■/>,  diastole  ou  dila- 
tation du  cœur,  gr,  anc. 

Διχ7τοα;Λν.ενοί,ν.Δΐΐστδα^Λ7.ΐ'νο?. 

ΔιαστρετΓττ,ς,  b,  corrupteur. 

^ιχστρϊΓ.τιν.ός ,  h,  ov ,  qui  per- 
vertit. 

Διχί7-οΐ'^ω,  pervertir,  gr.  anc.'^ 
Renverser. 

•^ίΧ(7-οε'ψί!ζον,  τό  ,  pervertisse- 
ment.  Il  Distorsion. 

Δ'-αο-τοοοτ) ,  ;^  ,  perversité'.  ||  Dis- 
torsion, gr.  anc. 

Aiizx,  r,,  testament,  r.  'Λατάττω. 

^ly-zxyr, ,  r, ,  de'cret ,  ordonnan- 
ce ;  règlement.  Ai  οΊχταγαί , 
constitutions. 
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Sioi7xyj.x,  τό,  commandement. 
il  Coustilution.  gr.  anc. 

Ιιχτάζω  ,  de'créter.||  Disposer. 

Δίατά/.τ»;? ,  Ό  ,  ordonnateur.  ||  Tes- 
tateur, r.  (ita,  τάσσ•ω. 

Δίατακτι/ά ,  «i/t^.  avec   ordre. 

Δίατακτιζόί  ,  τ,,   όν  ,  ordinal. 

Διατάκτω  ο ,  Ό  ,  re'dacteur. 

ΔιάτζζΐΓ,  ί  ,  constitution.  ||  Or- 
donnance. II  Disposition  ,  re'- 
daction. 

Διζτϊταγαένος,  η  ,  ον  ,  de  οΐ'χτά- 
ζω,  ordonné.  II  Disposé.  Το  υιχ- 
■zzTys/'j.i-jrj-j^  ce  qui  est  prescrit. 

Δίατ/,ο/ΐτις  ,  h  ,  conservation  , 
maintien,   gr.  anc. 

\ix-:r,or,-:ir,i  ,  Ό  ,    conservateur. 

Δίατ/^οώ,  conserver,  maintenir. 

^ixrijConj.  p.  §ix  τι;  pourquoi? 

λιχ-οιζτι ,  ri ,  amusement ,  passe- 
temps;  occupation. 

Δίατρίβω,  p.  ex.  :  οιατοίοω  τον 
καιοον  εΙς ,  passer  son  temps  à. 

Δίατουττώ,  transpercer,  gr.  anc. 

Δίαυί'ΐντοΰω,  etc.,  V.  lixfvj- 
οζύω. 

λιχψχ-jri: ,  adj .  transparent.  To 
otaoavi;,  la  transparence. 

Δίαφανότ•/;τα  ,    r,  ,  évidence. 

Aiaaiyyw,  reluire,  être  transpa- 
rent, r.  OLXj  t^i'j'i'ji. 
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«,   défense  ,  protection. 
Δια^ΐν-Γΐυτνίί ,  ό,  defensenrj  fe'm. 

Ata'j3îvr£UTtxoj,  >7 ,  &v  ,  de'fensif• 
Δίαοεντΐύω ,  deTeudj-e,  protéger. 

r.  lat.  de'fendere. 
Δίά^ΐξΐΓ,  ii ,  aurore,  r.  αιάωχυσις, 

de  αιχψχϋσν.ω. 
Αιοίγέρω    et    Λαοΐ'ρνω,    différer. 

Πολύ  αιχγέρΐί,  c'est  bien  dif- 

fe'rent. 
àiocor,^.Î'Cw,  célébrer,  divulguer. 
Atau/;,(/.t77«ç ,   ό ,    celui    qui   di- 
vulgue. 
αιχψΟ-ίρω,  αιχψΟορά^  \.  Φθείρω, 

etc. 
Atapi,  (Jtapo/.îOt,  Λ'.  Qiiy.'si^  etc. 
^ιάψορν.,  adv,  difFéreniment. 
Δία^)ορά,•;ί  jdifTercuce.ll  Dispute. 
AtaçsOjOatvw ,  procurer  du  profit. 

Il  Retirer  du  profit. 
^i^fopay.i ,  τό  ,  petit  gain. 
Διαοοοετίκά ,  oî/v.  difFéremment. 
Atxoopîrr/.oç  ,  -η  ,  όν  ,  difTéreut , 

divers. llPro'ifable. 
^17.00 ρ --jahs.,  adv.  avec  profit. 
Atayosî'jw  ,  profiter,  gagner. 
Αιάοοους,  adj.  différent,  divers. 
^ιάψορον  f  τό,  avantage,  profit, 

intérêt.   E'joiç/.ît    το    otaoooov 
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του,  il  y  trouve   son   coin[;le, 
ΠίΟνω   ασττρχ    u.c   το   àtioopov , 
je  prends  de  l'argent  à  intérêt. 

Δ'-^"^opoχp(>JuaΓτtζω,  colorer  di- 
versement, r.  γοώμν. ,  couleur. 

Αίαωορώ,  être  indiiTéreut.  ||Ριό- 
fiter  ,   gagner. 

λιάγρχ-/•αχ,  το,  diaphragme. 

λιχΦ•Λχ•/.τγις ,  ό  ,  conservateur, 

λιχο-Λχν.τίγ.ός  ,  ri,  ον  ,  préserva- 
tif. 

Λίαον/άττω,  préserver,  gr.  anr. 

lixo'j)vÎx,  Ϋι ,  dissonancell  Dis- 
sension, gr.  anc. 

Ιιχχοιρίζο) ^  disjoindre,  séparer. 

λιν.χώρισαν. ,  τό  *  §icf.yj:ùpia[i.'jç  , 
ό,  ilisjoiiclion  ;  séparation. 

Διαχωριστν;; ,  b,  qui  disjoint, 
qui  sépare;  féni.  ή  οιχγ'ύρΊ- 
στοια. 

Aiay&jctTrr/oç,  ιό,  όν ,  qui  a  la 
propriété  de  séparer,  gr.  anc. 

Χιν.γωριατίς,  vj,  όν,  séparable, 
divisible. 

Atoavt,  ro,   divan,  r.  oi•. 

Atyafiîa ,    ή,    bigamie,  gr.  anc. 

At'yay.oç,  rtc^/.  bigame,  r.  Îîç  , 
y  «a  or. 

Ai'y/cjTJOi ,  ndj.  en  deux  lan- 
gues, r.  ot;,  yAwfffra. 

Atyîvvîç,  b  et  η,  hermaphrodite. 


ΑΙΛ 

Atyvw^ta,  -ή,  dissiiiiiilalion. 
ΔίγνωίΛΟ?,   adj.   tiisslmulé. 
li'/^j'jyj.ùi  ,    tiissiîiiuler.    r.    oL• 

Atoayaa,  τό ,   cuseigucinent. 
Λιοακτνί;,  b,  iusiitiiteur.jl Prédi- 
cateur. 
Ai9a/.Ti-/.oç,j^, ,  ôv  ,  iuslructifi  di- 
dactique, gr.  une. 
Λιοα/.τός,  «i/y.  susceptible  d'é- 
ducation. 
AtoV/.Tûov  ,   ro  ,  lioDoraires    du 

maîti  e.  gr.  anc. 
AtoV.7/.a).îtov,  τό  .  école. 
lL^y.7y.a'i.fj'j.x,   το',   instruclion. 
^to7.<7■/.y'κvJω  ,    enseigner  ,    in- 
struire. ||  Catécliiser. 
\ιο7.τ/.χΙλ7. ^  Tt ,  doctrine,   ensei- 
gnement, gr.  anc. 
Αίο'χ/τκαλι/ά,  adv.  savamment. 
\iox':/.-x)jy.i ,    το,    chaire. 
Δΐΰασ-καΛίκός  ,  y, ,  &v  ,  instructif. 

Il  Doctoral. 
AtoV.7/a).tffC7a ,  î^  ,  maîtresse  d'é- 
cole. 
Δίο'άα-καλοί  ,  ό,  maîlre,  précep- 
teur; docteur,  gr.  anc. 
Διοάο-κω,  ensei^uer.lj  Prêclier. 
Δίοαχ•^^  Tt ,  inslruction  ,  sermon. 

IlSftrmonnaire. 
Διουαάοικο;,  r; ,  &v  ,  de  jumeau. 
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liojy.i7.j  τά,  testicules,  gr.  anc. 

Μουμος ,   Ό,   jumeau,    gr.  anc. 
\ioju.ozoy.i%  ,  r,  ,  accouchemeut 

de  deux  jumeaux. 
Αί!?ω,  donner.  Atooj  ά'οικον,  don- 
ner tort    Ato&J  ο'ανίΐκά ,  prêter 
de  l'argent.  Είωκί  κακόν  ,ί'άνα- 
τον  ,  il  a  fait  une  mauvaise  fin. 
Λέν  poj  ovin  yirji^  je  n'y  trouve 
pas  mon  compte.  Ζνά  ar,  τό  οοΊ- 
σ•/-,  ό  Θίόί,  à   Dieu   ne   plaise. 
Αν  o-jiQTt  Ό  Θεός ,  s'il  plait  à  Dieu. 
ΔίΟΐται  î'tç  Tac  vioovaç  ,  il  se  li- 
vre aux  plaisirs,  r.  'jiou'J-i. 
Δΐΐςοοικόί,   «,  &v ,   diffus,   ver- 
beux, gr.  anc. 
Λΐϊξοοικόϋΐ  ,    adv.    diffusément , 

tout-au-long. 
\iîOzy-jr/;ic ,  r, ,  perquisition. 
}^izpiVjrii,  rechercher  avec  soin. 
^.lîùu.rrjtv'jic ,  r,  ,  explication, 
liz^uLrrjî-JTT,: ,  b,  interprète. 
\'.zrju.r,-j-Jc,) ,   expliquer  ,   inter- 

prètei•.  gr.  anc. 
AtrjTrapy-î'voç,  r;,  ov  ,  disséminé. 
λι-τή; ,  adj.  de  deux  ans. 
At£-j50vw,  adresser;  diriger.  Iîvj- 

^jj-jouy.t,  s'adresser. 
iίlî7τpy.•J.JΛ•JGς  ,  y; ,  ov  ,  endiablé, 
pervers.  ||  Renversé.    Ti   ou- 
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στοαίλ^Γ/.ΐ'νη   στράτα!  quel  mau- 
dit cliemiu! 

λΐΐγθαρ^/.ένος,  η,  ον,  perverti. 

Διΐγνιαα,  τό,  re'cit.  gr.  anc. 

Διτί-^ίνίρατά/.ι ,  τό  ,  petit  re'cit. 

^ιτ^γ,^σ.τιν.ϋ:  ,  :ή ,  όν  ,  narratif". 

At>3y/!p.îvoç  ,  vj ,  ον  ,  de  rhr,yo~jy.c<.i. 

^triyria'.c ,  ή  ,  narration,  gr.  anc. 

Αιγ^/τιτής ,  b,  narrateur;  féiii.  >; 
<ίί>97>9τρα. 

Δΐϊίγητικός,  ή,  όν,  narratif. 

Atvîyojpiat.  raconter,  rapporter. 
Δίϊ,γοϋνταί,  on  dit.  gr.  anc. 

AtiîVcx>îç,  izf//.  perpétuel.  Tô  oir.- 
vestiç,  perpetuilé. 

Δίϊΐνϊκώς,  «rfl•».  perpétuellement. 

Δικάζω,    juger,    gr.  anc. 

Δίκαια,  adv.  avec  justice. 

Δικαίοκρίνω  ,  juger  avec  équité. 

Δίκαιοκρισία,  a,  jugement  équi- 
table, gr.  anc. 

Δικαιοκρ{τ>3ς  ,  h,  juge  intègre. 

\tyj/.tol6yr;y.cii ,  τό  ,  justification, 
bonne  raison,  gr.  anc. 

Aty.cf.toloyr,ziy.oç ,  ri,   όν ,  justifi- 
catif. 

Δικαιολογία,    -ή,  justification.  || 
Profession  d'avocat. 

Δίκαιολόγος  ,  0,   qui  justifie  ;a- 
vocat.  gr.  anc. 

Δικαιολογώ  ,  justifier. 
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Δίκαιον,  τό ,  raison,  bon  droit. 
Εχω  Λ'καιον,  j'ai  raison. 

Δίκαιος,  οίΐα,  ον  ,  juste  ,  droit. 

Δικαιοτύννι ,  v} ,   équité. 

Αικαίωαα  ,  τό  ,  justification.  || 
Droit.  υίΐνΜύψχ  πολιτικόν  , 
droit  civil. 

Δικαιωματικό?  ,  Ί)  ,  όν,  justifica- 
tif. 

Δικαιά)νω  ,  justifier,  r.  οικαιόω. 

Δίκαίωσι?,  γι ,  justification. 

Δικαιωτ•^ς  ,  ό,  qui  justifip. 

Δικαιωτικός  ,  V7,  όν,  justificatif. 

Δικανικός,  ιί ,  όν,  judiciaire,  gr. 
anc. 

Δίκασρια  et  ίικάσι^-ον  ,  τό  ,  action 
de  juger,  jugement. 

Δίκασις,ΐί ,  procès,  contestation. 

Δικαστ^ριον ,  τό,  tribunal,  gr. 
anc. 

\ιν.ί\ι^  τό*  êiv.ïijy.,-ri  (  gr.  anc), 
meJgle  ,  pioche  à  for  recour- 
bé ;  hojau  à  deux  pointes. 

^ιy.ipy.τoς,  adj.  qui  a  deux  cor- 
nes, r.  §ίζ  ,  yJpy.c. 

λί/.ζρόνι,  τό ,  hoyau  à  deux  poin- 
tes ,  fourche,  r.  οίς,  ν.ίροίς. 

Δικέΐρ^αλος  ,  adj .  qui  a  deux  tê- 
tes, gr.  anc. 

Δικολό^κρ,α,  τό,  plaidoyer,  dé- 
fense. 
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Λίκολογία,  η  ,  protection^,  clien- 
tèle. 

Ai/oÀoyo;,  Ό ,  avocat ,  défenseur. 

Λίκολογώ ,  plaider,  défendre 
une  causer.  Ί'ιγ.-η,  λέγω. 

\ΐ7.ίυ.μ7.-ος ,  adj.  de  deux  piè- 
ces. Γ.  $ίς,  κόπτω. 

Λίκός ,  ιί ,  όν,  V.  Ε ίικόί, 

Αίκούτίλλοί,  fli/y.  à  deux  faces. 

Λίκράνι ,  τό,  fourche.  ||  Fourchet- 
te, r.  (?ίς  ,  /.pa-jo'j. 

ΛίκταϋΛον,  τό  ,  dyctame,  plante. 

Λίκτάτωρ,  ό  ,  dictateur,  r.  lat. 

Δίκτυ  et  oiy.--jo'j^  τό,  filet;  pie'ge. 

\r/.zjo}zoc  ,  ή  ,  όν ,  fait  à  réseaux. 

Αίκτορυλακτχ,?  ,  ο  ,  gardien  des 
filets,  r.  ίί'κτυον  ,  05υλά(7(7ω. 

Λίκτόσττιτο  ,  τό,  lieu  pour  ser- 
rer les  filets,  r.  hospilium. 

λ'ικτ.ίΐμχ  ,  τό ,  dilemme,  gr.  anc. 

AàÀioJvtov  ,  τό ,  hillion  ou  rail- 
liard. 

AAoyoç,  >;  ,  ov  ,   de  deux  mots. 

||De  couleur  grise. 
Λίμαγος,  Ό,  dragon,  soldat  qui 
fait  le  service  à  pied  et  achevai, 
gr.  anc.  αψ.άγτ,;.  r.  Ci;  ,  μίγ/,. 

^ίμερος  ,  adj.  de  deux  jours. 

άίμγ,-joz  ,  adj,  qui  est  de  deux 
mois.  Tb  âiurrjo-j ,  l'espace  de 
deux  mois.  gr.  anc. 
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λιμια'/.ί ,  τό,  damas. 

ΙίαοοΌος  ,  adj.  qui  a  deux  for- 
mes, gr.  anc. 

Δίνω  ,  V.  Δίίω. 

AtorJoî,  -^,  allée.  Il  Chemin  four- 
chu, r.  rjia  ou  ai:  ^  00ός. 

λιοί/.^τι;  ,  r}  ,  administration; 
gouvernement,   gr,   anc. 

λιοίλτ,τΫ,ς  ,  Ό,  administrateur; 
gouverneur.  Oi  Siov/.r^zy.i  τοΟ 
5α(ΤίλΞ£ου  ,  le  ministère ,  les  mi- 
nistres. 

Αίοίκώ  ,  administrer,  gouver- 
ner, gr,  anc. 

Αίονυτιακόΐ,  rti(/.  bacchique. 

Διόνυσο?,  b,  Bacchus.  r.  Διός  ε- 
νυξεν,  s.  ent.  ίχ•/;ρόν. 

Δίοπτοικι^ ,  "^  ,  la  dioptrique. 

Αίοργανίϊω ,  organiser,  r.  οιά. 
όργανον. 

Aioûii&)u.a  ,  τό  ,    correction. 

Αίορίω^οιενα  ,  «rZi^.  correctement. 

λίθοΟο)μ^ος ,  η,  ον  ,  corrigé  , 
correct. 

Αίοο^ώνω,  corriger,  r,  oiopQôv. 

λίΰρθω'7ΐς  ,  r,  ,  correclion. 

^lopbfjizr.ç ,  Ό,  correcteur,  ré- 
formateur; fém.  ό  οιορθώζριχ. 

\ιορ6ωζίν.ός  ,  ή  ,  όν  ,  correctif. 

ItopOojzôç ,  rtû?/.  corrigible. 

Siopix,  Y,  Αί«ρία. 
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Ιιορίζω  ,  définir;  (le'terjiiiner.  || 
Destiner.  ||  Prescrire  ,  ordon- 
ner, gr.  anc. 

λιοΰΐσμ.ός  ,  Ό,  deleiMiiination. 

Ιιοριττι/.ός,  r,,  όν  ,  dc'finilif. 

λιοριστός,  ή,  ô-j  ,  qu'on  peut 
définir, 

Λίότι ,  conj.  car  ,  parce  que.  r. 
άιά,  οτι. 

Λί-ατος,  adj.  de  deux  étages. 

At— λά ,  adi>.  doublement  (  gr. 
anc.  οιττλ/.  )  ;  et  uir'i.v. ,  oblique- 
ment ,  à  travers.  Δί-λα  ττιν 
ττοάταν,    à    travers  la  rue. 

AtîT/a  ^    r,  ,    pli  ,    repli. 

^ιττλχριχ,  r, .  coup  de  plat  de 
sabre. 

Αιπλασίάϊω  ,   doublei•.  gr.  anc. 

Αιττ/ασίασαα ,  τό*  oi-nt.v.rjty.au.ic , 
ό  ,  duplication. 

ΛίΤΓ/όζωος  ,  adj.  ampbibie. 

Μτυ.ο-όίτ,ζ ,  Λί//".  qui  est  assis 
les  jambes  croisées. 

Διττλο-οΰ'ύ  ,    galoper. 

AtîTA&TTo&Tx ,  Y,,  contre-porte. 

Αΐ7ΤΛο-&οσω—ί7. ,  ri  ,  duplicité. 

AtTT/o-poc-ojTTOî  ,  «f//.  double  , 
dissimulé. 

Δίπλόί,  >ί  ,  όν,  double. 

Ae-).ou,  adv.  doublement. 

At-λονς,  rti'/y.  double.  Καοάβι  ot- 
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-lo'j'j,  vaisseau  à  deux  ponts. 

λιτΐΐόχερχ,  adv.  les  bras  croi- 
sés, sans  rien  faire. 

1ΐ77/.οχέργ.ς,  adj.  qui   reste   les 
bras  croisés, 

AtTT/wi/x  ,  τό,  redoublement.  || 
L'action  de  plier.  ||  Diplôme. 

1ι.-1ωμίοχ ,  ν;,  redoublement. || 
Pli;  enveloppe. 

Αι-λώνω,  doubler.  Il  Envelopper. 
Il  Plier,  r.  ^-/ôoj. 

λί~λω'7ΐ.ς ,    η,   redoubleinent.il 
Duplicature. 

AtTTooTov  ,  τό  ,   contre-porte. 

AtTTOoro;,    r, ,   ov ,    qui    a    deux 
portes,  r.  (?£ç,  et  porta. 

λίττοοχ,  adv.  au  galop. 

Atroooç  et  οί-ονς ,  adj.  bipède. 

At77oo\"},  aller  au  galop. 

Αιττότχαον ,  τό,  confluent. 

A[77&o(76j-a,  adv.  avec  duplicité. 

^ιττροσωπίχ  ,  r, ,  duplicité  ,  fein- 
te, r.  θίς ,  TÎpà'jOiTzo-j. 

^ι-ρ'ίσωττος  ,  adj.  dissimulé. 

At-oo3OJ-w,  feindre,  dissimuler. 

^ίττηρος,  adj,  qui  a  deux  ailes. 

^ισχ/.ι^  τό,  besace  ,  valise. 

AtTs'yyovoç,  b,  arrifre-petil-fils. 

At(7--/.70ç,  ai/y.  bissexlil. 

λισ/.άρι  et  οισ/.άοιον,  τό,  plat.  || 
Patène,  r.  Îctzo;. 
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\>.7-/.or:o~r,rjo-j  ,  τό  ,  le  calice  et 
la  patène. 

At7zoç,  b,  disque.  ^^',  anc.\\^àS- 
siu  ,  cuvette.  Il  Patène. 

Αισίτεντζα  ,  «  ,    dispense,  r.  it. 

Αίίτπίντϊέρης ,  ό,  le   dépensier. 

Atff<7U).),à§oç ,  adj.  de  deux  syl- 
labes, gr.  anc. 

doute;  hésitation,  gr.  anc. 
Διστάζω,   douter  ;  he'siter. 
Δίστακτίκό?,  r,,    όν,   irrésolu. 
ΐ^ίσταξί?  ,  h  ,  \.  Δίσταγ|7.χ. 
Δίστί;ζθν,  τό.  distique,  gr.  anc. 
Δί'στοαος,  adj.  qui  a  deux  bou- 
ches.||A  deux  tranchants. 
Δίστρατον,  τό  ,  chemin  fourchu. 
Δίστρωτος  ,  >7 ,  ov ,  deux  fois  cou- 
veri.  Καράβι  ό'ίστρωτ&ν,  vais- 
seau à  deux  ponts. 
Δί^θογγοί,  ^,  diphthongue. 
Δί^ουρκος,   η,    ov ,  fourchu,   r. 

Λ'ς,  etjiirca. 
Δί'ρτϊρος,  ï;,  ov,  Λ'".  Δίπτίρος. 
Δί'χεΕρο?,  tî,  ov,  qui  se  sert  égale- 
ment des  deux  mains. 
Δίχνιλο;  ,,  vj  ,    ov  ,    fissipède. 
Διχόνοια,  tj  ,  discorde,  gr.  anc. 
Διχρονιά,  ■/!,  l'espace   de   deux 

ans.  r.  (?tç,  χρόνος. 
δίχρονος ,  rj ,   ov  ,   de  deux  ans. 
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Λί/οώαατος,    nf//.    de   deux   ou 

plusieurs  couleurs. 
Myj,); .   adi>.   sans.  r.  οίχν.. 
^i/y.,  r, ,  soif.  gr.  anc.  Κότττω  τήν 

oily.-j ,  désaltérer. 
Δίύαταα,  τό ,  altération. 
Δίύαττί/.όί  et  (?r^o;TOto;,  w,  ov, 

altéi-ant. 
Atiu,   avoir  soif.  gr.  anc. 
Δίω^^αα ,  τό ,   \.   b-u-r/u-ôc. 
Δίω-^ρ.ε'νος,  /j,  ov,  chassé. 
Atojypto'ç,   Ό,  expulsion. llPerse'- 

cution;  poursuite,  gr.  anc. 
Δίώκτ/!ί,  Ό  ,   celui   qui  expulse. 

Il  Persécuteur;  fém.  1^  §i'jy/.rpx. 
Διώκω ,  chasser ,  expulser.  ||  Per- 
sécuter ;  poursuivre,  gr.  anc. 
Atwp.a,   Λ".  iotwpr.a. 
Δίώξίρ.ον,  τό,  V.  Διωγϋ.ός. 
Δίω,οί'κ,   ή  ρ    terme,    délai.  Et; 

τριών  ιίρ.εοών   (?t«otxy,  à  trois 

jours  de  vue. 
Διωοιτν.ενα,  «iff.  précisément.  || 

En  définitif. 
Δίωρκτριένος,  rî ,  ov,  détermine', 

déSni.  Il  Fixe.  Il  Ordonné. 
Διώχνω  ,    chasser  ,    expulser.  || 

Poursuivre.  Ενας  διάβολος (?ιώ- 

χνίΐ  τόυ  άλλον  , /^roi'.  un  clou 

chasse  l'autre,  gr.  anc.  ιίιώκω. 
Δόγα  ,  η     douve,  r.  it. 
12 
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Δο-/μα,  τό  ,  dogme,  gr.  anc. 

ί^ο-/ίΐχ-:ίζο},   dogmatiser. 

et  άο'/υίατισι/.ός ,  Ό,  l'action  de 
dogmatiser. 

àoyu.y.zt/.i:  ,  r, ,  όν,  dogmatique. 

\o-/iioiTty.M: ,  adv.  dogmatique- 
ment. 

υίΟ-γμοι.-ιστγ,ς ,  Ό,  dogmatiste. 

Δο9ώ,  ï;,,  ν; ,  aor.  suhj•  pass.  de 

Δοκάοί ,    τό ,   petite    poutre,    r. 

άό'/.ος. 
^ο/.ΐίχάζω  ,  e'prouver  ;  essaj'er    || 

Goûter.  11  Approuver. 
£io/.ty.y.GÎx ,  77,  approbation. 
iiO.'.iuxGt:  ,    Yj  ■    'jo/.fj.(x.;su.y. ,   ro' , 

dpi  cuve,  essai. 
Λοκί!Λαί7!/.ίνα,  adv.  par  expérien- 
ce. 
Ao/ty.5i7Ty,r,    b,    approbi.teiir.  |j 

Qui  e'prouve ,  qui  essaye. 
Ao/ij/affri/ôi  ,   •/! ,  &v,  approba- 

lif. 
Λοχ-ίν-αστόί ,  vï ,  όν  ,    qu'on  peut 

ëprouver. 
Δοκί^αιή ,  li,  e'preuve  ,  essai. 
Δοκίριίον  ,   τό  ,   essai,  teatative. 
Δόκίροί,  «,  ov  ,  expert.  Il  Novice. 
Δοκό; ,  Y)  ,  poutre,  gr.  anc. 
Δοκο»οονίί ,  faire  le  capable. 
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Δοκοοοόνω;,  ai/c.  capricieuse- 
ment ;  présoaiptueuseraent. 

Λοκόοοων  ,  «ί^'.  capricieux;  pré- 
somptueux, r.  άογ.ίω,  opo-j-h. 

Ao)i5iptàç,  V,  Δουλαί/.ά;. 

IrAsoa,  adv.  frauduleusement. 

Δολερό?,  >5 ,  όν  ,  frauduleux. 

Λο).Γθότϊ;ς,  r, ,  fraude. 

Δολίύω  et  άοίζύ^ω  ,  tromper  ^ 
frauder. 

Λο).ευτν^;,  ό,  trompeur. 

Λό),£ος,  ta,  ov  ,  frauduleux. 

Λολίότ»•/?,  "fl  ,  fraude,   gr.  anc. 

Αόλοί,ό,   fraude.  Il  Appât. 

ΑολοΒονεΰω,  assassiner. 

Λ'.λο'^ονια  ,  Yi ,  assassinat. 

Ao/.oaovoç,  0,  assassin, 

AoÀcuv6j,  troubler,  rendre  trou- 
ble, r.  5o)iow.||Tromper,  fal- 
sifier, r.  (?oAOw. 

Aoy.ivc;,  Λ^  Ao^v.évoç ,  de  Λ'ίω. 

Λον-Ξίττικοί,Ό,  majordome,  r.  lat. 

Λοντάγρχ,  1^,  tenaille;  davier. 

Aovray.t,  ro,  petite  dent. 

Αοντάοα,  V! ,  femme  qui  a  de 
grandes  dents. 

Δονταοάς  ,  Ό  ,  bomme  qui  a  de 
grandes  dents. 

Αονταοιά,  ό,   denture,  dentier. 

Aovrt,  το,  dent.  Τά  ερ-ττ^οσ^ινά 
οόντια ,  dents  de  devant  ou  in• 


cisives.  Τά  or.i'jbi-jy.  oi-j-ix  , 
deats  molaires,  r.  oogOvcgî, 
gtn.    Ôl  ίοο\ις. 

\rj-j-i'l'lrji ,  dentL-ier.  |1  Faire  ses 
(Jents. 

Λόντιαταα  ,   τό  ,   dentition. 

^ovToy/jçji;  ,  h  ,  cure-dent. 

Αοντο/.άοα,  ri ,  dent  molaire. 

Δοντο/.ot/tx,   »;,  alvéole. 

Aovvo-ovoç  ,  ό  ,   mal  de  dents. 

Αοϊτοτζίΐ/-ίοί ,  τό,  davier. 

Αόςχ,>ΐ,  gloire.g^r.  rt«c.|| Arc-en- 
ciel,  r.  το'ξον.  Tg  ε'^^ω  otx  ogçxv 
i/GJ,  je  m'en  fais  gloire. 

Αοξάζω,    célébrer,   glorifier. 

Αοςαρά/.ί,  τό,  dim.  de  οοςάοι. 

άοξχρίς,  Ό,  archer^  arbalétrier. 

Αοςάοί,τό,  arc.  Il  Arc-eu-ciel.  || 
Archet,  r.  τοςά^ιον  de  τόξον. 

^ος7.οίά,  r, ,  trait  d'arc,  sa  por- 
tée. 

■^οίνρίζύ) ,  lancer  un  trait.  ||  Voû- 
ter eu  forme  d'arc. 

AGçaoio-u.a,  τό  ,  l'action  de  lan- 
cer un  trait,  etc. 

^^ιζχριστής  j  Ό  ,    archer. 

^οξοίροΟό/.τ, ,  r,,  carquois,  r.  τό- 
ξον, 5v7/.y;. 

^οζχροτ-γνίττ,ς  ,  b  ,  fabricant 
d'arcs. 

Δόξχσ^τ.,  τό,  glorification. 
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ΑοΓΟίττήτ,  G,  celui  qui  glorifie; 
féin.  Ϋι  οοςάσζριχ. 

AGçz7τt■/ό;,  y),  όν ,  qui  donne 
de  la  gloire.  Il  Qui  mérite  d'ê- 
tre glorifié. 

Αοςολογίχ ,  ή ,  doxologie  ;  Te- 
Deum.  Il  Célébrité. 

AGÇG/oyw  ,   gloiifier.il  Célébrer. 

Λοςότ»;; ,  0,  archer,    r.   τοξόττ,ς. 

AoçGîiOGoç  ,  Ό  ,  qui  est  armé  d'un 
arc.  r.  τ6ίot'όGGç. 

Ago/x;  ,  ry ,  chevrette,  gr.  anc. 

AGiJooooJ ,  porter  une  lance. 

λορυψόρος,   b,    satellite. 

AOctpiov,  τό  ,  don.  Il  Impôt.  Bavw 
ou  όΐγνω  ίο^ίαατα ,  imposer 
des  tributs. 

Ag7îî,  r, ,  don,  donation.  ||Dose. 

Ao^y-ivoç,  η  j  ov  ,  de  oîVcu  ,  don- 
né. ||  Adonné  à  ;  dévoué  à. 

Αοτήί-,  et  oGTÎpa;,  b,  donateur; 
fera.  Y3  oô-pi!x. 

ùiOzty.Y),  il,  s.  eut.  τττωΟΊΐ,  datif. 

AGvx.aç ,  b  ,  duc.  Ο  ocJ/.aç  τί?  Bî- 
y-riy.:,  le  doge  de  A'euise. 

Αουζάτον,   τό,   duché.||Ducat. 

Αούζισσα  ,  r; ,   duchesse. 

AoO/s: ,  ;i ,  servante. 

\o-j'/.'xyo)-jtciJ.x,  τό,  réduction  eu 
servitude,  r.  lio-Ay-yo^yio). 

Αουλαγώνω,  réduire  eu  servitude. 
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^o-jt.7.'j.i.c y  b,  doliman,  vétemenl 
long. 

Ao-j/âirt,  τό,  armoire. 

Aoj/îta,  «,  ouvrage;  affaire,  jj 
Service.  Il  Servitiule. 

lo-Avjtii-Jo: ,  r. ,  ov  ,  travaillé. || 
Servi. li Employé,  consumé. 

Δονλευσί?,  h,  service. 

ΔουλίντΑ;,   ο,   travailleur, 

ί^oΆ■■Jτv/.ός ,  r, ,  ov ,  servile.|| La- 
borieux. 

Δου/εύτοα  ft  ο  ου),  εύ  τ  ο  ta,  ϋ,  ser- 
vante. [,  Femme  laborieuse. 

Δονλΐυτοο-οΟΑα,  r/,  petite  ser- 
vante. 

Δονλειιτοόίτου/ον  ,  τό  ,  petit  do- 
mestique. 

Aoj/cJw,  travailler.  Il  Servir.  Ίί 
ftè  θύ•Λεύει ,  à  quoi  me  serl-ii  ? 
Δουλίνοί  ίαεοοκάαχτον,  travail- 
ler à  la  journée. 

AojAîi/tr  ,  Λ".    Δού/ϊυσίί. 

ΔοΰΆν] ,  ί  ,  servante. 

Δου/ικός,  îî  ,  όν  ,  servile. 

άοΛι/.Ίι: ,  adv.  ser\41ement. 

Δου/οποί-ή?,  adj.  servile. 

AoOÀoçjO,  domestique;  servi- 
teur, Etaat  ό  ύΌΟλόΐ  caç,  je  suis 
votre  serviteur. 

Δουλώνΐ;,  etc.,  T.  Υττοοο/λώνω. 

■^^=^Ç>  Λ'.  Δονζα,-,  Γ.  lat.  dux. 
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Λο/ϊΙον,τό,  réservoir,  gr.  aiic 

Δο/ri  ,  ή  ,  douve,  r.  Siyoj.y.i. 

Δό/ίον,  τό,  pressoir. 

Δοαγάτΐ;?,  Ό,  vigneron;  jardi- 
nier. 

Aoayouiiavo?  ,  b  ,  interprète  , 
drogman;  fém.  r,  οροτ^ουμάνισ- 

Z'J.. 

Δοάκαινα  ,    «  ,   dragou  femelle,. 

Δοακαινΐ;,  λ,  vive,  poisson. 

Δρακάκι,  τό,  petit  dragon. 

Δράκαντον,  τό,  adraganî ,  arbris- 
seau, gr.  anc.  τ  ο  α  y  άκανθα:. 

Δοακαντώνω ,  enduire  de  gom- 
me d'adragant. 

Δράκων,  b,  dragon,  gr.  auc. 

Δρά7.« ,  rô,  drame,  gr.  anc. 

Δρααατικό;,  vi ,  όν  ,  dramatique. 

ΔοάίΛΐ,  Λί?//.  presto,  vite,  aor. 
1  impér.  de  ορέαω,  courir. 

^οάμι ,  τό  ,  drachme,  r.  ο-^^χμό. 

Δράνα,  ί,  souche  de  vigne. 

loy-é-r,:  ,  Ό,  fuyard,  gr.  anc. 

Apac7Trp£:x  et  άον.σττιριόττ,ς ,  ί  , 
activité,  vivacité.  Yooc  x'jîj 
ορ7.'77Υ,ριόττ,το: ,  style  sans  cha- 
leur, r.  SpziÎ-zr.pio-j. 

Spzrci-ja/A ,  τό,  petite  faucille. 

Ipz-i-ji ,  τό  ,  faux ,   faucille. 

\pi-7.'A'i'j} ,  faucher,  r.  ορί-αντ;. 

Δοε-χνισαα ,  τό  ,  fauchage. 
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Λθ£77ανΐ!7τ7ΐΐ,  Ό,  faucheur  ;  fëm. 
■η  (ίοίττανίστοια. 

SpiuxÎ-j(.) ,  rendre  aigre  ^  âpre. 

Ιριμ-jx,  adi'.  aigrement. 

άρψύζτ,ς ,  ïi ,  âpreléj  aigreur: 
acidlle.  gr.  anc. 

Aoiuo'jpa,  r, ,  foule.• 

Αΰ£|χώνω,  faire  foule. 

L^pouiSapiov  ,  τό  ,  dromadaire. 

!1ΰορ•.ο•/.ότ:•ημχ  ,  τό  ,  l'action  de 
ΛΌJager.  r.  δρόμος  ,  y.onoc. 

Δροριοκόποί ,  ό,  voj'ageur. 

Δροαο/.οττώ  ,  voyager. 

Δρομόνί ,  τό  ,  giand  crible. 

Ipôuo:  ,  Ό,  chemin,  rue.  Ο  c?po- 
μος  τ/;;  ζωνίς,  le  cours  de  la 
Vie.  ΤίοΊον  (ίοόρ-ον  ελαοεν  ή  ύπο- 
5ΐσ£;  •73;ς  ;  quel  tour  a  pris 
votre  afiaire  ? 

Ipo'jîoa,  adi'.  avec   fjaîcheur. 

Δροίτεράοα,  r,  ,  fraîcheur. 

-^ροαζρόζ  ,  17 ,  όν  frais  ,  humide. 

Αροί7ερότ•/;ς,  --^ ,  fraîcheur. 

Αροσίά,  J7 ,  rosée,  r.  ^οοσίη. 

Αροτίϊω,  rafraîchir;  humecter; 
arroser. 

Αρόσίον,  τό  ,  le  fiais,  'στα  opi- 
σιον ,  au  fjais. 

ΑρόσΊσαα,  τό  .  rafraîchissen^ent. 

Αροσίττικό?,  νί,  όν,  rafraîchis- 
sant. 
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iSi 


Δρόσο;,  i^,  rosée,  gr.  auc. 

Αοοτονλα,  ή,  gelée  blanche;  ro- 
sée, r.  Spô'joç. 

\ρο-:'~υ.σ.^  -ή,  petite  losée. 

Αρύϊνοί,  «φ',  di'.  chêne,  gr.  anc. 

Δρυσκολάτττϊΐς,  ό,  pivert,  oiseau 
qui  troue  les  arbres,  r.  op'jç , 
chêne  ,  et  κολάτττω. 

Ao'^jvcj  j  Λ'.  ίορώνω. 

Αυχιία,  rt  ^  nombre  bin:iire.  gr. 
anc.  §υίζ. 

Αυακόσιοι,  ουακοσίοστόί  ^  V.  Δια- 
κόσιοι et  Αιακοσιοστός. 

Δυαοχία,  ί,  duumvirat. 

Δυϊκός  ,  adj.  duel;  binaire. 

Δύναρ.αί ,  /<e//.  Λ'.  Ερι~ορώ. 

Δυνα^£κ«  ,  ^ό ,  la  dynamique. 

Δύναρίί;^  -^ ,  force;  puissance. 
Ai  ^'j'jxu.îi:  ττ,ς  Ι/υγβς,  les  fa- 
cultés ds  l'ame. 

A-Jvapyjaa,  τό ,  l'action  de  for- 
tifier; renfort. 

Δυναρ^ώνω,  fortifier.  ||  Encoura- 
ger. |lSe   fortifier. r.  ουνααόω. 

λυνάμωσις,  ;ό,  Λ'.  Δυνκριωρια. 

Αυναρί-οτ/ίς,  Ό,  celui  qui  fortifie. 

Ανναρ-ωτικόί,  «  ,  όν  ,  fortifiant. 

Δυναστεία,  υι  ,  dynastie.  ]1  Yio- 
lence,  sévices,  gr.  anc. 

Δυναστεύω,  violenter;  oppri- 
mer. 
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Δυν:ί<77Γ/ός,  ή,  όν ,  qui  force, 
qui  violente. 

Δυναστικί)?,  adv,  par  force. 

Δυνατά,  <7ί3?ΐΛ  fortement. ||  Beau- 
coup, extrêmement. ||A  haute 
VOIX.  Eivat  ουνατά  è-j'iM^i-joç , 
il  est  fort  en  colère. 

A-j-jdzoyjMaÎa.^  ri  ,  fermeté  de 
résolution,  r.  γνώ/ι/ν;. 

Δυνατόν,    τό  ,    la  possibilité. 

^•j-jy.70ç ,  >ί,  όν  ,  fortj  puissant. 
[[Possible,  gr.  auc. 

Δυνατούτ^ί/.ο?,  >;,  ov  ,  un  peu 
fort,  un  peu  puissant. 

Δυνατώνω ,  \.  Δυνα^.ώνω. 

Δνο,  deux.  Το  rj-Jo,  le  deux.  Δ>ο 
οοοαίς,  deux  fois.  Δύο  ÀoyrZiv, 
de  deux  manières. 

uioGuoç^  0,   meiUhe.   gr.   anc. 

à'J7i'lr,T.70ç ,  Ύι  ,  ov  ,  diilicile  à 
prendre. r.  ίύς,  λααβάνω. 

Δυ-αττάτ/ιτος  ,  >;  ,  ον  ,  difficile 
à  tromper,  gr.  anc. 

ΔυταοεσκΕΐα,  -^  ,  déplaisir. 

Δυταοίστκσ-ίς  ,  ;^,  déplaisancc  , 
mécontentement,  gr.  anc. 

Δντάοΐα-τοί ,  «î^^"•  diilicile  à  con- 
tenter. [[Déplaisant,  ennuyeux. 

Δυταρεοττοΐ/αΐνο;,  r;,  &v,  mécon- 
tent. 


ΔΓΣ 

lucy.otç-ù) ,  déplaire  ,  mécon- 
tenter ,•  a«  y^aii.  se  déplaire, 
être  mécontent. 

Δντβκτ&ί,  adj.  roide,  escarpé. 

A'jayi-jzioL ,  ri,  roture,  gr.  anc. 

\-j'j'/z-jr,c^   adj.    roturier. 

l-j-jOiy.'fJly.y-o:  ,  r, ,  oj  ,  difficile 
à  garder,  gr.  auc. 

λνσίίν.χ^όιρίστος  ,  »7 ,  ov  ,  difficile- 
à  séparer,  r.  (?ΰς ,  οιν.γωυίζω. 

Δυσΐντΐοία,  ri,  dyssenterie. 

Δυα-εντίοικός  ,  ri,  όν  ,  djssenté- 
rique.  gr.  auc. 

Δυτίύοετοί ,  y;,  ov ,  difficile  à 
trouver,  çr.  anc.  â-J^îvonro:. 

Aj7t/.o;  ,    «  ,    ov  ,    Λ'.   Δυτι/.&ΐ. 

Δύσίΐ,  ή,  le  couchant,  l'est.  H 
ούσις  του  /,'λί'ου,  le  coucher  du 
soleil. 

Λυσκατάλ/ι-τυ;,  Λίζ/.  difficile  à 
comprendre. 

Δύσκολα,  adi^.  difficilement. 

Δυτκο/ανά^νωστοί ,  adj,  difficile 
à  lire.  r.  δύσκολο;,  άνα^ιν&'ίσκω. 

Δυτκολανεβατο;  ,  «r//.  difficile  à 
iKonter.  r.  αναβαίνω. 

Δυσκόλ;υ|/α,  τό,  difficulté. 

Δυσκό).£>ΐ(7ΐ?,-^,  même  sign.|| Dis- 
suasion. 

Δυσκολ-υτι^ς,  ό  ,  homme  dinicul- 

tULUX. 
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Λντ/ο/ΐνω  ,    faire     difficulté.  || 

Rendre   difficile,  il  Dissuader  ; 

au  paiS   être  embarrasse'. 
Λυσχ.ολία  ,  r,  ,  difficuUe.ilDoule. 
A'j^y.oÀoÇajTxx-toj,  ndj.  difficile 

à  porter,  r.  paijraÎoj. 

A'J7-/0/ùî'Jj5î70Ç  ,  «r//.    V.    Aj7£V- 

Λυσκ&λογιάτοίυτοο,  «î7/'.  difficile 

à  guérir,  r.  ίατοϊνω. 
A'j(7y.(3).oyv'i)Ot7To;,  «J/.  mécon- 
naissable,  r.  '/'JMpÎ'^r,}. 
Auî/o/ootviyïitoî,  rti//.  difficile  à 

raconter,  r.  ^iriyo'j'j.a.i, 
^υσ-ίοΙου-χΟτ,-- oc  ,  cf//.  difficile  à 

apprendre,  r.  ααν^άνω. 
Ανσκολόττχρτ&ς,  «<//'.    difficile  à 

prendre,  r.  èirt,  νΐρέω. 
A'j7/.o).o77£ûa!7TOi ,   «i//.   difficile 

à  passer,  r.  πεοάο}. 
Αυο-κολοΓίστίυτοί,  rtf/y.   difficile 

à  croire,  r.  ττίστίνω. 
Ay<7-/.oÀo77o).£7.>;TOç ,  ndJ.  diiTiclk• 

à  combattre,  r.  7:ώ.ιυ.ΐ•ύ. 
A-j7zo).077oJ).y;TOr  ,  adj.    difficile 

à  vendre,  r.  ttoù.L•). 
Αύτζολο;,  adj.  difficile,  i^r.  anc. 
Auîy.o/.oîfly.ojTOç  ,  adj.  difficile  à 

lever,  r.  σ/ιχ.όω. 
A-J7y.o).o7Îy.ojToç  ,    «r//.    iua'-or- 

dable.  Λ'.  Ιψά. 
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A-J7y-Ci/.0T0vrry;T0ç,  difficile  à  per- 
cer, gr.  anc.  ουστοΰ-γιτοί. 

ΑυσκολοΟτζιζο;,  «J/".  un  peu  dif- 
ficile. 

\νσ-/.ο\ζψερ-:ος  ,  adj.  difficile  à 
porter,  gr.  anc.  ojTaopr.^oc. 

Av7/.oa7£2£ ,   r,  ,   intempérie. 

l-j^'jôr.-o: ,  adj.  difficile  à  com- 
prendre, i^r.  auc. 

X-j^-viiiy.,  r, ,  digestion  pénible. 

A"J7— ιστία,  y, ,  méfiance  ;  incré- 
dulité, r.  o-JSTTt'jro:,  incrédule. 

Ajt— t77w  ,  se  mcfiei•. 

Αϋσττνοία,  r.^  gêne  dans  la  res- 
piration, gr,  anc. 

l-jGOJpty.y  h,   slrangurie. 

AJç7T/;v&ç,  adj.  malbeureuv. 

\-jGz'j'/r.'j.x ,  x'j  ,  adversité  j  mi- 
sère, gr.  anc. 

A"J7T-j^y,;,  adj.  malheureux. 

Αν^τυχισίΑϊ'να,  adv.  iualbeureu- 
senient. 

\-j'7~-jyt7'J.i-jr,z  ^Y,  ^  ov,  malheu- 
reux. 

A"J7TJy^ta,  ^jUiulbeiir;  misère. 
Κζτά  oja~'J'/iy.J .  par  malheur. 
Tt  0J7r:-j-/tx  !  quel  malheur  ! 

l-jTT-jyv ,  être  malheureux. 

A-J7T-J/WÇ,  rti/f.  malheureuse- 
meiit. 

\  Ij^Y'-rj.iy. ,    Cy  diCa-r.alicn  ,    in 
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faniie.  ||  Mauvaise   répulatiou. 
Δυσ^>^,£Ζίζω  ,  diffamer;    au  pass. 

avoir  une  mauvaise  réputation. 

diffamation;  infamie. 
A•Jσγrlμι7τr.ς ^    Ό,    diffamateur; 

fe'm.    i)    S'jirar.'M'^-oiy.. 
Α'^σψτ,μ.ιτι/.ός,  v},  όν,  diffamatoire. 
Αύσψγ,ΐίος  ,    adj.    infâme.  i|  Diffa- 
matoire. 
Δυ<7ο•/;_£/.ί;70; ,   adj.   digne   d'être 

diffame'. 
A'J'J'jy.'J.'ji ,   diffamer,  gi•.  anc. 
Aj-j'/jçiy,:  ,  adj.  mal-aisé. 
Δυτώοΐ??,  adj.  fétide,  r.  o\; ,  o^cj. 
ΔυσωίΖα  ,  fl  ,  puanteur. 
Δυι-ωττώ  ,  supplier,  gr.  anc. 
ΑυτινΑς,  r, .  όν  ,  occidental,   de 

l'ouest,  gr.  anc. 
Δώ,  0/;ç,  o-fl,  p.   Ιοώ  ,  ior,: ,  lor,^ 

aor.  subj.  de  βλέτζα. 
Auosy.ci,  douze,  gr.  anc. 
A&jîïV/.xywvov,  τό ,    dodécagone. 
Ao}9sy.aoy. ,  ^  ,  douzaine. 
λ(ύ-7ί/.Λοί-'/.οίτος  ,  r,  j  ov  ,  plié  en 

douze.  Btê/tov  ίω Jr/aotrry.w-ov. 

volume  iu-i 2.  r.  (?t-/.ocj. 
Aui-Y.a-opov ^  τό  ,  doilécaèdre. 
AojOc/2t£T/,r ,  rtt/y".  de  douze  ans. 
\'jio-y.aoia,  \.  λ'ιΐοε/.ά^χ. 
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λύ}θί/.ίρι/.οζ^  adj.  de  douze. 

S.MOzy.y.-:r,y.'-jOLryj ,  70,  la  12^  par- 
tie, gr.   auc. 

Δωυΐ'κατον,  adi).  douzièmement. 

Δωοΐ'κατος  ,  ai//,  douzième.  Ε  vz 
οωί-'κατον  ,   un   douzième. 

ΛοϋΟΐκάουλλο; ,  adj.  de  douze 
feuilles,  gr.  anc. 

AiJy.a,  τό  ,   dôme.  gr.  anc. 

A'jooxx.y;vov  ,  etc.,  Λ.  Γ&οάκ/;νον, 
etc. 

Awoîa,  ;i ,  don,  présent.  H  a- 
yiy.  οωρεά,  la  fête  du  corps  du 
Sauveur. 

I6iycy.7. ,  ri,  Tactiou  de  don- 
ner; don,  présent,  gr.  anc. 

Awûr;v.î'voî ,  »j  ,  ov ,  qui  a  reçu 
un  présent.  Il  Donné. 

lo}pr,-r,ç ^  .'o  ,  donateur. 

λωογ,τΐλός  ,  Y,  ^  ôv  ,  libéral,  gé- 
néieux. 

Ιωροοέχομχί ,  T.  le  pass.  de  Joj- 
^οίοκί). 

λωρο'ίο/.ίν.  ,ί  ,  corruption  à  l'ai- 
de de  présens.  Il  Vénalité. 

loipooo/.o; ,  adj.  qui  corrompt 
par  des  présens-jj  Vénal. 

l'jjpooo/.'ji  y  corrompre  avec  des 
présens;  au  pass.  se  laisser 
corrompre   par    des    piésens. 
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Δωρο).^πτ•/;ΐ  ,  Ό  ,  celui  qui  reçoit 
des  pre'sens  ;  ve'nal. 

Λώοον ,    τό,   don,   présent. 

AojpoOp.at,  enrichir  par  des  pre'- 
sens. 
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Aojpo'^zyo? ,    \.    Aojpo/r;7rTv;ç. 
Acjooooota,  ^,  gratiticalion. 
Aojoo'jiooii ,   gratifier. 
A5j-/;'5,  b,  celui  qui  donne,  do- 
nateur,   sr.  anc. 


Ε 


ΕΒΓ 

Ε,  EPSILON  ,  cinquième  lettre 
^el'alpbabel ,  numériquement 
marque  5  ,  avec  un  accent  su- 
pe'rieur  (έ);  avec  un  signe  au- 
_^dessous  (  e),  marque  5ooo. 

Κ  ,  interj.  lié  !  holà  ! 

Εάν,   conj.   si.  gr.  anc. 

Εαρ,  τό,  le  printemps,  gr.  anc. 

Eaptvx,  Y),  primevère,  r.  k'cup. 

Έχρινός,τή,  ov,  de  printemps. 

Εαυτός,  «  ,  όν,  p.  ex.  :  εαυτός 
{iou  ,  εαυτός  σου  ^  εαυτό':  του, 
moi-même  ,  toi-même  ,  soi- 
même. 

Εβαλα ,   aor.   de  βάζω. 

ΕβαρΞΟ•/;ν  ^  aor.  de  βν.ρζιοϋυ.χι, 

E6«).5r;v,  aor.  p.-iss.  de  βάζο). 

ES'/a,  plur.  έβγάτε  ,  aor.  imper. 
d'Ê^-j/aiviu, 

tfj'jyU,,  V.  Εύγάζω.  r.  ϊχ.^άλλω. 
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Κβγαίνί»,  ν.Εύγαίνω.  r.  ίΑζαίνω. 

Εβγαλα,  aor.  inJ.  Εβγαλε,  aor. 
impe'r.  Εβγάλ9>ΐν  ,  aor.  pass. 
d'iÇyaiw. 

Εβγάνω,  V.  Εύγάζω. 

Εβγ/ίκα,    aor.  d'ïÇyatv&J. 

Εβίορ-άία  ,  :^  ,  semaine.  Η  y.îya- 
λ/j  εο(ί&ρ.άοα ,  la  semaine  sainte. 

ESr^oaxrjxpix,  ri ,  livre  des  offi- 
ces de  la  semaine. 

Εοαομάριν.ος  ,  y>  ,  ov  ,  hebdoma- 
daire. 

ÉSrSoi^v.oapTiç ,  Ό  ,  semainier. 

Εοοορ.ήκοντα  (gc.  anc.)  et  iSoo- 
ρ.ί,ντα,  soixante-dix. 

Èζâou.r^yτάpnς  et  έοαομτ,ντάοι-ΛΟς, 
adj.  septuagénaire. 

Εβΰ&//•/;•^ταοίά,  ri,  nombre  de 
soixante-dix. 

Eùc?oi/oy,    adv".    scptièraemenl. 
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EÇooizor,  >:,  ov,  septième.  Ενα 
zt-jryj.ryj  ^    un    septiëiiie. 

E§cvoç,  ό  ,  e'bène;  ébéaier. 

EÇîvo-jpyo's,  0,  ébënisle. 

EÇoo/oj,  0,  hièble,p/'ï«is.  r.  lat. 

Εο&αίζω,  s'occuper  dhébreu. 

Εο^αίζ^ν,   ό  ,  hébra'isant. 

Εοοαίκή ,  r,  juiverie  ou  quar- 
tier des  Juifs. 

Εβί/χϊζός ,  Ti ,  όν  ,  hébraïque. 

ESsxÎOTToOÀa,  fj  ,  petite  Juive. 

Eêoatoçj  a,   ov  ,  Hébreu,  Juif. 

Εβδαϊττί,   αίίί'.    en  hébreu. 

Y.t'ii.yr.M  ,  aor.  pass.  de  βοζχο)  , 
J'ai  été  mouillé. 

Εοοϊία  ,  aor.  act.  de  βρέγω. 

Èy'/Î7TpiuLv^oç  ,  adj.  ventrilo- 
que, gr.  anc. 

£7725-751 ,  τό  •  kyyy.'jrpix  ,  η  , 
grossesse,  r.  iv  ,  '/'^σττ,ο. 

Èy/Î7rprjiiioc.,  το ,  l'action  de  ren- 
dre une  femme  enceinte.  ||  Gros- 
sesse. 

Ε',"/Λ7τρώνω  ,  rendre  une  femme 
enceinte,  il  Devenir  grosse.  Γυ- 
νζϊκα  i'/yy.'j'zo'u'j.i'jr,  ,  femme 
grosse,  r.  iv  ,  '/cL^rrip. 

Èy/:i7rp'j)zr,ç^  h,  celui  qui  a 
rendu  une  femme  enceinte. 

Èyyic'puai:  )h,\-  Èyyx^-p'-jjy.cc. 

Eyyxarp(u7iy.i: ,  ή,  όν,   qui  a  la 
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vertu  de  rendre  une   femme 

enceinte. 
Ε77αΐτρωτόί,  «î//'.  qui  peut  de- 
venir grosse. 
ÈyyiCu  ,   toucher.  T(;vro  o£v  μΐ 

iyyiiîL  y  cela   ne   me   regarde 

pas.   Èyyi'Ç-i,   il   convient. 
Eyyiyj.7.  et  zyyii'j.y.,  τό'  eyy i^iç, 

h,  attouchement;  toucher. 
E77OV/;  et  ïyyo-JTi ,  -η  ,  petite-fille. 
E77OVI ,  τό"  'Éyyo'jo:  (gr,  anc),  Ό  , 

petit-fils. 
Eyy ρχγος,  adj.   écrit,  mis  par 

écrit,  gr,  anc. 
Éyy ράζιως  ,  adi'.    par  écrit. 
ÉyyJn'jii ,  «,   obligation;   eau• 

tionnemeut.  gr.  anc. 
Eyyjr,zr,g ,   Ό,  garant,   caution. 
Èyyjo'juai ,  garantir,  répondre. 
Σyτj•Jωy    \.   Yo'rjM. 
Eyzvjy.,   aor.   de    yivoiixt. 
Eyép-ju, ériger,  élever,  r.iyz'.p'jà. 
Eyzozig ,  r, ,  érection. 
Èytipy.,   ri,    hégvre ,    ère    des 

Mahomclans.  r.  or. 
Eyi-iy  et  iyi'jrtv.x ,  aor.  de  yho- 

fJ.Xl. 

Eyv.xbiy.,  τά,  dédi  ace  ou  con- 
sé'iation   d'une  église. 

Ey/.y.mάζω  ,  consacrer  une  é- 
glise,  etc.gr.  anc.  iy/.aivt'?w. 
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Eyy.atvixo-y.y. ,  τό  ,  dédicace. 

Éyy.xipo;,  aclj .  opportun,  com- 
mode, gr.  anc.  ^Υοψϊ  sy/.y.i.pov, 
pain  tendre. 

Eyy.ilz'j^oi ,  τό  ,  accusation  ; 
sommation. 

Eyx.a).îa£ç,  r; ,  accusation;  dé- 
nonciation. 

Èyy.yÀzijZYiÇ ^  Ό,  accusateur;  de'- 
lateur;   fe'm.  ri  έ'/καλεστοα. 

Ey ζτ-ΙΙώπ ισ uct ,  τό,  embellisse- 
ment. 

Εγζαλώ,   accuser,    dénoncer. 

Ε'/καοΛακά,  adv.  de  tout  cœur. 
Il  Courageusement. 

Éy/.άροιος ,  adj.  cordial. 

Ey/.xprJÎM^x  ,  τό  ,  encourage- 
tneut.  Γ.  èv  ,  Y.aLo§i%. 

Εγκαοοίώνω ,  encourager. 

Eyx.aofÎtijTiç,  h,  encouragement. 

Eyxap^Îwriç,  b,  celui  qui  eu- 
courage. 

Eyy.ciprhoizi-/.'jç ,  r) ,  όν  ,   encoura- 

.ge.uit. 

Εγκχτάλϊίψις,  -η,  abandon. 

Eyx9:-5;).ri;;oj  ^  ab^idonner. 

!>/κάτοικο;  ,  ό,  habitant. 

Εγκχυίο:,  ro,  flétrissure  du  fer 
chaud,  gr.  anc. 

Ε•/ν.;ν:ρί'ζύ} ,  écussonner,  gref- 
fer, gr.  fine.  Il  Inoculer. 
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Εγκέν-οίσαα,  τό,  greffe. ||  Ino- 
culation. 

Ε^ν.ζν-ρισττ^ς ,  Ό  ,  celui  qui  gref- 
fe. ||Inoculateur. 

Èyy.ifoiloç ,  0,  cerveau,  gr.  anc. 

Εγκινάοα  ,    V.    Ayy.ivxpx. 

Εγκλ^ΐ^ΛΧ,  τό ,  faute,  crime,  gr. 
anc. 

ÈyyJYi^xriy.ôç ,  ri,   cv,  criminel. 

Èy/JXr.iioLrty.mç ,  adi•.  criminelle- 
ment. 

Eyy.^tvw,   incliner,   gr.   anc. 

Εγκλλσί?,  r) ,  mode,  t.  de  gram- 
maire. Il  Inclination . 

Εγκλιτικός  ,  adj.  enclitique. 

Εγκλυστηοι,  τό  ,  clj'stère. 

ΕγκόλτΓίον  et  έγκόλοίον,  τό  ,  ima- 
ge ou  relique  qu'on  porte  sur 
la  poitrine,  r.  £v  ,   κόλττος. 

Εγκράτϊία,  Aj,  continence. || Abs- 
tinence, gr.  anc. 

Eyy.px7i-Jouy.i  ,  se  contenir.  || 
S'abstenir. 

Eyy.py---jz-h;  et  εγκρατές,  adj. 
continent;  modéré. 

Εγκρίανιζω,    etc.,  Y.  KotjizvÎÎw. 

Éyy.pi-o: ,  adj.  excellent,  par- 
fait. 

Εγκύκλίος,  adj.  circulaire.  Ey- 
κνκλίο?  iTTiTTO/vi,  une  circulai- 
re. 
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^Yz-'j/'^rj-xioiiT. ,  r, ,  encyclopé- 
die, gr.  auc. 

E-y/tatita^iu  ,  louer,  prônei".  gr. 
anc. 

Ε'/χωωίχσ^.α  ,  το',  éloge. 

Éy/.'j}'M.z:7rr,:,  Ό,   louangeur. 

Ε'/•/.ωμ.ιχσ7ΐ/.ος ,  ri  ,   6-j  ,  louable. 

Ε'/κωΐΛίζίττόί  ,  r,  ,  ryj  ,  (ligue  de 
louange. 

Ε'/κώαιον,  τό ,  éloge,  gr.  anc. 

Eyvota,  ;^ ,    souci;  soin. 

E7-Jota^o:/.at,soiguer,  avoir  soin. 
||Se  ntettre  en  peine,  s'inquié- 
ter, r.  εννοιχ. 

Ε'/νοΐΛσ~τ,ς ^  ό,  surveillant  ;  cu- 
rateur. 

EyvotacrTt/2 ,  adi'.  soigneuse- 
ment, 

EyvoiafjTf/.or  ,  r, ,  όν  ,  soucieux. 

Ε'//7.ρά-•:ω,   graver,  gr.  anc. 

Eyy-ir,ioi>j-j,  το  ,  traité,  manuel, 
enchiridiou.  gr.  anc. 

Ε-^χείοίζ'^ι, rem e tire,  consigner. 
T,  h  ,  γείο. 

iyyjipi'yi;,  r,,  consignation. 

ΐ-^χέω ,  verser  ,  infuser,  gr,  anc. 

Ey^-jfftç  ,    Y) ,  infusion. 

Ε'/χώριος,  adj.  du  pajs.gr.  auc. 

Ε'/ώ  ,  pron.  je  ,  moi. 

Eàx,  adv.  fi;  nenni.||A  présent. 
Il  Courage!  Il  P.  hoi^^  T.  Εοώ. 
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ÉoV.va,  rti^i'.  à  présent;  tout  de 
riiile. 

Éô'asoi,  τό  ,  pavé,  SjûÎ.  gr.  anc 

Εοΐχ.εϊ,   ri.''f.    là. 

EôiuL^  17,  Édcn  ou  paradis  ter- 
restre, r.  hébr, 

Ei-rra,  adv,  ici, 

Èoir^t,  Λ  .  ErÎt.  r,  fr.  et,  ainsi. 

Σοιγ.ό: ,  r,,  ôv,  pro/z.  ^6ί5.  0  εοι^ 
•/.ός  y.ov  ,  le  mien;  Ό  Ιον/,ίζ  σου, 
le  tien;  ό  ϊοΐΥΛς  του  ,  le  sien. 
Ot  εοι/.οί  (ioj ,  mes  parens.  r. 
îtot/.or,  spécial,  ou  ίοιος  ,  pro- 

J:^ot/.05"Jv7;,  1^ ,  parenté. 

Kqîzojv&j  ,  rendre  parent.  ||  Ad- 
juger; et  έίίκώνοααι,  devenir 
parent.  Il  S'approprier. 

Εοά) ,  «<^i'.  de  lieu  de  la  première 
pers.  ici  (oii  je  suis).  Εοω  xA 

^iy.ii,  çà  et  là.  Àît'  έοώ  και  ο,ςλ- 
-poj,  tlésormais.  iî;  et  iwî  είώ, 
jusqu'ici,  r.  ώθ5. 

È'/\,5iv,  Λί?ν'.  de  ce  colé-ci. 

Éi/^crz,  aor.,  et  iÎoO^x,  iiuparf. 
de  'C-:>. 

E6;/o/a/.t'a,  i,  mccliaiicclé  vo- 
lontaire, r.  ÈQi/oj,  vouloir. 

ΕΟ-).όκα•/.ο; ,  adj.  mécbant  par 
préméditation. 

E'iliy.vj ,  τό,  coulura?;    rit. 
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ΕΟνχρχτ,ς,  b,  gouverneu!•  d'une 
nalion,  ou  province,  gr.  anc. 

Εθνικά,  ach'.  en  payen. 

Wjviv.fjç ,  ή,  όν  j   payen,  gentil. 

Ef5vtx.OTy;ra  ,   -^  ,    paganisme. 

E9'joç,  τό,  nation,  gr.  anc. 

Et,  inlerj.  he'!  bola  ! 

Etoa,  ε?5  Sj   aor.  de  |5λΐ'πω. 

Et(iî,  p.  εί  iâ'y  ,  conj.   sinon. 

Ειά-ήμων,  adj,  savant,  instruit. 

EtiiîTtç,  >:,  avis;  notice. || Nou- 
velle ,  de  ε'ιοω  ,  savoir. 

Έλ^ν/.ά,  adv.   spécialement. 

Eiif/.o;  ,  K,    ôv  ,   spe'cial. 

Eic?07ro £/;«:« ,  τό  '  εΐοο—οίτ,σις  ,  ri , 
avertissement  ;  notification. 

Ei^JOT:otT,7i-/.OÎ,-f},  ôv,  qui  avertit, 
qui  notifie. 

Εΐοοττοιτ,ής ,  Ό,  celui  qui  donne 
avis;  qui  i\iit  la  notification. 

Έ'ιαοττοιώ,  notifier;  donner  avis. 

Etioç,  τό  ,  espèce,  sorte, 

Εΐαότως,  adv.  sciemment. 

ΕΐιΐοίλοΟυσίν.  y  ή  ,  sacrifice  aux 
idoles. 

ΕΙ^ω\ο6ύτ"ς,  Ό  ,  celui  qui  sacri- 
fie aux  idoles. 

ΕΙίωΙόΘυτον  ,  τό ,  ce  qui  a  e'te' 
immole'  aux  idoles,  gr.  anc, 

Εΐ(?ωλολάτρ»ις,  b  ,    idolâtre. 

Εί(?ωλολατρία  ,  h  ,  idolâtrie. 


EIA  189 

ΕίοωΛολατοόυω  ,  adorer  des  ido- 
les; idolâtrer,  r.  î'»oc,j^oAa-pecj. 

Ε'.ό'ωλοαανία,  'h,  fureur  de  l'ido- 
lâtrie, gr.  anc. 

Εΐί(?ωλον  ,  το ,  idole,  gr.  anc. 

Είν.άζω,  assimiler,  gr.  anc. 

Et/.ασμα  ,  τό  ,  assimilation. 

Εικόνα,  -η,  image*,  tableau; 
portrait,  gr.  anc.  εί/.ών. 

Εικονίζω  ,  représenter  en  effigie. 

Είκονίσ^-ατάκί ,  τό ,  petite  image. 

Είκόνίσ•ρ.α,   το',    image. 

ΕΐκονιστΑς,  b,  celui  qui  repré- 
sente en  effigie. 

Εϊγ.Όνον.ϊάσττ,ς,  Ό,  iconoclaste. 

Εικονολογία  ,  h ,  iconologie. 

ΕίκονοίΛάχος,   b,   iconomaque. 

Είκονοστάσίον,  τό  ,  châsse,  re- 
liquaire. 

Είκοσάοί,  τό ,  monnaie  de  20 
paras,  r.  ζ'ν/Λπι. 

Εΐ'/.οσν-οιά,  y>  ,  vingtaine. 

Ει•/.οσάρι•/.ος,•η,  ov  ,  de  vingt. 

Εϊκοσί ,  vingt,  gr.  anc. 

Εικοστός,  ί,  όν,  vingtième.  Ει- 
κοστό? -ρώτος,  vingt-unième; 
ίΐκοστος  άζύτερος ,  vingt-deu- 
xième ,  etc. 

Εΐκών ,    V.    Εικόνα. 

Εϊλ'κοίνεια, -^,  sincérité',  naïve- 
té. HPurelé. 
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Eu.iy.pi'jY,: ,  adj.  sincère  j  caïf. 

Et^.tx.ijtvôiç ,  adv.  sincèrement, 
naïvement. 

Eî.).t/.p£vOT>;ç ,   Λ^.  Et/t/f/ivîis:. 

Εωαί  j  ειται ,  ctvat,  je  suis,  tu 
es,  il  est.  Etvat  Ινας  χοόνος  ,  il 
y  a  un  an.  Πώ?  είσαι  ;  comment 
vous  portez-vous?  Ebat  Siit. 
■3-άνατον,  il  est  sur  le  point  de 
mourir,  r.  ιψί. 

Et|xao'-/.î'vy;,  i] ,  Iiell.  le  destin. 

Etvat,  τό  ,  hell.  l'être,  l'existen- 
ce (  iof.  d's'tat). 

ΈΐοΎΐαίνος  ,r,,  ov ,  part,  dit ,  dite. 

Eto>5V?'jy.a,    rô ,    pacification. 

EtOTîVî-j^tis'va,  adv.  paisiblement. 

Eiprrjvj'jAç  ,    h  ,    pacification. 

EtoriVcVTîii,  b,  pacificateur. 

Ebr;vîvîu  ,    pacifier,  gr.  anc. 

Eiciivn,  ή,  pai\.  gr.  anc. 

Eipr.-jiy.a ,   adv.  en  paix. 

El/Jîjvf/ô  j,  ή  ,  όν  ,  pacifique ,  pai- 
sible, gr.   anc. 

Έ'ιρτ.νν/.ώς,  adv.  pacifiquement , 
paisiblement. 

Etoy;vo7rotr,rrii  et  £tC7;vo~otoj  ,  ο  , 
pacificateur. 

Etpj;vo— Gt'/;Î7£ç,  ri^  pacification. 

TL'ipT.-jo-oiiL• ,  pacifier,   gr.  anc. 

Εΐοωνία,ή j  ironie,  gr.  anc. 

Ehwvt/.iç,  adj.  ironique. 
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Eisoivtv.'jjç,  «Λ•.  ironiquement. 

Εις,  y-iy.,  L•  ,  un,  une. 

Etç ,  prëp.  en ,  dans ,  à  ,  au ,  etc. 
Εις  τί  τρόπον,  de  quelle  ma- 
nière? Εττάοτ;  5oL'J'J.7.>7•J■L•oς  Λς 
το  νά  ^ϋ,έ  Ϊ!?// ,  il  fut  èlonnë  en 
me  voyant. 

Είσ-ά^οϋ  ,  introduire,  gr.  anc. 

EÎTay&jy>7 ,  ri ,  introduction. 

EtÎ7ayw7i/,oi,  τ,  y  όν,  introductif. 

Ei'jy.'/or/lz  ,    b,  introducteur. 

Εϊσάκονσαα,  το*  είσά/.ου'ΐς,  iî  , 
l'action  d'exaucer  ou  d'être 
exauce'. 

Ειτα/ουστ/,ς  ,  ο  ,  celui  qui  exau- 
ce ;  fe'm.  r,  ϊΐσα/.οΟστοα. 

Et(7a-/c"jaT'iç,  r, ,  όν,  qui  peut 
être  exauce'.  ||Λ.  Εςακονστός. 

Ειτακονω  ,  exaucer,  gr.  anc. 

Εισβο/ν;,  59,  assaut,  attaque.  || 
Invasion,  gr.  anc. 

Ei(jooou.r, ,  r,  ^  incursion. 

\CiG(jOfj[t.x  et  εισόοτ,ΐίχ  ,  τό ,  re- 
venu ,  rente,  r.  τά  είποοια. 

Είσοίϊύω,    entrer,  r.  εις,  οίος. 

Εϊτο'όΊα,  τά,  la  pre'sentation  de 
la   \"ierge.  m.  r. 

Ει'σοο"Ός,  Yi ,  entrée,  gr.  anc. 

ΕΪ77τνο«,  Ti  ,  inspiration. 

EÏtî  ,  conj.  ou,  soit. 

Εκ,  devant  une  cons.j  ϊς,  de- 
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vaut  une  voy.  prép.  hell.   de. 
E/.  τούτον ,   de  cela.   Εξ   Εναν- 
τία?, au  contraire. 
Εζά^ίίσα,  aor.  de  -/.άΒου.'Μ. 

Εκαστος,  adj.  chacun,   gr.  anc. 

Ε/-ατό^ρααρ.ον  et  é/aTOyypaftu.ov, 
To',   he'ctograwime. 

Εκατόλλίτοον  ,  τό  ,  hectolitre. 

ΕκατόίΛ^ν-ϊτοον ,  τό  ,  hectomètre. 

Ε"/ατονταΐτ>5?,   Ό,    centenaire. 

Ε/.ατόν,   cent,  gr,  anc. 

Ε/.ατοντάοζ,  r,  ,  cen'.aine.  Εζα- 
TovTaoatç,  à  OU  par  centaines. 

Εκατονταοτϊ;οίς  ,  r,  ,  espace  de 
cent  ans,  siècle. 

Εκατο'ντ3:ρ;)^θΓ,  b,  capitaine;  cen- 
turion, gr.  anc. 

EzaT0VTa-).a7taï'jj ,  centupler. 

Εκατοντα-λασίονα,  adv.  au  cen- 
tuple. 

Εκατοντα-λάσιοΓ,  adj.  centuple. 

Εκατοστάς,    r, ,    centaine. 

Εκατοστό: ,  1^ ,  ôv,  centième.  Ενα 
ίκατοττο'ν,  un  centième.  Εκα- 
τοσταΤί,  à  ou  par  centaines. 

Εχατόχάίο,  adj.  à  cent  hras. 

Εκαψα  j  p.  εκαντα ,  aor.  de  καίω. 

Εκβάζω,  εκβάνω  et  έκοαίνω,  Y. 
Εύγάίω. 

Εκοασις,  i^  ,  succès;  re'ussite. 

Εκβολή,  )Q,  sortie  irape'tueuse.|| 
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Ejaculation.ÎllimbOnchured'un 
fleuve. 

Ey.oxotix ,  τό,  excoriation. 

Εκ(?εονω,   excorier,  r.  έ/ ,   ό'ίΰω. 

ΕκΛκαιώνω  ,  venger.  ||  Justifier. 

Èy.ii/.r.'n: ,  r, ,  vengeance;  re- 
vanche, gr.  anc. 

È/.oi/.r.-r.ç,  0,  vengeur. 

Εκοικκτικός,  7Î ,   όν  ,  vindicatif. 

Εκ(?ικ/;το'ί,  ri,  όν  ,  qu'oB  peut 
venger. 

Εκό'ίκώ  ,  venger.  Εκοίκοϋ^^αι ,  se 
venger. 

Έ/.οοσίς,τ,,  édition. HDiraissoire. 

Εκοότ»;?,  Ό,    éditeur. 

Èy.SOo-JLr,  ,  Yj  j  excursion;  sortie 
des  assiégés,  gr.  anc. 

Εκούνω,  déshabiller,  dépouil- 
ler. Εκιίύνορ.αί,  se  déshabiller. 

Ε/.εΐ,  adv.  de  lieu  de  la  troisième 
pers.  là  (où  il  est).  Âtt'  είώ 
Ιωζ  εκεί,  d'ici  jusque  là.  n^coç 
εκεί,  vers  ce  côlé-là.  Εκεί  Όπου. 
tandis  que. 

Εκείθεν,  adv.   de  là. 

Εκείν>;να  et  έκείνονα  ,  p.  εκείνον  , 
εκείν/ΐν,  Y.  Εκείνο?. 

Εκείνο?,  vj,  ov  ,  celui,  celle,  ce, 
cet.  Εκείνος  εκεί,  celui-là. 

Εκ5αρβοί,  adj.  éluuué ,  stupé- 
fait, gr.  anc. 
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Εκίζαβητίκός  ,  ri,  όν ,  etonnant- 

Εκ9ααβώ,  étonner,  stupéiTer. 

Εκ5ΐ7£ς,  r) ,  exposition. 

Ε"/.5ε'τω,  exposer,  expliquer. 

Εκδί'τκς  et  i/.hi-:(ù-^i ,  b,  l'expo- 
.sant.  Γ.  h.-z'ér,u.i. 

E/z/iKTiç  ,  ΎΙ ,  exclusion. 

Εκκλϊΐσία ,  r,  ,  église,  gr.  anc. 

Ε7.κ),>;5-£θ7τοϋ).α,  r^ ,  chapelle. 

Εκκλτίτιάζω ,  faire  la  cérémonie 
des  relevailles.  ||  Relever  de 
couche,  aller  à  l'église  après 
ses  couches,  comme  ϊλυ.Ύ^ηιΊ- 
ζοα^,ι. 

Εκκλτ-,^ιάο^τ;?,  Ό  ,  niarguillier. 

Εκκλησίχυτίκά,  aJl•'.  ecclésiasli- 
quement. 

Εκκλ7;7£3ί!7τικόί,;ί ,  όν  ,  ecclésias- 
Uque  ;  subst.  un  ecclésiastique. 

Εκκλϊ;το; ,  Ό  ,  appel,  r.  εκ  ,  κχλί'ω. 

Εκκ/ίνω,  décliner,  gr.  anc. 

hy./.oîu.ic ,  τό,  balancier,  pen- 
dule, r.  è/./.piuo: ,  suspendu  à. 

Εκλα^.ττρος  ,  adj.  illustre. 

ΕκλαίΛΤΓοότϊΐς,  ;ï,  excellence.  H 
έγίαίμτζρό-γ,ς  σον,  votre  excel- 
lence. 

ΕκλαΐΛίτρύνω  ,  illustrer.  ||  Eclai- 
rer, gr.  anc. 

Εκλέγω,  choisir,  élire,  gr.  auc. 

Εκλ4ΐ:τηκ«  ,  τ} ,  l'écliptique. 


EK.P 

Ε-Λει6ις,  r,,   éclipse,  gr.  anc 

Εκ/ίκτά,  αί/^'.  de  choix;  excel- 
lemment. 

Εκ).ΐκτό?,  vi ,  ov ,  choisi-  li  Élu.  || 
excellent. 

Εκ/.ίξι; ,  7) ,    choix. 

E/.'/.ù'/Yi ,  7] ,  choix,  il  Election.  (| 
Églogue.  gr.  anc. 

ΕκίΛί'σΟωίΤίϊ  ,  Â,  fermage,  bail.  . 

Εκνίυοίζω ,  énerver,  r.  k/. ,  νεϋρον. 

Ev.-jz-jpoyj.y.,  τό ,  exténuation. 

Εκνίυρώ  ,  exténuer,  énerver. 

Εκ07τι;ν ,  aor.  ind.  pass.  de  κό- 
τττω. 

Εκονσ-ιο;  ,  adj.  volontaire. 

Εκουί7ίως,  adv.  volontairement  j 
volontiers. 

Εκ7ΓΛ•/;|ι;,  ί ,  élonnemenU 

Εκ7τλ/,6ώ  ,  accomplir,  consom- 
mer.tJSuppléer. 

Εκ-λΛηωσί;  ,  r,  ,  accomplisse- 
ment, j]  Supplément. 

ΕκτΓ/νίττω,  élonïier,  stupéfier. 

E/.-o_a-v3 ,  ί  ,  émission. 

Εκ-όοίυσί?,  si,  procession. 

Εκ-&ρ•υ-£κόΐ ,  >ί ,  όν  ,  qui  a  la  ver- 
tu ou  la  force  de  produire. 

Εκτΐορΐυτός ,   adj.  qui  procède. 

Ev.T.opi'j'jùy  produire;  au  pass. 
procéder. 

Ey.pîuiçf  τό,  pendule,  r.  κρεμάν. 
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Εν.ριζυ^νω  ,  etc.,  Ύ.  liprjiÇ'ji'ju. 

Ε/.στχσις,  ■/} ,  extase,  gr.  anc. 

Εκστατίζός,  ή,  cv  ,  extatique,• 
stupéfait. 

Éx.Tctvoj,  tendre,  gr.  anc. 

Exri)..-(7tç,  ri,  accomplissemeni; 
achèvement.  Il  Exécution. 

ExTcXccr-)gç,  o,   exécuteur. 

Εκτελίστιχ.όί,ιί,  όν  ,  exécutif.  Tô 
ε/.τε1εστί•/.όν  et  το  έκτελες-ικον 
σώμχ,  le  pouvoir  exécutif. 

Εκτελ>5ί,  α^^"•  parfait,  achevé. 

Εκτίλόϊ, accomplir j  consommer; 
^achever  IlExécuter.  gr.  anc. 

Εκτ>ΐ,  fl,  s.  eut.  ώρα,  sexte. 

Εκτον,   «î/ç»'.   sixièmement. 

Εκτος,  adj.  Sixième.  Tô  έκτον, 
le  .'dixième. 

Εκτο; ,  prép.  excepté. 

Εκτοαχ/;λίζ«  ,  rompre  le  cou. 

Èv-xai-M ,  abâtardir;  au  pass. 
dégénérer. 

Εκτροττή,  ri^  dégénération. 

Άν.'ΟΜ'^τ,σι: ,  ri ,  exclamation.  || Pu- 
blication. 

Εκρωνώ  ,  s'écrier.  |1  Proclamer.  || 
Prononcer,  gr.  anc. 

Εχχϋνω,  couler,  gr.  anc.  i/.yjjo- 

Εκχυσις  ,  r. ,  écoulement ,  sour- 
ce. 
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Ελα,  ε/.άτΐ,  aor.  impér.  d'eoyo- 
ρ.αί,  viens,  venez.  E/a  ,  /j«r- 
iiciile  exhorlalh'e,  allons!  cou- 
rage! 

Ελα,  τό,  arrivée,   r.  έλΐϋ5«. 

Ελαό'ώ,  p.  Ελα  έοώ,  viens  ici. 

Ελαια,  3Î,  olive;  olivier. 

Ελαιόκούκουτ^ον,  rô ,  noyau  d'o- 
live, r.  έλαία,  κόκκο;. 

ΕλαίόλαάΌν  ,  το' ,  huile  d'ojive. 

Ελαίο'τοπος,  ό,  lieu  planté  d'oli- 
viers. 

Ελα<οτοίο:ΐον,τό. moulin  à  huile. 

Ελαίόρντον,  το',  plant  d'oliviers. 

Ελαιών,  Λ'.  Ελαιότοττο;. 

Ελαν5ά(75•/;ν  j  aor.  pass.  de  λαν- 
θάνω, 

Ελάίτο-ων,  r, ,  s.  ent.  τρόχχ^ΐς  ^ 
la  mineure,  i.  de  logique. 

Ελαστίκόν,  το',  élasticité,  ressort. 

Ελάτ57,  rj  '  είχτος ,  Ό  .  sapin. 

Ελατ/;ρίον,  τό,  ressort. 

Ελάττω|:Λα  ,  τό  ,  défaut ,  vice. 

Ελαττ&ψατίκόί,  >7 ,  όν  ,  défec- 
tueux,   vicieux. 

Ελα^ιάκι,  τό  ,  faon. 

ΕλαΦί^σιο;  ,  ία,  ον,    de    cerf. 

Ελά^ί,  τό  ,  cerf.  gr.  anc.  ό  ε7α- 
œoç. 

Ελακοκίοατον  ,  τό  ,  corne  de  cerf. 

L•λαçJoκ■Jv•Âγί,  τό,  chasse  au  cerf. 

10 
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ÈXoiYoy.iJvr.yoç ,   Ό,    chasseur   de 
cerfs,  r.  ίλοίοος  ^y.-jyr.yo:, 

Ελαΰόττουλον,  \.   E/zsa/.t. 

Είχψος ,  Tt ,  biche,  gr.  anc. 

Έ.\Λψρί,  adv.  légèrement. 

È'koiffpÎx^  ί ,  agilité',  gr.  anc. 

E).asao/.aoot'ïoj,soulagerlecceiir. 

ΕλαΒΟο/αΰ/.αΛο?,  adj.  qui  a  une 
têtele'gère,  p.  εΙχψρο/.έ'^οΊ^,ς. 

Βίτ,ψοοίό'/ος ,  ό,  diseur  de  riens. 

E).xç)ooy.-Ja).ûç  ,   adJ.   le'ger  ,   in- 
conse'quont.  r,  u-jÙ.O:. 

E).assovot3t ,  r, ,  le'gèrele' d'esprit; 
imprudence. 

ÉXaooovovç,  rti//.  qui  a  l'esprit 

le'ger.  r.èlxooôc,  νοΰ?. 
Ελαροόττετ'-α,  Λ ,   pierre  ponce. 
ΕλαροοτΓ'.στία  ,  r, ,   crediiliie. 
E).3:53o077t!7T&; ,  Λί?/.    cre'dule. 
αΐχψρότζοοχς ,  Ό,  qui  court  com- 
me uu  cerf.  r.  tzoj: , gén.  r:oo6;. 
Ελαοοός,  η,  ûv,  léger ,  svelte  , 

agile,  gr.  anc. 
Ελαροότ/;;,  r, ,  légèreté  ;  agilité. 
Ελαροοΰτϊι/ο? ,   dira.  d'é).aç>ooî. 
Ελαΰοννω,   alléger,  soulager. 
Εΐάψρω^.χ  ,  τό  *  i).aso«7iî,  -^,  al- 

lègemcnl. 
E/aso'Lvw,    V.    E/açOvvoj, 
E/yspoT/ir,  Ό,  celui  qui  allège, 

qui  soulage. 
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Ελαχα,  aor.  ind.  de  λαχαίνω. 

Ελάχιστο;,  i^ ,  ov  ,  le  plus  petit. 
Τ(>ν).άχί7Τον ,  du  moins. 

Ελί'/κτικό?,  f/ ,  όν  ,   qui  blâme. 

E/êy/TOî,  57  )  όν  ,  blâmable. 

KJ.jyuo'ç,    Λ".   Ελίγχο;. 

E/r/|tç,  ί,  blâme,  censure. 

Ελί'/χος,  τό,  même  sign.  f]  Ta- 
ble, index  {en  latin  elenchus). 

Èiiy/'j} ,  blâmer  ,  censurer.  || 
Faire  des  reproches,  gr.  anc. 

E/îîtva  ,   «i/f.    misérablement. 

Ελίζινός,τ),   όν  ,   misérable. 

E'/.-Y,ao'y/;-r,: ,  b,  personne  cha- 
ritable; fém.  vi  'ù.zr,u.ryjr,-:p7.. 

E/î/;y.ov>;Tt/oç,y, ,  όν,  charitable; 
compatissant  ;  subst.  V.  E'izr,- 

E).£y;aovovÎiat,e.\ercer  la  charité. 

Ελε/ΐίΛοσΰν*;,  ή  .aumône;  charité. 

Ελίτ,αων,  adJ.  charitable,  mi- 
séricordieux, gr.  anc. 

Ελϊΐά,  17,  mouche  qu'on  met  au 
visage. 

Ε'λειός ,   Ό,  souris,  rat,  loir. 

E).£).i7sa/-ov  ,  τό,  sauge  j  plante. 

E/iviov,  τό ,  aunée,  plante. 

E/îo;,  b,   miséricorde,  grâce. 

E).îJ5îpa,  «iA'.  librement. li-Sans 
façon. 

È'hij'jîpÎy. ,  r, ,  liberté. Il  Agilité. 
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Ελευθέριος,  adj.  libéral,  géné- 
reux, gr.  anc. 

Ελΐυ9:|0ίότ7;ς,  f; ,  libéralité;  gé- 
nérosité. 

Ελεύθερο;,  έρα  ,  ov  ,  libre. ||AgÎ- 
Ιε.Ελεύθϊοοίάπο  οόσψον  ,  franc 
d'impôt. 

ΕλευίΐροστοίΛί'α,  ri^  liberté  dans 
le  discours  j  franc-parler. 

Ελΐυ9ερο•^υχια  ,    ij  ^    générosité. 

Ελευίϊοο'-^υχος  ,  adj.  généreux, 
magnanime,  r.  P'-i'/jh. 

^λευθέρωμχ^   τό,    délivrance. 

Ελευθερώνω  ,  délivrer  ;  aiTran- 
chir.  gr.  anc.  i/rji'îpooj. 

Ελευ0έρω(Γ£;  ,  i)  ,  affranchisse- 
ment; délivrance,  gr.  anc. 

Ελευθερωτν^;,  b,  libérateur;  fém. 
fl  έΙευΟεοόίτοιοί. 

Ελευθερωτί/.ί ,   τό,   rançon. 

Ελενσίΐ,   Y),  venue,   arrivée. 

EÀc'yavTaç,  ô,  éléphant. 

Ελεράντίνον,  τό,  ivoire. 

Ελε^)άντ£νο?,   »;  ,   ov  ,    d'ivoire. 

Ελεραντοιίόντι  ,  τό  ,  ivoire  ou 
dent  d'éléphant,  r.  οοούς. 

ΕλεφαντΟίΛχνικον  ,  τό  ,  manche 
d'ivoire,  r.  lat.  manus. 

Ελιά,   Y,  Ελαια.  Il V.   Ελείά. 

Ελί'χ.ι ,  τό,  grande  ourse,  con- 
stellation, gr.  anc.  ri  έΐι-κ-ή. 
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Ελιόλαίον,  etc. ,  λ'  Ελαίόλαίον. 

Ελχ.ο?,  τό,  ulcère,  gr.  anc. 

Ελν.υσις ,  h  y   attraction. 

Ελκνττίκός,  -ο,  όν ,  attrayant; 
attractif. 

Ελκύω  et  Ελκω  ,  attirer. 

Ελλχία  et  Ελλάς  ,  r, ,  la  Grèce. 

Ελλείορος,  ό,   ellébore,  plante. 

ΕλλειτΓ/;;,   adj.    défectueux. 

Ελλεί-ρίς  ,  Y),  défectuosité.  Il  Man- 
que. Διά  Tu.zvlfJ  eor,Oziy.ç  , 
faute  de  secours.  Χωρίς  έ'λλει- 
•^tv ,   sans   faute. 

Ελλ/,ν,  Ό,   Grec,  Hellène. 

Ελλ•/;ναί,    \.    Ε/λίΐν. 

Ελλτίνιζω,  parler  ou  écrire  la 
langue  hellénique. 

Ελλ-/;νίκά  ,  adif.  à  la  manière 
des  Grecs.  Il  Suivant  la  langue 
hellénique. 

Ελλ>;νίκός  ,  w  ,  ov  ,  hellénique  , 
grec. 

Ελλ•/;νίσρ.ός,  Ό,  hellénisme. 

Ελλ/;νί7τ•/5ς,  Ό,  helléniste. 

Ελλόγίαος  ,  r,,    ov  ,    disert. 

Ελντζνί/ς,  Ό  ,  ambassadeur,  r.  or. 

ΐΟ.πωχ ,    V.  ΕλτΓί'ς. 

Ελπίζω,  espérer,  gr.  anc. 

Ελπ-ίς  ,  ϊΐ  ,  espoir,    espérance. 

Ελτζ-;ΐς,    V.   Ελυτζνίς. 

Εριβα,    V.    Εαττα.   r.    εριβαίνω. 
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Εμ§άζω,  introduire,   insérei•.     j 

Efiëaiviu,  entrer.  Ε^οχίνω  ayyjrr  ! 
τ/ίί,  je  garantis,  je  me  rends 
caution.  Αύτος  iy.^rr/.t'j  εις  τν-,ν 
ίουλΐΐάν  ,  il  se  mit  à  l'œuvre. 
Eyoy.fjzi:  ύ:  τον  , /.ivrrjyov  ,  tu 
t'exposes  au  péril.  Ε^β•?,-/.ΐ  όχ- 
frr.ç,  il  se  mit  tailleur. 

ΕαδατίΛα,  Tù  ,  entre'e. 

Ε,αοα7|:Λ•'νος,  >:  ,  ov ,  aor.  part, 
uass.  (ïs'j.Çxivr,). 

EfAoxijy.oç,  0,  tout  vent  qui  porte 
dans  l'inte'rieur  des  golfes.  V. 
Ενναλο;. 

ΕυΛοΙιυ.ο; ,  adj.  intercalaire. 

Εκβρυον  ,  τό  ,  embrjon. 

Eîjié,  ip.iva,acc.  d'iyw. 

É.uîTt/.ov,  rô,  vomitif,   r.  έ/ζέω. 

EftîTOî,  b,  vomissement. 

ÉfAÎWiÇ,  Ό  ,  garde,  garditn.  r.  or. 

Εμίιρτ,ς ,  ό,  e'mir,  iiire  fies  des- 
cendais de  Jlahomel. 

Εμαέσως ,  adv.  mediatemeut. 

Έμ~α,  το•  ει;.:τασα,  vj  ,  entrée. 
r.  ày-^cii-jo),  d'sv  et  patv&j. 

Ε,αττάζω  ,  Λ  .  Ερίοάζω. 

E«.7:aOvgi,  îîî?/.  maladif. 

ÈuTTaiîii ,  p.  ex.  :  Tt  ριέ  ky.-jBîl  ; 
e•!  quoi  cela  m'inte'resse-l-il? 

YjJLT:y.LyiJ.v.  ,  ri'  ία-ν.Γ/αος  ,  Ό, 
mcquerii  .  tour  joué. 
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V.y.~ot.i'Çoj ,  se  moquer,  gr.  auc. 

Ku.—xiy-r,:^  b,  moqueur,  rail- 
leur ;  fera.  Yi  îu-'jIv.-ùux. 

E|X77a£v&j,    V.  Εαζαίνω. 

È'j.-ot.i-j(jo'fa.voi ,  entrer  et  sortir, 
r.  εν,  |3α£νω  ,  έ/.,  |5ά/.λω. 

Ε,ίλ~ανόςν),ον  ,  τό  ,  ébène. 

E.^~5tvoç,  b  ,  ébène.  r.  it. 

Εϋ/ττασιαστΛ?,  b,  introducteur. 

Εατΐχταν.,  V.  Ε^βζταχ. 

Èy-îipicr.,  «,  expérience. 

Ë.i^'Î./Tîtoo;,  >3 ,  ov  ,  expérimenté  j 
habile,  gr.   anc. 

ÈuTzioo-jij.ot. ^  τό,  embarras,  em- 
brouillement. 

ÈuTîprJîuuévx,  adv.  pêle-mêle. 

Εα-ερίευτής,  b,  brouillon  ,  in- 
trigant; fém.  T,  bj.-îO'JvJrpx. 

Èu--rj0i-jziy.lç  ,  ri,  ov ,  embar- 
rassant. 

ΕίΛ^εο(?ΐνω,  embarrasser,  em- 
brouiller, r.  iv,  "£61.  (?î'w. 

Ét/.7îîotiy^w  ,  Λ^.  Περιε/ω. 

Ëa-rr/uv.,  τό, l'action  de  ficber. 

ÎiiL~r,yu  et  εμπτ,γνω,  ficher,  en- 
foncer, r.  ijV.7T>;yvJ'-.j. 

Ey.-i(7TS'Juiva,  <7i/i'.  avec  con- 
fiance, ||  En  confidence. 

ΕΐΑ-Εστευϋΐ'νο;  ,  r, ,  ov,  aiEdé. 

EtA7r£(7T:'jO|XîVO;,  Κ  ,  OV  ,   coiifié.  || 

Couûant. 
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EpiTTtSTî'jroç ,  ή,  ό•),  qu  on  peut 
confier.  Il  Λ iS.  lé. 

ΕίΛΤΓίστίΰο;,  ronfler;  au  pass.  se 
fier. I]  Confier ,  commettre. 

EuTzia-zo^Wr,,-/-,,  confiance..|| Con- 
fidence. 

EaTT/aijToovj  τό ,  emplâtre  ou 
cataplasme,  gr.  anc. 

Εα-λχστοων,α  ,  τό  ,  application 
d'un  cataplasme. 

Ei/TT/airîiojvoj ,  appliquer  un  em- 

^platre  ou  cataplasme. 

Ey-rl-yav. ,  τό  ,  embrouillemeui. 

É|:/.-).îy  ν,ενοί  ,  jj  ,  ov ,  part,  passe' 
]iass,  ά'έ^ττλέ/.ω. 

Εν.7:),ε'•/ω  ,  embrouiller.  ||  Impli- 
quer, gr.  anc. 

EaTTvîuwa,  τό  ,  inspiration. 

EfA77vîV7Îr ,  i,  même  sign. 

Κα7:νί<ΐϋ,   inspirer,  gr.  anc. 

ÈuTzorji'Ç'xi,  empêcher.  ||  Défen- 
dre. 

Ερ.-όόΊον,  τό ,  obstacle,  em- 
pêchement, gr.   anc. 

Éu.-oot7c/.a,  τό,    même  sign. 

Εμ-οοιιτ-ής ,  Ό  ,  celui  qui  empê- 
che; fera,  lî  έυ.7:οοί'7~οχ. 

Ερ-ττοόΊστικόΐ,  ή  ,  όν,  qui  entra- 
ve,   qui    empêche. 

Ey-oyix,  r,,  voile,   bonnet. 
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Συ.τζόλΐ ,  76 ,  ente,  grefle.  r.  iu- 
Solr.. 

Εατζοίιάζω  ,  enter.  [|  Inoculer. || 
Se  couvrir  d'un  bonnet. 

E.y.-o).tz(7aa,  τό  ,  greile.H  Inocu- 
lation. 

Ε^πόριον,  τό  ,  commeroe  ,  né- 
goce, gr.  anc.  ίμτ:οοίν.. 

Εμτζορος,  Ό  ,  négociant. 

Εμ~ορώ  ^  pouvoir.  Δίν  εμ—οοά  , 
ne  pouvoir.  ||  Etre  malade,  r. 
εν,   ττόρος. 

ίίμττργ,σαο:  ,    Ό  ,    incendie. 

Eu.7:pr,G-r,;,    ό,   incendiaire. 

E,izrp7;7TOv,  τό,  brûlot. 

Eu.77û6çj  adv.  avant.  Παο'  èu.- 
~οό;,  en  avant,  plus  avant. 
A77îc)(H  x.zt  ϊατζοός f  désormais. 
H  ώρα  τ.Ύ,ηνλ'ίΐι  iu.Trp'jg  ,  Ihor- 
loge  avance,  r.  εμτζροσθε-^. 

Eu~poaS--j,  ach>.  etprép.  devant. 
Eioj  εα-ροσθεν  ,  ci  -  devant. 
Κατ'  εμτΐροσΟζν,  vis-à-vis.  Eu- 
Τΐροσ9εν  άττό,  près  de. 

ΕατζροσΒίνός ,  ri,  ô-j ,  qui  est  de- 
vant, gr.  anc.  εμτρόσθιο;. 

Ιίυ.πνάζω,    suppurer. 

ÉuT7vy.>jU7.,   τό  ,   suppuration. 

ΐΐίΛττυαστικόΐ,  r,.  όν  ,  suppura tif. 

Eu-rz-'j-yj  j  τό,  pus.  r.  iv,  -jov. 

E.'j.—-jpo:  o-jpy.'joç  y'o  ,  l'cmpTrée. 
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Ε^οΐ'^χινοααι ,  apparaître. 

Ερράνίΐα,  Yj^  apparition. 

Ερίρανν^ί  ,    adf.   ρ.  ex.   :  Ftvoji/at 
î^'YX-jr,z,  apparaître. 

Εαοανίσ/^.όΐ,  ό,  apjDarition. 

Eftsaffej,  5^  j  emphase,  gr.  anc. 

Éasart/o;,  >:,  όν ,  ëmpliatique. 

EfA'jûart: ,   r,  ^   obstruction. 

Ε[ΐΘύάττο} ,  obstruer,  gr.  anc. 

Eftov).toi,  adj.  civil,   national. 
Efi'j'j).to;  ττόλεαοί,  guerre  civile. 

ÉfisJG"/;na  ,  το  ,  l'action  de  souf- 1 
fler  dans  ;  inspiration.  | 

È'j.'jjc'7) ,  souffler  dans  ;  inspirer. 

Eaçiv/Tî'joj ,    Λ.    Φυτϊνω. 

Eaçsyrc;,  adj.  inné',  r.  iv ,  yj&j. 

^uli-jyoÎ  ,  flf^".  anime,  gr.  anc. 

Éu-'pJyoj-jLx^   τό  ,  animation. 

ÊLL-p-jy'jyjrjj  ^  aniifter,  aÎu.ljyou. 

Έ.μΡυχ'Μ~ι-/.6ς ,  r,  ,  όν,    qui   a    la 
vertu  d'animer. 

Eu-p-jyjii'Jtg ,  r, ,  animation. 

Ev,  prép.  hc'lL-  en,  dans-  Ev  ω, 
tandis  que,  puisque.  Ev  σνν- 
tOu.w,  bref.  Ev  τα ντώ  ,  en  mê- 
me temjis,  Ev  τώ  iux  O~o~j , 
^aussitôt  que. 

Ev    et  Ινα,  neuf,  de  ένας  ou  ΐΓ;. 
Tb  Jv ,  l'uniié. 

Evayr,;,  adj.  hell.  excommunie, 
e'nagé ,  t.  de  diplomatie  turque. 
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Ενα'//α"/.Λίίο_ίΛαί ,   embrasser. 

Ενα^όρΐΐνος,  τ,,  ον  ,  accuse'. 

Evay&jv,  b,  accusateur;  fera,  rj 
ivây&'JTa.  r.  i-ji'^u,  accuser. 

Ενάοα,  Yi,  unité,  gr.  anc.  ivar. 

Εναλλαγή  ,  :ή  ,  énallage  ,  figure. 

Εναν^ρωττίϊω  ,  s'incarner  ,  se  fai- 
re homme,  r.  iv ,  ά'νθοω-ο;. 

Εναν^ρώ/Γίσί; ,  ί  ,  incarnation. 

ΕναντιοίΛο'ς,   ô  ,  contradiction. 

Εναντίον  ,pre^.  contre. 

Ενάντιο;,  t'a,  ον ,  contraire.  Ε? 
ίναντίαΐ,   Λβ/Ζ.    au   contraire. 

Εναντίότ/;; ,  ιό,  opposition;  con- 
trariété. ÉvavTtOTr,;  τν;;  ~^'/Jii  , 
adversité  de  la  fortune. 

EvavTioOuat  ,    \ .    Εναντιώνομαι. 

EvavTtojya,  τό,   opposition. 

Èyx-J-: iM'J.oL-i/.iq ^r, ,  όν,  contraire; 
adversatif. 

È'jy.-j-ziofjou.'xi ,  s'opposer  HCon- 
tredire. 

EvavTiwç,  adv.  an  contraire. 

Εναντίωσις,  ή,  opposilion,  con- 
trariété. 

Εναντιωτ/,ς,  ό,  opposant;  con- 
trariant. 

EvavTiirjTtxo;,  ή,  όν,  λ  .  Εναντιω- 
αατί/.ό;. 

Ενάο£τα  ,  Λί/ν'.  vertueusement. 
Ι  ÈvâûsToç,  «4/.  vertueux. 


ΕΝΔ 

Ενας,  ρ.ία ,  ενα ,  απ,  une.  Καί/' 
ένας,  chacun.  Ενα  ρ-έ  το  άλλο, 
l'un  portant  l'autre.  Ενας  ένας 
et  y.ix  τζρος  μίχν ,  un  à  un , 
une  à  une.  Παρά  ενα,  moins  un. 
Μέ  μιίζ,  s.  ent.  στι^ατ,ς,  en 
un  instant;  Ενα,  adverbiale- 
ment, d'abord  (άλλο  και,  en- 
suite), gr.  anc.  είς,  pti'a:,  εν. 

Ενασχολον|:Λα{,  s'occuper  à. 

Evt?a/T/jpiov,  τό ,  dimissoire. 

Ενίε•/;ς,  adj.  indigent. 

Ενίίία,  Yi ,  indigence,  gr.  .'înc. 

Ev(?£t/.Tt/.oç  ,  >ï,  όν  ,  indicatif. 

Ενίείξίς,  «  ,  indication;  preuve. 
Il  Montre,  parade,  gr.  anc. 

Ev(ifx.a,  onze.  gr.  anc. 

Evii/.âywvov ,  τό,  ende'cagone. 

Εν(?ίκατ_(Λβ^   Λώ'.  onzièmement. 

Ενοε'/ατος,  -.τιί,    ov  ,  onzième. 

Εν(?εχ(ίαΐνος  ,  vj ,  ov  ,  possible; 
e'ventuel.  Κατά  το  ενίεχόαενον, 
selon  les  conjonctures.  Το  εν- 
ίερ^όαενον,  le  futur  contingent. 

Ενίον,  'fjMvj,  hell.  V.  Μέσα. 

Ενοοςος  ,  adj.  glorieux;  illustre. 

Εν(?οξότΐ7ς,  )9,  célébrité.  H  iv- 
9οζόττ,ς  σου,  votre  excellence ^ 
iiÎre  d'honneur, 

È-jâoijULO'j  ,  V.   ÈvT&ff(5tov. 
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ΕνίυίΛα,  τό  ,  habillement;  ha- 
bit, vêtement,  gr.  anc. 

Ενίίυαασίά,  ri,  habit  complet. 

Evd'-jvâjU.cjpa,  τό,  l'action  de  for- 
tifier, de  corroborer. 

Εν(?υνα|7.ώνω ,  fortifier ,  corrobo- 
rer,  renforcer ,  d'iv!?uvaptù'(i). 

ΕνίυνάίΑο^σις,  -η  ,  renfort. 

Εν(?υνα|^ωτ)7ς,  Ό,  celui  qui  ren- 
force. 

Εντ^νναι/ωτίκός  ,  Ϋ] ,  όν  ,  forti- 
fiant, corroboratif. 

Ενό'υτίχός,  1^ ,  όν,  dont  on  peut 
se  vélir. 

Ev(iuvw  et  ενίύω ,  vêtir ,  habiller. 

Ενου-Ϋ,ς ,   ό  ,  valet  de  chambre. 

Evr?Jrpta,ii ,  femme  de  chambre. 

Evirjpx  ^  Y},  embûche,  gr.  anc. 

Ενείρ-υτίχός,  vt,  ov  ,  insidieux. 

Evcrjosjw,  embusquer,  tendre 
des  pièges,  gr.  anc. 

Ενεό*|οότο7Γος,  Ό  ,  embuscade. 

Ενεκα,   prép.   à   cause  de. 

Ενέργεια,  yj  ,  activité. ||Force  , 
vertu  ,    efficacité,  gr.  anc. 

Evipy/;aa ,  τό  ,  opération. 

Ενεργής,  adj.   efficace. 

E-j-pyn7r,ç,  h,  qui  agit,  qui  o- 
père;  fém.  rt  ένεργήτρια. 

Ενεργ•/;τί/.ός  ,  îi ,  όν,  actif;  effi- 
cace. 
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Εν£/νγ•/;τίκίις,  adv,  activement; 
efficacement. 

Évspyorot'I) ,  activer,  r.  htoyô:, 
TTOtî'oj. 

Èvîoyo-J'JLîyo;,  h,  e'nergiiraènc. 

Evîoyovv,    TO  j    agent. 

Ενερ'/ώ,  agir,  opérer,  gr.  anc. 

Ενεστως,  h  ,  pre'seut,  /.  de  gram- 
maire. 

È'jé'/oiJ.oii ,  avoir  part. 

Èvéyvpo'j,   το,   gage. || Otage. 

E-y^juo; ,  adj.  fermenle'. 

Ενζύριωαα,  τό  ,  fermenlatiou. 

Ενζν^ώνω ,  fermenter. 

Ey5cO/zoj,  adj.  ardent,  gr.  anc. 

Υ.νθέοαως ,   adv.   ardemment. 

E-j^o'j'jLy.a'J.ôc,  Ό,  enthousiasme. 

'&'JBo■J7ιy.σ^:r,ς,  Ό,  enthousiaste. 

Ενδοονιάζω ,  i'nstalli^r;  inironi- 
ser, r.  £v ,   ^ΰζ•^ος. 

EvGoovïaTtî  ,  ί  ■  ivOsûvts'.Tuoj,  ô, 
installation;  intronisation. 

E.vduu.rrj.oi ,  τό ,  souvenir.  || Enlhj- 
même  ,  t.  de  logique. 

Ê'/Jiur.atç y  Vif  mémoire,  sou- 
venir, r.  έν ,  5utAOç. 

Ε'^θυμτ,ττ,ζ ,  Ό,  celui  qui  rappel- 
le à  la  me'moire. 

E'j6-j'jLr,Tiy.ov,  τό,  la   mémoire. 

E-jO-Jur,ri/.i;  y  r,^  όν ,  digne  de 
mémoire. 
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¥.-jOvy.r,70ç  ,  ri,  όν,  mémorahle. 

IL-j^juiÎM ,  faire  ressouvenir. 

E'j^yuoZuxi,  se  souvenir. 

Ενίαϋτίο?,  rti^'.  anniversaire. 

Ενίαντό;,  ό,  an,  année,  gr.  anc. 

Evf/.oç,  ;i  ,  Gv,  unique,  singu- 
lier, gr.  anc. 

Ενίοτε,  adv.  helL  quelquefois. 

Ενισχύω, conforter;  corroborer. 

Κννάτν;,  si,  s.  ent.  ωρν. ,  none. 

Εννατον,  adv.  neuvièmement. 

Εννατος,»},  ov ,  neuvième. 

È-jviy.,   neuf.  gr.  anc. 

Ενί;άαεοον,  τό,  neuvaine. 

ΕννίακότίΟί,  tatç ,  ta,  neuf  cents. 

Εννίχ/οσίοστός,  r,,o-j,  neuf  cen- 
tième. 

È-j-jsvr.y.r.vrx  (  gr.  anc.  )  et  ïvvî- 
•j'f.-j-zv.  ^  quatre-vingt-dix. 

£>ν;νί;ντχο£ά,  -^  ,  le  nombre  de 
go.lJFemuie  de  go  ans. 

Εννίνίΐ/.ονταΐτν',;  et  ένν-ν/ιντάρν;; , 
adj.  nonagénaire. 

Ενν•ν>:ντά&ίκοί,  adj.  de  quatre- 
vingt-dix.  ||Nonagénaire. 

Ενν£ν•/;κο(7τόΐ,ϊ9,όν,  quatre-vingt- 
dixième. 

Εννοια,  Ί) ,  idée.  Il  Λ  .  Eyvota. 

Εννοίάζοααι ,  etc. ,  V.  Ε'/νοιάζο- 
uat. 

Ενοίκάτοίοα;  ,  Ό  ,  locataire. 
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h-jopz-jo)  ,  goiiverucr  uue  pa- 
•roisse. 

Kvopta,  ri ,   paroisse,  cure. 

Evo^vi'rr;;,   Ό,  paroissien. ||  Cure'. 

É-'jOty,;  ,  il,  unité,  gr.  anc. 

Ενουλα,  r, ,  année  ,  plante, 

Ενοχίγφός ,  ή  ,  όν  ,  importun. 

Ενόγίγ,σις  ,  ri ,  iniporlunite'. 

Ένοχλνιτι/.6ς ,  il,  όν ,  ennuyeux, 
importun. 

Ενοχλώ,  ennuyer  ,  importuner. 

Ενοχος  ,  adj.  coupable,  gr.  anc. 

Ενσαοζώνοααι ,  s'incai-uer. 

Ενσάοκωσίί,  ί,  in'c.irnation. 

Ενστάίω,  instiller,•  faire  couler 
_^daus.  gr.  anc. 

Ενστατίί,  ή,  instance,  gr.  anc. 

Ενσ-τατίζ,ός,  'ή,  όν  ,  instant. 

Ενστατίκώς ,   «i/t'.    instamment. 

Εντάαα ,  «i/l•»,  p.  εν  τω  xau  ^ 
en  même  temps;  ensemble. 

Evra'jix,  Tx,   V.    ΕνταΦίασίς. 

Ει/τ7.οιχζω ,  inhumer,  gr.  anc. 

Εντα^ tao-e; ,  îî"  εντχγίν.σμΛ  ,  το', 
et  ivr5C'^tzi7!AOç ,  bj  enterrement, 
funérailles. 

Εντα^ιατττ;?,  Ό,  fossoyeur. 

EvrAîta,  ;i,  perfection;  achève- 
ment. 

Εντίλϊστατκ  ,  «ifp'.  complète- 
ment. 
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|Evrî).v7ç,  «'//.  parfait,  achevé, 
gr.  anc.  r.  iv  ,  τέλος. 

'Εντϊλώς,  rtf^w.  entièrement;  par- 
faitement. 

EvTî^ov,  10,  boyau,  intestin. 
Τά   εντε^οα  ,    entrailles. 

Εντεοοκό•^ί[/ον,  τό,   colique. 

Εντεχνος,  «ί//.  artificiel. 

Εντεχνως ,   adv.   avec   art. 

Εντίοα,  ί  ,  endive,  chicorée,  r. 
!at.  intybum. 

Εντι^ίΛος,  adj.  honnête;  hono- 

.  rable. 

Εν-ί7.ως  ,  ad^>.  honorablement. 

Εντιμόττ^ς ,  ri,  p.  ex.  :  Il  εντιαό- 
τ>ΐς  σου  ,  votre  honorable  j)er- 
sonne,  formule  de  respect. 

ÉvTo),>7  ,  h,  commandement, 
précepte,  gr.  auc. 

Εντο(Λον,  τό,   insecte,  gr.  anc. 

Εντόπιος,  adj.  indigène. 

EvTOo-'Sta,  τά ,  entrailles. 

Εντ,ΰάπ•/;ν  ,  aor.  ind.  d'ivTti-o- 
μχι. 

Εντρέττοααι ,  avoir  honte. 

Εντροτταλός  ,  li ,  όν,  honteux. 

Εντρο7Γ77,  ί  ,  honte,  confusion. 
gr.  rt«c.||Déshoinieiir. 

Εντροττίάίω,  désliouorer,  cou- 
vrir de  honte  ;  nu  pass.  se 
méprendre,  se  tromper. 
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Εντρο-ηιάρτ,ς,  adj.  honleux;  mo- 
deste. 

EvTpoTî-tajsoffuvr) ,  ή,  modestie, 
pudfur. 

Εντροτΐίσ.σρ.ν.,  τό  ,    affront. 

Ev7jOo-tai7p.î'vx ,  adi^.  avec  af- 
front. 

Εντροτζιν.στίΥ.ός ,  ■/),  όν  ,  honteux. 

Εντρυφώ ,  vivre  dans  les  plaisirs. 

Εντύτ:ωμ.7.,  τό,  empreinte. 

EvTu;rcijv&j,  imprimer. 

Ενυάλίον,τό,  s.ent.a^pia,  chant 
de  querre. 

Evja/toj,  0,  s.  ent.  ύ'ανος,  mê- 
me  sign. ,    d'έv•Jάλ^oç  ,    épilh. 

_^de  Mars. 

EvvcJoo;,  cf^'.  aquatique. 

Evu),oç,  rtf//'.  matériel,  r.  ulr,. 

Ενύττνίον,  TO,rève,  songe. 

Êvvn-ji'xÇrjpiy.i^  l'èver ,    songer. 

Ενυττ-όστατος,  adj.  qui  existe  par 
soi-niéme.  gr.  anc. 

Ενώ,  p.  îv  ώ  ,  tandis  que. 

Ενώνω,  joindre,  unii•.  gr.  anc. 
ενόω.  r.  iv,  tie  hTç. 

Ενώ-ίον,  /7/•φ.  devant,  vis-à- 
vis  ,  en  face.  gr.  anc. 

Ενωσι;,  ί  ,  union  ,  réunion,  gr. 
a«c.  Il  Adhésion,  r.  ενόω. 

Ενωτι/.ός,  r, ,  όν,  qui  a  la  vertu 
d'unir,   gr.  anc. 
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Ê|,  six, Il  Εξ,  \.  È/.. 

Eèayt,  τό,  sextule  ,   d'i'ciyto-j. 

Εξαγορά  ,  r) ,  rachat, 

Εςαγοράζΐο,  racheter,  gr.  anc. 

Εζ^.'/όρχσις ,  'h'  kçy.yopXGiiu. ,  το, 
rachat,  rançon. jjExigeance  du 
marchand  qui  surfait, 

Εξαγοραστ/ις ,  Ό,  celui  qui  ra- 
chète; re'dempteur. 

Eçayopy.ffTOç,  vi,  όν,  rachetible. 

Εξαγορεΰω,  etc.  ,.  V.  Ξαγορεύω. 

Εςά'/ωνο?,  adj.  hexagone. 

EçcirWxrpn  ^  Y}  ^   cousine. 

Εξχ(ίΐλ^/ί ,  τό,   dim.  ά'εξάαζίγος. 

Εξά(^Βΐφος ,  Ό,  cousin,  gr.  anc. 

Εζ7.τψ.ερον ,  τό  ,  espace  de  six 
jours. Il  La  création  du  monde. 

Éfaji^tpoç,  adj.  de  six  jours. 

Èçatû-atç,  •/),  exception.  Il  Choix. 
'S.oioÎ;  έξχίρεσιν,  sans  réserve, 
sans  exception. 

Εξαίρετα,  adi'.  excellemment; 
principalement,  surtout. 

ΕξαίοΓτο;,  vj ,  ov,  excel lent. ||  Par- 
ticulier ,  spécial. 

ΕξζίΟΐ'τως  ,   Λ'^.    Eçatoî-a. 

Εξαιοώ  ,  excepter.  Il  Choisir. 

Εξαίσια ,  ad^.  d'une  manière 
surprenante;  très-bien. 

Εξαίσιος,  adj.  surprenant,  ex- 
cellent, gr.  anc. 


Ery.iç/vr/ί,  adi'.  à  lïmproviste. 

Ες^.χ.λτιοώ  ,  V.  Ξακληοώ. 

Eçzx.o/ojÔïîtiç,  ;^  ,  continuation  , 
suite. 

ΗΪ7.κολου5ώ,  continuer,  suivre. 

K;z/.07tot,   tatç,    tz ,   six  cents. 

Eçax.07t07TGj,  f( ,  όν  ,  six-cenliè- 
rne. 

Εςάκουσαα  ,  τό  ,  renommée. 

Εξχ/.ου σu.é•J ο; ,    τ,,  ον,  célèbre, 
illustre. 

Εξζ/.ονστόΐ ,  ftdj.  même  sigu. 

Εζχλείγ(ϋ ,    effacer,   abolir-    au 
pass.  s'évanouir. 

É|a).£f^ti,  7i ,  effaçure.  gr.  anc. 

Î,qa'j.î-pc/-j  ^    τό,  hexamètre. 

E^sÉjU-îToo;,  «i/y.  de  six  pieds_,ou 
mesures. 

Εςάαιςνον,  τό,  semestre. 

Èlavîuta,  ^7,  Λ".  Εςανέαισαζ. 

Éiscvîîxi^w,  éventer. 

Éi^ivî'ouTux  ,    τό  ,    l'action  d'é 
venter,  r.  ίξ,  οίνεαος. 

Eçy-'jOr.ux ,  τό,  bourgeon,  érup- 
tion à  la  peau, 

Εςν.νΰίζού,  prendre  la  fleur  de, 
ou  ce  qu'il  j  a  de  meilleur  dans. 

Εξάνοίγιχα,  τό,  découverte. || Es- 
pionnage. 

E|avoty'jj ,  découvrir.  ||  Observer, 
espionner.  |1  Dégourdir.  Τώοα 
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aoyui  va  εξανοί^?/; ,    il   com- 
mence à  se  dégourdir, 
Èçy.yoï/.^r,: ,  Ό,  observateur;  es- 

Είανο'./.τό;  ,  À,  όν  ,  dégourdi, 
déniaiié. 

Εξάτταντος,  rtfA'.  p.   ές  απαντο?, 

^absolument. 

ΕςζττΛα,  τχ  ,  hexaples. 

Εςαττλάσίο?,  adj.  sextuple. 

Εΐάττ/ωαα,  τό  ,  l'action  d'éten- 
dre. 

Εςαττλώνω  ,  étendre,   d'iça-AOw. 

Eîx~).&j71ç  ,   ιί  ,  Y.  Εςά-λωιΐίί. 

ÈÎx-T'jj,  brûler,  gr.  anc. 

Εςάοθρωσις,  'h,  dislocation. 

ΕςαοΟοώνω,  disloquer. 

Ecxp'j.x-'iju.x,  τό,  désarmement. 

Είίΐραατώνω  ,  désarmer,  r.  ίξ  et 
arma. 

Εξαοαάτωΐΐς  ,  τί  ,  V•  E|apfia-w/xa. 

Εΐαό&ώστϊΐ/Λχ ,  τό ,  convalescen- 
ce, r.  ές,  άόόώ(7τϊ;ρ.α. 

Εςαοΰωστν;νΐνο;,  »ΐ ,  ον  ,  part. 
convalescent. 

Éçy.ooojc~r,at: ,  r,  ,  V.  Εςαροώστί' 
w.a. 

Εςαόίωσ-τώ  ,  être  convalescent. 

Eçy.o-/t7.,Yi,  exarchat. 

Εξχργος,  Ό,  exarque. Il Léga'. 

Εςχσ^ενίζω,  affaiblir. 
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Εςάτα'-ίΤίΐ  ,  ^  ,    dvaporatloii. 

Εξατΐ7.ί'ω  ,  exhaler  ;  au  pass.  s'é- 
vaporer. 

Εςαονα  et  έςα'^νίκά,  «r/f.  à  l'ini- 
proviste,  il';ç5Mavy,ç. 

EÇacjvtzo;  ,  ή  ,  όν  ,  soutlain. 

Εξάί>τω ,  Λ^.  Εςάτττί-ί. 

E^a'j5T>5ç,  Ό,  incendiaire;  fem.  ;ί 
Ιξάοτοία.  r.  iç,  αττ-ω. 

Εξά'ύτωμν. ,  τό,  embrasement. 

Εξΐίκάζω  ,  Λ^.   Εικάζω. 

Εςεναντία;,  aiil•".  ρ.  εξ  εναντία?^ 
au  contraire. 

Εξ£7τιτ>3(?ες,  «iif.  exprès,  à  des- 
sein, gr.  anc. 

Είίοχο,'Λΐΐί ,    sorlir.gr.   anc. 

Εςεσταίνω,  stupéfier,  étourdir; 
au  pass,  s'étonner,  r.  ϊςίη-τ,ιιι. 

Εςετάϊω ,  examiner,  rechercher. 

Εξετα/.τίχ-όί  ,  ri ,  όν  ,  qu'on  peut 
rechercher  ou  examiner. 

Έ,ξί-τοίςις  et  έ'ξέτχσις ,  r,  '  kci-y.- 
σμχ  ,  τό,  examen,  recherche. 
Il  Inquisition. 

Εξεττ,σττ,ς,  Ό,  examinateur. f] In- 
quisiteur. 

Εί-νγαλαα,  τό  ,  expulsion, 

Èqz-jyvly.ivoi ,  V3 ,  ov  ,  /;π7'Λ  rh.is- 
sé.IlSaillant.  r.  εξ  ,  έ•/.ζάλλΜ. 

Εξευγενίιταΐ'νος  ,  >] ,  ον,  civilisé. 

É|î^w,  surpasser. iJElre  eu  saillie. 
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Eçri ,  six  ,  comme  Ε  ξ. 
E£riyr,a7.^  τό*  i;viy/;fftî,  îq  ,  expli- 
cation, gr.  anc. 
ÉSrr/Yiziç  ,  Ό,   interprèle  ;  lém. 

Èçr.jTt-civ.o; ,  Yt ,  όν,  explicatif. 

Ιίξτ,-^γ^ζυς  ,  rj  ,   όν  ,   explicable. 

E^v^yw,  exphquer.  gr.  anc.  è'çrr 
yioy.at. 

Εςν^,κοντα ,  soixante,   gr,  anc. 

Εξν;κον-α•τ•/;ί,   b,  sexagénaire. 

Εΐ>5κοστόν  ,  τό  ,  le  soixantième. 

Ρ>ξ)7κοστός,  j^ ,   o'v  ,  soixantième. 

ΕΐΑντκ,  Y.  Εςηκοντα. 

Ες^ντάον;;  et  έςτ,ντάω./.ος  ,  b  ,  se- 
xagénaire; fém.  r,  k'trrj-y.aia. 

\L^r,:,  adi',  p.  ex.  ;  y.y.'i  τά  kcriç  , 
et  cœtera.  Eîj  το  ές'Α?,  à  l'ave- 
nir. Καθ'  έξίίΐ,  ensuite.  Καΐ  κα5' 
εξίί,  et  ainsi  du  reste. 

E|t).acu5Î,  τό•  έξ/.λασί/.όί ,  b  ,  ex- 
]iialÎon.  r.  Èç ,  t).àv. 

Εςίλα7τ)ίοιθ5 ,  adj.  propitiatoire. 

Εςιλαστικόϊ  ,  ή,  όν  ,  qu'on  peut 
expier. 

çù.i'jrjoi,    expier.  Il  Apaiser. 
ξιλεωτ/,ς,  b,  celui  qui  expie. 

Êçi;,<;,  habitude.  Il  État,  qualité, 
r.  εχ^,  fut.  îIoj. 

Εξίστα^Λαε ,  s'étonner,  gr.  anc. 
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ΕςιστόύΥ,σις^γι ,  peinture,  clelail , 
cJescriplion  mimilieuse. 

E^or7c-jaiç ,  Yi  j    dépense.  Il  Débit. 

Εξοαευτής,  Ό,  dépensier. 

Εξοίεύω,   V.   ΕξοΛάϊο). 

Εξοοίχζυ)  j  dépenser.  Εξο^ιάζον- 
~cf.i  èrJco  ττολλά  οοϋχχ,  il  se  fait 
ici  un  grand  débit  de  draps. 

Eçootaccia  ,  τό ,  dépense. 

Eqo^tcirjrr,; ,  Ό,  dépensiei-.|| Pour- 
voyeur. 

Ε^ςοοιτ,στί-λός  ,  y; ,  όν  ,  de  dépense, 

Εξοιίίαστόί  ,  vi ,  όν  ,  qu'on  peut 
dépenser. 

Εςοοιον  ,  τό,  viatique.  Τάίςόο^ζ, 
_^obsèques. 

Εςοό'ΰν ,  TG,  dépense,  Μέ  o).t'-/5: 
Îiùoy.,  à  peu  de  fraij. 

Ε|οαοΐ,5ΐ,  sortie;  issue. || Exode. 

Εςοίοθρζυυ.χ,  τό'  èçoloOpz'jciç  , 
ή  ,  extermination, destruction. 

ΕξολοΟρ-υτιχός,  Â ,  όν ,  destruc- 
tif. 

Εξολοθρευτές,  ό,  destructeur. 

Εξο'λοΟρ-ντός,  ■/) ,  όν  ,  qu'on  doit 
exterminer. 

Eço).&5osv&j ,  exterminer  j  dé- 
truire, gr.  anc. 

ΕξόίΛνυσις,  ή,  adjuration;  exor- 
cisme. Γ.  εξ,  opL->vu.t. 

E|oy.vJw,  adjurer;  exorciser. 
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li.ço'j.o'j.rjyr,u.7.  ^   τό'  iqo^u.ôyr.cjiç , 

17,  coufessiou  ;  aven. 
Εςοαολογν;τι•/.ός  ,  >5,   όν,  relatif  à 

la  confession. 
ΕξοαΆογ^,'γ,ς ,   ô,    confesseur. 
[ιςορολογϊΐτόΐ,  ή,  όν  ,  qu'on  peut 

avouer. 
Εξο^ολο-/&) ,  confesser.  Εςορολο- 

ηοχ)γ.νΛ  ,  se  confesser. 
VXrjp'ix  ,  ;^  ,  bannissement. 
Εξορίζω,  bannir,  exiler. 
Εξό^ίσ^ΐΛα ,  το',  V.  Εξορία. 
Εξοριττιίς,  ό,  celui  qui  bannit. 
Εξόριστος,    Λί/^".    exilé.  ||  Digne 

d'exil,  r.  ίξ,  opoç. 
Εξορκίζω,  exoixiser.  1|  Conjurer. 
Εξόρκίσις,  yj  '  εξόοχ.ίσ^-α  ,  τό,    et 

ίξορκίσ-ρ-ό;  ,    ό  ,    conjuration  ; 

exorcisme. 
Εξορκιστ)??  ,  Ό,    exorciste. 
Εξον(ίίνωρ,α,  τό*  iHo"j(?ivwG"tç  ,  ι? , 

anéantissement. 
E':o-joi'jM-:ri: ,  Ό  ,  celui  qui  anéan- 
tit. 
Εξου(?ενώ,  anéantir,  r.  εξ,  ονίεν. 
Εξουσία  ,   ^  ,    commandement , 

empire.  ||lOuvoir. 
Εξουσιάζω  ,  commander. 
Εξουσίασί,,  ή"    έςουτίασρ^α,  το, 

commandement ,  domination. 
Εςουσίαστι^;,  Ό,  commandant. 
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Εζονσισ,στι/.ά ,  adv.  impérieuse- 
ment. 

Εξουσιαστικός  ,>7,  όν  ,  impe'iieux. 

Εξουσίαστός  ,  ri  ,  όν  ,  qu'on  peut 
dominer. 

Εξοπλίζω,  quittancer j  acquit- 
ter, r.  εξ,  o'yAw, 

Εξορλίστι/όν,  τό,  s.  euU  "^/ράα- 
μα.,  quittance,  acquit. 

Εξοχιί,  Y],  saillie  j  éminence.  || 
Campagne.  Etvat  εϊς  τλν  ίξοχ-ήν , 
il  est  à  la  campagne.  Κατ'  έξο- 
χιΐν  ,  Λβ//.  par  excellence. 

Εξοχος,  adj,  eminent;  excel- 
lent, gr.  anc. 

Εξοχότιις  et  έςοχότητα ,  ιό ,  p.  ex.  : 
«  εξοχο'τητά  σας  ,  votre  c.vcel- 
lence ,  titra  d'honneur. 

Εξόχως,  aclv,  émineinnicnt. 

Εξοχώτατος  ,  sitperL  ί/'εξοχος, 
titre  qu'on  donne  aux  médeci/is 
en  Orient  [en  vertu  j>eut-e'li-e  du 
vers  d'Homère  :  ϊγιτοος  yap  àvyjo 
πολλών  αντάξιος  άλλων.  11.  λ'. 
5ι4•)  aux  bajs  et  aux  pachas. 

Εξυττνίζω,  \.  Εξυπνώ. 

Εζύπνημ'χ,  τό ,  re'veil.  r.  εξ,  ύ- 
πνος. 

Εξυπνος,  rj,  ον,   éveillé;  vif. 

Εξυπνοι,  réveiller,  s'éveiller. 

Εξω ,   adv.    dehors.    Εξω    από  , 


ΈΈΩ. 
hors  de.||Horniis,  excepté.  || 
Indépendamment  de,  outre. 
Εξω  άπο  τοϋτο,  κάρινω  ν.άΟε  τι, 
hormis  cela  ,  je  ferai  tout.  Εξω 
από  τό  μέτρον ,  hors  de  mesure. 
Εξω  άπα  t/jv  τάξιν,  extraordi- 
uairement.  Απ'  εξoJ ,  du  dehors. 
Il  Sans  préparation  ,  par  cœur. 
Tû  ϊξεύρω  απ'  εξω  ,  je  le  sais 
par  cœur.  Εξω  Όπου,  outre  que. 
Ο  εξω  ,  l'extérieur. 

Εξώβγαλρ-α,  τό,  saillie. ||SorÎie. 

Εξωβ'/αλ^ί/.ενος,  >7 ,  ον  ,  part,  sorti. 
Il  Saillant. 

Εξωβγάνω  ,  faire  sortir. Il  Épuiser. 
IlSaillir,  être  saillant,  r.  εξω  , 
έκβαίνω. 

Εξωθεν,  adv.  dehors,  de  de- 
hors, gr.  anc. 

Εξώκαστρον,  τό  ,  bourg,  fau- 
bourg, r.  εξω  ,  et  castra. 

Εξωρισρ-ενος,  η,  ον  ,  part,  passé 
pass.  d'εξoptζω. 

Εξώπετζα  ,  adif.  superficielle- 
ment.r.  εξω  ,  πεσ/ος  ,  peau. 

Èξώπετζα,>3,épidermc.||Écorce. 

Εξώποοτα,  vj ,  contre-porte. 

Εξωτερικά,  adi'.  extérieurement. 

Κξωτερικόν  ,    τό  ,   le   dehors. 

Eξί>Jτ^ptκός,  y) ,  όν  ,  extérieur, 
cxteine.  Οί  εξωτερικοί  συγγρα- 
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βΐϊΐ,    les   écrivains  profanes. 

Εςώτι,  τό,  amorce  de  fusil,  etc. 

EçwTtzôj ,  r. ,  όν  ,  exotique. 

ΕςίϋΤίκό;  ,  b  ,  et  τό  έςοϋΤίκόν  ,  gé- 
nie ;  fém.  ες«τίζί,  fée. 

Ercop/.t'^oj,  Λ".  Εςο5Αί'ζΐα. 

Eç'jÇi/i'77t^Ov  ,     T.     Ε£θ5Λ'.7Τ£κον. 

E£(uoAt7ft£voç,  r;,  ov  ,    acquitté  , 

quitte. 
Eçwsopt,   τό,  surtout,    soubre- 

veste.  r.  Ιΐω  ,  nior.u.'j.. 
EçoiçruiÀov ,  etc. ,  Λ'.  Ξ!(Μ!>νλ/ον. 
Ε;ώ/^ο)£;α,  3^,  V.  Εςώκαττοον. 
Εοατάζω  ,  célébrer,  fêter. 
Εορτάτ'.αοί,  r  ,  ον,  digne  d'être 
,fèté.;iChomable. 
Εορτασιά  et  Ιόοταίτίΐ  ,   >i  *  ζόοτχ- 

rsiLOL ,    τό  ,    célébration   d'une 

fête. 
Εορταστή;,  ό  ,  celui  qui  célèbre 

une  fête;  fera,  r,  έοιτέστο'.χ. 
Ε Oû τακτικό; ,  r,  ,  όν ,  qu'on  doit 

chômer. 
Εορτή, î^,  fête.  gr.  anc.EooTÏî  ρέ 

àpytav  ,  fête  d'obligation. 
Εορτολό'/ίον ,  τό  ,  rubrique    des 

fêtes. 
E-ayy£).ta,  ή,   annonce,   pro- 
messe.  H  '/ή   τή?   IrrxyyîAta;, 

la  terre  promise. 
E-ayy£/./o^xi,  profeiser. 
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E-âyyî/ua ,  τό ,  rainislère  j  pro- 
fession. 

£— ayyî/otaT'//-oç  ,  ή  ,  όν ,  de  pro- 
fession. 

E-ayy£ATr,ç,  ό,  celui  qui  exerce 
une  profession. 

E—xhz'j.7.,  τό ,  éloge. 

Ετ7αίνεϋΓ>α ,  «Λ',  louablement. 

Ε— χίνετά,  αίΛ'.  même  siçn. 

Ε— zÎvéTTç,  ό,  louangeur;  fém. 
ή  i— atvîTptj:. 

E— ζίνΐτίκό;,  ή  ,  όν ,  de  louange. 

E—xrj-τός ,  r.  ,  όν.  louable. 

ΕίΤα'.νοί,  ο,  louange,  gr.  anc, 

E-2tvi) ,  louer  ,  faire  l'éloge. 

Ε—ακτή,ή,  épacte. 

Ετ:Λ-/.ο'/.ού6τ,•Μζ. ,  τό  •  î7:zxc/.ov5>;- 
7i:,  r, ,  suite:  conséquence. 

E— ακοΑον^ϋί .  a<fi'.  en  consé- 
quence. 

Εττάκοοτ'.',  r,'  ï—a-/.rj-ji7U7.,  τό , 
exaucement. 

E— χκουτττ,ί ,  ό,  celui  qui  exauce. 

Επ^ακονσ^τίκόί,  r,  .i^y  qu'on  exau- 
ce,  qu'on  peut  exaucer. 

E— ακονω  (gr.  anc;  et  i-zxovyij, 
entendre,  exaucer. 

Ε-αναλίταοάνω  ,  réitérer  ,  répé- 
ter, gr.  anc. 

È-7.'jju.r,!/i:j  r, ,  répélitiju  '}  Re- 
prise. 
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Επχνάστασις  ,   -η  ,    émeute,   i-e'- 

volte,  insurrection,  gr.  anc. 
Επ-αναστάττίζ,  Ό,  insurge'. 
Είταναττατώ  ,  se  révolter. 
Επάνω  ,  adv.   hell.    sur,  dessus. 

Εττ'ίνω  εις  zo~j-o  ,  sur   cela.   Τό 

i~av&j,  le  dessus.  Λ^  Α-άνω. 
Επανωβάνω,  etc. ,  Y.  Αττανωβάνω. 
Εττάνωίεν  ,  acii'.  de  dessus. 
Ε-ανωττάττουτϊζ  ,      -^  ,     claque  , 

chaussure,  r.  or.  et  i-âv&j. 
Επανωραβ^ή,    i^  ,    surjet. 
Επανωράτττω,  coudre  un  surjet. 
Ηπ-ανωοόοΐρ-α  et  èizx-joioopi ,  τό, 

soubreveste  ,  manteau. 
ΕπάτΐΙωμΛ,  τό,   couverture   de 

lit.  r.  £774,  sur;  άττλόω,  étendre. 
Birsf — λίίψατάς ,  ο,  couverturier. 
Βττάρατοί,  α^ιζ/.  exécrable. 
Ε-άΰ5/;ν  ,  aor.  pass.  de  τταίονω. 

calcul,  corople. 

E7rxpt5j!xw,  calculer,  compter. 

Επαρχία,  ί,  province. ]| Diocèse. 

Ετταρχίώτ»;?,   ό,  diocésain. 

Ετταρχος,  ij ,  éparque,  préfet, 
gouverneur,  gr.  anc. 

Εταύριον,  V7,  s.  eut.  .^piipa,  le 
lendemain,  gi•.  anc. 

Εττείίνί  et  έττειοί]  και,  co/?y'.  puis- 
que ,  parce  que,  car. 
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Ε-ίί'τα/το?  ,  adj.  accidentel. 
É~s£-a,  «i/w.  ensuite.  Μετ'  έ'πεί- 

τα  ,  même  sign. 
iir.i'/jji ,  fut.  i'ak\ùi ,  retenir. 
E^iya,  aor.  de  ττϊίγαίνω. 
E/T ίοα  ,  aor.  de  τταιρνω. 
jËîTt,  /7Γίΐ/7.  /ic//.  sous  .  sur.  Επί 
Tïîc  δασιλείαί  τον   Ερρίκου   ci', 
scus  le  régne  de  Henri  IV^. 
Επίοεβαιώνω,    certifier;  confir- 
mer, r.  επί,  pî'oatoj. 
\L-r:irjov\vjou.y.i ,  dresser  des  em- 
bûches ;  guetter. 
Ε/τιοουλευτικά,  adv.  insidieuse- 
ment. 
È-itvSkz-j-r.z ,  Ό  ,  qui  dresse  (le$ 
embûches  (gr.  anc);   fém.  ii 
έπίο&υλεύτδα. 
Ε-ίοουλεντικός,  r,,  όν,  insidieux. 
Επίο'ουλεύω  ,  V.  ΕπιβονλεύοΐΛαι. 
Εττιξο-Λή  ,  5^ ,  embûche,  piège. 
Επίβουλο?  ,  adj.  insidieux. 
Επίγάστοίον  ,   τό  ,    épigastre. 
Επί'/ειοί',  εία  ,   ον ,  terrestre. 
Επί'/λωττί?,  )^ ,  épiglotle. 
Επί'/ραΐΛαα,  τό  ,   épigramme. 
Επίγοζμρ^ατιζός  ,  «ί(/.  épigram- 

ma  tique. 
Επίγρα^ΐΐ,  ί,  inscription,  titre. 

\\  Adresse  d'une  letliv.    • 
Επί^ράρω,    inlitulQf,    Πώ?    «πι- 
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■γράψίτχι  αυτό  το  ptQtov  :  quel 

est  le  tilre  de  ce  livre? 
Ετ:ι$ει•/.ζιν.ός ,  r, ,  ίν  ,  de'monstra- 

tif. |]De  bonne  mine,  apparent. 
Επίιίείξίί,  h,  montre,  parade. 
flPreslance  ,  belle  apparence. 
E/Ttis/ri/oç,  ϊ\.^  όν,  capable. 
ΕτΓΐίέξιος,  adj.  adroit,  gr.  anc. 
Εττί'ίίξίοσΰνιι  et  ζ-πι^-ίώττης  ,    i^ , 

adresse,   dextérité'. 
Eirtiîltwç ,  rtrZt'.  adroitement. 
Ειτιι^ερίίίς  ,  η  ,  épidémie. 
Ε-ιδτ^ΐίίχ,  ί,  e'pide'mie. 

Επιιίϊΐ[Λΐ/ός ,  «  ,  όν,  e'pide'mique. 

Εττίίίίκασί?,  ;^  ,  adjudication. 

ΙΙτζί^οσίζ,  h ,   avantage,    profit. 

ν.πιορο^τΐ,-η,  incursion,  gr.  anc, 

Erriît/.ifa,  r,,  clémence;  équité, 

Ε-ΐΐΐν.τής ,  adj.  bon,  clément: 
équitable,  gr.  anc. 

VjTziCri^Lioç ,  adj.  préjudiciable. 

Επίθεσις,  ri,  l'action  de  poser 
sur.  ύέτΐίθεσις  των  γ^ειρών,  l'im- 
position des  mains. 

ΕπιΟαλάριος ,  «i?y.  nuptial. 

Επίθετον ,  τό ,  adjectif,  épithèle. 

Ετζιθύμτημα  ,  τό,  souhait,  désir. 

Ετ:ι9υμτ,μεν:/. ,  adi'.  avec  de  vifs 

désirs,  passionnément. 
ΕτΐΐθΊμΎ,ής,  Ό,  qui  désire. 
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Επώυμτ,τ^-ός  ,  Yi,   όν,  naturelle- 
ment désireux  ,  passionné. 

E-^^■Jμr,^:ός  ,  y) ,  ô-j  ,  désirable. 

Ρ^πι.θυμίχ,  V} ,  désir,  souhait. 

Ε-ιΟυμ.ιάΰτ,ς,   Ό,   homme   tlési- 
reux ,  avide. 

EttiÇuu-w  ,  désirer,  souhaiter. 

Επίκάλε7ί?,   vi'  επικάλεσρ.α ,  ré, 
invocation,  r.  επν/.χΐέω. 

Ε7Γΐκχ),Ξστ>-;ς  ,  b,  celui  qui  invo- 
que. 

Ε~ί/.αΧεσζι•λός  ,    τή  ^    όν  ,   d'^invo- 
cation. 

Επίκαλεστός  ,  ri ,  ô-j ,  qu'on  peut 
invoquer. 

Etî ιν.-Λο\ιμχι    et    έττικαλώ,  invo- 
quer   implorer,  réclamer. 

Ετϊίκατάοατος,  ai//,  exécrable. 

Ετ:ι•/.εψ.μένος ,  η  ,   ov,  imminent. 

E7:iy.Îvâ-j-joc,  adj.  dangereux. 
Είτίκλν^ιτίς,  'h,  invocation. 
Ετζίν.οινος,  adj.  épicène  ou  com- 
mun, gr.  anc. 
Ετϊτ/ράτεια,  1^ ,   puissance,    do- 
mination. 
E-fAoy-ri'j'c,  ri,  durée. 
Ei:tY.oy.-tvJj:  ,r,,  όν,  durable. 
Ετ:ι•/.ρατώ ,  durer. 
Εττίκυρώ ,  ratifier,  confirmer, 
E— ιλαβή  ,  τ,,  saisie,  t.  de  juris- 
prudence. 

t4 
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Επί).αΜ.βάνω,  se  saisir  de.||Eu- 
treprendre. 

ΕτΓίλ/ιτττίκός,  ή,  όν  ,  ëpueplique. 

Èrrù.rrpix  ,  τ; ,  épilepsie.  gr.  aiic. 

E-ùoyiÇ'ji ,  épilogner. 

ΕτΓίλογο;,  b  ,  épilogue,  gr.  anc. 

Εττίλοιπον  ,  τό ,   reste ,  résidu. 

Επίλοιπο; ,  adj.  restant. 

Ετΐψανν^κιον  ,  τό  ,  manipule,  r. 
sîTt,  et  manica. 

Επιμ.'χρτυοοΰΐιο!.ι ,    jtrotester. 

Επψ.έίζιχ  ^  rt'  έπι^Λέ"λν;αα,  το,  di- 
ligence ,  soin. 

Έττιαζ'ίά,ζ ,  adj.  diligent,  soi- 
gneux ,  attentif,  gr.  anc. 

E77ifAî).^T>iç,  b,  homme  d'affaire, 
procureur;   curateur. 

ΕτΓίί/ΐλ/ίτίκός  ,  Ϋι ,  ov  ,  Λ.  Επί- 
με'λτ,ς. 

Έτζιΐίε'λτ,τός  y  r>  ,  όν,  qu  on  doit 
soigner. 

ΕτΓίίχελοϋ^αι ,  avoir  soin  ,  pren- 
dre soin.  ^r.  anc. 

Εττψζ,λώς,  adv.  soigneusement. 

Εττψν^ω ,  persister,  persévérer. 

Ε7Γίί/.ον•/7 ,  Y) ,  constance ,  persé- 
vérance, gr.  anc. 

Ètîîuo-joç,  adj.  persévérant. 

Επινό^ιον,  ro  ,  surnom  ,  r.  επί, 
ονομχ.  gr.  anc.  έπωνυι/ία. 

ÈnioOrrj;  aor.  pass.  de  πίνω. 
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Εττιορν.ίν.,  Yi ,  parjure,  faux  ser- 
ment, gr.  anc. 

Επίοο/.ο;,  adj.  parjure. 

Επιορ/ώ  ,  se  parjurei•. 

Ε~ί-1χστος ,  adj.  fictif,  feint. 

É-LKîr/o-j  f  τό  ,  surface  plane  , 
plan  ,  t.  de  géométrie. 

E~i-câoc  ,  adj.  qui  a  une  surface 
])lane.  gr.  anc. 

Ε-ι~οθώ ,  souhaiter  ardemment. 

Επίπό5ως,  «i/f.  avec  de  vifs  dé- 
sirs, passionnément. 

Επιπόλαιος•,  adj.  superficiel. 

ΕπιποΛ/ί,  «,  superficie.  Κατ' ϊπι- 
πολήν  ,  superficiellement. 

Ε-ιρόΐπΫ,ς ^  adj.  qui  tend  à,  di- 
rigé vers.  gr.  anc. 

Επιόόϊ'ω  ,  affluer;  se  décharger, 
en  parlant  d\me  rivière. 

Ετζίρότ,υ.'χ  ,   τό  ,    adverbe. 

Ηπιοί/ίαΛτικό?,  i7 ,  όν,  adverbial. 

Επιόό/ΐρ.ατικώ;  ,  «<ft'.  adverbia- 
lement, gr.  anc. 

Επιόόοτί,ί,  affluence;  influence. 

Επιροωννύω,  corroborer,  gr.  anc. 

E-ÎGr,uoç,adj.  insigne,  célèbre. 

Επισκί^ιι?,  ri,  visite,  gr.  anc. 

Επισ/.έπτο|χαι,  vi-iter. 

Επισκιάζω  ,  ombrager,  gr.  anc. 

ίίπισκι'ασι; ,  ri  ^  l'actiou  d'om- 
brager. 
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ErtffzoTrevw  ,  être  évêque. 

Εττίτκοττ•/; ,  ri,  évêché. 

Επισ/οπία,    h,    épiscopat. 

Επισ-λοπν/,ό: ,  ή,   όν  ,   épiscopal. 

ΕτΓίσκοτΓος,  Ό,  évêque.  gr.  auc. 

Επιστάττ,ς  ,  Ό  ,  directeur  ,  ίπ- 
teadaut,  gr.  auc. 

Επιστασία,  ή,  intendance;  soin, 
surveillance. 

Εττίστατώ  ,  avoir  l'intendance 
de,  l'inspection  sur. 

Εττισττιυ.τ.  ,  -ή,    science,  gr.  anc, 

Efft(7T>îpiovt/o;,  )i,  o'v,  scienti- 
fique. 

Εττισττ,μων  ,  adj.  lettré  ,  savant. 

Επίστολάοίον,  τό,  recueil  de  let- 
tres. ||  Livre  des  épitres. 

ΕπιστοΛνί ,  h  ,  lettre  ,  épitre. 

ΕτΓίστολίίίον,  τό  ,   petite  lettre. 

Επιστολικός,  ή,  όυ,  épistolaire. 

Επιστό/Λίον,  τό,  bouchon;  bon- 
don  ;  robinet,  gr.  anc. 

ÈTÎto-TOî^^Livoc ,  ri,  ov,  part,  pas- 
sé pass.  ά^επιστρέοω. 

Εηιστυεπτ-ής,  Ό,  celui  qui  retour- 
ne. ||  Celui  qui  convertit. 

Ετ!ΐστρ•7ττιγ.6ς ,  rj ,  όν ,  qu'on  peut 
restituer. 

Ετιστρετττός ,  h,  όν  ,  qu'on  peut 
faire  retourner. 

Επιστρέ'^ω ,  rendre  ,  renvoyer , 
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restituer.  Il  Convertir.  Il  Retour- 
ner, s'en  reloui-uer. 

Επισ-ζρο'ύ-τ, ,  -η  ^  retour,  restitu- 
tion. Il  Conversion. 

ΕτΓίστύλιον,  τό  ,   chapiteau. 

EuiGfcù.riç,  adj.  erroné. 

Εττισψχλώς ,  adi'.  faussement. 

Ε-κισόίρευσις  ,ri,  entassement. 

Ετϋΐσωρζυτής,   Ό,  accumulateur. 

Επισωρεύω,  accumuler,  entas- 
ser, amasser,  gr.  anc. 

Επιτακτικό,  b,  commettant. 

Επιτασι?,  ri ,  intensité. || Retenue 
des  péchés,  leur  non-remis- 
sion (par  opposition  à  ά'νεσις). 
r.  επιτϊΐνω. 

Επιτατικόν,  τό  ,  s.  ent.  ρόοιον  , 
particule  augmentative. 

Ε7μταττόρ.ενοΐ,  Ό,  commission- 
naire. 

Eπtτάττω,conlmander,imposer.^ 

Επιταύτοϋ,  adv.a  dessein,  ex- 
près, r.  Ιπι  του  αύτοϋ. 

Επιτάφιος,  ό,  épitapîie.  ||  Le  S. 
Sépulcre. 

Επιτά'^ιος,  adj.  funèbre. 

Επιτειχισ^Λχ,  τό,  contre-mur ^ 
fortification. 

Ετ:ιτέλεσ[λα  j  τό  *  ^ττιτϋεσις ,  r, , 
exécution. 

Επιτελεστίίς.  Ό,  exécuteur. 
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Επί-ΐΑΐΐΤίκός,  r,, όν ,  exécutoire. 

Ετζιτελώ  ,  exécuter,  sr.  anc. 

É^tTïTaotévoç,  »; ,  ov,  pari.  ΛβΖ/. 
d'è-i-zi'jfj},  étendu. 

Ε-ίτ-χιςις ,  η  ,  obtention  de  ce 
qu'on  désire;  acquisition, 

Ε-ΐ7τ,οεΐ7.,  adi'.  habilement. 

V^- irr.oîirjç ^  eta,  ov  ,   habile. 

Έ.Τ. ι-τ,οζιόττ,ζ ^  7),  capacité,  ha- 
bileté. 

Ê~i-y,'h;.  adi'.  à  dessein, exprès. 

E-Î-:r,irj^j.y.,  ro  ,  étude,  gr.anc. 

É-i7r,oiJzo;  ,  >; ,  ôv  ,  maniéré, 
affecté,  étudié. 

Ετζιττ,ίεύο)  eti-iTr/h-Jyu,  s'exer- 
cer à ,    étudier. 

ÉTziziitc^Îç,  71 ,  invective,  répri- 
mande. 

Επιτώιον  ,  τό  ,  même  sign. 

Ε-ιτι_αά),  invectiver,  répriman- 
der, gr.  anc. 

É-tTOui;,  )7 ,  abrégé,  gr.  anc. 

Ε~'.τοαίχ.'οί  ,  acit'.  en  abrégé. 

É~i7p7.yr,'/.tcv  ,  τό,  étole.  gr.anc. 

É-îtoo->5  ,  r;  ,  inspection,  ad- 
ministration. ||  Tutelle.  |1  Procu- 
ration, 

E—izpo~îJM  ,  avoir  la  procura- 
tion de  quelqu'un,  ji  Être  tuteur. 

É-iroo-i/r, ,  ^  •  èrt-co-t/.'/v,  70  , 
charge  de  procureur.  1| Tutelle. 
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L-L-po-'.y.iç ,  r; ,  ov  ,  de  procu- 
reur. Il  De  tuteur. 

Ε-ιτροπι••ίώς,  adv,  par  procu- 
ration. 

Er.i-ù'j-in'i'x ^  r,  ,  tutrice. 

ΕττίτοοτΓος  ,  Ό,  procureur. Î|Maa- 
dataire.  |1  Intendant.  Î|Tuteur. 

Ε7:ίτυ;(3(ίνω,   réussir.  Λέν  εττέτυ- 
;ζΐ  του  σ/οτΓοΟ    του,  il  a  man-  . 
que  son  but.  r.  Ιπιτν/^^άνω. 

Εττι-νχ/ΐαα,  τό,  réussite. 

Ε-ιτυχία ,  η  ,  même  sign. 

Ε•;τιράνΐΐ55,  ιί ,  surface,  superfi- 
cie. ΐ|  Epiphanie,  gr.  anc. 

Er.ioy.-jr.t^adj.  illustre  ,  célèbre. 

Εττίονιριώ,  célébrer,  d'£πtç)7;^tiω. 

E-LZir,orÎÇ(u  ,  surcharger.  Μέ  È-^t- 
οοητίζΐΐς  με  εύίογΐσία? ,  vous 
me  comblez  de  bienfaits. 

E^TiswvyrsAa ,  τό*  ζτιγ^Ίτ,σις  ,  υ,, 
exclamation,  gr.  anc 

Επιοονϋ ,  crier,  s'écrier. 

Ε:τιχ.- tsr,_ux,    τό  ,   argument.  || 
Entre[>rise.  gr.  anc. 

Ε-ΐζιγιΊοτ,ηις,  ί ,  argumentation. 
[]  Entreprise. 

E~i-/^zipr-r,z.,  Ό,  entrepreneur. 

E-iyi'pÎ'i'j-j.xi,  entreprendre.  || 
Argumenter. 

E—iyjicitL• .   même  sign. 

ETzoo-Jpon^i ,   déplorer,  gr.  anc. 
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EttoS/zv  ,  aor.  pass.  de  ttÏv&j. 

ÉTTiptat ,  suivre.  Ex.  τούτου  έπε- 
ται, hell.  il  s'eu  suit. 

Επομενον,  τό,  la  suite. 

Έπομένοις,αάν.  par  conséquent. 

Επονείοίστοί,  adj.  blâmable. 

Βπουρχνιος ,  adj.  qui  est  au  des- 
sus des  cieux,  ou  dans  le  ciel. 

Εποχή,   ί,   dpoque.gr.   anc. 

ÊrpriiOr-rj  ,  aor.  de  ■πρτιτ/.ομ^.ι. 

Ετττά  ,   sept.  gr.  anc. 

Ετττάγωνον,  το',  heptagone. 

Επταζοσαρίά,ί ,  nombre  de  yoo. 

Ε7ττακ07ίθί,  ιχις,  ία,  sept  cents. 

Επτακοσίοστό?,  ii ,  όν  ,  sept  cen- 
tième. 

Ει: τοίτζίάσιος ,  adj.  septuple. 

Ε-τάς,  i),  nombre  de  y; 

Επτάχοοίίον  ,    τό  ,    heplacLorde. 

Εττω^Λί'ίιον  ,  τό,  épaulette. 

Επωρϊς  ,  νί ,  scapiilaire. 

Επωνοριάζω,   dénommer. 

Επωνορ.7.στ«5 ,  Ό  ,  (iénominateur. 

Επωνυμία,   ί,   dénoitiinntion. 

Έττωγυν,;  ,  αί^'.  avantageux. 

Εοανοί,    ό  ,    écot.  gr.  anc. 

Εοχσμ.ιος,   adj.    aimable. 

Εραστής,  Ό  ,  amant,  gr.  anc. 

ΕργάζοΕΛαι,  travailler;  opérer. 
Épyi'Çoy.y.L  τά  το,ΐΛκο'.α  ,  prépa- 
rer les  cuirs  ,  les  tanuer. 
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ËpyxAîlov  ,τό,  oulil,  instrument. 
gr.  <3«c.(|  Métier  à  tisser. 

Εργασία,  ri,  ouvrage,  travail. 

Epya7ip.o;  ,  adj.  de  ti'avail.  ύμέ- 
px  έρ•γάσίρ.ος,  jour  ouvrable. 

Εργασρα ,  τό,  travail,  prépara- 
tion, r.  èoya^op.xi. 

Epya7T>îpaxt,  τό  ,  petite  bouti- 
que, petit  atelier. 

Εργαστήρι,  τό,  boutique- 

Èpyo(.7rr,piapriç,  Ό ,  artisan. 

Ερ7αττ•/;ρίάρίκος,  adj.  de  bouti- 
que. 

Εργαστίκόν,τό,  le  prix  d'un  tra- 
vail. 

Èpyizr,;,O,  ouvrier. || Laboureur. 
Il  Cabestan,  gr.  anc.  εργάτη. 

Εργάτίττα  ,  -η  ,  ouvrière. 

Εργον,  τό,  action. ||OEuvre,  ou- 
vrage. Εργον  συντρίοίς  ,  acte 
de   contrition. 

Εργόχεωον,  τό,  manufacture; 
main  d'œuvre.  gr.  anc.  χείρερ>- 

Ερε'οίνΘο?,  Ό*  ερίβίνίί,τό,  pois 
chiche. 

Ερεθίζω  ,    irriter,    exciter. 

EpéOirrp.y.,  τό,  provocation,  ir- 
ritation •  éréthysrae. 

Ερευγαός,   ό ,  rot.  gr.  anc. 

ΕρενγοίΛαι ,  roter  ,  d'èpîvyw. 
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Epijva,  •Λ,  recherche,  gr.  anc. 

Ερευνώ,  chercher,  rechercher. 

Epivvijfftç,  «,  recherche,  exa- 
men. 

Èpr.j.zi^fjô,  dévaster,  ravager. 

Έρτιμοίσμν. ,  τό  ,  dévastation. 

Εργ,μχοαός  ,  Ό  ,  même  sign. 

ÉpY,uy.(7':iy-oç ,  τ),  όν,  destructif. 

Ερημχστ/ίς ,  Ό,  destructeur. 

Ep-nuB-ju  et  èpr.aîùya,  vivre  dans 
la  solitude. 

Epr,ur.-:y;pto-j ,  το,  hermitage. 

Εργ,μίχ,  ί,  désert,  solitude.  Εις 
èpr,a'ioL-j,  à  l'abandon. 

Ερτ;μίττ,ς ,  h,  hermite;  fem.  ή 
ίργ,μίτισιτίχ. 

Εργ.μιτιν.ός  ,  adj.  d'hermite. 

Epr,uo-Ar,st,  τό,  chapelle  dans 
m;  lieu  désert,  ά'ερτ,μος  et  è/.- 

Ecr.uoç  ,  Ό  ,   solitude. 
Εοτ,μος,  <ϊί//.  désert. IITriste. 
Ερτ,αωμχ,  τό,  dévastation. 
Epr,uo)-jo} ,  dévaster,  a^èprruio). 
Ερτ.αωσις,   i> ,    dévastation. 
Ερχαω-τ,:,  Ό  ,  dévastateur. 
Ερίζω,  disputer,  contester. 
Ερινιά,   57,   figuier  sauvage,  gr. 

anc.  èptvoç  ,  ou  èpfjzôç. 
Eûtvvvç  ,  Y) ,  furie,  gr.  anc. 
E:tvo.:,   0,    figue  sauvage,    gr. 
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anc.  èptvuv.JlErine  ou  herbe  au 
lait. 

Ερίζ,  r, ,  débat,  contestation. 

Ερΐ7μσί,  TO,mêrae  sign.  gr.  anc. 

Εριστικός,  ri,  6'j ,  qui  aime  les 
disputes. 

Eptaio-j ,  ro,  chevreau,  r.  εοινος. 

Ερμν.νρόοιτος  ^  adj.  hermaphro- 
dite, r.  Epu^ç  et  Asoooî't»!. 

Ερμτ,γζίοί  ,  39 ,  interprétation.  |1 
Avertissement. 

Epy-'fi'Jtvuct.,TO,  même  sign. 

Ερ,ίχϊΐνΐϋί  et  έραγ,ν-υττ,ς  ^  Ό  ,  inter- 
prète. ||  Conseiller. 

EpurrJBUTt'/.ôç ,  Ti  ,  6v ,  interpré- 
tatif. ||  Qui  peut  donner  des  con- 
seils. 

Ερμτινεύ-ρα,  i^ ,  fém.  d'ipptïjvîv- 
-riç. 

ΕρμΥί'^εύω  ,  interpréter  ,  expli- 
quer, gr.  onc.  llConseiller. 

Ερμγ,ς  ,  Ό  ,  Hermès  ou  Mercure. 

Ερ~ΐτόν  ,  τό,  reptile,   gr.  anc. 

Ερ~ε-.6ς,•ίΐ ,  όν,  rampant. 

EpîT&j,  ramper;  au  pass,  grim- 
per. 

ΕρυΟρόοχ-jo'j ,  τό  ,  garance,  plan- 
te, gr.  anc. 

Ερυσιηυ,ν.ς ,  τό,  érjsipèle. 

Ερχοωαι  (  aor.  γ;10ν.  et  τ,ρΟχ'  im- 
per. έΟ.α,   έλα-ί)  ,   venir.   Κα- 
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/.ώςγΐΆβϊς,  soyez  le  bien-venu. 
Μέ  το  ΤΓολν  g'joz  και  ΐλα,  après 
plusieurs  allées  et  venues.  MoO 
ipyjzoii  va,  il  me  vient  envie 
de.  AJTÔ  rb  ψόρ-ιχ,ν.  εογετχι  τό- 
σον ,  cet  habit  revient  à  tant. 

Ερχοί/ός  ,  ô  ,  venue,  arrive'e. 

Èp'jjoii:,  0,  héron,  gr.  anc. 

lioruu.é-jYi ,  h,  amante j  maîtresse. 

Ερωτα;,  ό,  Amour,  d'Éowç. 

Ερώττίρια,  τό,  demande. 

Εοωττι^Λτίλό:  y  rt,  όν  ,  interroga- 
iif. 

ÈpwT/ifiaTix.ûJîj  ai?t'.  par  deman- 
des. 

Ερώτν;7ΐς ,  i^  ,  interrogation  ,  de- 
mande ,  question,  gr.  anc. 

Èpo)-r,zr,g ,  Ό,  celui  qui  inter- 
roge. 

Έοοίζιύρτ,ς ,  Ό  ,  amant  ,  amou- 
reux; fém.  Yi  ΐρωτιν.ριχ. 

Ep6jTi/.oç,    r, ,  όν,   erotique. 

Ερωτικά,  adi>.  amoureusement. 

Ερωτοαανί'α ,  «,  iléiire  amou- 
reux, gr.  anc.  sc(,i'J.7.-jtcc, 

Ερωτώ  ,  demander  ,  interroger. 

E(7îî; ,  pi.  d'iffv,  vous. 

Εσένα,  ace.  d'iaj .  te.  toi. 

y.'jorjLd ,  5^ ,  recetle  ,  revenu. 

Εσοοιάζω,  amasser,  accumuler. 
llPeicevoir  les  revenus. 
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ΕσοοΊαττή;  ,  ο  ,  celui  qui  amas- 
se. ||  Percepteur,  r.  ctV&oor. 

Εσπΐ'ρα,  57 ,  le  soir.  gr.  anc.  Καλ/; 
kar.ioT.,  bon  soir. 

Ετττίρινόί ,  0 ,  vêpres  ,  offi.ce. 

Εσ-Ξρος,  b,  l'étoile  du  soir. 

Ε(7τά5>;κα  et  έ(7τά5•/;ν ,  aor.  de 
στΐ'κω  et  στέκομαι. 

Εστκίσα  ,  aor.  act.  ;  et  icTv;5/.v  , 
aor.  pass.  de  στί^νω. 

EcTtaTî^piov,  τό,  l'éfcctoire. 

Εστω,  impér•.  hell.  d'^iy-t,  soit, 
à  la  bonne  heure. 

Εστωντα;,  conj.  vu  que,  atten- 
du que.  Εστ&ίντας  νά  ou  bîToO  , 
ou  κΛί,  même  sign.  Εστο;νταί 
ï-'ii ,  cela  étant  ainsi. 

ΕσΟ,  pron.  tn ,  toi.  gr.  anc.  σν. 

Εσγχροί j  ri,  gril.  gr.  fl«c.  Εσ/ά- 
p7.  zq'j  τζχοχΟυοιοϋ ,  grillage  ou 
barreaux  cie  la  fenêtre. 

É7'/y.-6yY,poc ,  adj.  décrépit. 

Εσχατιά  ,  ri ,  exti  émité. 

Εσχατο;,  >î,  ov  ,  extrême,  der- 
nier. Etvai  ει:  τά  ïayvr.y.,  il 
est  à  rextrémilé.  ' 

Εσω,  adv.  dedans. 

Εσώζρχκο  ,   τό  ,    caleçon. 

Εσω5ΐν  ,  adv.  de  dedans.  Tb  ï'^'Ji- 
Oîv  u-ipo; ,  l'intérieur, 

Εσω-άνί ,  \.  Εσώττανον. 


2i6  ETO 

Εσωζανίάζο^,  doubler  un  habit. 

Είτώττανον,  τό,  doublure,  r.  éVw 
et  pannus. 

E(7&jr£ûf/.oi ,   î^ ,    &v  ,  intérieur, 

EccuZipLy.ûç  ,  artV.  intérieure- 
ment. Γ.  εσω. 

E(7wa<5cyûç,  Y.  Οισοψά^ος. 

Ejcuy/o'jtia,  ii,  aubier,  r,  γ1οίός. 

Εΰ(οοόΰΐ^  'co^vêteraentinlérieur. 
Γ.  εσω,  fop-/jij.v.. 

Ε  τάζω  ν  ,  ό,  scrutateur,  r.  ετάζο). 

Εταίρϊία,  5^  ,  compagnie  ,  socié- 
té, gr.  anc. 

Εταίοχ,  a,  courtisane,  gr.  anc. 

Έτχ'φος ,  Ό  ,  camarade,  gr.  anc. 

ÈrioL,  Y},  saule,  gr.  anc.  I-ia. 

Èzéerrj ,  aor.  pass.  de  jî'toj. 

ÉTîpoyîv/îç,  a(7/.   liélérogèue. 

ΕτερόοΌςοί,  «c//.  hétérodoxe. 

E'îpoooqix,  r, ,  hétérodoxie. 

Ε~=οόκλ[-&ΐ ,  a<f/.  hétéroclite. 

ΈτίαοαΎ,νχς,  adj.  oblong. 

Έ.'ΐίρος,  έροί,  ov  ,  autre. 

Ετζί,  Λί/f.  ainsi.  Και  sr'Çt,  eh 
bien?  Ετζι  ετζι  .  comme- ci 
comme- çà.  r.  (r.  ainsi. 

Ε-τ,ίτίος ,  adj.  annuel. 

Εττ,σίως,  adv.  annuellement. 

Ετι,  adv.  hell.  encore. 

Ετιά,  V.  É7Î5!. 

ΕτΜ-μχ^  adv.  promplcment. 


ETr 
ΐΕτ&ίϋ,άίω,  préparer,  apprêter; 
I    au  pass.  s'ajuster;  se  disposer. 

Ετοι.υ.χσίχ,  ;^,  apprêt,  prépara- 
tion. 

Ετ&ίι/ασαα,  το,  même  sign. 

Ετοίί/.ατριενα ,  adv.  en  ordre. 

Ετοίααστνίί,  b,  celui  qui  pré- 
parc. 

ΕτοίΜχστι/όί,  r,  ôv,  prépara- 
toire. 

Ετοί'λχστίς  ,  r,  ,  ôv  ,  qu'on  peut 
préparer. 

Ετοίρ-όγενο;  ,  adj.  prête  à  accou- 
cher, r.  έτοιμος  ,  γΐννάω. 

Èzotuoloyix,  r) ,  promptitude  et 
facilité  à  répondre. 

Eto'.j^O),o7&;  ,  adj.  qui  a  une 
grande  facilité  à  s'énoncer. 

Ëzoiuoç,x,  ov,lout  prêt; prompt. 

Ετοΐίλόστον.ος  ,  Λ'.   Ετοιμόλογος. 

Ε-.οιμο-.τ,ς  ,  :^,  prestesse,  prom- 
ptitude. 

Ετοιος ,  α ,  ον  ^  Υ.  Τίτοιοξ. 

Ετ&ΐ,  τό ,  an.  Τό  viov  έτος,  le 
jota-  de  l'an.  Κατά  το  -αλαίόν 
ε-ζος  ,  selon  le  vieux  stjde. 

Etgvtoî,  r,  ,  OV,  ρ/Ό«.  celui-ci, 
celle-ci;  ce,  cette,  r.  τοντο. 

ΕτνίΛολογί'α,  ri,  étymologie. 

ΕτυίΛολοτΊκο';,  li,  ôv,  étymologi- 
gique.  gr.  anc. 


ΕΤΓ 

E~\>iJ.oAoyt^zr,: ,  ό,  étymologiste. 

Èx'JuoloyiGro:  ,  il ,  όν  ,  dont  ou 
peut  donner  l'étymologie. 

Ετνν-ολογώ  ,  donner  1  étyraolo— 
gie  d'un  mot.  gr.  anc. 

E-jv.yy ζ1ίζ(,} ,   ëvangeliser. 

Ευαγγελικοί^ >î,  όν, évangéliqae. 

Eùy.yyzliy.rôc ,  acL•.  evangelique- 
inent. 

Εύαγγίλίον,  τό  ,  évangile. 

Eùv.yyiltrju.x  ,  το  ,  Tactiou  d'an- 
noncer l'évangile. 

Εύαγγ•λΐ7ρ.όί ,  Ό,  l'Annonciation. 

Εύχγγΐλιστ>ΐΐ  ,  Ό  ,  évanuélisle. 

Έύαρίσ/.εΐΛ,  α,  complaisance. 

E'jip-στος  ,75,  ον  ,  agréable.  |] 
Conîplaisaut  ;  aimable. 

Έΰσιρεστότγ,ς  ,  h  ,  amabilité. 

ΕύαοΞστως,  /7f/i'.  agréablement. 
yComplaisamment.  Έ.■Jy.piσrως 
Siyo'j.7.L ,  agréer. 

Εύα/ΐΐστϋ,  être  au  gré,  plaire, 
gr.  anc.  au  pass.  se  complaire. 

Eùya^oj  (aor.  ίνγα/α*  aor.  pass. 
εύγάλίην.)  ,  ôter.||Faire  sortir. 
Εύγάζΐο  atî/3i  ,  saigner  quel- 
qu'un. Εύγάζοί  So'j-ziv. ,  faire  des 
dents;  et  Εύγάζω  τά  oo-j-iol^  ar- 
racher les  dents.  Εύγάζωλογον, 
faire  courir  un  bruit.  Εύγάίω 
τί;ν  [ίύξχν  ,  se  moucher.  Ενγά- 
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ζο)  o-joy.7: ,  nommer.  Πώΐ  τον 
ενγα/αν  ;  comment  l'a -t- ou 
nommé?  Ενγάϊΐί  τό  '^ωοιί  του  , 
il  gagne  son  pain.  Μοΰ  ενγχλαν 
ττώς,  on  m'a  accusé  de.  r.  £/.- 
βάλλο^. 

Εΰγαίνοϋ  (aor.  ίύγίκα'  impér. 
ίνγα  ),  sortir.  Tô  ίατοιζον  τόν 
ε/.χαζ  να  ευγτΐ  ττέντϊ  oooatç,  sa 
médecine  l'a  fait  aller  cinq  fois. 
Εύγ/;•/ε  λόγο;,  il  court  un  bruit. 
Εύγαίνοαίν  ά/τά  τον  νοΟν  μοίς , 
nous  perdons  la  tête.  Ενγα  άττ' 
όαττρό;  ρου,  sortez  de  ma  pré- 
sence. Γ.  έ/.βαίνω. 

Ενγαλαα,  τό ,  enlèvement;  ex- 
pulsion. 

E-jyyJ.ui:,  Ό.  issue,  succès.  [J  Vent 
de  terre  qui  chasse  au  large. 
V.   Ey.oai7y.oç. 

Εύγάλσ',ν.ον  ,  τό  *  ΐυγαλτί;  ,  ij ,  V. 
Ενγα/αα. 

Ενγάνω  ,   Λ'.  Ejya'Çf,). 

Εν/γί'νϊία ,  Υ) ,  noblesse.  ||  Poli  tesse. 

Εύγϊν/;;,  adj.  noble. ||Poli. 

Ενγΐνίϊω,  anoblir  et  ennoblir. || 
Embellir,  parer,  r.  εύγίνής. 

Ευγενικά,  adv.  noblement. |1  Po- 
liment. 

Εύγΐνικόί  ,  i6  ,  όν  ,   noble. ||Poli. 

Εύγενισαα^  το,  anoblissement. 


2 1 8  ΕΥΗ 

Ejyîvwç,   aclv,  noblement,    gr. 

a/.'i?.|jPoiiment. 
Ejy?/xa,  aor.  d'£Uyxivoj. 
E-jyAoiZTLT. ,    r,  ,    éloquence,   gr. 

anc. 
ε^'^'/λωτ'ΐις,  adj.  éloquent. 
'''-j'p(,yj.rjrrj'yr, .  v-, , reconnaissance. 
Euyvwaojv,  adJ.   reconnaissant. 
'Ejyj'jjuoyj   y./.ooy.xr,c ,   auditeur 
bénévole. 
Ε^ίαΐίΛονία ,  Yi,  bonheur. 
Eùdat'a&jv ,  adj,  heureux,  gr,  anc. 
Eù-ita,  r, ,  calme  sur  mer. 
Ευσιχζω,  calmer,  apaiser.  Ejoia- 

itt ,  la  mer  est  calme. 
Ε>Λά5ΐτος,  η,  ov,  dispos,  agile. 
Ευόιάλλχν.το: ,  adj.  conciliant. jj 

Facile  à  réconcilier. 
Ενοοκία,  y/,  bienveillance,  affec- 
tion, gr.  anc. 
E-jooçi2,  r, ,  célébrité,  gr.  anc. 
Ενεργεσίχ,  a,  bienfaisance. 
EjîfiyéTr.ax,  70  ,  bienfait. 
Ejspyizriç  ,  ό  ,  bienfaiteur. 
Euî5yîTt7.Gç,  ή  ,  ùv,  bienfaisant. 
E-j-ûyézpici,  y,,  iiieufaitrice. 
EijsoycTîu,  faire  du  bien  à  ;  exer- 
cer la  bienfaisance  ;  au  pass. 
recevoir  des  bienfaits. 
Ej/iOr.:,  adj.  simple ,  soi.  j| Doux, 
bon.  gr.  anc.  i 


EYK 

Εϋτ,χοί,  retentir,  r.  î-j  ,  r.y^z. 

Eiihr,-ja ,  adv.  à  bon  marclîJ. 

Ej^y;vt'a,i^,  bon  marché. 
E'j5-/;vOj,  >;,   ov,  qui   est  à   bon 
marché  ,  d'rj5>;v;Oj ,  être  abon- 
dant. 

Ev5vyoaw!X''a,  ;i  ,  alignement. 

Evivutz ,  r,  ,  joie  ,  g.iité. 

Ej5-j^o;,  adj.  enjoué,  gai. 

Ev5-jj^ij,  se  divertir,  être  gai. 

EOiOç,  εί'α,  y,  droit.  Kar  îJ- 
6ctav  ,  s.  ent.  y oy.u.'j.rrj  ,  cbrec- 
tement. 

Ej^'Jç,  ίζίίΐ'.  aussitôt,  siir-le- 
champ.  EJOi/?  ό— où  ou  07t,  dès 
que.   EJ6Jç  iJ5Jç,   tanïôl. 

EJrJTr;ç  ,  η ,  droiture  ,  rectitude. 

Ej7.a£px,  αί/ν'.  commodément. || 
En  vain. 

Εύκχίοία,  r, ,  commodité.Jj  Op- 
portunité. MÎ  ενκαίοίαν,  à  loi- 
sir. Λέν  ε'/:£  εΟκαΐϋίαν  ,  il  n'a 
pas  le  loisir. 

E-jY.y.ipo\oyÎ7. ,  etc.,  Λ'.  Mr'.-at•;- 
/oyta. 

Ενκαίίο&ΐ,  '^^^  commode,  op- 
portun, gr.  anc.\^  Vain;  vide. 

Εύκαί.οωαα,  τό,  et  mieux  îJ/.îsoj- 
y.x ,    évacuation. 

Ε^καιοώνοί ,  et  mieux  ενκε^ώνο; . 
vider,  r.  κενό?. 


ΓΥΚ 

Εύκαίυως,  adv.  à  propos. 

Εΰκαρπτος,Λί//.  souple,  flexiljle. 

Εύκατάκ^οίτος,   «r//.  critiquable. 

Εύχ.ατάλίίπτο?,  «r//.  compreheu- 
sible.  gr.  anc. 

Εύκατα^ΐρόντίτος,  «η/,  me'prisa- 
ble.  gr.  anc. 

Εύχίνΐίσί'α,  V7,  mobilité,  agilité. 

Eùxiv/îToç  ,   flif/.  mobile,  agile. 

EjxAîta,  ^,    célébrité  ,  gloire. 

Eùx),cf,ç ,  adj.  célèbre,  gr.  anc. 

Εϋκλίώς,  adv.  glorieusement. 

Εύκολα ,  adv.  aisément. 

Εύκοίλίότίΐς ,  h,  liberté  de  ven- 
tre ,  non-constipation,   r.    ζυ , 

ΧΟΙλίοί. 

Εύκολαϊνω,  faciliter,  r.  εύκολο?. 

Ευκολία,  -η,  facilité,  ais«nce, 

Εϋ/ολογνώοιστος  ,  adj.  recon- 
naissable.  r.  ηνωρί'ίω. 

Exjy.oloypu/.Tizo; ,  adj,  qu'on  peut 
•    aisément  entendre. 

Εύκολό^ραστος  ,  adj.  qui  cuit  fa- 
cilement, r.  βράζω, 

Εύζολογύο/.στο;  ,  adj.  roulant 
bien.  r.  yuoîJw. 

Εΰκβλοίίιάίαστο; ,  adj.  !isil)le. 

Έυν.οΐοίιόρθωτος ,  adj.  qui  peut 
s'ra'ranger,  en  parlant  (Vune 
«//iitre.  Il  Qu'on  peut  aisément 
corriger,  r.  ^ιορΟόω. 
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Εύκολοκατάλ>;πτοί  ,  adj.  com- 
préhensible, r.  κατκλαίΛβάνω. 

Εύκολοκίνν,τος,  adj.  mobde. 

Ενκολοκύλιστρ; ,  adj.  roulant 
bien.   r.  κυλίω. 

Εύκολθ|7.ά5/;τος,  adj.  qu'on  peut 
ni.-éiuent  apprendre. ||Qui  ap- 
prend avec  facilité. 

Εύκολοτταρτος  ,  λ(//.  qu'on  peut 
aisément  prendre.  V.  Ilaiov&j. 

Εύκολοττίστευτοί,  τ; ,  ov  ,  croya- 
ble ,  facile  à  croire. 

Εΰκολοττίττία,  yj,  crédulité. 

EyzoloVtcToç ,  adj.  crédule. 

Εϋκολθ7τλχν•/;τοί,  adj.  qu'on  du- 
pe aisément,  r.  πλάν/;. 

Εύκολος,  «,  ov  ,  aisé,  facile. 

Εύκολοσάλευτος ,  adj.  très-mo- 
bile, r.  σαλεύω. 

Εύκολοα-ίαστοί ,  adj.  qu'on  ar- 
range aisément,  r.  Ιαάζω. 

Ευγ.ο^οσύζίωτος ,  adj.  de  facile 
accès,  λ'•  Σ\/αά. 

Εύκολοσυααιώνϊίτος,  ïj,  ov,  qu  on 

,  met  aiséni»ent  d'accord. 

Εύκολοτζάκίστον  ,  τό  ,   fragilité. 

Ε^;κ«ίλοτζάκίστος  ,  y;,  ov,  fragile. 

Eύxolύ•Jω  y  faciliter,  r.  ευν.οίος. 

Εύκοσίζία,  r, ,   décence,  gr.  anc 

Ειΐκοσ-ρος,  adj.  décent. 

Εύκόσ/Λω?,  adv.  décemment. 
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Ευκρασία  ;  -ή  ,  bonne  constitu- 
tion. ||  Température  douce. 

Εύκρατος,  rj,  ov ,  bien  consti- 
tué, robuste,  gr.  anc. 

Εύκτήοιον,  τό,  oratoire. 

Εύκτικίΐ ,  ιί ,  optatif  d'un  verbe. 

Ευλάβεια,  -^  ,  dévotion. []  Respect. 

EùluSri; ,  adj.  dévot.  ||  Respec- 
tueux; fém.  Yi  εύ),αβν7ίΐ'.σσα. 

Εύλαο/ΐτίκά,  adv.  respectueu- 
sement. 

Εύλαο>5τΓ/όξ ,  V) ,  όν,  respectueux. 

Ε^λαβονααί ,  respecter ,  véné- 
rer, gr.  anc. 

Ευλαβών ,  adv.  respectueuse- 
ment. 

E-jXaÀo;,  i5,  ov,  sonore. 

Εύλό^ϊ^ρ,α,  το,  bénédiction. 

Τίυλογημένυς,  -η,  ov ,  béni. 

EùÀoyratç,  ί ,  V.  Eu).oyï3ua. 

Εύλο-^ητάοΕον,  τό,  bénédiclion- 
naire ,  /zVre  d'église. 

Eiùlojrtzric ,  o,  cchii  qui  bénit. 

Εΰλο-^/τ^τίκόΐ,  55,  όν ,  de  béné- 
diction. 

^lo'ffizôç ,  Y)  ,  ov,  béni. 

Εύλο'/ία,:^,  bénédiction. [|Pain- 
bénit.  li^fcc  l'ace,  sur  la  der- 
nière sjllahe  ,  petite  vérole 
(  par  euphémisme).  Eivat  όλος 
xaTaçjayojaivoj    άτζο    ε^λο'/ιζΐς  , 


ΕΓΜ 
il  a  le  visage  abymé  par  la  pe- 
tite vérole. 

Εύλογιάοης,  adJ.   marqué  delà 
petite  vérole. 

Εύλο^ txffp.svo;,  ?j,  ov,  mêmesign. 

Ε'Γλογος ,  η,  ov,  raisonnable. 

Εΰλο'/ώ  ,    bénir,  gr.  anc. 

Εύλο^ο^αννίς,    adJ.   vraisembla- 
ble, probable. 

Ejucidriç,  adj.   qui  apprend  ai- 
sément, gr.  anc. 

ΕυμάΟητος ,   adj.   propre  à  être 
appris. 

Eùj!/î'vîta,  -h  ,  bienveillance,  bon- 
té ;   clémence,  gr.  anc. 

Ej/i/evr;; ,  adj.    bon,    clément. 

Εύρ,ΐτάβλ/ιτος,  r, ,  ov  ,  changeant. 

Εύ^.ετάβολος,  adj.  versatile. 

EùjjtîraiioTo;,  adj.   communica- 
tif  ;  qui  fait  part  île  ce  qu'il  ai 

Εύ^ζετα^είοιστος ,   adj.  accomo- 
dant,  traitable.  gr.  anc. 

E'jp.O|oya,    adv.    joliment. 

Ε•ί)ΐ/.οραο!.ίνω  ,    embellir.  H  e'em- 
bellir. 

E'ju.ap'fioi,  r,  ,  beauté,  gr.  anc. 

Είΐ'^.ορψίζω ,  embellir. 

Eyu-ooyiffua,  τ  0,  embellissement. 

E'jp.ooyoAoyo; ,  adj.  éloquent. 

E-jpopîJoç,  >î,  ov,  beau,  belle. 

Εύροροούτζικος  ,    rj ,    ov  ,    joliel. 


ΕΥΠ 

Ε-ίνοια,  7},  bienveillance;  fa- 
veur, gr.  anc 

Εϋνοί/.ός,  r,,  όν ,  bienveillant, 
favorable,  gr.  anc. 

Εΰνοϊκώξ,  ndi>.  aiFectueuseraentj 
favorahlement.  EJvot/wç  οιά- 
r.-LLLv.i  7:005  Ttvst,  affectionner 
t|iit-Iqu'iin. 

ΕύνοΟχίταα  ,   τό  ,    castration. 

Εύν&νχίϊω  ,    châtrer. 

Εύνονχοί,  b,  eunuque,  gr.  anc. 

Εννωτος  ,  αίζ/.  qui  a  le  dos  ner- 
veux, gr.  anc. 

EJoiix,  r, ,  voyage   heureux. 

Ενόό^ιον,  ro,  p.  ex.  :  Κλτ'  εύό- 
■itov ,  à  bon  port. 

Ενττατόριον,  το,  eupatoire,^Zrt/2- 
^ti.  gr.  anc. 

Ei>;7=/5îi7. ,   i,   docilité, 

E'j-îiOr,ç  ,  fii//.  docile,  gr.  anc. 

EJTTotÎa  ,  :^  ,  bieufaisance. 

ΕύτΓΐΐ^ϋς  ,  adi',  avec  docilité. 

Εύττορία,  Yi ,  abondance.  1|  Opu- 
lence, gr.  anc.  , 

ΕυτΓορος,»!,  ov,  abondant. || Opu- 
lent. 

Εύποοώ,  abonder,  être  riche. 
ΕύποέτΓϊίίΖ,  -η,  bienséance. 
Έΰπρετιτις,  adj.  biense'ant,  dé- 
cent, gr.  anc. 
ΕύττοΕττίϊω ,  parer ,  orner. 
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ΕύττοΓΓκταα,  τό,  parure,  orne- 
ment. Γ.  εύ ,  τζρέττω. 

E'j—ûo'7r,yooÎct,  ^,  affabilité. 

Εΰπροσί^ορος,  adj.    affable. 

Εύπροστ'/όρως,αί/ι^.  affablement. 

Ej-oo(7oevtToç,  adj.  acceptable. 
Il  Agréable,  gr.  anc. 

Εύττοότιτος,  r, ,  ov  ,  accessible. 
Il  Affable,  gr.  anc. 

EJ— poçja7t7T(/ç  ,  y;,  ov,  spécreux. 

Εΰρέ ,  z'joi-•,  aor.  impér.  de  vj- 
ρϊσχω;  et  £-jûéOr,-/.y. ,  aor.  ind. 
pass. 

E-'joB^jr.y.i.a,  r,,  récompense  pour 
un  objet  retrouvé. 

Ευρεαα,τό,  découverte,  trou- 
vaille, gr.  anc.  i-jprrj.y.. 

Εύοεσιλό^ος,  adj.  inventeur  de 
mots  nouveaux. 

ΕνρεσίίΛίος,  lOLy  ov  ,  qu'on  a  trou- 
vé. Εύοεσίι/ιον  Tzy.ioi,  enfaîit- 
trouvé. 

E'jpïTtç,  η,  λ'.  EyûSfi•^.   Eiioetrts 
roij  Σταυοον,  invention   de  hi 
Ste.  Croix. 
EvoîT'/iç,  0,  inventeur;   fera,  ri 

vjp-zpia.,  et  vjûirpx. 
EjpzTr/.ôc,  Ti,  όν,  inventif. 
Εύρετός  ,  ν? ,  όν  ,  qu'on  peut  trou- 
ver, gr.   anc. 
E'Jpr,p,a,  Λ'.  Εύρερα. 
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Εύοίσ/.ω  ,  trouver  ;  au  pass.  se 
trouver,  être.  Πώς  ζ^ρΊτ/.ίΠΛί^ 
comment  vous  portez-vous? 

Εύρος,  ό,  eurus ,  vent  d'est. 

Εΰρυγωρία. ,  ri  ,  ampleur  ,  éten- 
due. 

Ευούχοίοος ,  ïj  ,  ov  ,  ample  ,  spa- 
cieux, gr.  anc. 

Εύρυχωρότ/)?  ,  y}  ,  ampleur  j  e'ten- 
due. 

Είιρυχύρως  ,adi',  spacieusement. 

Eùpomri,  il  ^  l'Europe. 

Εύρωπίανό? ,  ïj ,  ov,  europe'en. 

Eùpwc-Tta,  ri  ,  vigueur  ,    force. 

Ευρωστοξ ,    rj,    ov,   robuste. 

ExjGOLpy.L•,  ri,  corpuieuce,  em- 
bonpoint, gr.  anc. 

E-Jo-ap/.oç,  r,,  ov,  gros  et  gras. 

Εύσε'βϊία  ,    li  ,    pie'te' ,  dévotion. 

Εϋσεογ,ς,  adj.  pieux,  gr.  anc. 

Εύσεβώς ,  adi>.  pieusement. 

Ευσττλαγχνία,  η,  miséricorde, 
pitié',  gr.  anc. 

Ενσττλαγχνίϊοααί,  exercer  la  mi- 
sézicorde,  avoir  [jitie'. 

Ε,υσπίοί'/γνιν.ά  ,  adv.  miséricor- 
dieuseraent. 

Εύσττλαγχνικο'?^  ή,    όν ,  miséri- 
cordieux, compatissant. 
Εύίίπλαγχνος,  >7 ,  ov,  même  sign. 


ΕΓΤ 

Εύθ77τ).αγχνοϋρ.αί ,    Λ''.    Εύσττλχ'/- 

γ\)ίζου.ν.ι. 
Εύσ-α^ή?  ,  adj.  constant,  ferme. 
E-ja-py-Yoç    et   εΰστροίψος  ,    a<f/'. 

agde.  r.  είι  στρέψω. 
E■Jσυv^ίι^rιτoς  et  ευσυιΐΐίαοτος,  adj. 

consciencieux. 
Εύσυνε£(?•/;τωί    et    εύσυνείίότί^ς  , 

rti/w,  consciencieusement. 
Ενσω/^ατί^. ,  «,  embonpoint. 
Εϋτά•/.τϊ;αα,  τό,    ordre,  bonne 

(lisposilion. 
Εϋτακτι/όί,   ίί,όν,  qu'on    peut 

régler.  . 

Εύτακτος,  <îî^'.  bien  réglé. 
Εύτακτώ  ,  régler.  Il  ^e    conduire 

sagement. 
Εντάκτοος,  adv.  régulièrement. 
Ευταξία,  li ,   bon  ordre;  disci- 
pline, gr.  anc. 
Ευταξίας,  b,   maître  des  céré- 
monies,   r.   εύτακτεο^. 
Ευτέλεια,   ri,  bassesse.   Εύτε/εία 

yivouç,  bassesse  de  naissance 
Ευτν;νά,  adv.   abondamment.  || 

A  bon  compte. 
Εύτ»3νία  ,   Yi ,  abondance.  ||  Bon 

marché ,  d'εύθ/;vtα. 
Είτγινεϋω  et  εύτ/,νεΟγω ,  être  a 

boudant,  à  bon  marché. 


ΕΪΦ 
EÙTijvoç,  Y),  όν,  abondant;  pas 

cher,  p.  e-jOrrjô:. 
Εύτοκία,  ri,   fécondité,  gr.  anc. 
Εύτοκώ ,   être  féconde. 
Εϋτοΐι/.ί.ν.,  r)  1  hardiesse,   coura- 

E'j7o/«oç,  adj.  hardi,  coura- 
geux, gr.  anc. 

E'jzpo.TZzlix,  h,  facétie. 

Εντοά-ΐΛΟί,  adj.  plaisant,  en- 
joué, gr.  anc. 

'E-jru'/nij.y.^  τό  ,  bonheur. 

'Exj^vyj.y.ivoç  ^  η  ,  ov  ,  part,  qui 
pros{)ère. 

Ε'''-υχ-fl,-,  rtf/y.  heureux,  gr.  anc. 

Έ■Jr^Jγr,σ•J.l•J%  ,  rtf/t'.  heureuse- 
ment. 

Îjj7\)/T,uu.i-J0ç  y   \.  Εύτυχίΐ^αενο?. 

Ευτυχία  ,   Ϋι  ,    bonheur,  gr.  anc. 

Εϋτνχίζω  ,  rendre  heureux. 

Εντυ/ώ,  être  heureux  ,  prospé- 
rer,  réussir. 

Εύτυ;/5ϋς,    πί^ρ».    heureusement. 

Εύοννρΐί,   «f//.  paix,  silence. 

Εϋοτ,μί'χ.  j  fj ,  célébrité.  Il  Applau- 
dissement, gr.  anc. 

Ev^i/îu.i^w ,  V.  Εΰ^)7{Λώ. 

ΕυοΫ,ιιισμχ  ,  τό  ,  applaudisse- 
ment,  acclamation. 

Εύψγ,μιτί-λός,  v)  ^  όν  ,  d'applau- 
dissemeut. 
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ιΕυψτ,μιτός ,  r,  ,   όν  ,  digne    d'ap- 

'  plaudissement. 

E'jvTt'Mi ,  accueillir  avec  des  ac- 
clamations, applaudtr.  ||  Célé- 
brer, gr.  anc. 

EvaooÇtov,  τό,  euphorbe,  plan- 
te et  gomme,  gv.  anc. 

Ejyopix,  -η  ,  fertilité,  fécondité. 

Ευψράοείν. ,  -^,  éloquence. 

Εύ'^ραο/;;,  rt^/y.  éloquent. 

E-jf  ορός  ,  adj.   fertile,  fécond. 

Evyoatv&j ,  récréer  ,  rejouir• 

Ευψοοσύντ, ,   r, ,    récréation. 

E'jfoOG-jvo: ,  r, ,  ov ,  récréatif. 

EOyuyjç,  rt<i/.  ingénieux. 

Εν^υΐα  ,  r, ,  génie  ,  talent. 

Ejsu&jç  ,  «i/c.  ingénieusement. 

Εύχαρίστνίν.α, τό.  remerciement. 
Il  Contentement. 

Εύχαοισ•τ•/;|:χ£νοί,  r;,  ov,  part,  re- 
mercié. ||  Content. 

Eύχαptστ)f;σtç ,  vj  ,  λ.  Εύχαρί- 
στνϊΜ.α. 

Ενχαρίίττια  ,  r)  ,  action  de  grâ- 
ces. ||  Les  grâces,  après  le  re- 
pas. (I  L'eucharistie.  Εύχαρι- 
στίαν  ναχτ;  (  p.  νά  s'yj/i  )  b  Θεο;  . 
grâce  à  Dieu. 

E■Jχxρtστιv.ό:,rι,  όν.  qui  remercie. 

Ευχάριστος ,  r; ,  ov ,  reconnaissant. 
gr,  anc.  ||  Content. 


2α4  ΕΦΕ 

Εϋχ:;ιρισ•τώ,  remercier,  rendre 
grâces.  ||  Contenter;  an  pass. 
se  conlenler,  être  content. 

ΕύχεΛχιον  ,  τό,  extrême-onction. 

Εύχετικός,  îq  ,  όν,  désirable. 

Εύχτί ,  η  J  souhait.  II  Prière. 

Ενχολο'γίον  ,  τό,   eucologc. 

Εΰχοριαι,  souhaiter,  gr.  anc. 

Ευω!?ία,  ί,  bonne  odeur. 

ΕυωΛάζω,  sentir  bon  ,  être  odo- 
riférant, gr.  anc. 

Εύωίίασρα,  τό,  parfum. 

ΕύωΛαστΕκός,η  ,όν,  odoriférant. 

Εύωχί'α  ,  »; ,  lianquet.  gr.  anc. 

Eçjaya,  aor.  act.,  et  ε^αγώίτίν, 
aor.  pass.  de  τρώ'/ω. 

Eç)au,f.).>oç  ,  rtrZy.  riviil ,  concur- 
rent, émule,  r.  έττί,  άί/ιλλα. 

Ez)v.pu.oyr,,  -ή  , convenance,  coïn- 
cidence; application,  adap- 
tation. 

Εψχρ^οττω  ,  adapter ,  appliquer. 
Il  Coïncider,   gr.  anc. 

ΙίψΕίν.ω,  attirer;  allécher. 

Έψεσις  ,  ri  ,  inclination  ,  pen- 
chant. |]  Appel  d'un  jugement. 

Εφετινόζ  ,  νί ,  όν ,  de  l'année  pré- 
sente. Γ.  έττί,  έτος. 

Εφέτος,  adv.  cette  année. 

Εψεύρεσις ,  rj  ,  invention. 

Εψΐυρίσ•λω,  inventer,  gr.  anc. 


ΕΧΕ 

Εφευοετίκός  ,τι,  όν,  inventif. 
Εφευοετής  ,  Ό  ,  inventeur. 
Ιίοεύργ,ΐλσ'.,  τί,  invention. 
Εφ/ιβια  ,  Υ}  ,  adolescence. 
Eay;êof,  αί(/.  adolescent. 
Eçjï/αερεΰω ,  officier  ά  Γ  église. 
\i'fr,u.zpiy. ,  ri,  fonction  t'e  curé, 

administration  d'une  paroisse. 

llJourrial.  r.  επί,  riiiÉpa. 
Εψτ^αεριος ,  ό,  curé. 
Ιίψγ,ΐΜΐρίς,   Y]  y   journal  5    au   pi. 

éphémérides.  gr.  anc. 
È'fOrrjty. ,  h  ,  et  ses  déri ,  V.  Eùôr,- 

vtx. 
Eana),T>;ç,o,  cauchemar. 
Eut-~tov  ,    τό  ,    caparaçon. 
Εψό^,  éphod  ,  ceinture  des  prê- 
tres juifs,  r.  hébr. 
È'fôrJiov,  τό,  viatique. 
ÉorjTzliGpLy.,  τό,  armement. 
Εοοπίιστ-ης,  Ό,  armateur. 
Ε.ψόρυ.τ,σις,  r),   attaque  ,  assaut. 
EyopfjtM,   assaillir,   attaquer. 
Eçaoooç,  Ό,  éphore,  magistrat. 
E5>ra,elc.,  V.   Επτά,   etc. 
Εφτακοϊλι,  τό ,   sorte  de  raisin 
Ειρ5>εντ>3ς,  Ό,  effendi,   titre  des 

magistrats  turcs,  r.  αΰθένττ,ς. 
Εχειν,  τό,  kell.  bien,  avoir. 
Εχεν•/;ί(?α,  ri,  torpille,  remore 

poissons,  gr.  anc.  εχεντ,'ίς. 


EXQ 

Εχΐ.οι,  τό,   manche  de  charrue. 

Εγεγ^ΐΐρίχ ,-η  ytrève.  ν.  έχω,  χϊίρ. 
gr.  anc.  εκεχειρία. 

Ejrfiéç^aJi'.  hier.  gr.  anc. 

Εχθ-σινός,  ή,  όν,  d'hier. 

Εχδοα,   «,  iuimitié,  haine. 

Εχθοευ^Λα,    τό ,   même  sign. 

Εχθρεΰο^Λαι,  traiter  eu  ennemi. 
||Etre  ennemi  de,  être  haï. 

ΕχθρευτινΛ,  adv.  en  ennemi. 

ΕχορΞυτι/.ός.  fi,  όν,  ennemi,  o- 
dieux. 

Εχορΐυτό?  ,  ή  ,  o'v  ,  digne  de 
haine. 

Εχθρικοί,  iî  5  όν ,  ennemi,  con- 
traire. 

Εχθρι•/.ώς,  adv.  en  ennemi. 

Εχθριτχ,  -ή,  haine  ,  iuimitié.  Ba- 
ττώ  εγΟριζα,  haïr. 

Εχθρό?,  ό  ,  ennemi,  gr.  anc. 

Εχιίνα  ,  r; ,  vipère,  gr.  anc. 

Εχω,  avoir.   IIoiç  ^yj~^•   com- 
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ment  vous  portez-vous?  Me 
TTOtov  τά  έ'χΐί;;  à  qui  en  vou- 
lez-vous? contre  qui  êtes-vous 
fàchë  ?  Πόσον  Ι'χει  αύτο  το 
~p7.yu.v.•,  combien  cela  coûte- 
t-il?  Εχω  ές  àxoij,  je  sais  par 
ouï-dire.  Λέν  ε/ει  μάτιχ  νά  αέ 
i^Ti,  il  n'ose  pas  me  regarder. 
Εχει  y.x^h-j  ovofza  ,  il  a  une 
mauvaise  re'putation.  Εχετε 
γιάν  (  p.  ύγίΐίαν)  ,  adieu,  por- 
tez-vous bien. 

E-i/avoç,   V.  Epr,ao:.   r.  è:lio). 

È-pÉç,  adi'.  hier  au  soir. 

Ε/ίεσίνόο,  Λ(^'.  d'hier  au  soir. 

E-iiTtiLoç  ,  adj ,    facile  à  cuire. 

Εωί,  co?ij.  jusque.  Εω?  πότε: 
jusqu'à  quand?  Ε  ω?  τόίτον,  ce- 
pendant. Il  A  bon  compte.  Εως 
y.cr.Î^  même. 

Εωσωόοος,  ό,  l'e'toile  du  matin, 
lucifer.  gr.  anc,\\\.e  diable. 


Ζ  ZAB 

Z,  ZITA.,   sixième  lettre  de  l'ai-      (  ζ');    et  avec  un  accent  au 
phabet;  numériquement  vaut      dessou„      ζ),  sept  mille, 
sept,  avec  un  accent  supérieur   Ζαβά,  aJv.  follement. 

i5 
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Zaêa).r,ç  ,  Ό,  pauvre  diable,  de 
ζάβολο?;    éolien  ,    p.    Λάβολος. 

Ζσ-ξιά,-η,  sottise,   folie. 

Zsfg&ç,  )7,  όν,  fou,  sot.  (Esprit 
de  travers.g^r.  anc.  tortu.  ) 

Zayaot ,  τό  ,   limier ,    chien. 

ZxylÎ/.Î,  -0,  soufflet. 

Zay^t/t'ï-y  ,    souffleter. 

Zav.-/y.fji,  τό ,  sucre,  r.  σακχάοιον. 

Ζαλάίία,  η,  e'tourdissement, 'ver- 
tige, r.  ζάλος,  onde  agitée. 

Ζάλ>5,  1^,  même  sign. 

Ζαλίζω,  étourdir,•  «?<  ρΛ55.  s'ë- 
tourdir  ,  avoir  la  lète  touruée. 

'Ζίΐισμν.,  τό'  'Ccù.i.7'j.6: ,  ό,  Ύ.  Ζα- 
λά(?α.  ' 

Ζάλον,  τό,  trace  du  pied  ;  vestige. 

Ζάαπα,  )ί,  crapaud,  animaL 

ΖαίΛπά/.ί ,  τό  ,  souci  ;  lis ,  fieurs. 

Ζααττακόλαίον ,  τό,  huile  de  lis. 

Zaj:/-£Tt,  τό,   civette  ,  ««iVwr//. 

ZauTT o'j ν ϊΟω,  maigrir  ,  êlre  lan- 
guissant, malade,  r.  or. 

Ζαί/πονν/ΐί ,  adj.  maigre,  lan- 
guissant; fera,  ζαα— ovviTTs;. 

Zaot— oJvt/.oç  ,  y;,  ov,  même  sign. 

Ζά-t,  τό.  ou  plutôt  ζάτττί,  l'ac- 
tion de  dompter,  r.  or. 

Zaoyta,  τά,  de'sà  jouer,  r.  or. 

Ζαογιοπαιγνί^ί ,  τό  ,  jeu  de  dés. 

Ζάρι,  τό ,  cube,  de',  r.  or. 


ZAX 

Ζαοίΐ/ης,  b,  un  éle'gant  ;  fëm.  r^ 

ζαοίψισσν..  r.  or. 
Ζχριψιά.  r}  ,  élégance,   grâce. 
Zaot'i>tx.»jç,  r; ,   ov  ,  joli,  gentil. 
ZoLO/.y.âaji ,  τό  ,   petit  chevreuil. 
Zy.p/.arh  ,  τό  ,  chevreuil,  r.  (?op- 

Ζάοψι,  τό,  soucoupe,  r.  or. 

Ζάοω,  Λ  .  Συν/ίθίζω. 

Ζάρωι/.oc ,  τό  ,  crispation  ,  pli  , 
ride. 

Ζν.ρωμά'^ν.  et  ζ7.ρωμν.τιά,  ή,  mê- 
me sign. 

Zacwvco,  rider;  plisser.  7.χρό>νω 
τά  top-j^ty..  froncer  les  sourcils; 
au  pass.  se  ratatiner  ;  se  blot- 
tii•.  r.  cy-iov  ,  grimacer  (  Hësy- 
cbius  ), 

Ζατρίκιον,  τό,  échecs.  Jeu  dans 
Anne  Comnène  et  Doucas. 

Ζχψίρι,  τό,  saphir,  pierre. 

Ζα'ύοράζ  et  'CcXfpac ,    Ό,    safran. 

Ζχφοοιά'ζω  et  ζοίγορίζο)  ^  safraner. 

Ζχψοο ιστός ,  adj.  de  safran. 

Ζααοάνα,  h,  jaunisse,  maladie. 

Zy.-/y.t,n  ,  ri  *  tayypi,  τό,  V.  Ζ«κ- 

X^i"'•• 
Ζαχαοικά,  τά  ,    sucreries. 

Ζκχαοοαύγίΐα).ον  ,   τό,    praline, 

dragée,  r.  σάκχαο,  άί/.ύγΐίαλον.| 

Ζαχαοάτον,  τό,  sucreries. 


ZEIV 

Zayaoaxoç  ,   adj.   doux   comme 
du  sucre,  qui  eu  a  le  goût. 

Ζαχαρένιο;  ,  adj.  de  sucre. 
'     'Σσίγσ.οον.νίσι,  τό,  abricot  confit. 

Ζαχαροκάλαρον ,  τό,  canne  à  su- 
cre, r.  σάκχαρ  ,  γ.άίχμος. 

Ζαχαροκούτί,  τό ,   drageoir;  su- 
crier, r.  7.υτίς. 

Ζαχάρω/ιχα ,  τό , l'action  de  sucrer. 

Ζαχαρώνω  ,  sucrer  ;  confire. 

Ζβερκος  ,  ό,  chignon,  nuque. 

Zéx  et  ζεί'α,   r,  ,    Λ^    Bprjju.i. 

Zsyxt,  τό  ,   élrier.  r.  or. 

Ζίίω,   Y.     Ζ'ϋ. 

Ζεματίζω  ,   e'chauder.  r.  ζέω. 

Ζε«άτισρ.χ  ,  τό,  l'action  d' e'chau- 
der ,  biûlurc. 

Ζεριατίστίχό;,  ri,  όν,  qui  a  la  for- 
ce de  brûler,  d  échauder. 

Ζε/Λατιστόν ,  τό  ,  ec  h  a  ude',  iorie 
de  pâtisserie. 

Ζεμ.χτιστός  ,  ν  ,    όν  ,    e'chaudé  , 
brûlé  par  de  l'eau  bouillant.-^ 

Ζέ(ίμχ,  τό  .  union  ,  assemblage; 
architrave,  r.  ζεϋγρα. 

Ζε/*πίλι ,  τό ,    cabas,   panier   à 
fruits,  r.  or. 

Zevt9 ,  Ό  ,  zénith  ,  t.  d'astronomie. 

Ζεντούνι,   τό,  satin,  r.  or. 

Ζεντουνιάρτ^ί,  Ό  ,  ouvrier  en  satin. 

Ζΐντοννίτικος,  rî,  ov,  de  salin. 
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Ζε'ον,  τό,   l'eau  chaude  pour  la 

mosse.  r.  ζέω. 
Zîoos! ,  adv.  à  gauche. 
ZîpÇoç,    li ,   όν,   gauche. IlSinis- 

tre.   Tô  ÇêpCôv   χ^ρι,    la    main 

gauche. 
Ζερβοχέρης,  αί^"•  gaucher. 
Ζέσις,   ί),   ardeur,  r.  ζέω. 
Ζεττά,  ad\^.   chaudement. 
Ζέστα  ,  Ϋι ,  chaleur.  Etvat  ζέστα  , 

il  fait  chaud. 
Ζεσταίνω,  chauffer,   échauffer. 

Ζεσταίνω  τό  κρϊβάτί,  bassiner 

le  lit.  r.  ζεστός. 
Ζέσταί/α,  τό,  l'action  d'échauf- 
fer, etc. 
Ζέστ»!  ,  Y.  Ζέστα. 
Ζ-στοκοττω  ,  j'échauffe;  ûm  /jîzîî. 

j'ai  chaud,  r.  ζεστός,  κόττος. 
Ζεστός,  /j  ,  όν  ,  chaud,  échauffé. 
Ζΐυ'/αλάττ,ς  ,   Υ.    Ζενγάς.  r.  ζεΟ- 

•/ος,  εΚ'χ-Ϋις. 
Ζευ'/άρι,  τό,  paire,  couple. ||La- 

bonrage.  Ενα  ζευγάρι  χαρτιά, 

un  jeu  de  cartes.  Κάανω  το  ζεν- 

yapi,  labourer,  r.  ζεϋγος. 
Ζευγαοιάζοί ,  Y.  ΖεΊ^γαρώνω. 
Ζευγάρωρ.α,  τό  ,  accouplement; 

appariement. 
Ζευγαρώνω,  accoupler,  apparier. 

r.  ζευγάριον  ,  dini.  de  ζεύγος. 
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Zê-jyaswTa,    adv,    par    couple, 

deux  à  deux  ;  en  nombre  pair. 
Ζε-ίίγαοωτίΐς ,  ό,  qui  accouple. 
ZîvyaowT&ç,    r,.   όν.   qu"on  peut 

mettre  par  couple;  qui  se  peut 

accoupler. 
Zs-jyàr  et  Çî-jytTï;?.  Ό  ,  laboureur; 

bouvier;  charretier. 
Zî'jyuy.,  τό.  attelage. 
Zev'/'^j ,   joindre  ,    accoupler.  \\ 

Atteler,  gr.  anc. 
Ζΐύλα.   vj,  le  joug.  gr.  anc.  ζεν- 

7.f'jçvj.rj-j ,  TO,raction  de  joindre; 
d'atteler. 

ZcVî,  ό  ,  Jupiter,  gr.  anc. 

Zî'ç-jsoç  ,  0,  zéphir,  vent  doux. 

7jrr/rj}u.-x ,  TÔ  ,  expulsion. 

Ί^Γη'ΛΊ'Λ,  expulser,  r.  εςά'/ο;. 

Ζί'/ώτ»;? ,  b  ,  celui  qui  expulse; 
fera,  r,  ζϋ'/ώτοα. 

Ζήζΐ'/αί  et  'Cr,'CtYJ>Lç ,  ό ,  cigale,  r. 
τέτηξ,  gén.7érziyoç. 

Στ,\ευαχ,  τό,  envie,   jalousie. 

ΖίΑίντήί,  b,  envieux,  jaloux. 

Z») ενω ,  envier j    jalouser. 

ZrilioL,  Ti ,  envie;  jalousie. ϋ Ému- 
lation, r.  ζτυ.ος. 

Τ,τ'/.ιάοτ,ς,  Ό,   envieux,   jaloux; 
ff'm.  r,  ζτ,'/.'.άοχ. 
. ■f'.u.fj i-/.oçj  r,.  ov,  relatif  à  1  en- 
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vieux  ,  au  jaloux;  suhst.  ie  ja- 
loux ,  l'envieux. 

Zv7/tv&i  ,   adj.  de   lis. 

Zr.AioTzzoSolcj.  τό  ,  parterre  de 
lis,  de  ζττυ.ιος ,  r.  it.  gig'io 
(  en  lat.  lilium  ),  et  ττίρίβολό;. 

Zr/Ato;  ,  b  ,  lis  ,  fleur,  r.  it. 

Ζτ,λος  ,  Ό ,  ferveur,  zèle.  gr.  anc. 

Ζτίλοτυπ-ία  ,  «,  jaloas.e.  ^.  anc. 

Ζτ,'/.ότυτΐος  ,  adj.  jaloux. 

Zi/Àoojiovta,  Tt.  envie,  r.  ζ•/;/.θΐ, 

et  çbÔ^jrjÇ. 

Zr.l'jùrr.c ,  Ό,  zélateur,  zélé  pour; 
fém.  î5  ζ/ΐλώτ^ία, 

Zr.AM-z ι•Α.6ς ^  r, ,  ov,  zélé. 

ZziLLOL.  ri,  dommage,  perte. 

Ζκαίαι-τόκοι,  oi,  dommages-in- 
térêts, r.  ζΥιΐίίχ  ,  et  τίχος. 

Ζτ,αιώ  ,  \.  Ζϊ;ριιώνω. 

ΖτΐϋΑΐώί/,;,  αίί/.  nuisible,  désa- 
Aantageux. 

Zr.uÎrouct,  τό.  dommage,  préju- 
dice. 

Zr.u.itù'j.i-iOL,  adv.  avec  préjudice. 

Znutojvw,  nuire,  préjudicier.  || 
Endommager,  r.  ζ/ΐίχιόω. 

Ζ>;ι/.ίωσ•ίί,  î^ ,    Λ'.    Ζημίω^Μ, 

Ζχιιιω'τ,ς,  ό,  celui  qui  nuit,  qui 
piéjudicie. 

Ζήαιωτί/.όΐ  ,  r, ,  όν ,  préjudicia- 
ble ,  nuisible. 


ΖΗΤ 

Ζτ,αιωτός,γι ,  όν,  qui  est  sujet  à 
ôtre  endommagé. 

Ziv,  zo,hell.  la  vie,  inf.deta'^. 

Ζ«σ;,  ζϋτΐ  ,  aor.  irapér.;  νά  Çr,- 
ίτω  ,  aor.  subj.  de  ζώ. 

Zrtreix,  -η  ,  nieiidicitë.  r.  ζν^τέω. 

Ζτ,ττι  ,  ri  y  recherche.  Il  Quête. 

Ζϊ7Γτ;α3:,τ&,  demande,  recherche. 

Ζγιζγ,ττ,ς,  Ό,  demandeur.||Cher- 
cheur.||Zétète  ou  quêteur  d'un 
ordre  religieux;  fëm.  r,  ζη^τ,- 
•zaïoL.  r.  Întî'oj. 

Ζτ;τ>;-£κός,ή,  όν,  qu'où  doit  cher- 
cher. ||  Qui  recherche. 

Ζήτνσίς,τ),  demande. || Recher- 
che. Αύτ/;  ri  πρν.-/αχτείχ  ac- 
yivà  νάλάβνι  ζ/;τ/ΐ(7ΐν,  cotte  mar- 
chandise commence  à  pren- 
dre faveur,  à  être  demandée. 

ZiîTta,   17,    quête,  r.  ζτ,τέω. 

ZrjTtavùç,  ό  ,  mendiant  ;  fém.  ί 
ζητιάνα. 

Ζ»ΐτουλ£ΐά,  ή,  mendicité. 

Ζ«τουλ«ς,  ό,  menflianl. 

Ζίΐτουλεΰω  ,  mendier,  r.  ζητέω. 

Ζντούμενον  y  τό  ,  question. 

Ζ»ΐτώ  ,  chercher.  ||  Demander  ; 
quêter. 

Z7îτω,imp.  hell.  de  iàoj,  qu'il 
vive ,  vivat.  Ζήτω  ό  ÈfjfUoi  <?  ! 
vive  ilenri  IV .' 
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Zi'/y.L,  τό,    élrier.  r.  or. 
Zi.ïxvtov,  τό  ,  zizanie,  discorde. 
Ζίζιγ.χς,    Ό,    cigale,  r.  τΐττις. 
ZiÇ-Joia,   ri  .  jujubier,  àrbru. 
Zî'^'jçsov,  τό,  jujube  ,ν/τίίίϊ. 
Zt'ax  ,    Y.   Zii)iuo-j.  r.  j),tf/px. 
Ztp.îvoç,    r;,    ov,   pressé,    pn  s- 

suré,    de   5).fp/xî'voç. 
Ζιμπιλι,  τό ,  hyacinthe. 
Ζίντζαπί,   τό,  gris,    couleur. 
Ζίντζιά ,    1^  ,    barres,    ou  ])artie 

de  la  mâchoire  du  cheval. 
Zio&j  ,    presser ,    pressurer,    r. 

3),tOCU. 

ZiptiLov,  τό  ,  pressurage  ,  pres- 
sion, r.  jÂt^iç. 

Tjô^Tza,  ri  y  bosse,  r.  χαριτττν. 

Ζ'ίΛΤΓ&ς,  ίϊφ".  bossu. 

Ζουκάίι,  τό,  chevreuil,  r.  οΌί>- 
κάς•    chez  les  Doriens  ,  ζορχάς. 

Ζουγγρανίζω  ,  égratigner. 

Ζου'/λός,   αί£/.   estropié. 

Ζθ'>/).ωρα,    τό,  mutilation. 

Ζου'^/'/.ώνω ,  estropier. 

Ζου'/ραίνω,  crêper,  friser. 

Zovypôç,  ri ,  όν  ,  crêpé,  frisé. 

ΖουλΐΟω  ,    Λ'.    Ζ^λίΟω. 

Ζονλί'/ωβΙ  ζουλίζω, presser,  (Om- 
priiner.llBossuer  ;   meurtrir. 

Ζούλιτρ-α,  τό  ,  pression.  ||  Meur- 
trissure. 
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Ζο-ολομτ,ττ,ς^  Ό,  camus;  fém.  i^ 

Ζοναάν.ι ,  τό  ,  bouillon,  γ.  ζωιχός. 

Zc'jpîioçj  >î ,  όν  ,  succulent.  || 
Plein  de  bouillon. 

Ζου^ί,  τό, bouillon,  jus. r.  ζωρό?. 

Zorjpd,  ri ,  usui-e.  r.  usura. 

Ζουράρος ,  Ό  ,  usurier. 

Ζουρεύω,    prêter    à    usure. 

Ζουρλάσα,  τι,  folie. 

ΖουρλΛ^ω,  rendre  fou.  ||  Etour- 
dir; au  pass.  devenir  fou. 

Ζονολαρια,  τό  ,  l'action  de  deve- 
nir ou  de  rendre  fou. 

Z&uuÀxfiaia  ,  ri'  ζουρλαρό;  ,  ό  , 
folit;. 

TjO'JpAÔ; ,  r,,   ovjfou,  folle. 

Ζοχάάαις  ,    αϊ,    hémorrîioïdes. 

Ζοχό?,  ό,  laitcron,  plante. 

Ζυγαριά,  η,  balance,    r.  ζυγός. 

Ζύγι,  τό,  peson  ,  babince.  Ζύγι 
τοΰ  »εροϋ  ,   niveau  d'eau. 

ZυγtάζoJ,  peser.  ||  Balancer. 

Ζυγίασρα  ,  τό ,  pesee. 

Ζυγιαστ>5ί  ,  ό,  peseur. 

Ζυγιαστιχό;,  ή,  όν,  propre  à  pe- 
ser. 

Ζυγό;,  Ό,  joug.  ||  Rang  de  sol- 
dats. ||  Balance,  gr.  auc. 

Ζυγό'?,  adj.  pair.  Ζυγον  ί  (lôvoy, 
pair  ou  nou.  r.  ζεύγω. 
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Ζύγωαα,  τό,  approcbe.  ||  Fré- 
quentation. 

Ζυγώνω,,  approcher ,  accoster  ; 
fréquenter,  r.  συγόω. 

Z"jγoJcr^ς,  ιί,  Λ^.  Ζύγωρα. 

ZυγoJτt"/'.ός,  >7 ,  όν  ,  accostable. 

Ζυραρί'νιος ,   «f//.   de    pâte. 

Ζυιι,άρι,  τό,  pâte.  r.  ζϋριτ;. 

Ζυααρικόν,  τό,  toute  espèce  de 
pâte;  αα  /?/•  pâtisserie. 

Z-Jiiy.pixfAoç ,  adj.  de  j)âte. 

Zv^a/ij  ή,  levain,  gr.  auc. 

Z-j[jiorjÎuÎ7pov ,  τό,  zymosirnètre, 
instrument  de  chymie. 

Ζυ£Λοτ£χνία,  fl,  zymotechnie  ou 
traité  de  la  feriuenlation. 

Zupwf/a ,  τό,  l'action  de  pétrir. 

Zvpjjvo),  pétrir.  Il  Fermenter. 

Ζύρωσις,  η,  l'action  de  pétrir. 
Il  Fermentation  (gr.  anc). 

Ζυ/χωτΓ/ς,  ô,  celui  qui  pétrit. 

Ζυμωτιχός ,  ri,  ov)  qu'on  peut 
pétrir.  Il  Fermentatif. 

Ζυ^λωτ^Εΐ  et  ζυμ-ώτρι  ,  τό  ^  pé- 
trin, machine  à  pétrir  le  pain. 

ZôJ,/;?,^  (aor,  έ'ζησα),  vivre. 
Zoôficv  άνατταυρίΐ'να,  nous  vivons 
à  notre  aise.  Νά  ζουν  τά  ριζτια 
ρου  ,  que  Dieu  soit  à  mon  aide. 
N«  Çr,  À  Ελλάς!   vive  la  Grèce  î 

Ζωγραςιία,  )ί ,  peinture,  talileiui. 
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ΖΌγραΰί^ω,  peindre.  Zwyoasjt^w 
■j.k  Άάοι ^  peindre  à  l'huile;  ι/έ 
vepôv ,  en  détrempe. 

Ζω^^ρχψν/.τ,  ^  ή,  l'art  de  la  pein- 
ture, gr.  anc. 

Zwypay'.xiç ,  r, ,  ov  ,  de  pein- 
tre. Zwypayi/.b;  /.άλα/χο; ,  pin- 
ceau. 

Ζω'/ράαισίίΛ  ,  τό  ,  l'action  de 
peindre. 

Ζω^ΰίψΐ'7σχ,  r,,  femme  peintre. 

7.ω'/ρ7.γιστγ•ις  ,  Y.  Zwyaaçso;. 

Z<uyp7.z>i'7TOç,n,  ô-j.  pittoresque. 
llFait  à  peindre. 

Ζωγράφο?  ,  ό  ,  peintre,  gr.  anc. 

ΖωγραΐίοτΟν»),  Λ'.  Zojyf/aotxr,. 

Ζωαάκί,  τό,  petit  animal. 

Ζωίιχκό?  ,  Cl ,  zodiaque,  gr.  anc. 

Ζ'ΛίΟΐκός,  >7,  όν,  animal.  H  Coy'^i.ir, 
τάξις  ^  le  règne  animal. 

ΖωΛχοσύν»! ,  î^ ,  animalité. 

Ζώίιον,  τό,  signe  céleste. 

Z«>î,  ή,  vie.  £φ'  o/.y,ç  του  rr; 
Cùjr/i,  durant  toute  sa  vie. 

Z'^r,poç,  Y},  cv  ,  vivant ,  vif. 

Ζωτ,ψόρος  ,    adj.   vivifiant. 

Zoj^i^  70^  bouillon,  r.  ζωαΐς. 

Z'javapâxt ,  τό  ,  petite   ceinture. 

-^./apà;  ,  b  ,   ceinturier. 

ZojvxptjTO,  ceinture.  Tô  (ίίντϊ- 
iov    trjjvapi    μιίς    tfxtir't.i'xç ,    la 
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branche  cadette  d'une  famille. 

Ζών>3 ,  ί  ,  ceinture;  ceinturon. 

Ζώντα  ,  τά ,  vie.  El;  τά  ζώντχ 
ro-j  -άππ-ου  uov,  du  vivant  de 
mon  ayeul.  r.  ζάω. 

Zr,yj-xva ,  «ift;.  vivement. 

2'.oivravî'jf/.a ,  τό*  ζωντάνευσις,  ί  , 
et  ζωντανΐυ^αός ,  Ό,  résurrec- 
tion. 

Ζωντανϊνω  ,  ressusciter  quel- 
qu'un. |j  Ressusciter  soi-même. 
||R.eprendre  ses  forces. 

Ζωντανός,  ή,  όν,  vivant.|| Vif , 
alerte,  gr.  anc.  ζωό;. 

Ζωντχνοτϋνϊ;  et  ζωντανότ/;;  ,  r,  , 
vivacité.  ||Ailalité. 

Ζώντα;,  part.  prés,  de  Î'7j  ,  vi- 
vant. Ζώντας  p&v,  de  mon  vi- 
vant. 

ΖωνττίίΑί,   τό  ,   jument., 

Ζωντόοολον,  τό ,  animal,  bête. 

Zrjyjro/r.poi,  îi ,  femme  séparée 
de  son  mari,  de  ζών,  ζώντος, 
et  yjip^• 

Ζώνω,  ceindre. IlSe  ceindre,  r. 
ζωνννω. 

Ζωο'/ονία,  ιί,  vivification. 

Ζωο'/ονν-,τ^,ς  ,  ο,  celui  qui  donne 

la  vie. 
Ζωο'/ονώ,  vivifier ,    animer. 
Zojoypy.zticr. ,  r, .  zoographie. 
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Zcjo/arct'a,  ί,  culte  des  ani- 
maux, r.  Côjcj  ,  y.xTpîta. 

^iJoAoyix,  r, ,  zoologie ,  science. 

Z'Lo-j,  τό  ,  animal,  gr.  anc. 

ZojovtOtî;;,  Λ  .  Ζωντανοτύν»;. 

Ζωο~οΐύς  ,  ή  ,  όν  ,  vivifiant. 

Ζωθ7Γθί»ΐ!7ΐί  ,  ί  ,  vivification. 

Z(dO-otw  ,  vivifier,  gr.  anc. 

Ζωόττ,ς  ,  r,  ,  animalité. 

Ζωοτόκοί,  adj.  vivipare. 

Zωoτρoç>îîov,  τό,  lieu  oii  l'on 
nourrit  des  animaux ,  ména- 
gerie. 

ZojCToopta,  r),  provision,  vivres. 
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Ζωοτρόοο;,  ό  ,  celui  qui  nourri* 
des  animaux. 

Ζωοζροοώ  et  ζωοτρεκω  ,  nourrir 
des  animaux. 

Z.'jji'Tfjrù-j ,  τό ,  zoophyte. 

Zoj7tf/ov  et  ^ώσρια,  τό  ,  l'action 
de  ceindre  ;  ceinture. 

Ζώστοα,  ί,  ceinture,   écbarpe. 

Ζωσ'τ,ο  y'o'  ζ'7>σττ,οι,  τό  ,  cein- 
ture. |1  Baudrier  ,  ceinturon. 

ZojTt/.oî,  7i ,  ôv  ,  vital.  Il  Animal. 
)î  ζωη-ΛΪτ,  Taçtr,  le  règneanimal. 

Ζωύΰΐον,  τό,  animalcule. 

Ζωώνω,  vivifier,  de  ζωό'Μ. 


H 
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H  ,  iTA  ,  septième  lettre  de  l'al- 
phabet, numériquement  mar- 
que huit,  avec  un  accent  (  vi  )  ; 
mais  avec  un  signe  au  dessous 
/,'{>),  marque  huit  mille. 
H  ,  article  féminin,  la.  I|H,  p.  ai, 
^les.  Il  H,  conj.  eu. 
Ηβ»!  ,  Ύΐ ,  puberté,  jeunesse. 
Ho/j?,  adj.  qui   est  en  âge   de 
jjuberté;  adolescent. 
}iy'j.~.r,-j.vjc: ,  r, ,  ov,  part,  passé 
pas£.    d'aya-ώ. 
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Ή'/ν.~τ,τός ,  r, ,  όν,  bien-aimé. 

ÈyB'j.ovBiy.,ri ,  princri>auté,  puis- 
sance. 

Fίy■ao'J■'Jω,  dominer,  coraman 
der.  gr.  anc. 

Hyî^ovix.oi,  f/,  όν,  de  prince. || 
De  bonne  mine,  de  belle  ap- 
parence. 

H'/Hîiojv  et  iyîÎzuvaç  ,  0,  prince, 
duc  ;  fera,  fi  î^yîptovtî  et  riy-^i- 

VI  7(73: . 

Hyo-ja£viïov  ,  τό  ,  abbaje. 
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Hyoupiv/î  et  riyoyy.évtsrrv.,  h  •,  ab- 
besse,  supérieure,  r.  Yr/oû[iat. 

Ηγου^Λϊνικό;  ,  adj.   abbalial. 

Η•)/ον(Λΐνίζω  ,  être  abbé  ou  supe'- 
rieur  d'une  comniunaulé. 

Η'/ούίΛενος,  b,  abbe'.  r.  nyoùf/.at. 

Ûyoj^j,  conj.  hell.  c'est-à-dire, 
savoir. 

Hii/j ,  adv.  hell.  déjà, 

Ηίΐ'ως ,  adv.  agréablement. 

Ηίίονεύω  et  ^'ίονίύγω ,  vivre  dans 
les  plaisirs,  dans  la  débauche. 

Hiov/j,   hi  plaisir,  volupté. 

HÎovt/.oj,   )9 ,   ôv,  voluptueux. 

Hiiuv9r;v,  aor.  ind.  de  vjrîùvu. 

Η'ίύνω,  amuser,   récréer. 

Ηίΰοσρος,  b,  menthe,  gr.  anc. 

Η^υπαθαίνω ,  vivre  dans  la  mol- 
lesse,   dans  la   volupté. 

ύ^^J~άθεtccJ■η ,  volupté,  mollesse. 

HÎuTTa^y/ç  ,    adj.   voluptueux. 

ή^ύς  ,  εϊχ ,  ύ ,  suave  ,  doux. 

Η^ύτ-ης,  ri,  suavité,  gr.  anc. 

ύβεΐα,  imparf.  de  άέΐω.  C'est 
aussi  le  signe  du  conditionnel, 
ϋθίΐχ  ypa-l^st  ou  YiOîl-  ypa-i/(w  , 
j'écrirais  ;  τήθεΐχ  yp7.rf9f,  ou  r,- 
θείε  ^ρχγθώ,  je  serais  écrit. 

Ηθέλησα,  aor.  iud.  de  ^υ.ω. 

EQtxri,  -η ,   la   morale. 

Εθιχός,  li ,  όν  ,  moral,  gr.  anc. 
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ύθιν.ώς,  adv.  moralement. 

Ηθος,  τό  ,  manière.  Τά  ri9/î,  les 
mœurs.  Αύτος  ïyji  κα/ά  ύιΒυ\  .  il 
a  de  bonnes  mœurs. 

HXîy.Tptioj ,  électriser. 

lÙîv.zpivJjç,  ri,  ôv,  électrique. 

ΐ\λε•/.7ρισμός ,  Ό,  éiectricité. 

Ιίλΐ/τ,οον  ,  τό,  ambre  jaune,  gr. 
rt«c.||Éleclricilé. 

Ηλίο/) ,   h,   rougeole,  maladie. 

Ιΐΐιάζω ,  exposer  au  soleil;  sé- 
cher au  soleil,  gr.  anc. 

Ηλιακό? ,  -ή,  όν,  solaire. 

Ηλιακός,  b,  belvédère. 

ΗλίάνΟερ.ον  ,  τό,  hélianlhème  ou 
herbe  d'or,  plante,  gr.  anc. 

Ηλιασίί,   ί,   coup  de  soleil. 

Ηλίασν-α,  τό,  exposition  au  so- 
leil.' 

Ηλικία,  r,,   Age.    gr.  anc. 

HλtκtώτyJς,  b,  homme  fait. 

Πλίόκαυ(ΐΛα  ,  τό'  ίίλιόκαυσί?  ,  ri  ,^ 
coup  de  soleil,  ardeur  du  so- 
leil, r.  ίλίος,  xatoj. 

Ηλιοκεντρικός,  >i  ,  ôv  ,  héliocen- 
trique. 

È}.to-/.opLri-:r,ç  ,  b  ,  héîiocomète. 

Ηλιο'ιΐΛίτρον,  τό ,  héliomètre. 

Ηλίος,  b,   soleil,  gr.  anc. 

Ηλιοσκόπιον,   τό,  hélioscope. 

Ηλιοστάσίον  ,  τό  ,  solstice. 
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H'j.iorprmiov  ,  τό  ,  héliotrope  ; 
touruesûl.  gr.  auc. 

ΗλύσίΟί,  adj.  cljsien.  Τά  r.lùciicf. 

^r.s9ix  ,   les   champs   élysées. 

Hpta^Tov,  aor.  hell.  de  afjLxp- 
τχί'νω. 

H^sîç  ,  pi.  d'iyoj ,  nous.  gr.  anc. 

Hftfipx,  r,,  jour.  gr.  «ne.  Καλή  Jî- 
(J-éoy.,  bou  jour.  Hy.éoc(.  τ?,  -^ρέρα, 
de  jour  en  jour.  Et;  τάς  τ,αζρχς 
,ι^ου,  de  mes  jours. 

Η^ϊ'ρΐυσίΐ  ,  Y)  ^  adoucisscmenl  j 
apprivoisemeut.  |1  Civilisation. 

υμερ-ύο),  adoucir;  apprivoiser, 
civiliser. IlS'adoucir,  etc. 

H^iptvôc  ,  r, ,  ôv  ,  de  jour  j  jour- 
nalier. 

ΗρευόκζΛΑον,  τό,  he'mdrocalle  , 
espèce  de  lis. 

Hfxspoxa|:iaT&v,  τό  ,  travail  qu'un 
homme  peut  faire  dans  un  jour; 
journée;  salaire,  r.  κάίζνω. 

Hu-poloyiov  ,  τό  ,  almauach.  || 
Journal. IlOrdre  du  jour. 

Η^ί^ονύκτιον,  τό,  un  jour  et  une 
^nuit.  r.  τ,μζρ'χ.,  vjç. 

Huîp&ç,r;,  ov ,  paisible,  doux. || 
Privé,    domestique,  gr.  anc. 

Ηρ;ροσύν•/7  et  τ,μ-ρόττ,ζ ,  ri,  dou- 
ceur, mansuétude. 
Ηρΐ£|3ωρ.α,  τό,  V.  Hpiî'pî'jits. 


HjUîpwv&j ,  Y.   HiAîpîvw. 

H^us'pwiTtç  ,  Λ'.  Hptî'pîUffiç. 

ύα-ρωττ,ς ,  b,  celui  qui  appri- 
voise, qui  civilise;  fém.  yi  r,- 
Ιίζρώτοιχ. 

Η^ίΛϊρωτικόί,  Â,  όν,  propre  à  ap- 
privoiser, à  civiliser. 

Ηρ-ΐρωτό;,  r, ,  ov,  qu'où  peut  a[!- 
privoiser,   civiliser. 

Ηι/ετίοος,  έΰα,  ov,  prou.  helL. 
notre. 

ίΙίΛί/.ύ/λίον,   τό,  demi- cercle. 

Hptiaopt'a,  59  ,  brigade  ,  partie 
d'u/i  corps  d'armée. 

lluicjuc,  adj.  demi.  Τό  τ,μιζυ  ,  la 
moitié.  Ηριισυ  χρατι  y.oà  riumv 
'j-ρόν  ,  moitié  vin  et  moitié 
eau. 

Ηρ.£σ^αιρικός,  f/ ,  ov,  hémisphé- 
rique. 

υυ.ισψν.ίριον ,  τό,  hémisphère. 

Hαίτcταpτr(fΛόρtov  ^    τό  ,     demi- 
quart,  r.  γ,αισυς,   τέταρτος,   et 
uôpio-j. 
ÙuirpiToûo;,   adj.    demi-tierce  , 

en  parlant  d'une  fièi're. 
Η|ΐ/ί^ωνος ,  h ,  demi- voyelle ,  com- 
me l,  m,  n,  r,  s,  x.  gr.  anc. 
ΙΤίΑ7τόρε(7ίς,  w,  possibilité. 
ΙΙ^ΐΛ/Γοοετό;,  ή,  όν,  possd>lc. 
Ηριπ ορώ, ν.Ερπ ορώ.  r.èv,  ιζόρος. 


ΗΣΤ 

Bξi■Jpω  ,  V.  Εξίν^ΐω.  r.  e'çiuûov  , 
aor.  2  ά'εξζΐ)ρίσ/.ω  (oq  devrait 

^donc  préférer  έξεύοω  ). 

Ηπια,  aor.   act.   de   πίνω. 

Ηία,  ή  ,  ivraie,  r.  χιρχ. 

Ήρθχ  ,  ρ.   ί;).6α  ,  aor.  ά'ερχοα^.ί, 

]{ρ(οχς,  Ό,  héros,  d'v^p'juî. 

Ήp<ύiy.oμty.rJς  ,  >7 ,  όν  ,  héroï-co- 
miqne. 

Ηρ&ήκός  ,    τι ,    όν  ,  héroïque. 

Ηρωέκώς  ,  ίϊί;?^'.  héroïquement. 

Ηρωίς,  )^,  héroïde,  épitre  amou- 
reuse sous  un  nom  historique, 

Ηρώισσα  ,  r, ,   héroïne,  gr.  anc. 

ΗσκνΛ  ,  Y.  Υσ/.νχ.  r.  ύσκα. 

H'7'j;i{a,   aiff.    paisiblement. 

Υ\7νγά.ζ(ύ  ,  tranquilliser ,  apai- 
ser. ||Se  tranquilliser,  etc. 

ΗσΟ^χσίς,  i^'  Γ,αν^/^ασ/χα,  το,  l'ac- 
tion   de   tranquilliser ,  d'apai 
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ser,  ou  de  se  tranquilliser,  etc. 

Ηα-υχαστι^ς,  ό,  qui  vit  en  repos. 

Ησνχαττί/.ός,  >ί,  όν,  tranquille. 
IITranquilIisant. 

Ησυχία,  ή,  tranquillité,  repos. 

Ητυχος,    >;,  ov ,   tranquille. 

Hr: ,   conj.  hell.    ou. 

ΗτοΕ,  co///,  c'est-à-dire. 

Ηττα,  71,  défaite,  gr.  anc. 

Hvo5!,  aor.  de  εύρίτ/.ω.  gr.  anc. 

î'JOOV. 

Ηβαίστίΐον ,  ro  ,  brûlot ,  navire 
incendiaire  ,  comme  qui  dirait 
volcan,  deA  ulcain  (Ηφαιστος). 

Ήχκτικός,  «,  όν,  résonnant. 

Uy οίο'/ώ,  résonner,  retentir. 

Η;/ος,  ό  ,  écho  ,    son,    air. 

Ηχώ,  Λ".  Η/ολο'/ώ.  gr.  anc. 

Ηχώ,  ί  ,  écho,  gr.  anc 

lïyo)ori;,adj.  sonore,  résonnant. 


Θ,  THiTA,  huitième  lettre  de 
l'alphabet  ,  numériquement 
vaut  neuf,  avec  un  accent  su- 
périeur (9  );  et  avec  un  ac- 
cent au  dessous  {  0  } ,  vaut 
neuf  mille. 


ΘΑΛ 
Θά,    p.   âk  vx,    signe  du  futur, 

Θά  jpa-jioi,  j'écrirai. llCertes. 
Θάλασσα,  ί  ,  mer.  gr.  anc. 
Θαλασσερός  et  5•αλασσινός,  :ή,  όν 

marin  j  maritime. 
Θαλασσεύω,  voyager  sur  mei. 
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θαλάσσιο;,   aclj.  y,  Θα).ασσ£θό;. 

Θαλασσόνεοον,  τό,  Γβ^ιιι  de  mer. 

&αλα.σσοζρεαένος  et  J3.\x7GoÇr,îy• 
ilvjo:  .  r,,  ov,  mouille  par  la  mer. 

Θαλασσοοαρρίΐ'ν&ΐ,  >;,  ov  ,  battu 
par  la  mer.  r.  ^éou. 

Θαλασσοϊ/ΐίζίαί,  ai,  avaries. 

ΘαλασσοκρατοΟντίί  ,  &t,  les  Ve'- 
iiitieus ,  ainsi  appelés  à  une 
époque  oit  ils  étaient  les  maî- 
tres de  la  mer.  v.  κεατϊΐν, 

Θαλασσό-ετρα,  f/,  écueil ,   re'cif. 

Θαλασσ&ττυλίωάοχίΐΐ,ό,  chef  d'es- 
cadre, r.  θάλασσα,  ττολε/χαοχος. 

Ε>αλασσο7τόλΐ|:Λος,  ο,  combat  ua- 
val. 

Θα.λχ'7'7θτ:ερνώ,  passer  la  mer. 

Θαλασσοτχοα;/!; ,  ri,  agitation  de 
la  mer. 

Θααβάία,  j^,  éblouissement. 

Θάαβοΐ,τό,  étonnement. 

(-)(ζμξός,  adj.  ébloui,  ëtoiiué. 

(^άμξωμ.(ζ,  το',  éblouissement. 

(άαμξώνοί  ,  éblouir  ,   de  5afAoooj. 

Wappiivoç,  *! ,  ov ,  /7ΛΛί.  enterré. 

(■>αρ7Γώνω,  etc.,  Λ',  Θαρ.βώνω. 

θανάσιαα ,    αί/ι^.    mortellement. 

θανάσί|οιος  ,  αί^*.  mortel. 

Θανατεροί  et  ^αναττιψόρος ,  adj. 
qui  donne  la  mort. 

Θανατϊ^όρωί  ,   ar/t'.  à  mort. 


ΘΑΡ 

Θανατικο'ν.  rô,  peste. ||Mortalité. 

Θανατίκώνω  ,  être  atteint  de  la 
peste,  r.  θάνατος. 

Θάνατο;  ,  b,  la  mort.  Ολοι  εί-ίε^χ 
âtx  θάνατον ,  nous  sommes  tous 
mortels. 

Θανάτωαα,  τό  ,  meurtre.  ||  Con- 
damnation à  mort. 

Θανατωαός ,  Ό'  θανάτωσίς;  ή. 
même   sign. 

Θανατώνω,  mettre  à  mort;  tuer. 

θοί-jri ,  ri,  la  mort.  Il  Funérailles. 

Θά-τ57; ,   ό,    celui   qui   enterre. 

Θαπτικο';,  -ή  ,  ov ,  relatif  à  la  sé- 
pulture, r.  θάπτω. 

Θά-τω,  ensevelir,  inhumer. 

Θαρόαλι'ως  ,  adv.  avec  courage. 

Θαοόΐτά  et  ^χορευτά,  adv.  avec 
confiance. 

Θαόίΐύγω  etθαόό^vω,  avoir  con- 
fiance, r.  άχρρέω. 

Θάρρευαχ,   τό ,    confiance. 

Θαρόϊυτικόί  et  ^χρρευτός,  r,,  όν  , 
de  confiance. 

Θάόόο; ,  τό ,  confiance.  ||  Courage, 
hardiesse,  gr.  anc. 

&xpp-J-jrj),  encourager,  gr.  anc. 

Θχρρώ,  présumer,  croire. ||A- 
voir  confiance.  Τίθαόρΐϊ?;  que 

'croyez-vous?  Θαοσίϊτϊ!  cou- 
rage! 


ΘΑΦ 

QajTaÀë'oç,  adj.  courageux. 

ΘΛοτΛλέως  ,  adv.  hardiment. 

Θαύγω ,    ensevelir,    de    jx^ttoj. 

θαϊ/μχ  j  τό  ,  miracle;  merveille. 
Ωτοϋ  5αΰματοο  !  Λβ/Ζ.  ah  Ι  quel 
prodige  ! 

&<x'Ju.xζύ),  admirer. IlS'ëtonner  , 
s'e'merveiller.  gr.  anc. 

Θαυμάσιος ,  ία,  ov,  admirable. 

Θχυμχσίως,  adv.  merveilleuse- 
ment. 

θχύμχσαΛ,    τό .    merveille. 

&οίυαχσμός ,  ό,  admiration.  Π^ο- 
|ίνώ  ^αυρ,ασίΛον  ,  émerveiller. 

&xju.y.'jra,adv.  admirablement. 

Θυ^Λαττικός  ,  τ; ,  όν  ,  admiratif. 

ΘΛ'ν>αα•7τόΐ  5  ΐί?  <>"•' ,  merveilleux. 

f-)j£jaaro~otta,  5^,  l'art  ou  l'action 
de  faire  des  miracles. 

Θαυρχτοττοιώ ,  faire  des  miracles. 

θχυαζτοτε^ηιτίαάτος,  r,,  ov,  fa- 
briqué avec  un  art  merveil- 
leux. Γ.  άαϋμα.^  τέχνϊ;. 

θανίΛατουργια,  -ή  ,  prestige,  mi- 
racle, r.  άϋϋμχ,  'c'ûyo-j. 

0auu.a7O'jpyt/.ùç,  r,  ,  ov  ,  miracu- 
leux. 

ΘαυίΛα-ουργός,  ο,  thaumaturge. 

θαυίλατουογώ  ,  faire  des  mira- 
cles, des  prestiges,  gr.  anc. 

θχζ,τΓ, ,  Yi ,  enterrement,  r.  âi-τω, 


ΘΕΙ  aSj 

Θάο-ιον,  τό,  tombe;  e'pitaplie. 
Θχγ-ω,  jiaxr.;,  V.  Θάτττω,  etc. 
(ι)ά1ιιμθ'> ,  τό  ,  inhumation. 
Θε  νά  ,  ρ.  i^iÂct ,  signe  du  futur. 

Θένάγεάύω,  j'écrirai. 
Θΐά,  1^,  déesse,  fém.  de  5εός. 
Θί'α,   57,   vue,  aspect,  r.  5^îao- 

Θεαρα,  τό  ,  spectacle,  gr.  anc. 

Θεανοοικός  ,  af/y.   tbéandrique  , 
ou  divin  et  humain  à  la  fois. 

ΘεάνίοΜπο;  ,  Ό  ,  Dieu  fait  hom- 
me ,   J.   C. 

Θεάοεσ-τα  et  ^ΐχρέττως ,  αί/ν.  d'u- 
ne manière  agréable  à  Dieu. 

Θεχοΐστος,  adj.  agréable  à  Dieu. 

Θεαοχία.  r; ,  puissance   divine. 

Θζχρχι/.ός  ,  r, ,  ov ,  qui  appartient 
à  la  puissance  divine. 

Θεαττ,?,  Ό,  spectateur;  fém.  î 
Στεάτριχ  et  ^"ΐάτρα. 

Θεατρίζω  ,  donner  en  spectacle 
quelqu'un,   le   baffouer. 

Θεάτρισμχ,  τό,  l'action  de  don- 
ner quelqu'un  en  spectacle , 
de  le  baifouer  publiquement. 

Θεατοον  ,  το  ,  théâtre,  gr.  anc. 

Θεία,  r,,  tante,  gr.  anc. 

Θειάψι,   τό  ,   soufre,  r.  5ôïov. 

Θειαψο-λέρι ,  τό,  allumette,  rac. 
Jsïov^   y.r,po:. 
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θεϊΜς,τ,,  rj-j^  divin. 

θϊΐος  ,  Ό,  ODcle.   gr.  anc. 

Θείος,  α,  ον,  divin.  ΘζΙχ  άτ^μχ- 
τα,  verbes  impersonnels  ,  par- 
ce que  Jcoç  en  est  soui'cnt  le 
nominatif  sous  -  entendu  ;  p. 
ex.  :  poiyjt,  -/io-jî^ii  ,  etc. 

Θεϊσρό;,  ό,  théisme  ou  déisme. 

Bé'kyr.rçO-j ,  το,  charme,  attrait; 
ap[iât.  gr.  anc. 

Θίλ^'Μ,  allécher;  charmer. 

fliÀrifAX ,  τό,  volonté',  gr.  anc. 

ΘζΙτ,μΛτχοΑ; .  Ό,  volontaire  .  ca- 
pricieux; fe'm.  :^  ^î\r,^.7.~y.ù'.i. 

Θελτ,αα-ίζό;,  rj,  ôv,  volontaire, 
spontané. 

©îinfiXTtx.wç ,  adi•.  volontaire- 
ment ,  de  sou  plein  gré. 

0c'Àr,(Tfç,  r,,  volonté,  gr.  anc. 

Θίλιά,   Y.  â'Aia. 

Θέλω,  vouloir,  il  Devoir.  ToO  5i- 
Ào)  ^ώίϊΧ.α  ^λωοιά,  je  lui  dois 
douze  ducats,  (θέλω  et  ^ù.-i 
sont  aussi  le  signe  du  futur. 
θε/aj  youlisi  ou  jù.îi  yoy.p'j) , 
j'écrirai;  c'est  le  will  des  An- 
glais. ) 

θέμα,  τό  ;  thème,  gr.  anc. 

ΘεμΛτο'/ΰάψω,  faire  des  thèmes; 
écrire  dans  une  langue  étran- 
gère. Θΐυ.7.το'/οάγΐΐ  S'ç  7r,v  ίλ- 


ΘΕΟ 

).ï;vt/.riv  γλώσσαν,  il  écrit  ev 
grec  ancien. 

Θεαέ'/.ιο-j ,  τό  ,  fondement ,  base. 
Βάνω  άεμίλίον  εις ,  se  fonde• 
sur ,  mettre  son  espoir  dans. 

0îu.;).tv)Oj:5 ,  adj.  fondamental 

Θείλ-λί^ααχ,  τό ,  fondation. 

Θί^!/ϊλι«α£να ,  adv.  avec  fonde- 
ment. 

Θΐν.ΞΛίώνω,  fonder,  r.  ^εαε^Ίο^α 

Q-uLîli'j)~r,ç ,  0,  fondateur. 

Θ;  aî/tojTf/.oç,  rj ,  όν ,  fondaraentai 

Θίΐ/.εν ,  syncope  p.  5•ελοι*;». 

Θειιίνος,  part,  passé  pass.  df 
jirw.  r.  τίθτ,αι. 

Θεμω'Jli,  etc.,  V.  Qr,u.ovta. 

θεν,  syncope  p.  5î).ojv  ,  V.  Θί'Άω. 

0îoy£vvy;Twi5,  b,  Dieu  le  père. 

Θεο'/ΐνν^τρια,  Â  ,1a mère  de  Dieu. 

©îoyv&jTta,  i,  la  connaissance 
de  Dieu  ;  la  Λ-raie  religion. 

0ioyvw!7-ï)ç,  Ό,  celui  qui  con- 
naît Dieu. 

Θΐόγνωσ-ο?,  τ;,  ον,  connu  de 
Dieu.  gr.  anc. 

Oro'/ovtx,   r, ,  théogonie. 

0îO9wa/TOç,  >j,  ov,  instruit  par 
Dieu.  gr.  anc. 

θΐόαΌτοΓ,  adj.  donné  par  Dieu. 

Ç)îr/jfj ,  adv.  de  Dieu;  delà  part 
de  Dieu.  gr.  anc. 


ΘΕΟ 
Θεόθυτοζ,  nclj.  immolé  à  la  divi- 
nité, gr.  Îinc. 
Θεο/άλίστος,    adj.    appelé    pai• 

Dieu.  gr.  anc.  θΐο/λτ,το?. 
Θεοκα^ωιχένος,    «,    ov,    qui    est 

rouvrage  de  Dieu.  r.  κά^λνω. 
Θεοχατχοατοί ,  adj.    maudit. 
θεοκλτιτος,    ij  ,   ov  ,   appelé  par 

Dieu.  gr.  anc. 
Θεογ.ρατζίχ,  ri,  théocratie.  ' 
Θίοχρατικό?,  ί) ,   όν ,    théocrati- 

que. 
Θεόκριτος,  adj.  jugé  par  Dieu. 
Θεο'κτίστο;  ,  adj.  créé  par  Dieu. 
Θεοκτόνος,    adj.    déicide. 
Θεολογία,  ri  ^  théologie. 
Θεολογικός, y;,  ov,  ihéologique. 
Θεολογικώς,   adv.    théologique- 

ment. 
θεολόγος,  0,   théologien. 
Θεολογώ,   traiter    de    questions 

théologiques,  gr.  anc. 
Θεοριάντευί/.α,  τό"  ^εοωαντεία,  -η, 

prédiction,  r.  ^-εός  ,  ρ-άντις. 
Θεοράχος,  adj.  ennemi  de  Dieu. 
Θεομοίγώ  ,  attaquer  la  divinité. 
θεομιήτοίρ  ,  vj ,  la  mère  de  Dieu. 
Θεομητορικός,  λ,  όυ  ,  relatif  à  la 

mère  de  Dieu. 
θίομιμΥισίοι,-η ,  imita  tion  de  Dieu. 
^ίομ'ψητοζ,αά],  oui  imite  Dieu. 
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Θεο/ταοάίοτος ,  adj.  transmis  ou 

institué  par  Dieu.   Τά  θεοπα- 

ρά^οτχ  ,    les    institutions    de 

Dieu  ,•  ses  inspirations. 

Θεοπάοθενος,  i^,  la  Ste.  Λierge. 

Θεόπε,ϋΛΤΓτος  ,  adj.  envoyé  de 
Dieu.  gr.  anc. 

Θεό-νενστος,  >3y  ov,  inspiré  de 
Dieu.  gr.  anc.  . 

Θεο-οιία,  rt ,  apothéose. 

Θεοποιός,  r, ,  ov,  qui  déifie.  || 
Fait  jiar  Dieu.  r.  θεός,   ττοιέω. 

ΘεοτΓοίίΐτος,  yj,  ov,  qui  est  l'ou- 
vrage de  Dieu.  m.  r. 

Θεοποίί) ,  diviniser  ,  déifier. 

Θεόργιστος,  57,  ov,  qui  est  l'ob- 
jet de  la  colère  de  Dieu. 

Θεός,  ό,  Dieu.  Ο  Θεός  νά  §ώσ•η  , 
Dieu  le  veuille.*  Ο  Θεός  νά  τον 
■  vpvi ,  que  Dieu  le  punisse.  Θεέ 
ρ-ου  !  bon  Dieu!  grand  Dieu! 
ΘεοΟ  βογ,θοϊιντο:  ou  εύί?οκονντος, 
helL  avec  l'aide  de  Dieu. 

Θεοσέβεια,   ri,  piété.  §r.  anc. 

θΒοτεΌΥ,ς  ,  adj,  pieux,  dévot. 

Θεότ»ΐς ,  i^ ,   divinité,  gr.  anc. 

Θεοτικά  ,  adi>.  divinement. 

Θεοτικός,  -h,   ov,  divin. 

Θεοτίί/οτος ,  η,  ov,  honoré  de 
Dieu.  gr.  anc. 

Θεοτόκος,  ^ ,  la  mère  de  Dieu. 
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©εότοχο;  ,  aclj.  né  de  Dieu. 
θζοψίνειχ  ,  τά  ,   l'épiphanie   ou 

le  jour   des   rois. 
Θίοφίλΐΐΐ,  adj,  qui  aime  Dieu. 
0êoyt).ta,  Yt,  araour  de  Dieu. 
(άεόγο6ος ,  adJ.  craignant  Dieu; 

timoré',  gr.  anc. 
©eofopoç  ,  adJ.  divin.  Oi  5•£θοό- 

poi  πχτερες  ,  les  saints  pères. 
Θεοούλα/.roç,  adj.  conservé  par 

Dieu.  r.  ουλάττω. 
θεοψόί-ιστος.  adj,  qui  a  re.çix  des 

lumières    d'en   haut  ;   éclairé 

par  Dieu.  r.  φωτίζω. 
Θίοχαρίτωτίς,    adj.  agréable   à 

Dieu.  Il  Qui  a  des  grâces  toutes 

divines,  r.  yioic. 
ΘερατΓίία,   f/ ,   cure.  H  Remède.  || 

Courtoisie,  égards,  gr.  anc. 
Θεράπευσα,   τό  "    ^ευίτ.ν^ηις,  r, . 

traitement  d'une  maladie, 
θεραπευ-ί•/); ,  τ,  ,  s.  ent.  ui'ioSo:  , 

la    thérapeutique,  gr.  anc. 
Θερα-ευτικό; ,  -i^  ,   όν  ,   curatif.  || 

Soigneux ,  prévenant. 
Θεραττευτός,  ί,  όν  ,  guérissable. 
Θεραπεύω,    traiter    u/i  malade; 

guérir.||Soigner ,  courtiser,•  a« 

pass.  passer  son  envie ,  se  sa- 
tisfaire, 
θεργιόν,   etc.  V.  Θτ,ρίον ,  etc. 


ΘΕΤ 
Θερίζω,  moissonner,  gr.  anc.^ 
Θεοίον,    etc.,  Y.  Θηρίον  ,  etc. 
Θε'οιτρια,  τό'    Jεûισ^όc.    Ό    (  gr. 

anc.  )  ,  moisson. 
θερισ-ζί-,ρι,  τό,  faux,  instrument,- 
ΘεριστΫ,ς ,  ό ,  moissonneur.  []  Juin. 
Θ-ρΐ7τΐγ.ός,  ri ,  ô-j,  de  la  moisson. 
Θερίστρο: ,  )^ ,  moissonneuse. 
Θεραά,  adv.  chaudement. 
Θερριαίνω,  chauffer,  échauffer. 

gr.  β/îc.  Il  Avoir  la  fièvre. 
Θεραοΰς,  cr.'t,  bains  chauds. 
&-p'j.7.v7iy.oç ,  li,  όν  ,  échauffant. 
Θερι/ασία,   ί,  fièvre. 
Θέραχ^αχ,   τό,    échaufferaent.jl 

Etat  fébrile. 
Θεομάσζύα,  Yi ,    chaufferette.  ||É- 

tuve. 
Θε'ραη,  ΐί ,  fièvre,  gr.  anc. 
Θερριο'ν  ,   τό ,    chaleur. 
ΘεΰίΛΟίτοϋλα  ,  η,  petite  fièvre. 
Θερμός ,  «  ,  όν  ,  chaud  ,  ardent. 
Θεομόμετρον,  το,  thermomètre. 
Θερμόττ,ς  ,  r, ,   chaleur,  gr.  anc. 
Θέοος  y   τό,    moisson,  gr.  anc. 
Θες,    ^ετε,   syncope  p.   âé\etç , 

5ε7ετε.  V.  Θέλω. 
Θέσις  ,  r, ,  position.  jjThèse. 
Θε'ΐμός,  Ό  ,  rit.  gr.  anc. 
Θετής,  b,   celui  qui  place. 

Θετικός,  ri ,  όν  ,  positif. 


ΘΗΜ 

Θετι•/Μς  ,  ndi'.    positi\ement. 

wiro'  (  aor.  εθεσν.  •  aor.  pass. 
ετέθι'ι•:)'  pari.  pass.  ^sp-s'voç), 
poser,  placer j  situer,  r.  τί^γ,ιιι, 

Θεώνω,  etc.,  Λ\   Αττοθεώνω ,  etc. 

Θεώρτ,μοί,  τό ,  contemplation; 
spéculation.  llThéorènie. 

Θίώρτήαις  ,  -η  ,  contemplalion  ; 
spéculation,  gr.  anc. 

Θεο^ρν^Ϋις,  ό,  spectateur;  con- 
templateur. 

Θεωργίτί-λός,  νί  ,  όν  ,  spéculatif.  || 
Théorique. II De  bonne  mine. 

Θεωρίν.,-ή,  vue,  aspect;  regard. 
IIThéorie  ,  spéculation.  Eyjt 
y.xlÎrrj  jîoiph.-j,  il  a  l'air  bon. 

Θεωοώ,  observer,  regarder. 

Θέωσίί,  V.  λποθέωσις. 

Qré'/.apt,  τό,    foui-reau  ,  gaîne. 

θτ,γ-οιρίάζω,  mettre  dans  le  four- 
reau, r.  5rr/.r,. 

Θ7ίΥ.τη ,  ri ,  boîte  ,  étui.  gr.  anc. 

Θηκιάζω,  mettre  dans  une  boî- 
te ,  dans  lin  étui;  serrer. 

0/!/.tai7fAa,  τό  ,  l'action  d'enfer- 
mer, de  serrer,  r.  ârr.'.r,. 

0y;).ta,  S^y;).u:i ,  etc,r..j?,),jç  (quod 
habet  caritatem).  V.  &•Λιά. 

Θ^ίλυκογεννώ,  mettre  au  monde 
des  filles,  r.  5r,l-jy.o:,  γεννάω. 

Sr,aco'jia,  r,,  tas,  monceau. 
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Qr.txoyji.a'Çu  ,  amonceler,  entas- 
ser, r.  èhu.-jyj. 

Qr,pMi>ioLGu.^  ,  τό,    entassement. 

QT,pty.v.-h,  Yi ,  thériaque.  gr.  anc. 

Θτφίον ,  τό  ,  bête  sauvage. 

QYipr.o~tavoucf.t ,  être  assailli  par 
des  bêtes,  r.  ^-/ip  ,  ττίάίω,  do- 
risme,  p.  πιέζω. 

Θνφιόττ,ς,  ■η,  brutalité,  férocité. 

Θ^φιότοττος  ,  Ό,  repaire  de  bêtes. 

Θν,ριογωίιά,  «,  tanière,  antre. 

Θγ,ρι6)ΐ^-/;ς,  «<//".  farouche,  brutal. 

'dr.ptiyjoi ,  devenir  farouche,  fu- 
rieux, r.  ^Yioiôr,). 

Qr.aa-jpiioi ,  thésauriser. 

Θγ,σχύρισις ,  r,'  5"/;σανοίσρ.α,  το, 
et  Br,(7x-jptGy.>jc  ,  a,  l'action  de 
thésauriser. 

Θησ7.υριστγ)ς  ,  Ό  ,  thésauriseur  ; 
fém.  vi  5τ,η(χ.υρίσ-οιχ. 

Br.Toivpôç ,  h,  trésor,  gr.  anc. 

0ï;73cjpo»'j/ax.tov  ,  τό ,  lieu  où 
l'on  garde  les  trésors.  Ίο  5α- 
GÙ.r/.h-j  ^-/ίσανροΦυ/ά/.ίον  ,  le 
trésor  ro3'al. 

0/:7a-jpûy'J),a|,   0,  trésorier. 

Θιχψι,  Λ  .  Θειχγι. 

Θλιβερά,   ddi',  tristement. 

Θλιβερές ,  adj.  funeste;  aiHigeani. 

Θλίβω,  affliger,  attrister. || Acca- 
bler^ opprimer,  gr.  anc. 
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θλιρι^ενα,  adv.  avec  chagrin. 
θΐιμα^οζ,  part,  passé  de  5λί<5ω. 
®ΧνΙις,   il,    affliction,    chagrin; 

tribiilation.  gr.  anc. 
Θν/,τά,  aiU',  comme  un  mort. 
Θν>;τόν,  το',  condition  de  ce  qui 

est  sujet  à  la  mort. 
©W/Toç,  ή,  όν,  mortel,  gr.  anc. 
Θοΐά,^οίερά,αάν.  dans  un  état 

trouble ,  non  limpide. 
Θολαίνω,  troubler,  de  άο'λόω. 
Θοΐΐοό;  et  5ο1ός,  adj.  trouble, 

peu  clair;  bourbeux. 
Θόλος,  ό,  voùle.  gr.  anc. 
Θύίωμχ,  τό ,  état  trouble,  peu 

clair,  r.  ^οΐός,  bourbe. 
Θολώνω^  troubler;  se  troubler. 

Tô    κρασί   5ο/.ών£ΐ,    le    vin   se 

trouble,  r.  ί^ολοω. 
Θό/ωσις,  « ,  action  de  se  troubler. 
Θολωτή?,   Ό,  celui  qui  trouljle. 
Θολωτικός,  r,,  όν,  qui  a  la  force 

de  troubler  l'eau  ,  le  vin. 
Θόρυβος,  b  ,  bruit,  tumulte,  va- 
carme, gr.  anc. 
©op'JooiTotoç,  adj.  tumultueux, 

turbulent. 
ΘορυβοτΓοιώ,  faire  du  bruit,  du 

tumulte,  du  vacarme,  gr.  anc. 
θρχυύς  ,  adj.  hardi,  gr.  anc. 
Θρασύτ/;;,  ■/> ,  hardiesse. 


ΘΡΟ 
Θοΐΐώ,  pilor,  hacher,  r.  5ραύ«. 
Θοέρΐί/α,  τό,  l'action  de  nourrir 

jl  Nourrissou,  élève. 
idoziLuÀyoc,    r; ,    ov,    part,    passé 

pass.  de  τρέψο}. 
ΘρετζτίΥ.ός  , y;, όν, nourrissant,  nu- 
tritif; subs.  élève,  nourrisson. 
Θοέοτ»!?,  ô, nourricier.  r.jpîTrtriÇ. 
Θρεί/τός ,  Λ'.  ΘρίΤΐΤίκός. 
Θρε'^ω ,    nourrir  ;   au    pass.    se 

nourrir,  gr.  anc.  ιρέψω. 
Θρέ-Ρψο^/ ,    τό'   5ρέ••Ρις  ,   ri    (gr. 

anc),  nourriture;  milrilion. 
«ρτ,νίτίκός ,   Ϋ>,   όν,    déplorable.- 

llVlaintif. 
Θρ•?,νο;,   b,  lamentation. 
Θΰ>;νώ,  se  lamenter,  gémir. 
QpTt'jôiSr.z,  adj.  plaintif. 
Θρτ,α/.ΰ'Λ,  r,  ,  religion  ,  culte 
Θοιάμζευμ,οί,  τό'  ^piiu.tvjiiç,  r,  . 

triomphe. 
Qpiot.'j.G-jzr,g,  b,    triomphateur; 

fém.  Y)  ^οιχαβεύτρα. 
θριν.υ.ξ-νζν/.ός,  ri ,  όν,  triomphal, 
eptaw-Çîvw,  triompher. 
Θριν-αξίλος ,  adj.  triomphal. 
Θοίαριοοί ,  b  ,  triomphe,  gr.  anc. 
Θοίσσχ,γι,  alose,  poisson. 
ΘροβΑ,  Yj ,  sariette,  plante. 
Θρόμζος,  b,  grumeau,  gr.  anc. 
0pof/6&;ipi3ct,se  grumeler.  gr.anc. 


ΘΥΛ 

θρομύΐι ,  τό ,  le  manche  d'un 
dévidoir  pour  la  soie. 

Θρονά/.ί,  τό,  petit  trône;  petite 
chaise. 

Θρονί,  τό  ,  chaise,  siège;  trône. 

Θρονιάζω,  placer  sur  un  trône. 

Θρονί'ασαχ,  τό,  intronisation. 

Θρονίαστν^ς ,  ό,  celui  qui  met 
sur  le  trône. 

Θρόνο;,  b,  trône. llChaise  ,  siè- 
ge. Il  Résidence.  Ο  βy.σtlε•Jζ  y.py.- 
τεί  έκεΐ  τον  3ρύνον  τον  ,  le  roi 
3'  a  sa  résidence. 

Θρουβαλίΐω  ,  rompre,  fracasser. 

Θρουβάλισϋ/α,  τό  ,  fracture. 

Θροΰβαλον,  τό,  morceau  ,  frag- 
ment, débris. 

Θροΰρι^οξ  ,  λ".  Θρόμβος. 

Θρογγ),  Yi,  nourriture,  aliment. 

Θρορός,  Τι,   nourrice,  r.  τροψός, 

Θρύαξγ)  el  JUtiêpr,  .^   V.  Θροίιί. 

Θυγατέρα  et  θυγάτ•/!ρ,  η,  fille. 

ΘυγατεροτΓοϋΛα ,  ιί  ,  petite   fille. 

Θυλίά,  ri,  lacs,  /wg-t'. || Lacet. || 
Nœud.  Θυλιά  τοϋ  κορττίοΰ  ,  bou- 
tonnière. Θνλιά  τοϋ  6'-•/.7.§ιοϋ , 
la  centaine  de  l'écheveau.  βυ- 
λιαι  του  πανίοΰ  ,  ris  de  la  voile. 

Θυλίάζω  ,^υλί'ασρια,  ν.Θυλικώνω. 

Θυλίκωαα,  τό,  l'action  de  5χ>ϊι- 
χών&ί. 
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Θυλίζώνω  ,  enlacer;  lacer.  ||  Α- 
grafer.  Θυλικώνο^  τά  γ.ομττιά, 
boutonnei'.  V.  Θτηΐιχ. 

Θι')>t/.ωτηpe,  τό,  agrafe;  boucle.      \ 
II  Fermoir.  II  Boutonnière. 

Θύμγιμχ,  etc.,  λ*.  Ε-^'^ύμτ,αα,  etc. 

ΘυμΥι-Yipiov ,  τό ,  signe,  marque 
pour  se  i-appeler.  r.  3υμός. 

Θυμάοί,  τό  ,  V.  Θύμος. 

Θνμίζο) ,  etc.,  V.  Ε-^Ουμίζω,  etc. 

Θυμιάζω,  encenser,  r.  ^υμιάω. 

Θυμ'ί7.μχ,  τό  ,  encens. ||Encense- 
ment,  fumif^atiou  parfumée. 

Θυμίατίς,  V  ^υΐΛίασρια,  τό,  en- 
censement, parfums  brûlés. 

ΘυμίΆ-Υιοιον  et  5"υ,Μ.ίατόν,  τό  ,  en- 
censoir ^  cassolette. 

ΘυμουμΜ  ,  V.  Ενθυριοϋίλαί. 

Θύμος,  Ό  ,  thym  ,  plante,  gr.  anc. 

Θυμός,  Ό,  la  colère.  Κ'  oÀoç  Βυμος 
έ^ώναξε,  et  tout  colère  il  dit. 

Θυμόί^Υις,  aclj.  colère,  emporté. 

Θύμωμα.,  τό,  accès  de  colère. 

Θυμωϋ-ϊ'να ,  ad^.  avec  colère. 

ΘυμΜμ.ένος,  ν,  ov,  courroucé. 

Θυμώνω,  irriter,  courroucer. || 
S'emporter,  se  mettre  en  co- 
lère. Γ.-Βυμόο). 

ΘυμωτΫ,ς,  Ό,  homme  emporté; 
fém.  Y}  ^υίΛωτρα. 

Θύννος,  Ό,  thon  ,  poisson. 
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0jpy. .    r, ,   porte,    gr.  nnc. 

Qmoî  et  jvptQiov,  τό.  petite  por- 
te. ||Feuêtre. 

Θυρο/άρ^ι,  τό,  gond  ,  fiche. 

©vo&jooi,  Ό,   portier;    huissier, 

0-j<7Î3:,  i,   sacrifice,  gr.  anc. 

Θνίτιά^ω  ,  sacrifier  ,  immoler. 

Θυίτίασ-ί/α,  τό,  iraniolalion. 

Θυσία^ττ,,οιον  ,  τό  ,  sanctuaire  ; 
autel,  gr.  anc. 

Θ^ίΤίαττ/,Γ,  Ό,  sacrificateur. 

06j_oz/c.'jooor,  ό,  cuirassier. 


ΘΩΡ 

Θώοας,  Ό,  cuirasse. IIThorax. 

Θ,.^οείζα.  τό,  aspect,  r.  ^z'Jior.iiu.. 

Θο)θ-τγ,:  ,  b  ,  observateur. 

Θούοζζός,  -h,  ύν,  remarquable. 

Θωρ^ιά,  Λ^.  Θοίοιί. 

Θύοι,  τό,  vue;  physionomie , 
air.  V.  Θωριά. 

Θωριά,  »,  regard,  il  Vue.  II  Cou- 
leur, r.  5•ΐωοί5ί. 

Θωριάτι-.'.α,  τά,  ce  qu'on  paye 
pourvoir  une  curiosité. 

i0oj3(â,  voir,  visiter,  de  .σζωοΰί. 


I ,  IOTA  ,  ueuvième  lettre  de  l'al- 
phabet, numériquement  jr:ar- 
que  dix,  avec  uu  accent  {  i); 
mais  avec  un  signe  au-des- 
sous (  t),  marque  dix  mille. 

ίά,  r.,  s'?iu,  profit, ySauté,  p. 
'/:ta.  Εχετε  ϊάν  ,  portez-vous 
bien.  r.  υ•^/ίεία. 

Îxu.a,  τό  ,  guérisou.  gr.  anc. 

ίαακτικό?,  ii,  όν,  qui  a  la  vertu 
de  guérir,  r.  laou.ai. 

ίχαξιγ.^ς  .  r,,  όν.   iambique. 

iy.u.Çoc,  Ό,  iambe.  gr.  anc. 

Îr-vyouaptoç,  0,  janvier,  mois. 


lAT 

ιάσιμος,  adj.  guérissable. 

la^ojut,  τό ,  jasmiu.  r.  or. 

Ιασττίί ,  fl  ,  jaspe,  gr.    anc. 

Ιάτοενα,  r, ,  femme  qui  exerce 
la  médecine,  r,  Ιχτί'ό;. 

Ϊάτρευρια,  τό.  traitement  d'une 
maladie. 

Ιατρεναός  ,  b*  ίάτρευτί?  ,  ή  (  gr. 
anc) ,  guérison. 

ΐατρευτικόί,  r, ,  όν,  qui  a  la  ver- 
tu de  guérir. 

ίατοευτό;,  νί,  όν  ,  guérissable. 

ϊατρενω  ,  guérir  ,  traiter  un 
malade.  Il  Recouvrer  la  santé. 


ΙΛΤ 
être  guéri,  comrue  ixroi-Joiiy.i. 

ïxzfiix.  Y),  guérison.l[R.fmèc]e. 

ixTpi/.Yi,  Y}  ^  la  médecine. 

1αΤ|0»,κόν,  τό,  médecine,  raédi- 
cament^  remède. 

Ixzof/.oç  ,  rj ,  όν  ,  médicinal. 

Ιατρό;,  Ό,  médecin,  gr.  anc. 

Ιν.τροσόψι  et  Ίατροτόο^ιον,  τό,  li- 
vre qui  traite  des  remèdes  à 
administrer. 

Ιατύοσύντ;,  y;,  l'art  de  la  mé- 
decine. 

latTpo^t/o^O'j/og ,  Ό,  docteur  en 
médecine. 

ΐβί ,  iuterj.  admirative ,  oh  I 

lyc^t,   ro,    mortier,  r.   r/iv;. 

Ι'/ίίοκό-χνο•.',   τό,  pilon. 

\-/So-/iùi^  τό,  même    sign. 

ly/.o'jtwtÎTÎ&Jv,  -fi,  l'inquisilion. 

ΐ'/ν.ο•/ίζί.•:ωρ ,  Ό,  inquisiteur. 

loz  ,  adv.  voici ,  voilà. l|ic?£,  \οές• 
pi.  l'Ji-zî ,  aor.  imper,  de  Ρ'ίΑτ.ω. 

Ιβϊν.,  Τ),  idée.   gr.  anc. 

Ιβιάίοί  ^  vivre  en  solitaire. 

Ιόιν.ος,  Ϋ1 ,0'j,  Λ  .  Eir/oç,  r.  totoç. 

IOio/.T/;7i3c,  ί  ,  propriété,  bien. 

I^tOÎ ,  ot,  les  parents. 

Ιοιοπ&ίϊΐτΐί,  ;^ ,   appropriation. 

IOi07rotcûiy.at ,  s'approprier. 

Iciiov,  τό.  le  propre,  propriété, 
Attribut.  Tô  t'otov  τών  άνί^ώττων 
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îtvxf ,  c'est  le  propre  des  hom- 
mes de. 

i'j'toç,  ία,  ον,ΐβ  même,  la  même. 
llPropre.  Εγώ  Ό  toto;,  moi-mê- 
me. T&j  îL-jy.i  τό  t'otov,  tout  lui 
est  égal. 

]rJi07rii/.y.-j7o: ,  adj.  qui  signifie 
proj)rement.||Qui  a  la  même 
signiiication.  r.  ari^xi-jM. 

Ιοίότ)5ς,  «,  propriété,  gr.  anc. 

1'ίίωμχ ,  τό ,  propriété  ,  attribut. 
(Ι  Qualité.  Il  Idiome. 

ΐάΙ-ος,  adv.  proprement. 

ίίοιώτ»;?  ,  Ό  ,  idiot.  ΚαΛ07*;ρος 
Ιοίώτ»;?,  frère  convers. 

Ιί?ίωτΓ/όί  ,  fl  ,  όν  ,   privé. 

ΐΛωτί(7,ι/όί ,  ό.,  idiotisme,  pro- 
priété de  langage,  gr.   anc. 

i'ïoi,  ot,  les  ides.  r.  lat.  idus. 

ioov,  adv.  voici,  gr.  anc. 

loou'jLT.,  τό,  l'action  de  suer. 

ioOojvw  ,  suer,   de  Ίόοόω. 

Ιιίοωτχ; ,  Ό,  sueur,  de  ίίοόίς. 

ΐορωτΐ7.ός,  Â ,  όν  sudorifique. 

ΐό'ώ,  ν;ς,  •/; ,  for.  suljj.  de  ^Ài-w. 

I;0«/.aov;r,  ό  ,   fsuconnier. 

Îîùi/.i  ,  τό  ,  épervier.  r.  liaoLç,. 

Icoaziov  ,  τό,  hieracium  ou  her- 
be d'épervier,  plsseulit. 

Ιέραξ,  Ό  ,   V.   lîoiv.t 
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lspy./.ouYirriç,  ndj.  qui  a  un  nez 
très-aquiliu.  r.  ϋρχ'ξ ,  μύτις, 

1:ΰχ•/.οτρόγος  ,  ο,  fauconnier. 

l-p^p'/Jii,  Ό,  hiérarque,  prélat. 

Ιερχργία. ,  i^ ,  hiérarchie. 

lêp^ûj^f/i;,  «,  όν,  hiérarchique. 

\^Ρ^9'/βι  ^^^'^  chef  d'hiérarchie. 

Ιεοχτίίχ,  ri,  sacerdoce. 

Ιεοατείον,  τό,  même  sign.  ||  Sa- 
cristie  (gr.  anc.  ). 

ltçtxzzvu.oL ,  τό  ,  exercice  de  sa- 
cerdoce. 

Ιερχτεύω,  être  le  chef  d'une  é- 
glise.  Il  Remplir  les  fonctions 
sacerdotales  (  gr.  anc.  ). 

Ι-.ρχτι/.χ,τά,  orneniens d'église. 

Ιερχη/.ός,  Ϋ1,  όν ,  sacerdotal. 

Ι-ρέχ;  et  ιερεύς,  Ό,  prêtre. 

Ιέρισσχ,  ri,   prêtresse. 

Ι:_6θβ&τανον,τό.  consoudc,/^/«/?- 
te  vulnéraire. 

lîûoyAuytxov,    τό,    hiéroglyphe. 

Ιεροψ-υψι-Αος ,  ri,  όν,  hiérogly- 
phique, gr.  anc. 

Ιίροίίάκονο;,   Ό,  diacre. 

Ιερο•λΫιρυ'ξ ,  ό  ,  prédicateur. 

lîpouô'jxyo;,  Ό,   moine. 

Ιερο-ρεπγιζ ,  adj.  (lui  convient 
à  un  prêtre,  ou  au  culte. 

Ιεροτ.ρεπως ,  adv.  d'une  manière 
couvenable  à  un  prêtre. 
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Ιερόν,το,  église, chapelle;  sanc- 
tuaire, gr.  anc. 

Ιερός,  χ,   όν,   sacré,  saint. 

Ιΐυοσκευο^υλάκίον  ,  Λ'.  Ιεροψνίχ- 
y.tov. 

ϊεροσυΐίχ^  ή,  sacrilège  ,  profa- 
nation, gr.  anc. 

Ιερόσυΐο.ς  f  adj.  sacrilège. 

Ιεροσυΐώ  ,  commettre  un  sacri- 
lège. 

Ιερουρ'^^ίχ,  r],  célébration  du  ser- 
vice diviu.  gr.  anc. 

l£pojpyi/.oç,  ιή ,  όν ,  relatif  à  la 
célébration  de  l'oflice. 

ispryjpyiç  et  ίερουρ-^ών,  Ό,  le  cé- 
lébrant. 

l-pojpyô)  ,   célébrer  l'office. 

iîpo'j-Ai/.iQv,  τό,  sacristie. 

Ιεροψ-Λχξ,  Ό,  sacristain.. 

Ιερο-ρϋττις  ,  b,  chantre  d'église. 

Ιερώνω,  sacrer,  consacrer. 

Ιερωσύνη  ,  ri ,  sacerdoce. 

I■/!σoυtτyίÇ ,  b,  Jésuite. 

ïrifjoîiç,  b,  Jésus,  r.  h.  sauveur. 

Ικανά,  adv.  assez;  suffîsannnent. 

Ικανεύγω  et  ίκχνεύω,  suffire. 

Ικανό— 0£/;<7tç,  -η,  satistaction. 

Ικανο~θίΐ;τίκός,  ν?,  όν  satisfai- 
sant; satisfactoire. 

Ικανοποιώ  ,  satisfaire. 

Ικανό?,  y),   όν,  suffisant. || Quel- 


ΙΝΑ 

que.     Λίΐτοίψΐν     ί/ανον    y.xipryj] 

τταρ'   αυτοί,    il    passa    quelque 

temps  près  de  lui. 
ίχ.ανότ/,;,   yj  ,  suffisance. 
Ι/ανώ;,  ΛίΖΐ'.   suffisamraeut. 
ίκίσια  ,  v^ ,   supp'icaliou. 
ΙκίΤΐύω,  intercéder,    supplier. 
Ιίίετ/ιριος,  adj.  suppliant. 
Ικετ>3?,  Ό  ,  le  suppliant. 
IzîTtxoç  ,   >7,  ov,  Λ^.   Ιχίτι^οίος. 
Ικο'/λάνι,    τό,  icoglan.  r.    or. 
Ικτίνος,   ό,   milan,  oiseau,   gr. 

anc.  Ικτίν,  g^t^w.  ικτϊνο?. 
IxTi'ç,  ό  ,  furet;  fouine, 
ίλαΰόν,  τό,  enjouement. 
Ιλαοός,  fii?y.  gai ,  enjoué', 
ΐλαοότ*;;,  ;ί ,   gaîté.  gr.  anc. 
l^âoj^yjî  ,  0,  chef  d'escadron,  r, 

ιλ»;,  άογό:. 
Γλάσκ&3,  rendre  propice. 
Ιλχστιίοιον,    το,    propitiatoire, 

table  d'or  qui  couvrait  l'Arche. 
iXîpy; ,  >j,  rougeole,  maladie. 
Ιλεως,  adj,  propice,  gr.  anc. 
ϊμ-άιχτ,; ,  Ό ,   iman,   prêtre  turc. 
Ι^Λοέτι,  τό ,   hôpital,  r.  or. 
ίαάτιον ,    τό,  habit,   gr.  anc. 
I(/.7Tûtx.t,    τό ,    aiguière,    coque- 

mar  ,  cafetière,  r.  or. 
Ινα,  conj.  hell.  afin   que. 
ίνα,  -ii  ,  fibre,   r.  ϊς,  gén.  ΐνός. 
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ϊνάτι,  τό ,  fantaisie;  obstina- 
tion, r.  or. 

ϊνατίάϊω  ,    s'obstiner. 

ϊνχτζΫ,ζ,  Ό,  homme  fantasque, 
obstiné. 

ΙνβίντάρίΟ,  τό  ,  inventaire,  r.  it. 

iv^tava,  71,  dindon,  il  Indienne, 
étoffe. 

ϊνσικόν,  τό,  indigo,  gr.  anc. 

Ϊν(?ικτιών,  r, ,  indiction  ,  pe'riode 
de  i5  ans.   r.  lat.   indictio. 

iç£-Jow  ,  savoir ,  connaître,  r.  ?- 
ξευοον ,  aor.  ά^εξευρίσ/.ω. 

Τξόβερ'/ον,  τό,  gluau.  r.  virga. 

ίξός,  Ό,  glu.  gr.  anc. 

ϊξόι^ες,  τό,  viscosité'. 

ϊςώση;,  adj.  visqueux,  gluant. 

ίουβίλαίο?,   b,    jubilé,   r.  lat. 

ϊουονίζω,  judaïser.  gr.  anc. 

Ιονο7.ϊ•/.ός  ,  rt,  όν,  judaïque. 

lo'joaîog ,  b,  Juif. 

ioj'iatffjtxo;  ,   ô,  judaïsme. 

Ιούλιος,  ό,  juillet,  r.  lat. 

ioOvior,  Ό  ,  juin.    r.  lat. 

ϊππαοχος,  0,  hipparque,  géné- 
ral de  cavalerie,  gr.  anc. 

ίπττεύί,  Ό,  cavalier;  chevalier. 

Ιππ/ΐλάσίον ,  τό,  tournoi,  r.  i~- 
TToç,  ελαϋν&ι. 

ΙπτΓίκόν,  τό,  cavallerie. 

ίπποό'ρορ.ικός,  yj,  όν  ,  du  cirque. 
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l-7zoâponio-j ,  ro,  cirque  j  ma- 
nège. llHippodromc. 

Ι-7Γο-όταίΛον,  ro,  hippopotame, 

Ittîtoî  ,  ό  ,  Λ  .  Λ).ο'/ον. 

ίτΓΤΓοττάτίον  ,  τό,  e'curie. 

ΐ7Τ77θ3•έλ>;νον  ,  τό,  ache  ,  plante. 

lûtr,  ή,   iris  ou  arc- en-ciel. 

ΐ!7α,  etc.,  V.  Ισια,  etc. 

iTscy/îXo;,  «c?/.  e'gal  à  un  ange. 

Ισαπόστολοί;  n^".  e'gal  à  un  a- 
pôtre.  r.  hoc^  άτζοττοίος. 

Ιστ,μερίζ,  κ,  e'quinoxe. gr,  aoc. 

l^ri^Borjrjç  ^  Ό ,  S.  ent.  κϋ/.ΛΟί, 
e'quateur;  adj.  e'quiuoxial. 

Ισθμός /o ,h'ihme.  gr.  anc.!|  'Κατ' 
εξοχ•/;\>)  l'istlime  de  Coriulhe. 

I7tx,  adi'.  également.  Il  Directe- 
ment.||A  la  ligne.  Ιτία  εις  τν;ν 
ώοαν,  juste  à  Theure;  à  pro- 
pos. Ισια  με  rr.'J  'ffi'J  •,  à  r;!se 
terre.  Ισια  ~3Ôî  Ίσια,  à  pro- 
portion, proportionnel  lem  en  t. 

JaiiÇ'ji ,  e'galer  ;  aplanir.  ||  Re- 
dresser. Ισιά.'ω  f/.ixv  jro5;7iv, 
arranger  une  affaire. 

Ισΐχσΐζ,  'ή'  ΐσιασαα,  τό,  égalisa- 
tion ;  aplanissemeai.il  Redres- 
sement. ||Accommode.neu  t. 

ïciotiaoy.,  Y],  λ.  l'ji'j)ux. 

ίσιον,  τό,  équité  ,  droiture. 

ίσιο;,  adj.  égal.  ||  Droit.  ||  Uni. 
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σιωι/.α,  τό,  terrain  uni,  plaine. 
Il  Redressement. 

σιώνω,  aplanir,  redresser. 

σκιάίω,  orabniger. 

'7/Λος,  Ό,  ombre,  r.  σκιά. 

σκνα,  Λ  .  Υσκνα. 

τλααισ,ι/ός ,  ό,  islamisme. 

σόίαοο,τό,  conire-poids. 

Toyiyjiov,  τό,  équiangle. 

σόίίονλο;,    ό  ,    compagnon    de 
service,  r.  Ίσος  ,  οοΰ/οί. 

σοίννααία,  ;ί,  équipollence. 

7oi-Jva£/.oç,  βί'//.  équipolleut.  !| 
Equivr:lent. 

σoo■J•Jy.μ'ύ,  équipoller.  || Equiva- 
loir, avoir  )a  même  force. 

σο^^'/ία,  -η,  équilibre. 
7o'Ç-jyiy:'Co> ,   mettre   en   équili- 
bre.||Ètre  du  même  poids,  du 
même  prix.  r.  ι'σο;  ,  'C-J'/ός. 

ΐσόίΐος,  adj.  égal  à  Dieu, 
ίσο^ΐοία  ,  r, ,  éqninoxe.  gr.  anc. 

i^rtu-ioiot. ,  άνισος  et  τ,μερν.. 
ί-07.ΐ|5ΐνός,  V7,  όν,  équinoxial. 

Ισορ-οιοάζω,  partager  également. 
Ϊσοίλοιοασία  et  ισομοίρν,αις,  xt'  \- 
σομοίρν.σμ7-,  τό,  partage   égal, 
ίσον,  τό,  copie,  r.  ϊσο?. 

ϊσόττλίυοον,    τό  ,    équilatère. 

ίσο?  ,  η  .  ον  ,  égal.  Εξ  ϊσου  ,  hell. 
également. 
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\αο-ν-ίΐ.Λς,  adj,  isoscèle,  t.  de 
géométrie. 

Ισοστα^^Λί'α,  â,  équilibre. 

I'70<77z9y.t^'-,j,  balancer;  ajnsler, 
o(i  rendre  juste  un  poids  ,  des 
monnaies,  r.  tVor,  σταίρ-ός. 

ΙίΤοστά6|7.ίο?,  adj.  qui  a  le  mê- 
me poids. 

ϊσοστάθίΜσις  ,  h,  ajustage,  ajus- 
tement des  monnaies. 

Ισοσ-χθυΛτγ,ς ,  Ό,  ajusteur,  celui 
qui  ajuste  les  monnaies. 

Ισόστχθαος,  adj.  Y.  Ισοστάθ^ιος. 

Ισοσύλλαβος,  adj.  qui  a  le  mê- 
me nombre  de  syllabes. 

Ισόττ,ς,  ί,  e'galile'.  gr.  anc- 

î'jOTiy.iy.,  -η,  valeur  ou  prix  e'gal. 
IIEgalité  d'honneurs.  ||  La  pai- 
rie, dignilé. 

ίσότίαος ,  adj.  équivalent;  d'e'- 
gal  prix. Il  Égal  en  honneur.  Ot 
Ισοτιαοι  7r,ç  Κ^^/Ιίχς,  les  lords 
d'Angleterre;  ττ,ς  ΤνΧλίχς,  les 
pairs  de  l'rance. 

Ι&όγ^ρονος ,  adj.  isochrone;  con• 
teuiporain. 

Ιστιοδρομία  ,  -η ,  histiodromie 
^  ou  l'art  de  la  navigation  à  voi- 
le, r.  {(TTi'ov,  ^ρόαος. 

Ιστορνιτός  ,  adj.  qu'on  peut  dé- 
crire, r.  idZOCiéro. 
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1σ~6οισμ7. ,  ro  ,  description  his- 
torique. 

l'7~oçiÎy.,  r, ,  histoire,  gr.  anc. 

Ιστορίζω,  écrire  l'histoire;  ra- 
conter ,  décrire. 

ίσ^οριν.ός ,  h,   όν ,  historique. 

Ιστοοίκος,  ό,  hisiorien. 

Ιι•,ορι•/.•:.ίς,  adv.  historiquement. 

1σ-οριογράψος  ,  b  ,  historiogra- 
phe, gr.  anc. 

Ισγίον,τό,  ischion,  l'os  de  la 
hanqjie.  gr.  axic. 

Ισχουρίχ ,  ί)  ,  ischurïe  ou  réten- 
tion d'urine,  r.  ΐσχω,  ουρον. 

ίσ;ζυρά,  ad^.  fortement. 

Ισ'/νοο^νωαίν.,  r, ,  obstination. 

ϊσχυοογνω^ΐΛύ ,  s'obstiner. 

ï^'/vpo'-fjoiu.oyj ,  adj.  obstiné,  te- 
nace, opiniâtre,  gr.  anc. 

Ισ/υρογνώαω;  ,  adi'.  obstiné- 
ment, opiniâtrement. 

Ϊσγυρός ,   adj.   fbit,    puissant. 

ΐτ/νο07<;ς,  h,  force. 

ΐσχύί,Α,  force,  vigueur. 

Icrcôvo),  aplanir,  r.  îtow. 

Îg-wç,  adv.  peut-être. 

Ιταλίχ.ίζω,  vivre  à  l'italienne. 

ΐταϊιστί,   adv.  en  Italien. 

izipi ,  Y.  Ύέρι.  r.  Ιταΐοος. 

ΐτζογλάνί,  τό,  icoglan^  P^ge. 

Ιχθυολογία,  ■/),  ichthiologie. 
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ΐχ9νοΐ)ά'/ος,  ο,  ichthiopbage. 

î'/J'Ji,  b,  poisson,  (^Depuis  que 
les  premiers  Chrétiens  d'O- 
rient se  sont  servis  d'i^^jç  com- 
me d  un  mot  symbolique ,  par- 
ce qu'on  y  avait  trouve'  cet  a- 
crostiche  :  Ι>;σου;  Χοιστος  ΘΐοΟ 
Ytôç  Ίω-τιο,  ce  mot  a  e'té  pres- 
que entièrement  remplacé  par 
ipxûio'j,  dont  on  a  lait  ^aci.) 

ίγ••ιο'/ράψτ,υχ  ,  τό  ,  l'action  de 
dessiner  j  le  trait,  le  tracé. 
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I^voypa'jJta,  /i,  esquisse  j  plan. 
Ιχνογράοω  ,  dessiner,  tracer. 
^/■■lo: ,  τό,   trace,  vestige. 
Ιωβίλαΐο; ,  Ό,  jubilé,  r.  lat. 
Ιωαάοχ  ,  r,'  Ιωαός ,  Ό,  ternissure. 
l'J>-j(o  ,  se  ternir. Il Pvancir.  r.  to&j, 

rouiller. 
Ιωνικοί,  adj.  ionique,  d  lonie. 
Ιώτα,  τό,   iota,   ye  lettre.   Ενα 

iûzx  y  un  iota,  rien. 
Ιωτικό;,   rj,   όν,    qui    ternit   les 

couleurs. 


Κ 
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K,  KAPPA,  dixième  lettre  de  l'al- 
phabet, numériquement  avec 
un  accent  (/.  ),  marque  vingt; 
et  avec  un  signe  au-dessous 
(  x),    marque   vingt   mille. 

KoiÇxâxyiaat,  τό,   chevelure. 

Κα6α(?αγιάτος ,   r,  ^  ov  ,  chevelu. 

Kaoa(iayt'u&j,  avoir  beaucoup  de 
cheveux. 

Καοάίίί,  τό  ,   sorte  de  robe. 

Καβάκι,  τό ,  peuplier,  arbre. 

Καοάλλα,  -ή,  cavalerie. 

Καβάλλα,  adv,  a  cheval. 
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Kaoa).).ao/;ç ,  Ό,  cavalier;  fém. 
Yl  καβαλλαριά. 

Καοαλλαροτίχνί; ,  ri  ,  l'art  de  l'é- 
quitation.r.  κα6άλ/./,ί ,  τέγντη. 

Καβαλλίοια,  ή,  cavalerie;  che- 
valerie, 

liy.Sc/JJ.iipr,g  et  καβαλλιήοοί ,  Ό, 
cavalier;  chevalier. 

Καβα/./ιε'οίκος  ,  r, ,  o'j  ,  chevale- 
resque, équestre. 

Kaêa/).tzîjpa,  τό  ,  équitation. 

Καοαλλίκΐντά  ,  och>.  à  califour- 
chon j  à  cheval. 
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Kaiz/),i/j-ji>j,  monter  à  cheval.  || 

Se  mettre  à  califourchon. [ISub- 

juguer,  assujétir.  r.  καοά).)./;?. 
Κ«<5αλλ£•/.ωτά_,  adv.  Λ',  Καοαλλί- 

y-ij~a. 
Καίαλλίνα^  rt  ,  fumier  de  cheval. 
Kao),oy  ,   TQ,    câble,  r.  fr. 
Kaoov/.t ,  τό  ,  turban,  r.  or. 
Κα^οΰλί,  -rô,  conseil.  Eyourj  κα- 

^ούλί,  nous  tenons  conseil,  r. 

KaÇoypaç  ,  ό  j   écrevisse. 

KaÇovoi  et  /.χξουρά/.ι ,  τό  ,  pe- 
tite e'crevisse  ;  crevette. 

Κχβουρμάς  y  Ό,  sorte  de  ragoût. 

Καοούτζί  ,  τό  ,  panais;  carotte. 

Kayyoatva ,  V.  Γάγγραινα. 

Kayy.c»,a  et  καγκίλλάρα,  y; ,  gril- 
le. I|  Balustre.  r.  lat.  cancelli. 

Καγκελλαρία,  r,,  greffe;  chan- 
cellerie. i|  Balustrade. 

Kxy /.ΐλλάριος ,  b ,  greffier  ;  chan- 
celier. 

Κάγκίλον  ,  τό ,  treillis  ;  au  pi.  râ- 
telier. 1|  Balustre. 

Κχγκέλοιαα,  τό,  fermeture  avec 
des  barreaux. 

Κκγκελώνω ,  fermer  avec  des 
barreaux;  entourer  d'une  ba- 
lustrade. 

Ka'/z-/ojTOj,  ii,  όν  ,  fermé  avec 
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des  barreaux.  JIFait  en  forme 
de  barreaux. 

Καοε/έτον,   τό,  cercueil,  bière. 

KaoivXj  ή,  chaîne,  r,  lat.  catena. 

Καο-νωριενος,   »;,    ov ,    enchaîné. 

Kac?îpvov  ,  τό,  p.  ex.  :  Ινα  v.xSiù- 
vov  χνφτί,  une  main  de  papier. 

Κοίοτ,λίι/.ι ,  τό  ,  district  d'un  ca- 
di  ,•  juridiction  et  office  de  cadi. 

Kar?y;r,  Ό,  cadi,  juge.  r.  or. 

Kzit,    τό,    cuvier.  r.  /.x^io•^/. 

Κίοος ,  Ό  ,    cuve  ,    cuvier. 

Καζάκα,  νί,  casaque,  r.  it. 

Καζανάκι^  τό  ,  chauderon. 

Καζάνι,  τό,   chaudière,  r.  or. 

Καζαντζή:,    Ό,    chaudronnier. 

Καίαντίζο),    gagner,  s'enrichir. 

Καϊάντίον ,   τό  ,    gain,    profit. 

Καϊάντ£5•ρια  ,  τό  ,  l'action  de  ga- 
gner, de  s'enrichir. 

Ky.^-jxoipr,;  ,  Ό  ,  trésorier. 

Καζνά; ,  Ό  ,  trésor,  r.  or.  (gaza.) 

K-x'jy.ipî'jt:  ,  r, ,  déposition;  dé- 
gradation, gr.  anc. 

Kx6atpvw,  Λ'.  Καίαοι'ζω. 

Καθαιρώ  ,   déposer;  dégrader. 

Καθαρά  ,  /.ν.Ίίριχ  et  καίάργια  , 
nr/f.  clairement,   nettement. 

Ka5apt?<.j,  purger;  purifier•  net- 
toyer; éplucher  ;  au  pass.  s'é- 
purer, gr.   anc. 
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Καθάριος^  α,  ον,  (gr.  anc.)  et 
xa5aoyt&ç,  clair,  pur,  uet. 

Κοίθάρισμιχ.  j  τό,  neUoieraent;  é- j 
puration;  épluchement.  ! 

Κχθχρισιιός ,  Ό,  purification. 

Κοίθαριστνίς ,  Ό,  celui  qui  uel- j 
toye,  qui  purifie.  ||  l'.plucheur  ;  | 
fem.  Yi    y.y/Jy.pÎazpty..  \ 

Κχθχρ'.στι•/.ό: ,  ή,  όν,  qui  sert  à' 
purifier.  I 

Καζ/αοό;,  Ϋ)  ,  6'j  ,  propre,  net; 
clair  ,   pur.  gr.  anc.  \\  Distinct. 

Καίαοοίύν/;  et  ν.ν.Οζοίζτ,ς ,  r,  , 
clarté',  netteté;  pureté'. 

Καίαοούτζικο;,  dim.  de  ν.χθαρος. 

KaOcf.patç ,    ri,    purgation. 

ΚχΟχρτγ,ριον ^  τό,  s.  ent.  ττΰρ  ,  le 
purgatoire. 

Κα^αοτικόν  ,  τό  ,  uu  purgatif. 
Πν.ίρνω  •/.a.BoLp-ziY.o-j ,  se  purger. 

KaÇaoTtzoç  ,  >7 ,  όν  ,    puj-galif. 

Κα^αρύνω,  épurer,  r.  y.yf}y.pôc. 

Κα5άουνσ£ί,  η,   dépuration. 

Καθαρώς,  α/ίΐ'.  clairement j  dis- 
tinctement.!! Purement. 

KaO-,pro/ij'ndéclinablc,chnque, 
tout.  AttÔ  -/ά5ΐ  Inyr.ç  ,  de  toute 
sorte,  Κά5ΐ  ypô-jo-j ,  chaque 
année.  Κάθε  τι  ou  TToày y.a , 
toute  chose,  r.  καο'  εν. 
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Kot.iirjpci,  r,f  chaire;  siège. |1  Ca- 
pitale d'un  pays. 
Ka5iïou.at ,  \.  Ka'i oacr.i. 
Ky-Ostc  ou  κα5'  êiç,  V.  Καίΐ'ναί. 
Καρέκλα,  r, ,  siège,  chaise. 
Καθεαία,  fèm.  de  καΘενας. 
Κα5ενας   ou    καθ'    ένας   ou    κάί^ί 

ένας  •    féni.    καθεαία  ,  chacun  , 

chacune;     chaque,    gr.     anc. 

καθείς,  p.  καθ'  είς. 
ΚαΟ-.ξγ,ς,   adv.  coup   sur   coup. 

Kat  καδεςης,  et  ainsi  de  suite. 

r.  κατά,  εξ•/;ς. 
Κάθετο;,  i,  la  perpcndicnlairt-. 

Κατά  κάθετον,  j^crpcndiculai- 

remeiit.  gr.  anc. 
KaÇ/jy/jTv;;  ,  ό ,   précepteur. 
ΚαΟ//'/ούί/ενος,   "ο,  le  prieur. 
Καθηγου/χε'νΐ'τσα,  h  ,  la  prieure. 
Καθήκον,   το',  devoir,  office. 
Καθιίκων ,  adj.  convenant. 
ΚάΟτ,μζι,    s'asseoir.   Καθ/,^ιχενος , 

τη,  ov,  assis  ,  assise. 
Καθνίαερινή  ,    ί/ ,    s.    cnf.   r.uépoi, 

jour  ouvrable. 
Κχθ-.'ΐν.•  Οίνος,  Yi,  όν ,  quotidien, 

journalier,  gr.  anc. 
Καθν^αεονά,  ac/v^.  journellement. 
Καθ)7ΐ:Λερνός,    V.   Ky.Or,y.zpiyo:. 
Κοτ.θ•/;ρίζρούσιχ  et  καθ•/;ν.•ρούσιον , 

αΛ'.  V.  Καθ/ΐ,αερνά. 
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Κοίθγ, fj-B Ω o-Jc  10 ς ,  λ'.   Ka9«^ÎZîptvor. 

Κα.^Ύίθτ,μ.7.,   τό,  déposition. 

Κα6ν;&•/; αίνος,  part,  passe  pass. 
de  καθαιρώ. 

Κα5ι:ο&ψ;ζ,  το,  λ\  Κν.Οίέρωτις. 

KcLdizp'-yjM  ,   consacrer. 

Κχθίέρωσις,  ■}],  conse'cralion. 

Καίβίοωτι^ς,  ό,  conse'ciateur, 

Κν/]ιερω-ι•/.ος ,  ■/; ,  όν,  de  consé- 
cratiou. 

Κχίίϊω  ,  asseoir. IlS'asseoir, 

Ka9t7(/a,  τό  ,  l'action  de  s'as- 
seoir. jlSiège. 

Κα^'.στί,ρι,  τό  ,  toute  espèce  de 
siège,  r.  καθίζω, 

KaSi.TTCi,  -fl  ,  όν  ,  assis. 

KaStTTÎj,  coustituer.  r.  y.y.0Î77r,~ 

Jl. 

Kai^o,  aJv.  comme,  r.  καθώς. 

Ky.OorJ-fiyr,u.v!,  τό'  καθθί?ί/γ/ισις  ,  ^  , 
i.irection,  conduite. 

ΚχθοΓ^τι^γιτΤί;  ,  Ό,  directeur. 

Καθο  •?/;-///τίκόί  ,  ή,  όν  ,  quia  la 
iorce  de  diriger,  de  conduire. 

Καθοο/;γ•-^τρα,   h,   directrice. 

K'Mo'-h.yl.y.,  -h ,  conduite,  direc- 
tion, gr.  anc. 

Καθοίιογώ,  diriger,   conduire. 

Κάθοι^ο?  ,  h  ,  descente,  gr.  anc. 

Καθολί/.ά,  adv.  catholiquement. 
^Proprement. 
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Καθο).ι/.ίσ!χόί ,    Ό,   catholicisme. 
Καθο/ικόν,  τό,  original.  Tô  ίσον 

τοΟ  y.y.O oliy.o'j  ,  !a  cojiie  de  l'o- 

iigiiial. 
Καθολικός,  adj.  catholique;  u- 

niversel.  Il  Propre. 
Καθολίκότ»3ς,  v) ,  catholicité'. 
Καθολικώς,    adv.    V.    Καθολικά. 
Καθόλου,  adi>.  universellement. 

Il  Aucunement.   Ύο  καθόλον  ou 

καθ'  όλου,  l'universalité. 
Κάθον.αί,  s'asseoir,  r.  καθί'ίοααί. 
ΚαθοαιλούΓ/ϊνος,  r, ,  ov  ,  géne'ra- 

leiîient  parlé;  vulgaire. 
Κα9θ7ί«7{ς,  ν,   p.   ex.  :  'Îyy'Kr,u.cc 

καθοσιώσεως,    crime   de    lèze- 

majesté. 
Καθότι,  conj.  [)arce  que.  r.  κατά, 

OTt. 

Κάθου,  impér.  de  χ.άθοριαι.|| For- 
mule d'encouragement.  Κάθου 
•yuosvï,  allons  ,  cherche. 

Καθο=πτ>5ς,  Ό,  miroir. 

Καθοί/ττοξυρίζοίΛαί,  se  faire  la 
barbe  au  miroir,  r.  κάτοπτοον  , 
et  ξύρου.οίΐ. 

Καθυβρίζω,  insulter,  gr.  anc. 

Καθυ-οοάλλω ,  subjuguer. 

Καθώς  ,  adv.  comme,  ainsi  que; 
suivant  que.  Θα  τον  άντααίί- 
■Ιω  καθώς  f*è  (ίουλίύσει,  je  le 
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récompenserai     βιηΛ'.ιηΙ    qu'il 
m'aura  servi. 

Καί,  cofîj.  et.llP.  οτί ,  que.  Λο- 
•/ιάζω  και  το  é'fzaSîi,  je  suppose 
que  vous  le  saviez.  ΚαΊ  νά. 
même  si^n.  Efia  xxt  va  έβοα- 
(?ύαζ£,  je  vis   qu'il  e'iait  nuit. 

KoLtyoi ,  \.   Katw. 

Καίχάκι,  rô,  batelet. 

Katx.t,  τό, bateau,  barque,  r.  or. 

Κχίχιά,  )ί  batelée,  charge  d'un 
bateau. 

Καϊκτξϊί;,  Ό,  batelier. 

Κχΐ/α,  ^,  grande  chaleur,  ar- 
deui•.  r.  καίω. 

Καψακάρι»;?  ,  ό  ,  ca'imacan  ^  lieu- 
tenant  d'un  visir,  etc.   r.   or. 

Καϊμάκί,  τό  ,  crème. 

Καίρα/όπνιτα,  ΐ,  frangipane,  es- 
pèce de  pâtisserie. 

KatfAi'voç,  Y],  ov ,  ^rtrt.  brûlé; 
««y.    pauvre  diable  ,  j^auvre. 

Katpôç,  Ό,  brûlure  j  incendie.  || 
Désir  ardent,  r.  xatcj. 

ΚαΙνετα  ,    r,  ,    collier. 

Καίνετάχί,  τό,  petit  collier. 

Kaivorouia,  «,  nouveauté,  in- 
novation, gr.  anc. 

KatvoTop.&j,  innover,  gr.  anc. 

KatvoJpytoç ,  etc. ,  Λ^.  Kc/j.voùrjioc. 

Καινούρια j  adv.  nouvellement. 
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Katvo'jptCiç,  «r//.  neuf,  nouveau. 

Καίνουριοσύνν; ,   -/^,   nouveauté. 

Κν.ηουρίωμχ ,  τό,  renouvelle- 
ment, r.  καινός. 

Καινουοίώνω,  renouveler. 

Kxfj o-j ρ io)-ri ς,  Ό,  celui  qui  re- 
nouvelle. 

Katvoyavûç,  adj.  qui  parait  nou- 
vellement. Οροι  xatvoyavot  , 
termes  nouveaux. 

Καίόλας,  ad^'.  Y.  Κιόλας. 

Καιρός,  Ό,  temps.ll  Date.  Il  Saison. 
Avotfcv  Ό  ν.αιρός,  le  temps  s'est 
éclairci.  Ot  τέσσν.ρζς  /.αιοοι  τοΟ 
χρόνο-j ,  les  quatres  saisons  de 
l'année.  Tt  /.y.ioh-n  είναι  yoor.u- 
[ΐί•»γι  -h  7pas}v7  του;  de  quelle 
date  est  sa  lettre?  Etç  xasoov  , 
à  temps.  Εςω  τοΰ  ν.αιροϋ  ,  hors 
de  propos.  Etç  καιρόν  όττοΟ , 
pendant  que,  vu  que. 

Καιταρικός,  >r,  ôv ,  césarien.  || 
Impérial,  r.  Καϊταρ. 

Καΐσι ,   τό,  a])ricot ,  ^/7»7. 

Καίσια^  Ϋ) ,  abricotier,  arbre. 

Καίω,  brûler,  gr.  anc. 

Κακά,    adv.    mal. 

Κακάίι,  τό,  marmite,  chaudron, 
gr,  anc.  r,  v.y.y.v.afjr,. 

Κακακού^ω  et  κακακονω ,  enten- 
dre mal  ;   au  pass.  avoir  une 
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mauvaise  réputatiou.  r.  /.'χν.ίς , 

ά/.οΟω. 
Κακαϊιίοϋ,  h  ,  plongeon,  oiseau. 
Κά/.αον,  τό  ,   cac&o  ,  fruit, 
Kx/.xoî'yÎx ,  1^  ,   déplaisance,   r. 

κακός,   άοέσκω. 
Κακάρίστο?,  *;,  ον,  déplaisant. 
Κακαρίζω,  gazouiller,  chanter, 

rappeler  comme  la  perdrix. 
Κακάρίίτρια,   τό,    chant  des  oi- 
seaux; rappel  de  la   perdrix. 
Κακάτον,  τό  ,  maladie,   mal. 
Καχατώνω ,  être  malade. 
Κακία,  ï;  ,  méchanceté,  malice. 

g^r.  anc.  \\  Maladie, 
Κακίζω,  se  fâcher;  se  brouiller. 
Κακικόξ,  Ό  ,   cacique,  prince  du 

Mexique. 
Κάλίστος  ,  superl.  de  κακό?. 
Κάκίτα,   ή,    mauvaise  humeur. 

(I  Haine.  Βάνω  κάκιτα ,  haïr. 
Κάλίωαν.,  τό ,  fâcherie,  brouille. 
Kaziwvoj ,   irriter;    chagriner.  |j 

Se  fâcher;  s  attrister, 
Κακκχοί,   λ  .  Κακάβι. 
Κάκκαβος,  Ό  ,  perdrix,  oiseau,  gr. 

anc.  )ί  -/.(x/./.y.èi:  et  y.y././.aSoi. 
Κακλαριάί ,  ό  ,  mets  oriental  de 

pâte  frite. 
Κακοαί^ατο;,  fii?^'.  qui  a  le  sang 

vicié,  r.  κακός,  αψα. 
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Κακόζα',3&ί ,  «c/y.  mal  teint. HQui 
teint  mal.  r.  βάτ:τω. 

Κακόοίος  ,  adj.  de  mauvaise  vie. 

Κακ&βον/ία,  ^,  mauvais  conseil. 

Κακόοο/λος,  αί^".  qui  donne  de 
mauvais  conseils. 

Κακ&ξοασαένος,  adj.  mal  cuit. 

Κακόοοαστος  ,  adj.  difficile  à 
cuire,  r.  βράζω. 

Κακ&'/ϊαίίττος  ,  adj.  qu'on  rem- 
plit mal,  ou  difficilement. 

Kx/.oy  BvjY,  ulé-j  ος ,  >; ,  ov,  mal  né, 
de  basse  naissance. 

Κακο'/έννα,  ■/; ,  couche  laborieuse. 

Κακογεννώ,  accoucher  difficile- 
ment. 

Κακο'/ΐοος,  Ό,  méchant  vieil- 
lard. I•.  yéorji'j. 

Kv.y.oyîJot^oit,  faire  un  mauvais 
repas.  V.  yivact. 

Κακογιάτρευτος,  adj.  diflîcile  à 
guérir,  r.  ιατρίύω. 

Κακόγίερος,  adj.  ntalsain.  r.  \j- 
yinç;    subst^    \.    Κακόγερος. 

Κακο^).ωί7ί•ίχ ,  f/ ,   médisance. 

Κακό'/λωσ^ος,    «f//.   médisant. 

Κακογλωσσώ,  médire,  r.  γλώσσα. 

Ky.y.oy'jwj.y. j  adv.  avec  une  mau- 
vaise  intention, 

Κακο'/νωι/ία,  j^ ,  mauvaise  inten- 
tion, r.  yvwa»;. 
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Κ'χ/.ό'γνωμ.ος ,  r;,  ον,   mal  iuten- 

tioanë. 
1\χ•/.0'/νωυ.ώ  ,  avoir  mauvaise  in- 
tention, r.  y-jo)tir,. 
Kay.ôyoata,  ^,  méchante  vieille. 
Kazoypâ-^iaov,   τό ,  mauvaise  e- 

criture.  r.  γρά^ω. 
Καχογραωί'α  ,   yj  ,  même  sign. 
Kxy.oy ράψω  ,   e'crire  mal. 
Ky.y.oypor/.oq  ^  Τι ,  ov  ,  qui  entend 

ou  comprend  mal. 
Kuy.oyp(jiy.'~u  ,     entendre     mal  ^ 

comprendre  mal. 
Kxy.rjrjyjy.rjyj  j  b,  Hiauvais  ge'nic, 

mauvais  ange.  gr.  aie. 
Ky.y.orhÎTTvr.zoç ,   adj.   qui   a  fait 

un  mauvais  souper, 
Κακο(?ίΐπνώ,    faire    un   mauvais 

souper,  r.  iÎîîttvov. 
Κακο'ίοξία,  ί  ,  mauvaise  opinion. 
Κακό<ίοξος  ,  ad},  qui  a  de  mau- 
vaises opinions,  gr.  anc. 
Κακο(?οξώ,  avoir  de  mauvaises 

opinions. 
Κακοοονλείά,   vi'    κακοοούλευ^/α, 

τό  ,  mauvais  travail. 
Κακο'ίούλευτος,    adj.    difficile  à 

servir. 
Κακο'ϊουλεΰω ,    travailler   mal.  || 

Servir  mal. 
Κα/.ό'ίονλος,Ό,  mauvais  serviteur. 
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Kv-y.OÎpyiy.,  r, ,  méchante  action  ; 

crime,  r.  spyo-j. 
Κ«κόεργος,    b ,    malfaiteur. 
Κ:ί^οερμ.η•ϋΐυτν)ς ,  b, mauvais  con- 
seiller. ||Mauvais  interprête. 
Κχ/.οΐρμ,νίνεύω,  conseiller  raal.|| 

Interpréter  mal. 
Kay.osp^rrjîioi ,  y)  ,  mauvaise  in- 

terpre'tation.  ||  Mauvais  conseil. 
Κακοευχα^ίστν^οενος ,  rj ,  ov ,  part. 

mal  remercie.  ||  Très-me'con- 

tent.  r.  εύγχοιστέω. 
ΚοίΑ,οζυχάοιστύς ,  r, ,  ov,  difficile 

à  contenter. 
Kxxoujytao'Toç,  fidj.  mal  pesc. 
Ky.y.or.Osia,  h  ,  malignité,  gr.  «ne. 

Il  Impolitesse. 
Κχ/.ΟΎΐΒτ,ς  ^  adj.   malin. ||Incivil. 
Κακον^Οω;,  adv.  malignement. 
Κακο5άνα7ος,   adj.   qui  fait  une 

mauvaise  Îm;subst.  mauvaise 

fin,  impe'nitence  finale. 
Κακοθε),>3ς,  adj.  mnlveillant. 
ΚοίλοΟεΙησίο:,  vi,    malveillance; 

mauvaise  volonté'. 
Kcf.y.oOslnT/iç,  \  .  Κχλοθελ-ής  ;  fe'm. 

η  y.uAoOîlrirpx. 
Κακο5ερα7τευ;/ενος  ,    »! ,     ov,    qui 

a  e'te'  mal  soigné,  r.  ^ζρχηεύω. 
Κακο5ωρώ,  avoir  une  mauvaise 

vue.  Il  Regarder  de  mauvais  œil.  ι 
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Κακοίάτοευτος,  V.  Κα/.ο'/ίάτρίυ- 
τος.  Γ.  ιχζοΐύω. 

Κακοζαιρία,  ι^  ^  mauvais  temps. 

Kcixoy.ciO ί'ζω ,  être  mal  assis. 

Kswtozauwfic'vo;,  r; ,  ov  ,  mal  fait. 
AvÇjOwroî  y.cί■/.oy.y.p■ω^έ'Joς  ,  un 
homme  mal  bâti.  r.  ν.άΐί•^ω. 

Κχγ.ο/.άανω,  faire  mal. 

ΚχΜ/.χρ^χ ,  adv-  à  contre-cœur. 

Κχκ^ζαοΛ'ζω  ,  chagriner.  ||  Se 
chagriner,  r.  /.oloSix. 

Κακοκάίοιταα,  τό,    affliction. 

ΚαζοκαοίΓίσαϊ'να  ,  «r/i».  avec  cha- 
grin. 

Kxy.oy.oLpiic^é-Jo; ,  r,^  ov,  afflige. 

Κα/οκα3οί(7τνίς,  b,  homme  cha- 
grinant; fe'm.  r,  κακοκχοίίστοια. 

Κακόκαοίοί ,  Λί//.  triste ,  chagrin, 

KxïLozéprhix  ,  ri,  gain  illicite. 

Κακοκεδίτιαενο? ,  τ;,  ov,  gagné 
(l'une  manière  illicite. 

Κχχο/.ιρογ,ς ,  adj.  qui  fait  des 
gains  illicites. 

ΚακοκίΟίίίίω  ,  faire  des  gains  il- 
licites, r.  y.iû^oc. 

Κακοκε^αλος ,  adj,  qui  a  une 
mauvaise  tête ,  ou  une  tête 
dure.  r.  y.-rucCkri. 

Κακοκλωσ•|χενο?,  r, ,  cv  ,  mal  file'. 

Κα/.οκλώττρια,  ii,  mauvaise  fi- 
leuse.  r.  κλώδω. 
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Κακοκοα(:Ζΐ'νοΐ,  ^î,  ov,  mal  coupe', 
mal  taillé,  r.  κότττω. 

Kaz&zoçsTOj,  >7,  ov ,  difficile  à 
couper,  r.  κότττω. 

Κακοκοί'νω ,  juger  mal. 

Κακοκΰίτΐα ,  ί,  jugement  ini- 
que, gr.  anc. 

Κακοκϋτταγαα,  τό,  regard  de 
travers, 

Κακοκυττάζω,  regarder  de  tra- 
vers ou  de  mauvais  ceil.||En- 
Λ'ΙεΓ.  r.  κυπτάζω. 

ΚακόλίίΛνο; ,  >; ,  ov ,  qui  a  un  mau- 
vais port.  r.  li'j.r,j. 

Kay.oloy r,u.y.,  70 ,  médisance  ,  dif- 
famation, r.  ),oyo:. 

Κακολογία,  h  ,  même  sign. 

Κακολο-/ίάϊω  ,  porter  des  -juge- 
raens  téméraires. 

Κακο).όγιασ!/α,  τό'  κακολόγια^ις, 
Ϋ) ,  jugement  téméraire. 

Κακολογιαστ/^ΐ  ,  Ό  ,  celui  qui  fait 
des  jugemens  téméraires;  fém. 
Y)  κα/.ολογιάστρια. 

Κακολόγος,  Ό,  médisant. 

Κακολογώ  ,  médire,  gr.  anc. 

Κακοαα5αίνω  ,  donner  ou  pren- 
dre de  mauvaises  habitudes. 
Il  Élever  mal,  dresser  mal. 

Κχ/.ομά^Υιΐίχ ,  τό,  mauvaise  ha- 
bitude, r.  αανδάνω. 
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Καχοιιαοτυοία  ,  r, ,  luauvais  të- 
luoignage.  r.  axor-joix. 

Κακοι/αοτυοώ ,  rendre  un  mau- 
vais témoignage. 

Κχ/.οιι.ΐτ7.γειρί'ζοιιν.ι  ,  faire  un 
niauvais  usage:  abuser.  IJT^ial- 
traiter.  r.  μζ•7ν.•/ζιρίζου.ν.ί. 

Κχ/.οαίχχγείοισι; .  r^,  mauvais  u- 
sage.li Mauvais  traitement. 

Κακο,^ετχχείΰίτττ,;,  Ό  ,  celui  qui 
fait  un   mauvais  usage. 

Κχ/.οιιέτρτ,αοί,  τό,  mauvais  com- 
pte ,  ou  mauvaise  mesure. 

ΚακοίΛΞΤθ»ΐ->7ί ,  Ό,  celui  qui  com- 
pte ou  mesure  mal;  fém.  r, 
v.x/.oiiz•:  priTptx• 

Κχ/.οαέτρτιτος ,  adj.  qui  ne  se 
mesure  pas  bien.  ||  Qu'on  ne 
peut  pas  bien  nombrer. 

TLx/.ou-zp'J) ,  mesurer  ou  nom- 
brer   mal.  r.  α-ζοέω. 

Kx/.ôyÎar.'Ti; ,  r,  ■,  mauvaise  imi- 
tation, r.  μίμ-ζίσις. 

Κακο!ΛίΜ.•/;τος,  >j,  ov  ,  qu'on  ne 
peut  pas  bien  imiter. 

Kay.t>ntt/.ojoiat ,  imiter  mal. 

Kaxouotoaïw ,  partager  mal. 

Kax.o_w.otoa<7jxa,  τό ,  mauvaise  dis- 
tribution, r.  μοιράω. 

Κακοί/.θίοχ7τν;ς ,  ο ,  celui  qui  par- 
tage m  ni. 


KAK 

Κα/.ο:ζο£'οασ-Γο;  ,  adj.  qu'on  ne 
peut  pas   bien   partager. 

Κχ/.ου,οιριά,  r,  ,  misère  ,  infor- 
tune, r.  μ'-Λρχ. 

K7./.oy.oipia'Ct,} ,  rendre  ou  deve- 
nir malheureux. 

Kxy.ojirjiptxij^i-jx ,  adv.  miséra- 
blement. 

Kx/.iy.oipo: ,  oipx,  ov,  malheu- 
reux, mise'rable.  r.  βύσμοΐρος. 

Κακόν,  τό,  le  mal.  Θυ,ει  άτΐοΟχ- 
•jzt  άτΐο  το  κακόν  ~cj  ,  il  en 
mourra  de  regret.  Κακόν  tto'j 
μ'ζ  r/jpî\  dans  quel  malheur  je 
suis  tombé  !  Toû  κακού ,  inuti- 
lement. ||En  mal. 

Κακο-.'ίίυιΐΛένοί,  >;  ,  ov,  part,  mal 
vêtu. 

Κακονίύνω,  habiller  mal.||S'ha- 
biller  mal.  r.  ούνω. 

ΚακόνοίΛα,   -τό ,  mauvaise  repu 
tation. 

Κακονέίζατίζιω,    décrier ,    diffa 
mer.  r.  ovoaa^w. 

Κακόνουί,  adj.  malintiintionnél 
Il  Sot;   fém.    κακονοΟσσα. 

Κακονυκτιά,  r, ,  mauvaise  nuit 

Κακονυκτιά^ω     et   κακονυκτίξί 
passer  une  mauvaise  nuit. 

Κακονΰκτισκα,    τό ^  l'action    d 
passer  une  mauvaise  nuit. 
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Κακοξοιίεύω^  etc.,  T.  ΚακοξοΛά- 
ζω. 

Ks'.xoço'iiaÇoj  ,  dissiper,  gaspil- 
ler, r.  εζοι^ιάζω. 

Κακοξοοίασαα,  τό  ,  gaspillage. 

Κακοξοίίασ-τιίς  ,  Ό  ,  dissipateur  ; 
fem.   κακοξοίιάττρα. 

Κακοττα^αίν&ί ,  souffrir,  être  mal- 
heureux.  Γ.  έ'ττα^ον  ,  aor.  2  de 

Κακο-ά9ίίχ,  ri,  malaise,  peine. 

Κακοττα^ώ,  Λ".  Κακο-αζίαίνω, 

Κακοπαίίευσίς,  >ί ,  mauvaise  e'- 
ducalion. 

Κακο7Γαί(?£υτος  ,  arZ/.  difficile  à 
élever. 

Κακοπαίοεύω ,  élever  mal. || Châ- 
tier mal.  r.  rratç,  d'oîi  τταίί-νω. 

Κχκοτταιίαίν&ί ,  mourir  mise'ra- 
bleraent.  r.  σ-οθάνω^  inusité 
{  ά7Γθ6ν>7σκω  ). 

KazoTraviasia,  i^ ,  mauvais  ma- 
riage. 

Κακοττάνίρευτος,  α^'.  difficile  à 
marier. 

Κακοπανίί/εύω  ,  marier  mal  ;  an 

'  pass,  faire  un  mauvais  maria- 
ge, r.  υπό,  àvr,p  ,  g'én.  àvtipoç. 

Κακοττάτηαα,  τό,  faux  pas. 

Καχοττατώ,  faire  un  faux  pas. 

Κακο7Γϊ/^νώ,  se  comporter  mal. 


KAK  259 

Κακοίτε'ραττο;,  r;,  ov ,  difficile 
à  passer,  r.  τ.-οίω. 

Κα/.ο7:'/.τ,ρώνω ,  payer  mal. 

Κακοττλίίρωτ^ί ,  b  '  y.v.y.oTzlripoi- 
τρια,  )ί,   qui   paye   mal. 

ΚακοποίνΐίΛα  ,  τό  *  -λχ-λοτζοίγισις ,  ή  , 
mauvais  traitement. 

Κακοποίΐα,  îq  ,  me'chanceté. 

ΚχκοτΓΟίόί  ,  ο ,  malfaiteur  ;  «ί//. 
malfaisant,  gr.  anc. 

Κακο-οία) ,  maltraiter.  Il  Mal  faire, 

ΚακοτΓολιτεία,  f/ ,  mauvais  gou- 
vernement, gr.  anc. 

Κακο7:όρ£νυ.α,  τό'  κακοπόρευτίί  , 
)ί ,  gêne  ,   pe'nurie. 

Κχκοπόρευτο;,  adj,  qui  est  dans 
la  gêne.  r.  τ.όοος. 

Κοί/.ο-οοϊύω  ,  être  gêne  ,  avoir 
à  peine  le  ne'cessaire. 

Κακοΰραγία  et  y.7.y.07: p7.y μοσύντ, , 
r, ,  crime  ,  attentat. 

Κακοττυά'/αων ,  adj.  rae'chant. 

Κακοττροαίυεσίς,  r,,  mauvaise  in- 
tention,  malveillance. 

Ky.Ao-fjrjxi.û-zQc ,  adj.  malveil- 
lant,  malintentionné'. 

Κακορίίζικα,  adv.  par  malheur. 

Κακοόρίζικιά,  ί,  me'saventure  , 
malheur,  r.  it.  rischio. 

Κακοόόιζικίάζω  ,  rendre  ou  de- 
venir malheureux. 
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Κ.^/.οοόίζι•/.ο;  ,  adj.  malencon- 
treux. Γ,  it.  riscliio. 

Κακός,  ή,  όν ,  méchant,  mau- 
vais, gr.  anc. 

Κακόταρκος ,  ndj.  qui  a  la  chaii- 
mauvaise,  r.  craol,  gén.  ην.ονλζ. 

Κακοσίαστοί,  adj.  ({u'on  ne  peut 
accommoder, arranger,  r.  tVoî. 

Κακοσψ.ωτοί,  adj.  de  difficile 
accès. 

Κακοστο^Λαχία,  ri,  mal  d'esto- 
mac, r.  fj-rj^'xyjjz. 

KoLy.rjf:xrj'j.'j.-/o: ^  adj.  qui  fait  mal 
à  l'estomac,  gr.  anc. 

Κακοστοαα^ώ,  avoir  mal  à  l'es- 
tomac. ||Faire  mal  à  l'estomac. 

Κακοττομία,  τ,,  langage  obscène, 
li Mauvaise  prononciation. 

Κακόττοαοί,  adj.  qui  a  un  lan- 
gage obscène  ou  grossier,  jj 
Qui  prononce  nial.||?ilëdisant. 

Kazoff-roaTî'Jw ,  faire  un  mauvais 
voyage,  r.  στρατία. 

Κακόστοωτοξ  j  adj.  p.  ex.  :  Στοά- 
τα  κΐΐκόίτρωτος,  rue  mal  pave'e. 
Kçî^art  κακόστοωτον ,  lit  mal 
fait.  A^oyo-j  κακόστρωτον,  che- 
val mal  selle'. 

ΚακοτννίΟω,  s'aigrir,  s'irriter. 

Κακοτΰνν;  ,    h  ,   méchanceté. 

Κακοσυν^,5ίζω  ,  donner  de  mau- 
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vaises  habitudes  ,  raal  élever. 
liSaccoutumcr  mal. 

K7.■/.oσ■J•Jr,θtσ'J.i•Joς ,  ri,  ov,  mal 
élevé',  r.  σν'^τ,θγ,ς. 

Κακοσυντροοία'7το?,  adj.  qui  ne 
peut  pas  s'associer. 

Κακότακτος,  ï;,  ov,  mal  ordon- 
né, mal  arrangé,  r.  τάσ-τ'^η 

Κακοταξίί!,  h  ,    mauvais  ordre. 

Κακ&τίοία,  η  ,  augmentation  de 
mal  (du  comp.  inus.  de  xaxôç). 

Κακότΐ^ς  ,    Λ".   Κακίχ. 

Κακοτοοττία,  j^  ,  coquinene. 

Κακότοοττο?,   «r-^.   coquin. 

Κακοτοοα/α,  >; ,  cacotrophie  ou 
nutrition  dépravée. 

Κχκότυχα,  ίτίίΐ'.  malheureuse- 
ment. 

Κακοτυχία,  ί,  disgrâce,  mal- 
heur, gr.  anc.  (ίυστυχία. 

Kακ&τ•Jχtά?oJ ,  être  ou  devenir 
malheureux. 

Κακό-υχο;,  adj.   malheureux. 

Kxy.o'jpyriua ,  τό,  crime,  gr.  anc. 

Κακού  ,  adi'.  inutilement.  ||  En 
mal.  r.  κακό;. 

Kazoviiti ,  τό,  hermme. 

Kx/.ojuoyov'jx,  r, ,  pelisse  d'her- 
mine, r.  or. 

KccAo^ayoç,adj.  malfaisant;  mal- 
faiteur, gr.  auc. 
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Κα/.οραγία  ,  r, ,  mauvais  appétit. 

KayLOfayr,zùç ,  r,  ,  ov  ,  mauvais  à 
manger,  r.  ysyw. 

Kaxoyayoç  ,  r,  ,  ov,  qui  mange 
peu,  ou  mal. 

Κακοοαίνϊτχί ,  r.  impers,  il  dé- 
plaît. Moi  κακο'->χίνΐται ,  il  me 
déplaît.  Màj  κακο'^/αι'νίται  νά 
σάς  β\έπω'^^^  ύς  αύτνν  τί;ν 
7τΑάν>5ν  ,  nous  sommes  fâchés 
de  vous  voir  dans  cettcerreur. 

Κακοραίνω^αα,  το',  déplaisir  ,  dé- 
plaisance, r.  y.-;tvia. 

Κακό^>ΐ_ο/Λα  et  κακο^εοσίΐΑον  ,  ro  , 
mauvaise  conduite,  r.  aic&j. 

KaviOfépvouxi ,  se  coudi'.iie  mal. 

Κ:χ.ν.όγερτος  ,  «î//.  difficile  à  por- 
ter, gr.  anc.  S-Juoopr.-rj;. 

Κχ•/.ο•ΆΥι^.ίζω  ^    diffamer. 

Ε.7-χοψ•ήμ.ισμοί ,  τό,  diffamation. 

Κ:ζ/.θγγ,αΐ7τΥίς ,  Ό,  diffamateur; 
féui.  Y)   κακοοί^ι^ίστοίχ. 

ΚΛ/.όψΥΐμος ,  adj.  qui  a  une  mau- 
vaise renommée,  r.  oriur,. 

ΚΛ-ζ-ογορεπίχ  et  κακο'^όοετίΓ ,  ί, 
jugement  téméraire.  ||  Soup- 
çon, r.  ■joriùOL'siz. 

KazoyooîTUç,  b,  homme  soup- 
çonneux. 

Κχκορόοίτο;  ,  »  ,  ov  ,  suspect. 
Il  Soupçonneux. 
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KxY.ooopo'yUzi ,  juger  téméraire- 
ment. iJSoupçonner.  r,  ϋψορώ. 

Κν.•Αοψ'/άρΐ7τος  j  "Ν  .  Kx/.orj  γ  άρι- 
στο:. 

Κχ/.ογν.ιοέτισζος ,  r, ,  ον  ,  qui  ue 
salue  pas  volontiers. 

Κακορωνίχ,  ή,    cacophonie. 

Κακό'^ωνος,  adj,  qui  a  une  mau- 
vaise voix.  gr.  anc. 

Κακοχοονίίω  ,  souhaiter  du  mal 
à  quelqu'un  (  littéralement  , 
lui  souhaiter  une  mauvaise  an- 
née), r.  ypô-joç. 

Kx/.ôypo-jo: ,0 ,  mauvaise  année. 
V-xy-o'/po-JO-j  -jayr.c  ,  p.  va  ^χ^,ς  ^ 
que  le  diable  t'emporte. 

Κακο^^ρονώ,  Λ'.  Κακορ^ρονίϊω, 

Κακοχναία  >  i^  >  cacochymie  ou 
dépravation  d'humeurs. 

Kc(.y.rjyju.oc ,  adj.  cacochyme. 

KακoχoJvε'J7ία  ,  ô  ,  mauvaise  di- 
gestion. 

K'x.y.oyoyjsjzrj; ,  adj.  difficile  à  di- 
gérer, r.  χω•>ζύω  ,  fondre. 

Kακop^oJVîύω  ,  digérer  mal. 

Κχ•/.θ'/οΓ^-•ρίχ,  \.  Kx/.oycrjîJ'jÎci. 

ΚακοΙ/ϊΐίΐϊ'νος,  >3 ,  ov,  mal  rôti, 
mal  cuit. 

Κακο-^ν^νω ,  mal  cuire ,  rôtir  mal. 

Koty.o-pr,zoç ,  adj.  de  difficile  cuis- 
son,  r.  i-pl•,)  ,   fut.   έ'Ρτ,σω. 
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Κακοψνχί'ζω  ,  maudire  l'ame. 

Κακοψύχισρα  ,  τό,  malédiction 
de  l'ame.  r.  ψνχ)ί• 

Κακό  ω  ,  maltraiter.||  Ravager. 

Κχλώρΐ[ΐος ,  r,,  ον ,  qui  mûrit 
difficilement,  r.  όΊριμος ,  mùr. 

Κακώς,  adi'.  mal.  gr.  anc. 

Κάκωσις,  ïj,  mauvais  traitement, 
vexation,  gr.  anc. 

Κάλωψοζ,  ndj.  de  difficile  cuis- 
son, r.  o-pov  ,  ou  é-pio}. 

Καλά,  ad^'.  bien.  Έψ.χι  καλά,  je 
me  porte  bien. 

Καλα-^ένίος,  adj.  d'e'tain. 

Καλά^ιασ/χα,   τό,   e'tamure. 

Καλάγιον  ,  τό  ,  étain  ,  métal. 

Καλά5α,•Α,  grande  corbeille. 

Καλαθάκι,  τό ,   petite   corbeille. 

Καλαθάς,  b,  vannier. 

Καλάθι,  τό  ,   corbeille  ,  panier. 

Καλαθιά,  57,  une  corbeille  de, 
une  panere'e. 

Καλαθόττλίγ^Λα,  τό  ,  le  travail  du 
vannier,  r.  κάλαθος  ,  πλί/.ω. 

Καλαθο',/όρος,  V.  Καλαθάς. 

Καλάί. ,  τό  ,  etain ,  métal. 

Καλαι/.άκι ,  τό,  petit  roseau. 

Κ'Λ7.μν.ρά•λΐ ,  τό ,  petit  écritoire. 

Καλα^αάοί. ,  τό,  cnlmar,  écritoi- 
re. Καλαμάρι  ^αλάσσιον,  cal  aiar, 
espèce  de  sèche,  r.  κάλαριος. 
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Καλαί/αροθίίκτι ,  ύ),  écritoire.  (Ca- 
lamaria  theca.  Suétone.) 

Καλαϋ-αύκι,  τό  ,  bonnet  des  moi- 
nes  grecs.  V.  Καΐ7.)ί;λαύκ{. 

Καλα^-ΐ'νιος,  adJ.  de  canne,  de 
roseau. 

Καλάριι  ,  τό,  canne;  roseau.  Κα- 
λάρΐί  τον  ποι^αοιοϋ,  le  tibia,  et 
τοϋ  λαιρον,  le   gosier. 

Καλαμιά,  η  ,  coup  de  canne.  Κα- 
λ7.μώ.  τοϋ  σίτου  ,  tuyau  du  blé. 

Καλαρίιίΐυ^Λα  ,  τό,  pêche  à  la  li- 
gue, r.  καλαίλίς ,  ligne. 

Καλαριΐί?εύω,  pêcher  à  la  ligne. 

ΚαλαιαίΛ ,  τό ,  ligue  pour  pêcher. 

Κχλ:/.μί\ιθτι ,  ή  ,  calament,  plante. 

Καλα|7.ίτα,  ^  ,  aimant,  r.  it. 

Καλαι/ίτικος,   \.   Καλα^ενιος. 

Καλααιώυ  ,  V.    Καλαυι,ών. 

Καλααοθ)ΐκ>ΐ,  τι,  écritoire. 

Καλα|:ΛΟριζα,  ii  ^  racine  de  ro- 
seau,  r.  κάλαρος,  ^ίζα. 

Καλανοροΰθουνον,  τό ,  le  con- 
duit du  nez.  r.  àuOcrj. 

Κάλαοί,ος,  Ό,  canne,  roseau.  || 
Plume. yPinceau.  gr,  anc. 

Καλαιχοσίταρον  ,  τό  ,  tige  du  fro- 
ment, r.  κάλα,αος ,  ίτίτος. 

Καλαν.ότοπος,  ό,  lieu  planté  de 
roseaux. 

Καλαυ.ττόκι,  τό,  blé  de  Turquie. 
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ka/apjj(i>îç  ,  adj.  pleia  de  ro- 
seaux, gr.  anc. 

KxAzt-'.wv,  Ό,  lieu  [jlauté  de  ro- 
seaux. 

Ka.\7.u.',i-Yt ,  r, ,  claie  de  roseaux. 

Kou.x-jy.f/oîu.y.i-joç  ■/;  j  ov ,  bien 
élevé,  r.  άνοίτρέγω, 

Ky.)  y.'jy.eoéf  ω  ,  élever  bien. 

KaÀxv^at  et  κα/άνταί,  at ,  les 
calendes,  ou  le  prenner  jour 
du  mois,  r.  lat.  calendce. 

Καλαν^ρωττίζω ,  élre  ou  devenir 
homme  de  bien.   r.  av^ow-o:. 

Ka).a-o(iàç ,  Ό  ,  celui  qui  fait 
des  formes  ,  des  moules. 

Καλα77•θΐ7.τοξ ,  aclj.  acceptable. 

ΚαΑαπό(?ί,  tOj  forine. ,  moule; 
embouchoir.  r.  καλόν,  bois, 
et  -ovi,  gén.  ~οοός. 

Κάϊχψος,  ο,  pierre  de  touche. 

Καλαοάτ»;?,  Ό,  calfat,  ouvrier 
qui  calfate,  r.  calafatare.  B.  L. 

ΚχλΛψχτίζω ,  calfater. 

Ka).aj3aTiir^a ,  τό,  calfat  ou  Fac- 
tion   de    calfater   un  vaisseau. 

K;-).Çxotov  ,  τό  .  Calvaire. 
Ka).f5tvtffp.oç ,  Ό,   calvinisme. 
Kx/ÇiviTTr,; ,    Ό,    calviniste,    r. 

Calvin  ,  seclnire. 
Κα).ενίάοιον  ,  τό  ,  calendrier. 
Ka)î'v-ro7  ,  r,  ^  charançon  ,  insecte. 
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Καλίσ^ώ,  Y,:,  /; ,  aor.  subj.  pass. 
de  καλί). 

Κά).ε(7α«,  τό  ,  convocation, || In- 
vitation, 1|  Banquet,   r.   καλΐ'οο. 

K«/î(7!/.oç,  ό,  invitation. 

ΚαλίστΑί,  ό,  celui  qui  convo- 
que ,  qui  invite;  fera,  r,  -καλί- 
στοια. 

Καλέττοα,    :î  ,   invitation. 

Kylr.uîoa,  n(h>.  bonjour,  p.  κα- 

Kylr/j.-oÎ'Çrjj  ,  souhaiter  le  bon- 
jour, r.  y.cù.yi  Τ:ΐ/.ίοχ. 

^xKr.u.ioinu.y. ,  τό  ,  l'action  de 
souhaiter  le  bonjour. 

Κζλ•/;νυκτίζω  ,  souhaiter  bonne 
nuit.  r.  καλϊΐ'νύς. 

Καλίΐνύκτισ,ίλα ,  τό ,  souhait  de 
bonne  nuit. 

Καλησ-ΐοα  ,  αάκ',  bonsoir,  p. 
κα/τ;  Ισττίοα. 

Καλήσπεοίζω ,  souhaiter  le  bon- 
soir. 

Καλησπϊ'ρισίΛα,  τό,  l'action  de 
souL•ait<  r  le  bonsoir. 

Καλ/,τεοα,  adi>.  mieux.  Αγαπώ 
κα),Ατΐ/)α,  aimer  mieux. 

Κν'/.τ,τίοζυμοί.,  τό,  amélioration. 

Κα/./;τΐΰεύο) ,  améliorer,  HS'amé- 
Jiorer,  r,  καλό?. 

Καλ-/;τεοίϊ&) ,  etc. ,  ν.Καλτ,τερενω. 
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Κοάτ,τερος,  comp.  de  /.χλός,  meil- 
leur. Ίο   -/.cù.n-cfjov  ,  le  mieux. 

Kalrr/époL ,  yi  ,  V.  Κνίογέρι. 

K3t).Îa-/owc?a  et  καλικατζοϋ ,  vj  , 
plongeon  ,  oiseau. 

Καλί-^'ώνω,    etc.,   λ'^»   Καλυγώνω. 

Kcàiua,  ri  y  lëcit  ,  narration. 
Τίς  Καλίαάί  αί  |7.υ9ολθ'/ίαί,  les 
mille  et  une  nuits,  r.  or. 

Κάλιτζΐ,  το,  calice,  r.  lat. 

Καλιτζοράντίλον ,  τό ,  nappe  d'au- 
tel, r.  lat.  calix  et  mantile. 

KaÀy.âvt ,  τό  ,  bouclier.  Καλκάνί 
Tû-j  TOLi'Jî/.to'j,  crosse  du  fusil. 

κάλλια,  fich>.  V.  Κάλλίον. 

KvXkiyûy.rfÎ7.,  r),  calligraphie. || 
Belle  écriture,  gr.  auc. 

Καλλιγράφος  ,  b  ,  calligraphe  ; 
qui  écrit  bien. 

KotXkiypa'fu ,  bien   e'ciire. 

Ku.yxiépyeiXy  r,,  culture. 

Kαλλι^ρy>5f'Λα,  τό  ,  même  sign. 

Καλλίΐργώ,  cultiver. 

Καλλιριάρτυραι ,  ai,  callimartjres 
ou  belles  martyres ,  comme 
Ste.  Euphémie,Ste.  Barbe,  etc. 

Κάλλιον,  adi'.  mieux,  gr.  anc. 

Κάλλο;,  τό  ,  beauté',  gr.  anc. 

Καλλωπίζω,  parer,  em!}ellir. 

Kαλλo'J7rισp.α  ,  τό  ,  parure,  éle'- 
gance  ;  embellissement. 


ΚΑΛ 

Καλλ&)7Τΐσριό;,  ό,  même  sign. 

Καλνώ  ,  V.    Καλώ. 

Καλόβαιρο;,  τη,  ον,  qui  se  teint  Ijieu. 

Καλόβιος,   aflj.   de   bonne   vie. 

Καλοβιοσύν»: ,  «  ,  bonne  con- 
duite; vie  heureuse. 

Καλοβλέπω  ,  avoir  une  bonne 
vue.||\Oir  de  bon  œil. 

Καλόβολα,  adi>.  commodément. 

Καλοοολια,  -fl ,  commodité'. 

Καλόβουλος,  «ίζ/.  de  bon  conseil. 

Καλογενι/νίρΐί'νοί,  yi  ,  ov,  bien  né. 

Καλογενννί?,  acij.  de  bonne  mai- 
son, gr.  anc.  sùysvf/j. 

Καλογερευΐ/α,  τό,  l'action  de  se 
faire  moine,  ou  religieuse. 

Καλογεοεύω,  faire  moine,  ou  re- 
ligieuse. ||  Se  faire  moine  ,  etc. 

Καλογερικ/ΐ,  î7,  la  vie  monastique. 

Καλογερικός  ,    ri ,   ov  ,   monacal. 

Καλογερικόχοοτον,  τό,  lavande  j 
plante. 

Καλόγερος,  b,ca!ojer,  moine. 
Καλόγερος  ΐΛώτ>3ς,  frère  con- 
vers.  r.  καλός,  γέρων. 

Καλογεροσύν/ΐ ,  ιί ,  vie  religieuse. 

Καλόγευστος,  adj.  qui  a  bien  dî- 
né. [[Savoureux,  de  bon  goût. 

Καλόγ>;ρος,  etc.,  V.  Καλόγερος. 

Καλογιατρευρε'νος,  >3,  ov  ,  bien 
guéri,  r.  ιχτρΐύ(υ. 
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Kcù.oyiazprJTog ,  adj.  facile  à 
guérir,  gr.  auc.  -'Λν-ος. 

KaÀoy),w3-ffta,  Y,  j  élocutiou  élé- 
gante, gr.  anc.  εύγλωττία. 

Κχίο'/Ιωσσος ,  Ό  ,  boninie  disert. 

Kaioyvcfff/îvoj,  ■/; ,  ov,  bien  filé. 
r.  v£(M. 

KaXoyvwfia,  ciff.  avec  bonne 
intention.  Il  Sincèrement. 

Κχ1ο'/->ωμίχ  ^  r,  ^  bonne  inten- 
tion. ||  Sincérité  ;  probité. 

Kaioypâ^,  κχΛΟ'/οαϊα  et  κχλο-^υΐά, 
>7  ,  religieuse.   V.  Kylôyîooç. 

Καλογοίάζω,  se  faire  religieuse. 

Καλογρίο-οΟλα,  17 ,  nounette. 

Ka/oypoOiya,  ί  ,  même  sign. 

Κα),οιίίίπνώ  ,  bien   souper. 

KaAooî'çiwov,  τό,  bon  accueil. 

Καλοίίΐ'χοϋΛαί,  bien  accueillir. 

Καλόοϊχτο;,  «r//.  affable. 

Κ.χ\ο^ίιίχ•/,ζος,  adj.   docile. 

KxÀo(iov).îy70ç,  odj.  qui  se  tra- 
vaille bien.  ||  Qui  travaille  bien. 

KaAo(?ou/î-j&j ,  bien  travailler.  || 
Servir  bien.  r.  οοΰλος. 

KaAoîvJ-jfAivo;  ,  r,  y  ov  ,  bien  ha- 
billé, r.  vj^uui. 

ΚαΑοΐοατινίία,  r,,  bon  avis. || Bon- 
ne interprétation. 

K3t).oîpu.>:viUT>'iç  ,  b  ,  bon  con- 
seiller. ||  Bon  interprète. 
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Kx).o;p_!//;vî'J&j,  interpréter  bien. 
IJBien   conseiller. 

Ky.'/.oriOr,;,  adj.  qui  a  de  bonnes 
manières. ||Doux,  bénin. 

ΚαλοΟανατίζω,  bien  mourir. 

Καλ&5χνα-ωσις,  ή,  bonne  mort. 

Καλο^;)./,;,  adj.  bien  intention- 
né, bienveillant. 

Κν'λοΟέ'λγ,σις  etv.xko^ ùdoL ,  â  ,  bon- 
ne volonté;  bienveillance. 

KoCho'j z\r,~r,z ,  adj.  \.  Καλοθίλ>)ί. 

Kx/o9ï).t^co  et  ν.αλοθελω,  avoir 
de  la  bienveillance. 

Καλόίΐσίί,  :ί,  bon  placen:eut. 

ΚαλοΟίτ/;;  ,  Ό.  qui  place  bien. 

Καλοίετω,  bien  placer,  mettre 
dans  une  bonne  place. 

Καλοίΐώο/,τοί,  y;,  ov ,  berai  a 
voir. 

Kxlodojfjioc. ,  r,  ,  bel  aspect.  |j 
Bonne  vue.  r.  ^îmoîv.. 

Kcù.oOo>pit ,  voir  bien.  r.  ^ίωοΊ). 

Κχ>οκά'/αΐ5ία,  ί  ,  probité  , bonté. 

Καλοκα'/αθο?,  ar//".  probe,  bon. 

Ka).oxa9t7y.î'vc.ç  ,  >; ,  ov  ,  bien  as- 
sis, r.  κα^ί'ζοίΛαι. 

KvXoy.a^ ιστός ,  αί^'.  bon  pour 
s'asseoir. 

Καλοκαίρι,  τό ,  été,  saison,  r. 
καλός  ,  καίοος. 

Καλοκαιριά,  ή,  beau  temps. 
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Kx\o/.y.ipia'izi ,  ν.  impers,  il  fait 
beau  temps. 

Kcùfj/.ciifii-joi ,  ïi  1  όν  ,  d  été. 

Καλο/αλίστ/ί;  ,  b,  celui  qui  in- 
vite de  bon  cœur;  fém.  r}  κα- 
λοκαλίστοιχ. 

Koàoy.y.yM'.j.i-jo: ,  r, ,  o'j,  bien  fait. 

KaÀozxy.cj^tç,  i] ,  bonne  façon, 
politesse,  r.  κάαν,-^. 

Καλό/αο(ία,  adv.  de  bon  cœur, 
gaînient.  r.  καοίίίχ. 

Καλοκαοοί'α,  ί,  gaîlé,  joie. 

ΚαλοκαοΛ'ζω  ,  réjouir, 

Κ,αλοκά^ίΐιίΐιτρ.α,  τό,  réjouissance. 

Καλόκχοιίοξ  ,  «ί//.  gai  ,  jojeux. 

Καλοκαροοτΰν^, ,  ^  ,  joie. 

Καλοκατάπαυστος,  y;,  ον  ,  facile 
à  ajiaisej•.  r.  κατατταύω. 

Καλοκάτοίκος,  >î,  ον,  habitable. 

Κα),ο/.£'^«λο; ,  ar/y.  qui  a  une 
bonue  tête;  seui.o,  judicieux. 

Koàoy.uriToc ,a(lj.  mobile  ,  facile 
à  remuer,  r.  κινέω. 

ΚαλοκλώΘω ,  filer  bien  ;  pari,  pas- 
sé pass.  καλοκλωσρΞνος,  bien 
filé;  bien  tors. 

Καλόκλωστος  ,  r,  ^  ov  ,  facile  à  fi- 
ler, r.  κ).ώ5ω. 

Καλοκλώστρία,  ί  ,  bonne  fileuse. 

Καλοκοίτάζω,  etc.,  Λ^  Καλοκυτ- 
τάζω.  r.  κυ-τάζω. 
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Ky^.oy.ou.uLi-Jo:  ^  ■/; ,  ον  ,  bien  cou- 
pé ,  l)ien  taillé,  r.  κότττω. 

Καλοκρισία,  i^,  jugement  équi- 
table, r.  y.oÎ.niç. 

Κα). οκτίζω,  bâtir  bien  ;  part. pas- 
sé pass.  γ.'Λο/.τισαένος  ,  bien 
bâti. 

Καλοκύττα^αα ,  το,  regard  de 
bienveillance. 

Καλοκυττάζω  ,  regarder  de  bon 
œil.  Il  Regarder  attentivement, 
r.  -/.υπ τάζω. 

Καλόλίανος ,  vî  ,  ον  ,  qui  a  un  boa 
port.  r.  ltar,'j. 

Καλολογία,  --^ ,  bon  mot.  || Com- 
pliment, louange. 

Καλολο-^ίάζω,  bien  penser j  ju- 
ger bien.  r.  λόγος. 

Καλολόγοί,  ο  ,  qui  dit  du  bien  ; 
complimenteur. 

Καλολογώ,  dire  du  bien  ;  louer. 

ΚαλότΓίστος,  )7,  ov ,  qui  a  bonne 
espérance;  qui  espère  facile- 
ment, r.  έΐτΐίς. 

Κνίομχθχίνω  ,  bien  apprendre. 
||Se  bien  accoutumer. 

Καΐοΐλάθ sicij  Y),  politesse,  bon- 
ne éducation,  r.  ριανίάνω. 

Καλο/χά^κι/α,  τό  jbonnecoutume. 

Κου-ο'^ίά^γ,σις  ,  /) ,  mêni  sign.  ||  Do- 
cilité. 
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Κχ'/.οίίχ^τ,τος,  adj.  docile. 

Κα),οοιαοτυο/;ίΛ£νοΐ  ,  vî ,  ον  ,  biea 
attesté. 

KcLAouxfirvfiÎoi,  r, ,  bon  témoi- 
gnage. 

KxÀo(uixpTV|OOJ ,  rendre  un  bon 
témoignage,  r.  ααοτυρεω. 

Κα)οϋ.Ξ-αχ:ίθίζθ[Λα£,  faire  un  bon 
usage  de.  I]  Bien  traiter. 

ΚχΊομέ-οτ^τος,  adj.  facile  à  com- 
pter. 

■Καλόρετοοί ,  adj.  qui  compte 
bien. 

Καλοαετρύ ,  bien  compter.  jjPen- 
ser  juste,  r.  μίτρον. 

Κχ'/.οαίΐτ,τος ,  adj.  affable. || Qui 
parle  bien,  r,  όαίλίω. 

Kz/.oy.i).'jj  j  parler  Ijien. 

Ka/OMotpa,  adi'.  heureusement. 

Κχλοί/.οίοί'α,  ί  ,  bonheur. 

ΚαλόίΛΟίρος,  otpa,  ov  ,  heureux, 
fortuné,  r.  uoïpoc, 

ΚαλόίΛζαττο; ,  r; ,  ov  ,  d'entrée 
facile,  d'Eu.— xtvoj.  r.  èixêatvw. 

Καλόν,  τό,  le  bien.  Ta  καλά, 
les  biens.  Elç  το  καλόν  ,  adieu  ; 
bon  voyage;  Dieu  vous  bénis- 
se !  Π/,'/αίνω  εις  ~ο  καλόν  ,  s'en 
aller.  Καλοϋ  κα/.οΟ,  par  pré- 
caution. 
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Καλονάρχ/;;,  ό,  celui  qui  enton- 
ne une  antienne. 

Καλοναρχώ  ,  entonner  une  an- 
tienne, 

Ka/ovivaivoî  ,  r, ,  ov  ,  bien  ha- 
billé.   ' 

Καλονοϋν^,  bien  liabiller.  r.  iv- 
οΟω, 

ΚαλονοίΛατίϊω  ,  accréditer,  met- 
tie  en  réputation. 

Καλονό/Λατο;  ,  r,,  ov  ,  qui  a  une 
bonne  réputation,  r.  ovoaa. 

Καλονον?,  Q,  qui  a  un  bon  es- 
prit ;fém.  r,  κα/ονοϋσσα. 

Καλονουσ-ιά,  ή,  solidité  d'esprit. 

Καλονυκ-ίά  ,  r, ,  bonne  nuitée. 

Ka/ovj/TtÇw;  passer  une  bonne 
nuit.  Il  Souhaiter  une  bonne 
nuit.  r.  •jv^^géii.  ννκτόί. 

ΚαλονΟκνίσαα,  τό,  bonne  nuit. 
jlSouhait  de  bonne  nuit. 

Καλοςίο-χιττο;  ,  rj ,  ov  ,  facile  à 
fendre ,  à  déchirer,  r.  τχί?'». 

ΚαΛο|ετάζω ,  examiner,  recher- 
cher attentivement. 

ΚαλοΙίταττος,  r^ ,  ov  ,  facile  à 
examiner,  r.  έ'ξζνάζ'». 

Καλοίίοαντών^,  se  bien  diver- 
tir. 

Καλοςίοάντωτοί  ,  >; ,  ov,  qui  di- 
vertit bien. 
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Kxior-fly/;Toç,  adj.  facile   à    ex- 
pliquer. 
Καλοξτιγώ ,    bien    expliquer,    r. 

ΚχΆοζγ,μέρωυ.χ  ^  p.  κα/ο  ξ•ι;υ.έρω- 
uy.  (  bon  matin  ,  litl.  ) ,  bonne 
nuit,  souhait. 

Κχλοςϊ;ρ.Ξί5ώνω  ,  se  lever  eu  bon- 
ne santé,  avoir  un  heureux  ré- 
veil. Καλοξ/;ρ.£οώνει,  ν.  impers. 
le  jour  reparaît  pur  et  calme. 
r.  ες,   rjy.éûx. 

Καλοξοοίάξω,  dépenser  bien. 

Kaio2oc?Îa!:Ty,î,  Ό,  qui  dépense 
utilement. 

Κχ/.οξόοίαστος,  >j,  ov,  facile  à 
dépenser,  r.  è^o^ia'Ç'j). 

Καλοπαι^ΐ^ό?,  ό  ,  bonne  éduca- 
tion. 

ΚΛλοπχίαευτος  f  r, ,  ov  ,  facile  à 
instruire,  r.  παΤ;  ,  d'où  π7.ιοζύω. 

Κα.Χο-χιοεύω  ,  bien  iustruire, 
bien  élever. 

Κχλόττχιοο: ,  adj,  qui  a  des  en- 
fans  vertueux,  gr.  auc.  εΟ'παΐί. 

Κα/ο-αιίοσύν/),  ή  ,  bonne  lignée. 

Κζλοτταιίαίνω,  bien  mourir,  r. 
άτ:οΟ•^7ίσ•/.ω  '  a  or.  2  aTriOx-jc-j. 

Καλοττάνίρΐντος ,  «f//,  facile  à 
marier. 
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ΚχΛο-ανίοϊύω  ,  marier  avanta- 
geusement, r.  ύπό  ,    àvYip. 

Κα/ο— avooît'a  j  ΐ,  bon  mariage. 

Καλοπαντρεύω,  Λ'.Καλο7ταν(ίρΐνίυ. 

Κα/ο-είχ-άζω,  comprendre l)ieu. 
Il  Bien  conjecturer. 

ΚαλοττεΓ/.αστο?,  i7  ,  ov ,  qui  a 
été  bien  entendu,  ou  conjec- 
turé, r.  ε~ει•/.ά'ζω. 

ΚαλοτΓΐ'ραστο;,  adj.  facile  à  pas- 
sei•.  Κα).ο— ε'οαστ/;  στράτα,  che- 
min battu.  Κα/οπέραστ*/  wovi- 
α α  ,   monnaie   courante. 

Καλοττεονώ  ,  bien  passer.  ||  Se 
bien  porter.  ||  Se  bien  conduire, 
r.  TTîpàv. 

Καλοπίστευτο?  ,  adj.hon  à  cioi- 
rc. 

ΚαλοτΓίστεϋω ,  croire  avec  rai- 
son. 

Καλο-ιστία,  y,,  croyance  vraie, 
orthodoxie. 

Καλόπίστο?,  *!,  ov  ,  bon  à  croire, 
orthodoxe,  r.  ττίστι;. 

Κν.λο-ίχερο;  ,  adj.  aisé,  com- 
mode. ||  Qui  est  à  sou  aise.  r. 
επί,  /:tp. 

Καλο/τλε'/μένος  et  καλοπλεαένος, 
r, ,  O'j ,  bien  tissu. 

Ινα),ό-).εκτοί ,  adj.  facile  à  tisser, 
à  tresser,  r.  πλ-'κω. 
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Καλοπλεοω^α  ,    etc. ,    V.    Καλο- 

Καλοττλιίρωρια  ,  τό  ,  bon  paie- 
ment. Γ.  π^νρόω. 

Καλοττλϊΐοώνω  ,  bien  payer. 

Καλοπλ/ιρωτ:^;,  ο ,  qui  paie  bien; 
le'm.  Y]  •/.οάοτ^Ι'ηοώτον., 

KcikoTorîxoiy.i-j ,  τό  ,  ])onnc  ren- 
contre, Γ.  πους,  dii-ii.  πο^άοίον. 

Καλ(/7το''?αρο?  ,  η,  ον  ,  qui  est  de 
bonne  reocontre. 

Καλο—όρευιιχ,  τό'  -/.ν'/.οπόρενσις, 
il,  aisance,  fortune, 

Kcikc-opvjzoç ,  adj.  qui  vit  à  son 
aise.  Γ.  ■πόρος. 

Καλοπορεΰω,  être  à  son  aise. 

ν,χλοττοοτζάττ,τος ,  adj.  où  l'on 
peut  marcher  aise'nient,  bien 
fraye,  bien  battu,  r.  πρό ,  τ:-/.- 
τυτος. 

Κΐίλο— οΐπίίω  ,  etc.,  Λ'.  Εύττρεπί'ζω. 

Kxî.&TTOGSîipîctç  ,  ιί ,  bonne  vo- 
lonté', r.  τζροοτ.ίρεσίζ. 

Καλοπροαίρετος,  adj.  qui  a  bon- 
ne volonté'. 

Καλοπροπχτϊ)ν.ευος  ,  r) ,  ov  ,  Y. 
Καλοποοπάτίΐτος, 

Κα),ΰριζωριένος,  vj ,  ov,  bien  en- 
racine', r.  ριζόω, 

Καλορού'^ητος ,  «<τζ/.  aisé  à  avaler, 
r.  ροψν,τός. 
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Ka)iopc<ptptÎvoî,  îi ,  ου  ,  bien  cou- 
su, r.  ρ'άπτω. 

Καλορθουνάτος,  r,  ov,  qui  a  l'o- 
dorat fin,  r.  ρώ5ων. 

Καλορρ'ίϊίκα,  rtfZf.  par  bonlveur, 
heureusement. 

Ka)>ooûtity.ïu«,  rendre  heureux; 
au  pass.  être  heureux. 

Kyloopi-y/.ia,  ri,  heureux  sort, 
bonheur,  r.  it.  risico. 

Κνίοούίζν/.ος ,  adj.  heureux,  qui 
a  du  bonheur. 

Καλός  ,  ή,  όν ,  bon.  Ey&j  σοϋ  στε- 
y.of/at  καλός,  je  vous  en  re'- 
ponds.  Eyw  yt'vou-at  καλός,  je 
suis  garant  ou  caution.  Y.  Κα- 
λόν. 

Καλοτανί(?θ|:ζε'νος,  «  ,  ov  ,  bien 
lambrissé,  r.  σανίς. 

Καλόταοζος  ,  adj.  qui  a  une  ben- 
ne carnation,  r.  σαρξ. 

Κνίοσΐ,μάοευτος  ,  adj'.  bien  mar- 
qué, bien  noté. |1  De  bon  au- 
gure, r.  (7τ,υ.χ. 

Κ^.1οσήμΛ•\/τος ,  adj'.  qui  a  une 
bonne  signification.  []  De  bon 
augure,  r.  ατ,μν.^ω. 

Καλοσί'αστος,  adj.  qui  peut  s'ac- 
corder, s'arranger,  r.  ϊσ-άζω. 

Καλοσί'αωτος,  adj.  accessible. 

Καλοστόριαχος,  adj.  qui  est  bon 
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pour  l'estomac.  Il  Qui  a  un  bon 
estomac. 

Κ«).οστρατεύω  ,  faire  un  bon 
voyage,  r.  azpxz-ioj. 

Καλοστρατία  ,  ri,  bon  voyage; 
expédition  heureuse. 

Κτίόστοωτος ,  adj.  p.  ex.  :  Στρά- 
τα καλόστρωτοί ,  rue  bien  pa- 
ve'e.  Αλογον  καλόστρωτον  ,  che- 
val qui  se  laisse  aisément  seller. 

Καλοσυνάτα,  adv.  avec  bonté. 

Καλοσυνάτο;,    y;,  ov,   bon. 

KaioTvv£-j_aa,ro,rélablissement^ 
convalescence. 

Καλοσυνεΰω  ,  aller  mieux.  ||  A- 
doucir,  apaiser,  r.  καλός. 

Καλοσυρ.77ά6ι>;το?,  adj.  qui  par- 
donne aisément,  r.  συρ,πα?/,;. 

KaÀo^Jf/wToj,   \.   Καλοσίαωτος. 

Καλοσυν»; ,  ri,  bonté.  ||  Grâce.  || 
Calme.  Κάρε  ρ.ου  τήν  καλοσύ- 
vyjv ,  faites-moi  la  grâce  ou 
ayez  la  bonté,  r.  καλός-. 

Καλοσυνν;5[?οι,  prenihe  on  faire 
])rendre  de  bonnes  habitudes. 

Κζλοσυνι^ίισρια,  τό,  bonne  ha- 
bitude, r.  συν-ί'/δεια. 

KoCt.on-j-jr/J ιατο: ,  adj.  facile  à 
former,  à  habituer. 

Καλοσυν5ίρ.ενος  ,  r?  ,  ov ,  bien 
composé. 
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Καλοσύν^ετο;,  adj.  facile  à  coin 
poser,  r.  συντί5>ΐριι. 

}LyloavJopitna ,     h  y     émulation 
louable,  r.  συνορίνω. 

Καλοσυντρό^ιαστος ,   adj.   facile 
à  apj^areiiler.  r,  συντρο&ο;. 

Καλοσ-ύντρο^οί  ,  adj.  sociable. 

Kαλoταξt(y^ϋ&J ,  faire  un  bon  voya- 
ge, naviguer  heureusement. 

Καλοτΐί;(ίστο;,Λί//.  bien  fortifié. 

Καλοτεί^^ίϊω,  fortifier. 

Καλοτερίζω,  Λ'.  Κ,αλίΐτερεΰω. 

Καλοτεχνεύοααι ,  employer  tou- 
te son  industrie,  r.  ziyyri. 

Καλοτεχνία,  ii ,  industrie, 

Καλοτεχνίτ»;;,  ό  ,  ouvrier  hkIus- 
trieux. 

Καλοτρύπ/ίτος,  η,  ov,bien  troué. 

Καλότυχα,  adv,  heureusement. 

Καλοτυχία,   ΐ) ,    bonheur. 

Καλοτυχίζω  ,  Y.  Καλοτυχώ. 

Καλότυχο?,  adj,  heureux. 

Καλοτυχώ  ,  prospérer  (gr.  anc. 
εΰτυχέω).  Il  Rendre  heureux. 

Καλουτ^άκι,  V.   Καλττάχί. 

Καλουπακόγουνα ,  rj ,  fourrure  du 
bonnet  grec. 

ΚαλοΟ-ι,  τό,   forme,  moule,  r. 
κζλοπόοιον.  ||  Galop. 

Καλουπί^ω,  galopper.  r.   κάλ;:*;. 

Καλοΰρ'/>5ρια  ,  τό  ,  agriculture. 
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Καλουο^ν;_ΐΛενθΓ,  >; ,  ον  ,  bien  cul- 
tivé, r.  έργον,  d  où  έογάζω. 

Kίxloυpyίζω ,  cultiver  la  terre. 

Κοίΐοϋτζι/.ν. ,  «iil••.  assez  bien. 

Καλοϋτζί/.ος,  ai/y.  assez  bon.  || 
Assez  joli ,  dim.  de  ν.ου.ός. 

Kotlofayri-ro: ,  r; ,  cv ,  bon  à  man- 
ger, r.  fayo}. 

Καλο^χγία,  :^ ,  bonnenourriture. 

Κου.οψχίνετίχι,  ν.  impers,  il  plaît. 
Λεν  μου  y.xlooy.Îvs-y.t,  il  ne  me 
plaît  pas. 

Κχΐόψερυ.χ  et  /.x"/.osî'o7tiiov,  το, 
bonne  conduite,  r.  ψέρω. 

Kaiovip^jouxi,  se  bien  conduire. 

Kxkooîp-cç ,  adj,   aise'  à  porter. 

Ts.xkoor,u.iy.  ^  r, ,  bonne  renommée. 

Κα/.οϊ.ΐ;!/ίζω^   louer,  célébrer. 

Καλόα»;ο'.ος ,  adj.  qui  a  une  bon- 
ne renommée,  r.  ari^vr,, 

ΚΛλοψχοι.ρίτζγ,αχ  ,  τό,  satisfac- 
tion. ||  Remerciement. 

Καλοοχαοί(7τώ  ,  faire  mille  re- 
merciemens.  |1  Contenter;  au 
pass.  être  satisfait,  r.  εύχ^χρι- 
στε'ω. 

Κχλοοωνί'α,  ri ,  beau  timbre  de 
voix,  son  harmonieux. 

Ka/oçswvoç  j  adj.  qui  a  une  belle 
voix  j  de  beaux  sons.  r.  ψω-^νι. 

Κχλογν.ιρΐτΥΐσϊχ  et  ν.χι.ογχιρί-χ- 
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(7tç,  -^  ,  attention  et  empres- 
sement à  saluer. 

Καλογχιρέτιστο; ,  adj,  attentif  à 
saluer,  r.  γχιρετί'ζω. 

Κν'λογοίΐρζ-ώ ,  saluer  avec  bonté. 

KyJ.oyJpr,^  ,  adj.  libéral,  r.  χείο. 

Καλοχεοί,  το,  don;  étrennes. 

Κα/οχρονιά,  ri ,  la  bonne  année. 

Rvloypo-jt'iro  ^  souhaiter  la  bon- 
ne année,  r.  χρόνο?. 

Καλοχοονίτρ.ός  ,  Ό,  souhait  de 
bonne  année. 

Kxlôyoo-joç ,  adj.  de  bonne  an- 
née. 

Kx).o/S'Jjy.aroi ,  r, ,  ov  ,  qui  est 
bon  teint,  r.  χρώί/α. 

Kyj.oy-juty. ,  r, ,  bon  état  des  hu- 
meurs. 

Kx/oyjy.oc,  adj.  qui  n'est  point 
cacochyme,  r.  yjjuôç,  humeur. 

Καλο/ωνευτια  j  ί  ,  bonne  diges- 
tion, r.  yrJj'jT,  j  creuset. 

Kxkoyu-jz'jTOç,  adj.  facile  à  di- 
gérer, r.  -yjji-jvjrji ,  foudre. 

Καλοχωνεύω,  digérer  bien. 

Καλο-^ήνω  ,  bien  rôtir  ,  bien  cui- 
re. y&ju.l  y.7.1o-^r,u.é-JO'j ,  pain 
bien  cuit.  r.  ii-soj,  fut.   εψιϊσω. 

Καλό-^τ,τος ,  αί//.  facile  à  cuire 
ou  à  rôtir. 

Καλ-άζί,  τό,  bonnet  fourré. 
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Ka),-f/oç,  adj.  faux,  falsifié. 

Ka).-cij^av>;ç,  0,  faussaire,  faux 
monnayeur.  r.  or. 

Κάλτσα,  57,   bas.   r.    it. 

Καλτζοί^έτηΐ,ό,  jarrelière.r.  rJifw. 

Καλυ^χ/.ί,  τό,  petite  hutte. 

Κχλνβχ,  )ί ,  cabane-,  baraque. 

Καλνβί ,  τό,  petite  cabane. 

Καλυοΐτϊ;ς  ,  ό ,  habitant  d'une 
cabane,  r.  καλύβν;. 

Καλύψω,  couvrir,  voiler,  r.  y.ol- 
λνπτω.  ' 

Καλυγωίζα  ,  τό  ,  ferrure  des  che- 
vaux, r.  χαλκό?  ou  χά/υύ. 

Καλυγώνω,  ferrer  ζ/η  cheval. 

KaXyywroç,b,  mare'chal-ferrant. 

Κάλυρ,^ια,  τό ,  voile;  couver- 
turc,  gr.  anc, 

Κχΐυυ.μ,ένος  ,  >5 ,  ov  ,  voilé,  cou- 
vert 

Κάλρας ,  ό  ,  garçon  de  boutique. 

Καλϋ,  appeler;  inviter. 

KaÀwptuoç,  αί?^".  qui  mûrit  ai- 
sément, r.  ώρα  ,  d'où  ωρψος. 

Καλώς  ,  αί/f .  bien.  Καλώς  τ,λβετε 
ou  Όρίζζτε,  soyez  le  bien-venu. 

Καλώτατα,  cr/t'.  très-bien. 

Καλώτατοί,  oi,  les  grands,  su- 
perl.  de  καλός. 

Καράκευρι.α ,  τό,  pêche  à  la  foène. 

Κανακεύω  ,  harponner. 
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Κααάκί,  τό  ,  foène,  harpon.  || 
Perche;  bois  de  lance,  r.  κά- 
ρ.ας. 

Ky.'J.:iy.tGrr,: ,  Ό,  harponneur. 

Καί/άοα,    5^ ,    chambre  ;  voûte. 

Καίλάοι,  τό,  afféterie,  minau- 
derie. 

Kafiapoiri/i; ,  «ί//.  voûté. 

Kapiâpwj/a,   V.    Kay.apt. 

Καριαρώνω ,  minauder;  avoir  un 
airaiTecté.  Ti  xaaapwvctç  τόσον; 
ττάοί ,  pouiquoi  tant  de  façons? 
prenez. 

Kxy.aû'ji^iÇjYl,  Ύ.  KauapwfAa. 

Καριαοωτά,  adv.  avec  afféterie. 
||En  voûte. 

Καμαρωτός  ,  ή ,  όν ,  affecté  dans 
sa  toilette  ou  dans  ses  maniè- 
res. |]Λ'"oûté. 

Καίλατερός,  li ,  όν  ,  laborieux.  Κα  - 
μχτεργ,  r,u.ipy.,  jour  ouvrable. 

Κάι/.ξη  ,  Λ''.  ΚάΐΛ7:α. 

Κάαε  ,  aor.  impéi•.  de  /.άμ-^ω. 

Καριέρα  ,  Ϋι ,  chambre,  r.  lat.  ; 

Καμεριέρν. ,  )9  ,  camériste.||Fem- 
me  de  chambre,  r.  caméra. 

Κοίαερύρης  ,  Ό,  camérier  ,  offi- 
cier de  la  chambre  du  pape.|| 
Valet  de  chambre. 

Καριόλα ,  Yj ,  chameau  femelle. 

Καριήλι,τό, chameau.  Γ.κάριηλοΐ. 
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K.afivî),5tj/.t ,  τό ,  bonnet  des  moi- 
nes grecs,    r. /aùp.:<,    έλα Jvw  , 

ou  plutôt  V.'J.'J.-fl'koq. 

K«fλyAoπάo'■]'α).tç,  h,  giraiTe  ,  ani- 
mal, gr.   anc.  , 
Καρϊΐλώτον,  τό,  camelot,  étoffe. 
Καρίίζα,  -^  j  aube  de  prêtre,  r.  it. 
Κα^ιζόλα,  «,  camisole,  r.  it. 
Kotptivaiia,  17 ,  cheminée. 
Koiiiut,  τό'  y.auLtvoç  ,  17  (  gr.  anc.)  , 

cheraine'e,  foyer. 
Κάαρ.α ,  V.  Καϋί/χ. 
Κα!Λ|Λΐνο?,  Ύ.  Κν.νμέιιος. 
KàjÎAuta,  fem.  de  κανένας. 
Κάρνω,  faire  [Signification  ho- 
mérique, περν/.χΐΐϊχ  /.άιΐί  zvJ- 
γτ}.  Il,  ).  àîv  Y.atj.'Jîiq  a)>),o  -άοεξ 
ίϊύ,οτα   ψέρτχ  ,    vous   ne   faites 
qu'aller  et  venir.  Kaavjt  y.f/jo;, 
ζέστα,  il  fait  froid ,  chaud.  Σ0Ο 
■λάμνω   ro  ïotov   ou  ομοιον ,   je 
vous  rends  !a  pareille.  Kapivît 
τάχα  ττώς  ίίν  τό  ιξίύοζΐ ,  il  fait 
semblant  de  l'ignorer.  Ε•/.αρ.α 
ευθύς  ιίιά  νά  ΐλέ  έγ(?ύσουν    je  me 
fis  aussitôt  déshabiller. 
Καρ,όνω  ,  m.  sign.  que  κάρινω. 
Καυλός,  V.  Κανμός. 
KafAOTtxov ,  τό ,  ouvrage.  ||  Salaire 

du  travail,  r.  κάανω. 
Κααουχάί,  Ό,  damas,  étoffe. 
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Κα^^ιουχαντζίς ,  Ό  ,  ouvrier  en  da- 
mas. 
Ky.y.o■J■/JX'Jτ'ζiζω  ,  damasser. 
ΚάίΛττα,    -η,   cbenille,  insecte, 

gr.    anc.   -/.άμπτη. 
Καν.τι-άνα,  y;,    cloche.  r.  lat. 
Κααττανάκί ,  τό  ,  clochette. 
Καριπαναρειόν  ,  τό  ,  clocher. 
Κν.μττχνίζω ,  sonner  la  cloche. |1 

Peser. 
Καμπανίτ'ζχ  ,  h  .  clochette. 
Καριπανός,   ό,   balance. 
Κχμτΐερός,    >ί ,   όν  ,    champêtre. 
Κάαττία,   V.   Κάαττα. 
Κν-μπιάΐΐτ, ,  ή  ,  lettre  de  change. 
ΚάατΓΟί,  ό  ,  champ  ,  campagne. 

r.  lat.  campus. 
ΚαατΓοσάκι ,   τό,  un  tantinet. 
Κάα-θ(Τος,  r, ,  ον,  quelque  ,  avec 
l'idée  de  quantité.  Κάι/ττοσον , 
quelque  peu. 

Καρπούοα,  ^,  bosse. 

Κχμ—ούο-ης,   ό,   bossu  ;    fém.    ^ 
■/.ν.μτ:ο•^ροί.  r.  καίλπύλος. 

Κααπουρίάζ&ί  ,    devenir    bossu, 
s'aft'aisser. 

Καρ.7Γουριάρ>;ς,   Λ^.    Κα|:Απού|5)^ς. 

ΚαατΓΟυριάρικος  ,  rj ,  ον  ,  bossu  , 
voûté. 

Κα^ιπΛος ,  adj.  courbe  ,  courbé. 
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Κα«πύλω/Λα,   τό,  courbure. 

Ε,αίΛττυλώνω ,    courber. 

Καρτζιά,  τι,  coup  de  fouet. 

Κχμτζί/.ι,  τό,  fouet,  houssipe. 

Κάαοορα  et  κάίΛοουρα  ,  ή  ,  cam- 
phre. Γ.  lat.  campbora. 

KayM'J.y. ,  τό,  fait,  action,  r.  y.x- 
μ-j'jà  •  fut.  hell,  καοιώ. 

Kaptfuwî'voj,  >î ,  ovj  part,  passe' 
pass.  de  κάανω. 

ΚαίΛώνοίΛΐ-ί,  feindre,  faire  sem- 
blant. 

KafAwrf.j,  b  ,  qui  fait.  ||  qui  feint. 

Ka^wTt/.ojj  ή,  όν,  simulé.  Il  Fai- 
sable. 

Καν,  co/z/.  /ieW.  du  moins,  p. 
y.y'i  av.  Καν  xz ,  mêm  sign. 

Κανά?ατζο,   το',    canevas. 

Κανάοί,  τό,  chanvre,  r.  /.άννα^ίς. 

Καναοόίκουλον ,  τ&,  ëcheveau 
de  chanvre. 

Καναοό'/νΐ^ΐΛα ,  τό ,  fil  de  chanvre. 
Γ.  Άω. 

ΚαναοότΓΌρο?,  ό'  χ.αναβονοι,  τό  , 
chenevis. 

Κανακάο»;;  et  κανακάοί/.οΐ,  «φ', 
cajolé ,  caressé.  Τό  κανακάοικον 
T.y.i'îi,  l'enfant  gâté  de  la  fa- 
mille ,  fils  unique. 

Κανάκενρα,  τό ,  cajolerie,  ca- 
resse. liFlalterie. 
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Κανα/.ΐυτόΐ  ,  adj.  qu'on  doit 
choyer. 

Kxva/.î-j&j  ,  choyer,  cajoler.  || 
Flatter,  r.  κολακεύω. 

Κκνάκί,   τό,   cajolerie. 

Κανάλι,  το',  canal,  r.  lat. 

Κανάρι  et  καναρινί,  τό ,  serin, 
oiseau  des  Canaries. 

Κανάτα,  ^,  grand  bocal. ||  Li- 
tron ,  mesure. 

Κανατάκι,  τό,  petit  bocal. 

Κανάτι,  το',  pot ,  bocal.  || Battant 
de  porte,  r.  or. 

KoLj^i/r, ,  r, ,  fossé ,  en  Epire. 

}Ly.j'Jri).x,  r, ,  lampe,  r.  lat. 

Ry.'jor,lt ,  τό  ,  petite  lampe  ;  veil- 
leuse. 

Kx-joyî'/.î6ûx,  r, ,  lamperon  ou  lan- 
guette qui  soutient  la  mèche. 

Kx'jorj.xTZTr.g ,   Λ  .  Καντν;).άι•τ/;?. 

Κάνίίτον,  τό  ,  sucre  candi. 

Κανί  ,  \,  Καν. 

Κάνεΐί ,  κάίΛίλία,  κάνέν,  Λ".  Κανένας. 

Kavs')>),a,  -η,  canellc.  r.  it. 

Κανελλόλαίον,  τό,  huile  de  can- 
nelle. Γ.  έλάοιον,  d'iXat'z. 

Kavî/λόνερον  ,  τό,  eau  de  can- 
nelle. Λ'.  Νερόν. 

Κανε/λώνω ,  arranger  avec  de 
la  cannelle. 

Κανένα? ,   /.y.-jLu.ix  ,   /.y.jij  ^   pron 
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indéfini,  nul ,  aucun.  ||  Quel- 
qu'un ,  quelque.  Δίν  etvat  κανέ- 
να;, il  n'y  a  personne.  Ky.^- 
μιά  -Τίμιων,  âzkïi  έλθω,  je  vien- 
drai quelque  jour.  r.  και  αν  είς, 
ou  καν  εί;. 

Κανέστρι ,  V.  Κανίστΰί. 

Κανευτίρί ,  το ,  le  point  de  mire. 

Κανεύω  ,  mirer ,  viser. 

ΚάνΘαρος ,  ό ,  escarbot ,  scarabe'e. 

Κανί,  το ,  vase  à  col  long  et  e'- 
troit. 

Κανισκαποίίοχία,  h,  acceptation 
de  pre'sens. 

Κανισκάοα,  h,  panier,  r.  κάν>3ς. 

Καν£(7κευ|/«,  τό,  l'action  de  faire 
des  pre'sens. 

Κανισκευτι^ς  ,  Ό,  celui  qui  donne 
un  pre'sent  ;  fe'm.  i)  κανισκεΰ- 

Κανισκεύω ,  donner  des  prdsens. 
Κανίσκι,  τό,  don,  pre'sent. 
Κανίστρα,   i),  grande  corbeille. 
Κανιστράκί ,  τό ,  petite  corbeille. 
Κανίστρί,  το',  panier,  corbeille, 

du  latin  canistrum.  r.  κάν/ΐς. 
Κανιστράς,  Ό,  faiseur  de  panier. 
Καννάβι,  etc.,  V.  Κανάβί. 
Κανονάρχ/); ,  ό  ,  le  chantre  qui 

entonne,   r.  κανών,  άρχω. 
Κανοναρχώ ,  entonner  le  chant. 
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Κανόνας,  V.  Κανών. 

Kavovf ,  τό,  canon,  r.  it. 

Κανονίέοος,  b,  canonnier. 

Κανονίζω,  canoniser.  {{  Imposer 
une  pe'nitence.  llCanonner. 

Κανονικός,  ή,  όν,  canonique.  (| 
Re'gulier.  gr.  anc. 

Κανονικώς ,  adv.  canoniquement. 
lIRe'gulièrement. 

Κανόνίίτ^Λα,τό,  imposition  d'une 
pe'nitence.  |1  Canonnade. 

Κανονίσ|:χε'νος,  >3 ,  ov  ,  part,  passe' 
pass.  de  κανονίζω. 

Κανονίσ//ός  ,  Ό,  canonisation. 

Κανονίττι^ς  ,  Ό  ,  canoniste.  ||  Ca- 
nonnier, artilleur. 

Κανόνίον,  Υ.  Κανόνί. 

Κανούλί ,  τό,  canule,  r.  it.  ou  fr. 

Καντάρι,  τό,  peson,  romaine. || 
Quintal  ou  cent  livres,  r.  it. 

Κάντζα ,  ή  ,  croc  ou  perche  ar- 
mée d'un  crochet  de  fer. 

ΚαντζελιεοΥΐς,  ό,   chancelier. 

Καντζόχοίοος ,  b,  he'risson.  r. 
άκανθα,  gr.  anc.  άκανθόνωτος. 

Καντ>ΐλα,  jî  ,  lampe,  r.  lai.  can- 
dela. 

Καντ/ιλας,  b,  fabricant,  ou  mar- 
chand de  lampes. 

KavTv^^ayTijÇjb,  allumeur. ||Mar- 
guillier.  r.  απτω. 


276  ΚΑΠ 

KavTÎ;).t,  τό  ,  petite  lampe;  veil- 
leuse. 

Καντιλιέοι,  τό  ,  chandelier. 

Καντίλίθρα,  Λ'.  Κχ-νάτ,λίβρχ. 

Καντζ/Λοσβύστ»;? ,  ο ,  taon ,  insecte. 

Kx-jrriluûx  et  καντί^οώρα  ,  r,  , 
Chandeleur  ou  fête  de  la  puri- 
fication. 

Καντίνα,  )i,  cave;  cantine,  r.  it. 

Κάντίον,  το,  sucie  candi. 

Καντουνάκι,  το  ,   petit  coin. 

KavTOvvt,  τό,  coinj  coin  de  rue, 
carrefour,   r.  it. 

Κάνω ,  \.  Κάανω. 

Κανών,ό, canon,  règle. || Péniten- 
ce  qu'impose  un    confesseur. 

Καπαριά?,  h,  daube,  r.  or. 

Kazaffàç,  b  ,  marchand  de  bon- 
nets. 

KajracTi,  τό ,  bonnet. 

Κα-Αα,    ri,   chapelle,  r.  il. 

ΚατΓϊλάνος,  Ό,  chapelain;  curé. 

Καττυ.ίυτ,ς  et /.aTTi/àç  ,  ό,  cha- 
pelier, r.  capellum.  B.  L. 

ΚατΓίλίόν,  \.  ΚατΓ/ιλίίον. 

Καπελον,  τό  ,  chapeau. 

Καπΐτανί'α  et  καττιτανία  ,  r; ,  ca- 
pitainerie. (|Capitane  ou  prin- 
cipale galère. 

Καπετάν&ί  et  κατΓίτάνος  ,  ό,  ca- 
nitaine.  r.  it.  capitano. 
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Κα-ίταν-ασά^,  b,  capitan-pa- 
cba  ou  grand  amiral  turc. 

Κάττϊΐλα?,  et  mieux  κάτητιλος,  b  , 
cabaretier. 

Καπϊΐλείον  ,  τό  ,  cabaret,  gr.  anc. 

Ka-tTt,  τό  ,  gabie  ,  hune. 

Καπίστρι,  τό,  licou,  cavessou. 
r.  lat.  capistrum, 

Καπίττοωίζα,  τό  ,  mise  du  licou. 

Κα-ιστοώνω,   mettre   un    licou. 

K7—ί■:ζl•J.-χσr,ç ,  b ,  capidgi-bachi 
ou  chef  des  portiers. 

Καπ/άνί ,  τό  ,  tigre  ,  anirnnl. 

Καττ/ατίζω,    fourrer ,  doubler. 

Καπλάτΐ7^-α ,  τό  ,  fouriure  ,  dou- 
blure. 

Κα-νε^οό;,  η,  όν  ,    enfumé. 

Καττνιά  ,  ί,  suie.  ||Fumeterre, 
plante ,  comme  κάπνιον. 

Καττνίϊω,  enfumer.  ||  Fumer.  || 
Parfumer,  r.  •λ'χτ.-j'rjz. 

Κάττνίσ^ίΛα,  τό,  l'action  de  fumer. 
Il  Fumigation. 

Καπνισττίρι,  τό,  cassolette. 

Καττνιστίίς,  b,  parfumeur;  fém. 
)i   καπνϊστρία. 

Καττνιστό?,  r/,  όν,  parfumé.  || 
Enfumé  (gr.  anc.  ). 

Κα-νιστό-^αοον,  τό,  poisson  sé- 
ché à  la  fumée,  r,  όψάοιον, 

Καττνιτείΐόο,  «,  όν  ,  Λ'.  Καπνώ^/;?. 
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Καπνοίοχεϊον  .    τό ,     Uiyau    de 

cheminée,  gr.  anc. 
Καπνό;,   ο,  fume'e.||Fumelerre, 

plante.  Ύριχ,ζώ  ou  πίνω  καπνον  , 
fumer  une  pipe,  un  cigarre. 
Ot  καπνοί,  les  fumées  ou  va- 
peui's. 

Καπνώί^ϊ!?,  adj.  fumant ,  fumeux. 

Κάποιος,  a,  ov,  quelqu'un;  quel- 
que, r.  και  ποιος. 

Κάποτε  et  καπότες,  nd\>.  quel- 
quefois, r.  y.o.i  ποτέ. 

Καπότον,  τό  ,   V.  Κάππα. 

Κάπου ,  aciv.  quelque  part.  || Pres- 
que. Κάπου  κάπου  ,  de  temps 
en  temps.  Κάπου  ^εκα  φοραΐς, 
presque  dix  fois.  r.  καίπου. 

Καπούλια,    h,  croupe. 

Καπουτζίνος ,  ο,  capucin,  r.  it. 

Καποϋτον,  τό,  Y.  Κάππα. 

Κάππα,  η,  cape,  manteau.gr. 
anc. 

Κάππα,  τό,  la   lettre    Κ. 

Καττπάζι,   τό  ,   couvercle. 

Καππα/ιχζω ,  couvrir  avec  un 
couvercle. 

Καππάκιατρα,  τό ,  l'action  de 
couvrir  avec  un  couvercle. 

Καππακιζω,  épeler. 

Καππάκισ^ί/α,  τό,  épellation. 

Καππακΐ7τά,  adi'.  eu  épelant. 
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Κχππακιστί,οι ,   τό  ,  touche   à  é- 
peler, 

Καππακιστός,  adj.  facile  à  épe- 
ler. 

Καππακώνοϋ  ,    etc. ,    V.   Καππα- 
κιάζω. 

Καππαριά,  v]  ^  câprier,   arbris- 
seau. 

Καππάριον  ,  τό  ,  câpre-capucine. 

Κάππζρίς,    ή,   câpre ,  yruii    du 
câprier,  gr.  anc. 

Καπποφοοερίνος,  »),  ov,  vêtu  d'un 
manteau,  r.  κάππα  ,  ψοοώ. 

Κάποος,  Ό  ,  sanglier,  gr.  anc. 

Κάοα,  7),  crâne.  Il  Noisette. 

Καραοάκι ,   το,  petit  vaisseau. 

Καοάοΐ,  τό,  vaisseau,  r.  κάοαβος. 

Καοαβί'ία,  a,  écrevisse.  m.  r. 

Καραβοκϋοτίς  et  καραβικύριος,  Ό  , 
capitaine  de  vaisseau. 

Καραβοπόλεριος,  ô,  combat  naval. 

Καραβο^πίρουνο  ,   τό  ,   proue. 

Καοαβοτϊ'χν»]  ,   τ]  ,    architecture 
navale,  r.  κάραβος  ,  τέχνη. 

Καρχ€οτΐχνίτ•/;ς ,    Ό,    construc- 
teur de   vaisseaux. 

Καοαβοτζακίζοαζι,  faire  naufra- 
ge- 

ΚαραβοτζάκισίΛα,  τό,  naufrage. 

KaoaÇoç30pTW|U.a ,  τό ,  charge  d'un 
navire,  r.  ^όοτο;. 
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Καοακάςα ,  r, ,  pie  ,  oiseau. 

Καρααουτάλι,  τό",  vaisseau  turc. 

KxpxuTTÎ-jx  ,  7} ,  caiabine.  r.  it. 

Καραρ-ινίά,  ή ,  coup  de  carabine. 

Kaûapt-fvï'yy;;,  0,  carabinier. 

KaoaptTToyta,  )^ ,  couperose. 

Καροίμ-οσίτι,  τό  sarrasin  ou  ble' 

noir.  r.  or.  ,  et  σϊτ&ΐ. 
Και^άτί,  τό,  carat,  r.  v.îpi-i^j-j. 
Kapiajt,  τό  ,  caravane. 
Καοβουνάκι ,  τό,   petit  charbon. 
Kaoêo'jvapr;;,  0,  charbonnier. 
KsLfiSo-jvxûii,  r,,  λ'•  Καροουνόλα• 

xoç. 
Κΰΐρξού-ji,  το,  escarboucle. 
Καοδουνιά,  50 ,  braise. 
Καρβουνιάζω,  charbonner. 
Καροοννοκαίριένο;,  r,  ,  ον  ,  grille. 
Καρίουνό/χκοί ,  ό,  charbonnier, 
lieu  où  l'un  serre  le  charbon. 
Κάρίουνον,  τό,  charbon,  r.  lat. 

earbo. 

Καροουνότο-ος,Ό  ,  chari^oimier , 

lieu  OLi  Ion  serre  le  charbon; 

charbonnière,  lieu  oîionlefait. 

Κάοοααον ,  τό,  cresson,  g?•,  anc. 

Σαλάτα   χ-'ο    κά&ίααον,    salade 

de  cresson. 
KaûiawoaTTopoç,  0,  semence  de 

cresson,  r.  σττείοω. 
Καρίάαωαος  ,    ό  ,   cardamome. 
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plante  aromatique,  gr.  anc.  /.■xo- 
οάν.ωα,&ν. 

Κχύοάρι,  τό,  vase  de  bois. 

Ky.poipi-ji ,  το,  chardonneret, 
o/ieau. 

Kapoiooç,  T^ ,  όν,  courageux. 

Kao'ji'a,  )i ,  cœur.  Mî  y.y.Ar,-J  καο- 
οί'αν ,  de  bon  cœur.  Εκ  ■/.τ.ο'ίίας, 
hell.  cordialement.  Moj  £/.o'pî 
rriJ  TtxooLxv  ,  il  m'a  décourage'. 
Et;  τ/,ν  /.y-poix-j  τοϋ  γειμω'^ος , 
dans  le  fort  de  l'hiver.  Καρ(?ιά 
/xo'j ,  mon  cœur  ,  expr.  de  ten- 
dresse, 

Καοίιακά,   adv,    cordialement. 

Κχο'^ΐ7./.6ς ,  iQ ,  όν  ,    cordial. 

Kaoot«/yta ,    ri ,    cardialgie. 

Καρίινάλί;;,  b  ,  cardinal. 

Kapotoyv'J(7Tr;; ,  adj.  qui  connaît 
les  cœurs,  r.  καραία, '/ινώσκω. 

Κ5;ί;οίοκτύ~»;αα,  τό*  /.χροιόχτυ- 
~ος  ,  ό  ,   palpitalion. 

Καρίιοκτυττώ,  avoir  un  batte- 
ment de  cœur,  palpiter. 

Καυοιόπονος,  ό,  mal  au  cœur. 

Kuoâio-o-jto,  avoir  mal  au  cœur. 

Kcp'-ÎLO-o'AoCy    V.    Καροίτζα. 

Κχροιοτψχζω  ,  de'chirer  le  cœur. 

Καριίιοσοάξιι/ον  ,  τό ,  extrême  at- 
fliction.  r.  /.xooix ,  σττχ'-ο. 

Κχροίτζχ  j   y,,   p.  ex.  :  ΚαρΛτζα 


KAP 
■jjj-j,  mou  petit  cœur  ,  expr.  de 
tendresse,  dim.  de  καρό'ία. 

Καοεζλα,  ■/) ,  siège  j    chaise. 

Κχοί(ΐα,  ή  ,   écrevisse. 

Κζ&ι'να,  ïj ,  carène,   r.  lat. 

.νάοχ.αοον,  τό  ,  champignon  qui 
se  forme  au  lumignon  d'une 
lampe. 

Καρκάλι,  τό,  crapaud  ,  animal. 

Καοκάσι,  τό,  carquois. j] Carcas- 
se, r.  it.llÉraille  de  tortue. 

Κίχρ-λΙνος,  0,  crabe,  grosse  écre- 
visse.Whe  cancer,  signe.  Kaoxt- 
vot  στίχοί,  vers  re'lrogrades. 
gr.  anc. 

Καρότζα  ,  r,,  carosse.  r.  it. 

Καροτζέργις  ,  b  ,  cocher. 

Καροτζεύω  ,  mener  un  carosse. 

Καρο-ζοτεχνίτ/;;,   Ό,    carossicr. 

Καρονλι,  το  ,  pouhe. 

Καροϋαπα,  ί ,  cornouille  ,  fruit. 

Κα.ρου(χ.ττιά,  ό  ,  cornouiller,  ar- 
bre. 

Καρπερό?  ,  ιί ,  όν  ,  fe'cond. 

Καρπερότϊ)ς,  yj ,  fécondité'. 

Καρπίζω,  féconder. 

Κάρπψος ,  rj ,  ον ,  fécond,  gr.  anc, 

Κάοπισρια, τό, fécondation  •  fiuc- 

lification. 
Καρπός,  Ό,  fruit,    gr.   anc. 
Καρπο550ρνΐ|Λα,  τό,  fructification. 
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Καρπο^ορία,  -η,  fécondité  j  fer- 
tilité, 

Κν.ρττοψόροζ,  adj.  fertile,  fruc- 
tueux, gr.  anc. 

licipr.ùfopà)  ,  fertiliser.  Il  Donner 
du  fruit,  fructifier. 

Καρπούζι,  τό  ,  melon  d'eau,  pas- 
tèque. 

Καρσάκι,  τό  ,  petit-gris, 'vair. 

Καρσακόγουνα  ,  ri  ,  pelisse  ou 
fourrure  de  petit-gris. 

Καρτερεύω,  \.  Κοίρτεοώ. 

Καρτέρνί^,α,  τό*  ■λχρτέρτ,σις ,  ri^ 
attente;  patience. 

Καρτερία  ,  -η  ,  constance  ,  ferme- 
té ,  persévérance,  gr.  anc. 

Καρτερικό;,  vi ,  όν,  patient.  ||Per- 
sévérant. 

Καρτερό•^υχο5,  adJ.  très-patient. 
Il  Opiniâtre. 

Κν.ρζΐρΚιφυχία,7] ,  courage,  con- 
slame ,  opiniâtreté. 

Καρτερώ,  attendre. j| Supporter. 

Κάρτζα ,  yj'  καρτζούνί,  τό,  bas. 
r.  il.  calza,  du  lat.  calceamen- 
tum . 

Καρτζοίετα,  h  ,  jarretière,  r.  (?ε'ω. 

Καρύ(?ί ,  τό ,  noix  ,  fruit.  KxpvSt 

τον  λαίίΛον,  le  no2ud  de  la  gor- 

I     ge  ou  pomme  d'Adam. 

I  Καρυαιά  ,  Yi ,  noyer,  r.  y.vp-Jx. 
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Κν.ρυ§ί-ί'λος ,  VJ ,  ον,  de  noix  ou 

de  iiojer. 
Κν-ουοόλχ^ον ,  τό,  huile  de  noix. 
ΚαουίότζυΟΛον,  ro,  e'cale  de  noix. 
Ky.CTj^ofjllov  ,    τό  ,    feuille    de 

nojer.  r.  γ.7.ρΰν.^  ψ'ΛΙον. 
Καούκευ/ΐΛα,  τό ,  assaisonnement. 
Καρ^οφύλλί  et  y.y.p-joful'ko'j  ,  τό  , 

girofle  ,  épice. 
Kup-jofjWii,  ri,   giroflier. 
Kao'ja/.t,   τό ,  -petit  clou. 
Καοοί,   τό ,   clou,   cheville,    r. 

■/.άρψος  ,  ou  Y.op-j'jn  ,  pointe. 
Κοίρψίας,  Ό,  cloutier. 
ϋοίρψίτζα  ,  Y)'  xap'jjoêi),ovov  ,  τό, 

épingle. 
Καρ^οβελόνα ,  r} ,  grosse  e'pingle. 
Kscc'jjot,    01,    charmille,    petits 

chai'ines. 
ΚάροωίΛα ,  τό  ,  l'action  de  clouer. 
Καροώνω,    clouer,   cheviller.  || 

Enclouer. 
Κ,άρψωσις  ,  )ί  ,   V.   Κ7.ρψωμ7.. 
Καο5?ωτά,    adv.    en   clouant. 
Καργωτής }  Ό,  celui  qui  cloue  ou 

encloue. 
Καρψωτός ^ri,  ό\> ,  encloue'. 
Καο-ά/α,  τ} ,  casaque  ,  saie. 
Κασέλα  ,  r, ,  caisse,  r.  y.apx, 
Κασαλά/.ί,    τό ,    petite   caisse. 
Κχσζϊίς ,  ο,  laj'etier. 
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Κασ-ί/οτΓοϋ/α  ,   «,    cassette. 

Κατία,  -ή,  casse,  gr.  anc. 

Κασΐ(?α,  ή,  teigne,  r.  lat.  cassi- 
da,  toute  armure  de  tête. 

Κχσιοιάρι/.ος ,  adj.  de  teigne.  || 
teigneux. 

Κ7.ΐ7ίοιάζ'ο  ,  avoir  la  teigne. 

Κασί(?£ά&•/3?,  b,  teigneux;  lein. 
Yi  y.xGK^iapx. 

Κα<τ/αβάλί,  τό,  petite  forme  de 
fromage. 

Καττανάχ.ί,  τό  ,  petite  châtai- 
gne, r.  κάττανον. 

Καστανάτο?  ,  >;,  ov,    châtain. 

Καστανίά^  f/ ,   châtaignier. 

ΚαοΓτανί'τικος  ,  >3 ,  ov  ,  de  châtai- 
gne. 

ΚΆστχνομάλτ,ς ,  adj,  qui  a  les 
cheveux   châtains,  r.  μαΧλός. 

Κα7τανο//ά-/;ς ,  odj.  qui  a  les 
yeux  châtains,  r.  ομμχ. 

Κάττανον,  τό,  châtaigne. 

Καστανότοπο?,  b,  châtaigneraie. 

Καστϊλάκί,  τό,  petit  château. 

Καττΐλάνο?,    b,   châtelain. 

ΚαττΑι,  τό,  château,  r.  lat. 

Καστελίότ»;; ,  b,  hahitant  d'un 
château;  féni.  yj  καστΐλιότίσσα. 

Καστόρχιον,τό,  castor,  animal. 

Καστρά/ί ,  τό,  dira,  de  /.άστρου. 
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ÎLoiT-pt-joç  ,  r, ,  fyi ,  qui  vit  daus 
une  place  foile. 

Kairpo'j ,  τό,  place  forte  ;  cita- 
delle, r.  lat•  castrum, 

Καστοό-ΐίγο.) ,  rô,  muraille  de 
ville,  r.  castrum  ,  et  τυγος. 

Κάτχ  ,  Λ^  Γάτα. 

Κατά,  prép.  contre. ||Se[ou.  Κα- 
τά τ'ο  léyei'j  o).&jv ,  selon  le  dire 
de  tout  le  monde.  Κατά  ττάς  , 
selon  que.  Κατά  tto'j;  vers  où? 

KaTaoatv&j,  descendre,  gr.  anc. 

Καταβάλλω,  abattre,  ||  Déposer. 

Κατάοαλρια,  τό  *  καταοαλαοί,  ό  , 
et  /ατάοαλσί;,  ν,  l'action  d'a- 
battre. Il  De'position  ,  dégrada- 
tion. ||  Calomnie. 

Καταοάλτϊΐ?,  Ό,  qui  abat.  ||  Qui 
de'pose.  Il  Calomniateur. 

Καταοαρ-jvoj  ,  ajjpesantir. 

Κατάζασί? ,  η ,  descente,  gr.  anc. 

Καταοίβάϊω,  déposer,  dégra- 
der, (gr,  anc.  faire  descendre.) 

Καταβίβασίΐ,  r)  '  καταβιξαταός ,  Ό  , 
dégradation  ,  déposition.  Κα- 
rxrji^y.'jLi  το\)  τόνου  ,  déplace- 
ment de  l'accent. 

Κατα§ό(?ίον,   Y.  Ka-;vor?tcv. 

Καταοολά'ία,  r) ^  provin,  rejet- 
ton,  gr.  anc.  καταξ&λάς. 

Καταβόλίαα ,  τό,  propagation. 
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Καταοο/ΐύο; ,  propager,  piovi- 
gner.  r.  κϋταοάλλ'ο. 

Καταβολϊί,  -ί],  principe,  coin- 
mencement.  Αττο  καταοολή;  κό- 
σν-ου  ,  de  la  création  du  mon- 
de. 

Καταοουλίάζω,  s'ébouler,  s'é- 
croùler. 

Καταβρο)«ευ«.α ,  τονκαταορώ^^ΐυ- 
σις ,  -η,  infection. 

Καταοοίυίίοϋ,  infecter,  r.  Spif/oi. 

Καταβυίί,'ω  ,  abjmer,  couler  à 
fond.  gr.  anc. 

Καταου5ΐ7^.α  ,  τό*  καταουίίταόί  , 
b,  submersion. 

Κατα^ΐίύνω,  dépouiller  entière- 
ment, r.  κατά,  έκίύω. 

Κ(χτχ'/ελ7.>τμ7. ,  τό,  moquerie. 

Καταγίλασ-τν??,  Ό  ,  railleur  ;  fém. 
■η  κατα^ίλά^τρα. 

Καταγελαστο?  ,  «ί//.  ridicule  ,  di- 
gne de  risée,  gr.  anc. 

Καταγίλω  ,  railler  ,  baiFouer. 

Καταγίνοααί ,  s'occuper   à. 

Καταγλυκαίνω  ,  attirer ,  allécher. 

Καταγλύζασαα ,  τό ,  allèchement. 

Κατάγοααί ,  dériver,  descendre. 
Κατά'/άταί  άττΌ  λαν.-ο&νς  γονεΐ;, 
il  sort  d'une  maison  illustre. 

Καταγρα»/! ,  r, ,  description  ;  in- 
ventaire. 
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Κατα^ιράβω  ,  décrire. 

Κατά'/υίΛνο;,   r, ,    &ν ,   tout  im. 

Kv.ra.yvy.-jcùyo} ,  dépouiller  entiè- 
rement, r.  γυν,νόω. 

Ka-rayw/fl ,    \.    Ilapxyw^v;. 

Καταγο^ί/νίζω,  V.  Καταζοτ/ανί^ω. 

Καταγώγίον,  τό,  auberge,  gr. 
anc. 

Καταίαϋ'.άζω  ,  dompter,  gr.  anc. 

Καταοά^Λασις ,  y^  "  καταοάρ!.ασ•ρ.5ί , 
τό  ,  l'action  de  dompter. 

Καταία«α!7Τ/ί?  ,  ό  ,  dompteur  ; 
fém.  -η  καταοαίΛάστοχ. 

Κατα<)α£/.αι7τικόί  βίζατα'ϊαίχαττό;, 
>; ,  ον,  domptable. 

ΚχτΛον.ο'.ζω  ,  détruire,  démolir, 
r.  coxvo:. 

Καταίΐχ.τίκό;  ,  >5,όν,  complai- 
sant, affable,  r.  ài/o'j.y.i. 

Κ7.τάίεξις  ,  ri ,    complaisance. 

Κχταίίχοααι ,  daiL;ner.  Λέν  κζ- 
ΤΛ^ίχ^ομ,ο^ι  ^  dédaigner. 

KaTa(it'?5j ,  remettre;  livrer,  r. 
κατά  ,  οίοωμι. 

ΚαταΛκάζω  ,  condamner,  gr. 
anc. 

KaraotV.afftç ,  V  κχ,ταΟί,'κχσί/α  j  "<ί  ? 
conuamnaiion. 

Καταοίκχστ/^:,  ., ,  celui  qui  con- 
damne. 
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Καταο\κα7Τίκόί,  r/,  o'v  ,  condam- 
nable. 

Καταοίκ/ΐ ,  ή,  condamnation ,  ju- 
gement. Ο  τόπο;  7Υ,ς  y.y-y.^ïxr,; , 
le  lieu  de  l'exécution. 

Κχτάοι/.ος  ,  η  ,  ον  ,  coupable. 

Ματαοίνω  ,  livrer  ;   trahir. 

Kv.ry.oiojyiix  ,  τό  ,  persécution. 

Καταοίώκω,  persécuter*,  pour- 
suivre, gr.  anc. 

Κατχίιώξιαον  ,  τό  ,  persécution. 

K«T7.0£w^vw,  Λ  .  Καταόίώκω. 

ΚαταοΌ^ι/ενος  ,  r^ ,  ον  ,  ysrt/•/.  livré  ; 
trahi.  Il  Adonné  à. 

Κατχίοσία  ,  r, ,  trahison. 

Κατά(?07ΐς,  η  ,  même  sign. 

Κχζχοό-τ,ς  ,   Ό  ,  traître. 

Κατασώνω  ,  Λ".  Καταγίνω. 

Κα.τ7.ι-ίροΐλή ,  ί,  persécution.  || 
Incursion. 

Καταδυναστεύω  J  opprimer. 

Κατάίυσις,  «,   immersion. 

ΚοίτάΟεσις  ,  ιί ,  déposition. 

Καταζονλί^ω  ,   meurtrir. 

Καταίον/ισρ-α,τό,  meurtrissure. 

Καταίνοΐίον  ,  τό  ,  ce  qui  plaît, 
ce  qu'on  désiie.  Σας  ευχοριαι 
κά5ϊ  xaTa9jf/.tov ,  je  fais  des 
vœux  pour  que  tout  vous  réus- 
sisse à  souhait,  r.  κατά,  :;υμός. 

Καταιοατόν,  τό  ,  page  d'ufi  livre. 


ΚΑΤ 

ΚχτχισχύνΥ) ,  γ) ,  affront. 

Κατακαθίζω  ,  aiFaiser.||  S'accrou- 
pir, |]  Déposer.  Πρέπει  νά  κατα- 
καθίσ»)  αύτο  το  νϊοόν ,  il  faut 
que  cette  eau  dépose  ou  répo- 
se. 

Κατακάθίσ^α,  τό,  affaissement, 
il  Accroupissement.llSédinient, 
dépôt. 

Κατακαί^ω  ,  et  κατακαίω  (gr. 
anc.  ) ,  brûler  entièrement. 

Κατάκαρίία,  adv.  dans  le  cœur. 

Κατακαραώνω  ,  clouer  ou  en- 
clouer   entièrement. 

Κατακαύκαλα  ,  Λ  .  Ky-y./.irayJ.oi, 

Κατάκανσις,  )7,  combustion. 

Κατάκειωαί ,  être   couché. 

Κατάκείτος  ,  >3 ,  ov ,  alité. 

Κατακεκοί^ε'νο;  ,  >! ,  ov,  condam- 
né par   jugement,  r.  κρίνω. 

Κατακεοαλα ,  «i/f .  sur  la  tête  ,  la 
tète  en  bas,  r,  κατά,  λεψχΆγ,. 

Κατακλείσρ^ενΰ;  ,  >7  ,  ov  ,  entière- 
ment fermé,  r.  vJ.iiro. 

Κατακλέπτω,   tout   voler. 

Κατακ/υιτριός,  Ό  ,  déluge,  gr.  anc. 

Κατακόο^ω,  V.  Κατακόπτω, 

Κατακοιρίί'ζω  ,  endormir  ;  au 
pass.  s'endormir. 

Kx-of.Aoiy.Tiu.x  ,  τό  ,  asâoupiâse- 
ment. 
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Κατακο£!Λΐί7τ/;ς,  Ό,  celui  qui  en- 
dort. 

Κατακόκκινο?,  r,  ,  ov  ,  tout  rouge. 

Κατακοαριατιάζω ,  découper  en- 
tièrement,  mettre  en  pièces. 

Κατακο^-ίΛχτιασ^αα  ,  τό  ,  la  mise 
en  pièces,  r.  κόρ-ρια,  de  κό-τω. 

Κατακοττιασριενοί  ,  >; ,  ov  ,  las, 
harassé,  r.  κο-ιάω. 

Κατακο'υΐοατιχί'νος  ,  r, ,  ov  ,  même 
sign. 

Kατακo•Joσ;ό&J ,  enlever  du  butin. 

Κατακότττω ,  Λ  ,  Κατακοαρ.ατιάζω. 

Κατακράτ//ΐ7ΐς,  r) ,  compression. 

Κατακρατ/ιτνί!;,  Ό,  délenteur. 

Κατακρατώ  ,  détenir.  \\  Compri- 
mer. 

Κατακρτ;ρ.νίζω  ,  précipiter,  gr. 
ΛΗΓ.  Il  Détruire,  dé.nolir;  au 
pass.  s'ébouler ,  s'écrouler, 

Kot.-y.-Aor/J-'nG'jy.,  τό,  démolition; 
écroulement. 

Κατάκριρ-α,  τό  ,  dommage.  V. 
ΚατκκοιοΊς. 

Κατακοίρ-ατίζω  ,  V•  Κατακρίνε. 

Κατακρίνω,  réprouver;  décrier. 

Κατάκοιτις  et  κατακρισιά,  ή  ,  ré- 
probation ;  détraction. 

Κατακοιτν^ί,  Ό  ,  détracteur. 

Κατακριτικό;  ,   ri,  όν,  médisant. 

Κατακριτόί,  adj.   condamnable. 
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Κοίτά/.ριτος,  adj.  condamné. 

Κατα/αλ/ίτή;,  Ό,  niédisaut;  fém. 
h  v.y.-:y!kyJ:irtZùiy.. 

Καταλαλίά,  ri  ^  mëdi>ance. 

Καταλαλώ,  décrier,  médire  de. 
gr.  a  ne. 

Καταλ«ΐ7.βάνω  ,  comprendre.  Ai? 
του  va  καταλά'ΐ/;  ττώ?,  donnez- 
lui  à  comprendre  que. 

Καταλατπωριενοί  ,  r,  ,  ο  ν  ,  tout 
crotté. 

Κατα/ασττώνω  ,  éclabousser  des 
pieds  à  la  tête. 

Καταλέτο  ,  τό  ,  p.  κατάλΐ/τοον. 

Κατάλίκτρ&ν,  τό,  cercueil. 

Καταλεπτώ?,  flrff.  en  détail. 

Καταληκτικός  ,   ή  ,    όν  ,    final. 

Κατα),7;πτόΐ,  iQ,  όν,  compréhen- 
sible, gr.  anc. 

Κατά).>/'^ι? ,   ig,  compréhension. 

Καταλίανίζω  ,   déchiqueter. 

Καταλιάν£7|/α,  τό,  déchiqueture. 

Καταλίανιστήΐ,  Ό,  déchiqueteur. 

Καταλλαγ/) ,  -^  ,  réconciliation. 

Καταλ).άττο|Λαί ,    se   reconcilier. 

Κατάλογο;,  ό,  catalogue,  re- 
gistre, gr.  anc. 

Κατάλυαα,  τό,  auberge,  gr.  anc. 
||V.  Κατάλυσις.  r.  λνω. 

Karâ^uç-t; ,  ή ,  usure  des  bardes , 
des  meubles,  ί   κατά/υσίς  τ?,; 
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νηστείας,  l'action  de  rompre  le 
jeûne  ;  de  faire  gras. 

Καταλύω,  user,  consommer. || 
rompre  le  jeûne  volontaire- 
ment;   faire   gras.  * 

Κατα^.αοαίνω  ,  faner.  1| Se  flétrir. 

Καταααοτυρώ ,  rendre  témoigna- 
ge contre,  gr.  anc. 

Κατά^αατα,  adv.  devant  les  yeux. 
r.   κατά,  ομμν    g^'^•  ου.αχτος. 

Κατα]ίΑατώνω  ,  ensanglanter,  r, 
αίαατόω. 

Κατα,ΐ7.ΐ5ύω  et  καταριεθώ  ,  enivrer 
ou  s'enivrer  tout-à-fait.  , 

Κα-αμέρος  ,  adv.  à  part. 

Κατα|/ήνία ,  τά,  les  menstrues" 

Κατά;/>3τα  ,  ad'i>.  devant  ou  sous 
Tenez,   r.  y.cira ,  μ,ύτ  i: . 

Καταίζητώνω  ,  dire  des  sottises  à 
quelqu'un  ,  à  son  nez.  Κατα- 
μr,τόi'Jω  τον  ε•χ^9ρ6ι/,  faire  face  à 
1  ennemi,  r.  κατά,  ^λντί?. 

Κατα^οίόνας,  adv.  séparément, 
à  part.  r.  κατά,  f/ovoç. 

Κατάαουρα  ,  et  καταριούτζουνα  , 
adv.  sur  le  visage. 

Κατα^ί/ουτζουνίά,ή  ,  reproche  ou 
insidte  faits  en  face.  ||  Gour- 
made. 

Κατα^αουτζο^νίάζω  et  xarafzoj- 
τζουνί'ζω,  reprocher  en  face; 
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insulter    ouvertement.  Il  Don- 
ner un  soufflet. 
Κατανά/ωσι;,  h  ,  consomption. 
Καταναλωτί/ός  ,  r, ,  oy,consom- 

ptif.  r.  y.oLroivyjAa/M . 
Κατανό/;7ΐς,  h  ,  intelligence  ,  pé- 
nétration. 
Κατανοώ  ,  comprendre ,  sentir. 

gr.  anc. 
Κάταντεί,  τό  ,  pente,  gr.  anc. 
Κατάντια,   h,  e'tat,    situation. 
Καταντώ,  arriver  à,  aboutir  à. 
Etç  τι  5ΐ'λεί  καταντήσω  ;  à  quoi 
serai-je  re'duit?  Ποϋ  εγει  νά  κα- 
roL'jTriTri  ■  où  en  veut-il  venir? 
.  Κατανυκτικός,  «,  ov,  qui  porte 
à  la  contrition. 
Κατανύ'^ω  et  κατανύγοραι  ,    être 

contrit,  r.  καταv•Jσ7&J. 
Κατάνυξι; ,  a  ,  componction. 
Κατανύττω ,  Y.  Κατανύγω. 
Καταξίσχίζω  ,   dilacérer  ,  déla- 
brer, r.  κατά,  εξ,  σχίϊω. 
Καταξεσχισαα ,  τό"  καταξέσ^^ισις, 
fi ,  dilacération,  délabrement. 
Καταξ^ραίνω ,  dessécher. 
Καταξιώνω ,  rendre  ou  juger  di- 
gne ;   au  pass.  se  rendre   ou 
être  jugé  digne,  r.  καταξιόω. 
Καταξο(ΐεύω  et  καταξοι^ιάζω  ,  dé- 
penser, dissiper. 
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Ka-açoo£-jp.aet  »αταξόίιαί7(χα,  τό, 

dépense  excessive. 
Κατας&'ίΐυτΑ;  et   καταϊοίιαττν;?  , 

ό,  dissipateur. 
ΚαταςυΛν>7,  ri,  squelette,  r.  κα- 

ταξύω,  écorclier. 
ΚατατταΛεύω  ,   lutter. ||  Vaincre  à 

la  lut  le.  r.  y.0L-:y~:ù.y.i(,}. 
Καταττάνω  ,  p.  κατ'  ά-άνω  ,  con- 
tre ,  sur.  Υπάγω    καταπάνω  τι- 
νός, mUrchercontrequelqu'un. 
Καταπάτ/;_οια  ,     τό  ,    l'action   de 

fouler. 
Καταπάττίσις,  ri•,    même   sigD.|| 

Observation ,  espionnage. 
Καταπατ>;τ/;ί,  Ό  ,  celui  qui  foule. 

Il  Espion. 
Καταπατώ,  fouler. !| Opprimer, 
Κατάπαυσις ,  h  ,  cessation ,  repos. 
Καταπαύω,  cesser,  gr.  anc. 
Καταπείθω,  persuader,  gr.  auc. 
Κατάπειτις,   h'  κατάπεισαα,  το , 

persuasion. 
Καταπεΐ7|:/ε'νος,ϊΐ,  ov,  part,  pas- 
sé pass.  de  καταπείθω 
Καταπειστικός,  iQ,  όν  ,  persuasif. 
Καταπειστός,  Vi,   όν ,    persuasi- 
ble. 
Καταπέτασ^/α,  τό  ,  voile  ,  dais. 
Καταπετω  ,    succomber,    r.    πι- 
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Κατατη^οώ,  sautiller. 

Κν-ατζιάνω,  entreprendre;  au 
pass.  recommencer,  repren- 
dre. 

Κατά-ίζΐ£ί  ,  r,'  κχτά-ί,χσρ.α,  τό  , 
entreprise. 

Κατατϊΐατττ;;,  Ό,  entrepreneur. 

Κατίζ— tasTi/.o?  ,  "h  ,  όν  ,  qu'on 
pent  entreprendre. 

Kaz^TziOpcc  ,  ri,  gosier,  gr.  anc. 
καταττόδοα.  * 

ΚατατΓίνάρι,  τό  ,  m.sign.  r.  ττίνο). 

Καταττίνω,  avaler;  engloutir.gr. 
anc,  Καταττίνω  f/t'av  'jSptv,  boi- 
re un  aflFront. 

Kolzx7:îoj'j.v.  ,  τό ,  de'glutition. 

Καταττιώναί,  ό,  gosier,  r.  τ.ιώ',ι , 
aor.  2  part,  de  ττίνω. 

ΚατατΓ/ά/ωρα,  τό,  oppression. 

Καταπλακώνω,  accabler,  oppri- 
raer.  r.  ττλαγά,  dor.  p.  Tzlr.yvi. 

Καταττλακοιτήί,  Ό,  celui  qui  ac- 
cable. 

Καταττ/ανεττίς  ,  b  ,  trompeur. 

Καταττλανώ  ,  tromper,  gr.  anc. 

Κατά-λασαα,  τό,  cataplasme. 

Κατα77Λ•/;κτικ&ί,  vg ,  όν,  épouvan- 
table. 

Κχτά-ιγ,ζΐς,  r,,  e'pouvante. 

ΚαταΓΛοντίίω  ,  enrichir  beau- 
coup.j|  De  venir  très-riche. 
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Καταπλ οΟτίΤίζα  ,  τό  ,  l'action 
denrichir  ou  de  s'enrichir 
beaucoup. 

Ka-a-vtyw,  e'touffer  tout-à-fait. 

Κατα-νί_!/όί,  b,  suffocation. 

Καταττόν^ρ-α ,  το',  douleur. 

Καταπονώ,  souffrir  beaucoup. 

Καταποντίζω,  submerger.  |]  Inon- 
der, gr.  anc. 

ΚαταπόντιτίΓ ,  r)'  καταποντισ^ό?  , 
b ,  submersion. 

Καταποντώ  ,  Λ'.  Καταποντίζω.  || 
Couvrir  de  confusion,  confon- 
dre. 

Καταπορ^ώ ,  subjuguer,  r.  ττέρθω. 

Καταπον,  Y.   Καταπώ;. 

Καταπραϋντικό?,  ri ,  όν  ,  calmant. 

Καταπράϋντίς  ,  rj  ,  adoucisse- 
ment, gr.  anc. 

Καταπραΰνοί,  apaiser,  adoucir. 
Αύτο  το  Ιατρίκον  καταπραύνω 
τονπόνον,  ce  remède  assoupit 
la  douleur. 

Kα-απpόσ&Jπα,  adv.  vis-à-vis. 

Καταπώ;,  adv.  selon  ,  comme. 

Κατάρα^  rj ,  malédiction,  impré- 
cation, gr.  anc. 

Καταράκτ*;? ,  b  ,  cataracte,  gr. 
anc.  Il  Bonde. 

Καταρααένοί,  τ,,  ov  ,  détesté, 
maudit. 


ΚΑΤ 
Κχτάοατο:,  adj.  détestable. 
Καταρ/,ί/άζω ,  dévaster,  γ.  sor,y.o:. 
Κχτν.ογ,υ.ν.σ•^ν. ^  το  ,  dévastation. 
Κατάοίϊα,  adv.  à  fleur  de  terre. 
Kot.TXfjÎOy.r.'jtg  j  etc.  ,  V.    E-coiS- 

μτ,ηις. 
Καταοίοναχί,  \.   Καταοώααι. 
Κχτάρόο  ,  τό  ,  catarrhe,  r.  κατάο- 

Καταόοοιί ,  :ί  ,   flux  abondant.  || 

Apoplexie. 
ΚχτχάόούγΥ,υ.χ,    τό,    absorption 

totale. 
Κν.ζοίρρουγώ  ,  absorber  ou  avaler 

entièrement,  r.  κα-χρο'^^έω. 
Κα-αοτά/.ί,  τό  ,  petit  mât. 
Κατάρτι,  TO,mât.  Ίο  εαττοοσθί-Λ-^ 

κατάρτι ,   le  mât   de  beaupré, 

r.  καταοτίζω. 
Καταοτοάκρα ,    ^,    sommité    du 

mât. 
Κο-αρτο^ /}■/./}  ,    V7  ,    l'endroit  ou 

s'emboîte  le  niât. 
Καταοτόένλον ,    τό,    le  bois    du 

mât. 
Καταρχάς,  adv.  au  commence- 
ment ,  dès  le  principe,  gr.  aijc. 
ΚαταρϋίΛαι ,  maudire. 'gr.  anc. 
Κατατάγουνον,  το',  la  mâchoire 

inférieure,  r.  κατά,  îtayojv. 
Κατάσαρκα ,  adv.  sur  la  chair. 
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Ky-y.nép-ju,    entraîner,   r.  σειρά 

ou  σνοο). 
Κατατκάτωι:^»,  τό ,  l'action  d'eni- 

brener.  r.  σκατό ν . 
ΐ^ατασκατώνω,  embrener  ,  ou  sa- 
lir avec  des  excréments. 
Κατασκαφτώ,  creuser. || Saper,  r. 
σκάπτω. 

Lατασκ:πά2oJ ,  couvrir  entière- 
ment. ||  Protéger,  gr.  anc. 

Κατασκίυάζο^,    construire,•    ma- 
nufacturer. 

Κατασ/.ϊόασαα  ,    τό  ,     construc- 
tion ;  fabrication. 

Κατασκΐυαστ/,? ,  b,  constructeur; 
fabricateur. 

Κατασκεν/,,    ri,    construction.  || 
Instruction  d'an  procès. 

Κατασκίάζο^,  ombrager.gr.  anc. 
Il  Épouvanter. 

Κατάσκοττος,    Ό,   émissaire,   es- 
pion, gr.  anc. 

Κατασκοπεύ&ί ,     espionner,     gr. 
anc. 

Kατασκopπtζ&J,   éparpiller;  dis- 
siper. 

Κατασκόοπισί/α,   τό,    éparpille- 
ment  ;  dissipation. 

ΚατασκορτΓΕστι^ί,  .0,  dissipateur. 

Κατασκορ-ω  ,   Y.  Κατασκορττίζω. 

Κατασκοτώνω  ,    assommer.    Τον 
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εκατα•77.ότ£οΐ7αν  άττ ο  ταϊς  όα- 
éiiatç,  ils  lassommèrent  de 
coups.  Eluy.i  κατα3•κο7ωίΛίνο? 
αττό  τό  7αςίο\ ,  je  suis  tout 
moulu  du  voviîge.  r.  σκότο?. 

KaTaffz&j/.r/tawW ,  être  pleiu  de 
vers,  tout  verreux.  r.  σ/.ώ'λγ.ξ. 

Κατασοοί^οίΑΧί ,  chicaner  par  des 
sophisnies. 

Κατατταίνω  (aor.  /.ν-έσττ,σά) ,  é- 
tablir,  coustituer.  r.  κα6ΐ(7τάνω. 

Καταστά/α'/!Λα,  τό ,  suintement, 
filtration. 

Κατ» σταλά^&ι ,  de'goutter;  filtrer, 
de'poser,  s'e'claircir. 

Κατάστασ-ίΓ,  ί,  e'îat,  condition. 

Knc.zoL'jzr.u.é'jrj:  ,  r,  ^  ov,  part,  pas- 
se' pass.  de  κατα(7τ>όνω. 

Καταστίίνω,  V.  Κατασταίνω. 

Κατάστι/ον,  τό,  registre,  table. 

Κατα7τ^;έ&ω,  tourner,  retour- 
ner. Il  Subvertir  ,  renverser  ; 
sui.juguer.  gr.  anc. 

Καταστροφή  ,  îrt ,  subversion  j  ca- 
tastrophe. 

Κατάστρωρια,  Tq  ,  tillac. 

Κατα^τοώνω ,  étendre ,  coucher. 

K7-asjpux^  τό,  entraînement. 

Κατατύ&νω,  entraîner,  τ.σύρω. 

Κατατοαγτ; ,  r,  ,  massacre. 

Κατασ^ά^ω,   massacrer. 
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Κατα!75α/ί;ω,  enfermer  de  tout 
côté. 

KaTa7ç>a),t5-£Ç  ,  ν,'  κατασ^άλισ^/ζ  , 
τό ,  l'action  d'enfermer  de  tout 
côté.  r.  άσ^α/ί'^ω. 

Κατα£7ΐ/ίγγω  ,  restreindre ,  res- 
serrei•. 

Κατάσ^ίίγρα ,  τό  ,  l'action  de  res- 
treindre ,   de   resserrer. 

Κατατάξω,  apaiser,   r.  τάσσω. 

Κατάταξίί  ,  γ)  ,  adoucissement. 

Καταταγμένα  ,  arfi».  tranquille- 
ment. 

ΚατάτίχνοΓ,    «ί//.    industrieux. 

Κατατϊακιζω,  briser,  fracasser. 

ΚατατζάκισΓ/α ,  τό ,  brisement, 
fracture. 

Κατατία/αττάτί^Λα ,  τό,  l'action 
de   fouler  excessivement. 

Κατατ2αΛα-ατώ  ,  fouler  hors  de 
mesure. 

Κατατομαϊί,  ai,  latrines. 

Κατατόπι ,  τό  ,  cache ,  recoin  ; 
au  pi.  les  êtres  d'une  maison. 
Ιξίύρω  ολα  τά  κατατόττια  αϋτοΟ 
του  σττιτίύϋ,  je  connais  tous 
les  êtres  de  cette  maison. 

Κατατρε^αόί,  Ό'  κατατρέςι^χον  , 
τό,  poursuite. 

Κατάτοεξίί ,  r, ,  cours  et  écoule- 
ment des  eaux.  r.  τρέχω. 


ΚΑΤ 

Κατατοε'χ'^  ,  poursuivre.  ||  Cou- 
ler ,  s'écouler. 

Κατατριβω  ,    broyer,  triturer. 

Κατατρυψώ  ,  Λ^.  Εντρυφώ. 

Κατατύχτ,ν  ,  adv,  ρ.  κατά  TUyr.-j  ^ 
heureusement.  II Par  hasard. 

Κατατουπώ,  trouer,  r.  του-άω. 

Κατατρώγω ,  dévorer. ||  Importu- 
ner. Κατατρώγοααί  άττο  κόττον  , 
je  suis  épuisé  de  fatigue. 

Κατα^άγ&^αα  ,  τό  ,  corrosion.  || 
Voracité. 

Καταψα^ώ'^ω ,  dévorer;  corro- 
der, r.  œay&j. 

Κατάοασις,  r,,  affirmation. 

ΚΛτχψάσ/.ω  ,  affirmer,  gr.  anc. 

Καταφατικός,  -h,  ôv,  affirmatif. 

Καταοατικώί,  adif.  affirmative- 
meut. 

Καταφεύγω ,  se  réfugier,  gr.  anc. 

Καταψθάνω ,  etc.  ^  \ .   ΐΐροψθάνω. 

Κατοίψυ.ώ  ,  couvrir  de  baisers. 

Καταολέγω  ,  embraser,  gr.  anc. 

Καταρλογί?ω,  m.  sign. 

Κα.ταο\ό^ωσις ,  r, ,  embrasement. 

Κατα^ορτώνω ,  surcharger. 

Καταφρόνίΐον  et  Y.y.'y.woo^jtu.x,  τό, 
κατα^ρόνεια,  ;^,  mépris. 

KoiTOL'Ypo'j£uivoL ,  cti/t',  avec  mé- 
pris. 

Κατα^ρόνεσις  ,  ιί ,  mépris. 
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Karaapovr/Tv^ç^  Ό,  contempteur; 
féin.  -η  •/.χχοίψοονΫιΖον., 

Καταορονητικόο,  -/Ι,  όν ,  mépri- 
sant. 

Καταορ  ο  ν»;τ&ς ,  ry ,  όν ,  mép  risable. 

Καταφρονώ  ,   mépriser,  gr.  anc. 

Κατακτώ  ,  cracher  sur ,  con- 
spuer. Γ.  καταπτύω. 

Κατα'^τυσριε'νοί,  >?,  o-j  ,  conspué, 

Καταοτωχαίνω ,  rendre  ou  de- 
venir   très-pauvre,  r.  πτωχός. 

Kc-oifvyn  ,  3Î  •  y.ciza.OU'/t(jV  ,  τό, 
refuge,  retraite;  asile. ||Cloîlre, 
couvent.  Il  Ressource. 

Καταχάλασρ'.α,  τό,  ruine. 

ΚαταχαΛασν-ΐνος,  -î,  ου  ,  ruiné. 

Καταχα),ώ,  ruiner,  ravager. 

Τ\7.τάχχαα ,  adv.  à  terre ,  par 
terre,  r.  κατά ,  χαααί. 

Καταχέζω  et  καταρ^εζορ.αί ,  aller 
souvent  à  la  selle,  r.  χέζω. 

Καταχίρίζω,  commencer,  ν.χείρ. 

Κατάχΐσρ.α,  τό,  l'action  d'aller 
souvent  à  la  selle. 

Κα.-7.γ-σμ.ίνος ,  r, ,  ov  ,  tout  em- 
brené. 

Καταχδόνίον  ,  τό  ,  souterrain  j 
au  pi.  l'enfer,  r.  κατά,  χθύν. 

KaTaj^5ov£cç  ,  adj.  infernal. 

Καταχνιά,  yj ,  brouillard,  r.  αχν/•,. 

Καταχνιάζω,  couvrir  de  brume  , 
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obscurcir.  Kara/vtairt ,  ζ»,  im- 
pers, il  fait  du  brouillard. 

Καταχνιάο/ΐί  ,  adj.  brumeux  , 
sombre,  r.  i'/y'f,• 

Κα-αχοΞωοια ,  τό  ,  l'action  de 
s'endetter,  r.  χ:>ΐ'οΓ. 

Koi-:7.yo;'jj\)oy.y.t ,  s'endetter. 

Κατα;^οΐο;7τω,  devoir  beaucoup. 

JLxri'/or.'ji: ,  r, ,  abus.  gr.  anc. 

Καταχοτίΐτικός ,  r,,  ô-j  ,  abusif. 

ϊα-αχρτιττικω;  ,  adv.  abusive- 
ment.!! Par  catachrèse. 

Kot.zzyp'7jy.ff.i ,  abuser;  faire  un 
mauvais  usage,  gr.  anc. 

K7.ra-/J7y.,adi'.  en  pente. 

Kyizx'/jzo:  ,  adJ.  qui  est  en 
pente,  r.  /.ν.τν./έω. 

Καταχώνοί ,  couvrir  de  terre  , 
ensevelir  sous  terre,  de  κατα- 
yjj'-u, 

Kxr ayjji'ju.y.,  τό,  l'action  de  cou- 
vrir de  terre,  etc. 

Κα-α-^υκ-'.κός  ,  «,  όν ,  rafraî- 
chissant, r.  p'Jy/j). 

Kxzap-j^tc,  r, ,  rafraîchissement. 

Kc-iLjyo;  ,  h,  fraîcheur.  El: 
rov  κχτά-^υχον  ,  au  frais. 

KoLT-^a'C'j) ,  baisser.  ||  Diminuer  , 
rabattre,  r.  κατά,  βάω  (  δχί'νοϋ). 

ΚατίοασίΓ ,  r, ,  abaissement,  di-  | 
iniuution.  li  Destruction. 
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Κατίξαόω  ,  descendre. 
Κατΐζα7ΐ«  ,  -Τ) ,  rhume. 
Κατΐβασαα,   τό  ,  abaissement.  || 

Descente.  II  Rabais. 
Κατίβατόν,  το,  page  d'un  livre. 
Κχζζοχοί'ίω,  de'truire,  démolir. 

r,  εο7.γο:. 
Κατϊ'ίά'νΐ^ρ.χ,    τ6  ,   destruction, 

démolition. 
Kxzzléyyuj  convaincre. 
Κατί'ναντί ,  aifl•».  etprép.  devant. 

vis-à-vis. 
KaTî-îtyojv,  οντά,  ov,  urgent. 
Kxzzoyaor,;  y  ό,  galérien. 
ΚατίΟ'/οκνΰτ;;,  Ό  ,  chef  de  galère. 
KxTîcyûv,  τό  ,  galère,   r.  κατά, 

îV/OV. 

Κατίυόίιον  ,  af/v.  à  bon  port. 

KaTîvoiovoj  ,  conduire  à  bon 
port ,  faire  réussir,  r.  ευ  ,  Όοος. 

KaTî-jo-JoTiç  ,  r,  ,  arrivée  à  bon 
port;  heureux  succès. 

Ky~ïJ0O'J}  et  y.x-î-joooî/ticr.i.j  ar- 
river à  bon  port ,  réussir. 

Κατίνοίωτίΐ?,  Ό,  celui  qui  con- 
duit à  bon  port;  fém.  r,  κατευο- 
(?ώτρα. 

Κατίυοοωτίκό;,  /^ ,  όν  ,  qui  con- 
duit à  bon  port .  qui  fait  faire 
un  bon  voyage. 

ΚατΓχν.ά  ,  Λ.  Κατζχνιά. 
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Κατέχω  ,  occuper  ,  posséder  • 
connaître,  savoir. 

Κατίχίά,  >3 ,  expérience, 

Κατΐχοτύν»; ,  ή  ,  science  ,  con- 
naissance. 

Κατζαρίί^  ,  friser ,  crêper. 

Κατζάρισμχ ,  τό  ,  frisure. 

Κατζαρο^άλνΐΐ ,  adj.  qui  a  les 
cheveux  cre'pus  ou  frisés. 

Κατζαρός  ,  ή  ,  όν  ,  crépu  ,  frisé. 

Κατζχρώνω  ,  etc.,  V.  Κατζαοίζω. 

ΚΛζζχτ μένος,  vî,  ον  ,  lâche,  sans 
cœur. 

Κατζί'βελος  ,  Ό  ,  diseur  de  bonne 
aventure;  fém.  -ή  -/ατζιβέ/κ. 

Κατζίκα,)^,  chèvre. 

Κατζίκάκι  et  κατζίκι ,  τό ,  che- 
vreau, cabri. 

Κατζούλι,  τό,  petit  chat. 

Κατζοΰνωρια  ,   τό,  courbure. 

Κατζουνοριΰτνίί ,  ό"  κατζουνορ.ύτα, 
•i^ ,  horarae  ou  feinrue  qui  a  le 
nez  aquilin, 

Κατζόχοιρο?  ,  ό  ,  hérisson. 

Κατηγόρνίαα  ,  τό  ,  accusation  , 
gr.  anc;  calomnie. 

Κοίττιη/ορηττις ,  Ό,  accusateur;  ca- 
lomniateur. 

Κατίίγορία,  γι,  accusation*,  ca- 
lomnie. Il  Catégorie. 

Κχτη-γοριγ.ός ,  fl ,  όν ,  catégorique. 
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Kv.zYiyopty.ùç,  adv.  catégorique- 
ment. 

Κατ>ΐ7θο/;τός  ,  ν;  ,  όν,  qui  mérite 
d'être  dénoncé. 

Κατήγορο;,  ό,  accusateur,  gr. 
anc;   calomniateur. 

Kxzrr/opôj,  accuser;  calomnier. 

Κάτνς  ,  Ό  ,  chat,  r.  lat.  catus. 

Κάτιας,  Ό  ,  cadi ,  juge  turc. 

Κατή'^εια,  ^,  tristesse,  gr.  anc. 

Κατν;^;';  ,  b  ,  velours,   r.  or. 

Κν,ττ,ψΎίς  ,  adj.  triste,  morne, 
gr.  anc. 

Κατν;^οοι/ός,  Vî ,  ôv  ,  qui  est  en 
pente,   qui  descend. 

Κν,τήψοοος ,0 ,  pente,  descente, 
penchant. ||Les  régions  del'Oc- 
cident.  V.  Αντ,ψορος.  Έΐς  τον 
γ.χτΫΐοοροιι ,  a  mi-côte, 

Κοίτνγορώ  ,  descendre  une  pen- 
te, r.  κίζτά,  en  bas,  et  çjipw. 

Κ'^.τΫιχτι'μ.'χ,  τό'  Ύ.ο.-ζΎ,γτ,ιις ,  r,  j 
catéchisme;   initiation, 

K7.zrr/rtG-r,c ,  h,  catéchiste. 

Κν.-τ,γτ,στν/.ό:  ,  Y) ,  ôv  ,  catéchis- 
tique  ,  ou  fait  en  forme  de  ca- 
téchisme. 

Κατ/ιχίζοί ,  catéchiser,  gr.  anc. 

Κατ/j/ovptîvoç,  Ό'  κατ///ουΐΛΐν>; , 
h  ,  le  ou  la  catéchumène. 

Κατ•/!χώ ,  catéchiser;  initier. 
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Κά-ΐΐ,  quelque.  Κάτι  av9owrror, 
certain  homme.  Κάτι  ττοάγί/α 
et  κάτι  τι,  quelque  chose.  |! 
Un  peu,  un  tantinet. 

KstTtotxv,  p.  κατ'  ιοίαν,  à  part. 

Koczoi/.r.'Jiy.,  τό,  domicile;  habi- 
tation, r.  οικοί. 

Κατοί•/7;7ΐς,  r,,  habitation. 

ΚατοικνιτΑοίον,  το,  domicile. 

Κατοικητιό?,    ό,   habitant;  fe'm. 

Κατοικητό?,  ή,  όν,  habitable. 

Κατοικία,  τ,  ^  domicile,  logis. 

KsiTor/ïÏM ,  loger,  habiter. 

Κα-ον/Λ'Ίυ.ίς  ,  ό,  habilalion. 

Κάτοίκο?,  ό,  habitant. 

Κατοικώ,  habiter,  demeurer. 
gr.  anc. 

Κατόπι  ,  prép.  après.  Evaç  κα- 
τόπι τοϋ  άλλου ,  l'un  après 
l'autre.  Ενα  κατόπι  τον  άλλου, 
coup  sur  coup.  r.  κατόπιν. 

ΚχτόρΟωμχ,  τό,  action,  exploit. 

Κατορίιώνω  ,  faire,  exe'cuter; 
réussir,  r.  κατοο5όω. 

KaTO_'i5^j7tr ,  Λ'.  ΔιόοΟωτι?. 

ΚατοοίΌϋτ-Λί  ,  b  ,  celui  qui  fait, 
qui  exécute.  Λ'.  λ'.ουθωττ,ς, 

Κάτου,  V.  Κάτω. 

Κατονοτίϋα  ,  τό  ,  l'action  d'uri- 
ner, r.  ουοον. 
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Κατουολιάο^ί   et  κατουολά?  ,    ό, 

pisseur.  r.  ojcov. 
Κατουρο'/υάλι  ,   κατουροκάνατον  , 

κατου  ο  ολάϊν  ο  ν  et  κατ  ουο  ολ  o-jyia- 

•jryj  ^  τό,  pot  de  chambre. 
Κατουοίδοα,  ;^ ,  urètre. 
Κάτουοον,   τό,    urine,    pissat. 
Kciro-jp'J)^  uriner,  pisser. 
Κατο';^ιον,  τό,  cadenas,  verrou. 

r.  κατο/ΐί. 
Κατοάνι,  τό  ,  goudron,  r.  it. 
KaTOiSTï;ç  ,  0  ,  miroir,  r.  κάτοπ- 

TOOV. 

Κατδουλάί,  ό,  et  κατρουλοϋ,  ή, 
pisseur,  pisseuse. ||Pissenlit. 

Κάτω  ,  adif.  en  bas.  ||  Dessous. 
gr.  anc.  Ύο  κάτο>  asooç ,  le 
dessous.  Βάνω  κάτοι ,  déposer. 
Από  κάτω  εις  απάνω ,  de  bas 
en  haut.  Ανω  κάτο»,  sens  des- 
sus dessous.  Εξί'καΐΛε  πουλών- 
τας το  πάρα  κάτω  ,  il  s'en  est 
défait  en  le  vendant  à  un  pri^f 
plus  bas. 

Κατώ'/αιον  et  /.ατώ'/ι,  τό ,  cave. 
||Logem.ent  au  rez-de-chaus- 
sée. ||  Maison  qui  n'a  qu'un  rez- 
de-chaussée,  r.  κάτω  ,  yr,. 

Κάτ&ίίεν  ,  adv.  en  bas,  d'en  bas; 
dessous,  de   dessous. 

Κατώτερα ,  ad^'.  plus  bas. 
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Κατώτΐοο;,  *j,  ον,  plus  bas,  in- 

lërieur.   gr.  anc. 
Κχτωψεργις ,  adj.  qui  teud  à  aller 

en   Las;    iucline.  gr.  anc. 
Κατώολιον  ,  τό  ,  seuil,   r.  κάτω, 

^λίά. 
Καυ^/άς,  b,  tracasserie,  r.  or. 
Καυ'/ατζίΐ,  λ<^'.  tracassier. 
Kav7Cu  (de  l'inus.  καύω) ,  W  Kat'&j. 
Καυκάκί,  τό,  petit  vase  de  bcis. 
Καυχαλάς ,    «if/,    qui  a    la    tête 

dure. 
ΚίϊΟκαλον,  TQ ,    tête,    crâne. 
Καυκί  et  καυ/£ον  ,    τό  ,    vase  de 

bois. 
Καύλα,  ί,  ardeur. IIFièvre.   On 

dit  aussi  καύ).α,  a. 
Καυ),£,  τό•  καυλό';,  Ό,  le  gland, 

la  verge,  r.  καυλός  ,  tige. 
Κ:.ϋλωμα,  τό  '   καυλοαάρα,  ί,  sa- 

tyriasis  ou  érection  continue 

de  la  verge. 
Καυλώνω ,    être    en    e'rection.  || 

Avoir   la   fièvre.  On  dit  aussi 

καϋλόνω. 
Καΰρ.α,  τό"  καϋαός,  Ό,  brûlure; 

comV)ustion.r.  κα/ω,  fut.  καΰσω. 
Καναό;,  ό,  de'sir  ardent. 
Καύτιμον  ^    τό  '     καϋσί?  ,  -ή  ,   Υ. 

Καϋ|χκ.  II  Ardeur. 
Κν.υσττ,Ωίον ,  τό,  cautère. 
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|Καυστικός,  rt,  όν,  ardent,  brû- 

I   lant.||Caustique. 

Καυστίκότΐ^ς,  ί  ,'causlicilé. 

Καυτϊρά,   adi^.  ardemment. 

Καυτίοός  ,  ΐ7,  όν,  ardent,  bril- 
lant. . 

Καυτΐ5,  ί,  pain  'grille'. 

Καυτ>ΐρίον,   V.    Καυστ^ί^ίον. 

Καυτός, ιί,  όν,  tout  chaud,  brû- 
lant, r.  καίω,  l'ut,  καΰσω. 

Κχύχτ,μα. ,  τό  ,  vauterie  ,  jactan- 
ce. ||  Ce  dont  on  se  glorifie,  gr. 
anc.  Tô  εχ^ω  Sia  ■/.'χΰγτ,μ.χ  να 
σας  rJo\iλεϋω  ,  je  fais  gloire  de 
vous  servir.  ΑύτΙς  îivat  το  κχύ- 
yr,u.a  τίς  πατρί'ίίος  του,  il  est 
l'honneur  de  sa  patrie. 

Καυχ>;σίάρ>;ς,  Ό,  vantard,  fanfa- 
ron. 

ΙΙχυγτ,(7ΐίρΐλος  ,  adj.  plein  de 
jactance. 

liy:'j-/r,ai:^  h-,  jactance,  vanterie. 

}Lxj-/ôiu.oLi ,  se  vanter;  se  glori- 
fier, gr.  anc.  Θέίεις  νά  καυχ»;- 
Οτ,ς  μ'ε  αυτό,  VOUS  voulez  vous 
en  faire  un  rae'rite. 

Κα^ας,  b,  la  nuque,  r.  or. 

Καφάσια,  τά,  jalousie,  persien- 
ne.  r.  or. 

Kaç}£ïy.7rpiz£ ,  τό,  marabout,  ca- 
fetière, r.  or. 
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Ky-YZ-ji:  ,  ν.ν,γονΛς  ,  /.ν.ψίς  et  ν.'χψ- 
Ϋζς,  ό,  café.  r.  or, 

ΚχρϊτζΑς ,  Ό  ,  cafetier. 

Καοτχνί,  τό,  caftan,  robed'hon- 
neur  dont  on  revêt  les  pachas, 
les  hospodars,  les  drogmans, 
etc.,Iejour  de  leur  nomination. 

Kâyojpa,  yj  ,  camphre,  r.  lat. 

ΚΛχχΑζ^ο,   rire   aux   éclats,   r. 

Kciyjy.-:ty.o;,  rt ,  όν  cachectique. 

Κχχζξίχ^  Yj,  cachexie  ,  ou  mau- 
vais état  de  santé,  gr.  anc. 

Κάχλα  j   η  ^  bourrache  ,  piaille, 

Kapx,    Y]  ^    chaleur.  Il  Fièvre. 

Κα•^άλ»;ς  ,  adj.   pauvre  diahle. 

Ka-^aXi^cj,  passer  au  feu  ,  flam- 
ber, r.  καύσω  ,  fut.  de  καίω. 

ΚαΑά)>ισν•α,  τό,  l'action  de  pas- 
ser au  feu,  de  flamber. 

Kalvlo-j^  τό,  broutilles  ou  me- 
nues branches. 

Kâii^ov  ,  τό'  /.ά-^ις ,  νς ,  Y.  KaJ- 
fftfiov  ,  Kaûfftç. 

Kaii'jjvM  ,  avoir  la  fièvre.  Il  Avoir 
très-chaud,  r.  καίω  ,  fut.  καύσω. 

Κέ,  ei  dei'cint  une  voyelle  κ\  p. 
v.%î  y  conj.  et. 

Κε'/χΰί,  τό,  mil  ou  millet. 

Κΐ'^χΐίίνό;,  ïî ,   όν  ,  de  millet. 

Κέ^ΓΛ-^ος,  adj,  de  cèdre. 
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Κίοοοκούκουτζον,  τό ,  baie  de 
cèdre,  r.  -λίορος ,  κόκκος. 

Κέορος,  Y},  cèdre,  gr.  anc. 

Κεϊ6εν,  p.  εκείθεν,  V.  ce  mot,  et 
Εκεί. 

Kctuat,  être  couché,  g'/•,  anc. 
άοε  κείται ,  ci-gît. 

Κείριενον ,  τό  ,  texte.  Η  άναδεώ- 
ρν;5•ις  του  κείμενου,  la  révision 
du  texte. 

Kîtur,\io-j,  τό  ,  effets  mobiliers. 

Κειτάρενος,  r/,  ov,  p.  κείτόρενος, 
part.  prés,  de  /.-ίτοαχι. 

Κείτομαι,  être  couché,  être  ali- 
té. ||Etre  situé,  r.  ν.ιΊμ-y.i. 

ΚεΆζτζούρι,  τό  ,  trouvaille,  r.  or. 

Κελλάκι,  τό  ,  cellule,  r.  lat.  cella. 

Κεϊΐάργ,ς,  h,  sommelier;  cellé- 
rier, 

Κελλάοί,  τό ,  cellier;  garde - 
manger,  r.  lat.  cellarium. 

Κε/,λεϊον  et  κελλί,  τό  ,   cellule, 

Κείΐιώτγ,ζ,  Ό  ,  qui  vit  dans  une 
cellule,  r.  lat.  cella. 

Κείλέρι,  τό,  voùle.  r.  lat.  caméra. 

Κενοοοςία  ,  -η  ,  orgueil ,  vaine 
gloire,  gr.  anc. 

Κενό(?ο|ος,  adj.  glorieux,  vain. 

ΚενοΰΌξώ,  se  glorifier  ,  s'enor- 
gueillir. 

Κενόν ,  τό  ,  le  vide. 
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Κενός,  ■ή,.ό•^,  vide.  gr.  anc."^ 

KcVTaOoiov ,  τό ,  centaurée ,  plan- 
te, gr.  anc. 

Κενταυοος,  ό,  centaure. 

Κενοτά'^ίον,  τό  ,  ce'notaplie. 

Κε'νττιρα,  τό  ,  piqûre.|lBroderîe. 

Κεντ5τ;ι:Λένος ,  η ,  ον ,  piqué.  ||  Brodé. 

Κενττ,στιγ.ός ,  â  ,  όν  ,  piquant. 

Κενττιτγις,  ο,  brodeur. || Qui  pi- 
que. 

Κεντί,  τό  ,  collation  ,  goûter. 

Κέντισ^οί ,  V.  Κένττ,μν.. 

ΚεντίστΑ,οί ,  τό,  aiguillon. 

Κεντ^οί,  τό,  aiguillon. ||  Éperon. 

"Κεντρίζω  ,  Λ^.  Κευτ^οώνω. 

Κεντ|!)ΐκός,  ι^  ,  όν,  central. 

Κέντρισαν.,  τό,  greffe.  ||  Inocula- 
tion, r.  ζε'ντρον  ,  pointe. 

Κ•ντοίΐ7τ/;θ£,  τό  ,   aiguillon, 

Κεντρον,  τό,  centre,  gr.  anc. 

Κοντρω|:Λα,  V.  Κεντοισαα. 

Κεντρώνω  ,  aiguillonner.  ||  Gref- 
fer. ||  Inoculer,  r.  κεντοοω. 

Κεντοωτ/,ΐ,  ό,  celui  qui  greffe. 

Κεντώ ,  piquer.  ||  Agacer  ,  irriter, 
il  Broder. 

Κε'νωαα ,  τό ,  evacuation.gr.  a?ic, 
II L'action  de  dresser  les  mets 
sur  la  table. 

Κενώνω,  vider,  r.  κενόω.ΙΙ Dres- 
ser lesraets  sur  la  table. 
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Κέ-^ωσις ,  ri,  évacuation. 

Κενωτιζόί,    r,,    όν ,  évacuant. 

Κεττ'ΛΟί  ,  b  ,  foulque,  oiseau. 

Κ-ρά/.ι ,  τό ,  petite  bougie  ou 
chandelle,  r.  ν.τ,ρός. 

Kipy.uy.,  τό  ,  l'action  de  verser 
à  boire,  r.  /.-ρίω. 

Κερααάον;;,  Y.    Κίρν.αζύς. 

Kspy.pizT,o-j ,  τό  ,  tuilerie. 

Κερχυ.εύς ,  ο,  potier. |] Tuilier. 

Kcpai/t'isi,  Yi  ^   grosse   tuile. 

Κερχαι^άνΛ,  τό,  petite  tuile. 

Κερχυ.ιοχς ,  Ό,  tuilier. 

Κερααίίί ,  τό  ,  tuile,  r.   -/.εροίμίς. 

Κερχ«ί(?οχά|:Λΐνον,  τό,  four  à  tui- 
les,  r.  /.ζον.ιιίς ,  κάαίνο;. 

Κερααίαωαα ,  τό  ,  l'action  de 
couvrir  en  tuiles. 

Κεραί/ίαώνω,  couvrir  en  tuile^. 

Κεραν.ίοωτό;,  v} ,  όν  ,  couvert  en. 
tuiles,  r.  ■λερν.αιοόω. 

Κέρας,  τό  ,  corne,  gr.  anc.  Τά 
κέρατα  τοϋ  σταυΰ&ΐ»,  les  bras 
de    la    croiv. 

Κεράς,  Ό,  c'ierg'ier.  r.  γ.τ,ρός. 

Κερατθώ  ,  ν,ς  ,  r, ,  aor.  subj,  pass. 
de  κερνώ  '  et  xîpaî&j ,  aor.  subj. 
act. 

Κεράσι,  τό,  cerise.  Κεοάσία  τρα- 
γανά, des  bigarreaur.  r.  lat. 
cerasus. 
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"Ksocicia ,  Y} ,  cerisier ,  arbre. 
Κερασότοπο?,  Y.  Κϊοατώνας. 
Κέρα7//α,  τό,  l'action  de  verser 

à  boire. ||Don,  présent,  r.  zî- 

οάω,  je  verse  à  boire. 
Κεοαστ/,ς,  ό,  e'cbanson. 
Κίοαττι/.ό;,  •λ,  όν,  d'e'chanson. 
Κεοασώνα;,  b,  cerisaie  ou  lieu 

planté  de  cerisiers. 
Κερατά/ί ,    τό ,   petite   corne.  || 

Bosse  au  front,  r.  v.i^y.z. 
Κερατάς,  ό,   coruard,  bélître. 
Κερατενι&ί ,   adj.  de  corne. 
Κεραηά,  λ,  coup  de  corne. 
Κεροίτιζω,  donner  des  coups  de 

corne,  gr.  anc. 
Κεοάτίον  ,  τό  ,  cornouille,yr«ii. 
Κεράτίίρια,  τό  ,  coup  de  corne, 
Κερατίστιί?,    ό,   qui  donne  des 

coups  de  corne. 
Κερατοειοι^ί,  adj.  fait  en  forme 

de  corne,  gr.  anc. 
Κερατον,    το,   corne.  ||  Cor    de 

chasse.    ||    Cornet    pour     les 

sourds,  r.  κέρας. 
Κε/>ατ077ονλον,  τό,  dim.  de  χέρας. 
Κερατορόρος,  «r//.  cornu  ou  qui 

a  des  cornes,  gr.  anc. 
Κεράτωρια,  τό,  cocuage. 
Κερατών&ί ,  faire  cocu.  Κερατώ- 

vciotat,  être  cocu.  r. /.έοας. 
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Kîpv.7r,saJ'jr, ,    r< ,    V.    Κεοάτωμχ. 

Κερα-jvoç  ,  ό  ,  la  foudre,  gr.  anc. 

Κε'ρ^ερος  ,0  ,   Cerbère,  gr.  anc. 

Κέροχιμχ^    V.   Κέοο/,•/.α. 

Κεροαϊνω  ,  gagner,  gr.  awc.  ;  ac- 
quérir. 1|  Λ  aiucre. 

Κεροαιτνίς  ,  Ό  ,  gagnant  ;  le  vain- 
queur; fém.  ri  y.îooy.i-pix. 

Κίρο\ί/α,    τό ,    gain.  r.  κε'ρ<ίος. 

Ktpir,u.ï-jci; ^  15,  ov,  gagné. 

Kîpi>776j,  ν)ς  ,  >5 ,  aor.  subj.  de 
κεροαίνω. 

Κεροητός,  η,  όν,  qu'on  peut  ga- 
gner. 

ΚεοΛ'ϊω,  λ'.  I\ep07.rj'j>. 

Κερίίττής ,   Λ'.   Κεροαιτ^^ς. 

Κεροος,  τό,  gain,  profit,  avan- 
tage. ΚεΊοίν;  τυχτϊρά  ,  le  casuel. 

Κερί,  τό,  cire. II Bougie  ;  chan- 
«lelle.  Το  κερί  είναι  νά  σουσθτ, , 
la  chandelle  est  au  Ijout.  r.  κ/:- 
οός. 

Κέρινος,  adj.  de  cire. 

Κεοίτικος,  tj,  ov,  m.  sign. 

Κερκέλί,  V.  Κρι/Τύ.ι. 

Kîoy.o~Î^r,Y.o:  y  0,  guenon,  sin- 
ge à  longue  queue,  gr.  anc. 

Κερνώ  (aor.  ε'κερα'τα) ,  verser  à 
boire,  r.  y.zpaoj. 

Κεροττάνί  et  κερόττ ανον,  τό,  toile 
cirée,  r.  κν,ρός,  et  paitnus. 
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Κεοο~τι•/ι,  το,  chacdelier.  r.  χ.•/;- 
poT:r>yiov. 

Κεροψάλίίίο,  Y.  Krpo-^aXtiov. 

Κερόπίΐτα,  ri,  pain  de  cire. 

Κέρωμχ^  'cô ,  cirage. 

KcpwvGj ,  cirer,  r.  κ•/;ρόω. 

Κΐσάη,τό,  difficulté  de  vendre. 

Κέστρον  ,  τό  ,  betoine.  gr.  anc. 

Κεφάλα, V  ,  grosse  tête. 

Kiya),a  ,  adv,  sur  la  tête. 

Kîfaluiov  ,  τό,  le  capital. HCha- 
pitre.  gr.  anc. 

K-ç>a/.at(>j(?/;ç,  ûf/y.  sommaire. 

Κε/^7.Αχίω'ίώς  ,  «ίΐ?ΐ'.  sommaire- 
ment. 

ΚεψνΧχίώνω ^  re'capiluler. 

Κ-ψχλά-λΐ ,  τό,  petite  tête. 

Κΐραλαλγία,  â  ,  céphalalgie  ou 
ma]  à  la  tête.  gr.  anc. 

ΚεψΆΛίς,  adj.  qui  a  une  grosse 
tète. 

Κεψσΐτ) ,  r,  (gr.  anc.) ,  et  -/.ζψτΐι , 
τό,  chef,  tête. || Chef,  com- 
mandant. Από  κεβάλι  του,  de 
Ι  son  chef.  Μέ  το  y.irfxkt  κάτω  , 
la  tête  baisse'e.  Ενα  κεφάλι  τυ- 
pt,  une  forme  de  fromage. 

Κΐ^αλιακο'ς,  ίί ,  όν,  capital.  Κε- 
γχΚιχ'/.Ύΐ  έχθρα,  haine  mortelle. 

Κεραλιάρ/ΐί,  Ό,  entête' j  fe'm.  â 
/.îyaAtapta.  r.  κί'^αλιί. 
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Κΐ^αλίάτικον  ,  τό  ,  capilation. 
Κίο>α).ίκό?,   ίι ,   όν  ,  capital. ||Cé- 

phalique.    Tô    κΐοα)ίκόν    fioiït- 

ptov  ,  la  capitation. 
Κίοαλό^ίΐρ.α  et  ν.ζψν^οαέσιυ.ον ,  τό , 

bandeau,  r.  ϋ-γν^ή,  άέω. 
Κε^^αλοκαύκαλον  ,  τό  ,  le  crâne. 
Κι^αλοκόβ^ω ,  décapiter,  r.  κό- 
πτω. 
Κεραλοκοπν/αένος  ,    /j ,    ον  ,  part. 

de'capité. 
Κε^αλοριάντίλον  ,  τό  ,  voile. 
Κερα/ο-ονώ,  avoir  mal  à  la  tête. 

IlSe  casser  la  tête. 
Κε^αλότΓουλον ,  τό,  dim.  de  κε- 

^αλος. 
Κερα),ος,  ό,  meunier,  poisson  à 

grosse  tête  qu'on  trouve  près 

des  moulins,  gr.  anc. 
Κεοαλοχώοί ,   τό  ,    chef-lieu    de 

canton,  r.  -/ε^αλνί,  χωρίον. 
Κε^αΛο^τός,  îq ,  όν,  fait  en  forme 

de  tête.  Κράαβϊ;  κε^αΛωτ>ΐ ,  chou 

pomme'. 
Κε'©ί ,  τό ,  humeur.  Eivat  ε'ις  ô.yy.- 

ρινον   κε''^£,  il  est  de  mauvaise 

humeur,  r.  or. 
ΚεΒί'λν;;,    ό,    caution,    garant; 

fe'm.  h  κε'^ί/ίστα.  r.  or. 
Kîy),i;,  «fZ/.  qui  est  entre  deux 

vins.  r.  or. 
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Κεγτές ,  Ό,  espèce  de  pâté  en 
pot,  usité'  en  Turquie. 

Kz-/_pi^T:y.pévioc  ^  17.,  ov ,  d'am- 
bre. 

Κεχριμπάρι,   τό ,   ambre,  r.  or. 

Κεχρί,  rô,  millet,  gr.  anc.  /.r/- 

Κζχρ  ,  Ό,  czar;   fe'm.  rj  /.ζαρίνα  , 

czarine. 
Κτι^ούρι,    τό,    tombeau,  r.  v.t- 

€ώριον.- 
K»!(?sta,  71,  obsèques,  gr.  anc. 
Κτ,^ΐαί,ν  ,  0  ,  qui  prend  soin  de. 
Κη^εητΫ,ς,  ό,  allié,  parent. 
Kr.rjf.j^cii. ^  η:ό  ,  funérailles. 
Κτ,Οίύω ,  faire  les   fuuérailles. 
Κτ,λΐ^ΐι,    τό ,   noix    de    galle,   r. 

ν-τ,ν.ίς. 
Κνί'^.ά'ίισμ.ν. ,    τό  ,    gazouillement 

lies  oiseaux;  chant  agréable. 
Κγ,ΆχΊίσζγ,ς ,  Ό,  oiseau  qui  plaît 

par  son  chant. 
Knlsii^û  ,  gazouiller,  chanter,  r. 

χϊΐλΐ'ω ,  άίίω ,  ou  κελα(?ος. 
Krikin,  7},  hernie,  gr.  anc. 
Κηλί'ς,  ri ,  tache,  gr.  anc. 
Έ.γι'λώνι ,  τό  ,  machine  à  élever 

l'eau  d'un  puits,  manivelle,  r. 

>tr,λώ•Jtûv. 
Ky,vçoç  ,  Ό,  cens,  rente,  tribut. 

(  S.  Matthieu.  ) 
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Κ/,π&υρά/.ί,  τό,  petit  potager. 

Κγ,ττονρεύ^ω  et  ■/.τ,ττοΊΟίϋω  ,  cul- 
tiver un  jardin,  r.  ν.τ,-πν^ρίω. 

Κν,πούρι,  τό,  petit  jardin. 

KrjTTOvpiv.a ,  τά,  herbes  potagè- 
res; fruits  en  général. 

Κγ,-ουριγ.ός  ,ri,o-j,de  jardinier. 

Kr,7:o-Ji:)oOrr/.r,,  r) ,  fruitier. 

KrjToypOT: ονλγ^τΫ,ς  ,  b  ,  marchand 
de  légumes  et  de  fruits. 

Κγ/ττουοός  ,  b,  jardinier,  gr.  anc. 

K^TTOç,  b,  jardin;  potager. 

Κγ,ράς,  Ό,  ciergier.  r..-/r!pos.|iLe 
loyer,  r.  or. 

ΚΥιρί,  V.    Κερί.   r.   /.Υιοός. 

Κτ,ρίθρα,  Y),  rayon  de  miel.  |1 
Cire,  humeur  des  oreilles. 

Κγ,ρο§ογε~ιον  ,  τό'  κ/;ρυο'όχοί,  ο, 
chandelier,  r.  Siy^op.'xi. 

ΚΥιροττάνι,  τό  ,  toile  cirée. 

KYipOTÎYiyiov,  V.  Kspci-viyt. 

Κγ,ρόπγ,τα ,  \.  Κεροπ/ιτα. 

K*/poi'a)vt(?ov,  τό,  moucheltes. 
r.   ν.γ,οός  ,  ψαλί?. 

Κν^ρυγαα,  το,  prédication. l|Dé- 
claration.  IJÉdit. 

ΚΫ,ρ\)'/.οις ,    V.   ΚΫιρνξ. 

Krip-Jy.îiov ,  τό,  caducée,  gr.  anc. 

ΚΫιρυ'ξ,  b,  prédicateur.  Il  Héraut. 

Κνιρυξις,  ri,  V.  Kripjy^cr.• 

Κ/ΐρύττω,  prêcher;  ainioncer.  || 
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Déclarer.    Kripurroj  τον  ττόλε- 
fAov  ,  déclarer  la  guerre. 

Κΐίρωρια,  τό,  cirage. 

Kr/^wvw ,  cirer ,  de  /./;ρόω. 

K>;pwr>îç,  ό,   celui  qui  cire. 

Κτίρωτόν  ,  τό,   cérat.  r.  y.nîpoç. 

Κήτοί,  τό,  baleine,  gr.  anc. 

Kt,  p.  καί,  cowy".  et. 

Kta^gj  j  τό,  mausolée,  r.  or. 

Ktapêavt,  τό ,  caravane,  r.  or. 

Κι^ιρβανσΐράϊ,  τό  ,  caravansérail. 

Κίβοΰ|5ί ,  Y.    Κίΐβούοί. 

Κίβώριον  ,  τό  ,  ciboire.  gi\  anc. 
Il  Tombeau. 

Κιβώτιον,  τό,  coiFret.  gr.  anc. 

Κίβωτο'ς,  )ί ,  coflFre.  Κιζωτο,  τίς 
AaQvîxr/ç,  l'arche  d'alliauce. 

Κί'γχ.ος  ,  Ό  ,   zinc ,    métal. 

Κίίοτε'ΐ,  Λ  .  Κεφτές. 

KtSapsc,  ;ί  ,  guitare,  gr.  anc. 

Kt^aot^sj,  pincer  de  la  guitare. 

ΚίΟάοισμν.,  τό,  l'action  de  pin- 
cer de  la  guitare.  Il  Les  sons 
de  la  guitare. 

Kf5aûi5r/ij,  Ό ,  joueur  de  gui- 
tare; fera.  ïj    κιΟαοίττοία. 

ΚιΟν.ρο)'ίία,  ri,  l'art  de  s'acconi- 
pagner  avec  la  guitare. 

Κι/οιλίϊω,  chanter^  en  parlant 
du  coq  (onomatopée). 

KiKût>t7fiîc,  τό  j  chant  du  coq. 


KIX  299 

Ki/tziov,  τό,  cilice.    gr.  anc. 

Ktva  et  v.vjy./.i-jy.,  r, ,  quinquina. 

Ktvaoa,  1^,  artichaut,  gr.  anc. 

Kfvo-Jvi-jy-a,  τό  ,  danger,  risque. 

Κίνίυνεύω  ,  risquer.  j|  Etre  en 
danger.  Κινίίυνεϋει  τον  θάνα- 
τον ,  il  est  en  péril  de  mort. 

Ktvc?'jvoç,  Q  ,  danger,  risque.  Μέ 
κινουνον  ,   dangereusement. 

Ktv(?uvw!?»;;  ,  adj.  périlleux  ;  ha- 
zardeux.  gr.  anc. 

ΚίνετίΓ/.οΓ,  rj ,  ov,  chinois  ,  ou 
de  Chine. 

Ktv/;ota ,  τό  ,  mouvement,  gr. 
anc.  Il  Démarche. 

Κίν>3σ£;,  ί ,  mouvement.  K.îvï;7îî 
ττ,ς  y.oùiy.ç,  dévoiement. 

Kfjr,Tr,ç,  0,  moteur;  iém.  r,  y.i- 

V/iXOOL. 

KtvïjTivta ,  adv.  avec  mouvement. 

Κίν>;τίκόν  ,  τό  ,  moteur.  ||  Purga- 
tif, r.  κινε'ω. 

Κίνιςτίκός  ^  ν ,  ό-j ,  qui  a  la  force 
de  mouvoir  ;  de  purger.  Kt- 
•jr.zt/.r,  ονναίΛΐς,  force  motrice. 

Κίν/ΐτό;  ,  adj.  mol)ile.  gr,  anc. 
Τά  κιν/ιτά  ά'/χθχ ,  les  meubles 
ou  effets  mobiliers. 

Κιννάοαοί ,  τό  ,  cinabre ,  carmin. 

KryjauMtiOi ,  Ό,   cannelle. 

Kvjo'j-j ,  τό,  moteur,  r.  y.tvéoj. 
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Κινώ,  mouvoir.  Il Partif,  venir. 
To  Ίατοιν,ον  τον  ε/.ίνί;σΐ  ζρζ'ις 
ψοραΐς,  le  remède  l'a  fait  aller 
trois  fois.  Πάντα  λί5ον  y.tvît, 
il  remue  ciel  et  terre. 

ΚιοχοΛχτα  ,  7}  ,   chocolat,  r.  it. 

Κιόλας  et  JLL  όλα;  ,  adi>.  aussi , 
encore  ;  nëanmoias. 

Κιόσ/Λ,  τό,  kiosque,  pavillou. 
r.  or. 

Κί'σσα,  r, ,  pie  ,  oiseau,  gr.  auc. 

Κίσσαύον  ,  etc. ,  Λ  .  Κ',σσίρι. 

Κίσσηνος,  adj.  de  pierre  ponce. 
Il  Fait  de  lierre,  p.  κίσ^ινος. 

ΚισσΑρι,  τό,  pierre  ponce,  gr. 
anc.  -/.ίσστηρίΐ,  ί• 

Κί7στ,ρο•/.Λ.6χρίζω ,  polir  avec  la 
pierre  ponce,  r.  ■/.ν.θχοίζω. 

Κισσός,  Ό,  lierre,  gr.  anc. 

Κισσόψυΐΐον ,  το,  feuille  de  lier- 
re, r.  κισσοί,  φύλλον. 

ΚιτΛλάκι,  τό,  pelitc  croule  de 
pain. 

Κίταλον,  τό,  croûte  de  pain. 

Κίτοί'χ,  r, ,  citronnier,  gr.  anc. 

Κιτρ'-νά(?α,  ή,  couleur  jaune. || 
Jaunisse;  pâleur. 

KiTorjxot ,  τό  ,  couleur  jaune. 

Κιτρηιάζω  ,  jaunir,  devenir  jau- 
ne. 

KÎzpt-jiapr,; y   Ό,  qui  est  jaune, 
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qui  a  la  jaunisse;  fe'm.  i  -/.ιτρι- 
TJiaox. 

Hizpfjtapr/.o; ,  r,  ,  ov  ,  jaunâtre. 

Κιτρινίχσαχ ,  τό  ,  l'action  de  jau- 
nir. 

Κιτρινίζο) ,  rendre  jaune.  H  De- 
venir jaune. 

KtTjSt'vifftAa,  V.  ΚιτρινίασιΐΛα. 

Κίτρινο;,  η,  ov,  jaune. 

Κιτρινοκοκκινος,  >: ,  ov,  d'un  jau- 
ne rouge,  r.  κίτοιον  ,  κόκκο?. 

Κιτρι-νούτζιγ.ος  ,  eulj.  un  peu  jau- 
ne. 

Κιτοίνόχορτον,  τό  ,  herbe  jaune, 
piaille. 

Κιτρινωποί ,  « ,  όν  ,  qui  a  le  teint 
jaune,  r.  ω-Ι  ^  gén.  ώ-ός. 

Κιτρινό^^ωΐλχ  ,  τό  ,  ocre;  de  κί- 
τρινος, jaune,  et  yw^y.^  terre. 

Κίτρον,  τό,  citron;  cédraf.  gr. 
anc.  γ.ίτριον. 

Κιτρόνΐρον,  τό  ,  limonade. 

Κίχλα,  71,  grive,  gr.  anc.  At/ln. 

Κλαβανη,  ri,  trappe. 

Κλα-ίάκι ,  τό  ,  petit  rameau. 

Κλάίευρ.α,  τό  ,  e'Iagage;    taille. 

Klx^fj-r.poÎ. ,  il ,  grosse  serpe. 

Κλαοΐυτί,ρι,  τό,  serpe,  serpette. 

Kλα'ίί•Jτ>;ς,  Ό  ,  celui  qui  ënionde 
ou  taille  les  arbres. 

Κλαί'ΐΰω.   élaguer;  tailler. 
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Κλαο'ί  et  κλαοιον,  τό,  rameau, 
jeune  branche,  r.  κλάίος. 

Κλαίοεοοτή,  ή,  jour  des  rameaux. 

Κίχ^ο-λόττι,  τό  f  serpette,  r.  zo- 
πτω. 

Κλά(ίος  ,  Ό  ,  branche  ,  rameau. 

Klx^oτζ•Jμ~Λ•Jil'Jύ  ,  jouer  du  tam- 
bour de  basque,  r.  ZD^irv.-jitou 

Κ/α!?οτζΟ|7.-ανον,  τό  ,. espèce  de 
tambour  de  basque. 

Κλα9;:ζός  ,  \.  Κλαυ^αός. 

Κλαίγω  et  κλαίω  ,  pleurer. 

ΚλαϊιΐΛα,  τό ,  pleurs,   r.   κλαίω. 

Κλαϊρ,Ξν  ,  sync.  ρ.  κλαίγοΐ7.εν  ' 
κλαιν,  ρ.  κλαίγουν*  κλαΐ; ,  ρ. 
κλαίγεις*  κλαίτε,  ρ.  κλαίγετε. 

Κ\7.μαένος  ,  ri,  ον  ,  part,  passé 
pass.  de  κλαίω. 

Κλάνω,  péter,  r.  κλάω. 

Κλάττα,  -^  ,  ceps,  entraves. l|Piè- 
ce  de  bois  qui  fortifie  un  mât. 

Κλάσψον,  τό,  l'action  de  péter. 

Χλάσ^α  ,  τό  ,  fraction  ,  frag- 
ment, gr.  anc. 

Κλαυ5αΐΐρόί,73,  όν,  déplorable. 

Κλαυ9ρόί,  ό  ,  pleurs;  lamenta- 
tion, gr.  anc. 

Κλαύρατα,  τά,    m.   sign. 

Κλαυρένος,    rt ,   ov  ,    pleuré. 

Κλαΰσίρ.ον,  το,  l'action  de  pleu- 
rer, r.  κλαΰσω,  fut.  de  κλαίω. 
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Κλα-^ίάον;:,  ό,  pleureux;  fém. 
Y)   κλα-i'taoa, 

Κΐά^ιμον ,  V.  ΚλαΟσί/ΛΟν. 

Κλά-^ω,  p.  κλαύσω  ,  ^Ç ,  y) ,  aor. 
subj.  de  κλαίω. 

Κλειοάκί,  τό ,  petite  clef. 

Κλεκίαοά?,  ό,  serrurier. 

Κλεΐί?αρίά,  -fl,  serrure. 

Κλείοά?  ,  Ό  ,  porte-clef.  ||  Serru- 
rier. 

Κλειίί,  τό  ,  clef.  II  Clavicule,  r. 
κλεί!?ίΌν,  dim.  de  χΧείς. 

Κλε£(?ονίά,  ;ή  ,  serrure. 

ΚλείΓ?ονάς  ,    ό  ,    serrurier. 

Κλεΐ'ίονσα,  ΐ,  serrure. 

Κϊεωου'χος ,  Ό  ,  gardien  des  clefs, 
porte-clef.  r.  κλε/j,   έχω. 

Κλεί'ίωαα,  τό,  fermeture. 

Κλειοώνω ,  fermer  à  clef,  de 
κλίίοόω. 

Κλείο&ιτίς,  j^,  fermeture,  clô- 
ture. ||  Articulation  ,  jointure. 

ΚλεΐΟοον  et  κλΐϊσ-οον ,  τό ,  cloître. 

Κλεισούρα,  -η,  accul  ou  lieu  sanç 
issue,  r.  ν.ίεισωρίοί. 

Κλεΐσρια,  τό,  fermeture. 

κλειστός,•/; ,  όν.  fermé,  gr.  anc. 

Κλείτορίς,  ή,  clitoris. 

Κλείω  ,  fermer,  enfermer. 

Κλε(7.αςί<?α,  i) ,  viorne  ,   arbuste. 

Κλε^Λ^αε'νος  ,  η  ,  ον  ,  volé. 
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ΚλετΓτχΐΐοίοχίζω  ,    receler    des 

objets  vole's.  r.  άπο^έχομ7.ι. 
ΚλετττατΓΟίίυχοξ  ,    Ό  ,    receleur  ; 

fera.  Y)  ■/.λίπταποιϊ'όχΐ'τσχ. 
Κλΐ'πτ>ΐς,  ό,  voleur,  gr.  anc; 

fém.  Tt  /λΐ-τ5α.  V.  Κ/έ'^τκ?. 
ΚλίΤΓΤίκά,  adv.  à  la  de'robe'e. 
Κλΐ'πτίκο"?,  rî,  &v,  de  voleur.  || 

Furtif. 
Κλετττοίόχος ,   Λ'.   Κλί7ττα770(?ό- 

ΚΧίττοτζούγ/τ,ς ,  ό,  filou,  cou- 
peur de  bourses. 

Κλί'τΓ-ω,  voler ,  dérober,  gr.anc. 

Κλέοτ*!?,  ό,  klephte,  Grec  in- 
dépefïdant  et  en  guerre,  contre 
les  Turcs  ;  fém.  vî  •Λέψτο7.  ou 
y-lé^rpiTL.  V.  Κλετττ>;ί. 

ΚλίΦτικος,  r) ,  ov,  klephtique  ou 
de  klephle.  Λ''.   Κ.1έπτι/.ος. 

Κλί^τουοιά ,  h  ,  klephterie  ou 
quartier  de  klephtes. 

Κ).ΐ•ρτο^άναρον  ,  τό  ,  lanterne 
sourde,  r.  γΐί-ττ,ς ,  ψχνάριον. 

Κ'λέψτ'.}  ,    V.    ΚλέπτΜ. 

K/.îy'ta  ,  »3  ,  vol,  larcin. 

ΚΛεψί£Λίόν^  τό,  objet  volé. 

Κλέ^ιμον,  τό  ,  Λ'.   Κ).ΐ•^ιά. 

Kïvpuripot^Y),  clepsydre,  gr.anc. 

Κΐγ,αοι,  τό,  cep,  branche  de 
vigne ,  sarment,  gr.  anc. 
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Κλ•/•,|7.ατάκι ,  τό,  petit  sarment. 

ΚΧγ,μχτχριά^  h  ,  ti'eille. 

YS/.r,'j.y.riSy. ,  îi ,  et  'λΚτ,μν,τίς  (  gr. 
anc),  clématite,  plante. 

Κΐ•/:υ.!χ-1τις ,  ri,  campanule. 

ΚλνΐίΛατόρυλλον ,  τό,  feuille  de 
vigne,  r.  κ),•Α,«α,  ^ύλ/ον. 

K/ïjpr/o; ,  ό  ,  clerc  ;  adj.  clé- 
rical. 

Κίτ,ριν.ως ,  <zf/i>,  cléricalement. 

K/ï:povo^.cx  ,  )i ,  hérédité,  hé- 
ritage, gr.  anc. 

Klr,po'Joy.i7.ùç ,  h,  όν,  héréditai- 
re. 

Κ.1γ,ρονόμος,  b,  héritier;  fém.  ί 
κλ>3|5θνόι:Λ[(77α. 

Κίτιρονομώ,  hériter,  gr.anc. 

Κ'λγ,ρος  ,  ό  ,  clergé. II Sort. 

YÙ.Ti'jiz,  ί,  vocation. 

Κ).•/;τική ,  fl ,  S.  ent.  τττώσις ,  voca- 
tif, t.  de  grammaire. 

Kli'j.7.,  τό,  climat,  gr.anc. 

Κλίίλας ,  îî ,  degré.  ||  Échelle.  ' 

Κλιαϊ'να,  adv.  en  baissant. 

Kaîvv:,  h,  lit.  gr.  anc. 

Κ).ίνω,  incliner,  pencher. ||Dé- 
cliner  u/i  nom;  conjuguer  un 
uerie.  Il  Aboutir.  II ov  κλίνονσιν 
oi  στογχσμοί  του  j  à  quoi  ten- 
dent ses  desseins? 

Κλίσις ,  ri,  inclination,   pen- 
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chant  ,•  pente.  ||  Déclinaison  , 
conjugaison. 

Κλίτό?,  ή,  όν,  déclinable. 

Κλονάρί ,  V.  Κλωνάρι,  r.  κλών. 

K^ovjjfta,  τό,  agitation,  secous- 
se; vacillation. 

Κλόνητις,  vj  *  κλόνισ^αα  ,  τό  ,  ηι. 
sign. 

Κλονί,  τό,  grain,  un  grain. 

Κλόνοί,  V.  Κλώνος. 

Κλοντίίρί  ,  Λ'.  Κρυοντ^ίρι. 

Κλονω  ,  agiter,  secouer  (  gr. 
anc);  au  pass.  /.λ  ο  ν  οϋριαί ,  chan- 
celer, vaciller. 

ΚλοΓτί  ,  ri ,  vol ,  larcin,  gr.  anc 

Κλότϊν;!Λα,  τό,  ruade. 

Κλοτζ•/;ο.£νο; ,  »; ,  ον,  quia  reçu 
une  ruade. 

Κλοτζίά,  ή , ruade,  coup  de  pied. 

Κλοτζιτριό? ,  ό,  m,   sign. 

KÀorÇiTTVîç,  b,  qui  donne  des 
coups  de  pied. 

Κλοτζώ ,  donner  des  coups  de 
pied.  Il  Repousser  trop  ,  en  par. 
lant  d'un  arme  à  Jeu. 

Κλουοί,  τό  ,  cage.  r.  κλωοό;. 

Κλουίξιάίω,  être  à  demi-couvé, 
se  gâter. 

Κλούοίχσ-^οια ,  τό,  le  goût  d'œuf 
couve'. 

K/ojÇîoç,    adj.  à  demi-couvé. 
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Ajyh'j    κλοΟβιον  ,    œuf   couvi. 

Κλυσών,  h,  sorte  de  jeu  où  Ion 
devine. 

Κλνττίρι,  τό,  clystère.  r.  y.'/.j- 
σττ,ρ. 

K.'k'jjOoyjûiCo) ,  roder,  tournoyer. 

K.i(,/joyJrji(ju.x,  το,  l'action  de 
roder,  r.  y'joo;. 

Κλω^ογυοίστ/;;,  ô  ,  rôdeur;  féin. 
Y}  -/.Ιωθ oyjpÎ7~ox. 

Κλώ5ω,  filer,  gr.  anc. 

K/ojvapxzi,  τό  ,  rameau. 

Κλωνάρι,  τό'  κλώνος,  b,  bran- 
che, r.  κλών. 

Κλώσ•ίίΛον,  V.    Κλώσν-χ. 

Κλωσρια,  τό,  filage  ;    fil. 

Κ/ωσίζίνος,   •/),    ον ,    filé. 

Κλώτσα  et  κλωσσαρίά  ,  fj ,  poule 
couveuse. 

Κλωτίτάίω,  Λ'.  Κλωσσώ. 

Κλώ'7ί7•/:ν.α  et  κλώτ'τιτν.α,  τό,  in- 
cubation. II  Gloussement. 

ΚλωίτσοΟ  ,  Λ'•  Κλώσσχ. 

Κλωσσόπονλον,  τό  ,  poussin. 

Κλοοσσώ  ,  pondre  ,  couver.  || 
Glousser,  r.  κλώζω. 

Κλωστνί ,  ί  ,  fil  ;  aiguillée. 

Κλωστίκόν,  τό,  prix  du  filage. 

Κλωίττός  ,  r. ,    όν  ,  filé.  gr.  anc. 

Κλώστρα,  ύ,  ,  fileuse. 

Κλώ!7τρ>;ς,  b  ,  rouet  à  filer. 
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Kvà;,  b  ,  ampélite,  ievre. 

Ίίντ,μη^  r, ,  tibia,  jambe,  gr.  anc. 

T^vYirraooLj  ti,  crible,  r.  ν.οτ,αίοοι.. 

Κν»ΐσάο£,  τό,  argile. 

Κνΐ3!7^,άρα,ί,  V.KvrjTixor,  gr.  anc. 

Kvrîffixoç,   b,   démangeaison. 

Κ-νισίτάρι,  τό,  graisse,  r.  κνίσσα. 

Κοάζω  ,  coasser,  r.  κόαξ. 

Κοάζΐ^ος,   ό,  quaker,  secte. 

Κόζσμχ  ,  τό  ,  coassement. 

Κοβ-ντιάζω ,  elc.A^.  Ko'j6âvTtaïu.j. 

Κοβγω,  Λ^.  Κόττ τ&ί. 

Koy^j; ,  r, ,  conque.  gr.  «ΛΓ.  ||  Au- 
ge^ baquet. 

JLoy^oli,  τό,  coquille. 

Κόζι,  τό,  à- tout ,  aux  caries. 

Κοζόκα  ,  ;ό  ,  sorte  de  pelisse. 

ΚόΟουοος,  r/,  ον ,  circoncis,  r. 
κοτττω,  oiictà. 

TLoCka^œ. ,  Y],    valle'e.    r.   κοιλάς. 

Κοιλαιίώ,  etc..  Λ'.  Κγίλαίίώ,  etc. 

Koù.ocpiç ,  Ό  ,  le  ventru;  Îém.  ί 
κοιλαροϋ.  r.  y.oùux. 

Κοιλάς,  î7  ,  vallée,  gr.  anc. 

Κοιλία,  -η,  ventre.  Ο  ■ζω.γοςερ- 
ριξε  ^zyalrrj  κοιλίαν  ,  la  murail- 
le fait  le  ventre. 

'Κού.ιάζω  ,  faire  un  gros  ventre. 

Kot).tazoç,  r,,  o-j,  de  ventre. 

Koïkixpr.ç,  adj.  ventru. 

Kot),toazt,   τό,  ventricule. 
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Kot/toot/T/&j7.a,    τό,   éjiiplùou. 

Kot/icôO-j/cta,  Tt ,  gourmandise 
excessive,  r.  κοιλία,  ooO/.oç. 

Κοι).ιο(?ουλεύω  ,  se  faire  un  dieu 
de  son  ventre. 

Κοι).ιό(?ουλος  ,  "ο,  esclave  de  son 
veulre.  gr.  anc. 

Koi^ioo'pojyti ,  τό ,  flux  de  ventre. 

Κοι).ιό-αχο; ,  adj.  ventru,  r. 
■ττν.γύς. 

Κοό.ίτΛς,  Ό  j  nui  a  une  hernie, 

ΚοΓ/ίτία,  ri,    petit   ventre. 

ΚοιΑθ770ν>;ΐΛα,  το',  travail  de  l'en- 
fantement, r.  κοι/ία,  ttOvoç. 

Koùo-ovo;,  b,  m.  sigu.|| Dou- 
leur de  ventre. 

Κοιλοττονύ ,  être  en  mal  d'enfant. 

Κοίλος  ,  adj.  concave ,  creux. 

Κοιλότης,  «,  concavité;  creux. 

Κοιλουλα,  «,  petit  ventre. 

Κοίλολίζα,  τό ,  cavité  j   creux. 

Κοία•/;<Λ2ΐ,  τό,  sommeil,  gr.  anc. 

Κοια/;ίΛένα,    adv.    en   dormant. 

Kott/y;y.c'voç,  η,  ov ,  endormi. 

Κοι,ϋΑϊίσιάοϊ;;  ,  b  ,  dormeur  ;  fém. 
■h  y.oiur,Ty.pta. 

Yioia-r,at;,  a,  sommeil.  II  κοί- 
μτ,σις  τίΐ  'j—îpy.'/ixç  Θϊοτόκου  , 
l'apothéose  ou  sommeil  de  la 
Ste.  Vierge,  que  nous  appe- 
lons Y  Assomption. 


KOI 

ΚοίίΛ/ΐτχ/ίΐον  ,  τό  ,  tlortoir. !|Ci- 
iiielierre.  içr.  une. 

Κοιμίζω^  enfloimir,    assoupir. 

Kotut(7//z,  τό.  assoupissement. 

Κοιψ.οίιμν.ι ,  dormi:•,  r.  y.oiyMy.y.t. 

Korja,  adv.  communément. 

Κθ!νοζίάοχ>;ς ,  0,  abbé,  supé- 
rieur d'une  communauté. 

KotvoêtT/yç,  0,  cénobite. 

Κοίνόβίον,  τό,  couvent,  gr.  auc. 

Korjo'XoyYiacr.,  τό,  pubh'cation. 

Κοίνολ&'/ώ,  publier,  divulguer. 
Il  Communiquer. 

Κοίνόν,  τό,   le   public. 

Kotvoç,  ή  ,  όν,  commun.  Il  Public. 
Il  Vulgaire,   gr.  anc. 

Κοίν&στράτα,  νί ,  voie  publique. 

Κοινότερα,  «ί/ι».  plus  communé- 
ment, ||  Plus  vulgairement. 

Κοινοττ;;,  )9 ,  communauté.  ||  Com- 
mune ,  division  de  l'éparchie 
{r,   èiTocoyJy.)  ou  canton, 

Kovjwxyx,  -0,  comuiunication. 
Il  Communion. 

KoÎV6)v/!Ttxoç,  r,  ,  όν,  comrauni- 
cable. 

Κοινωνία,   -η,  la  communion, 

Κοινωνι/όν,  τό,  verset  que  l'on 
chante  pendant  la  communion. 

Κοινωνώ,  communiquer.  Il  Com- 
munier, r.  y.oi'j'j'ji. 
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Κοινώς  ,    V.    Κοινά. 

Κοίταγμα,  τό,  regard. 

Κοιτάζω,  se  coucher.  ι•.  -/oît/î.jj 
Regarder,  r,  κυπτάζο^,  regar- 
der en  se  penchant,  (  Aussi 
doit-on    écrire   x•Jττάuω. 

Κοίτχτ^ν.α,    V.    Κοίτα'/αα. 

Κοίτ>ΐ,  Ϋ),  lit•  gi'•  anc. 

κόκα,  ri  y  cran,  entaille. 

Κοκκαλάχ.ι,  τό,  osselet. 

Κοκκαλά,,  \.  Κοκκαλιάογ;;. 

Κοκκαλένιος,  adj.  osseux. 

ΚολλούΛάρης",  adj.  qui  a  de  gros 
os.  r.  κο'κκαλος. 

Κοκκαλιζω  ,  ronger  des  os. 

Κοκκάλισρα,  τό,  l'action  de  ron- 
ger. 

Κοκ/αλίο-τι/.ος  ,  adj.    d'os. 

Κόκκαλον,  τό  ,  os.||Arèle. 

Κοκκα/ότοτΓΟί,  Ό,  ossuaire. 

Κοκκχ/ώόΊ^Γ,  adj.  osseux. 

Κοκκίνα,  «^rougeole, 

Κοκκινά(?α ,  ri ,  rougeur ,  rous- 
seur, r.  κόκκος, 

ΚοκκινάΛ,  τό ,  le  rouge,  cou- 
leur. Il  Rougeur. Il  Fard.  Κοκ/'.- 
-jiSi  τοϋ  aùyoO,  jaune  d'œuf. 

Κοκκινίζω,  rougir,  roussir. !| De- 
venir rouge,  r.  κόκκος. 

ΚοκκίνισιΐΛα,    τό  ,   rougeur. 

Κοκκιννκοαοι,  τό  ,  vermillon. 
2θ 
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Κο/ν.ινογί'ν/ΐΓ,  adj'  qui  a  la  bar- 
be rousse,  r.  ^jvmrj'j ,  ijarbe. 

Κοζ/.Γ-ΐΟ'/ονλί,  τό,  betterave. 

Κοκχίνο/άχανον  ,    το,   m.  sigu. 

Κοχκινόκ&//οί,  ό,  espèce  de  sin- 
ge, r.  κώ/ον ,  membre. 

Κοκκίνον-άΑ).>;ς ,  «î//.  qui  a  les 
cheveux  roux.  r.  u.a).).oç. 

κόκκινο V ,  τό ,  le  rouge  ,  couleur. 

Κοκκινόςνλον ,  τό,  sariclal,  ÎOii". 

κόκκινος,  »,  ov,  rouge,  r.  κόκκο;, 
baie  d'un  arbrisseau  qui  four- 
nit la   teinture   d'écailate. 

ΚοκκινοΟτϊικοί,  r,,  ov,roug(àtre. 

Κοκκινότθ£;/θΓ,  >! ,  ov,  qui  est 
roux.  r.  ZipLÎ ,  gén.  τριγός. 

ΚοκκινίΜΤτόΐ,  adj.  qui  a  le  teint 
rouge,  r.  wi/ ,  gén.  ώττός. 

Κόκκος,  b,  baie.  ξ^ν.  anc. 

Kόκκ'Jy«ς,et  κόκκυς,  b  (qr.  anc.\ 
coucou ,  oiseau, 

Κοκκωναοίά,  etc.  V.  Κουκουνζο',«. 

Κοκλί,  τό  ,  pot  de  chambre. 

Κόκο,  τό,  coco  ,  fr-uit. 

Κοκό  ,  τό  ,  bouillie  ρ.  les  enfans. 

Κοκοιιοίνιξ,  b,  cocotier,  arbre 

Κολάζ&ί ,  punir.  ||Damner. 

Κολαΐνχ,  r,,  collier,  r.  it. 

Κολαίνάτος,  *!,  ov,  qui  a  un  col- 
lier. 

ΚόΑακ5:ς,  b,  flatteur,  r.  y.o'/.7.c. 


ΚΟΛ 

Κώ.χ/.ΐίν. ,  yj  •  /.ολά/.ζυμν.,  τό ,  flat- 
terie ,  adulation. 

Κολακευτής,  b,  flatteur;  fém.  τ) 
κολακεΰτοα  et  κολακεντριτσα. 

ΚοΛακίυτίκά,  of/t^.  en  flatlant. 

Κολακΐυτίκός  ,  «  ,  όν  ,  flatteur, 
flatteuse. 

Κολακεύω  ,  flatter,  gr.  anc. 

ΚοΛαντρίζ&ί ,  manier,  i•.  or. 

Κολάντοίο-ι/κ,  τό,  maniement. 

Κόλαξ,  b,  flatteur,  gr.   anc. 

Κό/ασις,   i^,   l'enfer. 

Κόλοίσμα.,  τό,   damnation. 

Κολαστ^οι,  τό,  tourment. 

Κολαστίός,  b,   celui  qui  damne. 

Κολαστικός,  r,,  όν ,  damnable. 

Κολαο3ίζοί,  souffleter,  gr.  anc. 

Ko).aîJi7!/x,  To',  application  d'un 
soufflet. 

Κόλα'^ος,  b,  soufflet,  gr.  anc. 

Κόλι,  τό  ,  ronde  militaire,  r,  or. 

Ko).tavi?oov,    τό ,  coriandre. 

Κολιο-σαΟοα,  ή  ,  le'zard. 

Κολιτζίία,  V.  Κω/.ίτζίοα. 

Κόλλα,  ή,  co\le. gr.  anc. ;  empois. 
Il  Feuille  de  papier,  folio.  Bi- 
ολος  εις  ^ύλλον  ττ,ς  κόλλας,  livre 
in-folio.  Γ.  κόλλα,  cuir  de  bœuf, 
peau  sur  laqjtlle  on  écrivait. 

Κόλίτ,μχ,  τό,  collage.jl Liaison. 

Κόλλ•/;σίς  ,  ή  ,  m.  sign. 


ROA 

Κολλνιτά,  adv.  tout  proche^  à 
côté. 

KoλλyJτ■/ipι,    τό,    soudure. 

Κολλ>3-ή?,  ό,  colIear.llQui  atta- 
che. 

ΚοΏ.γΐτζίριν.ος ,  adj.  visqueux. 

Κολλ>ΐτό;  ,  ή ,  όν  ,  qu'on  jieut  at- 
tacher. 

Κολλητί/όΐ,  αίζ/•  propre  à  col- 
ler.[lAgghitinatif.   gr.  anc. 

ΚΟΛ)α,   τό  ,   patrouille,  ronde. 

Κόλλυβα,  τά,  colybes  ou  pâte 
de  légumes  et  de  grains. 

Κολλϋριον,  τό,  collyre,  gr.  anc. 

Κολλώ  et  κολνώ,  coller;  souder. 
IlS'attacher,  se  communiquer. 
h  ευλογιά  εύκολα  y.rAva,  la  pe- 
tite vérole  se  communique  ai- 
sément. Μέ  è/.ôïlnas'j  Ό  άυ^.ός^ 
la  colère  me  prit.  Τον  1κόλλ/ι- 
σεν  Yi  πανούκλα,  il  est  attaqué 
de  la  peste. 

Κολοβο'/οάαν.ατα,  τά ,  les  élé- 
mens  de  la  lecture ,  ce  que  l'on 
apprend  aux  petits  enfans. 

ΚολοβθΓ?ΐ!?άσκαλος ,  mauvais  maî- 
tre d'école,  raagister  de  villa- 
ge. Γ.  κολοβό?  ,  mutilé,  racour- 
ci ,  et  ο'^κίάσκαλος. 

Κολοβό?,  J7,  όν,  tronqué,  mu- 
tilé, gc,  fl72c.  Il  Circoncis. 
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Κολόβωΐ7,α,  τό,  mutilation. ||»Em- 
pèchement. 

Κολοβώνω,  mutiler.  (| Empêcher. 

Κολόβωσίς,  rj,  \.  Κολοβωρ.α. 

ΚολοΕο';,  b  ,  corneille,  gr,  anc. 

Κολοκύθι,  τό  ,  courge,  citrouil- 
le, r.  κολοκύν?/;. 

Κολοκυθιά,  rj ,  citrouille,  plante. 

ΚολοκυθοτΓούλα,  ri^  petite  cour- 
ge. 

Κολοκυϋότττοοο?,  Ό,  graine  de 
citrouille,  r.  σττοοα. 

ΚολοκύνΟ/ΐ,  Y) ,  Λ'^.  Κολοκύθι. 

Κολόνα,  5^,  colonne,  r.  lat. 

Κολονελάτο,  τό,  grade  de  colo- 
nel. 

Κολονελεύω,  être  colonel. 

Κολονε'λο;,  ό  ,  colonel,  r.  it. 

Κολονοπουλα,  r) ,  petite  colonne. 

Κολοσσός,  Ό  ,  colosse,  gr.  anc. 

Κόλουρος,  b,  colure,  cercle  de 
la  sphère,  gr.  anc. 

Κολοβών,  ό,  faîte,  cime.  gr.  anc. 

Κόλπος,  b  ,  sein.  Il  Golfe. 

Κολπώοτ;?  et  κολπωτό?  ,  adj.  si- 
nueux. 

Κόίττωσις  ,    ή  ,    sinuosité. 

Κόλυβα,  V.  Κόλλυβα. 

Κολυαβνίθρα,   h,  baptistère. 

Κολύριβτίαα  et  γ.ο'Κύιιζισ^.οι.  ^  τό, 
natation. 
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KoA-juèriTYiÇ ,  Ό  ,  nageur. 
KoïjtiÇi7za,  adv.  à  la  nage. 
KrAju-^i/j-crtC ,  Ό,  nageur  ,  plon- 
geur ;  fém.  r,  v.o/vyÇts-Tûa. 
KOA-juéoç  ,  Ό,  barle  huppé,  es- 
pèce de  plongeon. 
Κολναοώ,  nager,  ^r.  anc. 
Ko)."jfi7rîi,  etc. ,  Λ'.  Κολυαβώ,  etc.  i 
Koastcov,  τό,  arbouse,  ^γμ/<.      | 
Κομ.:ιριά,   r, ,  arbousier,  arbre. 
gr.  anc.  y.oiiaooç.  i 

Koudtzi ,    V.   Κου.ιιάτι.  | 

Κομζΐ,  τό.  et  ses  de'r.  Λ'.  Ko_a-t.  j 
Kiuri ,  «  ,  chevelure,  gr.  anr.  ι 
Κόμτ,ς.  Ό,  comte,  r.  laî.  cornes., 
Κόμτ,σσχ,  r,,  comtesse,  titre.  \ 
Kou.r,T);ç,  o,  comète,  gr.  anc. 
KiiLi ,   Λ^.   Kouut.  I 

Kouu.y. .    τό ,    comma    ou   cieuxj 

points. 

i^rjy.'j.y-i/.i ,   adv,  tant  soit  peu. 

Kooiy.arax.i,  τό  ,  petit  morceau.  : 

Ι»θΜ!Λατζούλι ,  τό  ,  m.  sign.  j 

Κοααάτί,  Λίίΐ'.  un  peu.  1 

KotziAart ,  τό,  morceau,  pièce.. 

Il  Pièce  d'artillerie,  canon.  E-: 

vz.xoitMXTt  Tvisi,  un   morceau' 

He    frommage.    Koy.-j.ari  ν.ομ-' 

μάτι.  brin  à  brin    Tôv   εκζ«εν' 

κο_οΐ£/.άτια  κοααάτια.,   il  l'a  mir 

en  pièces,  r.  v.o'/y.a.  ι 


KOM 

Kooty-XTia^^j,  tailler  en  pi#:es. 

Kcy-yy-Tti,  r/,  l'action  de  réduire 
en  morceaux.  Il  Cou  ρ  de  canon. 

Kou.'j.y.ri7.7u.7. ,  τό  ,  brisure,  cas- 
sure; l'action  de  mettre  en 
pièces. 

Koy.-jÀ-jrjç ,  r; ,  ov  ,  coupé,  haché. 

Kouaty  τό,  gomme,  gr.  anc. 

Kouuô:  ,  b,   V.   Koli'JLOv. 

KouTca/.t,  τό,  petit  bouton. 

Ko ν.π-ατάοΐυ ,  calculer,  mesurer. 

Κοα— άΐ7θν,  τό,  compas,  r.  it. 

Κου.~Λστ-ή: ,  ό,  hâbleur,  fanfa- 
ron, gr.  anc. 

Kop.— t ,    τό  ,  bouton,  r.  ν.ό•/.^ο:. 

Ko'j.~ia'Çr,j  ^  êlre  presque  étouffé 
en  mangeant.  Il  Nouer,  r.  -/όϋ- 
èoc ,  nœud. 

Koa-iy.Tuy. ,  τό  ,  étouiFcment  en 
mangeant. 

Kc<.  ττίά&'.κο?  ,  adj.  plein  de 
nœuds. 

ΚόίΛ-λαίΓ,   at,  plis  du  papier. 

KouTzliaÇo},  se  rider. 

KoaTT/tacy.a,  το,   ride,  pli. 

Koυ.7τl^y.s■Jτo'J ,  τό  ,  compliment. 

KotA-oSîAovov ,  τό,   épingle. 

Koy.~oozy7.,  τό  .  nouemcnt.  ||  Pe- 
tit paquet  de  linge. 

Koa~ûOî'v«,  nouer,  r.  οέω. 

Koy,-o5i/;/.ta,  r, ,  boutonnière. 


KON 

KopiroAiyi,  τό,  chapelet. 

Κόρ-τΓΟί,  Ό,  nœud.  ||  Virole.  || 
Goulle,  Κόρ,πος  του  ν.οί^ν.μιοϋ  , 
ligeiie  roseau  d'un  nœud  à  un 
autre ,  d'où  Aç  όίςωυ.εν  τον  y.ofi.- 
TTov  oià.  va,  tirons  à  la  courte 
paille  pour.  Κόρ.πο;  ro'j  ΙνΛμοΰ, 
la  pomme  d'Adam*,  r.  ν.όμβος. 

Κοίζποσχοΐνε,  τό,  cordon  noué 
en  forme  de  cliapelet. 

Κομποτίλχ,  adv.  en  cachette. 

Κό|:/7Γω;/.3ε,τό,  action  de  y.cy.nûtvM. 

Κομπόινο) ,  boutonner.  Il  Xouer."|| 
Se  cacher. 

Kofi'pôi ,  adj.  éle'gant.  gr.  atic. 

ΚομΙότχτχ,   superl.  de  κ&^•^ώς. 

Κομ:ρόττ,ς,Υί ,  e'ie'gauce. 

Κορ;^ώς  ,  adi'.  élégamment. 

Κονακάκι^τό,  dim.  de  /.ονά/.ι. 

Κονάκι,  τό,  logis.  |Ι  Auberge, 
kan.  Il  Journée  de  voyage.  Et- 
yy.t  τρία  κονάκια  εως  zi;,  il  y  a 
trois  journées  (  couchées  )  jus- 
qu'à, r.  or. 

Κονίύλί,  τό,  plume  ou  roseau 
à  éci'ire.  r.  κόνονλο?. 

Κονίυλίά,  )ί ,  trait  de  plume; 
plumée  d'encre. 

Κονουλο^ϋΐάχαίρον,   τό ,   canif. 

Kovî'j^a,  τό ,  logement. 

Κονευττις  ,  b  ,  aubergiste. 
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KovcJGj,  loger,   de   y.ovay.i.    \. 
Οΐκονίύω. 

Kov ιάρ/.-ισυ.Λ  ,     τό  ,     poussière 
qu'on  fait. 

Κονίαοκτίζω  ,  faire  lever  la  pous- 
sière, couvrir  de  poussière. 

Κονίαρτός ,    Ό  ,     tourbillon     de 
poussière,  gr,  anc.  κονίοοτός. 

Κονίό'α,  rj ,  lente,  r.  y.o-jiç. 

Κον£(?ιάζω,  avoir  des  lentes. 

KovtJtao-/;;  et  κονιοίάρικο;  ,  adJ. 
plein  de  lentes. 

Kovt(?£aaf/.a,  τό,  l'action  d'avoir 
des  lentes. 

Κονίϊαλος,  b  ,  tourbillon  de  pous- 
sière, r.  κονία•αλο;. 

Κονίορτός  ,  V.  Κονίαρτό?. 

Κον(7ΐστ03ίον  ,  τό ,    consistoire, 
r.  lai.  consistorium. 

Κόνσολος,  b  ,  consul,  r.  lat. 

Κοντά,  adi'.  et  prép.  près  ,  pro- 
che. AttÔ  κοντά,  de  près.  Κον- 
τά του,  à  côté  de  lui.  Κοντά 
εις  τό  σττΑτί ,  près  de  la  mai- 
son. Ei'j.xt  y.o'j-y.  va  μΐ'ΐίύσω 
je  suis  près  de  partir.  Κοντά 
εις,  outre;  hormis. 

κόνταινα,  \.  Κόντευρια. 

Κονταίνω  ,  V.  Κοντεύω. 

Κοντάκι ,  τό  ,  crosse  de  fusil,  etc. 
Il  Machine  incendiaire. 


ΟΙΟ  ΚΟΝ 

Κοντακίανός  et  /.gvtsîx.ivOç,  adj. 

de   taille  courte  et  ramassée. 
Κονταράχ.ί,  τό,  petite  lauce. 
ILo'jzapev^i'x,  τό ,  coups  de  lauce. 
Κοντα/3ευτά  ,  aclv.  avec  la  lance. 
ΚοντχρευτΫις ,  Ό,  archer;  fém.  ή 

χοντοίρζύτρισσχ. 
Κοντν.ρεύω  ,  frapper  de  la  Innce. 
Ko-jzapt,  τό ,   lance,  javelot,  r. 

κοντός,  ou  αχ.ων,  gén.  cc/.o-jzoç. 
KovTzotâ,  5^  ,  un  coup  de  lance. 
Κοντοίρο/.τύτ:•^ΐ[χο(. ,  τό ,  tournoi. 
Κονταοοττίασαα,  τό,  poignée  de 

la  lance. 
Κηντχρο7τό\εμος ,  Ό,    carrousel, 

joute,  r.  κοντοί ,  ττόΐεαος. 
Κονταοοσ£'(?;ρον,  τό,  le  fer  de  la 

lance,  r.  Gi$r,po-j. 
Ko-JZOÎpo~é-/-jr, ,  1^ ,  l'art   de  ma- 
nier la  lance. 
Κοντέα,  -τ,,   comté,  r.  it. 
Κο'ντεί,  ô,  comte,  m.  r. 
Κοντετσα^  J7 ,  comtesse,  m.  r. 
κόντευαν. ,  το',  raccourcissement. 

llProximité.  Il  Accès. 
KovTî-JT•/;? ,  0.  qui  raccourcit. 
Κοντευτίκόί,   -ή  ^  όν  ,  abordable. 
Kovtc-jtOç,    yj,    όν,    qu'on    peut 

raccourcir. 
Κοντεύω ,  raccourcir.  ||  Etre  près, 

approcher.  Κοντεύω  ζις  το  τε'- 


ΚΟΝ 

λΟζ  ou  νά  τελειώσω ,  je  suis  près 
de  la  fin  ou  de  finir. 

Κόντε,ί/ti,    Ϋ1 ,    \.    Κόντευρ.α. 

Κοντζεοΐ'ί  ,  ό,  chambre,  bou- 
doir, r.  moldave. 

Κοντ>;λ£,  etc.,  V.  Kovf?-j),e. 

Κοντήτερος,  >îj  ov,   plus  court. 

Κόντίτα,  τά,  sucreries,  r.  lat. 
condire. 

KovToyoùvt,  τό ,  pelisse  courte. 

KovToyoaçjta,  rj ,  écriture  abré- 
gee. 

Κοντοζράτηρια,  τό ,  l'action  de 
retenir. 

Κοντοκρατώ,  retenir;  tenir  de 
près;  garder. 

Κοντολθ7>ΐί,  adv.  brièvement. 

Κοντολογίς,  ;^  ,  brièveté  de  dis- 
cours. Ειςκοντολογίαν,  en  som- 
me, bref. 

Κοντολογώ,  parler  brièvement. 

Κοντοααϊώνω ,  amasser  en  peu 
de  temps,  r.  ομάς ,  masse. 

Κοντοί/άνικος,    adj.    qui    a    des     | 
manches  courtes. 

Κοντο-ΐ(7τεύω,  être  prêt  à  croi- 
re. 

Kov-oj  ,  ή  ,  όν  ,  court;  bref. 

Κοντόίττανλος  ,   b,  connétable. 

Κοντότί/ί,  y),   brièveté. 

Κοντούτϊικος,  adj.  courtaud.         ( 
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Κόντουοος,  acîj.  qui  a  la  queue 

coupée,  i•.  ù-joi. 
ΚοντοψΟχλυ.ίχ ,  r, ,  myopie. 
Κο•^-όψΟσ.).μος,    r,,    ov  ,  qui  a  la 

vue  courte. 
KovToyoûoç,  b,  lancier. 
Κοντύλι,  V.    Ko-i'Jj'/.i. 
Κόξχ,  t} ,  jarret,   gr.  anc. 
Κοπ5!(?ά/.ί  ,  τό  ,   petit  troupeau. 
Κοπά(?ι,   τό,   bétail,  troupeau; 

troupe.  Evy.y.ùTza'ît  -χωιά^  une 

troupe  d'enfans.  r.  κο'-ο;,  oc- 

cupjilion  des  bergers. 
Κοτχαιάζω,  attrouper. 
Κοττχοιχστά  ,  adi>.  en  troupe. 
Kù-avta,  Y],  coup  de  bâton.  Etr 

f-tsîv    κο7:ανι«ν ,  dans    un   clin 

d'œil.  r.  κόπανον. 
Κοπανίζω  ,    piler,    broyer,  g/•, 

«/ic.  Καλάτόν  έκοττάνισεν  ,  il  l'a 

bien  battu. 
Κ.ο-άνΐ7αα,  τό,  l'action  depilei•, 

de  broyer. 
Κο-ανίττά,  <7cZî'.  en  pilanî. 
KoTravtTT-Àoi,  το,  pilon;  écang. 
Κοττανίστ^ς  .  ό  ,  broyeur;  écau- 

gueur. 
Κοττανιστό?,  vg,  όν ,  qu'on   peut 

broyer. 
KOTiavoç,  b,  pilou;  écang.|| Bat- 
tant de  porte,  r.  /otttoj. 
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ΚοτΓΐλάκι,  τό,  jeune  garçon.   ^- 

Ko77£/t,  τό,  jeune  homme  ,  fils, 
n'alet. 

Ko-î'/.iior,ç  ^  0  ,  jeune  homme. 

ΚοίΓΐ/ίαοόπουλο;,  h,  tout  jeune 
homme. 

Κοττελίττίκα,  adv'.  puérilement. 

Κο-;).£!7τικο?,  r; ,   ov  ,  puéril. 

Κοττίλα  et  κο-Γλλα,  -,ό  ,  jeune  fil- 
le. ||  Servante. 

Ko— -ΛοτΓονλχ  et  y.oTzz'/.oùox ,  h  , 
toute  jeune  fille. 

Ko-^Ts,  2^  pers.  pi.  V.  Koi/oJ. 

Κόττία,  17,  copie,  r.  il. 

KoTziaÇoi,  fatiguer.  ||  Travailler  , 
se  fatiguer.  Il  Peiner.  Il  Aller,  ve- 
nir. Κ077ί«σ• ,  σε  τταρακαλώ ,  ve- 
nez ,  je  vous  prie.  Κόπιασε  μέ- 
σα ,  entrez.  Κοπιάσετε  εϊς  τα 
καλόν,  adieu,  au  revoir.  Κό- 
πιασε il;  τό  y.y.lh'j ,  και  μ'η  με hcr- 
y}^y,c  ,  allez- vous-en,  et  ne  me 
)  om]>ez  pas  la  tête.  r.  κοπιάω. 

Κοπιάοω  ,  copier,  r.  it. 

Κοπίασίί,  yî'  κοπίασρα,  το,  fa- 
tigue, [j  Travail. 

Κοπιατίαενα,  adi'.  d'une  maniè- 
re fatigante. 
Κοπιαστ/,;,  b,  fatigant. 

1  Κοπιαστικά,  αί/w.  péniblement. 


5i2  κοπ 

Κοπιασ-Γ/.όί,  ν; ,  όν,  faligaul  j  pé- 
nible. ||  Laborieux. 

Κοτιιν.στ'ός,  ή  ,  όν,  fatigué. 

KcTTirh,  τό ,  tranchct  de  cor- 
donnier, r.  κότΓτω. 

Κοπιώ,  Y.    Κοτ.ιχζω.  r.  κο— ιάω. 

Κόπος,  ό,  fatigue^  peine. ||Tra- 
vail.  gr.  anc.  Λάβε  τον  κίττον 
νά,  prenez  la  peine  de.  Θελεί 
βάΐΐύί  -/.άΟε  κόπον  tità  νά,  je  fe- 
rai tout  mou  possible  pour. 

Κοπρένίος,  odj.  de  fiente,  d'ex- 
crément. ||  Vil,  infâme. 

Κοπριά';  ri,  fumier,  engrais.  || 
Fiente,  ordures. 

Κοπρίζω,  fumer.  Il Fienter. 

Κότϊρισμ,χ  ,  τό,  l'action  de  fu- 
mer la  terre. 

Κοπριστ/ΐί,  Ό,  celui  qui  fume  la 
terre. 

Κοπρόλακκος,  b,  fosse  à  fumier. 

Κοπρο/7.εΛίσσα,  «,  bourdon. 

Κό—οος,  Ό  ci -η  ,  excrément  j  oi^ 
dures.  Il Eijgrais.  gr.  auc. 

Κοττρόσκυλον  ,   τό  ,  vilain  chien. 

Κοττρότοπος,  b,   tas  de  fmnier. 

Κοπρών  et  κο-pwyaç,  b,  voirie. 
Il  Dépôt  de  fumier. 

Κοπτερόν,  τό  ,  le  taillant. 

Κοπτερός,  νί,  όν,  coupant,  tran- 
chant, r.  κόπτω. 


KOP 

Κόπτ/;;  ,  b  ,  Cophle,  chrétien 
originaire  d'Egypte. 

κόπτω,  couper,  trancher;  rom- 
pre. Πολύ  ρ.έ  κόπτει  âi  κύτόν  , 
je  suis  en  peine  de  lui.  Αυτά 
τά  πράγίΛατ^ί  ί?εν  ριέ  κόπτο•^ν  , 
ces  affaires  ne  me  touchent 
pas.  ToO  έκοψε  τ>;ν  zapot7.v,il 
lui  a  ôté  tout  courage.  Κύπτεε 
τοντο  εϊς  εκατόν  γρόσια ,  ceci 
monte  jusqu  à  cent  piastres.  E- 
κοπ/ικεν  ri  ορε'ξίς  ρου,  j'ai  perdu 
rajjpétit. 

κόρα,    Yi ,   croûte. Il Ecorce. 

κόρακα;,  b,  corbeau.  Ερρε  ές  κό- 
ρακας, que  la  peste  te  crève 
(  va-t-en  aux  corbeaux  )  !  r. 
κόοα|. 

Κορ7.λίζο) ,  croasser,  r.  κόρας. 

Κοοάκίσρια  ,  τό*  κορακισριό?  ,  b, 
cri  du  coibeau. 

Κορα/κττί/.ά,  τά,  chiffre  ,  argot , 
jargon. 

Κορακιστικά  ,  adi'.  par  le  moyen 
de  mots  ou  de  signes  convenus. 

Κοοακίστίκός,  ;ό,  όν,  ]).  ex.  :  O- 
ρ.ιλία  Y.oox/.fjziy.r}  ,  ciiiiTrc  ou 
manière  secrète  et  de  conven- 
tion pour  s'entendre. 

Κοράλι,  τό,  corail,  r.  κορά/λιον. 

Κοράνι,  τό,  le  corau  de  Mahomet. 
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Κοδασάνι,   τό,  tuileau;  ciment. 

Kociai ,  τό  ,  et  κοοάτιον  (  gr. 
anc.  )  ,  jeune  fille. 

ΚοοΛπί^χ ,  Υ),  111.   sigu. 

KopSizTo-j  ^  τό,    corvette,  r.  fr. 

Kôûàx,  τ^  ,  corde,  r.  γοοοΐι. 

Koo^lD.lxj    r,  j    cordon,    ruban. 

Κοροίζω  y  tendre.  Κοοοίζω  το 
άοξάρι,  bander  l'arc.  Κοροίζω 
τήν  ώραν,  monter  une  montre. 

Κορ'^ισμχ,ζό,  l'action  détendre 
un  arc,  de  monter  u/ie  montre. 

Kop'îirjzôg  ,  il ,  ov  ,  tendu,  monté. 

Kopiooxvt ,    τό,    cordouan,   ou 

maroquin  de  Cordoiie. 
KopoooavTÇr,;,  b,  cordouanier. 
KopoM'jopiiitj  se   payaner. 
KopiXt    et   κοΟί'λιον,    τό ,    crête 

ίλ.'  co^.  r.  κόους,  casque. 
Kopfo; ,   V.    Κόοίζα. 
Κόο»;,  5^,  jeune  fille. || Prunelle. 
Κοριάζ(ύ,  avoir  des  punaises. 
Hopi.x'jopoç ,  Ό ,  coriandre ,  herbe. 
Κόριχ^;μχ^  τό  ,  Taction  d'avoir 

des  punaises. 
Κόοιζα,  Ύ]  ,  punaise,  r.  -/.όρις. 
Kopi'C'j),  ôter  les  punaises. 
Κοριό;,  Ό,  Y.  Κόριζ'χ. 
Κόρισίίχ,  τό,  destruction  des  pu- 
naises. 
Κοοίτζά/Λ,  το,  dim,  de  /.ορίτζι. 
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Κοοι'τ^ί,τό,  jeune  fille,  vierge. 

r.    ZOOtTZtOV. 

Κοοίτζόττουλον,    τό,  jolie  petite 
fille,  r.  γ.ορίσ/.ιον  ,  ττώλος. 

Κορ/.ός,  ό,  p.  ex.  :  h  ν.ορ-λ'ος  τοϋ 
aùyoy,  jaune  d'œuf,  r.  κρόκος. 

Kopy.azt ,  τό  ,  petit  corps. 

Κορι/αλάς,  Y.  Κοραχοάς. 

Κοραάλί,  τό  ,  tronc  d'arbre,  r. 

ν.οου,ός. 
ΚοοίΛαρα ,  i^,  corpulence. 
Kopuy.px/.i ,  \.  Kooy.ax£. 
KoppLxpx;  ,  flif/.  qui  a  beaucoup 

de  corpulence. 
Kooaxùix,   Yi,  un   gros   corps. 
Koouxootjù-jr,,  Tij  corpulence. 
Κορμί,  τό,  corps,  r.  -/.ορμός. 
Κορμι/.χ,  odv.  corporellement. 
ΚορμΛ/.ός,τ,,  όν,  corporel. 
Kooμ'Jlxζω ,  sengourdir;  pares- 
ser. 
Κορανίατίς,  >i  '    κοορινίατρια  .  τό, 

engourdissement;  paresse. 
Κορμός,  Ό, tronc  d'arbre,  gr.anc. 

llPoussin. 
KooaoïzxGi,  τό  '  ν.οομοα'ϊχιίχ ,  r, , 

corpulence;  taille. 
Κορμ.ο~Λχ,  Υι,  souche  de  vigne. 
Κορνιακτίίω  ,  V.  Κονιχο/.τίζω. 
Κοονιακτό;.  Y.  Κονιαοτό?. 
Kop-joyj.o; ,  Ό,  alouette,  gr.anc. 
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Κόουζα  ,  Λ'.  Κόρίζα. 
Koûv^'^toç,  Ό,  chef,  coryphée. 
Kopvfr, ,  i,  cirae  ,  sommet. 
Κορψτι,γ),  p.  γ.ορυψτι  ^  m.   sïgn. 

Ko/5fiyi  yâ).a/-oç,  crênie. 
Κορψν/.6;.  y,,  όν,  sinueux,   pour 

κο/77ίκός.  r.  κόλττυς. 
ΚοΛβοοοννία ,  τά ,  crêtes  de  mon- 

iagnes.  r.  ν.ϋουγη  ^  |3ouvo'ç• 
Kopjioç,  Y.  Ko).-or. 
Kooç>&v).a ,  «,  petit  sommet,  r. 

Κορώνα,  η,  couronne. 
Κορωνά^^ω,  couronner.r.  lat.  co- 

ronare,  de  κορώννΐ,  couronne. 
Κορωνίαζω  ,  m.  sign. 
ΚορώνίΛσμχ,  το,  couronnement. 
Kopwvt'j,  57,  fin.  gr.  anc. 
Κοσα  et  κοσάρα ,  i^  ,  faux. 
Κοσάκοι ,  o'i ,  Cosaques  ,  troupes 

russes. 
Κοσάρι,Υ,  Είκοτάρι,  Εικοσαριά. 
Κοσ>5,  ί*  κοσί,  τό,  galop,  r.  or. 
Κοσεύω,  etc. ,  V.  KotiÏ'.j. 
Ko7t2,  )9,  faux,  iiislrumciit. 
Κοσίζω  ,  faucher,  r.  κόσσω  .  e'oi. 

p.   κ07:7ω,  couper. 
Κόσίσαα,  τό,  fauchage. 
Κθ7ίστ•.ίς,  Ό,  faucheur, 
KoTxicvàç,  ό,  marchand  ou  fa- 

lîricant  de  cribles. 
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Ko7/y;vtÎw,  cribler,  gr.  anc. 

Κοσ/.ό^ισμχ^  τό,  l'action  de  cri- 
bler. 

Κθ7κ>;ν£στ^,ί,  ό,  cribleurj  fém. 
ί   κοσκ>!ν£5•τρ«. 

Κοσκ/ΐνιστίκόν ,  τό ,  ce  qu'on  paye 
au  cribleur. 

Κοσκηνόγυρος  ,  Ό,  cercle  du  cri- 
ble, r.  κο'σκ•/;νον,  -γϋρος. 

KOÎ7zy;vov,  τό ,  crible,  gr.  anc. 
Εκαρίΐ  το  γ.οου.ί  του  ενα  κόσκη- 
νον,  il  lui  a  tout  criblé  le  corps. 

Κόσατ/ΐλχ,  τό,  parure ,  ornement. 

Ko'ju.r.-j.ivoç^  yj,    ov,    paré. 

Κοσρ.ικό;,  r,,  όν  ,  mondain. psé- 
cuber. 

Κοταικώ?,  adif.  mondainement. 

Κόσαιος ,   h.,   ov,   modeste. 

Ko7aior/3ç,fl,  modestie. 

KoTpttcoç,  πίίι\  modestement, 

KorjucxoOévrr,; ,  b,  maître  du 
monde,  r.  κόσ-ρ.ο;,  ci-jdé'jzr.ç. 

Κοσριο'/ονία,  ί,  cosiv.ogonie, 

Κοσρο'/ρχφία,  ^  ,  cosmographie. 

Ko'7'j.oyoy.Yr/.oc  ,  «rf/.  ctf:='nogra- 
phique. 

Κ-οσ-ρ.ο'/ράρω,   décrire  l'univers. 

Κοσαοκοατώ,  gouverner  le  mon- 
de.     ■ 

Κοίταοκράτωρ  ,  ό  ,  maître  du 
monde,  gr.  anc. 
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Κοσίζοκυατωρία  ,  ri  ,  gouverne- 
ment du  monde. 

Ko7u.o\oyix  ,  -η  y  cosmologie. 

KoTuoÀoyr/.ôç,  acIJ,  cosmologi- 
que. 

Κοτίχο-Λάττ»;?,  ό,  le  cre'ateur 
du  monde,  gr.  anc. 

Κθ7£λθ-οαα,  ri ,  création  du  mon- 
de, gr.  anc. 

Κοσροπολίτϊΐς,  h,  cosmopolite. 

Κόσμος,  ό,  le  monde.  Etvat  ττο- 
λϋς  ■λ.όσαος,  il  y  a  bien  du  mon- 
de, 

Κοσίίόνάος ,  adj.  qui  aime  le 
monde,  r.  γ.όσίλο: ,  ψϋ.ος. 

Κοσσο-jpov ,  τό  ,  ρ.  ex.  :  το  ν.όη- 
ao-jpo-j  το-j  ν.ιΐ7.ζιο\) ,  bateau  ou 
caisse  de  la  voiture. 

Κοστίζω,  ci.ùter.  r.  it. 

Kocû-jy.,  V.  Κοτί&ϋνα. 

Κότα,  ri,  poule,  r.  κοττόί,  coq 
(V.  He'svch.  au  mot  Ποοκόττα). 

Κοτζάνι,  τό,  queue  de  fruits  ;  ti- 
ge de  fleurs. 

KoT^t,  τό,  petit  os;  au  plur. 
les  osselets ,  jeu.  Τό  κότζι  τοΰ 
TÎOOoLoioî/,  l'astragale. 

Κοτζι-ίοα^  fl  ,  teigne,  maladie. 

Ko7Çt.Tzioiy.7y.ho; ,  r, ,  cv  ,  tei- 
gneux. 
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Κό•:'ζιο7.ς  et  ν.ότζι^ος,  Ό  ,  merle, 
oiseau,  r.  κόττν'νοΐ. 

ΚοτϊοΟνα,  ;^  ,  poupée,  marion- 
nette. 

KoTOTTov/.t,  To',  poulet.  V.  Κότα. 

Κόττα,  etc.,  \.  Κότα. 

KoTw ,   oser.   r.    /.όχος. 

Κονάοτο,    τό  ,    quart-d'heure. 

Κ&υοάλ>;ν.α,  τό  ,  transport,  rou- 
lage. Α).ο7ον  (?ιά  κονβάλτίρα, 
cheval  de  trait. 

Κο\)ζχ1τ,τής ,  Ό,  celui  qui  trans- 
porte, roulier;  fém.  τ,  κονβα- 
λ"/5τοα. 

Kojoa).£?oj  et  κουβαλώ  ,  trans- 
porter. Κουβαλώ  αε  auy.çi ,  voi- 
turer  ,  charier.  Κουβαλονιχαΐΐίς 
άλλο  κονάκι,  déménager.  (Κου- 
βαλϊύω  est  expliqué  par  Suidas 
με-χνίοο)  τά  αλλότρια   ;ζ[•79ον.  ) 

Κουβάοί,  τό  ,  peloton.  Ενα  κου- 
οάοί  'jr,u.'x ,  un  peloton  de  fil. 
Ενα  κουβάρι  χ'-ovt,  un  flocon 
de  neige. 

Κουβαριάζω,  pelotonner;  au  pas- 
sif, se  blottir, ||Se  mettre  eu 
grumeaux  ,  se  grnmeler. 

Κουβάοίασαα,  τό,  l'action  de  pe- 
lotonner. 

Κουβαρίαστά.  adv.   en  peloton. 

Κουβαριαίτι;?,  Ό  ,   celui  qui  fait 
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des  pelotons  ;  lém.  h  ■«douoapix- 

Κου6χρισ.στός,  vi ,  όν,  pelotonne. 
IIEngrumelé. 

Κουβαρίττρα  ,  r, ,  mille-pieds, 
/  secte. 

Ko\)Çv.ù'S)-JO(J.xi ,  V.  Κουδαοίάζω. 

Kcrvëac ,  Ό ,  seau. 

Κουβελί,  τό,  essaim. 

K(/-jÇéj7x,  r, ,  conversation. 

Ko■J6î•Jτιiζ(,)  ,  discourir,  con- 
verser, r.  lat.  couvenire. 

KojSivrtafafAX,  τό,  conversation. 

Κουβοΰκλίίον  ,  τό  ,  dôme,  cou- 
pole. 

Κου<?ουνάκι,    τό ,    clochette. 

Κ&υίούνί,  τό,  sonnette,  grelot; 
cloche.  Κουίουνι  τ/,;  ττόοτα? , 
battant  de  porte,  r.  κώοων. 

Κου'ί&υνίϊ'Λ),  sonner.  Il  Tinter. 

ΚουίοΟνισ,ϋα,  τό,  sonnerie,  tin- 
tement. 

Kojc?o'jvi(7Tr,;,  b,  sonneur. 

Κου'Ίουνίττόν,  τό,  croix  ou  pile. 
Παίζω  τό  κου^οννισ-τόν,  jouer  à 
croix  ou  pile. 

Κουϊονλά,   acif.   follement. 

Kouïo-j/xrJ'a^  î^  j   sottise;  folie. 
-  Kci-o'ÇrrAyiÎ'joticit,  être  fou. 

Κουζουλό;,  >i ,  όν,  fou;  sot. 

Ko'j/.i  et  κουκκί,  τό,  fève. 
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Κοϋκκο;,  ό,  coucou;  hibou. 

Κονκλα,  \.  Κοτζουνα. 

Κουκλί,  τό,  coiife  de  femme. 

Κουκλουκίίω,  faire  glouglou. 

Κουκλονκιτ^ίΛα,  τό  ,  le  glouglou. 

Κούκλ&ψα,    λ.    Koυκoύ).&Jf/3t. 

Κουκλώνω,  λ'.  Κουκονλών&ί. 

Κουκον  ,  τό  ,  œuf.  r.  it.  cucco. 

Κου  λ  ου  ^ay  17.  et  κουκουδάία,  lè, 
cliat-huant,  oiseau, 

Κονζονοακίζω  ,  ge'mir  comme  le 
coucou,  r.  lat.  vagira. 

Κουκουοάκίσ/λα  ,  τό  ,  gémisse- 
ment. 

Κου/.ουζχ/.ιστά  ,  adi'.  en  gémis- 
saut. 

Κουκουζ'ιά,  -^,  peuplier  ,  arbre. 

Κουκον(?εοός,  αί//.   grumeleux. 

Κ&υκοΰοί  et  κοϋκουό'ον  ,  τό  , 
noyau;  pépin. ||Pustule,  bou- 
ton, r.  κοκκι'Λον  ,  de  κόκκος. 

Κουκ&υΛάζω  ,  avoir  des  bou- 
lons. 

ΚονκουΛάοιςς  ,  b  ,  qui  a  des  bou- 
tons. 

ΚουκοΟ/α,  i^ ,  capuchon;  froc. 

Κουκούλι  ,  τό  ,  bonnet ,  capu- 
chon. Κουκούλι  του  ^.ΐτν.ξιοϋ  , 
cocon  de  soie.  r.  lat.  cucuUus. 

Κουκούλω,ίΛα ,  το',  affublement. 

Κουκουλώνω,   affubler j   couvrir 


ΚΟΥ 
d'un  capucton  ;  au  pass.  s'en- 
capuchonner. 

Κονκον).ωτόν,  τό ,  cape. 

Ko'jy.oj_naoa  ,  h  ,  fraise ,  fruit. 

ΚονκουίΛχοιά,  η,  fraisier, 

Ilovx.o-jvaoa ,  h,  pomme  de  pin. 

Kovzo-jvaot ,  τό,  pignon. 

Ko-j/ojvaoïa,  ή,   pin,  arbre. 

Kryjy.rjjpiÇrj) ,  chanter,  en  par- 
lant du   coucou. 

Κουκονοουκίζ^,  chanter,  en  par- 
lant du  coq  (  onomatopée  ). 

Ko-j/.cUT?{,  ro,   noyau.  Il  Pépin. 

Ko-jxoJ7^wroç,  i; ,  όν  ,  qui  a  un 
noyau.  Koau^r,  χ.ουκουτζωτ»), 
chou   pommé.  Λ".  Κουκο•>Λ. 

KcjAaivcj,  estropier. iJÈtre  es- 
tropié.r.  κώλο;,  boiteux. 

ΚονλανίΛίίΤίκος,  Λί^".  qui  a  servi, 
d'occasion,  de  hazard.  r.  or. 

Ko'j/aç,   b,   cheval  tigré. 

Kov).t ,  V.  Kryjlcj/.i. 

Κουλό;,  57 ,  ô-j  ,  estropié. 

Κουλουκάκί,  dim.    de    κουλοΟκι. 

Κονλοΰκί  ,  τό ,  petit  chien,  r. 
σκυλάκίον. 

Κονλονκίά ,  1^  ,  portée  d'une 
chienne- 

Ko'j/ojpa,  Â,  sorte   de   galette. 

Κουλονράκί,    τό ,    petit    gâteau. 

Κονλούοι,  τό,   gimblette .    cro- 
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quet.  Il  Rouleau.  Ενα  κουλούρι 
TJpt,  une  forme  de  fromage. 

Κουλουοιάϊω ,  rouler,   tortiller. 

Κουλοϋοίασαα ,  τό,  tortillement. 

Κουλονοώνω,  Λ"^.  Ko•JλoυotάÏ6J. 

Ko-jy.3tot,  Λ''.  Κον_ίΛ7.οον.  ||  Pot  à 
l'eau. 

Κονααοίά,  η,  arbousier,  arbre. 
gi•.  anc.  y.oy.cr.po;. 

Κονααοον  ,  τό  ,  arbouse  ,  fruit. 

Kovv.àç,  ό"  y.o-J'J.y.'71'jv .  TO,ju- 
choir.  -^ 

Κουυ.άσι ,  τό  ,  étoflFe. 

Ko-J!/£:?tz,  Y.  K()iu.ij>oix. 

Ko'jaiozi ,  τό,  droit,  impôt.  || 
Douane,  r.  lat.  commercium. 

Kryju-py.iaor.ç  ,  Ό  ,  percepteur  , 
douanier. 

Κουν.•ρκιάο!κο;,  r,  ,  ov  ,  imposé  , 
qui  paie  des  droits. 

Kow-t  et  y.ovui'^i,  \.  Koat. 

Κονίζίτάοο;,'  Ό,  commissaire. 

Kc-juiTio-japoç,  Ό,  commission- 
naire, r.  it. 

ΚοΟί/ττα,  r} ,  voile  pour  rouvrir. 

Kd-jinraûx,  ri  ,  commère. 

ΚονίΛ'-αοίά,    f/ ,   compérag-e. 

Κονατταοίάϊω ,  être  compère. 

Ko-juT:ipiy.'j'j.x,  τό,  corapérage. 

Ko-ju-xpoç,  Ό,  compère,  r.  it. 

Kojiz-;';,  0,  dôme,  coupole. 
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Κουρ— ί,    etc.  ,    \.    Κθ(ΐ—ί. 

Κοιΐ[ίτ:ούζι,  τό,  téorbe. 

K(j-j'j.îTo-Jpi,  τό,  caïquois. 

Κΰυνάοί,  \.    Κοννελί. 

Κου-Jîlay.i,  τό,  lapereau. 

Κουνέλι,  τό,  lapin,  r.  κοννιοΰ/ο;. 

Κού)/Τιζΐχ ,  Λ'.  ΚοΰνισίΛα. 

Kouvtx,  r,  j  berceau.  ||  Balançoire. 

Κουνιάτα,  i^,   belle-sœur. 

ΚσυνιάτοΓ,  b,  beau-frère. 

Ko'jvt7y.a,  ro,  mouvement,  agi- 
tation. Il  Balancement. 

KowL^y-fjoc ,  >î ,  ov  ,  V.  Kojv'Ii. 

Κουνιστά,  αί/f.  en  branle. 

Koyvi!7r/;r,  ό,  celui  qui  remue, 
qui  balance  ,   qui   berce. 

Κσύνσουλχς  ,  etc.,  Λ'^.  Κόνσολος. 

Ko-uvo-JTzt,  τό  ,  cousin,  r.  κώνω•^. 

Κουνουπίσ\  ,  τό,  chou-fleur. 

Κουνου-ίοόσπορο;,  Ό,  graine  de 
chou-fleur,  r.  στ.  ορά. 

Κουντίζύ),   λ\    KojJZ'jj, 

KoiivTtTux  et  κούντ/;^α ,  τό,  l'ac- 
tion de  pousser  ou  repousser. 

Κου>τούοα ,  -η  ,  pantouffle. 

ΚούνΤ|ΰ•/;σ^α,  τό,  et  κ&νντοώ  ,  Λ 
Κοΰντ•/;ρ.α,  Κουντώ. 

Κ&υντώ,  pousser,  repousser,  r. 
κόντ-i?  (  xovTw  ώ5ώ.  Odjss.  Ι.). 

Κουνώ ,  secouer.  Il  Balancer,  ber- 
cer, r.  cuuee  ou  y.ljÎuj. 
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Κοΰ/τα,  r,  j  tasse,  coupe;  au  pi. 

κού-αις,  «t,  cœurs  awj;  cartes. 

r.  y.j^Ay.,  tasse;  Hésjchius. 
Kov/-r;).aT>;ç ,  b,  rameur. 
Ko-j;t£,  τό,  rame.  r.  κώ— y,. 
Κουττόξυλον,  τό  ,  bois  des  rames. 
Κον-ολατιά,  Yj ,  mouvement  des 

rames,  r.  ελχτίΛ,  di/avvcu. 
Κου-ολατώ  ,  ramer,  voguer. 
Ko-joi,  Y),    tonsure,  gr.  anc. 
Κουοάοί,τό,  excre'ment.  τ.σχώρ. 
Κουΰάτία,  r, ,  cuirasse,  r.  it. 
Κςυοάϊω  ,  fatiguer. 
K(j-jox).i.  \.  Koûilt. 
Kojcauàî,  b  ,  écot. 
Κονοατάνι ,  τό.  Λ".  Κορατάνι. 
Κούρχσίς ,  r,  '  κοΟοασ^α  ,  τό  ,  las- 
situde, fatigue. 
Ko-joy.'7'j.hy.,    adi'.  faiblement, 

mollement. 
Κουοα^τ»;;,  b,  celui  qui  lasse. 
Κουραστικός,  ί,  όν,  fatigant. 
Κονοβανάς  ,  ό  ,  bourse  commune     Ι 

de  religieux,  r.  lat.  corbona, 
K'j'jrAy.   et    y.'j-JpÇr,,   r, ,   arçon.  |)      | 

Fille  publique.  , 

Kojoooj/ίάϊω  ,  devenir   roide  ,    1 

être  perclus. 
Ko-jpëù-J'j.ix7ux  ,  To'  ,   ëtat    d'ui» 

membre  perclus. 
Κούύδονλον  .  τό,  cep  de  vigne. 
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Koûp^o-joylv. ,  h ,  culbute  ;  cliûte 

eu  roulaut. 
Κουρίονβαλώ  ,  faire  la  culbute; 

tomber  en  roulaut. 
KovpaovSa-jt.  \.  Koû'JoSavi. 
Κουοεας,  Ό ,  barbier  ,  de  y.o'jp-ύς. 
Κουοίλί  ,   τό,   chiiFou  ,  haillon. 
Κονοίλιάζω,  de'cliirer. 
Ko-JOc^iv/i ,  -η,  femmelette. 
Κούρευαν.,  τό'  κούοΐυσίς,  )i,toutej 

tonsure,  r.  κουοίνω. 
TLovpt^j-7.pyy.<y-Îrtpi  ^  τό  ,  boutique 

de  barbier,  r,  èpyy.77r,piov, 
Ko'jpivTYi:  ,   Ό,  tondeur  5  fera., 

ή  τίουρ-ύτρχ. 
Ko-jpvjr.) ,  tondre.  ||  Écourter.  || 

Décimer. 
Κοϋ^κα,  -η,  dinde. 
Κουοκάνο? ,   κούοκα;  etκovoκo5, 

ό,  dindon. 
Κουρ/,έίλχ.  \.  Κρι/.ΰ.Λ. 
Κου^οκούτί ,  τό ,  bouillie  ;  panade. 
Krrjp-^xrh  ,  etc.  Λ  .  Χουραάίί. 
Κουο_ίΛ7τούζί,  τό,  te'orbe. 
Κουρούνα,  Υ],  corneille,  oiseau. 
Κουοοΰπ-α,  >7*  κονρούττι,  τό,  pot 

à  fleur. 
Ko-jpr.poç  et  v.ryjpiiprtZ  ,  Ό   ,     COU- 

rier  ,  r.  it.  ou  fr., 
Κο-ιρσάρν);  et  κουρσάρος  ,  ό,  cor- 
saire. 


Kor  5 1 9 

Ko-jpay.pr/.oç ,  rj,  όν,  de  corsaire. 

Κούοσΐνρ^α,  τό,  pillage,  raΛ'age. 

Κουρσευτκ;,  jDilleur. 

Κουρσεύω,  piller,  saccager,  r. 
lat.  cursus  ,  course  sur  le  ter- 
ritoire ennemi. 

Κοϋρσον,  τό ,  cours  de  la  mon- 
naie, etc.  Il  Butin. 

Κουρτάλωρια  ,  τό  ,  l'action  de 
frapper  à  la  porte. 

Κουρταλώ  ,  frapper  à  la  porte, 
r.  κρότος. 

Ko'jpr/j ,  rt  ,  cour.  r.  it. 

Κουρτίϊάνος  ,  b  ,  courtisan. 

Κουσκούνί,  τό,  p.  ex.  :  χουσχοΰνι 
ττ,ς  σέλλας  ,  croupière  :  et  τοΰ 
βουζζιοϋ  ,  bondou. 

Κοϋσπος,  ό,  entraves,  r.  lat. 
compes. 

Κουσσούρι,  τό,  reste,  re'sidn. 

Κουτάοί,  τό,  chienne  qui  a  des 
petits;  petit  d'un  animal.  I| 
Badaud;  au  pi.  ^oilée. 

Κουτάκι,  τό ,  petite  boîte. 

Κουτάλα,  «,  cuiller  à  pot. 

Κουτάλα^ας,  ό,  grillon;  saute- 
relle. 

Κουτάλι  ,  τό  ,  cudler. 

Κουταλιά  ,  h  ,  cuillerée. 

Κουταλίϊ&ί ,   peigner  le  hn,  etc. 

Κουτάλισ^λα,  τό  ,  peignage. 
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Κ'^υτα/ίίτήί .    ό,  peigneur    de 

Ηα. 
tojT:/aTor,  r; .  &ν  ,  qui  a  un  front 

large. 
Kojzù.i'i'j).  heurter  de  f:ont. 
KojTcAtTpa,  7&,  coup  de  front. 
ΚουτίΛίττά  ,  adi',    en  heurtant 

de  front. 
KoJTi/Gv,  τό,  front,  r.  y.ôrzr.. 
Ko-j-ζά^  ad\>.  en  hoitant. 

Κουτσαίνω,  boiter,  clocher. 

claudication. 

KouT^oy)  yj(70ç ,  ï;  ,  ov ,  bègue. 

y^o'JzÇorjô-j-r,c ,  adj.  brèche-dent. 
r.  o^ojç  ,  §"βΛ•  όίόντοΓ. 

Kryjz'Co/.îfoii.iCoi  ^  décapiter. 

K&jrÎc/îç-aÀiî-ota ,  τό,  décapita- 
tion. 

Κοντζοαάνικος  .  «î^".  qui  a  des 
manches  courtes. 

Kcvr'Ç'ju.J-zr.c ^  adj.  camus,  ca- 
mard.  r.  ρ.ϋτΐί  ,  narine. 

Kc-jT^o^-jTtïoj  ,  couper  le  nez. 
IIEmousser.  ||  Mortifier. 

Κουτζο^υτώ  ,  m.  sign.  /ουτϊο- 
f/uTij  τό  /.îot ,  moucher  la  chan- 
delle. 

KCiVT^o-aviûta,  y,,  mariage  qui 
cloche  ;  mauvais  mariage. 


KOY 

ΚουτζοτΓοίαοόχΐίοοί,  b,  cul-de- 
jatte,  r.  ττοίάοιον,  χΐί,'ΐ. 

Κουτζουκέλα ,  ij  ,    sornettes. 

Κουτϊον/ιά,    r;,    fîente. 

Κοντζόί  ,  5Î ,   όν  ,  boiteux. 

Κουτζονλίζω  ,  fieuter. 

KovTÏov/tffua,  τό ,  l'action  de 
fieiiter. 

ΚουτϊουλιταένοΓ  ,  τ; ,  ον  ,  sale  de 
fiente. 

Κουτϊοννα,  y;,  poupée. 

Κουτϊουπιά,  i^,  caroubier,  «rire. 

Κοΰτζονπον ,  τό,  caroube  ,  fruit. 

Κουτίονοίζω ,  tronquer ,  mutiler. 

Κοΰτίουοον,  τό,  souche,  tronc; 
cep  de  vigne.  ||  Billot.  |1  Ceps, 
entraves.  Il  Homme  stupide. 

Ro-j-'ioyÎpr,ç ,  adJ .  manchot. 

Κουτί,  τό,  boîte,  r.  /.vric. 

KoJ-r/.aç,  0,  la  nuque,  r,  7.ότ~η. 

Kojt),oç  ,  adj.  cornu  ,  qui  frappe 
des  cornes,  r.  κυοίττολοί. 

KQ'J70-Jlr,'j.x  et  ν.ο-ατο-ΛισαΛ  , 
τό ,  attaque  ou  combat  à  coups 
de  cornes. 

Κουτουληοιενο?,  r  •  ov  ,  qui  à  re- 
çu des  coups  de  cornes. 

Κουτουλιά,  η,  coup  de  corne. 

ΚουτουλιάοκΓ,  adj.  qui  frappe 
de  ses  cornes,  r.  κυρίττολο:. 

Κουτουλώ,  frapper  de  la  corne. 
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KoKTO'JOta,  yj'   κουτούοίσ^αα,  τό, 
action  irréflécliie. 

Κουτουριχο-η: ,  adj .  qui  agit  sans 
réflexion. 

Κουτουοοϋ,  adv.  nu  hasard, 

K&-JTo-ji)&) ,  agir  sans  réflexion. || 
Acheter  au  hasard  ou  au  sort. 

Κουτοοϋλτίς,  adj,  chauve.  ||  Misé- 
rable; fém.  v.o-j-po-Jlv.. 

Κουττί ,  Y.   Koj-t. 

Κουρία,  adv.  sourdement. 

Ko-JOy.yox  et  ■/.rjV'fioa. ^  τ, ,  surdité. 

Ko'jvste'v'jo  ,   rendre   sourd,   as- 
sourdir; étourdir,  r.  /.wyo'j• 

Κο'-'^άλα ,  ^  ,  creux;  cavité. 

ΚοΊΟ'Λ'χς ,  adj.  sourdaud. 

KoJ'fy.iiy.  ,    τό  ,   surdité;    étour- 
disseuient  causé  par  le  bruit. 

Ko'j'i)y.uapx  ,    h'    γ.ουψν.αός  ,     Ό  , 
surdité,  gr.  anc.  κώαωαα. 

Κου^αοάκι,  τό,  côtFret. 

Κουψάρι ,  τό,  squelette. 

KoJ'fy.oo-j  .  τό,  coffre.  ι•.  /ooivoç. 

Κου5>ίτα,  τά,  dragées:  bonbons, 
r.  it.  confetti. 

Κούγιος ,  adj.  creux,  vide. 

Κου'ΰόξοασ'^7-,   τό,    étouffement 

cause  par  la  chaleur. 
Koj'fO'ii-jTYj: ,  adj .  qui  a  les  dents 

gâtées;  fém.  /.o-joooo-j^y.. 
ΚουΦο-ίοντίχ,  ή,  dents  gâtées. 
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Kov'-poâoôui ,  τό ,   sinus  ou  en- 
foncement dans  une  plaie. 
KoviO'ipoui'Co)^  caver  ou  former 

un  sinus,  r.  γ.ωγός ,  δρόμος. 
Κουαοκλάν/;ς  et  κουο>οκλανίάρ*;ς  , 

ο  ,   vesseur. 
Κου'Λοκλάνω,   vesser.    r.  ν.ωψός , 

■/.λάζω. 
Κου^όκλασι/α  ,   τό  ,    l'action    de 

vesser. 
Κουοοςυλίά,  ή,  sureau,  arbuste. 

r.   -Αοϋγος,  léger^vide,  et  ξό- 

λον  ,  bois. 
ΚουφότΓονο? ,  Ό  ,  douleur  sourde. 
Κουοοπορονί,  ιί ,  vesse. 
Ko-jyo;  ,  >5,  όν  ,  sourd,   r.  κωαός. 
Κουοοϋτζικος,   >5,   ον  ,  qui  a  l'o- 
reille dure. 
KovçsOt/;;,  i^  ,  surdité. 
Κουνωτός  ,  rj,  ov ,  creux,  vide. 
Κόψχ,  ή  ,  corbeille. 

Κο^ινάκι,  τό  ,  petit  panier. 

fCo'JtvÎ,  τό,  panier,  r.  y.ofvjoç. 

Κοοτά,  rtift'.  du  tranchant.  ||  Par 
parcelles,  r.  κόπτω  ,  couper. 

KofTîpy.  ,    adv.   d'une  manière 
tranchante. 

Κο'^τΐρόν,  τό,  fil,  tranchant. 

Κοφτερός  ,    ir,  ,    όν  ,    tranchant , 
coupant. 

ΚοΦτό;  ,  Y)  j  όν  ,  coupé,  tranché. 

21 


322  ΚΡΑ 

KofTw  ,  couper  ,    tailler  ,  tran- 
cher, r.  κότττω. 
κόχη,  V.  Κώχη. 
Κοχλάζω,  bouillonner, 
Κόχλασ|:Λα,  τό,  bouillonnement. 
Κοχλίας,  Ό  (  gr.  anc.  )  ,    et   y.o- 

χλιόί,  escargot,  limaçon. 
Kofta,  ï) ,  taillade,  coupure. 
Κό•^ιρ.ον,   το  j   m.  sign.  y.ojjitio-j 

(βάτους  j  coupe  de  bois. 
Κόψις,  ή  ,  m.  sign.  ||  Le  tranchant;, 

le  fil.  Il  Boucle  de  soiiliers.\\Fa- 

cette  de  diamants.  H  y.ô-piç  τον 

βιολιού,  la  tranche  du  livre. 
KopoJ,pl,  κοπίίτε,  aor.  imper. 

pass.  de  /ο-τω. 
Kjoaywî'voç,  yî  ,  o-j  ^  appelé. 
Κράζω  ,     appeler  ,    invoquer  ; 

crier,  gr.  anc. 
Κραιπάλη,  50,  crapule.  Il  Ivresse. 

gr.  anc. 
Κραιπαλϋ  ,    vivre     crapuleuse- 

ment.JlS'ennivrer. 
Κράζτη;,  Ό,  celui  qui   appelle. 

\.   Κράξυς.  ||  Avocat  ;  fe'm.   ή 

•Αοάν.τ^ιν..  r.  ζράζω. 
Κράα^γι  ,  ή   (gr.  anc.)  ,    Ct   /.ρν.μ- 

πί,  τό,  chou,  légume. 
Κρανάτι ,  τό,  grenat,  r.  it. 
Κρανιά,  η  ,  cornouiller,  gr.  anc. 
Κρανίον,  τό,  crâne,   gr.  auc. 
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Κράνον  ,  τό  ,  coruouille  ,  Jruil. 

Κράςης,  Ό,  crieur  public  qui, 
dans  des  villes  grecques ,  frap- 
pe aux  portes  en  criant  καιρό? 
είναι  (ίιά  τ/,ν  έκκλησίαν  (  C  est 
le  κήρυξ  des  anciens). 

Κράξιριον  ,  τό  ,  appel,  r.  κράζοί. 

Κρασάκι,  τό  ,  petit  vin. 

Κρατά?,  ό ,  marchand  de  vin. 
Il  Buveur. 

Κρασε,οός,  li ,   όν,  vineux. 

Κρασί,  τό  ,  vin.  Κρασί  άπα  τρζίς 
χοόνους,  vin  de  trois  feuilles. 
Κρασί  y.o'J.u.ho-j ,  vin  tournéi 
Κρασί  νόρω^λένον,  vin  baptise', 
r,  y,rjy.rnq  ,  de  κεράννυριι, 

Κρασιζω,   sentir   le  vin. 

Κράσις,  w,  tempérament,  com- 
plexion.  gr.  anc. 

Κράσρ.α,  τό,  cri,  appel;  exhor- 
tation, r.  ν.αΧίω. 

Κρασοβάγενον  et  κρασοβάρ^λον , 
το',  tonneau  ,  baril. 

Κρασο'/υάλι,  τό,  verre;  bouteil- 
le, r.  y.piatç,  ύαλος. 

Κρασοίοχειον  ,  τό,  cellier. ||  Cu- 
ve, r.  άοχεϊον ,  de  (ίί'χοριαι. 

Κρασολά•^ν;νον,  τό  ,  pet  à' vin, 
broc.  r.  lagena. 

Κρασόλαίον  ,  τό  ,  vin  mêlé  avec 
de  l'huile,  r.  èlvAiov. 


ΚΡΑ 

1s.liOLσoί.άï•Jύ'J ,   \.   Κοχσ•ο).άγ»;νον. 

Κοασοραγαϊί ,    τό  ,  cave. 

Κοασο^ί/.έ/ί,  τό ,  vin  mêlé  avec 
du  miel. 

Κρχσόνερο-j ,  ro  ,  vin  trempe'. 

Κοασο-χτεοας,  Ό,  biberon. 

Κρασο-tvo;,  b,  buveur. 

KpxaoTzôzr.po-j  ,  τό ,  verre  à  boi- 
re, r.  τΓοτήοιον. 

Κΰασοπότης,  b,  biberon. 

Κοασοττο-ίίω,  verser  du  vin. 

Κρασοττοϋλειον ,  το,  cabaret. 

Κΰαα"&πώ).ν;;εΙ  -/.οΐίσοτζω'λτ,-τ,: ,  b, 
marchand  de  vin. 

Κ&ασο77ω).ώ  ,  vendre  du  vin. 

Κρασότο-ος,  b,  vignoble. 

Κρχσόί/ωμον ,  τό  ,  soupe  au  vin. 

Κράττίΐίον,  τό,  cre'pine,  frange. 

Κυασπίοωτόΐ,  ''ι  j  όν ,  bordé,  fran- 
ge', r.  '/.ράστϊΐοον. 

Κράσωρίχ,  τό ,  mélange  de  vin 
avec  autre  chose,  r.  /.ράσι:. 

Κρζσώνω  ,   mêler  avec  du  vin. 

Kpazziyo;,  Ό,   alizier,  arbre. 

Κρν,ζχίωμχ,  τό ,  corroboration. 

Κρχτάκί,τό,  morceau  de  vian- 
de, r.  y.pàç ,  p.  ν.ρζσ.ς, 

Yip'j.-r,ii7. ^  το,  l'action  de  tenir. 
Il  Tenue,  t.  de  musique  ;  durée. 
Kpazr,tix  τών  ρελών  ,  engour- 
dissement des  membres. 


Κρατ/;αε'νος  ,  »! ,  ov  ,  paH,  tenu, 
il  Obligé.  Il  Perclus. 

K/iaTr,p  ,  b,  cratère,  gr.  anc. 

Kpx-:r,zr,px^  i,  pierre  angulaire. 

Kp3'.T>;-r,r,  b,  celui  qui  tient. 

KozTf/TJiî,  b,  possesseur. 

Κρχτιοϋαχι ,  Y.  Κοατώ. 

Κοάτίστοί,  >3,  ov,  superl.  hell. 
très-puissant. 

Kparoç,  τό,  puissance,  gr.  auc. 

KpxTooxyia ,  r,  ^  usage  de  la  vian- 
de, gr.  anc.  v.piuox-^jix. 

Kpxzofxyo: .  adj.  Carnivore. 

KpîtTw  ,  tenir;  retenir;  entrete- 
nir. ||Durer.  Σέ  -/.ρχ-ζώ  OLX  xiio- 
ZL'j.nxo'j  αν^ρωτΓον,  je  vous  Crois 
iinhommeestimable;  au  pass. 
Y.pxzio'juxi ,  se  tenir  ;  être  te- 
nu; devoir.  Il  Se  roidir,  être 
perclus.  Αέν  Τ/ΐζ-Τίορώ  va  v.px-r,- 
σύ)  νά  y.Â,  je  ne  puis  m'empê- 
cher  de. 

Kpx-jyx^u,  crier,  gr.  anc. 

Kpx'jyx'ji:,  ή,  climieur.  ||  Criée 
ou  vente  par  jugement. 

^Lpy.j'jx'j'j.x^  τό,  vociféiation. 

Kpa-j'/r, ,  r,  ,    cri ,  clameur. 

Κράχτν;?,  b,  celui  qui  appelle 
en  criant.   Y.   Κράξτ,ς. 

Κρέχς,  τό ,  chair;  viande,  gr, 
anc,  Kpe'xç  βρχστό-j,  le  bouilli. 
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Κοί7.~έ•Λος ,  adj.  de  chair;  de 
viande. 

Κοίατό-νίτα,  ί  ,  tourte  à  la  vian- 
de. 

Kpîxz'Cay.t,  V.  KpoLzay.i. 

Κυζ^.τογχγγ,ς  ,  adJ.  mangeur  de 
viande,  gr.  anc.  -/.ρεοιγά^ος. 

Kp-y.zofv.yiy.  ,  Λ".  Κοατο^αγίχ.  || 
jour  gras. 

Κρίατώον;?,  adj.  de  chair;  de 
viande.  Π  Charnu,  r.  zosar. 

Κοίβατάκι,  τό ,  couchette. 

KoîÇ«-aota,  «,  echaffau(l.||Treil- 
lis. 

Κρ-ξάτι  et  κρΐ^βάτί,  τό  ,  lit. 
Στοώνοί  ^  ξΐστοώνοί  το  κοΐοβά- 
τί,  faire  ou  défaire  le  lit.  r. 
y.saoy.TOç. 

Kp:oaTOi7avt(?ov,  τό,  bois  de  lit. 

Κθ:οατοστοώσί ,  τό  ,  ht  complet. 

li.pi;j.7^7.i ,  pendre;  dépendre. 
Kfji^y.zc/.t  Ϋ>  ζοιό  u.o-j  ά—'ο  y.'j-h  , 
ma  vie  en  dépend.  V.  Kpruvii. 

Kûiy.y.'ji:  ,  ri  '  κοέριασί/α,  τό  ,  l'ac- 
tion de  pendre  ,  d'attacher  à. 
S  Pendaison,  r.  •/.ρ-αά',ι. 

Κοιυ.χσμένος ,γι ,  ov,part.  pendu. 

Κοίαατταοίά,  γι,  potence,  gibet. 
ΚοΞί/αττί,οί ,  τό  ,  croc  ,  crochet. 
Kz€y.y.i7Tr,:,  Ό,    celui  qui  accro- 
che à,||Celui  qui  pend. 


KPE 

Kcif/a^roi,    y,,    όν,    qu'on    peut 

pendre. 
Κο-ν.άστοα,    ij ,   fe'in.  de  ■/.ùI'j.'J.- 

σττ,ς.  \\  Crémaillère.  ||  V.  Kp^u-x- 

σ'χριά. 
Κρ-υ.έζι,  τό  ,  kermès  ou  graine 

d'écarlate.  r.  lat.   kermès. 
Kpï-J-s'Ci  et  y.pzuiii/.o: ,  adj.  d'un 

beau  rouge  cramoisi. 

KoîjOtvoi,  0,  précipice. 

KpiUMM  et  Y.oîUM ,  pendre,  at- 
tacher, accrocher.  Εκοε,ι/άσδ/ι 
otx  j^ctoGç  τον,  ο/;ί/ίου ,  il  a  été 
peudu  par  la  main  du  bour-^ 
re.TU.  H  ζω-h  τον  κοί'ίΛίται  άπό 
Ινα  ρν-μν.,  sa  vie  ne  tient  qu'à 
un  fil.  Αντός  c?èv  νρύυ.εται  άπό 
τίνα,  il  ne  dépend  de  person- 
ne, gr.  anc.  κοΕ^οιάω. 

Κρζυ.μύ^ι ,   Y.    Kpoi/f/.νΛ. 

Koivw,  discourir,  converser. 

Κρί'ντ^α,  ί  ,  crédit. ΛίόΌ)  κοί'ντζα, 
donner  à  crédit,  r.  it. 

KpsvT^ot  et  y.OÎOMzr^pi,  \.  Kovov- 
τΫ,ρι. 

Κοεστα,  η,  crête. || Cimier,  r.  lat. 

Κρϊωπωλίΐον,  τό ,  boucherie. 

Κ,ίΐίωπώλν;?,   b,  boucher. 

Koîwoay/iç  et  ■/.ρΐ(.)ψί-/ος  ,  Ό ,  man- 
,    geur  de  viande;  Carnivore. 


ΚΡΙ 

Kcîojyayia  ,  Y.  Κοατοΰχγία.  || 
Jour  tjras. 

Κ^οΐωοαγώ,  faire  gras. 

Kpïojyaywfftwoç,  adj.  p.  ex.  :  h- 
μίοχι  -/.οίΜψχ-^ώσψ.οι  y  jours  où 
l'on  fait  gras.  Κοεωοαγώσι^α 
yayïira,  ce  qu'on  mange  en 
gras.  r.  y.péa.ç,  viande  ,  et  αάγω. 

'Kpr,y.'Jίζω,  pre'cipiler.  gr,  anc.\\ 
Démolir. 

Κρτ,ανι.σίλχ ,  τό,  démolition. 

K/J^izvoj,  h,  précipice,  gr.  anc. 

Κργ,'λνότο—ος,  Ό  ,  précipice,  lieu 
escarpé. 

Kpr.yipoi ,  h  1  tamis,  bUiteau. 

ΚρήταίΛον  ,  τό  ,  bacile,   plante, 

Kptv.oa/.i ,  τό  ,  jeune  mouton. 

Kpiapt,  τό,  bélier,  mouton,  r. 
τΐίριός. 

KptaotTtoç,  adJ.  de  mouton. 

Kpidxpxy.i ,  -0,  orgelet  ou  petite 
tumeur  aux  yeux. 

Kpidxpi-jioç ,    adJ.    d'orge. 

Κριθάρι,  τό,  orge. || Orgelet  ou 
crithe  ,  petite  fumeur  aux  pau- 
pière>.  Κριβάρι  ξîψlo^JrJlσuLi'JO-J , 
orge  mondé,  r.  ν.οώγ,. 

Kpiexpo'jîpo'j ,  τό,  eau  d'orge, 
orgeat,  r.  γ.ριθγΐ.  Y.  NîoOv, 

Κριζ/αρό-^ωαον,  τό,  pain  d'orge. 

Kpi^ivîpo,  V.  KpiQy.oovzpov. 
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ΚοώόΙω^ο  ^  \.   Κοιθν.ρό-Ιωαύν. 
Kpr/.έλχ,   ή,   boucle. llChaînon. 
Kpiy.D.i,  τό,  anneau,  r.  /.ίο/.ος. 
Κριν.ίΏ.χ ,  \.  Κρικέλα. 
Κρίκο;,  Ό,   boucle. II Anneau,  r. 
y.ip/.οζ. 

Κρικωτό;,  adj.  armillaire. 

Κρίμοί,  τό  ,  délit,  faute;  péché. 
Το  y.pi'j.7.  zï-jy.i  έοικόν  ρ-ου,  c'est 
ma  faute,  il  τ'ι  y.oÎux  !  oh  !  quel 
domuiage  !  ΚρίμχίΙς  τον  χοπον 
y.o-j  ,  je  perds  mes  soins.  Κρί- 
μχ  'j  το  Jç  Ιν.ιμούς  σχς ,  malheur 
à  vos  tètes  .'  r.  lat.  crimen. 

Κοίαατάκί ,    τό ,    péché    véniel. 

Κριαχτισαένχ ,  adi'.  en  pécheur. 

Κριαχτισμίνος,  τ;  ,  ov,  chargé 
de  péchés,  r.  lat.  crimen. 

Kpiui-joç  ,    ri,    o-j  ,  part,   jugé. 

KptvoÀac?ov  ,  τό  ,  huile  de  lis. 

Kpt'vov  ,  τό*  y.p'i-joç,  Ό  ,  lis.  gr.  anc. 

Κρίνότοπος,  b,  plantation  de  lis. 

Κρίνω  ,   jnger.  Il  Critiquer. 

Κριόπουλον,  τό  ,  petit  bélier,  ou 
mouton,  r.  y.piog  ,  πώλος. 

Kptôç,  0,  bélier,  mouton. 

Κρισάρχ  ,  Y.  Κοτ,σέοχ. 

Kpt7ipoVj    τό ,  procès. 

Κρίσιμος,  r, ,  ov,  critique. 

Kpto-tç  ,  ri ,  jugement  ;  procès.  || 
Crise,  er.  anc. 
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KpLaolôyriiJ.ci  ^   τό  ,    cause,  pro- 
cès, r.  -λοίιΐζ  ,  À&yoç. 
ΚοισοΙό-^/ος ,  Ό,  plaideur. 

Kpi!jo).oy'7i  y  plaider. 

Κρισοίο^ών  ,  Ό  ,  plaideur  ;  fém. 
■η  /οίσολογοϋσα. 

Kpι■:ζx•JίζrA  y  croquer. 

Κρι•:'ζάνΐ'7μοί ,  τό ,  l'action  de  cro- 
quer, (onomatopée.) 

Κριτιήριον  ,  τό  ,  tribunal. 

Κοίτής,  Ό  ,  juge.  gr.  anc. 

Κρίτουρ'^ίάζορ.7.ι,  être  en  procès  5 
contester,  r.  èoyaÇouitt. 

KpizoMpyiapYiç ,  0,  plaideur. 

l\pt~o-Jpyiy.rj^y.,  ro,  procès,  con- 
testation. 

Kpov.i^x,  ri  ^  et  /.poy.irhy.,  τά, 
bourre  de  soie. 

Kpozt«?iv£(;ç ,  adj,  de  bourre. 

Κρον.όάειίος ,  b,  crocodile. 

Κρόν.ο; ,  ό,  safran.  §•α•.  ««c.  || 
Grain.  Ο  y.pô/.o:  τοϋ  αύγοϋ^  le 
jaune  de  l'œuf. 

Κρομμυ^ά-Αΐ ,  τό  ,  ciboule. 

Kpoy.u-jSi  ^  τό  ,  ognon.  Mt'a  άο- 
μάθχ  ν.ρομμύ^ιοί,  botte  OU  cha- 
pelet d'ognons.  r.  κιοόρ,α-jcv. 

Kpop.u.-j^rj'Co'jyov  ,  τό ,  jus  d'o- 
gnons. r.  ζωμός. 

Κρομμυ^ον.εγν.ΐγι ,  « ,  têle  d'o- 
gnon. 


KPO 

Kpofzy/j(?077rooo;  ,  0,  graine  d'o- 
gnons. r.  σπορά. 

Κρομυ.υθ07οπος ,  Ό,  ognonière 
ou  lieu  semé  d'ognons. 

Κρομμυαόψ-ΛΙο'^,  τό  ,  feuille  d'o- 
gnon. 

Κρόνος,  h  ,  Saturne,  gr.  anc. 

Kpo-j~r,pt  j    Λ '.    Κρυοντ//θ'.. 

Κροσσός,  Ό,   frange,  gr.  anc. 

Κροταλίζω,  applaudir,  gr,  anc.\\ 
Frapper  à  une  porte. 

Κροτάλισ^αα,  το',  applaudisse- 
ment. 

Κρόταλον  ,  τό,  sonnette. 

Κρόταφος,  Ό  ,  tempe,  gr.  anc. 

Κρότος,  ό,  applaudissement.  || 
Bruit,  gr.  anc. 

Κροτύ,  applaudir,  gr.  anc. 

Kpovyoj,  V.  Κρούω. 

ΚρουκΑα  ,   Λ'.    Κρικέλα. 

Kpouçiuov,  ν.υούσιμ.ον  et  κρον- 
σρια,   τό,   l'action   de  frapper. 

Κρουσάρν;ς,  V.  Κουρσάο^ς. 

Κρουσίΰω  ,  Λ''.  Κουρσεύω. 

Κρουσταλλένιος  ,  adj.  de  cristal. 

Κρουστάλλί,  τό,  cristal,  r.  κρύ- 
σταλλος. 

Κρουσταλλίζο^ ,    V.    Κρυσταλλώ- 

VOJ. 

Κρούω  ,  frapper,  battre,  gr.  anc. 
Κρουταλίζω,  etc.,  \'.  Κροταλίζω. 


ΚΡΥ 

Κρυά  ,  aclv.  froidement. 

Κρυ«(?α,  hi  le  froid,  r.  -/.ρύος. 

Kouaiiso;,  r, ,  ov  ,  froid. 

Kpjxoiz'iy. ,  y} ,  fraîcheur. 

Kpjxbo),  refroidir.il  Avoir  froid. 

Κώυο'/ότοπο?,ό,  cache,  r. κρύπτω. 

Κρυβγω,  Λ  .  Ko'JTTT&j. 

Koyîooç ,  «ί?/.  froid. 

Κουραενοί  ,  >j ,  ov  ,  /i^ri.  caché. 

Κουοβρυσοΰλα, ή,  source  fraîche. 

Kp\joAOyr,ax  ,  τό ,  refroidisse- 
ment, rhume. 

Κρυοίο^/Υιμένο;,  il ,  ov  ,  enrhumé. 

Κρυολογώ,   s'enrhumer. 

Κρΰον,  το',  froid,  r.  κρύος,  τό. 

Κρυοντίϊρί,τό  jVase  de  terre,  r. 
κρύο?. 

Κρυούτζίκα,  ndi'.  un  peu  froi- 
dement. 

Κρυούτζικος ,  yj ,  ov ,  un  peu  froid. 

Kovoi,  ô,  le  froid,  r.  τό  κούος. 

Κρύο?,  α,  ον ,   froid. 

KpjOTj;?,  1^,  froid,  froideur. 

Κρυ-τοντάξ,  ό,  cabinet,  bou- 
doir, r,  κρύπτω.  Λ'^.  Οντάς. 

Κρύπτ/;?  ,  Ό,   celui  qui  cache. 

Κρυπτός,  «,  όν,  cache'.  ||  Qu'on 
peut  cacher. 

Κρύπτρα ,  -ή ,  \.  Κρυπτών. 

Κρύπτω,  cacher,  gr.  anc. 

Κρυπτών,  ό,  cache,  cachette. 
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Κρυστα).).θ£ίθ/ίς,  adj.  semblable 
au  cristal,  gr.  anc. 

Κρυσταλλένιο;,  adj.  de  cristal. 

Κρύσταλλον,   τό ,  cristal. 

Κρυτταλλόπετρα,  •ή,  cristal  de 
roche,  r.  κρύσταλλος,  ττέ^ρχ. 

Κρυστάλλωνα,  τό ,  cristallisa- 
tion. 

Κρυσταλλώνω,  cristalliser,  de 
κρυσταλλόω. 

Κρυψχ,αάν.  en  cachette,  gr.  anc. 

Κρύγιον,  τό, le  secret. 

Κρύΐΐίος,  adj.  occulte,  secret. 

Κρυψο'/εΐώ  ,   rire  sous  cape. 

Κρυ^οΓ^ίίω  ,  donner  en  cachette. 

Κρυ^οιίουλϊύω  ,  tiavailler  en  se- 
cret, r.  κούφιος,  άουλεϋω. 

Κρυαοκάρνω,  faire  en  cachette. 

Kp-j'jo/.oizxyuy. ,  τό  ,  l'action  de 
lorgner  du  coin  de  lœil. 

Κρυφοκοιτάζω  ,  et  mieux  y.p-jfO- 
κυττάζω  ,  lorgner ,  regarder  à 
la  dérobe'e.  V.  Κοιτάζω. 

Kp'jfopLÙrcpLx,  τό ,  chuchoterie. 

Κρυοοαιλ)ΐτ>7ς  ,    Ό  ,  chuchoteur. 

Κρυγομ-ιλοί  ^  chuchotter. 

Κρυΐ53οπόρτα  ,  ri ,  porte  secrète. 

Κρυ^οπαρρίί'νος  ,  >î  ,  ον ,  part. 
pris  à  la  dérobée. 

Κρυ^οπάοσιριον  ,  τό,  l'action  de 
prendre  en  secret. 
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Κρυω&πεονω ,    et   mieux    κρυφο- 
ζ^αίονω,  prendre  à  la  de'robée. 

Κρυψός,τ,,  όν,  secret,  occulte. 

Κουοοτοώγοα  ,  manger  furtive- 
ment. 

Kpuîjojiava&ovj'ro,  lanterne  sour- 
de, r.  •/.ούψιος ,  YX'japio'J. 

Kou'j/oaavî^'îwviu ,  déceler  sous 
main.  r.  ψχνερόω. 

Kov&T&j ,  etc.,  Λ.  Κρυ—τω. 

Kp-J-pi'j.ov ,  ro ,  l'action  de  cacher. 

Kû'j-iwv,    Ό,    cachette. 

\\p-Joyj.y.  ^    τό  ,    refroidissement. 

Κρώνω,  refroidir. Il  Avoir  froid. 

Κρώζω,  croasser,  gr.  anc. 

ΚταπόΛ,  τό,  polype,  r.  οχτώ, 
huit,  et  T.o-Jç ,  gén.  t.oSôç  , pied. 

Κτένα? ,  ό,  fabricant  ou  mar- 
chand de  peignes. 

Κτί'νι,  τό,  peigne  à  peigner  la 
télé.  Κτένι  ^αλχτσινόν  ,  peigne 
de  mer,  espèce  de  coquillage, 
r.  -/.τΒΪς ,  gén.  /.zz-jÎ:. 

Κτενίξω,  peigner;  coiffer. 

Κτενισαα,  τό ,  l'action  de  pei- 
gner. 

KrzvoBr.y.r, ,  yi  ,  trousse  à  pei- 
gnes, r.  v.Tïi? ,  Brr/.r,, 

Κτ7)•/.ιάζω,  etsesde'r.,  Υ.Κτί/ίά- 

ζω.  r.  εν.ττ,/.ω  ou  éy.ri/.o;. 
ΚτΑρια,  τό,  acquisition;  bien. 
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Κτ>;νίατΛθί,   ό,   vétérinaire. 

Κττ.νοβχζγ,ς y  Ό ,  adonné  à  la  bes- 
tialité, r.  βατ-ϋω ,  s'accoupler. 

Κτ/,νοβατία,  η  ,  bestialité. 

Κτήνος,    το',   bête.  gr.  anc. 

Krrtpiù-j,  τό,  bâtiment. 

Κ-γ-,τιν.ός,   r) ,    ôv ,    possessif. 

Κτϊίτωο,  ό,  fondateur;  construc- 
teur. 

Ktî'Ïoj  ,  bâtir;  maçonner.  ||  Fon- 
der ,  créer,  gr.  anc. 

Κτι/.ιάζω  ,  devenir  élique. 

ΚτίΛΐάοτ,ς,  b,  étique.  r.  έκτι- 
κόί,  ou  έκτηκω. 

Κτίκίάοικοί,  >7 ,  ov,  relatif  à  la 
phthiïie. 

Κτίχαασις  ^  ή'  κτίκ£2ϋ7ί/.α  ,  τό  , 
phthisie  ,  étisie. 

Κτισίρ.ον,  τό,  maçonnage,  bâ- 
tisse, r.  κτίζω. 

Κζίσις,  *ζ ,   m.    sÎgu.||Créalion. 

Κτίσττ,ς/ο  ^  créateur.  ||  Maçon. 

ΚτιστΕκό?,  ri,  όν  ,  ρ.  ex.  :  τ,  κτι- 
στικί;  τέχν>ι ,  maçonnerie  ou 
métier  de   maçon. 

Κτιστοί,   r,,  όν,  bàti.jjFondé. 

Κτν->;αα,  τό ,  coup.  gr.  anc. 

Κτύ-τ,σις,   ri,   retentissement. 

ΚτυτΓ/ΐτερά ,   adv.  avec  bruit. 

Κτυπτ,τερός  ,  r) ,  όν  ,  bruyant. 

Κτυπ*;τΓ,ΐ,  Ό,  celui  qui  frappe.    ; 
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Κτύπος,  b,  coup  j  bruit. 

Κτυττύ  ,  frapper,  baUre.||Faire 
du  bruit.  Il  Se  faire  du  mal,  se 
blesser.  Ποίος  κτνττά  την  πόο- 
Tscv;  qui  frappe  à  la  porte? 
au  pass.  combattre  ,   etc. 

Κυβί'ρνηρ,α,  τό'  y.vSip-jri^i; ,  ν, 
gouvernement. 

KuS ïpyrizr, ς  ,  Ό,  gouverneur. 

Κυβΐον>;τιζΰς,  ri,  όν ,  relatif  au 
gouvernement,  gr.  auc. 

Κυβερντ,τός,  ri,  cv  ,  qu'on  peut 
gouverner. 

Κυοΐ^νΑτρα  et  κυοΐον/ίτισσα  ,  -ή  , 
gouvernante. 

Κυοϊονώ,  gouverner,  adminis- 
trer; au  pass.  se  conduire, 
etc.  Δίν  ÎY.vêep'jriO/i  καλά  εις 
ajzrrj  zvj'j  y-'jO-Tfj,  il  ne  s'est 
pas  bien  conduit  dans  celte 
affaire. 

Κύβος  ,  Ό  ,  cube.  Il  Dé.  gr.  anc. 

Κυβίκός  ,    ή  ,     όν  ,  cubique. 

Κυίίωνάκί,  τό  ,  petit  coing. 

Κυ(?ωνάτον,.τό  ,  cotignac. 

Κυ^ώ-Jt ,  τό  ,  coing,  fruit,  r.  κύ- 
(ίων. 

Κυαωνιά,  -η,  coignassier,  arbre. 

Κυίώνιον,  V.  Kvâoi'jt.  gr.  anc. 

Κυκλά|:/ίνον  ,  τό  ,  cyclamen  , 
plante,  gr.  anc.  κνκλάν.ίνος. 
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Κυκλίκός ,  ή  ,  όν ,  circulaire. 

Κυκ).οΐίί>ίς ,  «ί//.  m.  sign.  Ky- 
•λλοειογ,ς  η oy.u.'j.h  ,   cycloide. 

Κύκλος ,   ό  ,   cercle,  gr.   auc. 

^L-r/X(i'j\jpinu.y. ,  τό,  l'action  de 
tourner  en  rond  ;    manège. 

Κυ/.Αογορίχ,  ν  ,  circulation. 

Κυκλοτοα-ΐϊοκ5'.6ΐν;^Λίνοί,  ot,  ceux 
qiii  .«ont  assis  autour  de  ia  ta- 
ble ,  les  convives,  r.  κύκλος  , 
τράτ:-ζχ,  κα^ιζο,ααι. 

Κύκλω,  adv.  circulairemcnt. ||  A 
l'eutour.  gr.  anc. 

Κύκλωαζ,  τό  ,  l'action  d'entou- 
rer. 

Κνκλώνω  ,  entourer,  de  κυκλόω. 

Κύκλωπας  et  κύκλωψ,  O,cyclope. 

Κύκλωσις,  «,  tour.  V.  Κύκλωαα. 

Kv-AoyfzpY,; ,  adj.  circulaire  , 
encyclique. 

Κύκνος,  ό,  cvgne.   gr.   anc. 

Κυλί'ίω  ,   rouler  ,    tourner. 

Κυλινόοί?!^,  aplanir  avec  le  c}'- 
lindre  ou  rouleau. 

K-Aiyjpi^pLy. ,  τό  ,  usage  du  cy- 
lindre ou  rouleau. 

Κύλίν(?οος,  b,  cylindre,  gr»  auc. 

Κύλιτίς,  h'  y.uli^iJ.y.j  τό,  roule- 
ment, roulade.  Il  Tournoiement. 

Κυλ£7|7.ΐνος,  »},  ov,  part,   roulé. 

Κυλΐ7τά,  adi^.  en   roulant. 
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Κ-Λιστής ,  Ό,  celui  qui  fait  rou- 
ler. 

Κ\)'}.ιστι/.ός ,  -ο,  όν,  facile  à  rou- 
ler ,  à  tourner. 

Κυλίστιία,  ri ,  fe'm.  de  κυ/ίστ^ς. 
Il  Lieu  propre  à  rouler. 

Κυλίω,  rouler,  gr.  anc.  Κυλιοϋ- 
liai  εΙς  t/îv  λάτπίΐν  ,  se  vautrer 
dans   la   boue. 

Κϋμχ,  τό,  flot ,  vague,  gr,  anc. 

Κυαατάζί ,  τό  ,   petite   vague. 

Κυαχτίζζ,)  ,  agiter  les  flots  gr. 
anc.  ;  ondoyer. 

Κυαάτιτις  ^  r,•  κυ7.άτΐ77.α ,  τό  , 
ondulation. 

Κυιιν.τιστός  ,  >7 ,  όν ,  orageux, 
houleux,  r.  y/jucî,  flot. 

Κναν,τοτν.ρΛγγι .  rj ,  le  bruit  des 
flots,  r.  y.ù^ce.,  rixoy.yr,. 

Kvu.c~ovuxi  ,  être  agite'  ;  on- 
doyer, gr.  anc. 

Κν^ίλατώίης ,  adj.  V.  Κυμν.τιστός. 

Κν^αβαλίζβϋ  ,  jouer  des  cymbales. 

Κνιιβαλί!7-«-  ,  Ό  ,  joueur  de  cym- 
bales. 

Κϋαβχλον  ,  τό,  cymbale,  gr.  anc. 

ΚύμίνΛς^   Ό,   cumin,  herbe. 

K-J-jr,yapriÇ ,   b,   chasseur. 

K-jvy;yaor/oç,  Y),  ov ,  de  chasse. 

Kvv>5yr!!/.x,  τό ,  chassej  pour- 
suite. 
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Κννηγι^τόί ,  >ί,  όν ,  qu'on  peut 
chasser. 

Kuviiyt ,  τό  ,   chasse.  ||  Gibier. 

Kvvrr/ôç ,  0  ,   chasseur,  gr.  anc. 

Κυνηγώ,  chasser;  poursuivre. 
Kuvvjyw  τάί  τψάς^  courir  après 
les  honneurs. 

K'jvr/.ός,  «  ,  όν  ,  de  chien.  ||  Cy- 
nique. ΚυνίκαΙ  i)^spcf.i,  jours 
caniculaires. 

Κυνόοοντ•; ,   οι,  dents  canines. 

K'jvozï'ya/oç,  adj.  qui  a  une  tê- 
te de  chien,  gr.  anc. 

Κυνόροοον,  τό,  rose  sauvage. 

Κυνόσουρα,  v^,  la  petite  Ourse, 
constellation,  gr.  anc. 

Κυπχρισσέ-Λος ,    adj.  de  cyprès. 

Κυτταρίσσί,  τό*  κ•Jr:άρtσσ&ς,  ο, 
cyprès  ,  arbre. 

Κυπαοίτσών ,  Ό  ,  lieu  planté  de 
cyprès. 

Κύρ,  Ό  ,  V.  Κύριος  (gr.  anc). 

Κυρά,  «,   dame,   madame. 

Κυράς  ,  ο  ,  voiturage. 

ΚυοατζΑϊ,    ό,    voilurier. 

Κυράτζχ  ,  -^  ,  madame.  ||  Petite 
maîtresse,  genlille  maîtresse. 

Κυοατζουλα,   ri,   demoiselle. 

Κύοτ,ς,  Ό,  père;   maître. 

Κυρίχ,Ύ},  dame,  maîtresse. 

Κυριακάτικο?,  «,  ov,  p.  ex.  :  /υ- 
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οιχκάτί/χ  uOoiy.arx  ,  habits  ιΐα 
dimanche,  r.  /uota/.oî. 

Kvptx-Aïi ,  ί ,  le  dimanche.  H 
χυο£α/.Μ  του  Θωαά  ,  le  diman- 
che de  la  quasimodcK 

Κυ|3{ακός,  ή,  όν,  dominical. 

Κνριε\»[ίένος,  ri ,  ov  ,  domine'. 

Κυοίΐυαός,ό'  y.vpLvj^iç,  ri,  do- 
mination. 

Κυ^ίΐυτί^ς  ,  b,  maître,  domina- 
teur. 

Κνρΐΐύω ,  dominer;  se  rendre 
le  maître;  posséder. 

Κυριολεξία,  ri ,  sens  propre  d  un 
mot;  proprie'te'  des  termes. 

Kxiptov ,  τό,  le  propre. 

Κύριος,  Ό,  monsieur.  ί|  Sire.  |1 
Maître,  fi  Le  Seigneur. 

Κύριος,  adj.  propre.  OvopLX  v.j- 
piov ,  nom  propre.  Τά  /vota 
άοιθυ.ΥίΠ/.ά,  les  nombres  car- 
dinaux. 

KvpioTrtU.y.'jÎx ,    V.    Κυοίολίςΐα. 

KvpiÔ7r,zoi ,  ri  ,  domaine  ,  domi- 
nation, de  ν.νοιότ»;;,  gr.  anc. 

Κύρις  ,  V.    Κύργ,ς. 

Κυρίτζγ,ς,  b,  dim.  de  ν.ύριοζ. 

Κυρίως  ,  adv.  au  propre. 

Κϋρος,  -ό,  Λ'alidilé. 

Κυοούλα,  η,  grand' m  ère. 

Κυρτός,  ν ,  όν ,  courbe;  voûte'. 
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Κυρτότγ,ς  ,  ri  ,  courbure,  gr.  anc. 

Κΰρτοίρ.ν. ,   τό  ,    m.  sign. 

Κυρτώνω,   courber,  de  γ.υρτόω. 

Κύρωαν.,  τό'  -/.ύρο^σΐζ  ,  η,  ratiii- 
cation^  confirmation. 

Κυρώνω,    ratifier,    de    ν.υρόω. 

Κύηρ.ο  ou  ν.ύαυ.ον ,  ρ.  κόσρ.ον , 
accus,  de  ν.όηυ.ος,   monde. 

Κύσστ,ρις^  b,  herbe  aux  sorciers. 

Κύτρινος,  et  ses  de'r.,  \  Κίτρι- 
νος, etc.  r.  νΛτοιον ,  citron. 

Κυτρινόγω'^.χ  ,   V.   Κιτρινόγω•^7.. 

Κυττίζω  ,  V.   κοίτάζω. 

Κύ'^ωνζς  ,  οΊ ,  ridelle.  Κύ»ων  (?*;- 
loi  και  §ΐηρ.ον  ίύΐινον  Hésjch. 

KwÇtoj,  b,  goujon,  gr.  anc. 

Κώ^τ,ς  et  κώ^Γ/α; ,  b ,  code  ;  regis- 
tre. Ο  ϊαττορν/.ος  v.'jAr/c ,  le  code 
de  commerce,  r.  lat.  codex. 

Κω'ίοϋνί,  τό'  ν.ώοων  ,  ο  (gr.  anr.), 
Λ'^.  Κουοούνι, 

Κώζι,  τό,  retourne,  atout. 

Κωίν.ρίς ,  b  ,  qui  a  de  grosses 
fesses  ;  fe'm.  ό  ν.ω\ν.ρού. 

Κώλί,  τό,  fesse,    r.    κώ/ον. 

Κωΐιχ,νι,  un  coup  de  cul. 

Κώ/ίκχ?,   b,  colique,  r.  κ'.J).^κόç. 

ΚωΛίτζί-ία,  r;  ,  bardane,  plante. 

Κωλοκΰλιτν.α  ,  τό ,  faction  de 
rouler  sur  le  'Icriière. 

Κωλοκνλίίττά ,  ad',',  en  roulant. 
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Κωλοκυλώ,    rouler  sur  le  clei - 

ri(  rc.  r.  κώλον,  κυλίω. 
Κω'λοαέοι,  Λ  .  Κω).οι>.γ,ρι. 
Κωλόρ.ηλα,  τά,  les  fesses,  fessier. 

r.  κώλον  ,  et  μτ,οός  (  λ  p.  ρ  ). 
Κ'ι>λοα-^ΰΐ,   τό ,    fesse. 
Κίϋλοπανίζω,  emmailloter,  r.  κώ- 

λον,  et  paunus.llChiiTouner. 
Κωλό-ανον  ,  τό  ,  lange ,  maillot. 
Κώλος,    ό,    fessier,    derrière. 
Κωλόσυοαα,  τό,  rampemcnt. 
Κωλοσυορ.ΐνχ,  rtifi'.  en  rampant. 
Κ&>λοσυ|θνάί/£να,  τά,  les  reptiles. 
Κωλοί^ν^ονο) ,  traîner,  ramper,  r. 

κώλον  ,  σύροί. 
Κωλοσύρττ,ς,   Ό,  rampant. 
Κωλότρυττα,  ιί ,  l'anus. 
Koilo-jpaot,  τό,  croupion,  queue. 

r.  /.ôiXo-j ,  ού,οά. 
Κωλο',^τϊρνίάζοο,  donner  un  coup 

de  pied  au  cul.  r.  τττίρνίζ&ι. 
Κβϋλοωωτίά,  57 ,  lucciole,  insecte 

Ininmeux.  kitro:  tvjy.i  ωσάν  τ•/;ν 

κοίλο^ωτιάν ,  pvow  il  est  com- 
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me  la  lucciole ,  c.  à.  d.,  il  a  le 
feu  au   derrire.  r.  κώ/ον  .   f^wç. 

Kw/u&j ,  empêcher,  gr.  anc. 

Κωρ.ίκός,   adj.   comique. 

Kc.Jp.ό7:oλtς  ,   ;^  ,    giOS   bourg. 

is.&jf/.ojc?i« ,  ιό ,  comédie. 

Y>.(>yj.(,i^i:tT.tti6z ^  ô,  auteur  de  co- 
médies, gr.  anc. 

Kwy.wà'o;,  b,  comédien,  ^v.  anc. 

K'jjvîiov  ,  τό ,   ciguë,   gr.  anc. 

Κωνικός ,  i^ .  ov ,  conique. 

K&jvo?  ,    ό  ,   cône.    gr.  anc. 

K&JVO^ί(Jόπtλoς,  )î ,  ov,  qui  a  un 
chapeau  pointu,  r.  κώνος,  ît- 
ooç  ,  πίλος. 

Κώνωπας,  b,  cousin,  mouche- 
ron, gr.  anc.  vm'jw^i. 

ΚωνωτΤϊΐον  ,  τό ,  rideau  contre 
les  cousins;   moustiquaire. 

Κώνω•^,  b  ,  gr.  anc.  Y.  Κώνωπας. 

Κωστίϊω,   coûter,  r.  it. 

Κωφός,  etc.,   T.  Κουδ90ς,  etc. 

Κώ/ν;,  ri  ,  coin.  Είς  την  κώχ/ιν 
των  ό(ίών  ,  au  coin  des  rues. 


Λ  ΛΑΒ 

A,  L.VMDV,  onzième  lettre  de  1  signifie  3o;  et  avec  un  signe  au 
l'alphabet,  numériquement,  dessous  (  ^λ  ),  signifie  oooop. 
avec  uu  signe  supérieur  (/'j,  ΐΛαΞαίνω,   V.  Aa^Î/Savoj. 
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Λαδέ  ,  aor.  imper,  de  ).α7.ο»νω. 

Λαβή,   1^,   prise,    saisie. 

λν/:ϊς  et  ÀaÇtrja,  ri,  petite  cuil- 
ler, r.  >.aj7.oavw  ,  prendre. 

ΑάβίΛ,    r, ,   flamme,  ardeur. 

Ααβοάκι,  τό'  λάβ^οας  (  gr.  anc), 
ό  ,  loup-marin  ,  poisson. 

AaÈoîox,  ndi\  ardemment. 

Αχβο-ooc,  ή,  όν,  brûlant,  ar- 
dent. 

AaÊjjt^m  ,  brûler,  r.  λάβ,οος. 

ΛαβΟοινθος,  ό,  labyrinthe. 

Λάβο^αα,  τό  '  λά^ωσι: ,  ri,  bles- 
sure. 

A:iS(,)u.oL7tx ,  ri,  blessure  ,  plaie. 

Λαβώνω ,  blesser,  r.   λωβάω. 

Λαβω-nc,  Ό,  celui  qui  blesse; 
iém.  ri  λαοώτοια. 

Axyapy. ,    ή  ,    lie  ,    marc. 

Av.ycr.piÇoi,  e'purer.  Λαγαοίζω  -rjv 
ζά;/αρίν  ,  affiner  le  sucre. 

Ααγάρισρ-α,   τό,   e'pui'ation. 

Aciysf.pia7r,ç  ,  b  ,  celui  c|ui  épure; 
raffineur.  r.  lxyy.oo:. 

Aayytp'iv,  τό,  petit  vin. 

Ay.yy rjvi,  Y.  Aay/.ojvt. 

Aayî'va  et  λαγήνα,  ή,  cruche, 
brcc.  r.  laynvoç. 

Ααγενάκι,  τό,  petite  cruche. 

Aaycvàç,  b,  marchand  de  cru- 
ches. 
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Aayî'vt  et  λαγήνι ,  τό  ,  petite  cru- 
che DU  broc.  r.  layrrjoç, 

Λαγκαίάκι,   τό  ,    petit  vallon. 

Λαγκάίί ,  τό  ,  vallon ,  ravin;  gor- 
ge de  monlague. 

Ay.y/.y.oi.'ji-zr,;,  b,  habitant  d'un 
Λ',τΙΙοη. 

Ααγκαο'ότοτΓΟί.  Ό,  pays  rempli 
de  vallons,  de  ravins. 

Axyy.orjt,    τό  ,   flanc,  r.  λχγών. 

Auyo-ô'jxpov ,  τό,  pied  de  liè- 
vre, trèfle  des  champs. 

Aayiç,  b,  lièvre,  gr.  anc.  ionien 
p.  λαγωό?. 

Aayojat,  τό,  mine.  Σκάτττού  ou 
féia-jo}  λαγού/χί,  miner,  creu- 
ser une  mine. 

Ααγουρ.ιστή?,  b,  mineur. 

ΛαγοΟτο,  τό  ,  \  •  Av.o^-x. 

Aayoiwaov,  τό,  ciclamen  ,  />/«/?- 

AaywJt/oç,  ή,  όν,  de  lièvre. 
Aayojvtxov ,  τό  ,  lévrier,  chien. 
Ay-yuffjyJ.ixog ,  adj.  qui  dort  les 

yeux  ouverts  comme  le  lièvre. 
Λάιίανον,  τό,  ladanum.  gr.  anc. 
Λαό\ρόν,  τό ,  huilier. 
Αχοΐοός  ,  ή,  όν  ,  huileux  ,  ole'a- 

gineux. 
Λάοί,  τό  ,   huile,  r.  îAai'.&v, 
Λα.ίίκόν  ,  τό,  huilier. 


354  ΑΛΤ 

Λαί&77£5αρον,  τ&,  cruche  à  l'hui- 
le. Γ.  ï\iSio'i)  j  τΐΐθχριον. 

Λαίοττωλϊΐον ,  τό,  lieu  où  l'on 
vend  de  l'huile. 

Αχ^οΰώ'λν;:,  ό,  marchand  d'huile. 

Λαίοοέτζα  ,  ri ,  lie  d'huile,  marc 
d'olive,  r.  lat.  (e\. 

Xd^Mua.,  τό,  action  d'huiler. 

Λαίώνω,   huiler,  r.  i/atocj. 

Astiaoi-ov ,  τό,  lazaret. 

Λαίαίνω,Λ".  Λανθάνω. 

Αάίασίίλα  5  τό*  ).7.6χ'7μός,Ό,  hé- 
vue,   méprise. 

Aa6rj'j.x,  ro  ,  ni.  sign. 

Λαί^εύω  ,    Λ'.    Ααν^^άνω. 

Aα6f/^!>t,  λ".   Aa6Jf(£. 

Λάθοί,τό,  me'prise,  bévue,  fau- 
te, erreur.  Y.yi-i'j.i'j-jj.r,  '/rjfjo: ^ 
vous  vous  trompez  très-fort. 

AaÔoOjDi ,  Λ".  Aa5-Jot. 

Αά5ρα,  αΛ'.  clandestinement. 

Aa5oaloç,  κ,  ov  ,  furtif,  clandes- 
tin, gr.  anc. 

Ax^Jut,  tOj  pois  cliiche.  r.  λά- 

Aaïzoç,  >:,   όν ,  laïque. 
Ascïz&jç ,  adv.  séculièremeut. 
AatW-oya,  αίΛ».  gloutonnement. 
Aatptxpyta,  i,    gloutonnerie. 
ΛχίμΛρ'/ος,  adj.  glouton,  gour- 
mand, gr.  anc. 
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Ααΐίλαο^ώ,  manger  gloutonne- 
ment, gr.  anc. 

Xy.tiixoyiii: ,    rtiif.   Λ'.    Ααίααογα. 

.\.xiy.oâé'7i'J.o-j  ,  τό'  λαιαο^ΐτΐ^/ΐ  , 
ο,  cravatte.  r.  /atixor,  oéw. 

Axi'JiO'j.i-jzùo'j,  τό,  ra.  sign.  r. 
lat.  mantile. 

\y.iy.oç ,  Ό  ,  cou,  gorge. |1  Goulot. 
Πίάνοο  τινά  ά— ό  τον  λαιαόν  , 
prendre  quelqu'un  à  la  gorge. 

Aatvàç,  0  •  /xivt ,  τό  ,  etc.,  V. 
Aayivàj,  Aayî'vt,  etc. 

A3tttAO!7-o).totx  ,  τά  ,  ornemens 
du  cou.  r.  στ&λό;. 

Ax/Apox  et  J.y.y.doov. ,  y/  ,  thon 
marine',  r.  lat.  lacerta. 

Αακ/.άζι,  το,  petite  fosse. 

Αχ/.γ.ίάζο) ,  faire  des  fossés;  creu- 
ser, r.  λάκκος  ,  fosse. 

Αάν./.ιχσαχ,  τό,  l'action  de  faire 
des  fossés;  ericavation. 

Αακκιασι/ένο? ,  ν;,  ov,  creusé; 
entouré  de  fossés. 

Ay.y.y.ia-r,:  ,  ό,  celui  qui  fait  une 
fosse. 

Λάκκο;,  Ό,  fosse.  gr.    anc. 

Αακκου(?άκί,  τό,  fossette  de  la 
joue  ou  du  menton. 

ΑακοιΛ,τό,  et  λακιρΟί, discours  , 
conversation,  r.  or. 

Αακτάοα,  r, ,  désir  ardent. 
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Λα/ταρίζω,  désirer  ardemment. 
||PaIpiter.||LanguÎr. 

Λακτάρισρια,  τό,  souhait  ardeut. 

Λα^ταοώ  ,  Y.  Αν.•/.τχρί.ζω. 

Λακτίζω ,  ruer  j  donner  des 
coups  de  pied.  gr.  anc. 

Λάκτισμα,  τό ,  ruade. 

Λαζτιστή?,  ό,  qui  rue. 

ΛάκωίΛα,  το  ,  et  λακώνω,  Λ'^.  Λάκ- 
κιασαα,  Αακκίάζω. 

Λακωνίζω  ,  parler  laconique- 
ment, gr.  anc. 

Λακωνικός,  -h,  όν,  laconique. 

Λακωνικώξ,  αί/f.  laconiquement. 

Λακωνίσ,αόξ  ,  b ,  laconisme. 

Λαλά,  -ή,  grand'mère. 

Λαλάς,  b,  grand  père. Ι]  Gou- 
verneur, mentor,  r.  or. 

uixléç  ,   b  ,  tulipe,  r.  or. 

Λαλγ:;7.ένοί,  r;,  ov  ^  part.  dit.  ||  Ap- 
pelé'. 

Λαλτίτνίς,  b,  parleur.  |1  Celui  qui 
appelle.  Λαλνΐτής  ôpyav&jv  , 
joueur   d'instrumens. 

Λαλιά,  •/;,  parole.  Il  Loquacité'. 

Λάλος,  rtif/.  bavard,  gr.  anc. 

Λαλοϋρίνον,  τό  ,  instrument  de 
musique. 

Λαλώ,  parler.  ||  Appeler. || Λαλώ 
όργανα^  jouer  des  instrumens. 

Λάμα,  ;î,  lame. || Plaque,  r.  it. 
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Ay.ua/.t. ,  τό  ,  petite  lame. 

Λαμβάνω  (aor.  έ'λαβα),  recevoir, 
prendre,  gr.  anc.  Λαμβάνω  έπι 
καλοϋ,  prendre  en  bonne  part. 
Ελαβον,  έ'λαβες,  etc.,  j'eus,  tu 
eus;  λάβω,  λάβ/;ς ,  etc.,  que 
j'eusse,  que  tu  eusses. 

Λαμβικάρισμα,  το',  distillation  à 
l'alambic. 

ΛαμβικαριστΑς,  b,  distillateur. 

Λαμβικάρω,  distiller. 

Λαμβίκος,  b,  alambic,  r.  αμβιί. 

Λαμία,  A/,  lamie  ,  espèce  de  re- 
quin; monstre  dont  les  nour- 
rices effrayaient  les  enfans. 

Λαμνί,  τό,  queuouille'e  de  co- 
ton. ||  Cruche,  pot.  Λαμν'ι  τον 
του^εκιοΟ  ,  canon  de  fusil. 

Λάμνισμα,  το',  l'action  de  vo- 
guer, de  ramer. 

Λάμνω,  ramer,  voguer,  r.  έλαύ- 
νω. 

Λάμω,  ni.  sign.  et  m.  rac. 

Λαμπά(?α  ,  h  ,  cierge ,  torche  , 
chandelle,  r.  λαμττάς. 

Λαμτταοάρ»;:  6ΐλαμ-αί?άριος,  lam- 
jiadaire  ;  le  second  chantre  de 
la  cathédrale  à  Constantinople. 

Λαμπαιίας,  b,  ciergier. 

Λαμ-αοϊϊ'^όρος,  Ό,  lampadopho- 
re.  gr.  anc. 
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KyM.r.y.ovJ'i.'x^  /; ,  pelite  chandel- 
le, petit  cierge. 
Αα^!/-7.ί?ουχύ,  porter  des  lumiè- 
res, r.  '/.7.μ—ά:,  iyy• 
K'Z'j.T.y.otj'/iitj-j  ^  70,    instrument 
propre  à  soutenir  des  lumpes. 
ΑΛατζοός  ,    r,  ,    ôv  ,   resplendis- 
sant, r.  Ιαατΐρός. 
Α.χυ.7ζι•/.άρω^  etc.,  Λ  .  Av.u^t/.y.o'jj. 
Λα^ποά,  adv,  Y.  Λ-αριτρώί. 
Λααττοά  et  λχαττο-η  ,  ί  ,  pàques. 
AxuT:pi;,r,,  όν,  brillant. 
Λαα-οόττ;;  ,    r,  ,    clarté,    éclat, 

splendeur,  gr.  anc. 
Λαϋ77/5&'^οθ£!/£νος  ,    r,  ,    ov  ,    vêtu 

magnifiquement. 
Ααίζττυοοόο&ί  ,   rtrf/.  m.  sign. 
AxuTzooooo'J),  porter  des  habits 

magnifiques. 
Azy.rojvTî/.oç.  r, ,  όν  ,  qui  donne 

de  l'éclat. 
Ααα-ούνω ,   éclairer,    éclaircir. 
Π  Illustrer  j  «zî  ^«55.  être  res- 
plendissant. 
ΛχίΛττουϊΜα,τό,  éclaircissement. 

I Illustration,  splendeur. 
ΛαίλΤΓ&υσνένος  ,  r; ,  ov  ,  part,  pas- 
sé pass.  de  λααττρύνω. 
Aau-ooJî,  ai/ti.  splendidement. 
.\a.u.-vpi'i(,i,  reluire,  briller. 
Αίχμ~ύρισμχ .   τό  ,  lustre. 
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Ασ.υ.τ:νρός ,   r,  ,   όν,  luisant ,  bril- 
lant. Γ.  '/.ν.α—ρό;. 

ΛάοίΓτω  ,  brille?•,  luire,  gr.  anc. 

Λαν.ύάνϊ; ,  fi  ,  lampsane   ou  her- 
be aux  niammeiles. 

Aau-Li;  ,   r,  ,    éclat  ,   splendeur. 
gr.anc.]\Ècla'ir. 

Λανάοα,ή  ,  carde  ou  peigne  d'u- 
ne cardeuse. 

Ax'jxpiç  ,  Ό  ,  cardeur.  r.  /àvoç  , 
laine,  dor.  p.  λίνο;. 

Aavaût ,  τό  ,  affinoir,  outil. 

Αανχϋίϊω,  carder,  lainer. 

Aavast7f.a  ,  τό  ,  lainage. 

AavasiTTyjr  ,  b'    λαναρίττρα  ,   -h, 
cardeur,  cardeuse. 

Ααν5άνω  et  λαν^άνοααί    (  aor.   î- 

/av^acOriv  ),  se  méprendre,  se 

tromper.    Et^ô;    τζώ'κί   Vy.-j^ct- 

ffuivoç  ,    vous    vous    trompez 

très-fort.   (  gr.    anc.    λανθάνω, 

ignorer  ;  λανθάνοίχαι ,  oublier.  ) 

Aavipt,   rô,  règle. 

Λαό;,   b,   peuple.    Eivat    7:o).ùç 

λαό;,   il  y  a  bien  du  monde. 

Λάντζα,  :^  ,  lance,  r.  lat.  lancea. 

Λαντζούνι ,    τό,    pointe;   dard, 

Λαν-ϊουνίζο),  aiguiser  la  pointe. 

AavTÏojvtffTi/a  ,    adv.    avec   la 

jiointe. 
Λαούτα,  rj•  λαούτο,  τό,   lutli. 
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\y.r.y.Î>a. ,  ή  ,  l'abdomen,  gr.  anc. 

Aarràç,  Ό  ,   boiùllie. 

Ααοίά/.ί ,  τό,  petit  morceau  de 
lard. 

A'xùoi,  TO,lard.  r.  lat.  laridum. 

ΛαοίοπίϋλίΐτΑς,  b,  marchand  de 
lard. 

Αάο'ίωρα,  τό,  l'action  de  larder. 

Λαο-ίώνω  ,  larder. 

Aao(?wT^ç,  b,  celui  qui  larde. 

Xip'jy.q,  b,  urne.  Y.  Hc's3'cl)ii;s. 

Αάοος,  b,  mouette,  oiseau  de 
mer.  gr.  anc. 

Aapuyyaç  et  λώ_:υγς  ,    b  ,  larynx. 

Aao-j-yytÇoj ,  parler  de  la  gorge. 

Ακτττϊρός  ,  /j ,  όν  ,  boueux  ,  bour- 
beux. 

Λάσπ>3 ,  ri ,  boue  ,  crotte;  bour- 
be. Αάστττΐ  τοΟ  /οα^ηοϋ  ,  lie  du 
vin.  Mr  ayv;ffîv  εις  tJjv  "Xa^nrrj , 
il  m'a  laissé  dans  l'embarras. 

Αασττίζω,  crotter.l|3e  crotter. 

Αασπώιίγ;?,  «ί//.  croité,  bonr- 
beux. 

Αάσττωιχα ,  τό,  l'action  de  crot- 
ter ou  de  se  crotter. 

Αασπώνω  ,  crotter. 

Αατινίζοί,  latiniser,  r.  lat. 

Αατινι/.ά,  adv.  en  langue  latine. 

AaTtvt/.oç  ,  y) ,  όν ,  latin,  latine.  H 
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Aoirrji/.T)  Ε'/.;Λγ)σίν.,  l'Eglise  La- 
tine ou  d'Occident. 

Λατίνο; ,  adj.  qui  est  du  rit  la- 
tin. Παρά  Λατίνοί;,  dans  l'É- 
^lise  Latine. 

Λατινίσρός,  b,  latinisme. 

Αν.τυισ'ϊής  ^  Ό ,   latiniste. 

AaTtvoojjSovw  ,  être  attacbe  à  l'E- 
glise Latine. 

Λατίνόβρων,  adj.  qui  partage 
les  sentimens  de  l'Eglise  La- 
tine, r.  latinus,  et  γρο-jioj. 

AaTjOcta,  r,,  adoration,  gr.  anc. 

Αά'.ρευυ.ιχ,  τό,  π).  sign. 

Λατρίυτιίς,  b,  adorateur  ; /iîm. 
■η  λατρΐύτοία. 

Λατρευτός,   adj.  adorable. 

Αχτρίύω  ,   adorer.  |]  Idolâtrer. 

Λα-j vi  et  λαυνόν ,  τό ,  panais ,  légu- 
me; peut-être  de  Ιαύω ,  jouir  (ie 
panais  est  un  aphrodisiaque). 

Ααΰ,.οα  ,  V.  Λάβρα. 

Aoirpa'Çojj  haleter,  r.  ελαψος. 

Au'fay.t ,  τό,    petit    cerf. 

Aayt ,  τό  ,  cerf.  Κόγτζι  λάφία, 
prov.  il  conte  des  sornettes, 
r.  εΟ.αοος. 

AaaiGfjCi,  vj,  biche,  m.  r. 

Aayo/.ipa-ov,  τό ,  corne  de  cerf. 

Λαφόπετζον  et  λαοοττετζι ,  τό  , 
peau  île  cerf,  r.  πεσκος. 

2'> 
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Λα^ιοά  ,  adi'. ,  ρ.  ελα'^οά  ,   légè- 
rement. 

Aoiaoo/.xomo:  ,  ad],  qui  n'a  poiut 
de  courage,  r.  ε/α^ο;,  v.y.ooiy.. 

Aaç/jooy.î'sa/oj,  adj ,  écerveJe'. 

Λα&οοκοτΓΐάϊω  ,   trvailler    légè- 
remenl.r.  είχψρός,  ν.ο~ιάω. 

Λα^οολόγος  ,  α^*.  qui  parle  lé- 
gèrement. 

Axfpo)-oyôi  ,  parler  légèrement. 

Aa'joo£vdup.i'vor.  v; ,  ov,  vêtu  à  la 
légère. 

Λα^ροϊνίύνω  ,  habiller  à  la  lé- 
gère, r.  èlctfpôç ,  ένίΟω. 

Αα^ρο— ιστία,  ιί ,  crédulité. 

ΑΛψροττιστος ,  >; ,  ον  ,  crédule. 

Αάψροττιστώ,  croîre  légèrement, 
être  crédule,  r.  ττίστί^ω. 

ΑαοροττόοαοοΓ  ^  αί?/.  agile,  r.  i'j.y.- 
ψρόζ  ,  et  πού;,  τζοοός. 

Αοίψρό: ,  γ.  είν.ψρός ,  léger,  agile. 

Αα»ρούτ?ικα,  adi'.un  peu  légè- 
rement. 

ΔαφροντζίκοΓ ,  >; ,  ον  ,  un  peu  lé- 
ger, r.  έΐοίφοόζ. 

Α<χ.ψρύνω  ,  Λ^.  Ελαφρύνω. 

ΑάψυρΛ,  τά,  butin,  gr.  anc. 
Λάχαίρια,  το,  sort. 
Λαχαιαός,  b  ,  aventure. 

Δαχαίνω  (aor.  Παχα),  recevoir 
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par  le  sort.  Μοϋ  ε'λαχε  ,  il  m'est 

arrivé.  Γ.  λαγχάνο^. 
Αάχανα,τά,  légumes,  gr.  anc. 
Ααχαναρριιά  ,   î^  ,   chou -pommé. 

llChoucroute. 
Ay.yy.'ji/.a,  τά  ,  légumes. 
Αχχανοβλάίταρα  .   τά,  brocoli, 

plante  polagère. 
\y.-/y.-jrj'Çrj-ju.o-j  ^     χο  ^    bouillon 

d'herbes  potagères. 
\a-/y.-jo-j ,  τό  ,  chou  (le  légume 

par  excellence  ).    gr.  anc.  ).â- 

•/y.-joj .  légume. 
S.y.-/y.'jÎT.r,T7.^  r,  ,  tourte  aux  lé- 
gumes, 
Ααχανοττωλίΐον,  τό  ,  marchéaux 

légumes. 
Ααχανθ7Γω).>;τν^?  ,    et    λαχανοττώ- 

).•/;;  ,  ό  ,  marchand  de  légumes. 
Λαχανόσττο&οί,  Ό,  graine  de  lé- 
gumes, r.  στΓοοά. 
Ααχανό^ν),/&ν  ,    τό  ,   feuille    de 

plante  polagère. 
Λαχνό;,  Ό,  sort;  loterie,  r.  /ay- 

^av&j. 
Λαχούρι ,  τό  ,  shall,  ainsi  appelé 

du  nom  de  la  province  de  La- 

hore  (  Ax'/jjjpi  )• 
\y/zipy. ,  etc.  Λ  .  Αακτάρα. 
Λέαινα  ,  r, ,  lionne,  gr.  anc. 
A;êav-£,TO,leveQtdulevant.r.it. 
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Λεβάντίς  ,  Ό  ,  le  levant ,  l'orieut. 

Aî^jvjxvj'/oi ,  être  inscleat. ||Sac- 
caj^er.  Λ".  Aîêivry;;. 

ΛεοΞντηΐ,  ό,  leventis  ,  espèce 
de  volontaire  de  la  marine. || 
Brave.  |1  Pillard.  1|  Homme  les- 
te, agile.  Aîéiv-at;  oiyli/.-oÎ , 
des  braves  d'élite. 

Az€rj-ia,  h,  ravage.  Il  Insolence; 
débauche. 

Αεβιία;,  g"  pi.  ο'ιλέξάες ,  ver, 
lombric. 

Αεβίττ,ς,  Y.  Αζυί-r,:. 

Aéya,  «,  lieue,  mesure  de  dis- 
tance. T.  it.  du  mot  lat.  leuca. 

ΛεγάίΑΐνο:,  >:,  ov,  part.  pass.  de 
λέγω,  le  susdit,  la  personne 
en  question,  p.  ),îyOÎy.cvo;. 

Αϊ-^άτον  ,  Y.  Α/,'/άτον. 

Λεγάτος,  V.  Ar,'/azcç. 

Ai'/tvj  ,  τό,  Ae/Z.  le  dire.  Κατά 
το  léyîi'j  όλου  τοϋ  κόταον  ,  au 
dire  de  tout  le  monde.  Attîîoî 
££{  τό  λε'γειν  ,  diseur  de  bons 
mots. 

Λεγεών  ,  ^,  et  λίγεώνχ  ,  légion. 
r.  lat.  legio. 

Αε'γ&ί  (  aor.  ειττα"  imp.  εΐζε  ou 
ΐτές,  ττέ-ε"  subj.  νά  ειττώ  ou  νά 
'ττώ) ,  dire.  Αέγω  εκ  ττόίΛατοί  , 
dicter.  Αί'/ω  άττ'  l'Icj ,    réciter. 
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Ειττέ  του  και  αττό  υ.ζοος  αου,  di- 
tes-lui aussi  de  ma  part.  Αέ- 
yryj-j  ,  Λε'ν ,  λε'σι ,  on  dit. 

Αείίλασία  ,  ί,   pillage,   gr.  auc. 

Αε/ΐ/ατώ  ,  enlever  du  butin  , 
piller,  gr.  anc. 

Αεϊλεκι,  \.  Aù.h.i. 

Xzi[tirjyj ,  Ό  ,  pré.  r.  λειμών. 

Aziuô'Ji,  etc.  ,  V.  Afj.ô'Jt,  etc. 

Αΐΐ-οθυιιίν.,  Yi ,  défaillance. 

Αϊΐ-οθύ'^γ,μν. ,  τό  ,  l'aclion  de 
s'évanouir. 

Αει— οΟυαώ  ,  s'évanouir,  gr.  anc. 

Αει-οτάκτ/;;,  ô,  déserteur. 

Αει-οτακτώ  ,  abandonner  son 
poste,  déserter,  gr.  anc. 

Αεί-οταςια,  h,  désertion. 

Αζΐ—οΐιυγιά-,  r,.  évanouissement. 

Αείττούυχώ,  s'éva Q0uir.gr.  anc. 

Ast-co  ,  manquer;  être  absent. 
Qii.'j)  ).είγΐζι  τοεί;  ur,-jz:  ,  je 
m'absenterai  troismois,  OÀtyov 
f}.zvi)Z  va  τόν  ί7κοτώί7θυν  ,  ilseu 
est  peu  fallu  qu'on  ne  l'ait  tué. 
A;  IzÎr.r,  ,  laissez  ,  restez  tran- 
quille. 

Αειτουογία,  r, ,   liturgie,  messe. 

Azi70'jo'/T,u.y.  ,  τό  ,  l'action  de 
dire  ou  d'entendre  la  messe. 

Αείτονογόί ,  Ό ,  prêtre.  ||  Ministre, 
r.  λείτο'; ,  i'oyov. 
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S.ti-zryjo-i^i ,  dire  la  messe  ;  au 
pass.  entendre  la  messe. 

Λίΐτουογών,  ô,  le  célébrant. 

Λίίχίνα,  Yj ,  dartre,  r.  iBiyr.j. 

A-rLa,  adv.  sans  levain. 

AîtiiscvoÇ///»; ,  r, ,  reliquaire. 

Astpy.-jQy ,  rô,  reste,  débris. j| Ce 
qui  reste  d'un  homme  après 
sa  mort  ;  relique,  gr.  anc. 

Azipitio-j  j  τό"  A;iiriî,  r,  ,  man- 
que. IJAbscuce. 

Λΐίύ(>-ν;τα  ,  r, ,  fouace,  sorte  de 
galette. 

\îvl)o:.  >:,  6v,  défectueux.  Il  Qui 
est  sans  levain  ;  pâteux. 

Aii'ji'j.y..  Λ".  Aît'ijTtLtov. 

Λ£ΐώ•^ω  ,  dissoudre.  |1  Effacer  ; 
abroger.  Il  Se  liquéfier  ,  se  fon- 
dre, r.  /ειόω,  broyer. 

Aîtsjçtijiov  ,  τό' ,  λείωτις,  ή,  dis- 
solution, liquéfaction.  Il  Rature; 
abolition. 

Actwrr/.o;,  >i,  όν.  disssoluble. 

Αεί'Λίττ,ζ,  ό,  celui  qui  dissout, 
ou  qui  efface. 

Αΐκάν/; .  jî  ,  cuvette. ||  Bassin. 

Αεκανί'ίΐα,  j^ ,  petite  cuvette. 

Aîxtiçj  b,  taclie.  gr.  anc.  /.rXiç. 

Λίκτικός,  r;,  ôv,  verbal.  Τά /.î- 
κτ'./.ά,  le  matériel  d'une  lan- 
gue, la  partie  des  mots. 
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A'/xr,  \.  .\χ/.ζζ. 
Xù.iv.i.  τό  ,  cicogne,  oi.<eau. 
\f/.îoot.t;^  'XI ^  la  rougeole. 
Aî'y.£v  ,     syncope    p.     \iyouÎ-j. 

V.  Myu. 
Atui-jo: ,  p.  /îyoi/îvo;,  Y.  Aî'/ω. 
Αϊίλονάοα,  ί,  limonade. 
Aiuovxx.t ,  τό,  petit  limon. 
Aîuovt,  τό  ,  limon,  r.  it. 
Λίΐ/ονιά,  :^  ,  limonier,  arbre. 
ΑϊίΛονόίουίΛον  ,τό,  jus  de  limon. 
Aïaovorrw.vîTr,;,  ο  ,  marchand  de 

limons. 
Aî'v  et  λΐ'νΐ    p.    λέ'/ονν,   >,c''/îT£. 

T.  As'you. 
A-vtût,  τό ,  règle. 
Αΐξί/.ο'/ράοο;  ,  Ό,  lexicographe. 
Αίςικοποιός,  Λ'.  Αεξίκογοά^ο;. 
Αίςίκόττουλον  ,  τό,   dictionnaire 

de  poche,   r.  λίξικον,  πώλοί. 
Αεξικόν,  τό ,  lexique,  diction- 
naire, gr.  anc. 
Αίζΐς,  ιό,  mot.  Κατά  )έςιν  ,  mot 

à  mot,  littéralement. 
Αεονταοάκί ,  τό  ,  lionceau. 
Aîov-aot,  τό  ,ΐίοη.  r.  ),i&jv. 
Αεονταοικά  ,    adi'.     comme    un 

lion. 
Αίονταοίνα  ,  ί ,  lionne. 
Αϊοντο-άοοαλίΓ ,  r,,    et   λεοντό- 

TTxoô'bî,  b,  léopard.    ' 


ΛΕΠ 

A-OT.aooyJ.i:,  ί ,  m.  sign. 
Αίπι,  τό,  écaille,  r.  λεπί;. 
Λΐ-ίΛ  ,  το  ,  nielle  ,  plante. 
Αί-κιοω-ό: ,  h,    όν  ,  écailleux. 
λέτζρχ  ,  «  ,  la  lèpre,  gr.  auc. 
Λεπριάζω  ,  avoir  la  lèpre. 
Λεπρίασ{^.α ,  τό,  état  du  lépreux. 
Αε-ρός,-ή,  όν ,  lépreux;   ladre. 
ΛετΓτά,  ac?/.  subtilement. 
Λεπταιν&ί,  V.  Αεπτύνω. 
ΑεπτΆνΆθοεμ-μένος ,   rt,  ον,  élevé 

délicalenient.   r.  ανατρέξω. 
Λε-τόοίο^α,•<9,  badine,  baguette. 
Λετττογοα^ία,  /î,  écriture  fine. 
Αετζτοίέραχτος ,   >?  ,    ov,    qui    a 

une  peau  fine.  r.  §kp^y.. 
Λετττόκαρον ,  τό,  noisette. 
Λίπτοζαρ^^ά,  iq,  noisetier. 
Αεπτό/οδαο;  ,  ν;,   ov,   qui  a  une 

taille  mince,  r.  y.opj7.o;  ,  tronc. 
Λεπτοκνττάίω  ,     regarder     de 

près,  prendre  garde  à  tout.  r. 

λεπτοί.  \ .  Κοιτάζω. 
Λετττολάχανα,  τά,  plante  qui  se 

mange  en  salade. 
Λεπτο)ιό'/•/;ρια  ,    τό'    /î-roAoyt'a , 

ii ,  subtilité;  argutie. 
Λετττολό'/ος  ,     b   ,    dissertateur 

subtil. 
Λεπτολογώ,  subtiliser,  gr.  anc 
Αί-το'-Μΐρώς,  adi'.  danslesmoiu- 
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dres  détails  ,  de  point  en 
point,  gr.  anc. 

Λεπτόν,  τό,  minute.  ||  Liard. 
Λετττόν  οε ύτεοον  ,  seconde. 

Λε-το7Τΐ).έ//;,αα  ,  τό  ,  ciselure 
fine.  r.  πελεκάω,  tailler. 

Λεπτοπελεκώ  ,  ciseler  délicate- 
ment, avec  art. 

Λεπτοπόίαρο;,  »;,ov,  qui  a  les 
jambes  minces,  r.  ποοάριον. 

Λεπτός  ,  r,  ,  όν  ,  fin  ,  mince  ; 
subtil.  Il  Faible  ;  grêle,  fluet, 
gr.  anc. 

Λεπτότ/;;,  ή,  ténuité;  subtilité. 

Λεπτότριχος,  »i,  ov ,  qui  a  les 
cheveux  très-fins.  gr.  anc.  λε- 
ητόθρι'ξ ^  gén.  Ιεπτότριχος. 

Άετττουρ'/ός ,  ό,  menuisier. 

Λεπτούτζιζος ,  λ,  ov  ,  dim.  de 
λεπτός. 

Λεπτό^ωνος  ,  adj.  qui  a  une 
voix  grêle. 

Λεπτυνσις,)^ ,  atténuation, affai- 
blissement; l'action  d'amincir. 

Λεπτυντίχ.ός ,  >5,  όν,  atténuant. 

Λεπτύνω  ,  atténuer  ,  affaiblir  ; 
amincir.  Il  Aiguiser,  gr.  anc. 

Λεπτυσίλός,  ό,  Y.  Λε'πτυνσίς. 

Λέρα,  Y],  ordure,  crasse. |iSa- 
lelé,  taclie.  r.  άίερίωπις. 

Αέρωμ.7.,  το,  salissure. 
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ABrjMuhc:  ,  r,  .  0-j ,  pari,  jali  , 
barboLiillé  j  crasseux. 

Acoojv&j  ,  salir  ;  souiller  ;  bar- 
bouiller, r.  ν1-οίω'7ΐ:. 

Αερύ)-γ.ς,Ό,  celui  qui  souille, 
qui  salit. 

Aîî,  sjncopep.  léyti;'  λέ^ι,  p. 
Άέ-^ουσι.  \.  Αί'/ω. 

Αέσχ,  Ύ.  Μό),α. 

Aiît,  τό  5  cadavre• 

Αέητχ  ,  adv.  lestement,  r.  it. 

AiTroç,  fi  y  ov,  leste,  agile. 

Αίι^γγ: ,  Yj,  lieu  public,  comme 
café,  bourse,  etc.  (en  gr.  anc. 
lieu  public  où  l'on  cause.) 

Aî'tî  ,  p.  liytzî.  Y.  Aiyoj. 

AvJOipx,  adv.  librement. 

A.z-j^zpti^  Â  ,  liberté.  Xzj'^ipii 
y-iii  £-/ya(7T0&JÎZ£vy;;,  délivran- 
ce (i  une  femuie  enceinte. 

A-'J5îooi ,  r, ,  ov  ,  libre  ,  p.  zkvJ- 

6  £0  0?. 

A.î-'jBipoiu.oLj  τό,  délivrance. 
Λίυίΐοώνω  ,  V.  Ελΐνίΐί/ώνω. 
Ai'jOép'j}'7iç  ,  y/ ,  délivrance. 
Λ£υ5£θωτ^,; ,  Ό  ,  libérateur;  fém. 

ri  \i-j6iprj}-oiy.. 
Αευιτγ,ς,  ό,  lévite,  gr.  anc. 
Λευϊτίκόν,  τό,  le  lévitique. 
AcJ/.atvM  ,  blanchir,  gr.  anc. 
ArJy.oiux,  τό  ,  blanchiment. 


.\îjy.y.-j~r,:,  Ό  ,  celui  qui  blanchit. 

Azjy.oc.G'j.x  ,  λ'.  Aî-j/.y.'j.y.. 

Aîjy.r,,  Ti^  peuplier,  gr.  anc. 

Λ£υκόίον,  τό,  giroflée  blanche 
ou  deMahon.  gr.  anc. 

A£vzoç,  r,,  i-j ^  blanc,  gr.  anc. 

A-u/.OTrjj,  ^j  blancheur. 

AîuTOX.ajSt  et  "Χ-ντόλχρον  ,  τό , 
noisette ,  aveline,  [fruit,  gr. 
anc.  λίτττοκάονον. 

Αευτοκαονά,  /, ,  noisetier. 

Aîozy.vjoi ,  etc.  Y.  Αεπτύνω,  etc. 

Α£χοί,  oi,  les  Polonais  ^peuple. 

Xtyo'jiT.  el'kî'/jîi'jx^  h  ^  accou- 
chée, gr.  anc.  h  λΐχώ. 

Aiyju'jiu. ,  r'  λί^ώνικτί/α,  cou- 
che, accouchement. 

Αερ^ωνιάτικος  ,  r,,  cv,  qui  coa- 
vient  à  une  accouchée. 

Λεων,ό,  lion.  gr.  anc. 

Aî&jyooo;  ,  adj .  Xîtn'aooo^  Όοός  , 
chemin  fréquenté  ,  chemin 
battu,  gr.  anc. 

Α^'/άτον ,  τό,  legs.  r.  la  t. 

Α>;γάτοί,  ό,  légat. 

Aiîyo'Jyjiiw,  etc. ,  Λ\  Λιγο6'υαώ  , 
etc.  r.  ).ή'/ω  ,  5-j(zoç. 

Ar,'j'ji'j.7. ,  τό"  )/,-^oj7î;  ,  ή,  éva- 
nouissement; déclin. 

Ακγώνο),   cesser,   décroître,    r. 


ΛΙΑ 

Αηθ7.ρ^ίχ^Ϋι'  ïnOxpyoç  .  Ό  ,  léthar- 
gie, gr.  anc. 

Λ«5η  ,  Ϋι ,  oubli,  gr.  anc. 

Aïjvô;,  Ό  ,  pressoir  à  vin.  gr.anc. 

Λ«ξίς,  ^,  fin,  désinence. 

AïJirptOViQ  ,  -η'  \r^'j'J.^j-Jlrj'J.%  ,  τό  , 
oubli,  gr.  anc.  Ιησαοιτύνγι. 

Αγ)σ^.ον•ησ^.ένος  ,  vj ,  ov,  oublié. 

Λ•/]σ|:Λονώ  ,  oublier,  r.  λιίσαων. 

Αγ)στάργ•/ίς  ,  Ό  ,  chef  de  bri- 
gands, gr.  anc. 

Ar,i7~siof. ,  VI'  lvi(jTï-ou.y. ,  τό  ,  bri- 
gandage. 

Λη'ΤΤΓυαένος,  yj,  ov  ,  attaqué  par 
des  brigands. 

Ληστίύ^,  voler,  piller;  vivre 
en  brigand. 

Ατ-,ττνί;,  Ό,  brigand,  gr.anc. 

Λ/;•^όΐ,  Λ<//.  V.  Aîtyoi. 

Ati?!»,  exposer  au  soleil.  ||  Sé- 
cher au  soleil,  r.  γ,ΐιος. 

Αιακός,  ό  ,  belvéder  ,  balcon, 
m.  rac. 

Αίαν ,  adi',  hell.  beaucoup  ,  à 
l'excès. 

Αίανά,  ndv.  menu,  en  petits 
morceaux,  r.  τά  λΐϊχ,  choses 
broyées. 

Αιάνευι:/»  ,  V.  Aii-'jwii'x.  . 
Λιανε'υω  el  λιανίζω  ,  rendre  plus 
menu,  amincir;  détailler. 
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A ίανίκά  et  λιανικώς,  adv.  en  dé- 
tail. V.  Αιανά. 

Aiy.-Ji(j[>.'x. ,  τό  ,  l'action  d'amin- 
cir, de  rendre  menu,  de  dé- 
tailler. 

Αίανοκάπτταίί ,  τό  ,  câpre  capu- 
cine, moins  grosse  que  la  câ- 
pre ordinaire  (-^  /.άττπαοις). 

Αίανολίθαρον,  τό,  menu  caillou, 
petite  pierre,  r.  λΐϊος,  λί5ος. 

Αιανόν,  τό,  liard  ,  monnaie, 

Αίανός,  ή,  όν  ,  fin,  menu.  Τά 
λιανά  Ι'ξοί^α,  les  menus  plaisirs. 

Αίανο-ωλ>;τ/ις  ,  Ό,  détailleur. ^ 

Αίανοττωλώ,  vendre  en  détail. 

ΑίανώίΛατα,  τά,  bagatelles. 

Aix^uivoç ,  τη,  ov ,  exposé,  ou 
séché,  ou  brûlé  au  soleil,  r. 
^λίος. 

Αιβαίάκι,τό,  petit  pré. 

Α'-οάοία,  τά,  prairie. 

Atoxif ,  τό,  pré.  r.  λιβάς. 

Α'.οα(ίώο/5ς  ,  cidj.  où  il  y  a  beau- 
coup de  prairies. 

Αίβάνι,  τό,  encens,  r.  λίβανίς. 

Α'βανιά,  h,  l'arbre  qui  donne 
l'encens. 

Αιβανί.'?7τΓ/.ος,  η,  ov  ,  d'encens. 

Αίβανωτίς,  ri,  libanotis ,  roma- 
rin, gr.  anc. 

Atyatviw  ,  diminuer,  r.  o/i'yc/j'. 
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Aeya/.t,  adv.  tanl  soit  peu.  Ε(?ώ  xa't 

liya/.i,   d'ici  à  peu.  r.   ολίγος. 

Atyvâ,  ûdi>.  maigrement. 

Atyjirh.,  ή,  maigreur. 

Λΐ'/ναίνω  et  Xtyvîûw,  inaigrir. 

Λιγνο-0!?αΰος,  •/;,  ov  ,  qui  a  les 
pieds  grêles,  r.  Trciaotov. 

Λΐ'/νός,ή,  όν  ,  grêle,  maigre. || 
svelte. 

Ar/'jo-ηζ  ,  ί  ,  gracilité  ;  mai- 
greur ;  faiblesse. 

Αΐ'/νούτζιν.ος ,  ν,  ov,  un  peu  grêle. 

Xtyodvaix  ,  r,'  liyoO-Jarty.y.  ,  τό, 
évanouissement. 

AtyoÇjuû,  s  évanouir,  r.  ολίγο;, 
Jut/.o;.  V,  AriyoOvi/.rJ). 

Aiyôliyciv ,  adv.  peu  à  peu.  r. 
ολίγον ,  répété. 

Λίγον,ρ.  ολίγον, peu.  Εναλίγον, 
un  peu.  Etvat  πολλά λίγον  ,  c'est 
trop  peu,  Kâiî  λί'γον  ,  ou  ττάτα 
λίγο  ;  à  chaque   moment. 

ΛίγοτΓίΐτία,  h,  incrédulité 

Aty άπιστος, rtf//.  qui  a  peu  de  foi, 
incrédule,  r.  ολίγος,  πίττίί. 

Αιγο-ΐίττό  ,  être  incrédule  , 
ajouter  peu  de  foi  à. 

Αίγος,  r) ,  ov,  petit;  peu,  p.  ολί- 
γος. 

Αιγόττα,  «<r/i'.  peu  souvent, 

Αιγοστίυαά,  τό  ,  diminution. 


Λ1Γ 
Αιγοττΐύω,  diminuer.  ||  .Se  con- 
sumer, dépérir,  r.  ολίγος. 
Αίγόστίντίς    et   λιγόστΣ^/ίς  ,    «, 

diminution.  llPhthisie. 
Αίγοστός,νΐ ,  όν,  très-peîil ,  très- 
peu  de.  Il  Attaqué   de  phlhisie. 

r.  ολίγος, 
Αίγότ/ιτχ,  ί,  paucité  ,    rareté. 

r.  όλίγότ>;ς. 
Aty&jTcisa,  rti/f.  moins, 
Αίγώτϊρος,  /j ,  ov  ,  moindre. 
Αίγουλά/.ί,  Λί/ν.   tant  soit  peu. 

r.  ολίγος. 
Αιγοντζίκα,  «iit'.  très- peu. 
Αίγοντζι/.ος,  yj ,  ov,dim,    l'oAe- 

γος. 
Αίγοραγία,   )ί ,   l'action  de    peu 

manger,  r.  ολίγος,  ©άγ&), 
Αιγοοάγος,  ar/y.  qui  Jiiangepeu. 
Αίγό^υλλος ,  fii//.    qui  a  peu  de 

feuille,  gr. auc.  ολίγό'^υλλος. 
Αίγοχοόνίος,  αί?/.  qui  est  de  peu 

de  durée,   r.  ολίγος,  χρόνος, 
χ^γο-^ηοχΰ  ,  faire    peu    de    cas, 

mépriser,  r.  ολίγος  ,  ψΑ'^)ος. 
Αίγο-^νχία,  >j,  im[)atience.||ru- 

sillanimité, 
Αίγί-^υχος,  vi ,  ov  ,  impatient.  || 

Pusdlanime.  r.  ολίγος,  'l>J'/ji• 
Λιγούυχίί,  être  impatient.  ||Elre 

pusillanime.  Il  S'évanouir, 


Αί/ωυα,  τό  ,  évanouissement. || 
Cousomjjtion,  maladie. 

Αί'/ώνω,  Faire  dépe'rii•.  ||  S'éva- 
nouir; ddperir,  comme  )tyw- 
νοίΛΧί.  r.  ολί'^οί. 

Λι5αρκκι,  τό  ,  petite  nieire. 

Aieapyvpog,  Ό,  litharge.  gr.atic. 

Λήάοι  ,  τό ,  pierre.  ν.ΙίΟος. 

AtdoSôlrtiJiOi,  τό"  "λιΒοοόΙτ^τις.,  ri  , 
lapidation,  r.  Ιίϋος,  5ά/),ω. 

AÎ5(>oo)./;Tr/ç,  b,  celui  qui  lapide. 

Λ/.ίοοολ•/;τΓ/ό?  ,  >7  ,  &"^  ,  digne 
d'être  lapidé. 

Λώοζόΐοί  ,  adj.  qui  lance  des 
pierres,  gr.  anc. 

Λι5οβο>.ώ  ,  lapider,  gr.  anc. 

Λίί'ό/λυτΓτοί ,  adj.  sculpté  ou 
gravé  sur  la  pierre. 

A'/JoyAv^poç ,  Ό,  sculpteur. 

λώογίύψω  ,  sculpter  ou  graver 
sur  la  pierre. 

Ai^oypxyta,  r, ,  lithographie. 

Anùjpifo; ,  b,  lithographe. 

xSi^oypx'^iujlithographier,  écrire 
ou  dessiner  sur  une  certaine 
pierre,  r.  ΙίΟος,  yparprA. 

Αάο•/.ότ:ος,  Ό  , tailleur  depierres. 

AïOo'j.oyix,  r, , lithologie,  science. 

\Άος,  b  ,  pierre,  gr.  anc. 

Λι5077ροψ.α  ,  τό,  pavage,  car- 
relage, r.  ÇTOOJVV'JW. 
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J^tOocrpojroç ,adj.  pavé,  canelé. 

Αώοτομ,ίτ.,  r, ,  taille  de  la  pierre, 
t.  de  chirurgie,  v,  -ziu.-j'ji. 

Aaorou.iGzriç,  h,  liihotomisteou 
opérateur  de  la  tadle. 

Ati/«,  :ή,  faim  excessive;  gour- 
mandise, r.  liuô:.  Il  L.m  e.  r.  iat. 

Αίαάζω,  avoir  une  grande  l'aim. 

Aiy.-xrjiy.oç ,  jj,  όν.  aftamé. 

Αιαάρισμχ,  το,  limure. 

Αιυ.ν.οιστΫ,ς,  b,  limeur. 

Aiuapoi,  liraer.  r.  lat.  limare. 

At./a(7u-a,  τό,  l'aciion  d'être  af- 
famé, r.  Ιιμός. 

AtfAîvaç,  b,  port.  r.  Ιιμ,όν. 

At[LVjiv.oc,  ri ,  ov,  relatif  à  un  port. 

Aitiipi ,  τό  ,  poste  ou  quartier  de 
kïephtes. 

ΑίίΛίοιάζοϋ  ,  se  cantonner,  avoir 
son  quartier,  t.  militaire  des 
kleplites. 

Atv.tovaç,  V.  Aiu-é'jy.:. 

Λί,ανάζω,  être  Stagnant;  former 
un  lac. 

Atuv/;,  -hi  let,  étang,  gr.  anc. 

Ai'J.'jri(jioi.,  ία,  ov  ,  d'étang. 

Aiu'ji'jyj  j  Λ".  Avjvjy.c. 

ΑίίΛνώίιςς  .  adj.  marécageux; 
plein  d'étangs,  gr.  anc. 

Aι■J.o■/.τo•Jίy.,  h  ,  faim  excessive. 

Aif/o/.Tovw,  mourir  de  faim. 
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Λΐί/ό;,Ό  ,  faim  ;  famine,  gr.  auc. 

Ji.tuo-jç,yiaÇro,  mourir  de  faim. 

At'j.~a,  τά,  l'aine. 

Atvaoà?,  0,  marchand  de  lin. 

Λινάοι ,  τό,  liu.  r.  /t'vcv. 

Αινχρίσιο; ,  tx,  ov,  de  lin. 

\'.vzpo/.077y.-ji'i/j) ,  écanguer,  r.  ).!.'- 
vov  ,  lin  ;  et  κ&— ανί^ο»,  piler. 

Λιναοοκόττανοί,  ό,  e'caug,  es- 
pade,  instruinens  qui  servent 
à  prcp.irer  le  Îi/i. 

Aîïxoo'tzo-jaov  ,  tÔ,  quenouille'e 
de  lin.  r.  '/.i-jo-j,  ην.'Λο.). 

Αιναοότ—ορος  ,  b,  graine  de  liu. 

AtvoÀaQov,  τό,  huile  de  lin. 

AtvOTOTToj,  Ό,  linière  ou  terre 
seme'e  en  lin. 

Aivo^ooitii-jo:  ^r,  ^ryj  ^  vêtu  de  lin. 

Α'.νοοοοώ ,  porter  des  vèlemens 
de  lin.  r.  λόον  ,  sooioj. 

Λίςα ,  i,  gloutonnerie,  r.  lat. 
lixne ,  ou  λιχνοί. 

Αιξχοίτ.,  \.  Aiço-joix. 

Αιςιάρτ,ς  ,  Λ  .  AiÎovotâor;?. 

Aiq-Jo) ,  être  gourm-^ud  ,  glou- 
ton, r.  if/'jrJM. 

Aiirt-joii,  r, ,  gloutonnerie. 

Αίςουοιάΐ•/;ς,  ncij.  goulu  ,  glou- 
ton, r.  lixae,  οηλίχνο;. 

Aiçojso;,  adj.  m.  sign. 

Atiy.xju.7. .  τό  .  coup  tie  soleil. 


ATX 

Ai07.x-ju.é-joç ,  r,,  ov,  brùlë  du  so- 
leil, r.  τΓιλιος ,  καίω. 

Atoy.y.JzoI/xpo-j ,  τό,  poisson  sè- 
che' au  soleil,  r.  f,/toç,  καντόΐ, 

Αιόλχοο-^  ,  τό  ,  huile  d'olive,  r. 

έλαια,  d'oui  le  dim.  έλάοίον. 
Aeo;  τον  /ιοϋ,  b  ,  la  canicule,  r. 

Ai'j-zo-o; ,  b,  lieu  plante'  d'oli- 
viers, p.  έ/αιότ&ττο;. 

Αίόρυτον,  τό  ,  olivier,  r.  ù.7.ix. 

At-a6o'j,  r, ,  όν,  gras.   gr.  anc. 

A'.-o'vat'a,  etc  ,  V.  A£tT7o9vfAÎa  , 
etc. 

Atot,  τό,  barbe  de  coq. 

AtTyâot,  τό,  bêche,  r.  λι'τ'/ο;. 

Α[5^ίον,  τό  ,  fief,  domaine  no- 
ble. 

Α'.τανίί'α,  r,  ,  procession  ;  au  pi. 
litanies. 

Λίτανενω,  aller  en  procession, 
faire  la  procession. 

Attr, ,  r, ,  procession  ,•  prière  de 
la  procession. 

At-'/a,  ri  ^  livre,  gr.  anc. 

λιζρίριν.ος  1  >;,  cv,  d'une  livre. 

A[;^avoî  ,  b,  l'index,   gr.  anc. 

Αιχνί^ω,  vanner,  r.  /t/atï'j. 

AiyjiTU'jL,  τό^  l'action  de  van- 
ner. 
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Λε;ζν£τήΐ,  Ό,  vanneur,  r.  \iv.i).r,- 

τ-ής. 
Λιχνι.τζίίρι  j  το',  van,  crible,  r. 

ΛίχουΛά  ,5^•  Ιίχου^ος  ,  etc.,  Λ'. 
Aiqùvrî'.x^  ΛίξουοΌ;,  etc. 

Aoy«/t ,  τό,  petit  mot.  r.  λόγος. 

Λογαριάζω,  compter,  calculer, 
supputer,  gr.  anc. 

Ac/âpixaiç ,  il'  loyapiciaij.x  ,  τό  , 
calcul. 

Α-ογαριχσαός ^  h,  compte. || Fac- 
ture. Toù  ε(?ωκα  άιχ  λο'/αρια- 
σμον  πέντε  ^ρόσιν. ,  je  lui  ai 
donné  cinq  piastres  à  compte. 

Λογαριαστνίς  ,  h  ,  calculateur  ; 
fém.  ■/! ,  loyxpiaG-py.. 

AoyciptxGriy.r),  t],  le  calcul. 

Λο-/χοίαστί/.ό;,  ή,  ov,quOnpeut 
compter. 

iVoyyoç,  ό  ,  bois,  foret. 

Aoyn^Yj,  sorte,  manière.  Mtàj 
y.oyr,: ,  d'une  manière.  Ti  ).o- 
7i;ç:de  quelle  manière?  ϋττοίν.; 
λογ•?,;  και  αν  cbai ,  de  quelque 
façon  que  ce  soit. 

Aôyt,  τό,  m.  sign. ,  n'est  usité 
qu'au  gén.  pi.  υφολογιών,  de 
deux  sortes.  Λογίων  των  λο- 
γιών, de  toutes  sortes. 

Λόγια  ,     V.     Λόγος.     Τά     5•ϊα 
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AÔyix  ,      la     sainte    Ecriture. 

Αογιάζω  ,  penser,  juger. 

Αόγίατις  ,  Yi'lôyiy.^'J.y. ,  το  ,  et  αο- 
γιασρ.ός  ,  ό,  pensée,  réflexion. 

Αογιαστής,  Ό,  penseur. 

Αογιαστιχ.ά,  adi>.  exprès,  avec 
réflexion. 

Αογιαττικός,  ίί ,  όν  ,  qu'on  peut 
penser. 

Λογίίίριον,  τό  ,  petit  discours. 

Αογίζθ7.α£,  raisonner,  calculer. 

ΛογΓ/.rj,  ί^,  la  logique,  gr.  anc. 

Λογικο'ν  ,  τό,  la  raison. 

Λογικός,  ή,  όν  ,  raisonnable. 

Λογικός,  Ό,  logicien,  gr.  anc. 

Λογικότ/ΐς,  ;ό,  raison. 

Λόγιος,  t'a,  ov  ,  savant,  érudit. 
Il  Eloquent,  gr.  anc. 

Λογιότνίτα ,  yj,  éloquence. 

Λογιώτατος,  ri,  ov  ,  sup.  de  λό- 
γιος. Il  T.  de  dédain.  Ενας  λο- 
γιώτατος, un  pédant. 

Λόγκος,  V.  Λόγγος. 

Λογισ^ΛΟς,  Ό,  raison,  entende- 
ment.||Pensée  ;  souci. 

Aoyoypy.fiy.,  li,  prose. 

Anyoy pa.fiy.6ç ,  v^ ,  ov  ,  prosaïque. 

Aoyoypi'foç,  h,  prosateur. 

Αογογράοω,  écrire  en  prose. 

ΛογόγρίΦος,  b  ,  logogriphe. 

Λογο6ΐ'τ•/ίς,   b,    logolliète,    gé- 
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lent,  intendaut;  marguillier, 
ό  μί'/χς  loyo^érri;,  le  chance- 
lier dEtat. 

Aoyr^'jLxyh. ,  r, ,  logomachie  ou 
dispute  de  mots.  gr.  aiic. 

Aoyotiayrjç^  b,  disputeur .  er- 
goteur. 

Aoyrj^r^yrj)  j  disputer,   gr.  anc. 

Aoyoj ,  Ό ,  pi.  z'y.  /oyisc,  parole  ; 
discours.  Ο  Θεϊοξ  Aoyoç  ,  le 
Verbe  Divin.  Aôyo-j  γίοΐΜ ,  p. 
ex.  :  uî  y.oyov,  raisonnable- 
ment. E/.Ç/;/.iV  Ινας  λό'/οξ  ,  il 
court  un  ])ruit.  E'tç  ÔAt'ya/oyta, 
en  un  mot.  Δό?  y-oi  άύο  lôyiy. 
èyypy/j'jjç  ,  donnez-moi  un  mot 
de  votre  main.  \  .  Aoyoj. 

AoyoroiSri^tj,  discussion. 

Aôyo-j ,  p.  ex.  :  του  λό'/ου  uloj  , 
moi,  de  moi;  τον  loyo'j  co'j, 
tOi ,  de  toij  TOJ  lôyo-j  τον,  ou 
rr.î,  lui,  elle;  de  lui,  d'elle, 
etc.  ToO  λόγον  το-j  οέν  άέίει, 
monsieur  ne  veut  pas.  ToO  λό- 
yoj  70j  έυ.τζοοΐίς ,  tu  peux.  Διά 
/.iyo-j  y-ov,  pour  moi.  ϋτον  ίίίά 
\oyoj  σχς  ,  quant  à  vous. 

Aoyovptai,  s'appeler.  Τούτο  ).o- 
γάταί,  cela  veut  dire. 

A'jy γ z-j aoL  ^  τό  ,  lilessure  d'une 
lance. 
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Aoy/îJ•:/,:,  ό,  archer  ,  lancier. 

gr.   anc.    \oy/i-r,ç. 
Acy/j-Joi    et    loyyi^o)  ,    peicer 

d'un  coup  de  lance. 
Aoy/Yt^Y,,  lance,  pique,  gr. anc. 
Αογχίτητα,   îî,  lancelle  ou  lon- 

chitis ,  plante. 
Ao7/oï>opoç,  b,  archer,  lancie;•. 
Aoiooota,  -^  ,  injure,  outrage- 
Aot'JOooî,    ac?/.    qui  injurie. 
Aotooooj ,  outrager  ,  injurier. 
Aottziv.y, ,    ,ί,    p.    ex.   :  h  ^οιμι/.τ, 

^έο'Μτ,^  la  fièvre  maligne. 
AotiAoç,  Ό  ,  peste,  gr.  anc. 
Aoi-ôv  ,  conj.  donc. 
Aot-ôv ,  τό ,  reste ,  résidu. 
Aot-oç  ,   T,,  fj-j ,  restant.  Ot  λο'.- 

-0£,  les  autres.  Kai  τά  λοιττά, 

ou  κτ/.,  et  ainsi  du  reste,  et 

cœtera  ,  etc. 
A'jy.u.7.c   et  lo/.Q-j^i; ,  Ό,  espèce 

de  beignet,  r.  or. 
Αοίά,    adv.    obliquemeni  ,    en 

biaisant. 
Aoçooooui/.ô:  ,  r,  ,    όν  ,   loxodro- 

miquR.  Πίνας /oeoooowi/.oî,  ta- 
ble   pour  calculer   le  chemin 

d'un  vaisseau. 
Aoçoooou'J},  louvoyer,  r.  λοςό?, 

et    oùoaùc. 
λοξός,  ri,  όν ,  oblique,  gr.  anc. 
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Λοϊοτ/;;,  τ) ,  obliquité,  biais. 
Αοξόψθνίμος;    r,  ,    ον  ,*  louche. 

Ao7za/Ji ,  70,  manteau  ,  casaque. 

Λοταρία,  î^  ,  loterie,  r.  fr. 

AÔtoç,    g,    loto,   jeu;    loterie. 

Ao-joi  et  lovSiâi,  tô,  gousse, 
cosse,  r.  λοβό?. 

Aovyo),   V.   Ao'j&j. 

Ao-JiYioy.-niao:,  b,  luthe'ranisme. 

Αουίϊ^οάνοί,  ό,  lutL•e'rieIί. 

Αου5/;ροκάλβ£νο?,  Ό,  prolestant. 
Γ.  Luther  ί?Ζ  Calvin. 

A&jt^t,  τό  ,  louis  ,  inonnaia, 

Αουκάνι/.ον  ,  τό  ,  saucisse  ,  bou- 
din, 

Αουκχαά?,  ό,  beignet.  Ρ«/'  mé- 
taphore,  καλά?  AOJ/.îCi/ài  αυτός, 
c'est  un  bon  morceau,   r.  or. 

Αουκί'τον,   τό  ,   cadenas,  r.  it. 

Αουκίο?,  ό,  brochet  ,/7omo«.  r. 
lat.  lucius. 

Αουκτζου'κίόν  et  λουκτονκίσρια  , 
τό*  λουκτουκισυ-ός,  ό  ,  sanglot, 
gémissement,  r.  lat.  luctus. 

Αουλ^.κι,    τό ,    indigo. 

Αουλουό'άκί,  τό  ,  petite  fleur. 

Αουλούοί,    τό ,   fleur,  r.   lilium. 

ΛουλουΛάζω,  fleurir. 

Αονλον(?ίασ•£/.χ  ,  τό ,  fleuraison. 

Ao-j/ou<?/jv,  Y.  ΛουλονΰΊ. 
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Αονα-άρό'α  ,  Λ  ,  bombarde,  ca- 
non.-r.  it. 

Ao•Jfiπs'.ùc?άo•/;ç,   ό,  bombardier. 

Αοναπχοό'άοίο-αα,  τό  ,  bombar- 
dement. 

Αουρ.παο(ίάοω,  bombarder. 

Aovçtyza?,   Λ''.   Αΰγς'.γγα:, 

Αουόρΐίνος,  >; ,  ον  ,  baigneur,  etc. 

Αουοάκί,  τό,  petite  courroie. 

Λουοί,τό,  courroie;  bandou- 
lière, r.  lat.  lorum. 

Ao'jpciiûvw,  donner  des  étri- 
vières.  r.  lorum  ,  et  tiip&j. 

Aoypcov&j  ,  attacher  avec  des 
courroies. 

Αούσΐίλον  et  XoÙ7f/.5c,  τό  ,  bam  , 
lotion,  r.  λούω. 

Αουσίλένος ,  /j,  ον,   baigné. 

Αουστί^ρ  et  λουστίρας,  ό*  λου- 
στίρί,  τό  ,  baignoire;  lavoir. 

Αουστ-ός ,   Ό,  celui   qui  lave. 

Αουτζί'ρνα,  >j,  lampe,  r.  lat.  lu- 
cerna. 

Αουτράρτ,ς  et  λουτρά?,  ό,  celui 
qui  tient  des  bains  publics; 
fém.  -η  λουτράρίιτσα. 

Αουτροβΐίόν  ,  τό ,  pressoir  où 
l'on  fait  l'huile.  Γ.  έλαιοτριβΐϊον. 

Αοντρόν ,  τό  *  λοντρο'ί  ,  Ό,  bain. 

Aov'jSa,  ή,  sarcelle,  o/ierni.  || 
λ".   ΑοΟοο;. 
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Ao-j'jxi(u,se  laire,  se  tenir  coi. 

Λου»ε';,  Ό  ,  gages;  solde,  r.  or. 

ΛονχοΟνα,  li,  femme  en  couches, 
gr.  anc.  λοχία  et  λίγοι. 

ΛουχουνίΟω  ,  accoucher,  être 
en  couches,  r.  Ιογζύω. 

Αοϋψος,  a,  ov  ,  fort  vieux  ,  fort 
vieille. 

Αοψιά,  -fl  ,  toupet,  houpe.  r. 
'λόψος. 

Aoj;oî,o,  monticule,  gr.  auc. 

Ao^ayoi,  b,  chef  de  bataillon. 
r.  Ιόγος ,  άγω. 

Αόγγ} ,  il ,  ëlouÔ'ement  cause  par 
la  chaleur. 

Λ οχοίΛανώ,  souffler  .,   haleter. 

A-jjapt  j  τό•  λυγαριά,  -ή,  agnus- 
castus  ,  plante. 

Α\>γμ%1'^ί,  cic.  ,  \ .  A'jy/.ta^'/j  , 
etc. 

jYOyaa,    i,   saleté.  Il  Graisse. 

Λυγ(?αίνω ,   salir. 

Auy!?ipoç,  v; ,  όν  ,  qui  salit. 

Aijyâro'j.cr.^  το,  l'aclion  de  salir. 

A-jyt^',j,  plier;  fléchir. 

Auyto-tç,  y;  •  λύγισαα,  rô,  pliage. 
JlSouplesse,  inflexion,  r.  λύ- 
γο?, osier, 

Λυγίιττιζόν  ,   τό  ,  souplesse. 

Avyiçziy.i:  y  r,,  ôv,  pliant.  ||  Sou- 
ple. 
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A-jytTTOç,  y;,  όν  ,  souple,  flexi-       j 

ble.  r.  λύγο;  ,  osier. 
Αϋΐγκιάζω ,    sangloter,   r.   λύγξ, 

gén.  hjyyô:. 
A'jyy.ÎX7UX,    τό"  λυγ/ίασιζ-ος ,  ό, 

sanglot. 
Αυγκίόν,  τό,  hoquet;  sanglot. 
Αύγέ,  ό,  Ι^'ΠΧ•  gi"•  anc. 
Ανγςίγγα;,  ό,  hoquet;  sanglot. 
Αύκαίνα,  «,  louve,  gr.  anc. 
Αυκαυγε'ί  ,  τό  ,   crépuscule. 
A'Jx.ivor,  y;,  ον,  et  λυκίστικο;,  de 

loup. 
Αυκόγοννα,  i^ ,  pelisse  de  loup. 
A-jy.oo-puy. ,  τό,  peau  de  loup. 
Ανκόττουλον,  τό  ,  louveteau, 
Αύκο;,   ό,    loup.     Ο   λύκο;    τοϋ 

τουοΐκίοϋ ,    le   chien  du   fusil. 
\-jpiivy. ,    ad^.     d'une    manière 

dégagée,  r.  λύω. 
Αύςίγγας,   Y.    Αϋγξιγγα;. 
Αύτττη,γι,   chagrin,  tiistesse. 
A-j-r,GO:  ,γ} ,  ô-j,  affligeant.  ||  Dé- 
plorable, gr.  anc. 
A'JTrrtT-px,  adi>.  tristement. 
Λυ-•/;τερο'ς  ,  rt,  ôv,  Λ'^.  Αυπϊ;ρός. 
ΑυτΓίζω,  V.  Αυττώ  (gr.  auc). 
Αυ-ώ  ,  affliger  ,  attrister. 
Αύρα,  r, ,  lyre.  gr.  anc. 
Α-οοίζω,  jouer  de  la  lyve. 
Αυρικόξ,   ή,    όν,    lyrique. 
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A-jptcxTiç,  Ό  ,  joueur  de  lyre. 
Αυσίν-ΐρία,  «,    dyssenterie.    r. 

λύω,  εντεοον. 
ΛυτίντευΕασίΛενΟ;,  "/; ,   &ν  ^   qui  a 

la  dyssenlerie. 
A•Jσι■.ίo•J ,  τό,  l'action  de  délier. 
ΑΰτΕΓ,  ΐό,   m.  sigu.||Dissolution. 

llSolution  d'une  question,  etc. 
\'jQ(jn,  rij  rage.  gr.  anc. 
Αυσσά^/ΐα  j  vi ,  maladie  de  la  ra- 

Αύσσχις  ,  v.l,  lyssès  ou  pustules 
sur  les  cotes  de  la  langue,  qui 
coulienueut ,  dil-on,  le  virus 
de  la  rage. 

Ανηστ.οίστι/.χ ,  adw  avec   rage. 

Λ,υσσιάζο},   enrager,   r.  λυσσάω. 

Α'^ισιάον/.ος ,  r,,  ov,  enrage'. 

Αύσσΐ7.σαχ,  τό,  l'action  de  de- 
venir enrage'. 

ΑυσσιασίΛενν;,  r, ,   ov  ,    enrage. 

Αυσ'7ΐχΐ7μό: ,  Ό  ,  accès  de  rage. 

ΑντσΌοακαρ.ε'νοί ,  χ;,  ov  ,  mordu 
par  un  chien  enrage',  r.  άάν.νω, 

Ajzaoi,  τό  ,  laisse  ,  lien  qui  sert 
à  attacher  ensemble  les  chiens, 
r.  Ιύο}. 

Λυτιχ.όί,  Yi y  ov,  propre  à  dis- 
soudre. 

A'j-ir,  Y,,  cv,  soluble.  Il  Délie'. 

A'J7p'j}u.y. ,  ri  ,  délivrance. 
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Λυ-οώνω,  sauver,  délivrer;  au 
pass,  se  racheter,  r.  λυτρόω. 

Αύτοωσι?,  ή  ,  rédemption. 

Αυτοωτν',ΐ,Ό,  sauveur,  rédem- 
pteur; fém.  -h  λυτρώτριοί. 

Αυτοωτικόξ,  ιί ,  όν,  qui  a  la  for- 
ce  de  sauver. 

Ανχναοά/.ί,  τό,  très-petite  lam- 
pe; bougeoir. 

Αυγνάρι  ,  τό  ,  petite  lampe  ; 
chandelier,  r.  Ijy-jo:. 

Ανχνιά,  r,,  candélabre. 

Αύχνοί,    Ό,    lampe,   gr.  anc. 

Jίυγ'Joστάτrις,  Ό  ,  petit  meuble  à 
porter  une  lampe  ,  comme 
guéridon,  etc. 

Ανω,  délier,  dénouer,  lâcher. 
gr,  a/zc.||Késoudre. 

A'jcjv&j,  fondre,  liquéfier. 

Av'-ôctuov,  τό,  fonte,  r.  /V6j. 

Αώβ>7,  Y],  lèpre,  gr.  anc.  honte. 

Αωβιάζω  ,  avoir  la  lèpre. 

Αωβίάοης,  Ό,  lépreux. 

Αώοίασαα,  τό ,  l'action  d'avoir 
ou  de  gagner  la  lèpre. 

Αωβόί,  Y),  ov,  lépreux. 

Αωλά,   adv.   follement. 

AoAaypx,  Y},  folie,  maladie. 

Aularh. ,  ri ,  folle ,   sottise. 

Λωλαίνω,  rendre  fou  ;  au  pass. 
devenir  fou. 
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Αο//αϋ.α,   τό  •   "/&j/.zaoî,  ο,  accès    Aoj/.oywvaioj ,   crier   comme  l'.n 

de  folie.  ,    fou.  r.  οωνεω. 

Λω/.ό-αίοο,   τό,    jeune  fou.  Aojct .  \.  Ao-joi.   r.  lat.  Ιοπϋυ. 

Αωλό;  ,  η ,    όν  ,  fou  ,  sot.  Xoicroc  ,  ο  ,  massue. 

ΑοΛομΰ,τιμζ ,   τό  ,    discours  in-  :  Αωτό? ,  ο,  lotus.gr.  anc.||Alize  , 

sensé,  r,  Όαύ.έω.  \    fruit  de  Valizier. 


M 
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M  ,  douzième  lettre  de  l'alpha- 
bet, nume'riquement  et  avec 
un  accent  {μ  )  ,  marque  40  ; 
et  avec  un  signe  au  dessous 
{ ,μ)  ,  4oooo. 

Ma ,  coiij.  mais.  r.  i  1. 11  Prép.  hell. 
par,  en.  Ma  την  tzîgzu  a&j, 
par  ma  foi.  M«  τί-,ν  a'Kr,')tiy.-j  ^ 
en  vérité'. 

Μαβν; ,    ειά,   ύ,   Jjleu. 

Maya,   Λ'.   ΛΙά^ί^τχ. 

Maya^îÎ/.i ,  τί  ,  petite  boutique. 
llPelit  magasin. 

Μα'/αΪέ;,  ό,  cave.  r.  or. 

Mayaït ,  τό  ,  boutique.  |1  Maga- 
sin, r.  or. 

Μαγαϊιάζω  ,   emmagasiner. 

Μαγζίίάτ'-ζ&ν  ,  τό,  loyer  d  un 
magasin. 
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MayaïiTt/.oç,  η  ,  ov  ,  de  bouti- 
que ;  de  magasin. 

Μα'/αζοτίταοον  ,   τό  ,  grenier. 

Μα'/αξοου/χκτή?  ,  ο,  gardien  de 
magasin. 

Mayaût,  co«y.  ,  Λ'^.  ΛΙακάοί. 

3ία'/χΰ£Ϊω  ,  salir,  tacher;  souil- 
ler. 

Mzyaût^tx,  ή,  Saleté. UOrtiurr. 

^layaotTf/a,  τό'  Î/ayaoïTu-oç,  ό, 
tache,  salissure;  souillure. 

^làyaoiTu.Évoç ,^  ,1 ,  ov  ,  souillé , 
impur,  renégat.  Λ'.  Μαγαυίζω. 

Μχ'/αοίττή;,  ό  ,  celui  qui  tarhc  , 
qui  salit,  qui  souille;  fém.  1^ 
aayciîtjTpa. 

^l'x'l'l'x'iii'x  ,  7) ,  machine,  comme 
calandre,  presse,    etc. 

Mayyav'fÇw,  caîandrer. 
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'^Ix-j'/i-jt'ju.'x.,  -ό,  l'action  de  ca- 
lanilrer. 

Μά'/'/ανον,  τό•  αάγγανος  .  ό,  ca- 
landre. ||  Presse.  ||  Métier. 

Mâyîtoaç,  Ό,  cuisinier. 

Mayîtoîïov,   τό,    cuisine. 

^ïy.yîÎpvjU!x  ,  τό  '  y-V-ysiprl/iç  ,  ri, 
l'action  de  faire  la  cuisine. 

Mtzyîi^oE'Jw,   faire  la   cuisine. 

My.y ;ip r/./) ,  rj ,  l'art  du  cuisinier. 

ΜαγΞίίίΓ7(7α  ,  -fl  ,    cuisinière. 

Viay-uy.,    Y.    Mayîjy.a. 

MayiotaTizov  ,  τό,  les  ustensiles 
de  la  cuisine,  r.  ^iytian:. 

MayÎvy.y.y  τό,  ensorcellement. 

Μαγευτείς,  Ό ,  ensorceleur. 

ΜαγΐΟω  ,  ensorceler. 

May  ι,  τό,  charme,  enchante- 
ment, r.  aayoç,  magicien. 

Mayia,  -^  ,  maj^ie.  gr.  anc. 

Mayt/.oç,  ïi; ,  όν,    magique. 

Maytopoç  ,  Ό  ,  major,  officier. 

Μάγισσα,  ;ΐ  ,  magicienne. 

Mayt7~ooç,  b,  maîlre.  ^Ιάγιστ'ίος 
τοΟ  τταλατίον ,  maîlie  d'hôtel, 
r.  lat.  magister. 

^lay/.a/t,  τό,  réchaud. 

May  κανάκι ,  τό  ,  dim.  de  αάγκα- 
vov.  V.  ce  mot. 

Μαγκανίζ&ί ,  etc.  ,  Λ".  Mayya/tïw. 

May/avov ,  τό',  machine  ,  métier. 
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'Sly.y'jrirr.ç ,  Ό,  aimant,  r.  yiyjr,ç. 

Mayv/;rt^w ,  aimanter.  ||Magncti- 
ser. 

Mayvv;rr/o;,  r, ,  όν,  magne'tique. 

'Sly.yjr-i'Jit.o;  j  Ό  ,  magnétisme. 

Mayoî,  b,  magicien,  gr.  anc. 

Mayov).azi,  τό,  petite  joue. 

Mayov).àç,  b,  joutBu. 

'Slayovlo-j ,  τό,  joue. 

May&-j).ov,  )^ ,  joufflue. 

Maiictovaat ,  s'arracher  les  che- 
veux, r.  μν.ι^ώ,  être  chauve. 

ΜνΑ-ιώ  ,  Λ.  Ma(?ôi. 

Μαίίίζω,  peler.  Il  Plumer,  r.  aaciu. 

'MarJi'ju.y.,  τό,  l'action  d'épiler, 
de  peler,  ou  de  plumer. || Cal- 
vitie ou  chute  (!es  cheveux. 

Μαίιστν;?,  b,  celui  qui  épile , 
qui  pèle,  ou  qui  plume  ;  fe'm. 
)ό  ΐχχι^ίστρχ. 

Μοίαιστν/.ός  ,  ri,  όν  ,  de'pilatif. 

Μαοώ,  ëpiler.  ||  Peler.  ||  Plumer. 
Il  Égrener.  |l  Efreuiller. 

Μαϊστρά/ί.,  τό,  maëstral,  vent  du 
nord-ou  est  sur  la  Médi  terrane'e". 

Μαζεύω,  Λ'^.  Μαζώνω,  r.  Όμα^εύο), 

'Μχζη  ,  fia^i,  ou  ριαζϋ,  enseml  le, 
Maij  μου  ,  avec  moi;  μαζύ  αας, 
avec  nous.  r.  cuxiioç  ,  rassem- 
blement, ou  ομάς. 

Μαϊ^κτά,  adv.  ensemble. 
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Μα-ωκτ/;;,  Ό,  celui  qui  aii;asse 
qui  recueille.llPercepteur. 

Μαίωκτός,  >7 ,  &v  ,  ramassé. 

Ma?c.jy.5c,  τό,  rassemblement. 

Μαζώνω  (aor.  έαάϊωςα  et  é'y.ac-st), 
rassembler;  recueillir.  Mxiw- 
νωτάπανίά,  carguer  les  voi- 
les. V.  Μαζεύω. 

Μάζωξί?,  ;7,  Λ'^.  Μάζω(/α. 

Μάη?,  ό,    mai,   η?ο«.    r.    lat. 

Μαθαίνω,  \.  Μανίαίνω. 

Μά6>;ρα  ,  τό  ,  enseignement  ; 
leçon.  ||Etude.||Habilui.it. 

Μα5•/; αατάκι ,  τό,  courte  leçon. 

My.Or,'j.y~ty.y; ,  ri,  les  matbèiiiati- 
ques,  science. 

My.^r,uy.zty.o: ,  r, ,  όν  ,  malhe'ma- 
tique;  subst.  mathématicien. 

Μα5-/;|7.ατ'.κΊΐΐ  ,  adv.  niathcnia- 
tiquement. 

Μα5•/;ί/έν&ί,  r, ,  ov  ,  part,  appris. 
Il  Accoutumé. 

Μάθ•/;σίί,  ί,  étude.  ||  Enseigne- 
ment. Il  Instruction. 

Μαδίΐτάρίον,  το,  école. 

Μα5>ΐτευαα,  τό,  éducation. 

'My/jr.zv'jM,  instruire,  former.  || 
Étudier  ,  apprendre. 

Μα5/,τευ7ίς  ,  r,  ^  enseignement. 

Mai}y;-î-JTr/o; ,  ή  ,  όν  ,  qu'un  peut 
apprendre. 
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Ma6/;7î-J70î  ,  y^ ,  ov  ,  susceptible 
d'instruction. 

'itly/jr.zYiÇ  ,  b,  écolier,  disciple; 
pL  01  αν.6ΐ,τά<ίε:. 

My^riToOii,  το,  apprenti,  gar- 
çon de  boutique. 

'}ily.5r,~pv.y  ri,  écolière. 

My.6-j^x>.ÎQç,  t'a,  ov,  de  Mathusa- 
lem.  Et//  Μα^υσάλια,  une  vie 
aussi  longue  que  celle  de  Ma- 
tbusalem. 

ΛΙαϊά,  -η,  le  temps  de  mai. 

Mîîmaoy.î,  Ό ,  architecte. 

Maitioù  ,  ii,  singe,  animal. 

Γ\1α£νάοω,  amener  ,  t.  de  marine, 
Μαϊνάρω  τα  r.y.vii^  amener  les 
ΛΌileε,  les  baisser. 

Maiviç,  r/ ,  hareng,  poisson, 

'Sîy.fjou.s-jo;  ,Τι,  ov,  furieux. 

Mai'voy.at,  être  en  fureur. 

'Μάιος  etp.atî,  b,  mai,  mois. 

Μαϊστράλι,  \.  Μαεστράλί. 

Max.apàj  ,  b,  poulie. 

Μακάρι,  cony.  Dieu  veuille,  plut 
à  Dieu.  Eyà)  ^έλοί  να  το  κάριω, 
μν.•/.άοι  νά  σ-κάσω  ,  je  veux  le 
faire,  dussé-je  mourir  (crever), 
r.  p.ïi  yao  ori.  \.  Μιο'/αρί. 

Μακαρίζω  ,  rendre  heureux,  || 
Regarder  comme  heureux  ; 
mettre  au  nombre  des  saints. 
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ΜακάρίΟί,  ία,  ον,  bienheureux. 

Μακαο'.ότν;?  ,  ί  ,  béatilude.  || 
Sainteté ,  titre  du  pape. 

Μακάοι^-αα,  τό,  béatification. 

Max«cii7|tx£'voç  ,  λ  ,  ον ,  béatifié. 

Μακαοίσίχός,  Ό  ,  béatiticalion. 

Μχκαοίτνις,  ό,  feu,  défunt.  Ο 
μοίγ.ν.ρίτνις  Ό  πατεοα?  σου,  feu 
votre  père,  (gr.  anc.  heureux. 
Ilésjch.  Ό  τόθ-^εώς.) 

My.y.oiphpu. ,  « ,  feue  ,  défunte. 

Μακαοιώτατος  ,  vj  ,  ov  ,  sup.  de 
αχγ.άριος.  (Le  pape  elle  patriar- 
che de  Jérusalem  ont  le  titre 
de  ρ-ακαοιώτατοί.  ) 

Μακαοόνία,  τά,  macaroni,  mets. 
Il  Mélange  bizarie  de  grec  an- 
cien et  moderne. 

Μα'/.αοονίκός,ϊί,όν,  macaronique. 

Μακΐ(?ον£α•ί ,  b,  persil  de  Macé- 
doine ,  plante  médicinale. 

Μακελλάρ»;?,  h,  boucher. 

Μακ5).λεΐον,  τό  ,  boucherie. 

ΜοίΥ.εΙΙεύω  ,  dépecer;  égorger, 
comme  fait  un  boucher. 

Μακίαοε/ίκο'ΐ ,  «  ,  ov  ,  machia- 
vélique. 

Μακίαβίλίσαός  ,  ό  ,  machiavé- 
lisme, r.  Machiavel. 

Μ7.•/.μ.ούρΓ,ς ,  adj.  étourdi  par  le 
vin.  Il  Langoureux,  r.  or. 
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Μακρά,  ή  ,  une  longue. 

Μακράν  ,  «f/f .  loin.  gr.  anc.  Αττ'ο 
ρ.ακοάν,  de  loin. 

Μί/.ρν.ψχ  ,  τό  ,  alongement, 
accroissement.  ||  Eloignenient. 

Μακραίνω,  alonger,  prolonger. 
Il  Croître.  ||  Éloigner;  s'éloi- 
gner, r.  μχ/.ρός ,  long. 

ΜάκρευίΛα,  Y.  Μάκραί_!/α. 

Μακρ•/;ΐΛερςύω  ,  λ^.  ΜακροτίαΐΟΞύω. 

Μακριά,  «ί/ν^.  V.  Μακρυά. 

Mακpό<îfoç,rtrf/.qui  villongtems. 

Max.pCio/îV&j ,  voir  de  loin. 

Μακοο^ΐν/;;  ,  adj.  qui  a  une 
longue  barbe,  r.  yévîtov. 

'My./.oor,aiozVU7.  ,  τό'  ριακροίΐροέ- 
ριυσις,-η,  longue  durée.  ||  Délai, 
longueur.  ||  Patience. 

Μακρον;ριερεύω,  retarder,  tem- 
poriser. ||  Tolérer. 

Μακρόθεν,  adv.  de  loin. 

Μακρο^υ^ΕΛία,  Ϋι ,  longanimité. 

ΜοίΥ-ρόΟυμος  ,  adj.  patient. 

ΜακροΟνριώ ,  souffrir,  tolérer. 

Μακροκαίρεά,  ri,  délai,  retarde- 
ment. 

Μακροκαίρίϊω,  différer,  tempo- 
riser, r.  ααγ.οός  ,  καιρό?. 

Μακοοκαιριστ^ς,  b,temporiseur. 

Mακpoκέ'J>α).o;,  adj.  qui  a  une 
têle  longue,  cr.  anc. 
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^ly.y.oo/.οοαος,  adj.  dont  le  corps 

est  long.  r.  -/.όρμος,  tronc. 
Μακοόλαίρ.ος,  adj.  qui  a  an  long 

cou.  r.  'Χ'χ.ψός  ,  gorge. 
Μακοολο^ια,  h,  prolixité'. 
Uy.Y.poloyoç,  adj.  verbeux. 
Μακΰολογώ  ,     parler      longue- 
ment; être  prolixe,  gr.  anc. 
My.y.pouy.yrrAoc  ,  adj.    qui   aies 

joues  pendantes. 
Μακοοίλάλα,  fem.  άβμχ/.ρουΑΆτ,ς, 
MsiK&of/.x)./;î  ,  adj.  qui  a  de  longs 

cheveux,  r.  μνΧλός. 
'i^iay.pop.a-jiv.oç,  »j ,  ov  ,  à  longues 

manches,  r.  lat.  manica. 
Μακοον-ύτα,  fém.  de  μν./.ροαύτν,:. 
Μοί/.οομύττ,ς ,  adj.  qui  a  un  long 

nez.  r.  μύτις  ,  narine. 
'iilot.y.pmiorh.poç ,  «  ,  ov  ,  qui  a  de 

longs  pieds,  r.  ττο'ίάοίον. 
Μάκρο? ,  τό  ,  longueur.  Κατά  μά- 

κΰοίτοϋ  ,  lelongde.  ΕΪ?^αάκοο?, 

au  long. 
Μακρότ/;?,  ή,  m.  sign.  gr.  anc. 
Μακρουλός  ,  adj.  un  peu  long. 
Ma/poarîpo;  ,   vî  ,    ov ,  qui   a  de 

longues  ailes,  gr.  anc.  μχν.ρό- 

TTTîpO-:. 

Μαχοοχέρα  ,  fe'm.  de  αακο^^χίον;?. 
'My.y.poyjpr.ç ,  adj.  qui  a  de  lon- 
gues mains,  r.  yjip. 
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Ma/.po/io'jvt?oj,  subsister  long- 
temps, gr.  «/;c.||TemporÎser. 

Μακροχρόνια,  ν  p.y.y.ooyoo'ji'yaci , 
τό'  u.y.y.poypo-Ji7u6ç ,  Ό  ,  vie  pro- 
longe'e.  ||  Délai ,  retardement. 

Μακρόχρονος,  tî  ,  ov  ,  âge'. 

Μακρυά,  adv.\.  Μακράν. 

Μν./.ρύθωρος  ,  rj ,  ov,  qui  voit  de 
loin.  r.  μα/.ρός ,  S'îwpi&J. 

My.yp-j'japi,  rô,  corridor;  alle'e. 

ϊΜακρννόν  ,  τό,  le  lointain. 

^Ιακρννόί,  λ  .  όν  ,  lointain. 

Μακρύνω  ,  Λ".  ΪΝΙα/οαίνω. 

Μακρύττοίία;,  adj.  qui  a  de  longs 
pieds,  r.  τζούς ,  géri.  rrorio-. 

Μακρύς,  ειά ,  ύ  ,  long.  r.  μχ/.ρός. 

"Sly.y.pJTCTy.,  adv.  très-loin. 

Μακρύτίρα,  adv.  plus  loin. 

Μακρύς,  rtciç»,  longuement, 

Μαλάοα5ρον,  τό ,  malabathrum 
ou  feuille  d'une  plante  de  l'In- 
de, qui  entre  dans  la  théria- 
que. 

Μάλαγ«α,  τό  ,  or,  mé/rt/.|Î  L'ac- 
tion de  patiner,  de  manier, 

ΜαλαγίΛένος,  /j,  ov  , manié ,  patiné. 

Ma),aÎoj,  Y.  Μαλάσσω. 

ΜάλαΟρον,  τό,  fenouil,  plante, 
r.  u.ipy.Bpo-j. 

'Μνίν.θρόσττορος,  h,  graine  de  fe- 
nouil, r.  σηορά. 
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Μαλακά,  adi'.  moliement. 

Μαλάκαϋί/α ,  τό,  adoucissement. 

Μαλακχίνω  ,  amollir.  |j  Adoucir. 
IlSappaiser.  r.  \ι•χΚν.•/λζ. 

Ma/scx.ta,  r, ,  mollesse.  |i  Pollu- 
tion manuelle. 

Μα/ακί^οί,  masturber;  au  pass, 
se  masturber. 

Μα),άκ[7_Μ.α,  τό,  masturbation. 

Μαλακό? ,  τ,,  όν ,  mou ,  délica t. 

Μαλακόσ-αοκος  ,  ri  ^  ον,  dont  la 
chair  est  molle  ou  délicate. 

Μαλακοσ-ΰν/;  et  [ΐ'Λν.ν.οζτ,ς  ,  r,  , 
mollesse  ,  délicatesse. 

Μαλακό-δίχος,  ri,  ov,  qui  a  les 
cheveux  ou  le  poil  doux. 

Μαλακοϋτζίκα  ,  ad\•.  un  peu  mol- 
leineul.  r.  ρα/ακό?. 

Μαλακούτζικος ,  adj.  un  peu  mou. 

Μα/ακτ•/;;,  Ό,  qui  manie,  qui 
patine. 

Μαλακτικός  ,  r, ,  ô-j ,  e'moUient. 
Il  Maniable. 

Μαλακτό?,  r,,  o-j  ,  maniable,  sou- 
ple. 

^Ιαλάκο^ν.α,   τό  ,  amollissement. 

Μαλακώνω  ,   amollir,  r.  μαλακός. 

Μάλαίζα  ,   τό  ,  or.   r.   μνΐάσσα, 

ΙΝΙαλααατένίος  ,  ndj.  d'or. 

Μαλα?ν.ατικόν  ,  τό,  prix  de  la  do- 
rure d'un  objet.  ||  Bijou  eu  or. 
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Μαλα7.ατοκα7:νί?ω  ,  dorer  au  feu. 

y\x').y.y.y-oy.a~-Ji7'j.oi,  τό ,  dorure 
au  feu. 

ΛΙαλα!Λατοκα7τνί(7τ>;;,  Ό,  doreur 
au  feu. 

Μαλα^ΕΛατό^νλλον,  τό,  feuille  d'or. 

Mαλαoιάτ&Jf/α,  τό ,  dorure. 

Mαλα_uατώvoJ  ,   dorer. 

Μαλααατωτ/^ς,  Ό  ,  doreur. 

Μάλαξίς,  r,'  αάλασν-α,  τό  ,  manie- 
ment.piélange. 

Μαλάς  ,  Χ.  Μαλλας. 

Μαλάσσω  ,  manier  ,  patiner.  ([ 
Mêler,  (gr.  anc.  amollir.) 

Μαλα-^οάντζα,  yj  ,  la  maladie  vé- 
nérienne, r.  it.  mal  francese. 

^Μαλοαϊία,   r, ,    malvoisie  ,  t'i/z. 

~Sly.'j.Î  et  ίΛαλίον,  \.  Μαλλί. 

Μάλιστα,   af/t'.  surtout. || Oui. 

Μαλλάκι,  τό,  petit  duvet;  petit 
cheveu,  dim.  de  υ.7'ύ.Ί. 

Μαλλάς,  Ό,  marchand  de  laine. 

Μαλλί,  τό,  laine. liPoil,  duvet; 
nu  pi.  les  cheveux,  r.  ραλλός. 

Mαλλιάζ&J,  devenir  velu. 

ΛΙαλλιαοός,  adj.  velu,  laineux. 

Μαλλιαοο'τ>;ς,  r, ,  qualité,  e'tat 
de  ce  qui  est  velu.  r.  «αλλός. 

Μαλλινθ77ουλϊ;τ>;ς  ,  V.  Μαλλάς. 

Μάλλινος,  7!,  ον,  V.  Μαλλίτικος. 

Μαλλίτικο;  ,   τ, ,  ον  ,  de  laine. 
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Μάλλον,  ad\>.  helL  plus;  plutôt. 

'Sl'l'f.ruu.y. ,  τό,  dispute.  ||  llëpri- 
niande. 

Ma/cjv&j ,  gronder.  ||  Disputer, 
se  querelle:•,  probnblemeiU  p. 
•/jj.yj.'jyj(,>.  r.  αι^αάλωτοΓ,  ά'σίγ- 
y-ï} ,  d'où  y-lyuaC/jj ,  combattre. 

Μα/ωτ/,;,  ό,  grondeur;  querel- 
leur; fe'ni.  Y)  ριαλώτοα. 

^ly.u.a  et  (xay.u.y.,  η  ,  maman. 

Μ^.αχλοϋκοί,  «<^.  sot,  nigaud. 

^ïy.uLYi ,  etc.,  Λ^  Mciiiy.n. 

Mz^iAîVco ,  accoucher  une  fem- 
me, gr.  anc.  ατ,ιζύω. 

^luu.ur,,  r,  ^  sage-femme. 

'bily.'j.u.iv.u. ,  acL• .  en  sage-femme. 

Mzuaoç,  b,  accoucheur. 

Manizcuvà;  ,  ό  ,  Mammou  ou  le 
dëmon  des  richesses. 

'MyuojOÎ  et  aay-o-Jvt,  τό ,  scara- 
ije'e,  iusecle. 

'^y.-j.rjAiC/,} ,  mâchonner  ;  rumi- 
ner. 

31a:/oJ).icrfxx  ,  τό  ,  ruminalion. 

Mzi/oj).t7T/;ç,  b,  qui  mâchonne; 
qui  rumine;  fém.  r,  μχμουλί- 
n-.oy.. 

ÎNlâvaet  !zavva,i^,mère.  r.  u.y.y.-jy.. 

^ϊζνχοάγ.ι  ^  τό  ,  dim.  de  ράνα. 

Μανάοες,  αί ,  pi.  de  ^άνα. 

Mavaoci ,  îi ,  hache. 


MAN 

ΛΙανζοά/.ι ,  τ&,  harhelte. 

?iIavf7z/o; ,  Λ".  MavTa/oç. 

HavoV-oivoç,  b,  mandarin ,  ί?ίΓί' 
de  dignité  à  la  Cliiiie. 

yia-jooy.,  vj,  étable,  bercail. 

Myjooa/.i ,  τό  ,  petite  bergerie. 

'Sly.-jooi,   τό,Λ'.  ^Ιάνοοα. 

^ίy.■JOOLά'ίω  ,  rassembler  le  trou- 
peau, r.  [la'jâpoi,  étable. 

^ly.-jooiy.n'j.y. ,  τό,  rassemblement 
du  troupeau. 

Μανούαί,  b,  manteau,  pallium. 

Μανίίύλί,  V.  Μαντίλι. 

ΛΙανί'ταί ,  at,  menottes,  r.  it. 

Μανϊιλίνω,  déposer,  destituer. 

^\y.-j'iu.r,q ,  b,  celui  qui  est  dé- 
pose', qui  est  destitué,  r.  or. 

Μανίίλία,  /j,  déposition. 

ΛΙχν5άνω  ,  instruire.  i|  Appren- 
dre, igr.  anc.)||S'accoutumer. 

'Sly.'jiy. .  r, ,  fureur  ;  manie. 

Μανίϊω ,  devenir  ou  rendre  fu- 
rieux, r.  yy.i'jO'JLy.i. 

Μανιάκι,  τό,  collier,  r.  aoLviâvir,;. 

'Siy.-jL/.a/.L,  τό,  dim.  de  t/ανίκι. 

'Slavi/.i,  τό,  manche  d'inslru- 
mens  ou  d'habits,  r.  it.  et  la  t. 

My.-jÎy.iy.7u.x,  τό ,  l'action  d'em- 
mancher. 

Μανικό?,  ή,  όν,  furieux;  mania- 
que, gr.  anc. 


M  AN 

'Μανί/.ωμχ,  Y.  Μχνί/.ίασνα. 

Mavtxôjvoj  ,  emmancher. 

Mavt/.wç  5  adv.  en  furieux. 

Μανίλία ,  τά,  bracelets,  r.  it. 
maniglia,  du  mot  latin  mamis. 

ΜανιτΓουλον,   τό  ,  manipule. 

Μάνισί/α,  τό,  emportement. 

Μανίστής,  Ό,  un  fuiieux 

Μάνίτα,  //,  fureur,  r.  ΐ7.αν£α. 

Mavtraot,  τό ,  champignon,  r. 
ά|7.αν  £->;?. 

Μανί'τζα,ΐί, manchon,  r.  manus. 

Μανιρέστον,  τό,  manifeste  d'une 
puissance,  r.  it. 

Mav£(w(?y;ç,  rtii/.   furieux. 

Μάννα,  li ,  manne.  V.  Μάνα. 

Μαννούλα,  1^,  mère,  tlim.  de  τζάνα. 

Mavoja).t,  τό  ,  grand  chandelier 
d'e'guse. 

Μανονσά/.t  et  ρ.ανούσί,  τό  ,  giro- 
fle'e ,  fleur. 

My.vçro'JTTt ,  τό,  emploi,  charge, 
gouvernement.  \  το  ρ-ανσοΰττι 
τοϋ  Â).iî  πασά,  dans  le  pachalik 
d'Ali. 

Μάνταλο?  ,  b  ,  loquet ,  pêne. 

Μανταλώνω,  fermer  au  loquet. 

Μαντάρίον,  V.  ^Μανίτάοί. 

Μαντατάογίς,  Ό,  accusateur  ;  rap- 
porteur, e'colier  qui  rapporte. 

Μαντάτίνρα,  τό,  accusation. 
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V>y.'jTy-fOM,  accuser j  rapporter, 
Μαντάτον,   τό  ,  nouvelle,  avis; 

message.   Ύί  ραντάτα;  quelles 

nouvelles?  r.  lat.  mandatum. 
Μαντάτου ov;j,  Y.  Μαντατάονι^. 
ΛΙαντατο^οοϊύω  ^    apporter    une 

nouvelle,  un  message. 
Μαντατοφόρος  ,    b  ,    messager  ; 

fém.  r,  ραντατο^όρισσα. 
Μαντϊία,  «,  divination,  gr.  anc. 
Μάντίρα,  \.   Μάντευρα. 
Μαντέρί,  το',  minière. 
Μάντευρα,  τό  ,   divination. 
^Ιαντευτίκ^ ,  ri ,  l'art  de  deviner , 

de  pre'dire. 
ΐΜαντεντι/.oç  ,  ό  ,  όν  ,  qu'on  peut 

deviner.  1!  Qui  sait  deviner. 
Λίαντεϋο^ ,  deviner  ,  pre'dire. 
Μαντζε'τα  ,  h  ,  ge'nisse.  r.  it. 
]\Ιαντζούνί,  τό  ,  conserve  ,  mar- 
melade. Μαντζοϋνι  Ιατρί/όν,  é- 

lectuaire. 
Μαντ^ουοάνα,  ιί,  marjolaine,/?/. 
Μάντν;?  ,  b  ,  devin,  gr.  anc. 
Μαντική  ,   γι ,    l'art  des  devins. 
Μαντικός,  ii ,  όν,  qui  a  la  vertu 

de  deviner. 
ΜαντΟ,α,  ύ)  ,  nappe.r.  lat. 
^Ιαντ'.λάκί,  τό ,  petit  mouchoir. 
Ί\ΐαντί).ί,   τό,    mouchoir,  r.  lat. 

mantiLe. 
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Mavrtov  ,  τό,  maulcau,  palliuni. 

Μάντίτσα,  r, ,  devineresse. 

Μαντοϋρα,  ;^  ,  chalumeau.  Παιίΐω 
7rrj  iix'jzoùo7.-j  ,  jouer  du  clia- 
lunieau. 

MxvTOx,  ri  •  ^'x'jzai,  rô,  etc. ,  Y. 
ISli-jopy. ,  'Slx-jorA ,  elc 

Μαςιλάοα,  ;ί  ,  grand  oreiller. 

Μαςίλζοάκι,  τό  ,  petit  oreillei•. 

^Ια'ξύ.άρι,  τό,  oreiller,  r.  lai.  nia- 
xilla. 

Μα&Ονα,  η,  grande  îwrque  de 
transport,  r.  it. 

Maoayx.oj,  Ό,  menuisier;  char- 
pentier, r.  it. 

^ly.oy.yyia^r,},  se  fle'irir. 

yixoy.yyix^ux,  TO ,  l'aclioii  de 
se  faner,  r.  tAXûatvcj. 

Mxcx&pov  ,  Λ  .  Μάλα5ρον. 

Μκοαίνω,  faner,  flétrir,  g^r.  aric. 
liSe  faner.  Il  Couler  ,  e/i  par- 
lant des  fruits. 

'Mxpccu.y.,  τό"  ay.f}X'j.oc  ,Ό  ,flétiissu- 
re ,  de'périssenient;  marasme. 

^Ιχρν.μτ:ούς,  h,  marabout,  prê- 
tre niahométan. 

Μαοαντίκός,  y;,  ôv ,  qui  se  fane; 
qui  de'pe'rit;  pulniouique. 

'Slxpsirjuô; ,  Ό  ,  marasme,  gr.  anc. 

Mxpyxoi7xoij  ro  ,  perle. 

}ilxpyxpf:7.phioç  ,  adj.  de  pcile. 
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My.pyxphr.;  ^  o,  perle,   gr.  anc. 

'Mxpyxptzo-'/.rjC^i^roç  ,  vj  ,  ov  , 
parsemé  de  perles. 

Maoyio/ta ,    vî  ,    astuce,    ruse. 

MaoytG/îiza,  τό  ,  m.  sign. 

Maoyio/îJo) ,  agir  avec  astuce. 

'Mxpyi.rAi/.i  j  adv.  astucieuse- 
ment. 

'Mxpytfj'/.i/.tj; ,  yi  ,  ov  ,  et  _y.aoy£0).or , 
rusé  ,  fin.  r.  it. 

'Sïy.ρyιόlισσx ,  r, .  rusée ,  friponne. 

MapyoTti?:?,  &t,  engelures. 

Mzoy&jaa,  τό  ,  engourdissement 
causé  par  le  froid. 

Maoyjjv&j ,  pénétrer  et  engour- 
dir de  froid. 

Μχροάς ,  ό,  fraude;    mélange. 

'Μχρεσχ/.ίος  ,0  ,  maréchal,  pre- 
mier grade  militaire  de  Fran- 
ce. 

'Sly.p'.ol'.x,    etc.,   V.    MaoytoXta. 

'Μχργ.χσι,    τό,    talc,   pierre. 

^IxpyJ'iy. ,    1^  ,    marquise. 

^Ixp/.-Çazo-J ,  τό,    marquisat. 

Mao/.î'^oç,  0,  marquis,  r.  it. 

lMap/£i7Îva,  \.  M:zp/.îïa. 

Μάο/ίσ-σοί,   V.   Mxpy.iCo:. 

'Μχρμ.χζω  ,  inusité;  on  dit  seule- 
ment :  iiv  αχραάζω ,  οέν  f/.ao- 
y.xÇîi.,  je  ne  bouge  pas;  il  ne 
remue  pas. 
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^l7:oy.7.oί•J^oς  et  ,ωαορ.αοι'τΓ/.ο;  , 
acij.  de  marbre. 

'Mafiu.y.po-j  y  rô  ,  marl)re.  gr.  anc. 

Μαρ^άρωαν.  ,  τό  ,  incruslaliou 
en  marbre  ||Lusire,  poli. 

Maoïuapajv&j  ^  incrusler  eu  mar- 
bre. Il  Rendre  poli  comme  le 
marbre.  Il  Devenir  dur  comme 
du  marbre. 

'Sly.p'j.ap(o7iç,  Y),  incruslation  en 
marbre. llPétrification  du  mar- 
bre. 

'Sly.poj'/.t ,  τό,  laitue,  r.  u.y.ïo-Jlio-j 
(Suidas) ,  parce  que  cette  plan- 
te se  mange  au  mois  de  mai. 

Maoo-j/o'yo-j/ov ,  τό  ,  tige  de  lai- 
tue. 

Μαρουλόσττοοο; ,  b,  graine  de 
laitue,  r.  στΓοοά. 

Mapo-jAo''^v).).ov,  τό,  feuille  de 
laitue. 

Μχρζτ,'τιος  ,  adj .  du  mois  de 
mars. 

Μάοτιος  ,  ό,  mars  ,  mois.  r.  lat. 

Mxo--j/o3!i ,  0,  te'moin.  Il  Martyr. 

My.pr-jpr,u.y.,  τό,  te'moignage.  || 
Martyre. 

MaoTupta,  -η,  te'moignage,  at- 
testation. 

Μαοτυρικόν,  τό,  certificat. 

Μζρτυοίκός,  ή,  όν  ,  testimonial. 
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^Ιαρτνριον  ,  τό,   mart3're. 

'Sly.pz-jpo'/.o'/io-j ,  τό,  martyrologe. 

Λ\χρτυρ'7) ,  témoigner,  attestei•. 
IlSouôrir  le  martyre,  gr.  auc. 
Il  Martyriser. 

Μάρτ-j;  (gr.  anc),  Λ'.  'Slap-zjpy.;. 

'Sly.TZ ,  aor.  inipér.  de  y-aï'Jvoj. 

ΜατΓ/.α,    yj ,    mâchoire,  r.  it. 

ΑΙατϊλι'ϊ'Λ),  souffleter. 

Μ^.σίλισρ.χ,  τό,  soufflet. 

Μασ-ΐλοοόν-ια,  τά,  dents  mo- 
laires, r.  It.  et  oooj;. 

ΛΙίστ,υ.χ  ,  -z'j'  μάστ,σι; ,  r,  (  gr. 
anc.  )  ,  masticaliou. 

^lxσr,μl•Joς ,  y;,  ov ,  /?«/■/.  mâche'. 

My.'jeùg ,  0,  mamelle,  gr.  anc. 

Ματίά,  -.ί,   pincettes. 

'Μχ'Ίΐζω  ,  mâcher,  r.  uyyxou.xi. 

^ΐΛσ'ττίτ,ρι ,  τό  ,  masticatoire, 
médicameiii.  \\  Mâchoire. 

Μα7ί7τ•/;Γ,   ό ,    qui    mâche. 

Macrx.aoa/tV.t ,  τό  ,    baliverne. 

M;'.7xaoà;,  b,  bouffon. ||îmbècil- 
le.JIMascaron,  tète  grotesque 
qu'on  met  aux  portes  ,  etc. 

Μάΐ-καοα,  h,  masque,  r.  it. 

Ματκάοίναα  ,  τό  ,  bouffonnerie  ; 
badinage.|l  Moquerie. 

Μασκαοΐυτίίς ,  ό,  badin.  j|  Bail- 
leur; fém.  r,  yLT.'jy.y.pt.j-piy.. 

'Sly.'jy.y.pïJ'j} ,  folâtrer  ;  badiner. 
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Ματκαοών optât,  se  déguiser. 

Μάτ/ον/ον  ,  τό,  boîte,  mortier. 

Ματονλίζΐϋ ,   mâchonner. 

Ματούλιτν.α,  TQ,  l'action  de  mà- 
ciionner.  r.  •j.y.'jio'j.y.t. 

Ματουοά/ί ,    τό ,    petit    tuvau. 

Μασόνοι,  τό,  tu3au.  r.  or. 

ΙΜαττίλον,    το,   cuvette,  r.  it. 

MxjTtya,    :^  ,    fouet,  r.  ^ίλάστί^. 

Μαστιγοοό&οί,  Ό  ,  qui  porte  un 
fouet,  gr.  anc. 

MaTTtyoj^tza,  τό,  fustigation. 

Μαστιγώνω,  fouetter,  fustiger, 
de  uy.'jTiyoo). 

ΜαΐΤί'/ωτής,  ό,  qui  fouette. 

Μαστί'γ wfTtg ,  η,  fustigation. 

Ματτί;^!^,)^,  gomme  du  lenlisque. 

'^ïcr.rjTÎ/i,  τι,  mastic  ,  ro//e. 

Μαστιχιά,  :^ ,  lenlisque,  arbre. 

Μάστοοας  et  αάττοογ,ς ,  Ό  ,  maî- 
tre ouvrier. llHomme  habile. 

ΛΙαττοοιά,  ■/; ,  liabilete'.  \\  ^laîtrise. 

Μαστοο'.κά,  «iif.  artistemenl. 

Ma7TOor/.oj,  i^,  όν,  industrieux. 
tlDe  maître. 

Ματτό,οίττα  ,  -^  ,  maîtresse  ou- 
vrière. ||Femme  habile. 

Μαστοοόττουλον,  τό ,  garçon  de 
boutique,   apprenti. 

Μαστός  ,  Ό  ,  mamelle,  gr.  anc. 

Μαστρα-ά;,  Ό,  pot,  vase. 
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Μαστοω-ός  ,    Ό  ,     homme     qui 

tient  une  maison  de  prostitu- 
tion, gr.  anc. 
Μασχάλη/,  r, ,  aisselle,  gr.  anc. 
ΛΙατώ,  mâcher,  r.  υ-ασάοααι. 
My-y.>.y.,  adv.  avec  vanité.  1|  En 

vain. 
Ματαιο/.οττίάζοι  ,     travailler    en 

vain.  gr.  anc.  ί/αταίοττ ova'w. 
Ματαίολογίχ ,  r, ,  paroles  en  l'air. 

IIA'anité. 
Ματαιο/oyoç,   adj.  qui  tient  de 

vains  discours,  gr.  anc. 
ΑΙαταιοΛογώ,  parler  vainement; 

dire  des  futilités. 
ΛΙάταιοΓ,  adj.  vaniteux.  ||Futile  ; 

vain  ,  inutile  (gr.  anc). 
Ματαιόττ;;,  ig  ,  vanité. 
Ματαίορ^οσΰν»; ,   h-,  vanité,   or- 

gueuil. 
ΑΙατα'.0'-/0Ίνώ,  s'enorgueillir. 
Ματαίόΰοων,  ndj.  vaniteux,  fat. 
MaTai'Jjv&j,  rendre  vain  ;««  pass. 

s'enorgueillir,  r.  u.a-aiooj. 
AlaTa-'&jç  ,  adv.   en  vain. 
>1  ατά/ι,  τό,  dira.  aeii.i-i.œ  1.  Μα- 
τάκια JJ.O-J ,  expr.  de  tendresse. 
Μάτ?α,  ό,  massue.  Il  Pique,  rti/x 

cartes,  r.  it. 
Μκτ?χίονρα,  r,  ,  élable. 

Ματζάλισαα,  V.  ΜασονΑΐ7]ΐλα. 
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Ματ^ονχα,  -η  ^  massue. 

Ματζουκά^ο•/]?,  Ό,  charlatan. 

Μ«τζού/.ι ,  τό  ,  bâton  ;   masse. 

Ματζουοάνα,  η ,  marjoIaine,y/ei//'. 

Μάτι,  τό  ,  œil. II Bourgeon. II  Vne. 
Δεν  εχ^;ι  ρ,άτια  νά  ρ;  ί(ί.ί,  il  ne 
peut  me  regarder,  p.  il  me 
de'teste.  Μάτι  μ'ε  μάτι ,  face  à 
face.  r.  όρ.[/άτων. 

Ματιά,  r,,   œillade,  clin  d'œil. 

Μάτία,  τά,  p.  ψάτια,  habits. 

Ματιάζω  ,  regarder  attentive- 
ment,  lorgner.  Il  Fasciner,  en- 
sorceler e?i  regatrlant ,  départ, 
p.  ομιχάτιον  j  œil,  préjugé  an- 
cien et  encore  subsistant. 

Μχτιχσμχ  ,  τό  ,  regard  ,  coup 
d'œil. IIFascinalion  ,  ensorcel- 
lement. 

Ματο'/υάλί,  τό  ,  lorgnette,  lor- 
gnon; au  pi.  lunettes,  besi- 
cles, r.  ομμοι.,  œil  ;  ιίαλοί,  verre. 

Ματόκλα(?ον,  τό,  le  bord  delà 
paupière;  au  pi. les  cils. 

Ματοπίάνω,  fasciner,  ensorce- 
ler, r.  ofzpta ,  ττιίζω. 

Ματόπίασ^Αα,τό,  ensorcellement. 

Ματόπονος  ,  h  ,  mal  aux  )'euY. 

ΒΙατοτζίναοον  ,  τό,  les  eus. 

Ματό'-ίοουόΌν  ,  τό  ,  sourcil,  r.  ό- 
fP'jç,  el  όμμα,  gén.  ομμ.οι.~(,ζ. 
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Ματό^υλλον,  τό,  paupière. 
ν±ν.τυψένος ,  ν,  oj  ,  ensanglante'. 
Ματώνω,  ensanglanter,  de  «t- 

ρ.ατόω. 
Μχυΐίζω,  tenir  une  maison  de 

débauche;   livrer  à  la  prosti- 
tution. ||  Débaucher,  gr.  anc. 
Μν.υΙισ-Ϋ-,ς ,  ό,  corrupteur. ||  Qui 

tient  une  maison  de  débauche; 

qui  livre   à   la   prostitution  *, 

fém.  ri  ραυλίστρα. 
Μν.υ-ής ,  V.  Μαβύς. 
3Ιαυρά(?α,  η  ,  noirceur. 
Ma'jpa(?i ,  τό  ,  le  noir. 
~Sly.'Jpr, ,   Y) ,  négresse. 
^Ιαυοί,  τό,  encre.  V.  IMavpoç. 
Μαυρίζω  ,  noircir.  ||  Se  noircir  , 

s'obscurcir. 
'Μαυρίλΐχ,  -η  ,  noircissure. IJlNuée 

orageuse,  grain;  de  μν.νρος. 
ΛΙαύρισρ'.α,  τό,  action  de  noircir, 
Ma-jooyivyj;,  ndj.  qui  a  la  barbe 

noire,  r.  γένίίον. 
Μαυοοό'-οός,  λ'.  'Μαυουάερός. 
Μαυροκαπνίσρ.ένο?,  η,  ον,  noirci 

par  la  fumée,  r.  χαπνόΐ. 
Τιίαυρο/.ΐρασιά  ,  h  ,  merisier. 
Μχυοοκί'οασον,  τό,  mérise, J^ruif. 
'}:ΐ7.υρομά1οί ,  fém .  de ρίαυρο!Λά).7;ς. 
ΙΜαυροαάΛν,ς,  adj.  qui  a  les  ihe- 
,    veux  noirs,  r.  uaÀ),oç. 
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Μαυρομάτα,  fém.  de  y.ci'jpoy.a-rtÇ. 
Μαυοοριάτν;?,  adj.  qui  a  les  yeux 

noirs,    r.   ô'v.pa,  gén.  ο^,^χτος. 

yr.  anc.  uî'j.y.-joyM.xro:. 
'Mx-jpoy.ovpx,  fe'ni.  de  u.y.-jpoy.ou' 

Mx-jciouo-Jûr,ç y  adj.  qui  a  le  vi- 
sage noir. 

Mx-jpoy.QÛTzxy.oç  ^  qui  a  les  mous 
taches  noires,  r.  ^Λύστας. 

Mavûov,  το,  le  noir,  couleur. 

ΜαυροποΟλί,  τό,  étourneau  ,  o/- 
5ίτΛ«  iioii  dire. 

Μαύρο— ράσίνο?  ,  y;  ,  ον  ,  noir 
foncé,  r.  ποάσον. 

My/jooc,  b,  maure,  nègre. ||Le 
diable.||Moreau  ou  cheval  noirj 
fera.  -^  y.y.'joy., 

My.'jpoc ,  r, ,  ov  ,  noir.  ||  Malheu- 
reux. Ma'jpy;  'ο  μοίροι.  σον  ,  mal- 
heur à  toi  !  Μανρα  oa/.p-jy. ,  des 
larmes  nmères.  r.  hell.  αναυ- 
po;,•  ou   lat.  maurus,  africain. 

My.-jpo'zrjycf.vov  ,  τό,  charbon  de 
peste. 

Μαυροντζίκοί ,  »! ,  ov  ,  un  peu 
noir  j  dim.  de  y.xvpo;. 

Mavpofflopct/ivo?,  ri,  ov,  vêtu  de 
noir. 
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Maiypo'^opii,  être  velu  de  noir  , 
porter  le  deuil. 

MxupoyjÎlr,;  ,  adj.  qui  a  les  lè- 
vres noires,  livides;  fëiii.  μχυ- 
poytÎAy,  r.  χείλος. 

Μαυρυίΐρόζ,  >7 ,  όν  ,  noirâtre. 

'My.yy.tpy.,Yi ,  coutehis  ,  poignard. 

1\Ιχχχιρά•/Λ  ,  τό,  petit  couteau. 

Μαχαίρι,  τό,  couteau. 

Μαχαίρια,  «  ,  coup  de  couteau. 

Μαχαίροοαρίτιά,  Ύ,  'SVj.yy.ipi'x. 

'My.yy.iprjuyy. ,  τό ,  l'action  de  don- 
ner un  coup  de  couteau. 

Μαχαιρώνω  ,  blesser  avec  un 
couteau,  r.  y.ayv.ipy.. 

ΛΙχχχιοοθΫιΥ.γ, ,  r,,  gaine  de  cou- 
teau ,  ou  de  poignard. 

Μαχαλά?  ,  Ό  ,  quartier  dans  une 
ville,  etc.  r.  or. 

Μαχαλελ/,ς  et  ΪΜαχαλίώτν;? ,  Ό,  du 
même  quartier,  voisin. 

Μάχευρια,  uy.yj^m  ,  \.  Auiyj-juy.. 

My.yr, ,  /; ,  combat,  gr.  anc.  Βατ- 
τώ  Y-y.yji"J ,  haïr. 

'Sly.yj.y.oç  j  odj ,  guerrier. 

Μαχ/;τ/;ς,  ό,  combattant. 

^Ιαχ•/;τΓ.•/ά,  adv.  en  combattant. 

'\\y.yjjx-yCi  ,  τό,  éperon. 

ΙΜαχίΛονρνίΐ ,  Y,  'Μχν.υ.ούργις. 

'Slayoy.xi,  combattre.  ||  Disputer. 

ΪΜαχραν-ά;,  Ό,  voile  de  femmes. 
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^Ιαώνα,   V.  ΜκοΟνχ. 

Μί .  prép.  avec.  "SÙ  το  νά,  parce 
que.  Μέ  όλον  -.'/j-o  ,  cepen- 
daut,  néanmoins.  Μέ  οΛον  ort 
ou  c-οΰ,  quoique.  Μέ  όλον  τον 
vj^vj'jiy.'j'j.vi  του,  maigre' son 
enthousiasme.  Μέ  (Aiàç,  s.  enf. 
■TTtyy-u;  ,  tout-à-coup.  r.  fisra. 

ΙΜϊγάλα,  rti/t'.  grandement. 

Mîya),5ctv&) ,  V.  Mîya/wvw. 

Μΐγαλαυχί:/ ,  -^  ,  vanité^  orgueil. 

Mcya/av^or,  «if/,  vain,  orgueil- 
leux, gr.  anc. 

Μεγαλανχώ  ,  se  vanter.  ||Se  don- 
ner des  airs  de  grandeur. 

Miy7.).-Iov,  τό  ,  grandeur,  ma- 
gnificence, gr.  anc. 

yit'jyJ.iiK-τ,ς  et  u.i^7J.ii-r,7y. ,  r,  , 
m.  sign.  Il  Majesté'  ,  titre  des 
rois. 

yiî'/y'/.irjuuy. ,  Λ'.  Μί'/άλωαζ. 

Mîyst/vîTîpor,  y;,  cv,  comp.de 
y.îya/.cç.||Aîne'. 

yiiyylo?âou7ioo-j .  ro,  la  semaine 
sainte,  r.  Ιοοοαάί. 

Mryz/.O'îovTa,  fe'm.  de  arya/o- 
οόντ»:;. 

M-ya/ooovT/;;  ,  rtf/y".  qui  a  de 
grandes  dents,  r.  iooOj. 

Msya/oo'vvxptta  ,  ί  ,  grande 
puissance. 
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^Iz'/V./.O'-jj-jy.uo; ,  cidj .  fort  puis- 
sant, gr,  anc. 

"Sltyy'.'.'jOùir^ix  ,  r,  ,  libéralité, 
niuuificence. 

MsyaÂOo&jcoj  ,  adj.  liljéral  .  gé- 
néreux, gr.  auc. 

Μΐ'/αλοκαοίία,  ή  ,  magaanimité. 
r.  u.éyy.:,  grand;  y.y.poix,  cœur. 

Γίΐΐναλόκαοίο?,  ndj.  magnanime. 

MîyaAO/.ootzoç,  ïi ,  ov  ,  qui  est  de 
grande  taille.  Λ".  Kopuôç. 

M;yy.).o/.TJ770ç,  adj.  bruvant. 

yiî'/y).olo-/ÎoL  ,  r,  ,  haute  élo- 
quence, r.  aiyar ,  ).oyo;. 

Mîy  z/,o/oy  or,  «i//.  très- éloquent. 

Mcya/ooiara ,  fém.  de  usyz/o- 
ΐί-άτί;;. 

M;ya/o!/.aTr;ç  ,  ndj.  qui  a  de 
grands  yeux.  r.  oyiay.. 

Mîya/oaàoj,  parler  haut  ,  ou 
avec  emphase. 

Mîya/oujTa ,  fém.  de  ;i£yaAO- 
y.vTy;r. 

MîyaAoavTv;;  ,  «i/y.  qui  a  un 
grand  nez.  r.  u-Jn:. 

yiîyyJ.ri—oi—tty:,r,,  magnificence. 

Mîya/OTTOî-îarara  ,  αί/ΐ'.  très- 
m.agnifiquement. 

'Sliyyj.o-piT.r.ç,  adj.  magnifique. 

Alry  a).  o-sî-wr,i7rff.  magnifique, 
ment.  gr.  anc. 
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Μΐγα).&όό>;^ονίτί/.ό;  ,  τ,^  όν  ,  em- 
phalique. 

MîyscÀoioV.M&jv  ,  Ό.  exagérateur. 

'^lîyy.loûir.'j.o-jà  ,  exagérer. 

Mîyâ/oi  ,  •/; ,  ον ,  grand,  r.  uèyxg. 

'M-yx/.o7J-jr,  (gr.  anc.)  ,  el  με- 
yaAOTJîç ,  h  ,  graudeur  ;  magni- 
fîceuce,  majesté'. 

Mîya/Ojtavo;,  o,  un  grand,  un 
seigneur,    r.  ^iyv.;. 

Isl-zyy.lô'juuoç,  adj.  de  grande 
stature,  r.  σώαα. 

Mîyx/osooiTJvï;,  ^7 ,  arrogance. 

Mîya/o'î/i;c.jv .  ai//,  altier. 

M=ya).05'/jvaÇw,  crier  bien  fort. 

Mîya/.oswvor,  r, ,  ov ,  qui  a  une 
voix  foite.  gr.  anc. 

Μΐ^αλορώνως,  ckL•.  a  haute  voix. 

'^liyy.'/.'jijyx ,  ad\>.  avec  magna- 
nimité. 

^UyxKryljylx  ^  γ^  ^  magnanimité'. 

yizyx/.Îljyo;  ^  adj.  magnanime. 

Mîya/c'JT^r/ûj  ,  adj.  un  peu 
grand  ;  dim.  de  uiyx;. 

Μΐ'/ζλύνω,  amplifier,  agrandir; 
exalter,  gr.  anc. 

Μΐ^άλωαα,  τό  ,  agrandissement. 

Mfya/'JJvjyoj,  adj.  célèbre,  re- 
nommé, gr.  anc. 

Μΐ^αλώνω  ,  agrandir,  augmen- 
ter. ||  S'agrandir  ,    saccroitre. 
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ÎNhya/ojj  ,  «ifv^.  granacinent  , 
beaucoup,  gr.  anc. 

3Iïy«Aw(7tç,  3^,  agrandissement. 

Μΐ'/αλώτατα,  at^f .  extrêmement. 

Miya/uTr,ç,  Ό,  amplificateur. 

Ms'yaç,  jUîyâ/.r; ,  'J-^'j^-•,  grand. 

Mî'yyiyfç,  o,  tenailles  ,  pinces. 
Il  Machine  à  lustrer  et  moirer 
les  étoffes,  r.-or. 

Miyî9oç,  τό,  grandeur, gr.  anc. 

Μϊ'/ίττάνεΐ,  ot,  les  grands. 

Mîyt(7To;  ^r, .  ov,  très-grand. 

MîixAfa  ,  )^ ,  médaille.  ;•.  it. 

Mîiy/.i ,  τό  ,  pierre  de  touche. 

Mi^î'jj  ô,  piliule  qui  donne  de 
l'appétit. IlÉbat,  jeu. 

Μίζίλι ,  \.  Μενζαί.  r.  or. 

Mc5aJû£ov  ,  το,  le  jour  d'après- 
demain,  r.  iJ-î'x,  aJoiov. 

^ΙίΟ-ξίζ  ,-ή,  participation. 

Μΐ5ΐΌοτον,  τό,  octave  dune  fête. 

'SliOiO'j.r,vî-jy.y.,ro'  uïOip'J.rrjrj^iç, 
r, ,  interprétation. 

'SUOîoy.r.-JVJTr,:,  Ό  .   interprète. 
i  'SliOîùiirrjE-Joi,  interpréter. 
nii5r,  ,  η  ,  ivresse,  ivrognerie. 
plî5ooita,  «•  aî6ioo£v;/x,  τό  ,  ma- 
I    chination. 
hlsOOÎtx.o?,  y* ,  ô-j,   méthodique. 

'SUOoooç,  r, ,  méthode,  gr.  anc. 
jMiSufft,  τό,  ivresse,  r.  ρε5υ. 
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Μεθυσρια,  τό,  enivrement. 

Μεθυσμ-ός ,  ό,  ivresse. 

Μέθυσος^  adj.  ivre.  gr.  anc. 

Μεθύστακας,  Ό,  grand  ivrogne. 

Μίθυστιτίς,  Ό,  ivrogne. 

Μεθύστρα  ,  ii,  ivrognesse. 

Μεθύω  et  jxîGw,  enivrer.  || S'eni- 
vrer ,  être  ivre.  r.  f*é©u,  vin. 

Μείζων, iQ,  la  majeure  (logique). 

Μείζων  ,  comp.  hell.  plus  grand. 

Mijviavi  ou  ρ-εϊντάνι,  τό  ,  marche', 
place  du  niarclié.  r.  or. 

Mstûax.tov,  τό,  jeune  homme. 

Μείοακίώί/;;  ,  adj.  de  jeune 
htiiiime.  Il  Puéril. 

Μειρασί/.α,  το"  υ.ζίον.σις ,  h,  divi- 
sion, partage,  r.  μείρω. 

Μείραστίκά,  «i/l•».  séparément. 

Μειραστικός,  îq,  όν,  divisible. 

Μεφαστής  ,  ό  ,  diviseur,  ί.  <i'«- 
nihmétuiue. 

Μειράζω ,  diviser,  partager. 

Μειτριάζω,  badiner,  plaisanter. 

Μείτριάρνίς,  b  ,  badin,  enjoué; 
féni.  ri  ^ειτοιάοχ. 

Μείτρίασ^(/α ,    τό,   badinage. 

Μείτρίαίττίκά,Λί^ίΐ'. en  plaisantant. 

MetTptac7Tr/.oj,ig,  όν  ,  badin,  gai. 

Μελαγχολία,   v] ,   mélancolie. 

Μελαγχολιάζω,  être  mélancoli- 
que, gr.  anc.  ριελα'/χολάω. 
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Μελα7χολίκ&?,  J7,  όν,  mélanco- 
lique, gr.  anc. 

Μελαγχολώ,  V.  Μελαγχολιάζω. 

ΜελαγχριναΓία,  Ϋι ,  cuulenr  bru- 
ne, teint  brun. 

Μελαγχρινιάζω  ,  brunir;  hàler,  || 
Devenir  brun. 

Μελαγχρινούτζικοί,  ndj.  un  peu 
brun. 

Μελαγχρινός, -fl,  όν,  brun.  r.  uî- 
λαγχρ/ις. 

Μελανάία,^,  noirceur;  lividité, 
meurtrissure,  r.  αί'/.χς. 

Μελάνθί ,  τό  ,   nielle  ,  plante. 

Μελάνι ,  τό  ,  encre,  r.  αέλαν  ,  τό. 

Μελανιά,  V.  Μελανότ/;;. 

Μελανιάζω  ,  devenir  noirâtre  , 
livide,  r.  ριελανίζω. 

Μελάνιασρια  ,  τό,  noircissure  ;  li- 
vidité;   meurtrissure. 

Μελανόλευκος,αί//.  noir  et  blanc. 

Μελανό?,  vj ,  όν  ,  noirâtre  ,  brun. 
Il  Livide,  r.  ^αελας  ,  gén.  ριελανο^. 

Μελανότ>);,  y),  noirceur,  lividi- 
té; meurtrissure. 

Μελανότρ'.χος  ,  η  ,  ov  ,  qui  a  les 
cheveux  noirs,  r.  αελανόίριξ. 

Μελανοχροίνός,  τ},  ov,brun.  Με- 
"Xa-jo'/^poivog  ανοικτός  ,  brun 
clair,  r.  ρελας  ,  et  y^oot ,  dat. 
de  χρούς  ,  peau. 
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Μί/άνοψ-α  ,    τό  ,    noircissure. 

Μίλαχρινός  et  ρ.-λχ-^ό; ,  V.  Μΐ- 
'/■y-'/ypi-joç. 

'Μυ.ίί,  ι>.  imper.•;,  hell.  Ύί  τ'ε 
u.:).îî;  que  vous  importe?  Τού- 
το ίίέν  με  μί\ζι ,  cela  ne  m'in- 
quiète pas. 

ΊΛύ.έτΎί,  Y],  étude,  méditation. 

Μίλετίΐί/χ,  zô,  m.  sign. 

MîXeryjTv^ç,  b,  celui  qui  médite. 

Mî/sTïjrr/.oçj  17  j  όν,  méditatif. 

Μίλετ&ί ,  étudier;  méditer,  pen- 
ser. ^Ιϊλετώ  νά  εϊ~ώ ,  je  me 
propose  de  dire. 

Mi).£ ,  τό,  miel.  gr.  anc. 

ISliliyyici^  τά,  tempe  r.  αν^νίγς, 
§■&«.    y.rrjtyyo;. 

M£),ty)>6j(7Groç ,  βί//.  dont  les  pa- 
roles ont  la  douceur  du  miel. 

Μίλί'ζω  ,  dépecer,  démembrer. 

MîÀt'/j ,  -i^  ,  frêne  ,  arbre,  gr.  anc. 

Μ•)ίκοατον,  τό,  hydromel. 

Μί/ίόόητοΓ,  Y.  Μ-λί'/ΛωσίτοΓ. 

Mc7t!7<73:,    fl,   abeille,  gr.  anc. 

Μΰ.ίστι,  τό,  ruche  à  miel. 

Μελίσσοοοτ'/.ός  ,  b  ,  relui  qui  gou- 
verne les  abeilles. 

Μίλίιτσοοότανον  ,  τό  ,  mélisse  , 
plante,  gr.  anc. 

M•).  1(77077/; τα,  \.  Μΐλόττ  ,'τα. 

ΜίλισσοποΟλα,  )ί ,  petite  abeille. 
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ΜίΛίΤίτόχορτον,  τό,  méiissc  ,  ρΐ. 

ΜίΛίσσών,  ό,   ruche  à   miel. 

Μϊ/ίτίνω,  faire  du  miel. 

Μελιτζάνα,  )9 ,  niélongène  , plan- 
te. 

Mfiio-j  ,  τό  ,  l'avenir. «gr.  anc. 

Μέλλων,  ό  ,  le  futur,  temps. 

Μείον.ούΐουοον ,  τό,  gimblette 
faite  avec  du  miel. 

Μϊλόττνίτα,  a,  gâteau  ou  rayon 
de  miel.  gr.  anc.  Uzlt-r,-/.zov. 

Μΐ'λοί,  τό  ,  chant.  Il  Membre. 

M.i/OTpuyv;fix ,  τό  ,  récolte  du 
miel.  r.  ρ.ε'λ£,  τρυγάω. 

ΛΙελό'/ν.,  ri ,  mauve,  plante. 

Μ^λω'ίίχ,  ί,  mélodie,  gr.  anc. 

Μ:λωΓ^Γ/ό?,  yj,  όν  ,  mélodieux. 

^Ιϊλωό'Γ/.ώί ,  rtiii^.  mélodieuse- 
ment. 

Μίλωοός,  Ό  ,  chantre.mél(idiiux. 

Μελωτίώ,  chanter  mélodieuse- 
ment, gr.  anc. 

^Ιΐλώνω,  emmieller,  r.  ιιέ\ι. 

"Sl-ux^pi-iioL ,  rt  ,  membrane.  Il  Par- 
chemin, r.  la  t. 

Μί^α-τός,  ri,  o'y  ,  blàinaMe. 

^\ίι/.ψοΐία.ι,  blâmer,  gr.  .inc. 

"^ΐί'Μΐιΐζ  ^  57,   blâme,  gr.  anc. 

Μεν,  particule  hcll.  à  la  vérité 
(le  corrélatif  est  όαω;  ). 

Μενεξε'ΐ  ,  Ό  ,  violette,  r.  or. 
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MiV?i).t ,  τό  ,  estafette,  poste. 
Μέ  u.îv'Çû.t,  en  poste,  r.  or. 

MîvouîTov,  τό,  menuet  ,  danse. 

MîvTî'isi  ,  τό  ,  matelas,  r.  or. 

Μίντζίτί,  τό,  mosquée,  r.  or. 

Μεντζουοί,  τό  ,  benjoin  ,  résine. 

Mivcj,  rester,  demeurer,  gr.anc. 

Με'οα  ,  fl  ,  jour,  p.  ^;/isa. 

Mîpâ,  iç ,  côte',  flanc,  r.  αέρος. 

M£oc?£/a  υ.εοοι/.ά  ,  «i/y.  partie  par 
partie,  séparément. 

ΜΐρΛκόν,  το,  portion,  r.  μίρος. 

^Ιΐοϊοΐίτί ,  τό|  raccommodage. 
llRestauration.  r.  or. 

'^lîpzu.î-ri'Cd},  raccommoder;  ra- 
piécer. 

Islspîuérirj-JLCi ,  τό  ,  l'action  de 
raccommoder. 

Μΐοείχ-τίστ•/;?,ό,  raccommodeur. 

MîO£,  τό,  cuisse,  r.  μτ,οός. 

Mîota,  ή  ,  côté,  H  o-'çtx  y-tpti, 
le  côté  droit;  r,  κάτω  μεριά,  le 
côté  d'en  bas;  -^  άττάνω  μεριά, 
le  côté  d'en  haut.  Α~ό  κάί^ΐ 
μεριάς  de  tout  côté.  r.  μίοος. 

IsUpi^y. ,    ή  ,    part ,  portion. 

Mïptotov,  τό  ,  m.  sign. 

Μερίϊα,  ;ί,  dentelle. 

Μίοιζόιχίνον  ,   τό  ,  dividende, 

Μΐοίϊω,  distribuer,   diviser, 

Μ;3ίχά,  rtfff.  particulièrement. 
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Ύιεριγ.ίς  ,  .ό  ,  ό>  ,  particulier.  || 
Quelqu'un  ;  quelque.  M£or/.ot 
λέγονν  ,  quelques-uns  clistnt. 
Μεοίκαϊς  ç^opatr ,  quelques  fois, 

Μεοικώί,  adv.  ,  Λ  .  3\1ΐθίκά. 

1^ίέριμ•^χ,  Yi ,  souci,  gr.  anc. 

'Μεριμ-j'J),  avoir  des  soucis. 

Μερί;,   gr.  anc.  Λ\  Mîot'o'/:, 

Ι^Ιέρΐ'ΐμν.,  -ό  ,  distribution,  1  Par- 
tage, gr.  anc.  αεοιτιζός. 

'^Ιεριαττ,ς ,'p ,  diviseur,  t.  d'arilh. 

'^Αερμίγ/.χ,   -η,   grosse    fourmi. 

MîOatyxi,   τό ,    fouimi.   r.    y-O',- 

^hpu-iy/Ax ,   r,  ,    fourmdlère. 

^Ιερμί'/γ.ιάζω ,  fourmiller. 

'Μερμίγ/.ιχσμχ.,  το,  fourmille- 
ment. 

\Λεpo■/.άμχ■:o•Jy  τό,  travail  d  au 
jour.  r.  Υιμέροί,  κάί/νω. 

'Μερομίσβι  ,  τό  ,  salaire  d'une 
journée,  r.  r,u.îoy.,  utï^oj. 

Mipû;7.Î75to;,  adj.  payé  à  la  jour- 
née. 

'y\.^p'jμιr;f)ro•Jrύ ,  pavef  à  la  jour- 
née, r,   Γ,μίοχ  ,  μισθού}. 

Μεοονΰκτίον  et  !/ΐοό•;υκτον  ,  τό  , 
un  jour  entier  de  24  heures, 
comprenant  le  jour  et  la  nuit, 
r.  ϊτ,μϊρν- ,  et  νΟς. 

Alî'oor,   τό,  part;   partie;   côté. 

24 
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Kciiry.  uépoc  y  à  part,  à  l'ëcait. 
ÂttÔ  το  fjtiooî  fio'j ,  de  mou  co- 
té ,  ou  quant  à  moi.  Κοατώ  ά-'ο 
το  υ.ίοος  των  E)."/./;vcov,  je  suis 
du  parti  des  Grecs.  ^ 

Με^οσίν»!  et  ^îpçivta,  r,^  myrte. 

ΜϊΟτικόν,  τό,  porlion.  τ.υ.-ίρω. 

Μίοω^ϋΛα,  τό,  apprivoisement.  || 
Adoucissement. 

Μεοώνω  ,  apprivoiser. |1  Apaiser. 
r.  Y/Uzoocù. 

Μεοωτ/,ς,  ό,  celui  qui  apprivoi- 
se ;  qui  apaise. 

Μΐοωτι/.ό; ,  r,,  όν ,  qui  a  la  vertu 
d'apprivoiser;  d'apaiser. 

Miç,  prép,  dans,  p.  ΐλέσν..  'Μες 
το  xijxx ,    dans  le  sang. 

Μϊ'σα ,  adv.  dedans. ||  Au  milieu 
de,  parmi.  Μέσα  εις  τοΟτο,  sdr 
ces  entrefaites,  cependant.  Ο 
αέσα,  l'intérieur,  r.  υ,έσος. 

Μϊσά^οϋ,  mettre  au  milieu,  in- 
troduire. i|  Diviser  par  moitié. Il 
Etre  au  milieu.  ||  Intervenir. 

Μΐί7άζων,  Ό'  ^fja'Co-jGx.,  h,  mé- 
diateur ,  médiatrice. 

Μεσαίος,  adj.  moyen. || Mitoyen. 

Μεσαίω; ,    adv.    moyennement. 

Μεσχλα,  ί*  μεσάλι,  το,  nappe. 

MsffavôpojTTos  ,  Ό,  demi-homme. 

Μεσάννκτον^  τό,  minuit. 


ΜΕΣ 

Μΐ7α-ο5αι:/£νο; ,  ^ϊ,  ον,  à  demi 
mort.  gr.  anc.  ί  !Λΐ5αν•/;ς. 

Mî7i77-J/;(rtç,  η  ,  séquestre. 

ΓΜετεντέοίον  et  /Λεσέντεοον,  τό , 
mésentère. 

Με'ση  ,  ); ,  le  milieu. || Ceinture; 
taille.  Εαβαίνω  ει?  τήν  «.εστίν , 
intervenir.  Εις  τ»;ν  μέστ,ν  τοϋ 
μεσγ,[ΐεριου  ,  en  plein  midi.  r. 
μέσος. 

Λ1εστ,υ.ξρί7. ,  ri ,  le  midi.  gr.  anc. 

Μεσ•/;α$οινόί ,  >ί ,  όν  ,  méridional. 

Mîïriuêptvoç,  ό  ,  méridien. 

Μεσ/ιαερί,  τό  ,  inidi,  l'heure  de 
midi.  r.  μεστ, ,  r,uiûx. 

Μεστ,μεριάζυ  ,  faire  la  méridien- 
ne. Μεσγ,αεριάζει ,  il  est  midi. 

Μετ>;αεο£νόί,  vî  ,  όν  ,  de  midi. 

'Μεστ,αεριστι./.τ, ,  ί  ,  la  méridien- 
ne ou  le^ger  somme  après  le 
dîner. 

Μ£7ίά?ω,  V.  Μεσάίω. 

Με(7ΐχ/.ά  ,  adv.    mo^'enneraeut. 

Μεσϊακός,  îi,  όν ,  moyen,  mé- 
diocre. Γ.  μέσος. 

Mcfftaç,  Λ^  Μεσσίαί.  r.  hébr. 

Μετίνί,  τό  ,  peau   de  mouton,  f 

Μεσ-ίτεία,  yj  ,  médiation;  inter- ! 
cession,  gr.    anc. 

Μεσίτευ|:Λα,  τό  *   μ■σiτε'Jσ^ς  ,  «, 


ΜΕΣ 

Μεσιτευτίχ-ό;  ,  >^  ,  όν  ,  qui  inter- 
cède. 

Μίσιτίύω  ,  intervenir;  intercé- 
der, gr.  anc. 

McTtTîvwv,  b*  ίΛίσ'ίτίυ&υσα,  r, , 
médiateur,   médiatrice. 

'Μίσίτ-ι;;,  Ό,  médiateur,  gr.  a/zc. 
Il  Courtier  de  commerce. 

Μίσίτικόν ,  τό,  droit  de  cour- 
tage• 

Μΐσίτρα,   ri,    médiatrice. 

Μίτοοατίλΐία ,  v^ ,  interrègne. 

Μϊσοβασιλίνΐ,  b  ,  interreï;  vice- 
roi,  gr.  anc. 

Μεσοζοίσιίεύω ,  gouverner  dans 
un  interrègne;  être  vice-roi. 

Μΐσόζρχσαοι ,  τό  ,  demi-cuisson. 

Μεσοβρασ^Λΐ'νο;  ,  η  ,  ov  ,  à  demi 
cuit.  r.  μέσος,  βοάζο^. 

Mcïoyatoç,  οί//.  situé  au  milieu 
des  terres.  H  uz^c,yy.t(j;  ji'/.χσ-- 
(7x  ,  la  mer  méditerranée. 

Μίσο'/ίίνί/ένος  ,  r, ,  ov  ,  à  demi 
nu.  r.  è'-jovui, 

ΜίσόΟϊΟΐ,  b,  demi-dieu. 

Μϊίτοκαϊ^ΐΛένος  ,  »,  ov  ,  à  demi 
brillé,  gr.  anc.  -^iitza'j^Tor. 

Mî^ox.atpta,   ^,    moyen  âge. 

>l£iroz3tt3t-r;ç ,  αίί/.  qui  est  de 
moyen  âge;  fera,  h  [Kîiov.y.toi- 
τισσα.  r.  καιροί. 


ΜΕΣ  ο; Ι 

'Μΐίοκαιροί,  r, ,  ον,  de  moyen  â- 

g«• 

Mî7ov  ,  τό,  le  milieu. Il Moj-eu. 
\ώ.  ui'jo-j  ,  moyennant. 

Mi-Tov,  adv.  au  milieu. 

Μεσ-όννκτον,   τό,  minuit. 

Mî70v>/Ttov,  τό,  l'heure  de  rai- 
nuit.  HL'ofiice  de  minuit. 

Μϊτοννκτιάϊει ,  V.  impers,  il  est 
minuit,  r.  μέσος, 'j-jq. 

Mîi7&vJzTi(7fia,  τό,  l'heure  de 
minuit. 

Μεσοττάϊαρον,  τό  ,  demi -foire, 
demi-marché,  r.  or,  et  αίσος. 

Μεσ•θ77ΐντΐΐκοστ>5  ,  ι;  ,  le  temps 
moyen  ou  le  25^  jour  entre 
pâqnes  et  la  pentecôte. 

'Μΐσο-ΐ'Μω ,  intercepter. 

'Sltσό-txσμcc ,  τό  ,  interception. 

Μϊτόττορτα,  îi ,  demi-porte. 

Μίσος,  >; ,  ov ,  qui  est  au  mi- 
lieu. ||  Moyen,   médiocre. 

Μίσοσχρά/.οστον  ,  τό  ,  la  mi-ca- 
rême, r.  τϊσ'Ταοακοστν:. 

ΜζσοστΓ/ατ, ,  Yi ,  point  en  haut. 

'M^σi7■^.^/o•J ,  τό  ,   mur  mitoyen. 

Μίσο-ζζχ/.'σμέ'^ος  ,  r,  ^  ov  ,  à  de- 
mi-brisé. 

Μΐσότ»;ς,  ί),  le  milieu,  l'eutre- 
deux.  gr.  anc. 

M-70v:t,  τό,  écuelle. 
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Mîffôooayaa ,  τό  ,  cloison. 
M;ff&-j/i;«c'vo; ,  y,,    cv ,    à    moilié 

cuit  ou  rôti.  r.  ε•1ίω. 
Mî7-t/ia,    r,,  néflier,  arbre. 
Mi7-£).ov,  TÔ,  uèûe,Jhal. 
Mî^crtaî,  b,  le  Messie,  r,  hëbr. 
ΜΞττά,ββ^ΐ'.  mûrement.    _, 
Mêj-Ti,  τό  ,  chaussure  turque,  de 
cuir  mince,  cousue  au  τϊαχτϊίο  t. 
Mîffroj,  vi ,  ov,  niùr. 
Μέστωμχ,  ri,  maturité. 
Mî3"Tojvî«j  ,    juùrir.    r.     iLî-^'o'xi , 

remplir. 
Μίτά,  ^re^.  Λ(?Ζ/.  après,  il  Avec. 
ΜίΤζ  αϊ'να  ou  uît'  ky-i-jx,  avec 
moi.  Μϊτά  ταντα,  après  cela, 
ensuite. 
Μ-ταβάίω ,  transférer,  r.  5ά).).ω. 
Μίταοαίνω ,    passer ,    se    trans- 
'  porter,  gr.  anc. 
ΜίταοάλΛω ,  changer.  Μΐταβά/- 
λοοιαι  ît;  το  ν.αχ.&ν  ,  dégénérer. 
Μίτάοα/αα.τό,  mutation  ,  chan- 
gement. 
Mîraoa/uc'voi ,  y; ,  ov,  /)«ri.  chan- 
gé ;   couΛ•erti. 
Μϊταοα/αόΐ,  0,  V.  'SlîTOity.'jy.y.. 
MîTaoavoj ,  changer.  ^Ιεταβάνι- 

ααι,  se  convertir,  r.  ^-xî-jm. 
Μΐτά?α7ίί,  r. ,  passage.  fjTransi- 
tion.  ST.  anc. 


MET 

^Ιετχβατικόί ,  >î,  ov,  transitif, 
en  terme  de  grammaire, 

M-ryfAy.:  ,  adv.  à  peine,  p.  αετχ 
iiy.:. 

Μϊταο/ΐ'-ω  ,  Y.  Ξανχζ'λε-ω. 

[Μϊταοο/ι:,  )ς,  changement. 

Mîra'/îv:'(7Tîooç,af//".  cadet;  pos- 
térieur. Ot  ii-zy.yz-jé^Tîooi  EÀ- 
/)^vî;  ,  les  Grecs  modernes, 
ϋί  u.îzy.yz-jé'jZzpoi ,  les  descen- 
dans,  la  postérité. 

'ΜετΛ'/'/.ωζτίζω ,  traduire. 

yiîzy.yhjjrriiiç ,  r,  ,  traduction. 

Μίταγλώττίσ-αα ,  το,  l'action  de 
traduire,  r.  αετά, -//ώττα. 

Μΐτα'/λωττίστής ,  ό,  traducteur. 

!^Ι;τα^ΰ3ίίΛίΑενος,  η,  ον,  transcrit. 

McTa'/oaçsr,,  ιί,  copie,  gr.  anc. 

Μϊτα'/ΰάοω  ,  copier  ^transcrire. 

MîTxyvciîw,  restituer.il  Retour- 
ner, r.  α-τά  ,  yOso:. 

'Mîzy.y'jÇii'ji:.  r,.,  retour. iJTrans- 
mutation. 

Μίταγυοιττιν.ός,  /i,  όν,  versatile. 

^lizy.oiri'ji ,  distiibuer.i. Commu- 
niquer, r.  •j.îzy.oi'j'jyj.i, 

'yhra'joTi:  ,    r,  ,    distribution.  || 
Communication.  H  iyix  uz-i- 
οοσις ,  la  communion. 
Mzzxoôzr,: ,  0,  distributeur. 
Μ;τα'7οτί•/ό;,  r,^  ov,  qui  aime  à 


MET 
faire  part,  à   douiier.  gr,  anc. 
llCommiinicalif. 

Μΐταϊυ'^οο(Λθ; ,  Ό,  poursuite. 

Μεταϊνγώνω  ,    poursuivre. 

Μΐταζ/•,τ•/;^αα,  τό'  ^ΐτν.ζ-τ,ζηαις ,  ri  , 
l'action  de  redemander. 

Μΐταί•/;τ•/;τ«?,   Ό,    celui  qui  re- 
demande, r.  ρ.ΐτά  ,  ζτ,ζέω 

Μΐτα^ζ-,-ώ,  redemander. 

MîTa5c!7ÎÇ  ,    vi  ,     transposition  ; 
translation,  gr.  anc. 

Μεταίϊ'τω  ,  transposer  ;  transfé- 
rer, r.  ιιετχτίθτ,ΐΜΐ. 

Μίταίωοον,  τό,  rae'te'ore.  ||  Lieu 
élevé,  gr.  anc.  y.szévoo-j. 

Mzzy.y.alîGux ,  τό,  sommation. 

Μίτακαλίίττϊ'ίς  ,  b  ,  celui  qui  cite. 

Μΐτακαλώ ,  citer,  mander. 

Μίταλαβαίνω ,   λ.  Μεταλα^λβάνω. 

MsT«).ay.6avoj ,   donner  ,   ou  re- 
cevoir la  communion. 

Μίταλεγω  ,  redire. 

Ι^ΙίτάΙτ,-^ις ,  r, ,  la  communion. 

Mszv.llayY} ,    j? ,   mutation. 

Μεταλλάζω  ,    échanger  ;   chan- 
ger, r.  ι^.εταλλχττω. 

Μεταλλαξίά  ,    yj  ,  instabilité. 

Μετα/).εϊον,   τό,  mine,  miniè- 
re. ||  Minerai. 

Μετ^λλίκό;,  «,  όν,  métallique.  |) 
Minéral,  gr.  anc.  ι 


MET 
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Μεταλλιττν^ί,  b,  mineur;  métal- 
lurgiste, gr.  anc.  ,αεταλλεύς. 

Με'ταλλον  ,  τό  ,  métal,  gr.  anc. 

Ι\Ιετα),λοτεχν/;,  λ,  métallurgie. 

Μεταλλότοττος,ό  ,  paj'sde  mines. 

Μεταλ/ουργί^ω,  extraire  les  mé- 
taux, les  travailler. 

Μεταμέλεια,  )7,  repentir. 

Μετα«έ).ο/ΐ/.αί ,  se  repentir. 

'Mzzxy.'ip'foj^y.f  τό  ,  V.  ]Μετα^.οο- 

Μετα^λΟΟ'^ώνω ,  métamorphoser, 
transfigurer',  r.  ριεταρ-οοϊ/όω. 

Μεταρόί^6ί7£ς,  ^,  métr.morpho- 
se.  Η  ΐλΐτν.υ.όρα>ωσις  τοΟ  3wt/,- 
P&Ç  ,  la  transfiguration  de  J.  C. 

Μετααοοΰωτί/.ός  ,  r, ,  όν,  qui  a  la 
force  de  transfigurer. 

Μΐταναύνομ-αι,  s'habiller  de  nou- 
veau, r.  fiîTa,  εν^ύω. 

McTxvoy;/xî'voç,  r, ,   ov  ,  pénitent. 

Μετανό»;(7ΐς,  h,   repentir. 

Μετάνοια,  r, ,  la  pénitence,  5rt- 
cremc/i/.  Il  Repentir.  ||  Révéren- 
ce accompagnée  de  signes  de 
croix ,  en  passant  devant  l'ima- 
ge d'un  saint  ;  celle  du  rit  grec 
consiste  à  s'incliner  très-bas. 

ΐίετανοιώνοο,  Y.    ΪΜετανοώ. 

Μ.-τανο«,   se  repentir,  gr.  anc. 

Μεταξάς,  b,  marchand  de  soie. 
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Μεταςαριόν ,  τό,  ver  à   soie. 
Μεταξένιος,  α,  ον  ,  de  soie. 


Γταςι,   το,  soie,  r,  ρΐΐταςα. 


Μ 

Μεταςίτικο?,  ν;,  ον,  de  soie. 

Μίταίονραντο;,  yj,    ον,  lissa  de 

soie.  r.  αεταξα  ,  ύ»άν.' 
MîTa;o-oj).y;Tr,ç  ,    ό,    marchand 

de  soie  j  fera,  -η  ρ-ΐταςο-ον/ή- 

τρα. 
Μίταξορορεαένοί ,  r, ,  ον  ,  vêtu  de 

soie. 
Μεηζ'ξογορεσιά,  ^.vêtement  de 

soie. 
Μεταξορορο! ,  s'habiller  en  soie. 
Μεταςύ,  prép.  entre,  parmi. 
Μεταςωτόν,  τό  ,   drap  ou    ètoiFe 

de  soie.  r.  μέτχξχ. 
Μεταξωτός,  ri ,  όν,  de  soie. 
Μεταπαρρε'νος,    y;,    ον,    repris, 

pris  de  nouveau. 
Μ-τα-άοτί/ζον,  ιτό,   l'action    de 

reprendre. 
^Ιετατταίονω,  reprendre  ou  pren- 
dre de  nouveau,  r.  ίττχίρω. 
Μεταττιάνω ,  m.  sign.  r.  ττιέζω. 
Μετάττλασίς  ,  yj  ,  transformation. 
Μεταπλάσσω,  transformer. 
Μετα-ράτ/;?,  Ό,  revendeur,  gr. 

anc.  άνα7Γθάτ>;ς. 
ΜετάτΓτωσις,  y< ,  chute•  gr.  anc. 
Μεταττΰρ^ιον  j  τό  ,  courtine. 


MET 

Μεταττώλτισις,  h  ,  l'action  de  re- 
vendre, gr.  anc.  άνχττώλτ,σις. 

Μετα7τω)./;τ«ΐ,  Ό,,  revendeur. 

^Ιεταττωλώ  ,  revendre. 

Μετχόόν0^ΐ7./;σίς,  -η,  réformation. 
gr.  anc. Wha  prétendue  réfor- 
me de  Calvin. 

'S'\z-7.ôyj'j'j.r-ri^,  Ό,  réformateur. 

Μεταόΰυ5ίΛ•/;τό;,  adj.  réformable. 

■^Ιΐταόόυ^ΜνίίΛε'νοι,  οί,  les  réfor- 
més, les  Protestants. 

3Ιεταρωτώ ,  interroger  de  nou- 
veau, r.  μετά,  èpojzx-j. 

Μετασα).εΟω  ,  remuer  ou  agiter 
de  nouveau. 

Μετασταίνω  ,    transporter. 

Μετάστασις,  v} ,  mutation;  trans- 
port, gr.  anc. 

Μεταστρερ.αενος,  r; ,  ov,  part, 
passé  pass.  de  ριεταστρέοω. 

Μεταττρε^ω,  retourner;  chan- 
ger. HUetordre. 

Μεταστρεψίμον,  το',  Y.  Μετα- 
στρο^ΐ^. 

]Μεταστρο3>«  ,  η  ,  retour  ,  con- 
version ,  mutation.  ||  L'action 
de  retordre. 

3Ιετάσυρρια,  τό ,  l'action  de  ti- 
rer en  sens  contraire. 

Μετασύρνω  ,  ramener  en  traî- 
nant;   retirer   en  arrière.         | 


MET 

Μετα7χν;αατίζ&^ ,    transformer. 

ΜίΤασχνι/Λίάτισις,  Ϋι'  p.^τασχr)fΛα- 
τισμός  ,  Ό  ,    transformation. 

Μετατοπίζω,   déplacer. ||Se  dé- 
placer, r.  μετά,  τόπος. 

'^\ετcί.τό~ισις  ,    ν;  •    ^Λίτατότησρια, 
τό  ,  de'placemenl. 

Μδτατυπώνω  ,  réimprimer. 

Μετατύ-πωσις ,  υι  ,  réimpression. 

Μεταύρίον  ,  adv.  après-demain. 

Μετχφερίλένος ,  part,  passé  pass. 
de  μ.ετν.ψέρ•ϋω. 

Μετα^ϊ'ρνω,  rapporter.  ||  Trans- 
porter, r.  φέρω. 

Μετχγορά  ,  r] ,  métaphore. 

MîTayoot/.oç,  ή,  όν,  métaphori- 
que, gr.  anc. 

ΜετχψορίΥΜζ  ,  ncîi>.    métaphori- 
quement. 

Μετοίγράζω,  traduire,  gr.  anc. 

Μετάψρχσις  ,  •/)'  μετάψρν.σμοί,  τό, 
traduction. 

Μετχψρ-χσττ,ς  j,  ό',  traducteur. 

'^Ιετχψύτευμχ ,    τό  ,   transplanta- 
tion. 
Μετχψυτευττις  ,    Ό  ,     celui    qui 

transplante. 
Μεταφυτεύω,   transplanter  ;  re- 
planter, gr.  anc. 
Μεταχα^οάς,  adi>.  volontiers,  a- 
vec  plaisir,  p.  μετά.  γαρχς. 


MET  070 

'Μετχγζιρί'ζομν.ι ,  employer,  se 
servir, user. Μεταχειοίζοίχαί  κα- 
κά, abuser.  Μεταχειρίζονταί  τον 
Ιγστριν.ον  jSiov  ,  ils  mènent  la 
vie  de  pirates. 

Μεταχεί'ρισις,  r)'  μετχ.χείριτμχ , 
τό  y  usage,  emploi. 

Μεταχύνω,  transvaser;  rever- 
ser, r.  μετά ,  yy^• 

Μεταχύ(7ί^.ον  ,  τό  ,  l'action  de 
transvaser,  de  reverser. || Sou- 
tirage. 

Μετε(/•^ύχωσί?  ,  >j  ,  métempsy- 
cose, gr.  anc. 

Μετέπειτα, af/t'.  ensuite,  gr.  anc. 

Μετερίζι,  μετερίσι,  et  μζτερίτζι, 
τό,  endroit  d'où  l'on  peut  tirer 
à  couvert  sur  l'ennemi  ;  espè- 
ce de  retranchement  ou  d'abri 
formé  par  un  arbre  ou  un  ro- 
cher; poste  retranché. 

Μζτερρυθαγ,μένοι,  \.  ΜετχρρυΟ- 
y.yjsAs'voi. 

Mετ^χ&J ,  participer  à.   gr.  anc. 

Μετεωοίζοΐ7.αι,  \.  λίετ^ρίζομχι. 

Μετε'ωρον,  τό  ,  météore.  ||  Lieu 
élevé,  gr.  anc. 

Μετεωρολογία,  vj ,  météorologie. 

Μετεωροσκοπία,  rj ,  météorosco- 
pie,  contemplation  du  ciel. 

j  Μετζίτι,  τό  ,  mosquée,  r.  or. 
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Μϊτοικεσία,  r, ,  émigration. 

Μετοι/.ίίω,  cliauger  de  demeu- 
re ;  émigrer.  gr.  anc.  ιιζτοι/.έο}. 

M;Tùt/.y,c7iç,  ri  ,  émigration. 

Ζύέτοιν.ο: ,  Ό,  émigré. 

Μετ&νο[ζάξω,  changer  de  nom. 

McTOvou.a!7ta,  r,,   métonomasie. 

Mzzo-jfjixÇo) ,  changer  de  sub- 
stance, r.  uïry.,  oJ^ta. 

MîTOJffttovw  .  m.  sign. 

Μίτουσίωσι;,  i^ ,  liansubstanlia- 
liou. 

^Ιετοχγ, ,  2^ ,  participe  des  ver- 
6e5.||Participation.  gr.  anc. 

Μετόχι,  rc ,  ferme  qui  fait  par- 
tie d'un  monastère.  Il  Monaslè- 
re,  couvent,  r.  αετέγν, 

Μέτο/ος ,  ri ,   ov,    participant. 

Mi-pr/j-v.,  τό,  mesurage;  me- 
sure. ||  Compte  ,  nombre. 

Mî-û/;rà,  adv,  avec  mesure. 

Μΐτο>;τά,  τά  ,  argent  comptant. 
Mi  μιτργ^τά,  au  comptant. 

MsTpv5T>5;  ,  b  ,  mesureur,  gr. 
««c.  Il  Compteur. 

Μΐτο•/;τό; ,  r, ,  όν  ,  qu'on  peut 
mesurer.  ||  Qu'on  peut  com- 
pter. 

Isli-Çiix  ,  adv,  modérément  ;  mé- 
diocrement, passablement. 

Mc-iotx^w,  etc.,  \.  Mîtriotaîw. 
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Ahroto/oyta  ,  r,  ,  modération 
dans  le  discours. 

McTotoç,  ία,  ov ,  modéré;  mé- 
diocre, gr.  anc. 

MîrotOT>5;,  >j,  modération.  Il  Mé- 
diocrité, gr.  anc. 

MîTctwvoj ,    modérer. 

MîTijt'cjç  ,  Y.  MsTotx. 

ΜϊτροίΛανϊα,  ί  ,  métromanie. 

Mî'toov,  τό,  mesure,  gr.  anc. 
mètre.  Il  Modération. 

Μίτοώ ,   mesurer. || Compter. 

MîTÎiTTtov ,   το,    têtière. 

Μί'τωτΓον,  τό,  front,  gr.  anc, 

'Mzro)piÇouxi,  badiner. 

ΛΙετώρΐ7αα ,  τό,  badinage. 

MiTwciTTi;;  ,  ο ,   badin. 

Mirwoov,  ro,  ba-iinage,  Τό  ίίπα 
(ίίά  f/jTojioov,  je  l'ai  dit  pour 
plaisanter, 

'SUypt,  prép,  /tell,  jusqu  a. 

Mr, ,  adv.  négatif,  ne,  ne  point.  || 
apr'esun v.decrainte,\  .Mv^-'^j?. 

'Mr,yap ,  adv.    peut-être. 

M/,yapt,  ce»y.  à  Dieu  ne  plaise 
que,  Mnyapt  (?έν  είναι  ά/λα 
Li.î'Ta  νά  x.ivr.TWTt  τοί»ς  νέου? 
εϊς  T/jv  àyxr.ri'j  τ?ις  παιίείας 
παοάτον  ξυλοκοπίταόν!  Coray, 
Α  Dieu  ne  plaise  que  pour  in- 
spirer aux  jeunes  gens  le  goût 
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de    rinsliuction  ,    il    n'y    ait 
d'auti'cs  moyens  que  la  férule 
et  le  fouet,  r.  μΙ-,  γάρ  âr,. 

Μ/;σαΐ7,ώ?,  adi>.  aucunement. 

MnrJij  adv.  ni. || l'as  même.  l\ln- 
Sk  Q  'ίνας  ^YirTs  ο  άλλο;,  ni  l'un 
ni  l'autre. 

Μτ,ο-ϊς  (gr.  anc.)  ,  et  ^:r,rJiv7.z , 
aucun ,  pas  un. 

Μ/ί(?ε'ν  ,  τό  ,  rien.  gr.  anc. 

M/5(?£vrxoç,  ri,  ov,  de  rien.  Mv^- 
îÎcvîx.Ôv  anf/ctov  ,  zéro. 

Wfi^zTÎOiihÇfadv .  en  aucune  ma- 
nière, r.  (/»3(?ε',  ποτώζ. 

Μ>ΐ(?£7Γοτΐ,  adj.  janiais.  gr.  anc. 

M>5(icTt7îOTé'vtoç  ,  adj.  vil  ,  de 
rien ,  de  ne'anl. 

Μ/ΐ'ίετίποτίς,  adv.  rien  du  tout. 

Μίκος  ,  το  ,  longueur ,  gran- 
deur, gr.  anc. 

Μζ/λιά,  li,  pommier,  r.  u/j^ia. 

Μνίλιγγας,  Ό,  tempe  de  la  léle. 
r.  Y)  ^ήνι^ξ ,  gé/i.  ^rrjiyyoç. 

Μ'Αλον,  τό  ,  poinme.  gr.  anc. 

Μιη\ωτ•ή ,  'h,  pelisse,  gr.  anc. 

Mflv,  Ό,  mois.  gr.  anc. 

Μήν  ,  adv.  négatif,  qui  ne  se 
conslruil  qu'avec  le  suhj.  ou 
le  part.  Mijv  τον  έττχιν/ί?  ,  ne 
lui  fais  pas  de  complimens. 
Mijv  όντα?  μχ^-/;μένος  ,  n'étant 


pas  accoutumé.  Λιά  νά  u.flv, 
pour  ne  pas.  r.  (/.//. 

Mz/va,  adv.  est-ce-quc?  Μϊ;νά 
το  είπες  ,  e.st-ce  que  vous  l'a- 
vez dit.  r.  f/v/  av. 

Mv/vatov,  τό,  livre  d'office  pour 
les  saints  du  mois,  p.  p./iviatov. 

Μήνας,  mois. 

Μ»;νιάτικον  ,  τό,  la  paye  du  mois. 

Μνινίάτίκος,  adj.  d'un  mois. 

M>;v£7zot  ,  ot,  guillemets  (  gr. 
anc.  croissans  ).  r.  μή-jyi ,  lune. 

Μ/^νολόγιον  ,  τό,  ménologe  ,  ca- 
lendrier, r.  p.«v, λόγος. 

Mv7vU|t/a,  τό  ,  annonre,  avis. 

MvjVJTiiç,  ό  ,  messager  ;  fém. 
V}  μγ-^νύτροΐί. 

Μτ/νύω  (  gr.  anc.  ) ,  et  ρ./ίνώ  ,  an- 
noncer,  faire  savoir. 

Μι^ποτε,  μ-ήπως ,  après  les  v.  de 
ciriinte ,  de  ou  que.  ΦοοοΟραί 
ρ.ήτΓως,  je  crains  de  ou  que.  || 
Peut-être. 

Mnpt,  τό  ,  cuisse,  i'.  ρηοός. 

Μ/,τε,  rtfZi'.  ni.  Μτίτε  τό  ενα  ρνίτε 
το  άλλο  ,  ni  Tun  ni  l'autre. 

Μ/ΐτερα  et  α•/)τ/;ρ  ,  h,  nière. 

?ΐ>ίτν7 ,  et  ses  dér.  comme  ρίτε- 
ρώνω,   ρ-πταράς,  λ^  Μΰτ•/),  etc. 

Μ/7τρα,  ri ,  matrice,  gr.  anc. 

Μ»ΐτραίέλα(>3 ,  lij ,    tante    mater- 


078  ΜΗΧ 

nelle.  gr.  anc.  «  ιιτ^τρά^ΐλγος. 

Μγιτρά^είψος ,  ό,  oncle  mater- 
nel, gr.  anc. 

Μ>]τ/3ΐκά,  τά,  affection  hystéri- 
que, r.  μγιτρν.. 

MïîTOt/.oç,  Y]  ^  ôv  ,  maternel,  gr. 
n«c.  Il  Utérin. 

My;-rpoxTov[K,  -ή,   matricide. 

MvîTpo/.Tûvoç,  adj.  meurtrier  de 
sa  mère.  gr.  anc. 

Μτ,τροπάρθΐνος  ,  adj.  mère  et 
vierge  à  la  fois  ,  épith.  de 
Marie. 

Μκτΰ&ττά-ωο  ,  Ό  ,  grand  père 
maternel,  gr.  anc. 

Μν.τρόπο'λις,  -η,  métropole. 

Μτ,ζρο-ολίτης,  Ό,  métropolitain. 

Μητρότΐο-ίίος ,  Ό,  douleur  de  ma- 
trice. Γ.  μΥιτρα  ,  πόνο?. 

Mrtzp'ji ,  et  μτητρυίά  (  gr.  anc.  ) , 
h,  marâtre,  belle-mère. 

Mrtzp-Jiôç  ,  b  ,  beau-père. 

Μτ,γάΜΐυμΆ,  τό,  machination. 

ΜγΓ/χν-ύομν-ΐ  ,  machiner,  tra- 
mer, gr.  anc.  pL-fi-/y--jaou.y.i. 

'^ίr,χa.•■Jΐ•JτΫiς ,  b,  machinateur. 

Μϊίχανή  ,  h  ,  machine,  gr.  anc. 

'M.rr/ji-jÎT. ,  rj,  machination. 

^Irr/^y.-ji/.ii ,  ;ή  ,  la  mécanique. 

Μ>;χανικό;,  ig,  όν,  mécanique  J 
subst.  mécanicien. 


MIK 

Mri^av  OTTO  toi,  b,  machinateur; 
cabaleur.jl  Machiniste. 

~Slrr/y.-Jo\)o-^x,   r,  y  machination. 

Μία  ,  fém.  de  εις  ,  une.  Me  fxtàç , 
s.  ent.  aTi'f^rtç,  ouytà  [iii  ,  p. 
§ià  ptiav  στι•γρ.Ϋιΐ/  ,  tout  d'un 
coup  ,  dans  un  instant. 

^Ιιχίνω ,  infecter,  souiller. 

Μίχρός  ,  !Î ,  ov,  impur. IlScélé- 
rat.  gr.  anc. 

Έιχρόττ,ς  ,  ri,  impureté,  souil- 
lure. 

Mtapoœayia,  ί) ,  l'action  déman- 
ger des  choses  immondes. 

Mta!7j^ia,  τό,  souillure. || Miasme. 

Μί'/αα,  τό  ,  mélange,  gr.  anc. 

"Μΐ'/ΐλέ-ϋος  ,  »î,  &ν  ,  mêlé ,  mélan- 
gé. 

Mi/.pxtuoL ,  V.  Μί/.ρευμν.. 

^Μικοαίνω  ,  rendre  plus  petit. || 
Devenir  plus  petit,  r.wr/.poç. 

M tx.o£-j /ι/α  ,  τό,  l'action  de  ra- 
petisser; diminution. 

^Ιί/.οόοίος ,  adj.  dont  la  vie  est 
courte,  gr.  anc. 

Mt/.poxcO(?/,ç  ,  adJ.  de  peu  de 
gain.  r.  ν.έροος. 

Μί/ΰοχ.ί^αλος  ,  >) ,  ον  ,  qui  a  une 
petite  tête.  gr.  anc. 

Μι/.οό/.οσαος  ,  b  ,  microcosme 
ou  petit  monde. 
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Μικρολό'/ος,  ni//,  vétilleux,  mî- j 
nutieux.  gr.  Rnc.  ! 

Μίκοοαάτα,  iém.  de  ^ιν.ροαάττ,ς.' 

Mtxp&aâ-ïjç ,  adj.  qiij  a  de  petits 
yeux.  gr.  anc.  fif/ooy.LiaTOç.       ι 

MtxpojLtUTa,  fera,  de  αιν.ύοαύττ,ς. 

Μίκρο/Λύ-»;?,  adj.  qui  a  un  petit 
nez.  r.  μ,ύτις ,  narine. 

Mι•/.poμo^Jncf.,ίém,άe'J.ιy.ûO!/.o•jρrtς. 

'^li/.prju.o-jorj;  ^  adj.  qui  a  un  pe- 
tit visage.  j 

Mi/.ponooxpoç,  r,  ov  ,  qui  a  un' 
petit  pied.  r.  r.o^ipio'j.  \ 

'Miy.po-piiT-Ly.,  r, ,  petitesse,  fri-i 
volite',  minutie.  ' 

Μικοο-ρ£π>ίς,  adj.  frivole,  mi- 
nutieux, mesquin,  gr.  anc. 

Mr/.ooj  J  -ή  ^  ov ,  petit,  gr.  anc. 

Mt/.oo(7TO!/.oç  ,  >3 ,  ov  ,  qui  a  une 
petite  Jjouche.  gr.  anc.  | 

'^Λιτ.ρόσχτ,μος  ,  τη  ,  ov  ,  de  petite  ^ 
lonne.  r.  ayrr^oL,  \ 

Mr/ûOTiOoç,  rj ,  ov ,  comp.  de 
ΐιιν.ρόζ.  kSù.rf'oq  ^iv.prj-zpoq  , 
frère  cadet. 

MtxcoT•/;?,  ri ,  petitesse;  exiguité. 

Μιν.ρούτ'ζν/.ος ,  adj.  liien  petit,     l 

Μίκρο-^υ^ία  ,  ή  ,  [lusillanimité.    ' 

Μίκρόψυρζος ,  adj.  pusillanime. 

Mr/.orjLjyû  ,  être  pusillanime.  ; 
gr.  n/2£', lis  impatienter.  1 
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Μίκοωαίζ,  V.  Viiy.ofJULOt.. 

Μίκρώνω,  \.  !Mr/.patvoj. 

Μίλάνθίον,  τό  ,  herbe  auxe'pices. 

Mû.r.ux^zo,  langage,  parole. 

'Μιίτ,ζγ,ς ,  0,  parleur,    r.  Oy.ùî'tr.i. 

Mai,  V.  Μίλ/ίον. 

]Μί"Λίά,  Y),  mot,  parole.  Λέν  ε'β- 
ya).;  ρΓλίάν  ,  il  n'a  dit  mot.  r. 
όρΐίλί'α. 

'Sliliyya.ç ,  V.  Mrilr/yaç. 

Μίλίόνί,   τό,  fusil  très-long. 

>It),).tov,  τό,  mille,  mesure  de 
distance,  r.  it. 

ΜιλλιοΟνι  et  ptt)v).twvtov,  70',  mil- 
lion, r.  it. 

Mù.-l) ,  Y.  Ου.υώ. 

yxiar,'j.c/.j  το,  imitation  ;  copie. 

^\ίυ.τ,<7ΐς  ,  r/ ,  m.  sign.  gr.  anc. 

M{f/r;7r/.o;,ii,  ov ,  habile  à  imiter. 

'Μιατ,ττ,ς ,  Ό ,  imitateur. 

ΊΛιιΐγ,-ζ^ις ,-ή  ,  όν,  imitable;  digne 
d'être  imite'. 

'Sli'j.rir py. ,  r, ,  imitatrice. 

Mî'u-o;  ,  b,  mime.  gr.  anc. 

^Itaovy.at ,  imiter  ;  copier. 

IMtva,  i,  mine.  ^Itvz  εναντίον 
îic  afJ.rrj  ahxv  ,  coutre-mine. 
r.  it. 

Mtvapiç,  0,  minaret,  lourdes 
mosque'es  d'où  l'on  appelle  le 
peuple  à  la  prière,  r.  or. 
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Mtvaotc-p-ivoi  ,  V5 ,  ον,  miné. 

Μίνάϋω,  miuerj  faire  une  mine. 

Mt'vtov  ,  τό,  vermillon,  r.  lat. 

Μινίσχρος  ,  Ό  ,  niiuislre. 

^Ιίξις,  r,y  mixtion  j  mélange. 

Μίξύζάρξχροζ ,  adj.  à  demi  bar- 
bare. Γλώσσα  ptfooaoiaooi,  lan- 
gage moitié  national  moitié 
barbare. 

MtTayptîuot,  s'effarouchera  de- 
mi. 

Tsltaa'/cjio;  y  L• ,  ov  à  demi  fa- 
rouche, r.  γ,αισυ ,  άγριος. 

Μισχοΐίάζω ,  vider  à  muilié,  éva- 
cuer à  demi.  r.  ν-,ρισυ  et  cio-ix  , 
liberté. 

Μισϋειος ,  α,  ον  ,  vide  à  demi , 
à  moitié  évacué. 

'iÎLGa.Siciau.i-jci,  adi>.  par  moitié. 

^Ίισαοίχσυ.έ-^ος  ,  /ï  ,  ov  ,  tlivisé 
par  moitié,  r.  r,u.ia'j  et  οαίίω. 

ιΜίτάνζίρωττος,ό, demi-homme,  r. 
■iijUtTUi.  Il  Misanthrope,  r.  ^.Ισο;. 

Μίσάνοϋκτος,  η,  ον,  à  demi  ou- 
vert, r.  τιμισυ  ,àvoÎy'ji. 

Μισάτ: Αυτός ,  adj.  à  moitié  lavé. 

MtGCiKo'jy.u.^évo;  ,  >! ,  ov,  demi- 
mort,  r.  Τιμ.ισυ ,  άπο^ν/^σ/.ω. 

'^Ιισχρμχτωτο;  ,  y; ,  ον  ,  à  demi 
armé.  r.  ΐϊρΐίσυ  ,  et  arma. 

Μίσαοό;,  V7,  όν,  abominable. 
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Μίσχρόωστος  ,  adj.  à  demi  ma- 
lade, r.  γ,αισυ  ,  άοόωστος. 

Μί'σεαα,  etc.,  Ύ.  ΜίσευμΛ,  etc. 

Μίσεναυι/ενος  ,  >3 ,  ον ,  à  demi  ha- 
billé _,  r.  γ-,μισυ ,  ένίύω. 

Mtffcv(?îJvouat,s'habillerà  moitié. 

Mt7cpoç,fl,  όν,  mutilé,  estropié. 

Μισίοώνω,  mutiler,  r.  ναίσυς. 

]\1ίσευρια  ,  τό"  μισίναός  ,  Ό  ,  dé- 
part, r.  lat.  missio. 

Mtavjxr,i,  Ό  ,  le  partant  ;  fém.  ή 
fjtt^î-Jrpta. 

Μισεύω,  partir,  r.  lat.  missus  , 
congédié. 

'S\hr,y.y.  ,  τό,  objet  de  haine. 

Μισ>:τ>^ς  ,   ό,  qui   hait;   fém.  ή 

[HlGYiXpX. 

!\ίίσϊ;τι/.ός  ,  ΐ^,ον,  Λ'.  ΙΜισνιτός. 

Μισιοτο';  ,  α^//.  odieux  ,  haïs- 
sable, gr.  auc. 

Μισδαποίοσία ,  h ,  rémunération, 
lécompense  ;  rétribution. 

Μισ5α-οί?ότ>;ς,ό  ,  rémunérateur. 

Μίσθιος  y  adj.  mercenaire;  gagé, 

Μισ^οοουλΐύω,  travailler  ou  ser- 
vir pour  de  l'argent. 

Μισθό;,  b,  salaire,  gage;  paye, 
appointement.  gr.  anc. 

Μίσ&ω^αα  ,  τό  ,  l'action  de  sala- 
rier. \  .  Μισθός. 

Μισθώνω,  gager,  salarier. 
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MtcOwctç,  ή  ,  V.  Μίτδων.α. 

^Ιισθωττ,:,  Ό  ,  celui  qui  salarie. 

Μισθωτός,  adj.  mercenaire. 

Μισιοκχ,  >7 ,  diude,  dindon. 

MtG-oÇace/îts; ,  ri ,  interrègne. 

Μίσοοί/άίω  ,  bouillir  à  demi. 

Μίί&ούάτίωον ,  τό  ,  l'action  de 
boudlij-  à  demi.  r.  iutyj. 

Μισόξρχ'τ-ος  ,  adj.  à  demi  cuit 

Mtffoooîyaîvoç  ,  57,  ov  ,  à  demi 
mouillé,  gr.  anc.  Υίμιξο-γτ.:. 

ΙΑιποξοίγω ,  mouiller  ou  trem- 
per à  demi. 

Μισοουθίζω,  plonger  ou  enfon- 
cer à  demi.  r.  γ.αισν,  pjSt'ïw. 

MiToyîazToj  j  r,  ^  ov  ^  à  demi 
rempli,  r.  r.iiifj'j  ,  '/ίυ.ω. 

MiToyioitffîia,  τό,  demi-remplis- 

MîTcyÉovw,  incliner  à  demi. 

M'G-oyîocr,  «c?/.  qui  commence 
à  ^ieillir.  r.  /,α-ΐν?,  yioojv. 

^1ΐ(Τ0'/ί,χ!χαζ.7ΐ7υ.έ•^ο:  ,  y;  ,  ov  ,  de- 
mi-savant. 

Mt^éy-jEAvoç,  «i?y.  demi-nu. 

Mtffoîvo-jv.îvoç,  V.  Mt^îvojÎAi-jûî. 

Μίο-οξωντανόί,τ;,  όν,  à  demi  mort. 

Mt<7oyîu.iÇrjj,  remplir  à  demi. 

Mirjibîoç;  adj.  qui  hait  Dieu.  r. 
υΑσος.\]8ιώίί.  demi-dieu.  r.  r,- 
μΐ7./:. 
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MtcoyiaroîJTOi  ,  adj.  guéii  à 
moitié,  r.  iato-v  ,.ϊατρϊνω. 

^Ιισο/.χθχοίίω,  nettojer  ou  pu- 
rifier à  demi.  r.  r,!xt7v;. 

Mt7o/.atoia,  Y),  moyen  âge. 

MtTO/atooç  ,  7; ,  ov,  qui  est  de 
moyen  âge.  r.  r.u-in-ti ,  /.χιρίς. 

M[(70/-zic,j,  brûler  à  demi. 

MtTOxaAîçy.îvcr,  r,  ,  ov^  à  demi 
invité,  r.  r,u.i7j:. 

MtTO/.aAo'/.atpov,  To,lamoilié  de 
l'été,  r.  r/j.i7-j:  ,  /α/.ός,  /ztooç. 

'Sli^ô/.x/.o:.  adj.  ennemi  du  bien, 
r.  μισίω  ,  καλό?. 

ΜισοκαίΛίΛΐ'νοξ,  r, ,  ov,  p.  μΐ'70- 
■/.oLj^hoz,  à  demi  brûlé. 

^ΐ£70/!ΖίΛω(/ένο?,  »!  ,  ov  j  fait  à 
moitié,  r.  τ,μιη^  ,  κάανω. 

Mtcrozoty./;y.î'voi,  r; ,  ov  ,  à  m.oitié 
endormi,  r.  r,'J.i.'-j  ^  κοίν.άν. 

'Sli'Îrj/.oi'j.o'j'j.M ,  sommeiller. 

MtTozo-T'^j ,  couper  à  demi. 

'Mισoy.o•Joa:'7'J.i•JO: ,  r, ,  ov  ,  à  moi- 
tié las. 

Mi7o/.o"jo-uyivoi.  »; ,  ov,  à  moitié 
tondu,  r.  riuiTJ  ,  κονοΐνω. 

Mtffoxo/.)./;y.cvoç,  »;,  ov,  à  demi- 
collé.  r.  r,ai7j  ,  κολλάω. 

Mt7&v  ,  τό,  moitié,  r.  το  it/t^v. 

Μιτοςετχίζω  ,   déchirer  à  demi. 

Mtffoço-jotïw  .  raser  à  moitié. 
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Γεντχ/Χ.οστϊΐ. 

MiŒOTzvtyrjJvoç  .,  "/j  ,  ον  ,  à  moitié 
suffoque.  Il  Noyé  à  demi. 

MiCTorôoaooç,  «,  ov,  long  d'mi 
demi-pied.  r.  γ,^ισυς,  πους. 

Μίσόπορτα,  i} ,  demi-poj  te. 

Μισοτ:ρισμένος  y  η,  o'j  ,  à  demi 
euflë ,  un  peu  gonflé. 

Μίσος,  τό  ,  haine,  gr.  anc. 

Μισό?  ,  ^  ,  ov  ,  demi  ,  demie, 
r.  'ήμισυς. 

Μισοσαπίζω,  se  pourrira  demi. 

Μισοσάπιος,  adj.  à  demi  pourri, 
gr.  anc.  τ,μισν-ττΥις . 

'Μίσοσα.ρά-Αοστον  ,  τό  ,  la  mi- 
carême,  r.  τεσσαρακοστϊΐ. 

Μισοσ-λουΐι^σιιένος  ,  νι,  ον,  à  de- 
mi gâté  parles  vers.  r.  σχ.ώλϊΐξ. 

Μισοστι-^μτι ,  \ .  Μίτοστίγρν^. 

Μίσοστρατώ,  faire  la  moitié  du 
chemin,  r.  γ,υ.ισυ  ,  et  strata. 

'Μισότ-ν.νος  y  adj.  qui  hait  ses 
enfans.  gr.  anc. 

Μισοτελειώνω ,  finir  ou  achever 
à  demi.  r.  τ,μισυ ,  τελειόω. 

Μισοτζακίζω  ,  rompre  à  demi. 

Μισότραυλοί,  vj,  ov,  qui  balbu- 
tie à  moitié,  r.  «|χιτραυλο?. 

Μισότρελος,  »5 ,  ov,  à  demi  fou. 

Μίσότριβος  ,  vj,  ov,  à  demi  usé. 


JMjN'H 
'Μισοαν.'/ωαένος ,  r, ,   ov  ,  à  demi 

mangé  ,  rongé  à  moitié. 
Μισο^εγγαρον,  τό  ,  moitié  de  la 

lune,  fin  du  second  quartier. 
Μΐ7θ^οοτώνω,  charger  à  demi. 
Μισοψονσ-λωμένος ,  yj,  ov  ,  un  peu 

enflé,  r.  γ,υ-ίσνς  ,  φύσκων. 
Μισο^ίούστανο,  τό  ,  jupe, 
Mισoγxλy.σμέ•Joς ,  r; ,  ov ,  à  moitié 

détruit  ou  gâté.  r.  χαλάω. 
Μισο•^ϊ;αενος,  «,  ov,  à  demi  cuit, 

à  demi  rôti.  r.  ε-^εω. 
Μισο-^Γ^νω,  cuire  ou  rôliràdemi. 
Μιστρί,  τό  ,  truelle. 
Μισώ,  haïr.  gr.  anc. 
Μιταριά,  «  ,  lisse ,  t.  de  tisserand. 
Μίτο?,  0  ,  trame,  gr.  anc. 
Μι'τρα  ,  Y) ,  mitre,  gr.  anc. 
Μιτρο^ορερε'νος,  vj,  ov,  mitre. 
Μιτρο^όρος  ,  adj.  celui  qui  porte 

une  mitre,  gr.  anc. 
Μιτρογορώ,  porter  la  mitre. 
Μνεία,  ri,  mention;  souvenir. 
Μνίαα,  τό  ,  tombeau,  gr.  anc. 
Mv>7p/î,  ^,  mémoire  ,    mention. 
Μν/ί^αόνευρια ,  τό*  ρντιριόνευσι?,  «, 

commémoration  ;  souvenir. 
Μνίριονευτιχ.ά ,  adi'.  de  mémoire, 

par  cœur. 
Μν>5αονευτίκός  ,   νί  ,    όν  ,     doué 

d'une  bonne  mémoire.  |1  Mé- 


MOI 
raorable.  ||  Réraénioratif.  ||  Rela- 
tif aux  funérailles. 

Mvî^ji/ovc'jtOç,  adj.  rae'morable. 
gr.  anc.\\  A  qui  l'on  doit  faire 
des  funérailles. 

Mv/it/ovî'Jcj  ,  faire  mention.  || 
Rendre  les  derniers  devoirs. 

Μν>;;/όσυνον  ,  τό,  funérailles  j  of- 
fice des  morts. 

Μνη_!Λθύο£,τό,  tombeau.  r.u'jr,u.OÎ. 

MviîTi/.x/.ta,  r,  ,  rancune,  res- 
sentiment, gr.  anc. 

'Slvr.^t/.y.y.oc ,  adj.  rancunier. 

3ίν>3σικακάι ,  se  souvenir  des  in- 
jures ,  conserver  du  ressen- 
timent, gr.  anc. 

Μν/,στίί'α ,  ■/•,'  iî'jTi'J'zî'jux^  τό  , 
accord  et  promesse  de  ma- 
riage. 

Μν•/;7Τΐΰω,  promettre  en  ma- 
riage. 

'SL•r,σ7r,,  r, ,  celle  qui  est  accor- 
dée en  mariage. 

Mvrj7T&ip,  b,  le  fiancé,  le  pré- 
tendu, gr.  anc. 

Moyy&ç,  adj,  bègue,  gr.  anc. 

Μόίία  ,  ri ,  mode.  r.  it. 

Moitov,TO,muid.  r.  lat.  modius. 

Mo(?oç,  Ό  ,  mode  ,  manière,  r.  lat. 

Μοίάζω,  ressembler.  Moix^jt,  il 
semble,  r.  ο'^οιάζω. 
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Moica  ,   r, ,    destin  ,   sort  ;  au  pi. 

les  parques.    Κακν;  υ,οΐύά  σου  , 

malheur  à  toi  !  Αέν  εγοί  αοϊο«ν. 

je  suis  malheureux. 

Motoâico,  partager,  distribuer. 

Μοιοάτί,το,  part;  héritage. 

;  Μοιρασιά,  r,  •  αοίρασ^-α ,  τό  ,  par- 

I    tage;  distribution,  r.  y.oiûaç.j. 

j  Μ&ίοασαόί ,  Ό,  division  ,  partage. 

ΪΜοίοαστιίς  ,     ό  ,    distributeur; 

Ι    fém.  Yi  αοιράστρα. 

1  Moipu).oyv;!/a  ,    τό  ,   l'action    de 

Ι    pleurer  un  mort. 

j  Motco/oyijrojmirologue  oucom- 
plainte  en  vers ,  auprès  d'un 

I    mort;  lamentation  funèbre. 

j  'Moiûo).oyi7~r,c,  o'  ρ.οιρολο^ίστρα, 
ή,  pleureur,  pleureuse,  qui 
chantent  des  mirologues. 

iMoioGÀoyou,  pleurer  un  mort; 
chanter  des  mirologues  ;  se 
lamenter,  r.  ■j.Wjy. ,  /i'/w. 

[  !MoÎya).t'ç,  ί ,  et  αοΓ/'χύ'ίχ ,  fera- 

i    me  adultère,  gr.  anc.  tzot;/aç. 

I  ~^loiytJ'j.y. ,  τό  ,  ci'inie  dadullère. 

|Mot^îVTr,ç,  0,  adultère. 

I  Μοίχΐύω  ,  commettre  un  adul- 
tère. 

'TAoï'/ix,  i,  l'adultère,  crime. 

ΐΜοίχίκό?,  adj.  adultérin. 

IMof^oc,  b,    adultère,  gr.   anc. 
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Μοιχον-ίασαα,  τό ,  la  surprise 
en  adultère,  r.  οιοιχό;,  πιέζω. 

Μόλζ  —  εα  ou  ε'ίν.  y.o).a  (  p.  -t'a 
ίΑχλα  d'Aristopbane  )  est  le  cri 
des  matelots  grecs  dans  la  ma- 
nœuvre de  l'aucre;  ainsi  que 
εχ  ou  ctV.  ).i7x,  qui  indique  un 
mouvement  plus  rapide. 

Mo/îy.a,  \.    Môl-j'r'j.y.. 

Μόλις,  adv.  hell.  à  peine;  avec 
peine. 

Μόλίτξα,   ri,    ver   qui    ronge. 

ΜοΛΟ'/ύ  ,  Λ^.  Oao).oyoj.  Mo/oya  . 
dis-moi,   p.   ό^αολογα  fiov. 

Μόλος,ό,    mole.   r.  it. 

Μολόχα,  i7,  mauve,  gr.  anc. 

Μολυβένιος,  at//.  de  plomb. 

Μολύβι,  το',,  plomb.  Il  Crayon  de 
mine  de  plomb,  r.  ίχόλυοίίος. 

Μ-ώ-Μ^ίοχ  et  ΕΛολυοί^ρα,  ;î,  lumi- 
gnon. 

Μολνοίτικο?,  Y.    Μολ-joivioi. 

Μολνοοκο'νίυλον,  τό  ,  crayon  de 
mine  de  plomb.  Λ'.  Κονίίόλί. 

Μολνοθ!7κί7τα3•το; ,  /; ,  ov,  cou- 
vert en  ploiub. 

Μολυοότο-οί,  b,  une  mine  de 
plomi).   1•.  ί/όλνβοοί .  τόττο:. 

ΜολυβόχοοίΛζ,  τό,  plombagine. 

Μολύβωοια,  τό  .  scellement ,  ou 
soudure  en  plomb. 
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Μολυβώνω  ,    plomber;     sceller 
ou  souder  avec  du  plomb. 

Μολύνω,  souiller,  gr.  anc. 

ΜόλντίΛα,  τό  ,  souillure.  ||Peste; 
lieu  empesté. 

Μολώ,  laisser  là,   quitter. 

Mov  ,  cojij.  p.  iLvjo-j  ,  mais. 

Μονά  ,  ad\',   simplement ,   seu- 
lement. ||  En  nombre  impair. 

Μονά  r,  ~J'/a,  pair  ou  non  ,  Jeu. 

Μονάοα,  yj,  unité,  r,  ΐΛονάς. 

Movzotx.oç,    ^.   jMovz/îx.Oj. 

Μονάϊονίται,  at,  religieuses. 

Movaïoj,  mener  une  vie  solitaire. 

Môvxi ,  adv.  seulement ,  de  u.ov/î. 

Μονά/.otoor,  adj.  le  plus  cher, 
le  benjamin  de  la  famille. 

Mov3^fta,  η,   solitude. 

Movao^yj,•,  b,  monarque. 

Μοναοχία,Α,  monarchie. 

Μοναοχικός,τ) ,  όν  ,  monarchique. 

^lovâç,   57,   unité,    gr.  auc. 

Μοναύτ/;ΐ ,  adj.    qui  n'a  qu'une 
oreille,  gr.  anc.  [aOvwto;. 

MovajTrpt,   τό,    et    u.o-jx^-:r,otoy 
(gr  anc),  monastère  ,  couvent. 

Μονα7τϊ;οια/.ό;,  r; ,  ov  ,    de   cou- 
vent ,  monastique. 

MovxTT/iç ,  b,  solitaire. 

Μοναττίκός,  r;,  όν,  monastique. 

Μοναχά ,  adv.  seulement. 


Moy 

Μννχγ-ή ,  ri,  nonne,  religieuse. 
Μοναχο-/υιός  ,  Ό,  fils  unique. 
Μοναχό?,  b,  moine,  gr.  anc. 
Μοναγός,  η,  όν,  seul,  unique. 
Môvî,  adv.  Y.  Movat.||Si. 
Μονέοα ,  )7j  monnaie,  r.  il. 
Μονΐ(ίόσ7Τίτον,    τό ,     ijotel    des 

monnaies,  m,  r.  et  hospitium. 
'^ίo'J^μ.ξχσtόl~r,ς,    adj.   'SIojiil&oi.- 

'7ΐώζτ,ς   οίνο?  ,  vin   de  Malvoi- 
sie (  Movîwoacta). 
Mov:p•/;;,  adv.  aussitôt.  Μόνϊρης 

ότι,  cony.  aussitôt  que. 
Μον-η,  Y],   monastère,  couveni. 
Μονητάοου  ^   Y.   Ί\Ιονοτάοου. 
Movoyaiita  ,    )^  ,   monogamie. 
Movo'/êv)5ç   et   jixovoyvtoi,  b  ,  fils 

unique,  r.  ju&vor,  -jtôc. 
Μονοειίώς,  adi>.  uniforme'ment. 
Μονοκέοατο; ,  >: ,  ov ,  qui  n'a  qu'u-  ■ 

ne  corne,  gr.  anc.  I 

Μονόκΐοως  ,  b,  licorne  ,   animal.  ' 
Μονοκοιλα  ,    adv.    d'une    seule 

porte'e.  r.  uôvoj  ,  7m>1cl.  { 

ΜονοκόΐΛίζατος  ,  adj.  qui  est  tout 

d'une  pièce,  r. κόoιαα,deκo7ττ&J. 

Μονοκονουλίά,  i^ ,  griffe,  para-' 
phe. 

Μονοκον^ύλί ,  τό  ,  mot  écrit  d'un 
seul  trait  de  plume  ou  de  ro-' 
seau  •  ligature  de  plusieurs  let-l 
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très  ensemble.  |1  Paraphe,  r. 
jiiovo;  ,  κόνίυ/,ος  ,  nœud  de  ro- 
seau ,  roseau  à  e'crire. 

Μονοαάτα,  fe'm.  de  ftovouaTr;?. 

MovouxTïjç,   et  μον6α.υ.7.τος  (gr. 
anc.) ,  adj.  borgne,  r.  oy.'xy.. 

Movopiz^tx,  -η,  duel. 

Movoota^oç,  b,  duelliste. 

^lo-joy-yyôi ,  se  battre  en  duel. 

Movbv  ί  Çjyov  ,  pair  ou  non,  jeu. 

Μόνον,  adv.    seulement;   conj. 
mais. 

Μονόΐνλον,   τό,    canot  long   et 
étroit,  gr.  anc. 

Μονό-αίοον,  τό,   fils    unique. 

Μονοττάτι ,    et    ao-jo-ario-j    (  gr. 
anc),  τό,  petite  rue*,  sentier. 

Μονθ7τό(?αοος,  adj.  qui  n'a  qu'un 
seul  pied.  r.  -o^apio'j. 

Movo-w^ïtov,  τό ,  monopole. 

MovoTTw/.y;;  ,  b  ,  monopoleur. 

Movoî,  Yi,  ov,seul,  unique. 

Μονοσύλλαβο?,  adj.  monosylla- 
be, gr.  anc. 

MovoTXiîo-j,  adi',  tout  à  la  fois, 
totalement. 

Movooayt'a  ,  ri  ,  l'usage  de  ne 
manger  qu'une  fois  par  jour. 

Μον03>9αλ|:Λο? ,  r,  ov,  borgne. 
Movosooa,  adv.  à  la  fois    r.  ρ.ό- 
νος  ,   ψέοω. 

25 
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Μονόχερα  ,    adi•.    d'une     seule 

maiu. 
Movoyjctcoj,  adj.  qui  n'a  qu  une 

main,  manchot,  gr.  anc.   uu- 

•joyjtp. 
Μονόχοροον  ,   τό  ,    monocorcle  , 

instrument  cU  musique. 
ΜονοχοώίΛατ&ΐ ,    •/; ,     ov  ,    d'une 

seule  couleur,  gr.  auc. 
Μονόύνχχ  ,  adv.  unanimenient. 
Movo/j/ta,  -^ ,    unanimité, 
Μονό/υχο;  ,  /i ,   ov  ,  uuanime. 
MovoJ^tTuaj  V.  MojvoJ;/Î7;/z. 
Moot/o;,  îrj,  ov,  foncé  ,  sombre, 

noir.  r.  μχυρόω. 
Moptov,  rô,   particule,  gr.  anc. 
Mopyn  ,  «  ,   forme  ;  taille. 
Moosjta,  Λ'.  Evy.ooata. 
Môpyw^uLa  ,  τό  ,   formation,   for- 
me, gr.  anc. 
Mopçpcuvoj,  former,  de  μορψόω. 
Μόοΰωσις,    ί,    λ.   Μόρ^ωρια. 
M05"/.îufia ,  et  αοσκεΟω  ,  V.  ΛΙοΰ- 

σ/.ίυρα  ,  ^Ιονϊκενω. 
Μόσκο; ,  et  ses  dér. ,  Λ'.   Mo— 

σχος. 
Μοσχάπίίον  ,    τό,   muscadelle, 

poire,  r.  ιιό<7γος  ,  α-tov. 
Μοσχάοι,  τό,  veau;  génisse. 
Μοτχαοή^ιον,  τό,  s.  ent.  κοέα?  , 
viande  de  veau.  r.  ρότχοΐ. 
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j  ΜοσχατΓλΛο,  τό  ,  raisin  muscat, 
r,  it. 

-Μοσ-χκτον,    τό ,   vin   muscat. 

Μοο-χοβολώ,  exhaler  une  odeur 
de  musc,  sentir  très-bon. 

Μοτχο'/αοούβα/.ον  ,     τό  ,    œillet 
musqué, 
j  ]\Ιοσχοζυι:Λία!Λα,   τό  ,  slorax  ,  ré- 
sine odoriférante. 

Μθ7χοκαονα\ά,  r,  ,  muscadier. 

Μοτχοκάουοον  ,  τό  ,  muscade. 

Μοί-χοκάοβί,το',  clou  de  girofle. 

yio^yo'j.rj.i'i  1  r)  ,   pomme   mus- 
quée, r.  ίζότχος ,  μν^ιέχ. 

Μοσχοαυοίϊω,   sentir  le  musc; 
sentir  très-bon. 

Μθ7χον.νοίσίΛα,    τό,    odeur    de 
musc;  bonne  odeur. 

Μθ7χο7ΓΟντικον,  τό,  fouine. 

Moi7;^oç  ,  Ό  ,   musc.  gr.  anc. 

Μοσχοσάπουνον,  τό,  savon  par- 
fumé, r.  [ίόσγος,  σαπώνιον. 

Μοσγοΰτάψ\>1ον j  τό,  raisin  mus- 
cat, r.  μίσχος,  σ~χγυλΤ), 

TsloG'/jiGÎ'y.oo'j  et  αοσ/οσι'τι ,  τό  , 
fenugrec,  plante. 

Mojyyoi,  τό,   congre,  poisson. 

'Slojy/.yXic'ju.oi.t ,  mugir. 

Μον^κρίζω  ,  beugler,  r.  ^υκάω. 

'Μύύ'/ν.ρισυ.ν.  ,   τό  ,  beuglement. 

Μονίαλώνω  ,  etc.,  V.  Mov^sc/.wv&j. 


ΜΟΥ 

Mojiitaïw  ,  engourdir. lIAgacer, 
comme  font  les  rtc/f/e5.||  De- 
meurer engourdi. 

Μούοιαο-αα  ,  τό  ,  en!;(Ourdisse- 
ment.  Il  Agacement  des  dents. 

ΜουΛαστίΐ  ,  ό ,   qui   engourdit. 

Μουίίώ  ,   ν.   Μουι^ίάζω. 

Μουζάλω/ΐΛα,  τό,  l'action  de  noir- 
cir. ||  Tache  noire. 

Μουζαλώνω , barbouiller  de  noir; 
noircir. 

ΜουζουΛά,  ύι  ,  suie. 

Μούζω^ιχα ,  Λ''.  Μουζάλω^^α. 

Μουζώνω,  V.  Μουζαλών&ί. 

Μουκα^άς,  Ό,  carton. 

Μουλαράκι,  τό,  petit  mulet. 

Μουλαράς,  Ό,  muletier. 

Μουλάρι,  το',  mulet,  r.  lat. 

Μουλαρισίος  ,  et  υ.ου1ν.οίτι-λος  , 
«<^'.  de  mulet. 

Μουλάς,  ό,  docteur  delà  loi. 

Μούλκι ,  τό ,  possession  ,  biens , 
domaine,  r.  or. 

Μούλος,  adj.  bâtard,  r.  mulus. 

Μουλωκτνίς ,  ό  ,  qui  se  tait ,  muet. 

Μουλω/.τός ,  ή ,  όν  ,  qui  s'ab- 
stient de  parler. 

Μούλωρ.α,    τό,    silence.^ 

Μουλώνω,  garder  le  silence. 

Μούρια,ί  , momie,  r.  lat.  raumia. 

Μοϋνα ,   Y),   singe  ^  animal. 


ΜΟΥ 
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Μουνί,  τό,  parties  naturelles 
de  la  femme. 

Μουνουχάρί,   τό,    mouton. 

Μουνου;/άρι/.ο; ,  adj.  de  mou- 
ton. 

Μουνουχίζω ,  châtrer. 

Μουνούχισρια,   τό  ,  castration. 

Μουνοϋχος,  adJ.  châtré,  eunu- 
que, r.  ευνούχος. 

Μοϋντζα,  τι  ,  nique,   moquerie. 

Μουντζούρα,  η,  l'action  de  noir- 
cir; tache  noire. 

Μουντζουρώνω  ,•  barbouiller  de 
noir  ;  noircir. 

Μούντζωνα,  τό ,  l'action  de  fai- 
re la  nique. 

MojvrÇ&jvoj,  faire  la  nique  àj  se 
moquer  de. 

Μουράρος,   b,  maçon,  r.  it. 

Mo'jpya,  ί  ,  marc  ,  lie.  r.  auôpyrt. 

Μουρ-^ίόνι ,  τό,  casque,  r.  fr. 
morion. 

Μουρ^ίώνω,  s'armer  d'un  casque. 

MouprMpu,  fe'ni.  de  ftoup(?apv5ç. 

Μουρείάρευρια,  τό,  salissure. 

Μουρίίαρίΰω ,  salir,  barbouiller. 

Μουροάρν;;,  b,  saligaud. 

Moυprj'αptά,  ^^  saleté',  orduVe. 

Mo-jpàapr/.u,   adv.    salement. 

Μούρν;,ίί•  y.oupi,  τό,  visage.  || 
Museau. 
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Μουριά,  η,  mûrier,  r.    αορέχ. 

Μουομο^ροί ,  adj.  fém.  qui  mur- 
mure ,  qui  se  plaint. 

MojofiO"joiao/;ç  ,  ndj.  m.  sign. 

Movo^o-jûiï&j ,  murmurer,  mar- 
motter; grogner,  r.  μορμύρω. 

Μουομούριημχ,  τό  ,  murmure. 

Μου  ομού  pifjTTiÇ ,  ό,  marmura- 
teur.||Grogneur. 

Mo'jpyix,  Yt ,  mûrier,  r.  μορέχ. 

MoOûvo,  τό ,  et  mieux  ptovcov, 
mûre,  fruit,    r.    poc&v. 

Movjso-Jva,  îi ,   esturgeon  ,  y:OW- 

Μουοτάΰΐ,  ro,  mortier,  r.  lat. 
Μουοτάτζ/ς ,  Ό ,  un  infidèle,  r.  or. 
ΜοΟσα,  li ,  muse.  gr.  anc. 
Μονσ-αβερε?,  ό,  conseil,  endroit 

où  il  s'assemble. 
Μουσαρί'ρ/,ς ,    Ό*    μουζχγίρισσοί  ^ 

;^ ,  e'tranger ,   e'trangère  qu'on 

reçoit,  r.  or. 
Μουσζρά;  ,  Ό  ,  toile  cirëe.  r.  or. 
Mo-jffsiov,  τό,  musée,  gr.  anc. 
Μουσιζ-ί ,  17,  musique,  gr.  anc. 
Μουσικίζω,  faire  de  la  musique. 
Mo-j'Ttzoç,  0,  musicien. 
Mojffr/io; ,/;,  όν,  musical. 
Μουσικό)?,  cti/i^.  musicalement. 
Μουσ/.αρΐνω   et   υ,ον^ν.ν.ρίύομχι , 

badiner. 
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Μουσ/ίτιά,  >3 ,  mousquetade. 

Mov3-/éTQ,  τό,  mousquet,  fusil. 

Μοντ/ΐυί/α,  τό ,  infusion,  hu- 
mectalion.il  Rouissage. 

Μουσκεύω,  humecter,  imbiber, 
tremper;  rouir  le  chanvre. 

ΜοϋσκλωίΛα,  το',  l'action  de  fai- 
re la  mine. 

Μουσχλώνω  ,  faire  la  mine  ,  être 
me'content. 

ΜουσκουΛιά  et  ρ.ουσρ.ου).ιά  ,  /i , 
ne'flier.  r.  μζσπίΐτ,. 

Μούσκουλον  et  ^Λούσριου/ον,  τό, 
nèfle  ,  fruit. 

ΜουσούΛ,  Y.    Σουσούμι. 

Μουσουλί,  τό ,  mousseline,  r. 
Mosul,  ville. 

Μοϋσσα  ,  -η  ,  mouche  qu'on  met 
au  visage,  r.  fr.  ou  lat.  musca. 

Μουστάκα,  r, ,  grande  mousta- 
che. 

Μουστακάκι ,  τό  ,  peîite  mousta- 
che. 

Μουστάκας,  Ό,  homme  à  mous- 
taches. 

Μουστάκι,  τό  ,  moustache,  r. 
ιχυσταί. 

Μουσταλευυΐά,   V.   Μουστό->;τα. 

Μουστάρία  ,  r, ,  moutarde,  r.  it. 

'Μο-.ιστ-ργίς,  Ό,  chaland,  ache- 
teur. 
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Μονττο/.&οαλ'Ιι  ,    trausporter   le 

illOÙt. 

Μον7τό-•/;τα,   r,,  tourte   au  vin 

doux. 
Mo'j7To;,   0,   moût,   vin   doux. 

r.  lat.  niustum. 
Μουστρί,   \.    Μιστρί.  r.  or. 
Μουσχαοάκι,  το,   dim.    de    po- 

σ;/άρί. 
^Ιου^χάρι,   τό,    veau,   ge'nisse. 

r.    ^0(jyji,piQ-j. 

Mo-Jzc-j^x,  V.    Μάίίσρ.α. 

Μοοτεύω,  λ^.  Μχ'^ύ. 

Μοϋτζος,  ό ,  mouss'J  de  vaisseau. 

ΜοΟτζωαα  ,  etc.,  V.  Μούντζω^Λα. 

Μουτζουνχρα,  ή,   grosse  face. 

Μουτζουνιά  ,  5^ ,  gourmade. 

^lo\J■:ζo•J•Jlάζco ,  donner  des  coups 
de  poing  sur  le  visage. 

Μούτζο-jvov ,  τό  ,  visage.  H  Mu- 
seau, groin. 

Μοϋτρον ,  τό ,  visage.  Κάρ^νω 
•fjio'jTpx,  faire  face  ,  tenir  tête. 

Mo'j'f\o-yç,rig  ,   Ό  ,  banqueroutier. 

ΜοΊψΙουζΐύω  ,  faire  banquerou- 
te. 

Μουολουζιά,  fi'  ίΛου^λουϊλούκί , 
τό  ,  banqueroute,  r.  or. 

Mo'j'^Ti^;,  b,  le  mufti,  chef  de 
la  religion  musulmane. 

Μούχλα,  ri,   moisissure. 
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Μονχ/ιάζω,  se  moisir. 

Μοϋ/λιασν.α  ,    τό  ,  moisissure. 

Μονχλιός ,  ά ,  όν ,  moisi,  r.  muceo. 

Μόχί'ο;,  Ό,  fatigue,  gr.  anc. 

Μοχ/όΐ,  Ό  ,  verrou,  gr.  anc. 

Mray ιατ£?&),  vieillir,  rancir. 

Μπζγίάτίκοί ,  rj ,  ov,  vieux,  ran- 
ce  ;  crouj)i.  i|Rassis.  Ψωμί  ρ.-α- 
γιάτι/.ον,  du  pain  rassis,  r.  or. 

Μ-άγκα,  ί  ,banc  pour  s'asseoir. 

Tslnxy^iprtç ,  h,  banquier,  r.  it. 

Μπά'/ν.ος ,  Ό,  bureau,  caisse^ 
comptoir,  r.  it.  banco• 

ΜπΛζάρι,  τό,  bazar  ,  marché  pu- 
blic,  r.   or. 

Μτταίλίζω  et /^ιτταίλντίζω ,  s'e'va- 
nouir.  r.  or. 

Μπαΐλίσρ,α,  τό ,  évanouissement. 

Μττάίλοί,  ό,  baile,  ambassadeur 
de  f^enise  à  la  Porte. 

Μτταίνω,  V.  Εριτταίνω. 

ΜπαίοάκΕ,  τό,  baïrac  ou  éten- 
dard, drapeau,  r.  or. 

Μπαίράαι,  τό  ,  baïram,  yè'i*.^  dts 
Turcs  après  le  ramadan,  r.  or. 

Μπακαλάΐ,  Ό,  bacaliau,  ou  mo- 
rue sèche. 

Μπακά),/;;,  ό,  épicier. 

M— ακάλικον  ,  τό  ,   épicerie. 

Μ7Γ3£κά|χι  ,    τό  ,  sandal,  hois. 

Μπακανίχο/,;  ,  adj.  maladif. 
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Μ-ακλαβά;,  ό,  pâtisserie  feuil- 
letée, faite  avec  du  miel. 

M-x/.içt  et  p.ra/.oi,  τό,  cuivre. 

Μ-ακοάτζι  ,  τό  ,  seau.  j|  Petit 
chaudron,  r.  or. 

Ζ\1-χ/.τζές ,  o,jardiu.  r.  or. 

ΛΙ-άλ/α ,  7) ,  balle,  r.  it. 

Μ-α).),ι'ζω  ,  jouer  à  la  balle. 

Μπ3£/).ο7Γαι•/νί(?[,  τό  ,  le  jeu  de 
la  balle,  r.  it. ,  et  Trxiyvtcv. 

Μττχλλότα,  r,,  vote,  suffrage. 

^Ι-ού.λοτάρω  ,  voter  ^   élire. 

Μ-α),).οτάτ££ον,  τό ,  ballotage, 
élection,  r.  it.  d'où  balloter. 

Mr-a/ràç  ,  Ό  ,  hache,  r.  or. 

Μτναλταντίί;;,  o,armé  d'une  ha- 
che. IIBaltadgi ,  ojficierdu  sérail. 

^1-χΛωΐ.ια,  τό,  morceau  ou  piè- 
e  /;θΜΓ  raccommoder.  ||  Rac- 
ommoilage,  ravaudage. 

>Ι-α).ωαατά•/£,  τό,  dim.  de  α-ά- 

Μτταλώνω ,  ravauder,  rapetas- 
ser, raccommoder,  r.  ea-a/iv,  à 
1  envers,  ou ττάλιν,  de  nouveau. 

1\1~'Λ'χ)υ.7.-ί:  et  ρ~αΛθϋτ/;ς  ,  ο  , 
ravaudeur,  savetier. 

Μ~αα-άκί,  etc.  ,  V.  Βχαξά/.ι. 

^l~ y.'j-o'j'JX ,r, ,  tumeur  ,  enflure. 

Mttxu-ouvojvcj,  enfler,   gonfler. 

Mz7.uτ:o'J1>ιiζω ,  se  gonfler. 
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'SlîTy.-jziiûz .  r,,  bannière,  dra- 
peau ;  pavillon,  r.  it. 

'SI~a-jLo  ,  τό,  bagne,  r.  it. 

yi-xpx,  ri  ,  marais,  barre. 

-Μ-αοοάκι,  rô,  bocal. 

M-av3c-i ,  τό  ,  banuat,  vice- 
rojauté  ,  provinct;  autrefois 
gouvernée  par  un  vice  -  roi 
(bannus). 

^Ιτΐάύα-χς  ,    Ό  ,    oncle. 

Ύί~7.οιχ.~ζύΎ,ΐ  ^    ό,    barbier. 

Μτταοί/ττίοίζω ,  faire  la  barbe. 

Μ-αιαττεΰίόν,  τό ,  boutique  de 
barbier. 

^l~xc'j.T:éoir7'j.x,  τό ,  Faction  de 
raser,  r.  lat.  barba. 

M-x5u.7ro'jva-/.t ,  τό,  barbillon, 
poisson. 

^l-.-xci'j-.o'rji ,  τό ,  barbeau  ,  pois- 
son. 

^I—y.oo'jiy.f  r, ,  baronnie. 

ΛΙτΓχοόνο;,  Ό,  baron,  iitre. 

M/Taoo-Jrt,  τό  ,  poudre  à  tirer. 

Μττατά?  et  μττν.σιχς,  Ό,  bâcha 
ou  pacha.  Il  Maître,  r.  or. 

yi~y.T-:aooî-jy.y.,  τό,  abâtardis- 
sement. 

Μ7:α7ταο(?£νω ,  abâtardir  ;  dégé- 
nérer, r.  it.  imbnstardire. 

Μ-α7τάοο•κο;,  r,.o-j,  de  bâtard. 

ΜττάστχρΰΌΐ,  Ό  ,  bâtard. 
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ΜττασταρΰΌσύννί ,  r/,  bàlardise. 

ΜπαστίίΛε'ν-ον  ,  τό  ,  bâtiment , 
uavire.  r.  it. 

Μπαστούνι,  τό,  bâton. i| Pique, 
au  jeu  de  caries,  r.  it. 

Μπατζίζω  ,  souffleter. 

Μπάτζος  ,  Ό,  soufflet,  gifle. 

.Μπαχτζί'?,  Ό,  jardin,  r.  or. 

ΜτταχτζίτΕ,  τό,  don,  présent. 

Μττί'/ϊντύ,  daigner.  Il  Plaire. 

Μ77£ζΐοε-/κν;; ,  Λ''.  Μαστρωττος. 

Μτΐζερίζω  ,  s'ennuyer  ,  avoir 
du  dégoût. 

ΜΐΓ£ζερισρ.α,  τό,  dégoût,  satiété. 

Μπίζεστενι,  TO,bezestan,  halie 
où  se  vend  la  soierie,  etc.  r.  or. 

ΜτΐΐΤιΙέρμτΐΐΥΐς,  Ό,  béglier-bej, 
chef  d'une  province  turque. 

Τ'(ΐ7τε'•/:ς  et  ριττείς  ,  Ό  •  pi.  μ.πέ'ΰες  , 
bey  ,  dey.  Ο  μπέτ,ς  τί  ς  Βλαχίας, 
le  vayvode  de  Yalachie. 

Μπειζαντε?)  ό ,  fils  de  be^^  || 
(ientilhomme.  r.  or. 

Μττε/.χ-ζα,  ri  ^  bécasse,   oiseau, 

Μττν/.ιάυΤις  ,  acij.   célibataire. 

Μττ ■y.oTili/.i ,  τό,  ivrognerie. 

Μπεκρί?,  Ό,  ivrogne,  r.  or. 

Μπελάς  et  μττελιχς ,  Ό ,  soin  ,  pei- 
ne, embarras.  Il  Malheur,  r.  or. 

-Μπελίχυοαντίζω ,  être  importu- 
né, embarrassé. 


MTII  591 

Υίττελκι,  adv,  peut-être. 

Μπενίσι,  τό  ,  habit  de  dessus, 
soubreveste.  r.  or. 

Μπεν-ένί,  τό,  habit  de  dessus 
fourré,  r.  or. 

Μπεοοε'νω,   Λ",   ρ-περίευω. 

Λίπερίίέί,  Ό,  rideau,  store,  r.  or. 

Μπέοίευρια,  τό  *  ρ.περίίεν^οιός,  Ό' 
υ.ττ-ροευσιά,  ri  ,  embrouille- 
ment, complication,  intrigue. 

^I~εprJευ7ιy■prις  ,     Ό  ,    intrigant  ;       ^ 
fém.  Ϋι  μπερ^ευσιάρισσν- 

Μ-ερίεύω  ,  embrouiller.  |1  Intri- 
guer. Γ.  έν  ,  περί,  §εω. 

nlr.zp-v.hi,  τό,  abondance;  adv. 
a  foison,  r.  or. 

Μπεχλεοάν/;?,  b,bateleur.|| Lut- 
teur, r.  or. 

Μπ•?,7//α  ,  τό ,  l'action  de  ficher, 
d'enlbncer,  gr.  anc.  ε^απ^^ίί?. 

Μπν/ω,  ficher,  enfoncer. 

M-r,iiu.o'j  ,  Λ'.  1\Ιπίί7ρ.«. 

Μπήχνοί,   Λ".    Μπ/ίγω.  r.  εμτ.τ,- 

Μπίοζ,  «^bierre,  hoisson, 
Μττάιχρι^ο ,   τό,   billard. 
Μπίρ.πικας  ,  ό,  ciron,  inserte. 
Μπίρ.πίλα,    -ή,   bord,  ourlet. 
Μπίρ.πίλωρια,    τό  ,    l'action    de 

border  ,  d'ourler. 
ϋπιρ.πιλώνοί ,  border,  ourler. 
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]Vl7îtf'.7:t).(WT>5;  ,  Ό  ,  celui  qui  our- 
le ou  cjui  borde;  fem.  ρ.πιαπι- 
λώτρα. 

Μτιίρχ,  ή  ,  bierre  ,  boisson,  r.  it. 

Μττίσί,  τό,  pois  ,  léguTtu;,  r.  τ.ί- 
σον. 

Μπ),ά(5ο;,    /) ,   ον,    bleu. 

ΜπΛάστ^ο•/;ς,  b*  μττλάστρι,  το, 
emplâtre,  r.  ερι^λαστρον. 

Μ;ΓΑάστ|θωρια ,  τό  ,  l'aclion  de 
meltre   un    emplâtre. 

Μττ/αστρώνω,  poser  un  emplâ- 
tre, r.  ε|χπ).άσσ•ω. 

Μττλέ'/.ω  ,  etc. ,  Λ^.  Éf/.TT/izw,  etc. 

M77Gya(?a,  )ί ,  lessive. 

Μπ&γάζί,  τό  ,  détroit  ife  mer. 

Mzôyt  et  ιπΐόϊ,  τό,  taille,  sta- 
ture, r.  or. 

Μπογιά,  Yi,  couleur,  r.  or.,  ou 
εν,  ποια,  herbe  verte. 

Μπογίάρος,  Ό,  boïard,  seigneur 
tousse,  valaque  ou  moldave. 

Μπογιάς  et  ρ.πογιαντζ^ΐ,  Ό,  tein- 
turier. 

Μπόγΐ5ί5  ,    Ό  ,   bourreau. 

ΙΝΙπογιαντίζω  ,   teindre. 

Μπογιάντισρα,  τό  ,  teinture. 

Μποίά;,  ό,  boisson  d'eau  de 
millet,  r.  or. 

Μπο'/ν.σί ,  τό  ,  sorte  de  toile  de 
colon,  r.  or. 
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Μποκ/.απόοτα  ,  r,  ,  ëcoutille,^. 
de  marine,  r.  it. 

Μπόλί,  τό  ,  ente.  r.  εν,  βά1\ω. 

Μπόλία ,   37,    voile,   bandeau. 

Μπολιάζω,  enter,  greffer. || Ino- 
culer, r.  k^to).i) ,  insertion. 

Μπό/ιασ^Λα,  τό,  l'action  de  gref- 
fer. ||  Inoculation. 

Μπόμπα,  r,.  bornbe.  r.  it. 

Μπορ.πάρ(ία,  i^ ,  bombarde. 

Μπομπα|θ(?άρ>5ς,  ο,  bombardier. 

^Ιττομπχρ^άρω  ,  bomjiarder. 

ΐΜπό^θ£7ΐ?,  'h,  force,  puissance. 

Μπο^οΐτό?,  ή ,  o'v  ,  faisable,  aisé. 

Μπορώ,  pousoir.  \.  Εμτζοοώ. 

Μπόσκος,  ό,  bosquet,  r.  it. 

δίποσταντζί?,  ό,  bostangi,  jar- 
dinier du  sérail;  et  membre 
d'un  corps  militaire  qui  fait  la 
police  au\  alentours  de  Con- 
slfintinople. 

Μποίτταντίν^απασ•/;? ,  ό,  bostan- 
gi-baclii ,  chef  des  bostangis. 

Μποστάνι,  τό,  bastion,  rein- 
part.||Marais,  jardin. 

Μπότζα,  v} ,  bouteille. 

ΪΜπουγάία,  λ'.  ΒΙπογάιία, 

Μπουκάλι,  τό,  bocal.  ι•.  il. 

Μπουκί,τό,  bourse,  r.  πουγγίον. 

^.Ιπουκιά,  ί  ,  bouchée,  r.  it. 

Μπουκουνάκι,  τό,  pelitmorceau. 
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MrrcvzoJvt,  τό  ,  morceau,  bou- ! 
chee.  r.  it. 

Μ-ού/.οψα,  τό,  raclion  de  met- 
tre un  morceau  dans  la  bouche 
de  quelqu'un. 

M-o'j/.jj-j'jj  ,  mettre  un  morceau 
dans  la  boucbe  de  quelqu'un. 

}.ΪΓ.ου•/.ωσΐΛ ,  h,  bouchée. 

Μ~ουϊουο(ίί,  τό,  et  y.rrojyioovTÎ, 
boïourdi,  ordre  par  écrit. 

Μ-ουλούκι,  ro,  sédition,  r.  or. 

^Ιπουμτΐοϋ'/Λ  et  ^τνονα— οϋνι ,  ro  , 
bouton,  r.  /Βουβών. 

Μπον^ΐΛίΓουκιάζω,  et  mieux  f-tîTov- 
«/-ουνίάζω,  pousser  des  bou- 
tons, r.  pojÇwviàv. 

MrojwTTù'Jziaarfia,  τό,  pousse  de 
boutons. 

Λΐ-οννταλάς,  ό  ,  lourdaud,  niais. 

M/ToOoyo?,    0,  faubourg,  r.  it. 

^•Ιπονοϊ'κι ,  τό ,  tartelette,  gâ- 
teau, r.  or. 

Mro-jo/ÎX;4),  enfiler;  entrela- 
cer. 

ΜπούυΑίατϋΛα  ,  τό  ,  l'action  d'en- 
filer, d'entrelacer. 

Μ-ουρ).ιαστ»ΐί,  b  ,  celui  qui  en- 
file, qui  entrelace;  fém.  ϋττονρ- 
λιχττοα. 

Μπονσουλας ,   ό,  boussole,  r.  it. 

ΜτΓΟ'^^οννος,  ό,  boufibn.  r.  it. 
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Μ-ρατ?ον  ,  τό,  bras    r.  it. 

Λί;7οέ,  interj.  V.  Bof. 

Λί-otzt,  τό ,  aiguière,   coque- 
mar  ,  cafetière,  r.  or. 

iÎTTOiTty-f ,  τό,  fil  d'or.  r.  or. 

Μττοοτ^ά,   fZTTiOOT^tva ,   et  v-~so- 
ττά,  Λ''.  E^y.77ooç,  Eu/TTûO^Siv. 

Μττοο^^ίνό;  ,  ou  u-fj'j'77fji:  ,   \. 
E;i7rp075tvoj. 

Μττροστάοί  ,  τό,   bavette,  r.  iv  ,■ 
τΐοός,  ΐσττ,μι. 

Μ-οούντζινοί ,  η,  ον,  de  cuivre. 

ΜτΓοοϋντζος,  Ό,  cuivre,  bronze. 

Μυάζω ,    éventer   pour  chasser 
les  mouches,  r.  u-j'iv.. 

Mjz/oç,  ce  pi.  it-joù.i.,  V.  MjîXoç. 

.M-jya,  r, ,  et  fivyta  ,  mouche,  r. 
αυϊα. 

Mvyias-T/iût,  τό,  éventail,  chas- 
se-mouche, r.  t/-jta. 

Μυγόχϊσρα ,  τό,  chiure  de  mou- 
ches, r.  ujTa ,  χέζω. 

Mvot,  τό,  moule  de  mer.  r.  wv;. 

.ΜνίλιτίΛίνο;,   >;,    ov,    plein    de 
moelle. 

Mvî).oc,  0,  cerveau.  Il  Moelle. 

Μυ9ικό?,   Â,   όν,  fabuleux. 

Μυδίστορία ,  ή  ,  roman. 

ΛΙνδολογίχ,  Â,  mythologie. 

Mv5o).oyr/.ov  ,  τό  ,  recueil  de  fa- 
bles. 
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Μν^ολογιζώς ,    adi>.    fabuleiise- 

nifiiil. 
Μυίολο^ώ  ,  conter  t'es  fables. 
ΛΙυθοτζοατ:,    γι ,   composition  de 

labiés  ;  fiction,  gr.  anc. 
3)uSo7rotoj,  Ό  ,  fabuliste. 
Μύθος,  ό,  fable,  gr.  auc. 
MyÇwîJ'yiç,  aclj.  faliulcux. 
Μνλαύλακον,   τό,  le  canal   d'un 

moulin,  r.  αύλας.,  μ^ΐόίν. 
Μ-Λόττετρχ  ,  -η,  meule  de  mou- 
lin, gr.  anc.  ριύλν;,  et  ριύλοο. 
ΐίΟλος ,  b,  moulin,  r.  ρύλων. 
Μυλωναρά,  Λ'.  ΜυλωνοΟ. 
Ι^Ιυλωνάί,  ό,  meunier. 
My),wvt«Ttxov  ,    τό  ,    salaire    du 

meunier,  r,  pj).wv  ,  moulin. 
M-jÀwvoO,  Y),  inennière. 
^1•Λωνιχσμένος  ,  n  ,    &v  ,   moulu. 
Μνξα,  «,  morve,  gr.  ar.c.  Ιν>^ά- 

Ç'jj  τ•/;ν  «ύξαν,  se  ino'ucher. 
Mvçjooç,  57,  όν,  plein  de  mo;ve. 
Μυξίάο•/;?;  «i/y.  morveux;   léni. 

u'j-iy.ooi. 
Μυςοαάντίλον  ,  τό  ,  mouchoir  de 

poche,  r.  αύξα,  et  mantile. 
Μ^ξώιί/;^,  aclj.  morveux. 
Μυ|ώνω  ,  salir  avec  la  nîorve. 
Mjût'a,  «rfl•».  sans  nombre  ,   par 

milliers. 


Μυοίά'ία ,  v) ,  nombre  de  dix 
mille,  gr.  anc.  υ.υοιάς. 

Μυρίϊω,  flairer. IlSentir.  Μυρίζΐί 
άττο  σκόθ(?ον,  il  sent  l'ail.  I\ioO 
μνρίζει ,  il  me  semble. 

Μύριοι ,  «fZ/r.  -dix  mille,  gr.  auc. 

Μυοιολο-/ώ,  etc.,  \.  Μοιρολογώ. 

Μυρίοί,  α,  ov  ,  innombrable. 

Μύρισρία,  το',  l'action  de  sentir 
ou  flairer. 

Μυρίίττικά,  τά,  odeurs,  essen- 
ces, r.  fxvpov. 

Μυριστικός,  ri,  ov,  odoriférant. 

M-Jpp.tyzaç,  b'  /χυρρί'/κι,  τό  , 
fourmi,  r.  μύρμ-Αξ. 

Μυρριιγκιά,  ιί ,  fourmilière. 

Μυρ^Λΐ-^κίάζω  ,  fourmiller. 

Μνρριιγκο'^Μλιά^  -ή  ,  fourinilière. 

Μύρον,  τό,  onguent;  pomma- 
de. Το  «ytov  μύρον,  le  S.  Chrê- 
me. 

Mυpoπoιός,b,  parfumeur. 

3ΙυοοπώΛ«?  et  ρ.υρο-ουλτίτΛ?  ,  ο  , 
m.  sign. 

Μύρρ'α,  ri,  myrrhe,  gr.  anc. 

Μνρτιά ,  -fl  •  μύρτοζ  ,  b  ,  myrte. 

ΜυοτότοτΓος,  b,  lieu  plein  de 
myrtes,  gr.  anc.  μυpρr,vώ'J. 

Μυρωδάτος,   >9,  ov,  odoriférant. 

M'jpojrjiâ,  )i,odour.g•/'.  rt/?c.|| Per- 
sil, plante. 
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'Μυρω'ίι/.χ,  τά,  odeurs,  essen- 
ces, r.  uucio-j. 

Μυρωίικός  ,  τ,,  6-j ,   odorifëraut. 

Μϋ^οωκα,  τό,  V.  ^Ιύρω^ις. 

Μυ^οώνω,  oindre.  || Confirmer. 

Μύύοίσις,  -η  ,  onction.  ||  Le  sacre- 
ment de  la  confirmation. 

^Ij7y.p6:  et  iL-jrj-pi: ,  adj.  abo- 
minable, exécrable. 

Mjcrraywyi'a ,  17 ,  initiation. 

Μυΐτ-α'/ωγούίΛίνος  ,  b  ,  initié. 

Μυσταγωγώ,  initier,  gr.  anc. 

Μνστάζί,  τό,  moustache,  r.  pO- 

Μυ^ττ,ρευαχ,  τό  ,  confidence. 
Μυσ-τχ/οεύοριαι,  se  confier. 
Mv(7TV7ptov ,  το',  mystère  ;  secret. 
MuîT>îoiw(?y;ç ,  rti?/".   mystérieux. 
>I-J!7rtx.a  ,  rti/t'.  Λ^   Μνστικώί. 
Μνστίκόν,    τό,   secret. 
M'jTTt/.Gç,   ό,   secrétaire. 
MvcTr/.oj  ,  >ί ,  όν  ,  mystique. ||Se- 

cret  ,    confidentiel.    ^Ιυσζι/.Ός 

7ναβουλος,  conseiller  intime. 
Mvc-tîx.otï;? ,  r;,  mysticité.  ||  Ca- 

choterie. 
Μυστικώ;  ,  «iif.  mystiquement. 

jjSecrèteraent.  gr.   anc. 
Μυττρι,  Λ\   Μουττοί. 
-Μντΐοόί,  r,.o-j,  aigu  ,  riointu.  r. 

fiVTi?,  museau. 
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Λίντοοώνω,  rendre  pointu  ,  affi- 
ler, r.  f/Ori;. 
MOrr; ,   r, ,   nez    |1  Pointe.  |i  Bec. 
Φυσσώ  ou  τταττοΐνω  7"/;v  u.-j7r,-j . 
se  moucher,  r.  uvtij. 

Wv'jjv,  '0  ,  muscle,  gr.  anc. 

'}.1θ)7.ίΐ-0ί'7-ος,  r,,  ov  ,  Mahomé- 
tan. 

M'7j^oç,  ô,  farceur,  bateleur; 
féiii.  ή  μ(>ίαί•/.•:οχ  el  uoy.hzoy.  r. 
Μώαοί,  dieu  de  la  raillerie. 

^Ιώρα ,  fl ,  négresse.  Il  Cauchemar . 

Μωοά,  flifv.  sottement. 

Miooai'vw  ,  rendre  ou  devenir 
fou,  sot,  fat.  (gr.  anc.  être  fou.) 

Μώρααχ  ,  τό  ,  V.   Mwot«. 

-Μωοΐ,  ρίωοΎΐ  y  quand  on  appel- 
le que/qu'un  :  ô  toi ,  ô  vous.  Tt 
va  G-xç  77U  ,  αωοέ  πχίΟίά;  que 
vous  dirai-je,  mes  eufans? 

~SlupÎx,  Ti ,  folie  ;  sottise  ;  fatuité. 

McuOo).oy£x,  )9 ,  niaiserie,  extra- 
vagance, gr.  anc;  fatuité. 

31ωοο).όγ(>Γ  ;  adj.  qui  dit  des  sot- 
tises ,  des  extravagances. ||Fat. 

!M(>joo).oyw,  dire  des  sottises, 
des  niaiseries,  gr.  anc. 

'Sl'jjoo'jû-JÎ.adj.  fat.  r.  f/.wGOr,  voOr. 
MojooTTaiî'tx,  1^,  enfance. 
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IVloj&orraïoi,  τό  ,  petit  enfiint. 
Mwpo~£7Tî'JT&ç ,   αί^/.  crédule. 
Mojûor ,  75 ,  όν ,  fou  ;  sot  ;  fat. 
Mijpoç,  b,  lièirre.  r.  mauriis. 
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M&jpo-jo'a/t,  τό ,  tout  petit  en- 
fant. 

Mcuoo'JTÏt/.oi,  η  ,  ov,  un  peu  fou, 
étourdi,  fat.  r.  αωοός. 
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Ν,  NI ,  ireizième  lettre  de  Tal- 
phabet ,  numériquenieut  avec 
un  accent  (v'j,  vaut  5o;  el 
avec  un  signe  inféiieur  (/.<), 
vaut  5oooo. 

ΐνά,  conj.  ]).  tva ,  que.  Πρέπει 
'jxypa-pùj,  il  faut  que  j'écrive. 
WSigne  de  ri/ifiniiif.  Eivat  καλόν 
το  V2  z-o5av7i  τίί  otà  τ/.ν  ττχ- 
τοίο'χ  To-j,  il  est  beau  de  mou- 
rir pour  sa  patrie  (  litt.  le  que 
l'on  meure  }.(|fif/f.  démonstra- 
tif. Z\i  U.Î  ïow ,  me  voici,  yy. 
'όν  ίΐίτρον ,  voici  Pierre.  ΙΝ"ά 
ζ'τζχοζ  ^  tiens,  prends. 

?<7.'ίίρ,  b,  point  opposé  au  zé- 
nith, r.  or. 

Νζζ'. ,  τό,  afféterie,  minaude- 
rie, r.  or. 

iVat,  adi>.  affirmatif,  oui.  gr.  anc. 
Ma  tÔ  vat,  en  vérité. 

Not',  τό,  flûte,  r.  or. 
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yylo'j. ,  r/ ,  uayade.  r.  ναϊά;. 
>'aÎ-/;ç ,  0  ,  lieutenant  d'un  cadi. 
'SxirjY.z,  adv.  affirmatif.  Λ'.  Is7.i. 

{'ST.i'j'/.t  est  plus  poli  que  ναί.  ) 
ΙΝαίλα  et  -νάμμχ,  τό ,  liqueur.  Τό 

vày.a  ίιά  t/;v  λΐΐτονυγίαν  ,  le  vin 

qui  sert  à  la  messe,  gr.  auc.  và- 

|:z5t,  ruisseau. 
Νάνα ,  1^,  naine,  fém.  de  νάνος. 
^Xavooaç,  b,  mari,  i/e  Face,  τον 

OL-jOùV.. 

Ναννά  et  •jy.-j-ji.  dodo  ,  /.  enjan- 
i'in. 

Xavvxptïoj,  faire  dodo.|lBercer 
un  enfant  en  chantant. 

Ναννάοισαα,  τό,  l'action  défai- 
re dodo.yChant  pour  endor- 
mir les  enfans. 

Χανναρισαΐνοί ,  >; ,  ov ,  bercé. 

Χανναοίττά  ,   αί/ι^.   en   berçaut. 

Χανναρίστ;^ ς ,  b  *  vavvaptjTCZ ,  ί  , 
berceur,  berceuse. 
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Νάνο;,  Ό  ,  nain.  gr.  anc. 

Naof^  Ό,  tem\ile.  gr.  anc.  c'est 
proprement  la  nef;  ίερόν  est 
ie  sanctuaire. 

yxcia-jr'Ci ,  etc.,  \.  Κίοάντϊί. 

Xapooj,  b,  nard,  plante  aroma- 
tique, gr.  anc• 

'ΝάρΟτ,ν.ας  et  νάο5>;ξ,  b,  férule.  || 
λ  estibule  d'une  église. 

Nxjozr;,  39,  assoupissement. 

Νάοκισσοί,  b,  narcisse  ,  /Zewr. 

Νάοκω^Λα,  τό,  assoupissement. 

Ναο/ώνω ,  assoupir,  de  ναρ/.&ω. 

Ναο/ωτικός,  ή,  όν,  narcotique. 

Νίΐυά^ίον,  τό, naufrage,  gr.  anc. 

Nauaywytpt ,  «,  pilotage. 

Ναυχγωγός  ,  b,  pdote. 

Hoi-jifiynç,  b,  et  -joi-J7.pyoç  (gr. 
anc.  ) ,  navarque  ,  amiral. 

Χαϋ/λα,  fl,  auge.  r.  νχύω,  cou- 
ler, et  κλειώ,  enfermer. 

ΖναύκλΓίΟο;,  b  ,  capitaine  devais- 
seau,  gr.  anc. 

ΝαΟλοί,  b'  ναύλωαα,  ro  ,  noHsou 
nolissement,  fret  d'un  navire. 

Ναυλώνω,  fréter,  de  νχυλόω. 

Ναυλωτιτ^ς,  b,  celui  qui  frète  ou 
loue  un  navire. 

Ναυμαχία ,  Jî ,  combat  naval. 

Ναυπχί^ία  ,  ;^  ,  construction  des 
vaisseaux,  r.  νανς  ,  rrriyvvw. 
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^χύστχθμος,  b,  darse,  ou  partie 
intérieure  d'un  port  qu'on 
ferme  avec  une  chaîne. 

N5cur/iç,b,  matelol.  gr.  auc. 

Ναυτί'α,  li ,  mal  de  mer.||Nau- 
.sée;  dégoi!it,  ennui. 

NauTtï&j ,  naviguer,  r.  iiy.-Jc. 

JNscu-txr, ,  7],  l'art  nautique. 

Na-jrr/ov  ,  τό  ,  nolis  ou  fret  d'un 
navire. 

'Νχυτιν.ό; ,  r,,  όν.  nautique,  na- 
val, gr.  anc. 

Ναυτίώ  ,  avoir  le  mal  de  mer.  || 
Sentir  du  dégoût,  de  Tennui. 

Ναυτοσχοίνή  )  ^  ,  câble  ,  cor- 
dage, r.  vaûç,  σχ^οΙ•\^ος. 

Νε  ,  particule  négaiive  ^  ni.  r.  it. 

Νεα  ,  adv.  nouvellement ,  ré- 
cemment, r.  vioç. 

Νε'α  ,  ri  ,  jeune  femme. 

Νεα/.ονίσαίνοί ,  τ,  ^  o-j  ,  fraîche- 
ment aiguisé,  r.  vioç,    avt.o-ja',). 

jS'iàvfç,  h  ,  jeune  fille. 

Νεανίσκος,  b,  jeune;  adolescent. 

Νεαύά,  ίΖί/ΐ'.  nouvellement;  ré- 
cemment-  r,  νεαρός. 

Νειά,Λ''.  Νεα•  et  Νειός,  V.  Νέος. 

Νειάτα ,  «  ,  la  jeunesse. 

Νείόγαρπρος  ,  V.  Νεόγαρπρος. 

Νειότ»;; ,  ι^  ,  et  νείότ/;τα,  jeu-" 
nesse.  gr.  3ηϋ.νεότ»;ς. 


398  νι•:μ 

Xifjjvct) ,  entrer  dans  Fadoles- 
cence.  r.  vîtoç ,  ion.  p.  •jîoç. 

y iy.uoy -vjôi  ,  accoucher  d'un 
enfant  mort.  r.  ^j-y.oo:  ,  yîwaoj. 

yr/.ûù^aTTzr,;  ,  Ό  ,  fossoyeur, 

IS"cxpox.o£oa-ov,  τό,  cercueil. 

Ί>Ιε•/.ΰο'/.ίψ7.1γί  ,  «  ,  tête  de  mort. 

ΐίίκροααντη'α  ,  )ί ,  ne'cromancie. 

IXîy.ooi/avrvji,  0,  nécromancien; 
fera,  r/ ,  νΐχ.,οοαάνησσα, 

"Vîy-ûoustvTt/oç  ,  -59,  ôv  ,  relatif  à 
la  ne'cromancie.  gr.  anc. 

'SBTLpôç,  νι,όν,  mort,  inanimé. 

Νεκροίϊά'ντουχον,  τό  ,  cercueil. 

NîxGOT/j/.wTîi; ,  Ό,  porteur  d'un 
cercueil,  r.  'jEV-pôç,  σηκόω. 

yr/.poTZùli ,  το,  ornement  d'un 
mort.  r.  νεν.οος  ,  η~ώ.Ύ,. 

Ί^έλρωμχ  ,  τό  ,  Λ'.  Νε'κοωτίΐ. 

Νϊκρώνω  ,  faire  mourir,  ϋ  Mor- 
tifier, ^ΐκοώνω  ri  Ttaiir, ,  morti- 
fier ses  sens.  r.  νε/.οόω. 

Νε'κρωοΓί?  ,  «  ,  mort.  || Mortifica- 
tion, macération. 

^ε-λοώσΐΐΜος  ,  adj.  relatif  aux 
morts.  ky.o\o'jBi'x  νεν.ρό)σιυ.ης , 
office  des  morts. 

^éy.Txp,  τό,  nectar,  gr.  anc. 

'SépLCi,  τό,  fil.  r.  νεω ,  filer. 

Νε'ρτζο;  ,  Ό  .  allemand  ;  fém. 
Y)  νε/χτζα. 
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yéuz'Çty.oç ,  r,,  ov  ,  d'Allemagne. 
Ορ.υ.ώ  Άρ.τίι/.χ ,  parler  alle- 
mand. 

]Ν"ενο5ευαένος,  r, ,  ov  ,  part,  passé 
pass.  de  νο6ενω. 

Χεόίλχστο;,/;,  ov  ,nouveiienient 
poussé ,  e«  parlant  de  la  ger- 
mination, gr.  anc. 

lS-o'/y.p.-:Îpo:y  Ό  ,  nouveau  marié, 
gr.  anc.  v-oycuo:, 

Xcoy;vvy;^Î/î'voç  ,  r  ,  ov,  nouvel- 
lement né.  gr.  anc.  νεο'/εν>;ς. 

ΊΝ'εο'/έννν,τοί,  ό,  nouveau-né. 

]Ν'ίθ5,/^Λίστος,  >!)  ov,  de  récente 
mémoire;  tout  récent. 

ΝεοζαοιωίΛενο;  ,  >3 ,  ov,•  nouvel- 
lement fait.  r.  νεοί,  κά^ανω. 

Νεοκάτ&ικοί,  a<f/.  nouvellement 
habité,  (gr.  anc.  nouvel  habi- 
tant. ) 
.'S-oy.oy.ué-jo:,  r, ,  tj  ,   coupé  ré- 
cemment, r.  y.07:-(->. 

Νεόκτιστο;,  adj.  nouvellement 
bâti.  r.  /.τίζω. 

Νεο).3τβω|[Λενος,~  »,  ov  ,  récem- 
ment blessé,  r.  λώβη. 

Νεοααϊωαενο;,  r, ,  ryj ,  nouvelle- 
ment recueilli,  r.  ομάς. 

'Sioy.r/jïci ,  ri ,  néoménie  ou  nou- 
velle lune.  gr.  anc. 

Νέον,  τό,  nouveauté.  Il  Nouvelle. 
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'Νεονύυ.ψΥί ,  ι^ ,  la  nonvelie    ma- 
riée  gr.  anc.  νίόνυρ.^ος  yuvvi. 
'Νεόνυμψος,  ο,  le   nouveau   ma- 
rié. 
Νεόττλουτος  ,   «r(/.  parvenu,  qui 

a  fait  fortune,  gr.  anc. 
lSεQπεψτov,  το  ,  le  jeudi  d'après 
Pâques,  de  νε'ο;,  nouveau  ,  et 
T^éfTYj ,  jeudi,   parce  qu'il  est 
le  premier  de  l'année    ecclé- 
siastique. 
Νίοπλυ^λΐ'νο?,  ν;,    ov  ,  nouvelle- 
ment lavé.  gr.  anc.  νεόττλυτος. 
lSεoπoτισιJLέvoς  ,    >? ,    ov  ,  récem- 
ment abreuvé  ou  arrosé. 
JVÉ&ç,  Ό,  jeune  homme,  gr.  anc. 
Nî'oç,   a,    ov,  nouveau,  neuf.i| 

Jeune,  gr.  anc. 
Νεοσκαααε'νο?,  *3,   ov,  nouvelle- 

lemenfc  creusé,  r.  σκάπτω. 
Νεοσκοτω^αενος,  vj ,    ov,    récem- 
ment tué.  r.  σ/.οτόω. 
'Νζοτε'λείωμένος  ,  ïj,  ov,  tout  nou- 
vellement  fini. 
Νεότρί-ον  ,  τό ,  le  mardi  de  Pâ- 
ques. V.  Νεόπε^τον. 
'Νεοτυττωμ.ένος ,   η,    ov  ,    nouvel- 
lement imprimé,    r.  τυττόω. 
Νεούτζικος,  yj,  ov,  tout  jeune. 
Ί!^εοφερμένος,  >j ,   ov,   nouvelle- 
ment arrivé,  r.  ψέρω. 
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'  Nîoffl-JTo;  ,  Ό  ,  néophyte,  gr.  anc. 

IS cofoj- ιστός ,  ζ? ,  ov,  nouvelle- 
ment éclairé  ou  converti. 

Νεο;ι^αΛασρ.ενος,  >j ,  ov  ,  nouvel- 
lement gâléou  ruiné. r.  χαλάω. 

Νεοχειροτοννίρε'νος,  τη,  ov,  nou- 
vellement ordonné  diacre  ou 
préire ,  etc.  r.  χειροτονεω. 

Νεραγώγί,  τό,  conduit  d'eau. 

'NcpoLLooL ,  Y, ,  etvîpaiç,  néréide. 

Νεράκι,  τό,  filet  d'eau.  Λ'^.  Νερόν. 

Νεράντζι,  τό,  orange,  fruit. 

Νερχντζιά  ,  v) ,  oranger ,  arbre. 

Νεραντίόζουριον  ,  τό  ,  jus  d'o- 
range, r.  ζωμός. 

Νεραντζότζΐ<ρλον  ,  το  ,  écorce 
d'orange,  r.  ψίοιός. 

Νεραντζό'^υλλον,  τό,  feuille  d'o- 
ranger. 

ΝερένίΟί,  α,  ov,  aqueux,  aqua- 
tique. V.  Νερόν. 

Νεροβάρελον,  τό,  baril  d'eau. 

Νερόβραστο,  τό ,  le  bouilli,  r. 
βράζω.  \.  Νερόν. 

Νερογυρισιά,  h  ,  tournant  d'eau. 

yt^poç. 

Νεροιίοχείον,  τό  ,  citerne,  réser- 
voir, r.  άέχομαι.  Ύ.  Νερόν. 
ΝεροίΤυοσμό?  ,  Ό  ,  cresson  ,  plan- 
te. 
Νεροκάνατον ,   τό,  bocal. 


4op  ΛΈΡ 

Νεροκατεβασιά  ,  γ)  ,  ondëe  ,  a- 
vei^se.  r.  κατάβασίς.  \.  Κερόν. 

Νεροκουβάλιορια,  τό  ,  l'action  de 

-  porter  de  l'eau. 

Νεοοκουβαλητίϊΐ  ,  b  ,  porteur 
d'eau. 

Νεροκουβαλώ  ,  porter  de  l'eau. 
y•  Nëpov,  et  Κουβαλώ. 

Νερόκρασον,  τό,  boisson  de  vin 
et  d'eau.  \'.  Κρασί,  et  ISzpôv. 

Νερολούλου(?&ν,  τό  ,  fleur  aqua- 
tique. 

jN'cpoptaÇiîu|7.a  ,  τό  ,  marais. 

Νερόκυλος,  b,  moulin  à  o>au. 

Νερόν,  τό,  eau.||Urine.  Tb  εξεύ- 
ρω ωσάν  το  νερόν,  je  le  sais 
sur  le  bout  du  doigt.  Παίρνω 
είς  τά  νερά  ριου,  je  séduis,  je 
gagne.  Γ.  ν?;ρός,  humide  (c'est 
de  ce  mot  très-ancien  que 
vient  Nerée  ,  Néréide.  ). 

NipoTTt'iÇapov,  τό,  jarre,  r.  τ.ίθος. 

ΝεροτΓίνν;?,  b,  buveur  d'eau. 

Κεροπίνω  ,  boire  de  l'eau. 

Νεροπιοτόν  ,  τό  ,  boisson  d'eau. 

Νερ077>υρα  ,  τό  ,  l'action  de  la- 
ver avec  de  l'eau. 

Νεροπλύνω  ,  laver  avec  de  l'eau  , 
ou  dans  l'eau,  r. π). ννω.ν. Νερόν. 
ΝεροΓοντίά,  -η ,  grosse  averse. 
Νεροποντίζω,  inonder. 


ΝΕΥ 

Νευόσταρινον,  το,  cruclie,  jarre. 

r.  στάρινο?.  Λ'.  Νερόν. 
Νερουλίάζω,  devenir  comme  de 

l'eau.  Il  Arroser.  Νερουλί^ζω   το 

κρασί ,  mettre  de  l'eau  dans  le 

vin.  \.  Νερον. 
Νερουλό;  ,•/ι  ,  όν,  aqueux  ,  fluide. 
ΝερουλούτίίκοΓ ,    η  ,    ον  ,    assrz 

ressemblant  à  de  l'eau. 
Νερό^ίσον  ,  το',  serpent  d'eau,  r. 

ô'fi^io-j.  V.  Νερόν. 
Νεροχίονον  ,  τό,  eau  déneige. 
Νεροχύτ»;?,  b,  lavoir,  évier. 
Νερο-^ωριίζω ,  être  au    pain  et  à 

l'eau.  \'.  Ψωριί,εΙ  Νερόν. 
N=po//&j^ov,  τό  ,  le  nain  et  l'eau. 
ΙΝερώό^τ;;  ,  adj.  aquatique.    Ζώα 

νερώό*)! ,  animaux  aquatiques. 
^ipuu.'j.,  το', mélange  d'eau  et  de 

vin. 
Νερώνω,  mettre   de  l'eau  dans 

le  vin  ,    etc.  Κρν.~ί  νερωρ,ε'νον  , 

vin  trempé.  V.  lSr.po'j. 
Νέσττουρα,  ;^,    nè.ûv.fntif.  r.  if. 
Νεσττουρίά,  h,  néflier  ,  nibre. 
'^■'ju.y.,  τό,  signe,  geste,  gr.  anc. 
Νευράκί ,  τό ,  petit  nerf. 
Νευοοκαβαλίκευρ•.α  ,  τό  ,  entorse. 
Νευροραλακιστίκόν  ,  τά  ,  remède 

calmant  pour  les  nerfs,  r.  νεν- 
pov,  |7.αλάσσω. 


ΝΗΜ 

Nêûpov  ,  τό  ,  nerf,  Ij  Λ  igueur.  jj 
Corde  d'un  arc.  gr.  auc. 

Νευρώ^τις ,  adj.  nerveux. 

^εύρωμχ^  τό ,  vigueur. 

'ί^ευρωμένος  ,  τη  ,  ον  ,  nerveux  , 
vigoureux,  r.  νενρόω. 

Νΐϋσιαον  ,  τό  '  νΐόσις,  ί  (  gr. 
anc.  )  ,  signe  de  tête. 

Νΐύω,  Faire  signe.  ||  Accorder. 

Νΐραλιά,  fl,  temps  couvert.  Σΐτ 
[iîpo'j  îtvat  viC3a).£a  ,  aujour- 
d'hui le  temps  est  à  la  pluie. 

'ί^εγχΧιάζζΐ,  V,  impers.  le  temps 
est  couvert. 

Νέοαλον  ,  τό,  nuage,  r.  -j-fUri. 

NîyaÀ&jJ'Tîç,  odj.  nuageux. 

^ζψρίτι•/.οζ ,  adj.  néphrétique. 

Νϊορόν,  τό,  les  reins,  r.  •jifoô^. 

Nîwûta,  τά,  arsenal  de  marine; 
chantier,  r.  vaO;  et  ωρέω. 

Ίϋεωστί ,  α£/ΐ'.  récemment ,  nou- 
vellement, gr.  anc. 

Νεωτϊοίκόΐ,  )ό,  όν  ,  moderne. 

ίΤίώτίοοΓ  ,  r; ,  ον ,  plus  jeune, 
•    cadet. ||Plus  récent  j  moderne. 

Νίωτίρίϊω,  innover,  gr.  anc. 

ΐίεωτέρισμΛ,  τό,  innovation. 

'^εωτεριαττιζ,  Ό  ,  innovateur. 

Νΐω^ανιί;  ,  adj.  qui  vient  de 
paraître,  r.  vî'oç,  Ο7.ί•^ομοίΐ. 

fHr.ux ,  70 ,  fil.  gr.  auc. 


>ΗΣ  4oi 

>'r;:7t<;/.T0V£x,  τ; ,  infanticiile. 

yr~to'j  ,  τό,  petit  enfant. 

^τ,τζιόττ,ς,  ri,  enfance,  gr.  anc. 

yr.pi'j^  τό,  eau,  expression  an- 
térieure à  Homère, dOù».scvç, 
Nér€e,]N~£p:toîç,  Néréides,  etc. 
Λ"".  jN'soÔv. 

Νίΐσάνι,  τό,  but.  r.  or. 

Χ>;(7άκί,  τό,  petite  île.  r.  vf.Toç. 

yr.Tio-ovlx ,  r, ,  petite  île  ,  îlot. 

Ν>;σί,  τό  ,  et  •jy.^îo'j,  île.r.  νγ-,σος. 

Ί^Τισιώ-τ,ς ,  Ό  ,   insulaire  ;  fém.  r, 

^"r;(7lότί/.0î,  r,  ,  ον,  des  îles.  Τα 
'jr.çiizi/.y.  — οοίόντα  ,  les  όγο- 
ductions  des  îles.  r.   v^tgç. 

Ζν-/;σίΓ5ί,  ί,  canard,  gr.  anc. 

'Sxa'îipio-j  ,  τό,  petit  canard. 

]\'ηστ££α,  V7  ,  jeune.  Χαλνώ  τήν 
ντ,στείχν,  rompre  le  jeûne. 

Νν-,στεναα  ,  τό  *  ν>^σ•τΐυ!7ί?  ,  ^, 
l'action  de  jeûner. 

yr.^zejyoi ,  et  vï;(7TîVw  (gr.  anc), 
jeûner. 

'Sr,στ■■Jτr,ς ,  o,  jeûneur. 

Χϊΐστησίΐίος,  *:,  ov,,qui  concer- 
ne le  jeûne  ou  le  maigre.  Τοώ- 
'/ω  ν>!<7Τ7;σιαα,  faire  maigre. 

>">;στι•/ά,   «iit».  à  jeun.  r.  Ίγ,α'ΐς. 

Ν>;5•τί/.ός,  >ς ,  όν,  qui  est  à  jeun. 

^τ,'ττις  ,  «c?/.  m.  sign.  gr.  anc. 
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4o2  ΜΣ 

]Ν"ί,  τό,  soc  de  charrue,    p.  ΰνί* 

r.  ίί•>£ς, 
ISty-pôç^r,,  όν,  nouveau  ,  frais,  r. 

vîïo;,  ionien,  p.  vior. 
Tsi'oyoj  et  νίβω  ,    laver  /ei  mains 

et  le  visage.  WTarder;  aupass. 

se  laver. |]Se  farder,  r.  νίτττοί. 
ISÏv.ri ,  Y]  j  victoire,  gr.  anc. 
JN  ί/.η,ίλα  ,  τό,  l'action  de  vaincre. 
Nt/.ijrv^ptov  ,    τό  ,    re'jouissance 

pour  la  victoire.  Il  Le  prix   de 

la  victoire,  gr.anc. 
]\'ίκ>;τ^/ς,  ό  ,   vainqueur;   fèm. , 

Ntx.yjTt/.oî,  >5 ,  όν  ,  victorieux. 
Ntx.0Tt5cy>7 ,  vi ,  tabac  ,  plante,  r. 

lat.  nicotiana. 
Nt/w,  vaincre,  gr.  anc. 
Ίίί'ψΐίχ ,  Y.  Ni'i/tjtzov. 
Νι^/ρενος,  >3 ,    ov,  /7Λ7'Λ    de  vt- 

β'/ω,  lavé.  Il  Fardé. 
IN'tvtov,  τό ,  poupée. 
JN'toç,  b,  p.  vioçjun  jeunelionime. 
'Nnz-r,p  et  νιπττιοχς  ,  Ό  .  Ijassin  à 

laver  les  pieds  ,  ou   cuvette  à 

laver  les  mains ,   etc.  ||  Fonts 

baptismaux,  r.  vt-τω. 
Ίϋι-τΫ,ρι,  τό  ,  lavoir,  évier. 
ΝίτΓτω,  laver,  gr.  anc. 
Νισάνί,  τό,  le  but.  Κτυττώ  εις  το 

viii-ji ,  frapper  au  but.  r.  or. 


>i-oov,  τό  ,  nitre  ,  salpêtre. 
Ί\ΐγ7•ίίς,  Ό,   celui  qui  lave;   qui 
met  le  fard;  fém.  ii   •^ίγτριν.. 
ISiiiiôi ,  τό,  fard.  r.  νίπτω, 
ISÎpiaov  ,  τό  ,  lavement  du  vi- 
sage, des  pieds,  etc. 
ΐνί^οο-άνταον,   τό,   serviette  ί/e 

toilette,  r.  νί-τω,  et  mantile. 
Ι^οΐμ-ξοιοζ^  b,  novembre,  mois. 
JNoîpoî,  ά,  ό>>,  intellectuel. 
No>jpa,  τό ,   intelligence,  con- 
ception. Il  Sens  d'un  auteur.  \\ 
Signe ,  geste. 
Χο•/;αενος,  •/;,  ov ,  part.  pass.  pass. 

de   νοώ  ,  compris,    entendu. 
]Ν"ό>5σις,  ri  ,  intelligence  ,  enten- 
dement, gr.  anc. 
Χονίτεοεύω ,  être  intelligent. 
^οτ,τερός,   ri,    όν ,   intelligent, 
ingénieux. 
'^or.zip'jio.'x  ,   τό  ,    génie  ,    intel- 
ligence. 
Λ"ο/;τί/.όν  ,     τό  ,     la   faculté    de 

l'entendement,  gr.  anc. 
>"ov;Tt/.oç  ,  r,  ,   όν,  intelligent.  ||  ' 

Intellectuel. 
ISor^zi/.ûiç,  adv.  intelligemment. 
>Ό/-,τός  ,   Yi  ,   όν  ,  intelligible.  || 

Intellectuel,  gr.  anc. 
Χον;τώ;,  adi>.  intelligiblement. 
'NodsiXf-h,  bâtardise,  gr.  anc. 


NOI 

'Νόθευσα ,  τό  •  νόθευσις  ,  rt ,  falsi- 
ficatioQ  ;  altération,  gr.  aiic. 

Ναθευτϊΐς,  Ό  ,  faussaire. 

Νοθεύω  ,  falsifier  ;  altérer;  con- 
trefaire. Νοθεύω  το  κρασί,  fre- 
later le  vin. 

ISôQoç ,  /ï ,  ov  ,  bâtard  ;  illégitime. 

Νοί/.άτωρας  ,  b,  locataire;  fer- 
mier, gr.  anc.  ενοιζος. 

Νοίκί,  τό  ,  loyer,  r.  hoUtov. 

Νοίζίάζω ,  louer;  affermer. 

Νοί/.ίασρα  ,  τό ,  louage  ,  loca- 
tion. 

Νοικιαστείς ,  Ό  ,  celui  qui  donne 
à  loyer  ,  le  propriétaire  j  fém. 
Y)  νοικιάστρα. 

Νοίκιάτωρ ,  V.  Νοίκάτωρας. 

Νοικοκυρά ,  γι  ,  maîtresse  de 
maison.  ||  adj.  économe,  mé- 
nagère, r.  έν  οίκω  ,  -AupioL. 

Νοίκοκυράτον  ,  τό  ,  mobilier 
d'une  maison. 

Νοίκοκυρεύω  ,  gouverner  une 
maison.  Il  Meubler  une  maison. 

Νοικοκύρη? ,  Ό  ,  le  maître  du 
logis.  Il  adj.  ménager ,  éco- 
nome, r.  èv  οίκω  ,  ν.ύριος. 

Νοικοκυρίόν,  V.  Νοικο/υράτον. 

Νοϊκυ,  etc.  V.  Νοίκι,  etc. 

Νοιόθω  (  aor.  'hoi^cx) ,  aper- 
cevoir; comprendrejprésumer. 


NOM  4o5 

Νοίωρια,  τό  ,  énigme;  augure. 

Νοιωρ.ατίζω,  parler  en  énigmes; 
s'exprimer  obscurément. 

Νοιώνω,  V.  Νοιόθω.  r.  ε'ννοια. 

Νοιώσις  ,  h  '  voi(wiif/.ov  ,  τό ,  l'ac- 
tion de  comprendre  ^  de  de- 
viner, r.  έννοια. 

Νοιωτής  ,  b  ,  celui  qui  com- 
prend ;  qui  devine;  devin. 

Νορ-άτο?,  p.  όνοριάτος,  individu. 
\ιά  πόσους  νο^ι/άτους  ;  pour 
combien  de  personnes  ?  r.  ό- 
νομα. 

Νόρ,αρχος  ,  b  ,  chef  de  district; 
préfet,  r.  νόμος ,  province , 
et  άρ•χ_ός, 

'Νομ-ή  ,  Y)  ,  pâturage,  gr.  anc. 

'Νομίζω,  croire  ,  juger  ,  penser. 

Νοριικά  ,  τά  ,  le  droit. 

Νορ,ικός,  b  ,  homme  de  loi. 

Νοριικός  ,  Yi,  όν  ,  légal,  gr.  anc. 

Νόμιμον,  τό,  légitimité. 

ΊS^όμιμoς,  Π,  ov,  légitime.  H  νό. 
piip.oç  T^t/.ioL  ,  l'âge  de  la  ma- 
jorité, gr.  anc. 

"Νομίμοίς,   adv.  légitimement. 

Νόμισμχ,  τό ,  monnaie.  ||  Mé- 
daille, gr.  anc. 

Νορ-οί^κίάσκαλοί  ,  b  ,  juriscon- 
sulte ,  docteur  en  droit. 

Νοριο^εσία,ή,  législation. 


4o4  ΝΟΣ 

]νο/χο9ε'τ»;ρΛ ,  τό,  loi  ,  édit;  rè- 
glement, gr.  anc. 

fiour/jz-ri'j.vjoq  ,  r, ,  ov  ,  Statue 
par  la  loi. 

NofAoSÉTTîç ,  b,  législateur. 

No^oi'îTf/.oi,  ^,  ôv  ,  législatif. 

ΙΝΌ//ο5ΐτώ  ,  faire  des  lois;  ordon- 
ner par  une  loi.  gr.  anc. 

Nouoxivujv,  0,  règle ,  loi;  char- 
te, r.  'jÔiîoç  ,  xxvouv. 

Νο^οκράτωρ,  ό,  maître  des  lois. 

Pioaortvaxaç,  ό  ,   table  des  lois. 

^οίίοτΐοιός^  Ό  ,  le'gislateur. 

Νο/Λθποί«  ,  ν.Γίοαο5ΐτώ. 

Νόμο;,  b,  loi.  |] District ,  de'par- 
tement.  Etvat  τοΟ  νόαου  ,  être 
selon  la  loÎ.||Ètre  hors  de  mi- 
norité. 

Ncucj-j/aç  ,  Ό  ,  gardien  des  lois. 

Ncu(;/3:).w,  abroger  Ja  loi. 

'Soo'juy.t,  pass.  de  voôj.  XodOu-at 
εξω5ΐν  ,  être  sous-eutendu.  Tb 
ov7ta7rt/.bv  νοίΐτα».  îc',/)vj  ,  le 
substantif  est  sous-entendu. 

Novoç,  V.  Νουννό;. 

Νοπός  ,  ή  ,  όν,  frais  ;  vert. 

Νόσΐυαα  et  v07>7ua ,  το ,  maladiet 

Νοσοκομείον  ,  τό,  hôpital. 

Νοτοκόαο?,  b  ,  infirmier. 

Ν07&;,  ή-,  maladie,  gr.  anc. 

Tsoîrtux,  adv.  avec  goût,  avec 


>0T 
saveur.  ||  D'une   manière  gra- 
cieuse ;  agréablement. 

Nc^Ttuâifa,  ή,  saveur,  goùt.|| 
Douceur  ;  agrément.  ||  Bon 
goût ,  grâce,  r.  vOîtoç. 

Xo^-iUcJoj  et  νοστιμίζω  ,  assai- 
sonner, donner  du  goût;  au 
pass.  savourer.  Il  Se  plaire. 

NcTTi^i-^oia,  το,  assaisonnement, 
saveur,  goût  qui  plaît. 

ISô'j-iu.o:  ,  r,  ,  ov  ,  savoureux  ; 
d'un  goût  agréable.  Il  Agréable, 
gracieux,  gr.  anc. 

^οσ-ιαούτζιγ.α  ,  adv.  joliment. 

Νοστίκοΰτϊικος,  i;,  ov,  gentil, 
mignon,  r.  νόττιαος,  agréable. 

Νοτώο?;;,   adj.   malsain. 

Χίτάοιος,  b,  notaire,  r.  lat. 

NoTcpoç ,  ri  ,  ôv  ,  humide,  gr. 
anc. 

NoTîx,  r,  ,  humidité.  ||  Λ'ent  du 
sud. 

^οτι.άζει ,  ν.  impers,  il  fait  un 
vent  du  sud.  r.  vo'toç. 

Νοτίζω,  humecter;  mouiller.  (| 
Devenir  humide,  moite. 

Νοτιοανατολικοί,  rtf//.  du  sud-est. 

Νοτιοδυτικό;,  adj.  du  sud-ouest. 

Νότιο;,   adj.   méridional. 

Νότιο-ίΑα  ,  τό  '  νότισι;  ,  ί] ,  hu- 
mectation.  r.  νοτίϊο>. 


Nôtoç  ,  b  ,  le  midi.  1|  Le    venl 

du  sud-est  ou  siroc, 
Νουβετα,  ί  ,  coiffe  de  femmes. 

r.    ννβω    (  mot    très-ancien  )  , 

voiler. 
Νουδίσία  et  νουθέττησις,  «'  νου- 

θέτϊΐΐλΛ  ,  τό  ,  avertissement ,  a- 

vis,  conseil  gr.  anc. 
KcvOsTrtzri:  ,    Ό  ,    admouiteur  ; 

conseiller,•  fém,  -η  vo\jBsrri-OÎ7.. 
Νον^ίΤ/ΐτίκόν  ,  τό,  s.  eut.  ypa^i- 

uLz,  monitoire. 
ΝουΟ£τ/;τ£•/ό;  ,  «,  &v  ,  qui  renfer- 
me   des    avertissemens  ,    des 

conseils,  gr.  auc.  ^ουΟίτιν.ίς. 
Νου^-τί),  avertir,  conseiller. 
NouuKjvta,  Ύ.'Νεομτ,νίοι.  gr.  anc. 
ΐν'ουννά,  ή,  marraine. 
Ts'ouvvoç,    0,    parrain,   tdmoin 

du  mariage  grec. 
Νοΰντζίος,  ό,  nonce  du  pape.  r. 

lat.  nuncius. 
Νουρά,  1^,  queue,  r.  oùjoa. 
No'jût ,  τό,  mine  ,  air  de  visage. 
Noûç,  0,  esprit;   entendement. 

Δίν    κόιρτει   ό   νους  του ,    ι1  n'a 

point  l'esprit  saillant. 
Τ^Όώ,  comprendre,  entendre. 
Νταβχν» ,  τό,  galetas. ||Plafond. 
Νταβάί,    b ,    différent,  débat. || 

Poêle  à  frire,  r.  or. 
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Λ'ταβί,  τό,   cause,   procès. 

Κταγίάντι,  τό,  soutien. 

Κταγίαντίζω  et  νταγιαντώ  ,  sou- 
tenir, j]  Endurer,  supporter. 

Νταγιάντισ-ρα,  τό ,  l'action  de 
soutenir;  d'endurer,  de  sup- 
porter. 

ISroiYipéc,  Ό  ,  tambour  de  basque. 

Ντα/ι^τι-άν/,ς  et  νταίιττάνης  ,  Ό , 
maréchal-ferrant.  r.  or. 

Νταντά,  ή,  mère  putative. 

Ντορ-πελν,ί ,  adj.  paresseux,  r.  or. 

ΝτεατΓΐ/ίά,  5^  ,  paresse. 

Ντζαίοι,   τό,    prairie,  r.  or. 

Ντζααί,   τό ,  mosquée,  r.  or. 

Ντ^ανισάραγα;,  ό,  chef  des  ja- 
nissaires. 

Ντζανίταοί:?  ,  b  ,  janissaire. 

Κτζαού^ης,  ό,  giaour  ou  infi- 
dèle, tel  qu'un  Juif,  un  chré- 
tien, anx  yeux  des  Turcs,  r.  or. 

Ντζάρί,  τά,  schall  à  palmes,  r. 
or. 

Ντζενεράλτίς,  b,  général,  r.  it. 

Ντζίοε^ζέί,   b,    amende, 

Ντζίι^ΐαΐύω,  condamner  à  l'a- 
mende, r.  or. 

Ντιβάνι ,  τό,  divan,  r.  or. 

Ντο/.αντοίζω  ,  V.  Απατώ.  r.  lat. 
doîus, 

ΝτοΛί/ά?  ,  b ,  espèce  de  cilrouil- 
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le.||Boulettedeviande  ouderiz 

roulée  dans  une  feuille,  r.  or. 
INToy^t'va,   rj,    douzaine,  r.  it. 
Nrojva^à;,  Ό  ,  réjouissance  pu- 
blique ,  au  bruit  des  fanfares 

et  du  canon,  r.  or. 
Ί^τρέττοαχι ,  etc. ,  Λ^.  Εντρεπ&^ωαί. 
'Hzpiuo-jpx,  Y),  foule.   Μέ  ντρι- 

μοϋροίν,  en  foule. 
Ντοψώνω ,  faire  foule. 
JVTuuivo?  ,  etc. ,   V.  Ε'^αυμέ-^ο;. 
Is-Jx-ra,    adi>.   de    nuit. 
Κύζτα,  r, ,  la  nuit.  Γίνεται  νύκτα, 

il  se  fait  nuit.  Trjv  νύκταν,  de 

nuit.  Καλ»5  νύκτα,  bonne  nuit, 

souhait,  gr.  anc.  vue. 
]Ννκτ£'ο£υ(/α,     τό ,    veille,    nuit 

passée  au  travail  ou  au  jeu. 
Νυκτεοίύω  ,   veiller ,   passer    la 

nuit.  gr.  anc. 
IS-jy.Tîpiâx  ^  Y],   et  νυ•/.τερίς   (  gr. 

anc.  )  ,  chauve-souris. 
]Νυκτί|θΐνός,  «  ,  όν  ,  nocturne. 
Τνυκτίά,   -^,  nuitée,    r.   νύ'ξ. 
ΙΝ'υκτιάζεί,  υ.   impers,   il  se  fait 

nuit. 
Λ"ύκτί3!σ|:/α ,  τό,   l'arrivée  de  la 

nuit. 
Ννκτίκόν,  τό  ,  noctuine,  office. 
ΙΝυκτικό?,  jj,  ov,  nocturne,    de 

nuit.  gr.  anc.  νύκτίος. 


ΝΥΣ 

Νυκτοκλέ^τ•/;ς  ,  Ό ,  voleur  de  nuit  ; 

fém.  r,  νυκτοκλέ^ίτρα. 
Ννκτοκόρας,  b  ,  hibou,  chouette. 
Λ"υκτό/7.ερον,   τό  ,  le   jour   et  la 

nuit,   espace    de   24   heures. 

gr.anc.  ι^υχθτ,αΒρον. 
ISv/.roTÎsptTixzrixrig  ,  Ό  ,  marcheur 

de  nuit.  r.  νύξ,  περί-ατίΐν. 
ΪΝυκτό?,  adi>.  hell.  nuitamment. 
Λυκτοστρατί'α,  ri,  expédition  ou 

marche  nocturne. 
Νυκτο^ύλακα; ,  b  ,  garde  de  nuit. 
]νύκτω|ϋΐα  ,    τό  ,    nuit  profonde. 
Νυκτώνοριαι ,    être   surpris   par 

la  nuit.  r.  νΟξ,  gén.  νυκτό?. 
Νυκτώνει ,  ν.  impers,  il  est  nuit. 
ΙΝ'υρι^ί'αϊα ,  v) ,  nénufar  ,  plante. 
IS-Ju-OY}  ,  Y]  ^  la   mariée•,  épouse. 

Il  Bru.  gr.  anc. 
'S-jufixriv.oc  et  ν-ι^/,^^ικός  ,  li ,  όν, 

nuptial. 
Av//ytoç,  b,  époux,  mari. 
Νν^'^ίίτζα,   îi  ^   belette,  rtrti'mni/. 
lSivy.foy.aaepx ,  r) ,  chambre  nup- 
tiale, r.  lat.  caméra. 
Λΰν ,  adi-•.  à    présent.  Ε  wç  τοϋ 

νΰν,  jusqu'à   présent.  Από   τό 

vjv  ,  dès  à  présent. 
Νυνκίίάζω  ,  puer ,  en  parlant  de 

viande  ou  de  poisson. 
ΪΝ'νστα,  r) ,  somnolence. 
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Ννστα-^ίΑΖ,  τό'  ννσ•τα'/!Λ&5,  ο,  as- 
soupissement, gr.  anc. 

Νυττάζω  ,  tomber  de  sommeil. 

Νύσταςις,  η  ,  assoupissement. 

Νυ^ίτζα,  V.   ISuy.^iz'Çy.. 

Νυχάκι,  το,   petit  ongle. 

Νυχάοα,  -^  ,  éperon  ί/'ί/«  co*/ j 
etc.  r.  ονυξ. 

IV'j^6>5|txciOov  ,  V.  Χυκτόί/ΐοον. 


Νύχί,  τό  ,  ongle,  r.  o-j-jyio-j. 
ISvyopi'Cy.  ,    3^  ,     la    racine    fies 

ongles,  r.  ό'νυξ,  ρί-ζχ. 
Ννχτα,  etc.,  Λ'^.  Νύκτα,  etc. 
Νών.ος,  Ό  ,  épaule,  r.  ώρο?. 
N&jttOç  ,    /,  ,    όν  ,    frais;    ACrl. 
Νωοί'ς ,  πίί^".    de  bonne   heure. 

r.   d-jcjfioç ,   précoce. 
Νώτος,  Ό,  le  dos,  le  derrière. 
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Ξ  ,  xr ,  quatorzième  lettre  de 
l'alphabet,  numériquement  a- 
vec  un  accent  (  I  ) ,  marque 
60  ;  et  avec  un  signe  au  des- 
sous (I),  marque  60000. 

z.7.ya~r,y.ci  ,  τό  ,  cessation  d'a- 
mour ou  d'amitié. 

Ξαγαττώ,  cesser  d'aimer,  r.  iç, 
xycr.TrrL•, 

Ξά-/ι,  τό,  sextule.  r.  εςά^ίον. 

Ξαγοράζω,  racheter,  r.  ΐ'ξ. 

ΐαγόρασίς,  vi'  ζα^ορα^αα,  το'^ 
rachat;  rançon. 

Iayoox7T-Àj,  b  ,  qui  rachète;  ré- 
dempteur. 

Eîc'/opîjfia,  τό  ,  l'action  de  con- 
fesser  ou  de  se  confesser. 


ΞΑΘ 

Zy.ycQS-Jziiç,  0,  confesseur. 

Zayops-joj  ,  p.  έξαγοΛεύω  ,  con- 
fesser; au  pass.  se  confesser. 

Ξα-^ορίχ,    ;ί,    confession. 

Za:ypiz-j-r,ç ,  h,  qui  excite,  ir- 
rite, provoque. 

Ξαγοίΐυτίκόΐ,  vi,  ov ,   irritable. 

Ξαγριεύω,  aigrir  ,  irriter. 

Zayptwaa,  τό,  irritation. ||L'ac- 
lion  d'apaiser  ou  de  s'apaiser. 

Uayptwv&j  irriter,  eiTaroucher  ; 
«zi  pass.  s'irriter,  s'effarou- 
cher. ||  Apaiser,  adoucir;  s  a- 
paiser  ,  s'adoucir,  r.  ές,  i'ypio:. 

Ξα^αίνω  et  2x5t?oj  ,  jaunir,  ren- 
dre ou  devenir  blond,  r.  ςαν- 
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Ξ^αθογέν/;;  ,  adj.  qui  a  la  barbe 
rousse  ou  hlon.le.  r.  yivîtcv. 

1xOoy.alr,c  et  ξχΟόυ.Λλος  ,  h  , 
homme  blond,  r.  p-x/Xoç. 

ϊαΟ&μαλον,  «,  femme  blonde. 

ΙχΟος,  Y),  όν,  blond  ,  jaune, 
roux.  r.  çavôôç. 

Ξα5οντ^ίκος  ,  rj ,   ov  ,  blondin. 

laï,  V.  Ξάγί.  r.  έξάγιον, 

Έ^,ι^άτοψα  ,  τό  ,  l'action  d'en- 
sanglanter. ||  Tache  et  souiliu- 
re  de  sang.  r.  εξ ,  ouy.y.. 

Ξαιρ.ατώνω  ,   ensanglanter. 

Ξαίνω  ,  carder  ;  peigner,  gr. 
auc. 

'Ξ.Λίσττ,ς,  Ό,  cardeur  ;  fëm.  -ή 
ξχίστρα. 

1.ά•Λτηρος,  adj.  de'she'rite'. 

Saziyjow ,  de'she'riter.  η  έξ,  α 
pr. ,  -Λ^ρος. 

Ξακλήρωρ-α ,   τό  ,   exhe're'dation. 

'^ίϊίουσρ.χ,  τό  ,  renommée,  ce- 
le'bnté.  r.  εξ,  άκονω. 

Ξχκουτρίενος,  »j ,  ον,  Υ.  Ix^c-j- 
ίττός. 

Ξακουστό?,  ΐί ,  όν  ,  célèbre,  re- 
nommé, r.  εξάγ.ουστο;- 

Ξακου<Γτοσΰν/!,    y/,   célébrité. 

ΐ^αλατίζω  ,   dessaler,  r.  εξ,  à),?. 

Ίχλάτισρ-χ,  τό ,  l'action  de  des- 


ΞΑΝ 

Ξαλίί'ρω  ,  V.  Eç5t).it6>oj. 

Έάμααν. ,  τό ,  me5ÎJrage.||L'ac- 
tion  de  lever  la  main  ou  de  l'é- 
tendre. 

Zkuwvw,  mesurer.  11  Lever  on  é- 
tendre  la  main.  Εξάαωσα  νά 
τον  ιίείρω ,  j'ai  lové  la  main 
pour  le  battre. 

Ξανά ,  cuire  dans  la  comnosi- 
tioa  d'une  foule  de  mots,  pour 
indiquer  réitération,  renoa- 
vcllcmciit.  r.  εξ,  άνά. 

Ξανζοάξω,  remettre,  mettre  en- 
core, r.  έξ  ,  άνά,  ΐ2ά).).ω. 

Γανάίαλαα  et  ξαναβάλσίρον  ,  τό  , 
l'aclion  de  mettre  de  nouveau. 

Zav~.Çay.u.î'vor,    vî ,    ov ,    reteinl. 

Ξ^ζναβαπτί^ο» ,  rebaptiser. 

Ξαναοάπτί'7!Αα,τό,  nouveau  l,>ap- 
tème. 

Ξαναοαπτιστής,  b ,  anabaptiste. 

Ξαναβάζω,  reteindre,  r.  βάτΐζω, 

Έν.νχζά-Ρψ.ον,  τό, l'action  de  re- 
teindre. 

Ξαναζ'ΐζα'.ώνω  ,  assurei•  de  nou- 
veau ,  certifier  de  rechef. 

Ξαναολα^-τάνω  ,  regermer. 

Ξαναολεπω,  revoir.  Τον  ξανάειία, 
je  l'ai  vu  une  seconde  fois. 

Ξανζβοά?ϋ),  bouillir  d(;  noiiV(au. 

Ξανχβουλλώνω ,  recacheler. 


ΞΑΝ 

Zy.-'j'JL'ja-rrtitz ,  r,  ,  renouvelic- 
nieut  d'amilie.  ||Reconcilialion. 
Il  Correspondance  en  amour  , 
retour  d'altachemcut. 

"E.cL'iy'jy.T.'o  ^  aimer  de  Viouveau; 
au  pass.  être  aimé  de  nouveau. 
Il  Etre  aime  à  son  tour,  aimer 
et  être  aime',  r.  ες,  άνά,  άγαττώ. 

Îavaycp.£Ç'jj,  remplir  de  recliof. 

Ξαναγέαίίϊαα ,   το',  rcPiiplissage. 

ΞαναγεννηΐΛίνοί  ,  τ,  ,  ον  ,  rége'ué- 
ré. 

Ξαναγενν/ισις,  )7,  re'geueralion. 

Ξαναγίννώ,  re'géue'rer;  au  pass. 
se  régénérer,  r.  έί  ,  αναγεννάω. 

Zavaytâvw  j  se  rétablir,  r.  ύγιεία, 
santé.  Λ".  Ξανά. 

ÎavayvwptÇ&j,  reconnr.ître .  con- 
naître de  nouveau. 

Ξαναγνώρισίΐ,  ^•  ^αναγνωρισ/χός, 
Cl ,  et  ςαναγνώοισίΛα,  τό  ,  j-econ- 
naissnncej'action  de  reconnaî- 
tre, gr.  anc.  άναγνώριτίς  ,  κτλ. 

Ξαναγόρευσί?,  -^  ,  nouvelle  pro- 
clamation. 

ΞαyαγopεOoJ,  proclamer  de  nou- 
veau, r.  i|,  άνά,  ayoorJ'.). 

Eavaypayy;,  -^ ,  Γποΐίοη  de  reco- 
pier; récrire. 

Ξαναγράφω  ,   récrire  ;   recopier. 

Eavaypa-iitaov ,  τό ,  \  .  Zavaypaçs/î 
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Zavayjptico ,    retoui  nei'. 

."avayûptctî,  "/^  '  HavayupÎTfioç,  0, 
el  ξαναγύρίσρια,   τό  ,   retour. 

Ζαναοαψενο?  ,  j:  ,  ον  ,  battu  de 
nouveau,  r.  ίερω.  Λ".  Σανά. 

Ξ'<ναο•£χνω,  montrer  de  nou- 
veau. Γ.  ες,  άνά,  iîiy.vj'w. 

Ξαναίε'νω  ,  relier,  rattacher. 

Ξαναοε'ρνω,  frapper  de  nouveau. 

Ξαναίεσ-ίρον,  τό  ,  l'action  de  re- 
lier ,  "de  rattacher,  r.    (ίέω. 

Ξαναδιαβάζω,  relire. 

Za.-jy.rJty.txiij.y. ,  τό ,  nouvelle  ou 
seconde  lecture. 

Ξαναοια/ίζω  ,  expliquer  ,  éclair- 
ci  r.  r.  εξ  ,  άνά,  Λαλνω. 

Zxva^t'ioj,  donner  de  nouveau. 
Il  îestituer.  r.  ές,  άνά,   αίοωμι. 

Ξαναίίόρ5ω|οια,  τό,  l'action  de 
coriiger  de  nouveau. 

Ξανα'?4θρ9ώνω  ,  recorriger  ;  ra- 
juster, r.  ές,  άνά,  (ΐιορθόω. 

Ξανα(?ίόο5ωσίί  ,  >7 ,  V.  ΞαναΛόρ- 

Ξαναοίπλώνω ,  replier. || Redou- 
bler, r.  εξ,  άνά,  Λπλόω. 

Ξαναίόσίριον  ,  τό  ,  l'action  de  re- 
donner ;   de  rendre. 

Ξανάειοα,  Λ'.  Ξαναβλέκω. 

Ξαναειρί^νευ^αα ,  τό,  reconcilia- 
lion,  r.  έξ  ,  άνά,  είρ/,νενω. 
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Z'/.yy.iiorrJVJdi  ,  reconcilier.  ||  Se 
reconcilier,  ni.  r. 

iT.-jv.iiTi^Tpi^o) ,  retourner. 

Ξανζίοχοί/αί,  revenir. 

Ξζναζϊτταίνω,  re'chauffcr.  Φαγν,- 
-ôv  ξx•Jxζ■σry.y.é•Jo■J ,  mets  re- 
chauffé, r.  ες,  άνά,  ?iw. 

Ξαναζεστααα ,  τό, re'cliaiiffement. 

^x-JC('Cr,rr,ux,70  ,  renouvellement 
de  demande. 

Ξχνα^Ατ/ίσις  ,  r, ,  recherche  nou- 
velle. 

Ξαναζίΐτητίίί  ,  ο,  celui  qui  rede- 
mande ;  qui  recherche  de  nou- 
veau. 

Ξαναζνίτώ  ,  redemander.  ||  Re- 
chercher, r.  εξ,  ανά,  ζτ,τέω. 

Zy.vx'CvjiM'jci ,  repétrir,  r.  ζυαοΜ. 

ζ.ν.ναζώ ,  revivre,  r.  Εξ ,  άνά ,  ζάω. 

Ξανχζωντάνευαα  ,  τό  ,  résunec- 
tiou. 

Ξανίίζωντανενω  ,  ressusciter  ou 
rendre  la  vie.  ||  Ressusciter  ou 
revenir  à  la  vie.  r.  ανχίάω.        ' 

Ξ^ναζωντάνί^ίς,  -ή,  V.  Ξαναζων- 
τάνεναα. 

Σ5:να9υ|:/ίζω,    faire  ressouvenir. 

ZavaÇ-jjutTt; ,  :ή  *  |ανα5ύρισρια,  τό, 
l'action  de  rappeler  à  la  mé- 
moire ;  réminiscence,  r.  5υαό;. 

!Ξαν3:9εώρ>ΐρα ,    τό  .    renouvelle- 
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ment  d'observation  ,   examen 
nouveau,  r.  ες  ,  ά)^χ6εΜυέω. 

Ξανα5εΰοθώ  et  ξχνχβ'ωΰώ  ,  obser- 
ver ou  examiner  de  nouveau. 

Zx-jy.Br,y.ta'Coi,  rengainer,  r.  jrr/.r,. 

IciL-jyJirj.-jAwoi  ,  rattacher ,  re- 
boutonner ,  renouer.  Λ^  Θ•/;λι«. 

Zy.-jxv.y.'i ίίω  ,  asseoir  de  nou- 
veau, rasseoir,  r,  εζ ,  à-jci/.xhitou 

Ix'jyy.yhiGu.y,  το,  l'action  d'as- 
seoir de  nouveau  ,  ou  de  se 
rasseoir. 

Zava/.aivo"Jpy&jf/.5c,  τό*  ςανακαί- 
νούρ-/ωσίί,39,  renouvellement, 
réparation. 

lava/.atvoupy&jv&j  ,  renouveler  , 
réparer,  r.  ες,  άνά  ,  v.aivo'joyiw. 

Ξανα/.αιω  ,  brûler  de  nouveau. 

Ξανακά/.εσ,ί/α  ,  τό,  l'action  d'ap- 
peler une  seconde  fois.  ||  Re- 
nouvellement d'invitation. 

Ξίζνακαλώ,  appeler  de  nouveau, 
rappeler.  Il  Renouveler  une  in- 
vitation, réiuviter. 

Ξανακάριν&ί ,  refaire. 

Ξχνακά^ιχωωα ,  τό ,  l'action  de  re- 
faire. 

Ζανακαυ^Λευος ,  rj,  ov,  brûlé  de 
nouveau. 

z.y.vyy.i-liiuo'j  ,  τό  ,  l'action  tle 
brûler  de  nouveau,  r.  καίω. 
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Ξανα/εραίζοι,  regagner,  r.  y.époc;. 

Ξαναχ.ερο£7^.α ,  τό  ,  gain  nouveau 
en  sus  d'un  autre. 

'^'y-jjy.i'iyj.T.i'ji'iryi ,  récapituler. 

Ξ:?να/.;3αΑαίωσι; ,  .ό,  récapitula- 
tion, gr.  anc.  άνα/.ΐ^-αλαίωσίΐ. 

Ξανακ/.αίω ,  pleurer  de  nouveau. 

'^.y.'jy.Y'/.%Jr:iuo-j ,  τό,  l'action  de 
pleurer  de  nouveau. 

-ανακλί'γω  ,  réélire,  r.  εκλέγω. 

-ανακλΐί(?ωαα  ,  τό  ,  l'action  de 
refermer  à  clef. r.  vX-it. 

^x'jx/À-iooyjùi ,   refermer  à  clef. 

Ξαvxκ/ώ5oJ,  retordre  le  fil, 

Ξανακόο-^ω,  recouper,  r.  κότττω. 

^y.-jy./.rj'w.i'j'j.y. ,  τό  ,  l'action  de 
rendormir  ou  de  se  rendormir. 

Ξανακοί!:/£Ϊω  et  ςχν&κ&£7.ώ  ,  ren- 
dormir; rtwpaii.  se  rendormir. 

Ξανακοαοο'ίνω, renouer,  r.κό;xoor. 

ΐανακο-ανίζ&ι,  repiler. 

Ξαν^κοττάνισαα,  τό ,  l'action  de 
repiler. 

Ξανακοίτκινίίω  ,  repasser  au  cri- 
ble, r.  έ|,  άνά,  κοτκινίϊω. 

ΞανακοίΓκίνίσίΛα,  τό,  l'action  de 
repasser  au  crible. 

Ξανακοάϊω ,  appeler  de  nouveau. 

1œjy./.oiçi[Lo-j  ,  τό  ,  l'action  de 
rappeler,  r.  sç,  άνά,  κοάίω. 

Zy.yy./.~iCfu.  rebâtir. 


:a>' 
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z.yjyy.~i<ji:  ,  -η  *  ςανακτίΐαα  ,  το  , 
reconstruction, 

Zy.-jy.y.r-JT.r,'j.y. ,  τό ,  réitération  d« 
coup.r.  έξ,  άνά,  κτνττέω. 

Ξανακτυττώ  ,  refrapper. 

Ξανχκν/ίίοϋ  ,   Λ'.  Ξανακυ/ώ. 

Ξανακνλιτίΐ  ,  ή  '  ςανακΟλιταζ  τό, 
récidive,  rechute. 

Zy.jy./.'A'7) ,  rouler  de  nouveau. || 
Pietomber.  r.  ές,  άνά,  /.-Λίω. 

Zy.-jy./.Jzzy.yu.y.  et  |ανακνττα«7ρα  , 
τό ,  l'action  de  regarder  de 
nouveau. 

Ξανχκνττάζω  ,  regarder  de  nou- 
veau, r.  έΗ,  άνά,  κυ— τάϊω. 

Zava).auÇavoj,  reprendre. 

Ξαναλλάίω  ,  rechanger. 

Zava/î'y&j  ,  redire,  r.  ir ,  ανά. 

Ξαναλογαοιάϊω  ,  recompter. 

Zy.-jy.'/.oyy.oiy.'7iJ.y.,  τό  ,  l'action  de 
recompter. 

Ξαναλο^ιάϊω  ,  penser  de  nou- 
veau ;  s  amender,  r.  loyiCouxi. 

Zy.'jyj.oyiy.Giç  ,  :ά  '  ξαναλόγίασρΛ  , 
τό  ,  nouvel  examen  ;  nouvelle 
considération. 

Ξαναααίαί'νω ,  enseigner  de  nou- 
veau. ||  Rapprendre.  Il  S'accou- 
tumer de  nouveau,  r.  ααν^άνω. 

Zyjy.'J-y.nr,u.y. ^  το,  l'action  de  re- 
mâcher, r.  ï2,  άνά,  u.y.rsy.o'^y.i. 
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Ξανααατ'Ιι,  remâcher. 

'Z3.vy.uipz-j-:i:  et  ςχ^χαίοωσις ,  îî  , 
l'action  d'apaiser  de  nou- 
veau ;  ou  d'apprivoiser  une 
seconde  fois. 

ΞανααϊΟΐΟ  cj  et  Savait•  cjv&j .  apai- 
ser ou  s'apaiser  de  nouveau.  || 
Apprivoiser  ou  s'apprivoiser 
de  nouveau,  r.  τ,μίρόω. 

ΞαναίΑΐλώ  ,  reparler,  r,  όρ.ί/ε«. 

Ξανα,ΕΛίτι^,νω ,  ficher  ou  enfoncer 
de  nouveau,  r.  έα— ryvOw. 

ZavaaojMcivopat,  redevenir  fou, 
sot,  ou  fat.  r.  εξ,  άνά,  μωρό:. 

Ξανανΐΐώνω  ,  etc. ,  Λ'.  Ξανανιώνω. 

Έ1σ..κζνέωμν. ,  τό ,  rajeunissement. 
II  Renouvellement. 

Eavavit'ovoi ,  rajeunir.  ||  Renou- 
veler. Γ.  εξ,  άνανίοω. 

Eav<5tv£oJ7iç,  ^,Λ'.  Ζανανί'ων.α. 

ΞανανίίΪω  ,  refleurir,  r.  avavG'fiu. 

Έ.'χνά-ΖΗσμ^. ,  τό  ,  l'aclion  de  re- 
fletirir. 

Εανάνοΐ'/ρα  ,  τό,  l'action  de  rou- 
vrir. 

Zstvavoty&j,  rouvrir,  r.  i|,avoiyw. 

Ξαναπαίρνω ,  reprendre  ,  re- 
couvrer, r.  έξ,  ανά,  i— αίρω. 

Ξανατϊαίί&ι ,  rejuuer.  r.  îî,  άνά. 

Z.ct-iioLTzcr-jopîJ';)  ,  remarier  ;  au 
pass,  se  remarier. 
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Ξανα77α^α/.άΑ:^ια  ,  τό  ,  réitéra- 
tion de  prières. 

Ξανά— αρακαλώ  ,  prier  de  nou- 
veau, r.  έ| ,  άνά,  ΐταρακαλί'ω. 

Σ7.•^7~7.ομίνος ,  τ,,  ον,  repris. 

Ξανα-άρτ'-αον,  τό ,  l'action  de 
reprendre  ,  de  recouvrer. 

Zava-s'f/TT&j  ,  envoyer  de  nou- 
veau, r.  έξ,  άνα-ε^α-ω. 

ΞαναττέίΛ^/ίριον,  τό,  l'action  d'en- 
voyer de  nouveau. 

Ξαναττί'ρνω^  V.  Ξαναπαίρνω. 

Ξαναττερνώ  ,  repasser,  r.  εξ ,  άνά , 
ΤΓίοάω. 

Ξαναττετι/Λον  et  ξανά-εταα,  τό, 
l'aclion  de  tomber  de  nou- 
veau ;  rechute,  r,  ττίπτω. 

Ξανα-εταγαα  ,  το,  l'action  de 
voler  ou  de  s'envoler  de  nou- 
veau j  d'éclater  de  nouveau; 
de  jeter  de  nouveau. 

Ξαναττετώ  ,  voler  ou  s'envoler 
de  nouveau.  Il  Éclater  de  nou- 
veau.||Jeter  fie  nouveau. 

Ξαναττέ'^τω  ,  retomber,  r.  έξ, 
άνά  ,  ϊτίπτω. 

Ξ!αναπί;7αίνω ,  aller  de  nouveau. 

1χ\/χ~γ,^γ,μχ  ,  τό  ,  l'action  de 
sauter  de  nouveau. 

Ξαναττϊΐοώ  ,  sauter  de  nouveau, 
r-,  iç,  άνά,  πηοάω. 


Ξ  AN 

Ξαναττιάνω  ,  reprentire  ,  ressai- 
sir, Γ.  έξ,άνά,  et  ττιάζω  ,  doris- 
me  ,  ρ.  ττΐίζω. 

Ξανάττίατίί ,  r, ,  Ι  action  de  re- 
prendre ,  de  ressaisir. 

Ξαναπλαγιά^ω  ,  se  recoucher. 

Zava.-'kayix'yucr. ,  τό  ,  l'action  de 
se  recoucher. 

Ξαναπνέω  ,  reprendre  haleine  ; 
recouvrer  ses  sens.  r.  άναπνίω. 

Ξαναπόκ-ίΐϋ.α,  τό  *  ξαναπό/.τίσΐί, 
ιί ,  l'action  d'acquérir  de  nou- 
veau j  recouvrement. 

ΞανχτΓοκτώ ,  acquérir  de  nou- 
veau ,  recouvrer,  r.  y.zxou.7.t. 

^(zvcf.TÏolî^M ,  combattre  de  nou- 
veau, r.  εξ,  άνά,  -ολε/Λε'ω. 

ή,  l'action  de  revendre. 

ΞανατΓουλώ  et  ξανα-π'^Μώ ,  reven- 
dre. Γ.  έζ,  άνά,  πωλόΐν. 

Έ.Λνν.ρρίξιαον  et  ςαναόοί-^/ιαον ,  τό, 
l'action  de  jeter  de  nouveau. 

Ξαναόβέπτω  et  'ξ•χνν.ροίχνοί ,  jeter 
de  nouveau,  r.  ρίπτω. 

ΞαναρίώσττϊυΛ  >  "°  >  rechute.  |1 
Convalescence. 

Ξαναόρωττώ,  retomber  malade. 
IIEtre  en  convalescence. 

Ξζναρχιτ;νίζω ,  V.  Ξαναοχίνώ. 

Ξαναρχτ,νί σ^Λα ,  τό  *  ξκναρχιίνιτίς , 
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>; ,  recommencement.  ||  Réca- 
pitulalioii. 

Έν.νν.ογινώ  et  ς7.ναρ^ίίω  ,  reeoïii- 
mencer;  récapituler,  r,  οίογω. 

Σίχνάργου.7Λ ,  revenir  ou  venir 
de  nouveau,  r.  άνέργοαν-ΐ. 

Iv.'jcipoiZT.pLV.  ,  τό  ,  réitiïratfon 
de  demande  ,  nouvelle  inter- 
rogation. 

ΞαyαpoJτώ  ,  demander  ou  inter- 
roger de  nouveau.  τ.εοΜτάω. 

Ix'jy.^rréCoyuy. ,  τό  ,  l'action  de  re- 
lever ,  de  lever  ou  de  hausser 
de  nouveau. 

loi-jy.Tr.vM-ju  ,  relever,  rehaus- 
ser, redresser,  r.  στ,/.6οί. 

Zo.'jy.sii'ÎM  ,  raccommoder  ou 
rajuster  de  nouveau,  r.  Ισάζω. 

Ξανασίάτίριον,  τό,  nouveau  rac- 
commodage, ajustement  nou- 
veau. 

Ξανασχάπτω  ,  piocher  de  nou- 
veau ,  recreuser,  r.  έξ,  άνά. 

Ί.χ-^τ.σν.ά'Ριμον  ,  τό  ,  l'action  de 
recreuser. 

Ξΐανατκίπάζω  ,  recouvrir. 

Ξανχσκίπα<7αα,  τό ,  l'action  de 
recouvrir. 

'E.v.-jcf.Gy.oTOyjM ,  tuer  de  nouveau. 

Ξΐΐνασαί'/ω,  remêler,  r.  έ| ,  àvx, 
et  ριίγω ,  inus. ,  d'où  ρι^νύω. 
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Ξαναττταοαενος,  r, ,  ον ,  part,  se- 
mé de  uouveau. 

'E.'x-jxri-ioiw.rj-j  ^  rô  ,  l'action  de 
resemer. 

Ξανασ-ίονω  ,  resemer,  r.  έξ  ,  α- 
νά, et  σττείοο). 

Σχνοίστζρίζο) ,  reblauchir.  ||  Rede- 
venir blanc.  V.  Ξανά,  elA'jTvooc. 

Ξανάσ-οιτίλα,  τό,  l'action  de 
reblanchir. 

Ζανα3•-ο(ίχνω  ,  repousser  ,  re- 
chasser, r.  aTîip/rjM. 

ΞΙαναττάλσίαον  ,  τό,  nouvel  en- 
voi. 

ΞΙανασ-τίλνω ,  envoyer  une  se- 
conde fois.  r.  7TiX),oj. 

ΞαναοΓΤΐ^/άνωΐΛα  ,  τό  ,  nouveau 
couronnement.  |]  Nouvelle  bé- 
nédiction nuptiale. 

Ξχναττερανώνω ,  couronner  de 
nouveau.  Il  Donner  une  secon- 
de bëne'diction  nuptiale. 

ζ.χνν.<7-ογάζομχι ,  repasser  dans 
son  esprit;  penser  de  nou- 
veau, r.  εξ,  άνά  ,  στογάζομχι. 

Ξαναστόχασ^α ,  τό'  Bx-jx'rroyx- 
ημός ,  ό,  l'action  de  repasser 
dans  son  esprit. 

Ξαναστοΐΰω  ,  retourner  ,  ren- 
verser, gr.  anc.  άνχστρέψω. 


ji.oLvx'jTpiu.y.î'Joç j    ri, 


part. 
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passe'  pass.  de  ξχι/χστρϊψω  ,  re- 
tors. 

Σχ'^χστρίψω  ,  retordre,   r.    στρέ- 
ïstvas-rpoya, ad^'.  à  l'envers.  || 
A  rebours. 

Zx-jx77pofr, ,  -η  ,  revers  ou  coup 
d'arrière-main. 

Ξαναταίκίΐύω  ,  voyager  de  nou- 
veau. 

ΞανατνττωΐΛα,  τό•  Ιανατνττωτίί  , 
■η  ,  réimpression. 

Ξανατυπώνω,  réimprimer. 

Zx'jx-jloyrtux,  τό  ,  nouvelle  bé- 
nédiction. Γ.  cùÀoyioj. 

Ξαναυλογώ,  bénir  de  nouveau, 

Zx-jx-joiux  ,  τό  ,  l'action  de  re- 
trouver. 

Ξανανοίτ/ω,  retrouver,  trouver 
de  nouveau,  r.  îjpt5-/'/u. 

Ίχ-^χψχί^ομχι,  reparaître. 

1Ξανα»α/νίο  ,  tisser   de  nouveau. 

Σχνχοχ'ΰ/.ιωμχ,  τό, l'action  d'em- 
mailloter de  nouveau. 

Ξαναοασ/.ιώνω  ,  emmailloter  de 
nouveau,  r.  lat.  fasciie. 

1x-jx'Jtù'j.x ,  \.    ZavaçsioTit/ov. 

"Lx'jx^ip'jrji ,  reporter,  r.  <}>έρω, 

Ξαναΰέοσι^ον ,  τό,  l'action  de 
reporter,  il  Retour  vers  un 
lieu. 


ΐανα^/ίλη^α,  τό,  nouveau  baiseï•. 

Ξαναμιλώ ,  baiser   de  nouveau. 

Ξανα'^τίάνω,  refaire.  V.  Φτίάνω. 

Σχνχψηάσψον ,  τό  ,  l'action  de 
refaire. 

Έ.χν7.ψύτευμΛ ,  τό  ,  l'action  de 
replanter. 

Ξανα^ντευτ^ς  ,  Ό  ,  qui  replante. 

Ξα^/α^υτεΰω ,  replanter. 

Ξανα^ύτρω/χα,  τό  ,  l'action  de  re- 
pousser, en  parlant  des  plan- 
tes. 

Ξανα^υτρώνω  ,  repousser  ou 
pousser  de  nouveau. 

Ξαναχαιρίτ£σ/:Λα,  τό,  réitération 
de  salut,  r.  γαιρζζί'ζΜ, 

Ξαναχαίοετώ  ,  resaluer.  ||  Faire 
visite  de  nouveau. 

Ξαναχειροτονία,  η,  nouvelle  or- 
dination. 

Ξαναχειροτονώ  ,  ordonner  une 
seconde  fois,  en  parlant  des 
ordres  de  l'église,  du  diaco- 
nat, delà  prêtrise ,  etc. 

Ξανάχυ^αα,  τό  *  ξανάχυσις ,  ri, 
refonte. 

Ξαναχύνω  ,  refondre,  r.  έξ,  άνά. 

Ξαναψ>;νω  ,  recuire  ;  rôtir  de 
nouveau,  r.  εξ,  άνά,  ε'^^ε'ω. 

ΞαναΧνίσιαον ,  τό  ,  opération  de 
recuire. 
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Ξανα•^•/ΐ^ώ  ,  réélire,  r.  -^r/foç. 

Ξανεγν^ζω,  toucher  de  nouveau. 

c.y.-iZYjii,i\j.m  ,  τό ,  l'action  de 
toucher  de  nouveau,  r.  ε^/γύς. 

Ξ7.νΐ^.ίζω  ,  éventer.  ||  Examiner 
soigneusement,  r.  εξ,  ci-jzu.o;. 

Ξανερ-ίτρ-α,  τό,  l'action  d'éven- 
ter. 

Ξανεριψυχώνω ,  animer  de  nou- 
veau, r.  ες,  άνά,  έρ/^υχόω. 

ΞανενΓίύνω,  habiller  ou  vêtir  de 
nouveau,  r.  εξ,  ανά,  ένίύνω. 

ΐανεοχοααί,  V.  'Zci'jxpyou.xi. 

Ξανθνίαατα,  τά  ,  boutons  au  vi- 
sage, r.  εξ,  άνθ/;α«. 

Ξανθογενης,  «ί?/.  V.  !ΐα5ογε'ν/!ς• 

sloi-jOa^Hr^ç  ,  adj.  V.  Ξαθορ-άλι^ί. 

Ξανθός,  «,  όν,  blond,  jaune, 
roux.  gr.  anc. 

1y.jBOT:r)iy^oi,adj,  de  poil  blond, 
fauve,  gr.  anc.  ξανθόδρίς. 

Eayotytj.x,  τό,  l'action  de  rou- 
vrir. |1  Observation  ,  espionna- 
ge. IIDéveloppement  moral. 

Ξανοίγω,  rouvrir,  ||  Observer, 
épier.ll  Débourrer,  façonner; 
se  débourrer,  r.  έξανοίγω. 

Ξανοικτά,  adv.  ouvertement. 

Ξκνοικτν^ς,  Ό,  celui  qui  observe, 
qui  épie.  Il  Qui  débourre,  qui 
façonne;  fém.  yi  ξανοίζτρία. 


4i6  ΞΑΡ 

Ξαντόί,   ό,  charpie,  r.  iatvw. 

Ξα-άτίΐαα  ,  το,  ciésabusement. 

Ξαπατώ,  détrompe?,  désabu- 
ser. ||Tromper  ,  séiluire. 

'Ξ.α.ηεροίσμ.'χ..  τό ,    passage,    tra 
versée,  r.  έξ,  /Tîpaoj. 

Ξαττευνώ ,  frauchir,  traverser. 

"^xtîIoju.x ,  τό,  extension,  déve- 
loppement. 

ώαπλοψενα,  «iff.  d'une  maniè- 
re étendue;  tout  au  long. 

Ξαπλώνω ,  étendre.  ||Se  coucher, 
r.  εξ ,  άτΐϊόω. 

Σχττίωζχ,  adv.  V.  Ξαπλω|χενα. 

ΞαπλωτΑς,  Ό,  celui  qui  étend. 

Ξαττολνώ,  relâcher.  |]  Ralentir; 
cesser,  r.  έ|,  άπό,  λύω. 

Ξαττόλυί/α ,  τό,  relâchement.  || 
Ralentissement,  cessation. 

Ξαοαοίάίω  ,  déranger.  \.  koiov.. 

z.7.ç,7.h-'jur,u.7. ,  τό  ,  l'action  de  sa- 
tisfaire son  envie. 

'L'yLL•yΛ■J•J.ίtω  et  ζ7.ρν.ζΐυα.ώ  ,  satis- 
faire son  envie.  |]  Se  récréer, 
se  promener,  se  divertir. 

Zapyo'j  ,  adv.  à  dessein  ,  exprès. 
r.  ίξ  'éû'/ùxj. 

Έαρμά-ωμοί ,   τό,  désarmeiT'i'nt. 

Ξαρ^Λατώνω .  désarmer,  r.  εξ,  et 
arma. 

ΛΛρμάτοίτο: ,    adj,    désarmé. 
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Ξαρυ.νρίζω ,   dessaler,  r.  εξ.  άλ- 

Ζο:ου.ύρισμ7-,  τό  ,  l'action  de  des- 
saler. 

Ξαόρώστηαα,  τό  ,  convalescen- 
ce, r.  εξ,  άρρύστγ,μχ. 

Ξα&όωστώ,  relever  de  maladie, 
être  en  convalescence. 

Ξάρτια,  τά,  les  haubans,  r. 
έίαρτάν. 

Σχ'τμτ.,τό,  prix,  valeur. 

Ξαιττεριά,  17,   sérénité. 

Ξάστερος  ,    «  ,    ov  ,    serein. 

Ίχστέρωμχ ,  τό ,  l'action  de  de- 
venir serein. 

Ξαττίρώνω,  devenir  serein,  r. 
εξ,   άαττ,ρ. 

1.7.0  ίηη7.ριί,  r, ,  nuit  obscure, 
d'ίξ,  α  pr. ,  et  uî'/'/opc,  lune. 
r.  ^i'v'/oç. 

Ξά^ιτις,  i,  omission,   oubli. 

Ξαφινω  ,  omettre  ,  laisser,  r.  έξ, 

Ξαονίίω  ,  surprendre  à  l'impro- 
viste.  r.  i|atç3v.-,r. 

l7.o'ji-AÎ,  adv.  à  l'improviste. 

Zaçsvi/oç ,  >î ,  όν  ,  soudain ,  subit , 
imprévu. 

1ά.γηιμ%  ,  τό  ,  surprise  à  l'im- 
proviste. 

Ξάφνου,  adv.  subitement,  r.  aç^vj. 


ΞΕΒ 

Ξα&ορίζω,  absoudre  de  Texco- 
munication.  r.  ϊξ,  άωορίζω. 

Έχψρίζο) ,  e'ciimer.  r.  εξ,  άψρός, 

ζ,άψρισμχ,  το,  l'action  d'e'cu- 
mer. 

Σχψριστγ,οί,  rô  ,  e'cumoir. 

Σάψτω  ,   allumer,  r.  ες.   απτω. 

Έέβχμι/.χ,  τό  ,  altération  ou  per- 
te de  couleur,  r,  εξ,  /Βάπτω. 

Έ.ε^ν.ρνΑρισμν. ,  τό  ,  débarque- 
ment. Γ.  έξ,  et  barca. 

'Ξ.ίβν.ργ.άρω ,  débarquer. 

Έεοάπτο)  et  ξεβάψω ,  déteindre. 

Ξΐβά-i/caov  ,    λ.   Έεβχμμχ. 

^έβγίχλμα,  etc.,  λ'.  Έεύ^νίμιχ.. 

Ξεβλαστάνω,  germer  ,  pousser, 
bourgeonner,  r.  έκβλαστάνω. 

^■ο'λάσ'ζΥιμχ  et  ξεβίχστωμα  j  τό, 
germination  ;  pousse  ,  rejet- 
ton. 

Ξεβλαστώνυ  ,    V.    Ξίζλαστάνω. 

Ξεβοτανίί&^,  sarcler,  r.  ε'ζ,  βο-α- 

Ξεβούλ),α)^α,  τό,  l'aciion  de  dé- 
cacheter, r.  ε| ,  et  bulla. 

Ξεβουλ),ώνω  ,   décacheter. 

Ξεβουλλωτή;  ,  Ό  ,  qui  décacheté. 

Ξεβοάκοϋΐζΐί,  τό ,  l'action  d'ôter 
ses  culottes  ou  d'être  sans  cu- 
lottes, r.  et,  βρά•/.ος. 

Ξεβρακώνω,  ôter   les    culottes; 
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au  pnss.  raeltre  bas  ses  culot- 
tes. 

Ξεβράκωτο?,  y) ,  ov  ,  qui  est  sans 
culottes,  r.  εξ,  βράγ.ος. 

Ξ!εβοαχνίάζω,  désenrouer.  r.  εξ, 
βρά'/γ_ος. 

!ΞεβρώΜΐ(Τ|χα ,  τό,  désinfection. 

Ξεβοωρίζω  et  ςεβρωμώ ,  désin- 
fecter, r.  έξ,  et  βρώμος .  puan- 
teur. 

Ξεβυζάυω  ,    sevrer,  r.   έξ  ,  βύζο. 

Έ.έ-γ'^οίομοί,  τό  ,  l'action  d'écor- 
cher. 

Ξεγίίάρσίρ.ον,  τό,  écorchure. 

Ξεγ'-ίέονω  ,  ccorcher.  r.  έξ,  ίέρω. 

Ίέ'/ι^υμχ,  τό  ,  déi)Ouillenif  nt. 

!Eîyriyvfj,  dépouiller,   r.   ες,  έκ- 

OUfO. 

lεy■/.άστρωμy.,  τό,  et  mieux  ξεγ- 

■^/χι^τρωμιχ,  accouchement. 
Ξε'/καστρώνοίΑαί  ,     accoucher  , 

enfanter.  Il  Satisfaire  son  envie. 

r.  έξ,  έν.  yoLarrip. 
!Ξεγκου»ιάζ«•ο  ,  éreinter.||S'érein- 

ter. 
Ξεγκούο/ΐατοια  ,    τό  ,    état    d  im 

homme  ou  d'une  bête  érciuté. 
Ξεγκου53ώνο/ζαι,  s'éreinter,  être 

éreînté. 
Ξε7κυλώ  ,   précipiter  j   au  jniss. 

ξε'/ν.'Λι.οϋμοίΐ  ,    se    précipiter  , 
27 
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tomber  de  haut.  r.  εξ,  κυλίω. 

Ζε^λύστρτ,ΐΜχ ,  ro ,  glissade  ,  faux 
pas.  Γ.  εξ,  '/Ιίηγοος. 

ΞίγΛυστιϊ'Λ  ,  glisser. 

Ξίγ/υστοωτά,  adv.  en  glissant. 

Ξί'/λυστοωτό;  ,   /;  ,   όν  ,  glissant. 

Έζ'/^Μίηίζο) ,  arracher  la  langue. 

Ξίγλωτσισαΐνος ,    qui    a     perdu 
la  langue  j  muet.  r.  ες,  'f}.'',)':r:y.. 

Ξϊ'/νοιάζω,  être  exempt  de  sou- 
cis, r.  έξ ,  l'vvota. 

Ξΐ'/νοιασίΛα,  τό  ,  absence  de  sou- 
cis. 

'Lvp'jiy.'^Y.i-jriz ,  y; ,  ov  ,  dégage  de 
soins,  exempt  de  soucis. 

ZîyJfAV&jfAa ,  τό,  dépouillement. 

1v/j'j.'j'jyjM  ,  dépouiller. 

Zîyj|OtÎ&j,    tourner    d'un    autre 
sens,  ou  du  côté  opposé. 

Z-'/ùrjiau!x ,    τό ,    tour    dans    un 
autre  sens  ou  d'un  autre  coté. 

Z-oty.ÎaÇoj,  finir  de  lire.  ||  Par- 
courir un  livre. 

Z-^ixkzyuct ,    τό  ,    démêlement, 
triage,  r.  εξ,  Οίχ/.έ'/ω. 

Zz'-jixAiyu ,  démêler,  trier. 

ΖεΛχ/εξις,  vi,  V.  'Ξ.εαιάΐε'/μα. 

Ζεοίν.λύ'ζω ,  \.  Z;!?ia).vw. 

Z-OLyJ.vuz-jy. ,  adv.  clairement. 

Ztoia'rj7i; ,  r, ,  solution,  éclair- 
cissement. 
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Zi(?ta),jTrij,  0,  celui  qui  dé- 
brouille une  affaire,  qui  l'é- 
claircit. 

Ξΐοίαλύω  ,  débrouiller,  expli- 
quer ^  éclaircir.  r.  i|,  ίιοάύω. 

Zzoïi-j-oo-oz ,  adj.  effronté. 

Σεοίι^ω  ,  Λ'.  Σεάό-^ω. 

Zzoi/.y.i'j)-:r,:  ,   Ό  ,    vengeur. 

Ζεοίν.ΐ,σις ,  «,  vengeance,  r  εκ- 

Σε^^ΐΥΜ  ,  venger  ;  au  pass.  ξ-âi- 
y.o'juy.'.^  se  venger,  r.  έκΛκέω. 

Ζΐ^ί-Ιωμα. ,  τό  ,  l'action  de  dé- 
plier. Γ.  εξ,  άι-'Χόω. 

ΞεΛττλώνω  ,  déplier^  déployer. 

Zî'Îi~),ojit;,    Ύί ,   Υ.    Ζε^ϊττίΜΐιχ, 

Ζε^ιπλωζγ.ς  ,Ό ,  qui  déplie  ou  dé- 
ploie. 

Ζεοί-^Μ-ος,  η,  ov  ,  déployé. 

Iz^fly^ni-joc ,  fi,  o-j  ,   désaltéré. 

ΖεονΙυ  ,  désaltérer,  r.  εξ,  άν^άω. 

ZérlouLx ,  τό  ,  distraction,  ré- 
création. 

Zzoô'joi ,  distraire.  Il  Se  distraire  ; 
au  pass.  s'appliquer  à. 

Ξε(?οντιάζω,  faire  des  dents. 

!Ξε(?ον-ίζω,  arracher  une  dent. 
Zzrjo-jTt7tié-jùç  ,  qui  est  sans 
dents,  r.  εξ ,  οαούς. 

Zr'Jov-iîrf.pt,  τό,  davier.  Il  Cure- 
dent. 
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ΐείονηστήΐ,   Ό,    dentiste. 

ΐείόχι,  τό,  pressoir,  r.  ϊ/.^ογΫ,. 

Ξΐ(ίρώνω ,  s'essuyer  ,  quand  on 
est  en  sueur,  r.  έξ,  iooôw. 

îcÇîvyrztjMwa ,  τό ,  l'actiou  de 
dépareiller,  de  de'saccoupler. 

ΐεζίυγαοώνω ,  de'pareiller. 

Ξίζ£•>/ω,  dételer,  r.  έξ,  ÇâOyw. 

SiÇeujLiit  et  ςε'ζοοΐ7ν.α ,  τό  ,  l'action 
d'ôter  une  ceinture,  de  des- 
sangler. 

ϊεζώνω,οΐβΓ  une  ceinture;  des- 
sangler, gr.  anc.  a-oïcovvvso. 

Ξε^α^οίαε'νος,  >j ,  ov,  déterre'. 

ϊε^άτττω,  exhumer,  déterrer. 

ϊε9άοό•^αα,  τό,  découragement. 

^z^7.oû'ji ,  décourager.  ||  Se  dé- 
courager, r.  ές,  h'j.h^A'ju 

î^rOapi^ryj ,  τό,  exhumation. 

Ϊζθεμζΐίοψ.α: ,  τό  ,  Faction  de  sa- 
per des  fondemens. 

ϊε9ε_[χελίώνω,  saper  des  fonde- 
mens. gr.  anc.  οτ.ττοθ-με'λιό^. 

zBOr}y.xpu-jfj) ,  dégainer,  r.  ες,  et 
3r,vir, ,  étui ,  gaine. 

Ξ,εθτίΐνάζω ,  délacer,  dénouer; 
déboucler. r.  ε'ξ.  λ\  Qr^lii. 

Ξ!ε5/;λύκωαα,  τό,  l'action  de  dé- 
lacer, de  dénouer. 

Ζ-Θηΐυν.ώνω,  Y.  Z!î9r;).vaïoj. 

Ξΐ5όλωρια,  τό^  clarification. 
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Ξείολώνω,  clarifier.  r.i|,  jo^ow, 
rendre  trouble. 

ZîSoovix^oj ,  détrôner,  r.  3-povor. 

Ξΐ^ρόνίκσαχ  ,  τό  ,  détronement. 

Ξε^υααί'νω,  exhaler  sa  colère^ 
sa  douleur,  etc.,  la  soulager; 
s'apaiser.  Il  S'é%'aporer. 

Έεβύμα.'τυ.χ,  τό ,  l'action  d'exha- 
ler sa  colère,  sa  douleur,  etc. , 
de  la  soulager. IJÉvaporation. 

Ξείιύαωαα,  τό,  calme  qui  suc- 
cède à  la  colère ,  à  la  dou- 
leur. 

ΖεΟ-jurji-jrj) ,  s'apaiser,  se  calmer^ 
après  avoir  exhalé  sa  colère , 
sa  douleur,  r.  ες ,  ^υυ.ός. 

Ίεθωοιά^ω ,  se  décolorer. 

Ίεθώριν-ταν.,  τό,  l'action  de  se, 
décolorer,  r.  ες,  jcwst'a. 

1ει•/.άζω,  s'imaginer,  r.  ic-v/.a'C'ji ^ 
re[)résenter. 

Ξεκαζαλλιχευί/α  ,  τό  ,  l'action  de 
descendre  de  cheval. 

Ξεκαζαλλίκεύοα  ,  descendre  de 
cheval,  r.  έξ  ,  καβάλλης. 

Ξεκαθαϋρίζω  ,  etc.,  V.  Ξεκαίαοίζ^. 

Ξεκαθαίρνώ ,  \ .  aussi  Ξεκχίαοίζω. 

Ξ!εκα9αοιϊο3,  purifier,  dépurer. 
IIDéfricher;  éclaircir,  démê- 
ler. Ξεκαθαρίζω  λογαοία^ριόν  , 
apurer  un  compte. 
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Ζϊ/.χ9άρισις,7>'  ζεν.α.θάρισμχ,  το, 
dépuration.  II  Apurement ,  é- 
claircissement. 

Îix.a6a&t7rr,ç,  Ό,  celui  qui  pu- 
iiiie.llQui  apure  u/i  compte, 
qui  éclaircit  U7ie  affaire. 

Zr/.xy.cyr.pîJo) ,  faire  sortir  du 
<"loître;  défroquer. 

Σ;•/α"Αοκαΐ6[ά?ΐ£,  r.  impers,  l'été 
se  passe,  r.  ές,  κχλός,  y.c/.tù6ç. 

2ζ•/.άιιω(ίΛ ,  τό,  action  de  défaire. 

Ξί/.άαν&ί,  défaire.  Ξίκά|:λνω  αττο 
ίνα  Tîoàyiza,  se  défaire  d'un 
objet,  le  vendre,  r.  ές,  κάανω, 

Σζ/.α-ίστοωιια.,  το,  1  action  de 
l'iélicoter.  r.  εξ ,  et  capislrum. 

ΞΞ/α77ΐ7Τΰώνω ,  délicoter. 

Ξ£/.ά7Γουλα ,  τά  ,  croupe  du  che- 
val,  etc.:  ad^'.  en  croupe.  Κα- 
βα/λικίνω  ξΐκά-ουλα,  monter 
en  croupe. 

z.i/.y.çioiÇrji ,  décourager',  ««  pcwi. 
ΞίκχΒ^ίζοριαι  από  τά  yélota  , 
crever  de  rire.  r.  :|,  /.(ζο^ϊλ, 

Zîy.aoofjux  ,  τό  ,  décourage- 
ment. 

Ξίκαοτζώνω ,  déchausser  ;  au 
pass.  se  déchausser  ou  ôter 
ses  bas.  r.  ϊξ,  et  calceus. 

îî/acswfia ,  τό,  l'action  de  dé- 
clouer. 
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Ξΐ/αϋ.ώνω  ,  déclouer  ;  désen- 
clouer,   r.  έξ.  Λ\  Κχρψί. 

Ξΐκαταυτιάζω  ,  démâter. 

Ξ•/άταοτοί,  aif/.  démâté. 

Ζζ/.οί/.τ,'τις  ,  ri,  vengeance. 

Ζ;/9Γ/.ώ  ,  venger  ;  au  pass.  |•κ- 
oty.oùiLxt ,  se  venger,  r.  ε/.οινύω. 

Ζίκίνώ  ,  expulser,  r.  ες  ,  κινεω. 

Zi//.• iocutiot.,  τό,  l'action  d'ou- 
vrir awec  la  clef.  r.  εξ  ,  vliic. 

Ξΐκλείίώνω  ,  ouvrir  ai'ec  la  clef. 

Ξΐκλίί<?ωτος  ,  >î,  ov,  ouvert. 

Ξΐκκλ/,'τιά^&ί ,  séparer  delà  com- 
munion des  fidèles  ,  chasser 
de  Téglise.  r.  i|,  ε/.•/.\τ,σιύ.ζ',ί. 

Ζέ•/.λτ,ρος,  odj.  deshérité. 

Ζ-/.Ίτ.ΰώ,  deshériter,  gr.  anc. 
ά-οκ/ηρόω. 

Ζεκόζ'/ω  ,  retrancher  ,  inter- 
rompre ,  suspendre.  ||  Desti- 
tuer. Του  έςεκο'Ι'αν  τό  xoî'aç  , 
on  lui  a  interdit  la  viande.  Tcv 
εξέν.ο•Ιεν  άτζΌ  το  κακόν  ,  il  la  dé- 
tourné du  vice.  r.  εκκότττω. 

ΖΐΛοιλιάζω ,  éventrer. 

Ζεκοίλίασι/α ,  τό  ,  l'action  d'é- 
ventrer.  r.  ίξ,  κοιλία. 

Ξΐκοκκαλίί&ί ,  désosser. 

Ξεκοκκίνίξω,    rougir. ||Dérougir. 

Ξί/οκκίνΐίταα,  τό,  pudeur,  hon- 
te ,  confusion,  r.  έ|,  κόκκο;. 
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Ξεχόλλτιαα  ,  τό  ,  décollement , 
tlétachenieut. 

^ΐζολλώ,    (JécoUer,  détacher. 

Ξΐ/.ο^α^ίχχ  ,  τό  ,  retranchement, 
suppression. II L'action  de  dés- 
habituer, de  détourner. 

Ξεκοαπίάζοο  ,  dénouer,  r.  εξ  , 
κό^£/.7Γος. 

'Ξ.ΐ•/.ονι<ίιζω  ,  détruire  les  lentes. 
f•  εξ,  et  -/.ονίς. 

Ξίκοπή  ,  ί  ,  coupure  ,  retran- 
chement. Il  Ferme  ou  démem- 
brement d'une  terre,  r.  εκκοπνί. 

'Ξ.■y.o~fJίζco,  ôter  le  fumier. || Net- 
toyer des  oi  dures. 

^c/.o7roii7fia,  τό  ,  enlèvement  du 
f'imier.  Il  Nettoiement. 

Ξίκοπτω  ,  V.  Ξεκόβγω. 

ΞεχοΓΑσευμχ  ,  το  ,  défloration 
d'une  Jille.  r.  έξ,  κόρνί. 

Ξϊ/ορασενω  ,   dépuceler. 

ΞεκορΛ'ζω  ,  détendre,  débander; 
désaccorder. 

Iv/JjpQtn^x  ,  τό  ,  l'action  de  dé- 
tendre ,  de  débander,    r.  εν. , 

Ξεκορνιακτίζω,  ôter  la  poussière 
de  dessus  les  vêtemens ,  les 
meubles  ,  etc.  r.  έξ,  κονίορτός. 

Ξεκουβζριάζω ,  dévider  un  pe- 
loton. 
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lîv.rj-jCjar.iy.'jy.y.  ,  -zh  ,  dévidage 
d'un  peloton. 

Έ.εν.ουν.ου/Λοψ'χ  ,  τό ,  l'action 
d'ùter  le  capuchon  ;  et  méta- 
phoriquement,  de  découvrir. 
I.  ες,  cucullus. 

Ξεκουκουλλώνω ,  Ôter  le  capu- 
chon. ||  Découvrir, 

Ξεκουρ-πίζω,  disloquer.  ||Piuiner, 
dissiper.  Ξεκουριττίσου  απ'  είώ, 
va-t-en  au  diable,  r.  έξ,  κο'ρ.» 
6oç. 

'Ξ.-ν.ούυ.ττισμ.οί ,  τό  ,  dislocation  j 
ruine. 

Ξεν.ούντΥίμν.  ,  Λ  .  ΞεκούντίΤί/α. 

Ξεκουντίζω  ,  pousser;  expulser. 

Ξεκούντίσ_αα,  το,  ébianlement  ; 
expulsion. 

Ξεκουντώ,  Λ'.  Ξεκουντίζω. 

Ξεκονράζοααί ,  se  délasser  ,  se 
reposer,  r.  έ| ,  et  cura. 

Ξεκούρασρια,  τό,  délassement. 

Ξεκουρνιακτίζω,ν.  ξεκορνίακτίζω. 

Ξεκουτρου/ίζω  ,  rompre  le  cou. 
r.  εν.τ ον.γτΧιζω . 

Ξεκου  jtatvoj ,  étourdir,  assourdir. 

Ξεκο'>^5;ρ.α  ,  τό  ,  l'action  d'as- 
sourdir, r.  εξ,  ν.Μψός. 

Ξεκουοίζω,  Υ.  Ξεκου^αι'νω. 

Ξεκό•^(_«ον,  V.  1έ•/.οαμΛ. 

Ξεκρερ-άξω  ,  détacher  ,    dépen- 
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dre  ,  décrocher,  r.  εξ,  -/.ρευ.άω. 

'E.î/.oiij.y.'ytj.oi j  τό,  l'action  de  dé- 
tacher, de  dépendre. 

>^ε/.ρεμ.νώ,ζε'/.ρει/.ώ ,  V.  Ξε/.ρερ.άζω. 

Ξε/ούβω  et  ξεν-ρύπτω ,  dévoiler  ,• 
découvrir,  r.  ες  ,  κρύπτω. 

Ξε/.υνίί'/ίΐί/α,  τό,  poursuite. || Re- 
cherche. 

—ε/.υνγ,'/τ,-ζΎίς  ,  Ό  ,  cehii  qui  pour- 
suit. ||  Qui  recherche;  postu- 
lant, r.  εξ,  et  κννίίγε'ω,  chasser. 

Îf/-jv/;y(û  ,  poursuivre,  fl  Re- 
chercher j  postuler. 

Ξεκώλω^αα,  τό ,  sodomie. 

Ξεκωλωρένο?,  η,  ov  ,  vil  déhan- 
ché ,•  sodomite. 

Ξεκω/ώνω  ,  casser  le  trou  d'une 
aiguille,  il  Agir  en  sodomite; 
au  pass.  manger  à  crever;  par 

«.ex.  :  epaysv  όπου  έςεκίολώ!;•//κεν. 
{litt.  il  a  mangé  à  se -faire 
sortir  les  boyaux  du  ventre. 
1".  έξ,  dehors,  et  κώλον ,  le 
gros  intestin  ).  ||  Vivre  en  so- 
domite. 

Ξί/α^ίάζω,  etc.  V.  Ξελογιάζω. 

Ξελαίυώνω  ,  etc.  Y.  Ξελερώνω. 

Ξελάρρ&ψα  ,  τό  ,  allégement, 
soulagement,  r.  εξ,  ελαορό;. 

ΙΞελαΰοώνοα ,  alléger  ,    soulager. 

Ξελζορωσίς,  α,  V.  Ίε'/.άψρωίλχ. 
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Ζε).5ί^ρωτΐ7ί ,  ό,  celui  qui  allège, 
qui  soulager,  ες,  έ'λσ.υοός. 

Έεΐέγω  ,  se  dédire,  r.  έξ,  λε-^'χ). 

Ξελε-ίάζω  ,  écailler  ,•  écorcer. 

Ιεΐέπισμοί,  τό,  enlèvement  de 
l'écaillé  ,  de  l'écorce  ou  de  la 
pelure,  r.  ες  ,  Ιετζίς. 

Έεΐέρωμα,   τό  ,   dégraissage. 

Ξελερώνω  ,  dégraisser. 

'ΖελΥι^οΟύ^ΐ/υ.:/.,  τό'  ξεΧγ,γοβυμίχ,τί, 
reprise  des  sens  après  un  éva- 
nouissement,  r.  εξ  ,  λήγω,  5'j- 

^/'• 

Ξε).>;γο5υιχώ,  revenir  d'un  éva- 
nouissement, reprendre  ses 
sens. 

Ξε).•/;!7|χονίά  et  ξελγ,σΐίόντ,σις  ,  ί* 
ξε1τ,σρι.ί^.>τ,σμ.οί,  το,  oubli. 

ΞεΛΐί;σρονώ,  oublier,   r.  εξ,   λγι- 

Cpt&JV. 

Ξελογιάζω,  distraire;  égarer,  r. 
εξ,  Icjyo;. 

Σεΐό^ιν.σμοί  ,  τό  ,  distraction  ; 
égarement  d'esprit. 

Ίελο'μίχσττ,ς,  Ό,  celui  qui  distrait 
ou  qui  égare. 

Ξελύτρωρια  ,  τό  ,  affranchisse- 
ment. 

ΞεΛυτpώv&J  ,  affranchir  ,  déli- 
vrer, r.  έκλυτρόω. 

Ζεΐυτρωττ,ς ,  Ό,  libérateur. 
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Ξελωλαίνω  ,    guérir  de  la   folie,  j 
lIRendre  fou;  et  ςΐ/ω/αίνοααι , 
le  devenir, 

Ξε).ώλαρα ,  τό  ,  guërison  d'un 
fou  ou  d'une  folle.  j]Folie. 

^εαχξλίζω  ,  etc.,  λ'.  ΞΞααυλίζω. 

Zî^ayc-JiJLx  ,  τό  ,  desenchante- 
menl.  r.  εξ,  ay-yz-jux. 

Ξε/Αα'/εΟβο  ,   désenchanter. 

Ξί^Λαίίζω,  épiler.  r.  y.y.SiÎco. 

ΐ;|χάίίί!ΓΐΛα ,  τό,  de'pilaliou. 

^ζ[ΐ7.6χ^ω,  désapprendre.  Il  Dés- 
accoutumer, r.  ΐξ ,  ααν^άνω. 

Ζερίάβτ.μχ  ,  τό"  ξείίάΟτ,σις  ,  -ή  , 
l'action  de  désap prendre. II Dés- 
accoutumer. 

Ξερ.ακοα  ,  af/i'.  loin.  r.  υ,αζοάν. 

Ξε^άκοαίί/α  ,  Λ  .   Zîotxx.ovota. 

Ζ;μχ-/.οαί'^ω  ,  éloigner.  ||  Prolon- 
ger. ||  S'éloigner. 

Σεμχ•/.ρυ!ΜΧ  ,  τό,  éloignement.  || 
Délai  ,  prolongation. 

z.tu.0Lxpj-jcu ,  \ .  Ξΐαα/.οαίνω. 

ΣεμΛ•νάρίζ(,} ,  faire  sortir  du  ber- 
cail, r.  έί,  μάναρχ. 

Ί.εμάρ'/ωμα. ,  τό  ,  dégel. 

"Ζιμν-ρ^ώνω  ,  dégeler. 

Ξείζάτ&ψα,  etc. ,    V.  Ξαΐί/άτωαα. 

Ξεαανλίζω,  séduire,  suborner. 

Έ.-μο:ύλι<τμχ  ,  τό  .  séduction. 

Ξε-χαυοίζω ,  déhâler  ,  blanchir. 


ΞΕΜ  4'2>^ 

liu.ccyjyiÎp'jyj.y.,  τό,  l'action  de  dé- 
gainer l'épée.  r.  ές,  μάγχιρν.. 

I.iu.y.yy.iù'ji'i'xi ,  dégainer  l'épée. 

z.t^i'i-jz'j.T. ,  rô,  cessation  de  l'i- 
vresse. 

Ξε/Λε5ώ,  désenivrer.  ||  Se  déseni- 
vrer, r.  ες,  u.î5vw. 

Ζευ.τ,τωυ.ν.^    etc. ,  V.  ΞεαΟτωαζ. 

Ξε^-ΐαίνω,   désinfecter. 

z.fJ.LT.rj'j.y.,  τό,  désinfection. 

£iao-jo\aioj ,  dégourdir. 

Ze^oJoixf7uy. ,  τό,  dégourdisse- 
ment. 

Ξερουχλίά^ω  ,  ôler  la  moisis- 
sure. 

IzUiOJyiiy^'j.cc ,  τό  ,  l'action  do- 
ter la  moisissure. 

Έ.-μτ.ίροΐρ.χ  et  ci'J.~ioovj'j.7.,  τό  , 
déhrouillemen  1. 1|  Débarras. 

Z-'j.7:;po--Jù) ,  débrouiller,  dé- 
mêler. ||  Débarrasser. 

Ξεα— ου&λιάϊω  ,  déliler  ,  déseu- 
fi'ler.  ' 

Z:U77ovs/[a!7ua^  τό,  l'action  de 
défiler. 

Ζεμυάζω,  éventer.  V.  'Sl-ja'Coi. 

ΖίμυχΆίζοί ,  faire  perdre  la  tête. 
r.  ες,  ανελός. 

Zεμ■J'x>.L'Jμx  ,  τό  ,  raction  de  fai- 
re perdre  ou  de  perdre  la 
tête. 


4^4  -EN 

Zîu.jyJ.ÎG^ho; ,  ri,  ov,  ëcervelé.  ! 

Zîii-jyliazn; ,  b,  celui  qui  fait 
perdre  la  lêle.  r.  εξ,  u.\)ÙJjç. 

Ζ-αύ7.σμ(χ,  rô,  l'acLiou  d'éven- 
ter, de  chasser  les  mouches. 

Σέαυξίζω,  moucher;  au  p.iss.  se 
moucher,  r.  i|,  ρΰξα. 

Ξΐ^/.ύ|ισ•{ζα,  το,  i'acLiqu  do  se 
moucher. 

Z£ix-j(7T«oî"j|xa,  τό ,  cou'idence 
ou   révélation  d'uu  secret. 

ZîpjffT'/îpîuo^v.at ,  confier  son  se- 
cret. 

liii.-j'M'j.'x,  τό  ,  l'action  d'époin- 
ter  ,  d'emousser.  r.  εξ,  ρ.υτίς. 

Ξΐν.ντώνω,  émousser,  é[)uiiJter. 

'I.iii.'jioy.Viiùi ,  guérir  de  la  folie.  || 
Déniaiser,  r.  έξ,  μ.ωροι.ίνω. 

livx,  τά,  les  pays  étrangers. 

lîvxr.orUyoucit ,  recevoir  des  é- 
trangers,  les  loger. 

ΞίνατΓοίοχάρ/;.;,  b,  Thôle  qui 
reçoit. 

2.Z'Jxr.O(Îoyr, ,  r,,  réception  d'é- 
tiaugers.  r.  ii'joç,  a-ooi'/oy.7.Î. 

z.-.'jy.Tzii^nya:^  b  ,  l'hole  f[uOn 
reçoit. 

Ξϊ'νουαα,  τό ,  l'action  de  désha- 
biller ou  de  se  désïiaijiller. 

Ivj'yrjM  ,  déshabiller. 

Ziy-piazvirji,  τό  ,  sealine  ,  égoîit. 


Ξ  EN 

Ξενίυρίζω,  énerver,  r.  ές,  νεχι- 
ρον. 

Zs'jîvpiay.oL,  τό,  énervatiou. 

Ζενεγριάίω  ,  éreinler.  r.  έξ,  vï- 
ωοός. 

Ξίνΐϋοιασρα,  τό,  l'action  d'é- 
rciuter,  ou  d'être  éreinté. 

Ic'vv;,  y;  ,    une   étrangère. 

liviic-j,  recevoir  un  étranger. || 
Étonner.  Θελεί  ξενι^θτ,ς  από, 
vous  serez  étonné   >:ie. 

Ξενικό;,  7} ,  όν ,  étranger.  ||  Qui 
concerne  les  étrangers. 

Ztji/.i,  adv.  en  étranger,  en 
voyageur. 

Ξενιτείά  ,  r, ,  séjour  ou  voyage 
en  pays  élranger.  Etvai  εϊς 
r/jv  ζενιτειά-/,  il  est  à  l'étran- 
ger. (  en  gr.  anc.  ξενίτεία.  ) 

Ξενίτευ^ίΛα  ,  τό  ,  expatriation  j 
laclion  de  voyager  ou  de  sé- 
journer eu  pays  étrangei•. 

Ξενιτενω,  envoyer  ou  aller  en 
pays  élranger  ,  y  séjourner  ; 
voyager;  au  pnss.  s'expatrier. 

Zs'Jcyz-jvr,y.i-jo: ,  ri,  ov,  né  hors 
de  son  pays.  r.  ξένο;  yεvvzoJ. 

Ξενογενν&ί,  accoucher  en  pays 
étranger  ;  au  pass.  naître  hoi  s 
de  son  pays. 

Zi-joytJou.ci.'.,  dhier  eu  ville. 


ΞΕΝ 

ΐΐνοοονλ-υτίί ,  ϊ} ,  service  à  l'é- 
tranger. Il  Gestion  des  affaires 
des  autres. 

Zs-JO'■L••Λ^■jω  .  servir  à  l'étran- 
ger. ||Travailler  pour  les  au- 
tres ;  gérer  les  affaires  d'au- 
trui.  r.  Hvoçj  ίονλεύω. 

^î-jo^o'/cto'j,  τό ,  auberge. 

-ΐνο^ό'/τ,μχ ,  τό*  t-vciOû'/h.  ,  r, 
(gr.  anc.),  hospitalité. 

Ξΐνο(?όχ{!7σα,  «,  hôtesse. 

^ενοοόχοζ,  b,  hôte,  aubergiste. 

ΐεννοίάζ^,    V.    Ξϊγνοιάζω. 

ΞίνοΓ/ίάζω,  ne  pas  louer  κηβ 
maison,  etc. ,  la  laisser  vacan- 
te. 

ï-vot/.ea7f/.a,  τό,  l'action  de  ne 
pas  louer,  de  ne  pas  affermer. 
1•.  Εξ,  ïvot/.tov. 

Îîvo-/.ot;jtoOuai ,  coucher  hors  de 
chez  soi. 

ΐΐνορ-ανία,  Yi ,  goùt  excessif  pour 
tout  ce  qui  est  étranger. 

Ξένοί,  Ό,   un  étranger. 

Ξένος ,  τ,,  ov,  étranger,  gr.  anc. 

Ξ!ενονι5α,  ή,  réunion  d'étran- 
gers, r.  ξενοί. 

Ξεντεδίζοι) ,  éventrer.  || Déchirer, 
r.  iç ,  έ'ντεοον. 

Ξενζέρισατ: ,  τό,  l'action  d'éven- 
trer.  ||  Déchirement. 


~vj-u.y7.0t,) ,  se  débarrasser,  r. 
έξ,  et  le  mot  it.  intrigare. 

Εε-^τροτιάζω,  déshonorer,  cou- 
vrir de  honte,  r.  è-j-zoo-r,. 

Zvj-oÎûl'X'jIlx  ,  τό,  effronterie. 

Ξΐντοοττίασ^/ένος ,  y;,  ov,  désho- 
noré. ||  Effronté. 

Ξεννκτίζω  et  ξενυ/.τάω,  passer 
la  nuit  à.  r.  i|,  et  νύς,  νυκτός. 

I-vJxTt^f/a:,  τό,  veille. 

Zz'yj'i'y.Îu  ,  se  réveiller ,  n'avoir 
plus  envie  de  dormir. 

Ξΐννσ•τ3'.•-/αα ,  τό,  absence  deu- 
vie  de  dormir. 

z.i-j-jyiy.'Çfx) ,  arracher  les  ongles. 

"î.vijyty.nu.T..,  τό  ,  extirpation  des 
ongles,  r.  εξ,  et  ό'νυξ,  o-jjyoc. 

Z-'j^jy-tT'^x,  etc.  ,Λ'.  ΞεννκτίσίΛχ. 

Ξί'νω,  grater.  ||  Graver,  r.  ξέω. 

Ξε:τα•/ίάζω ,  s'engourdir  de  froid. 

Îî-ayta(ru«,  το'  ,  engourdisse- 
ment causé  par  le  froid. 

Ξε-ά'/ωρχ,  τό  ,  dégel." 

Ξΐ-α-/&>νω,  dégeler,  r.  τ.ί'/ος. 

Ξεπάίω,  épouvanter  (quelqu'un 
comme  un  c/iefciZ  ombrageux, 
p.  ςιτ.-άζο)).  r.  ϊξ,Ι-τ.ος. 

Îê7Tavov/.).ta?&j  ,  guérir  de  la 
peste. 

ΞΗττατταοευρ-ενοί  ,  τί  ,  ov,  qui  a 
renoncé  à  la  prêtrise. 


4^6  ΞΕΠ 

Ξεπαπαίίεύω,  renoncer  à  l'e'tat 

ecclésiastique,  ά'ε'ξ,  et  παπάς. 

prêtre. 
Ξεπαραλύω  et  ξϊπαραλώ  ,  défaire , 

découdre,  r.  έξ,  παρά,  λύω. 
Ξεπασαα,  τό  ,  épouvante. 
Ξεπαο^ε'νευ^λα ,    τό  ,    défloralion 

d'une  fille,  r.  εξ,  παροένο?. 
Ξεπ3£ρ5ενεύ&3,  dépuceler. 
Ξεπά^τρενρια,  τό  ,  nettoiement. 
ΞΙεπαστρεΰω,  nelloyer. 
Ξεπάτ&ψα  ,   το  ,   eiFondrement , 

défoncemeut. 
Ξε-ατών'Λ),  défoncer,  efl'ondrer. 

Il  Ruiner,  r.  ες,  πατε'ω. 
Ξεπαχαίνω  ,    maigrir,  r.  έξ,  πα- 

Ξεπε'ζευρια,  τό,  l'action  de  des- 
cendre de  cheval,  r,  πεζεύω. 

Ξεπεζεύω  ,  descendre  de  cheval. 

Ξ!επε£νασ•|χα  ,  τό  ,  cessation  de  la 
faim.  r.  ξξ ,  πείνα. 

Ξεπείνώ,  rassasier. 

Ξεπέρασμα,  τό  ,  l'action  de  dé- 
passer j  de  franciiir. 

^Ξεπερνώ,  dépasser;  franchir,  r. 
ες,  περάω. 

Ξέπεσρ.α,  τό'  'ξΒ~;σαό: ,  Ό  ,  chu- 
te, décadence;  décroissement. 
IIDéfalcation.  r.  εξ,  Tîi-r.uy.. 

Ξεπέταγμα  et  ςεπετασ-ρ-α,  τό,Γβΰ- 


ΞΕΠ 
lion  de  s'envoler  de  rechef.  || 
Celle   de   sauter   ou   de   faire 
sauter  de  nouveau. 

Ξεπετώ,  voler  ou  s'envoler  de 
nouveau.  Il  Lancer  encore,  fai- 
re encore  sauter.  ||  Éclater  de 
nouveau,  r.  έκπετάομαι. 

Ξεπέφτω,  déchoir;  décliner. || 
Défalquer,  r.  έκπίπτο). 

Ξεπνίο^'ώ  ,  franchir  en  sautant  , 
sauter  par  dessus,  r.  èy.-r,oi(,j. 

IsTziy.oxho)  ,  adoucir  le  chagrin, 
consoler,  r.  ες,  πίζρό?,  amer. 

Ξεπίκραμρ,α,  τό,  soulagement, 
consolation. 

Ξεπιχ.ριζω,  oter  l'amertume.  || 
Cesser  d'être  amer. 

Ξεπίκρισρια ,  τό,  adoucissement. 

Ξεπλάνεμα,  τό,  séduction. 

Ξεπλανετ/ίς,  b,  séducteui•. 

ΞεπλάντίίΓίς,  ri ,  séduction. 

Ξεπλανώ,  séduire,  r.  ε|,  -lavr,. 

Ξ:π).ατερ.ένα,  adi>.  amplement- 

Ξεπλατί'ζΐο  ,   épauler,   r.  πλάτ/:. 

Ξεπλάτισαα,  τό  ,  l'action  d'é- 
pauler. 

Ξε-λατύνω,  étendre,  amplifier. 
r.  εξ,  πλατύς. 

IzTÎlaz'JGiCf  ri'  ξεπλατυσμός ,  b, 
augmentation  ,  développe  - 
ment. 


ΞΕΠ 
ΐεπλεγρα,    ro ,  l'action  de  de- 

nater. 

ΐεπλέκω,  dénater.  r.  =:,  πλέκω. 
ΐ,εττλέοωμχ    et    ςΐτ:1-τ,οωυ.χ  ,    το  , 

payement  entier. 
ΐε/Γ/ίρώνω  et  ςεπ/τιρώνω  ,  payer 

entièrement,  r.  ϊ/ττλίϊροω. 
Ï£7r).jiia,  τό,  l'action  de  rincer. 

IIRinçure. 
ΞετΓΛννω ,  rincer,  r.  έκ-λύνω. 
i£— Ανσιΐλον  ,  Λ"^.  Ξϋ-λυίΛα. 
ϊεττοίίε'νω,  de'cliausser. 
Ïï770(?î;^3£  ,   τό,    l'action   de   se 

déchausser,  r.  εξ,  ii-o^iou 
Ξεπόλυαα,  τό,  m.  sign. 
Î£77o).ya£yo;  el  ξεπόλντοί ,  >; ,  ov , 

qui  va  pieds  nus;  déchaussé. 
Σεπορτίζω  ,  sortir  de  la  porte.  || 

Sortir  du  port.  r.  ίξ,  et  porla 

ou  porlus. 
ΊΐΤΐόρτισίΜΛ,  τό,  l'action  de  sor- 
tir de  la  porte  ou  du  port. 
ZîTryj'/.r.p.x^  V.  Zz-oAr,u.y.. 
Έ.ζ7ζο•Λιάζν  ^  couver. 
Σετ:ού1ιΧ(7!ΐχ  ,  το*  ςΐ-ο-Λίχσυ.ός  ^ 

Ό  ,  incubation. 
—  εττον/ώ,    Λ.    Ζΐτται/ώ. 
Ί.ζτ.ΰίην.ω  ,  désenfler. 
îcîTjstTfzx,  τό,  désenflure. 
Zî/TotTUî'vo;,   >3,   ον,    désenflé. 
"Li-rjrjtvyli ,  escorter  ou  accom- 
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pagner  par  honneur  jusqu'au 
dehors. 

Ξεττώλ/,ί/α,  τό,   débit. 

Ξε-ωλώ,  débiter,  vendre  entiè- 
rement, r.  ες,  ττουε'ω. 

Ξε'οα,  ή  ,  siccité,  sécheresse.  V. 
Σέοχις. 

Ξεοά,  rtift'.  sèchement,  aride- 
ment 

Zîoayytxvo'î  ,  adj.  presque  sec. 
Il  Maigrelet. 

ΣΐονΑχ  ,  ri ,  sécheresse. 

Σ-ρχίνω,  sécher,  dessécher.  ||Se 
dessécher,  r.  çr,oxuu. 

Zipxux,  τό,  dessèchement,  r. 
ςτίοόί- Il  Vomissement,  r.  εςεοα- 
μχ. 

^έοχι: ,  χΊ,  banc  de  sable,  bas- 
fond,  r.  ςγ,οός. 

Σίρχμχοχ^  ί,  sécheresse.  Σζρχ- 
•j.xpx  -jx  σύΑτ,  ,  imprécation , 
que  la  fièvre  te  mine.  r.  ίτ,ρός. 

Zîpy.iié-joç,  îi,  ov,  séché,  dessé- 
ché. Ij  Perclus,  r.  |r;,ooî.||AOrai. 
r.  εςεοάω. 

Ξεράσω,  /,ς ,  r,,  aor.  subj.  de 
ςεονω, 

Σζρχηίχ ,  ή ,  siccité ,  sécheresse , 
aiidité.  r.  ςγ,ροία '.''i.. 

Σίρχ'ΐίΐχ.  τό,  vomissement,  r. 
εςέοα7ρ.α. 


4^8  ΞΕΡ 

Ξίοατίκόν  ,  τό^  vomitif. 

Ξϊδατ&ν,  τό,   vomissement. 

Ζίοτίγίζω,  casser  l'épine  du  dos. 
r.  έϊ,  ράχι:.^ 

ZîpxyviaC'jj,  oter  les  toiles  d'a- 
raignées, r.  έ|,  àùayrjr,:. 

^ζοά-/νΐ7.'7μχ^  τό,  nettoyage  des 
toiles  d'araignées. 

—  îûxyjiair7~r,; ,  Ό  ,  celui  qui  en- 
lève les  toiles  d'araignées.  || 
Ramoneur. 

lio'jy.'j'iy.^  )ς ,  p.  èiîoyxTÎx,  arti- 
fice, fraude,  r.  iç,  ε'ρ'/ατία. 

Zio£î.  ΐζ,  Λ".   Ζέρ7.ις. 

^c'oy;  ,    V.  Ξεοα. 

ΞΐΟί'^ωι/α,  τό  •  çîpt?«i7iç,  ;i  ,  dé- 
racinement, extirpation,  ι .  i/- 
ρίζοίσίς. 

Zi5£^'i)v&),  extirper,  déraciner, 
d'i/.ûi^oîd. 

^Βοι'ζωζτ,ς ,  Ό,  celui  qui  déraci- 
ne. 

Σίοα7.βίχζω,  défiler,  désenfiler. 
r.  î;,  ορμχβός. 

'I.îcu.ifjty.'juy.,  το,  l'action  de 
défiler,  de  désenfiler. 

Zsp'j.i~oju7.,  etc. ,  V.  Zao;/3tTojfia. 

Ξΐονώ  ,  vernir,  r.  éfîoaoj. 

'^■■pitr.yx: ,  Ό  ,  toux  sèche. 

'^■p^jtrr/r.'j.T.,  -6,  indisposition 
d'une  toux  sèche. 


ΙΕΣ 

Ξεροβήχω ,  avoir  une  toux  sè- 
che,  r.   |r;po;,    ^r,c. 

Ξΐοόορνσΐί,  η,  fontaine  à  sec. 

Zîpoy.7.u7:oç  ,  ô  ,  champ   aride. 

Ξερο/οκκίνίζω,    rougir. 

Ιερώ.ίμ-jr,,  -η,  lac  ou  étang  à 
sec.  r.  Irpoç  ,  lii/vr,. 

ZBpou7.7ù  ,  mâchonner;  rumi- 
ner, r.  çr,ji:  ,   ua^âouat. 

ZîpoTTviyaiov  ,  τό  ,  puits  sec  , 
peu  profond. 

Ξΐοοττότααος,   ό,  torrent. 

Ξΐοός  ,  r/ ,  όν  ,  sec  ,  sèche,  r.  |>;- 
por. 

Z-poTrr/oLvov  ,  τό  ,  gaufre. 

Ξϊρότηί,ΐΐ,  sécheresse,  gr.  anc. 

Σ-ροτρώ'/Μ,  manger  sans  boire. 

Z-po-jx'/ix,  r, ,  jeûne. 

Z-po-lxpo-j ,  τό,  poisson  séché. 

Zzpoprrju  ,  havir,  rissoler. 

Zippx'j-x,  τό,  décousure. 

Ζίορί-τω,  découdre,  r.  ες.  όά- 
TTToj. 

Z-pia-litio-j^  70^  décousure. 

Ξίρριίώνω,  etc.,  Λ'.  Ξεριζώνω, 
etc. 

Ξέρω ,  V.  Éis'jpu. 

ΞετζοοΟρωρια ,  τό,  délestage. 

Ξε73ίβ&νρύνω  ,  délester  un  vais- 
seau, r.  εξ,  et  saburra. 


ΞΕΣ 
Itffayfxaowfza    et     ςεσααάοωαα  , 
τό,  l'action  doter  le  bût. 
Ιεσα^^αρώνω  et  ξΐσαρ,αρώνω,  de'- 
bâter. 

'.εσέΐΐωζΐχ ,  το,   l'action   d'oter 
la  selle,  r.  εξ,  et  sella. 
Îî7cA).&jv&j  ,  desseller. 
■  ιστ,υ.ά^ειίΆ  et  ίεστ,μ.ά^ευμν. ,  rô  , 
l'action  d'ôter  une  marque.  || 
De'gagcment  d'un  objet. 
'.SGri^.xârJoi ,  démarquer,  jj  Dé- 
gager ou  retirer  ce  qui  avait 
été  engagé,  r.  εξ,  σγ,υ,χ. 
Ξετ/.άλωαα,  τό  ,  Taction  de  dé- 
tacher ,  de  dépendre. 
Ξεσ/αλώνω  ,    dépendre  ,    déta- 
cher.r.  εξ,  χαλίίω. 
Ξέσ•/.χυγ.Λ  ,  τό  ,  creusement•,  sa- 
_pe. 
ϋσκχτττίο ,    creuser,    saper,    r. 

έξ,  σκάπτω. 
Ξϊίτκχιί/ίριον,  V.    Σέσγ.7.αμν.. 
Ιεσν.εΐι^ίζω  et  ξεσ-λε'λίζο} ,    met 
tre  en  pièces,   démembrer,  r 
εξ  ,  σκέλος. 
3ει•/.ε1ί^ισυ.ν.  ^    τό,    déchirure 

démembrement. 
Ξέσκΐπα  ,  aJf .  à  la  découverte 

ouvertement. 
Ξΐσκεπάϊω,   découvrir;    dévoi- 
ler, r.  ίξ ,  σκεπάζω. 
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Ίεσν-έτζν.σμν. ,  τό  ,  laction  de  dé- 
cou  vrii•;   dév'iilement. 
Ξϊ^κεπαστα,  adi'.  ouvertement. 
Ξεσκέπαστος  ,  η  ,  ov,  découvert  ; 

ouvert. 
Ξεσκεπαστ/ίί ,  b,   cehii   qui   dé- 
couvre,  qui   dévoile. 
Ξέσκεπος,  r/ ,  ov  ,  découvert. 
Ξεσκ).χβωρ.α  ,    τό  ,    affrancliisse- 

nîent. 
Ξεσκλαοώνω,  aiFrancliir.    r.    εξ, 

et  sclavus ,  esclai'on. 
Ξεσκονίζω,    dépoudrer;   épous- 

seter. 
Izav-o-jL^iiy.  ,  τό  ,  l'action  de  dé- 
poudrer, il'épousseter.  r.  Γξ, 
κόνις. 
Ξεσκονριάζω  ,  dérouiller. 
Ξεσκονοιασ,ίχα,    τό  ,    l'action   fie 

dérouiller,  r.  εξ,  σκωρία. 
ΞεσκοΰϋΐΜΐ/α ,   το',    l'action  d  ô- 

ter  son  bonnet. 
Ξεσκου^ώνω,  ôter  son  bonnet. 
Ξεσκοόρωτος ,    >2 ,     ov ,    qui     est 

sans  bonnet ,  découvert. 
Ξεσκώ  ,  Λ  .  Ξεσχίζω. 
Ξεσουβλι'ζω,  ôter  de  la  broche. 

r.  ες,  et  σοΟβλα  ,  de  subula, 
Ξεσο ύξ/ισ^.α ,   τό  ,  l'action   d'ô- 
ter de  la  broche. 
Ξεσουγλίζω,  Λ  .  Ξεσον*β).ίζω. 
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'Ξεσπάθωμα.,  τό'  ξεσττύθΜσις  ,  ή  , 

l'action  de  dégainer. 
ΣζσττχΟώ^ω,  dégaîncT,  tirer  l'é- 

pe'e  hors  du  fourreau,  r.  i|, 

Σέΐτιασρια  ,  τό  ,  arrachement  ; 
de'racinemenl.  r.  εξ,  σττάο). 

Ξΐσττιτίζ^,  chasser  de  la  mai- 
son. |1  Disperser  des  habilans.|| 
Sortir  d'une  maison  ,  en  chan- 
ger, r.  ές,  et  hospilium. 

^εστΐίτισμχ  ,  τό  ,  faction  de 
chasser  de  la  maison.  || Disper- 
sion des  habjtans  d'un  lieu. 

Ξεσπίτώνω,  V.  Έζσ~ι-ίζω. 

Λεσποριάζω  ,  monter  en  graine. 

Ξε<77ΓΟοιασί/.α  ,  τό  ,  l'action  de 
monter  en  graine,  τ.ίς,ητζοοά, 

Ξεσττώ  ,  arracher  ,  de'raciner.  r. 

Ξεττόί  ,  >7j  όν,  \.  Ξυστός. 

Ξε<7ταύρωρα,  τό ,  descente  de 
croix. 

Ξεσταυοώνω  ,  détacher  de  la 
crois,  r.  έζ,  σταυρο'ω. 

Ξΐσταχυά^ω  ,  égrener  ,  faire  sor- 
tir le  grain  de  l'épi. 

Ξεττάρ/υασρα ,  τό,  l'action  d'é- 
grener, r.  il•, ,  στίχυς. 

Ξεστείχου,  Y.  Έεστείθου. 

Ξαστεριά,  etc.,  Y.  Ξαστεριά. 


ΞΕΣ 

Ξεστίοάζω,  défaire  un  tas,  une 
pile,  r,  εξ,  et  στιβάς. 

Ίεσ-γ,Οίζω ,  apprendre  par  cœur, 

ζ,εσττ,ΟισμΛ  ,  τό  ,  l'action  d'ap- 
prendre par  cœur. 

Σεστήθου,  adv.  par  cœur.  r.  εξ, 

Ξεστί/β'ώνορ'.αί ,  être  débraillé. 

Ξεστολίζ&ί,  déparer ,  dégarnir, 
noter  les  ovnexaens  ;  au  pass. 
déposer  les  oinemens. 

Ξεστόλισ/Λα,  τό  ,  l'action  de  dé- 
parer ,  de  dégarnir  ;  dépouil- 
lement, r.  έ| ,  ατοΚισιιοί. 

Ξεστόριπω^λα,  ξεστούμ-ττωμοί ,  et 
ξεσζούττωμχ  ,  τό  ,  l'action  de 
déboucher. 

Ξεστοαπώνω,  ξεστουαττώνω,  et 
Ιεστοντί-ώνω,  déboucher,  r.  ίξ, 
στύττη. 

Ίεστρχμττ ο'Λίζω  ,  disloquer,  r. 
έ;,  στραβά), 0Ç. 

Ξεστραριττούλίσρια ,  τό  ,  disloca- 
tion ,  distorsion. 

Ξεστρατίζω,  dérouter,  égarer, 
détourner  du  vrai  chemin,  r. 
lat.  ex  stratis. 

Ξεστράτισ^αα,  τό,  égarement. 

Ξεστρίζω  ,  étriller,  r.  ξεστρον. 

-έστοιμμα.,  τό, l'action  de  dtitor- 
tiller ,  de  détordre. 


ΞΕΣ 

Ξεστρια^ενος,  Λ,  Qv,  part,  passe 
pass.  de  'ξ;στρίγοί. 

Έ,έστρισίίν. ,  τό,  l'action  d'étril- 
ler. Γ.  ξέστρον  ,  racloir. 

Έΐα-ζρίγω^  détortiller ,  détordre. 

Σεστρί-Ιιμο)/,  V.  Ιέστριαυ.οί. 

^έστρωίλχ,  τό  ,  l'action  de  dé- 
faire, de  détendre,  de  desser- 
vir, etc. 

'Ξlε'7τpώ^Jω ,  desservir  une  table  ; 
défaire  un  lit  ,  desseller  mi 
cheval ,  etc.  r.  zi, ,  et  στρωμν.  , 
de  στορέω, 

Έέη-ρωτος ,  adj.  par  ex.:  τρά- 
πεζα ξέστρωτο:  ,  table  desser- 
vie. KpîS^ari  çiaxpoi'O'j  ,  lit 
défait.  AÀoyov  ξεστοωτον  ,  che- 
val nu,  sans  harnais. 

ϊΐσυ|/βού).ευρ.α,  τό ,  dissuasion. 

Σεσυμζουλ-υτΫις  ,  Ό ,  celui  qui 
dissuade,  r.  εξ  ,  συ|ϋ.βουλεΟω. 

Ξεσνρ.οονλευτί/.ός  ,  -h,  όν  ,  pro- 
pre à  dissuader. 

Ζεσνμζΐ'Λε-^α  ,  revenir  sur  un 
conseil  donné,  dissuader. 

^εσυνερίζοαοίΐ ,  V.  Συνερίζοααι. 

^εσυντιθίζω  ,  désaccoutumer.  \\ 
Se  désaccoutumer.  Ξε7υν•/;5ί'ζω 
άττό  τό  κακόν  ,  détourner  du 
vice  ,  ou  le  quitter, 

Εεσυντ,ΰισμζ  ,  τό'  ξεσυννίδίσί?,)? , 
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désuétude  ;     renoncement    à 
une  habitude. 

^l-^v-jd- μένος,  ri,  ov,  dérangé. 

^εσυντρόψευμν.,  etc.,  V.  Ξεσυν- 
τρόγιχ^μ.οι.. 

Ξεσυντοοαεύω  et  'ςεσνντροψιάζο) , 
désassortir  ,  dépareiller;  sépa- 
rer. ||  Se  retirer  d'une  société. 

Ξεσυντρ02;ιασρ.α  ,  τό,  l'action  de 
désassortir,  de  désunir.  || Sépa- 
ration d'une  compagnie. 

Ξεο-υντρο'^ίαττο;,  rj ,  ov,  séparé, 
dissout ,  divisé. 

Ξέσυρρ.α ,  τό,  l'action  de  traî- 
ner. 

Ξεσύρνω,  traîner,  entraîner,  r. 
ες,  σύρω, 

Ξέσοχλ^ίΛχ,  τό, égarement,  faute. 
Γ.  ες,  σψΆμοί. 

Ξεσψχλώ  ,  ouvrir,  r.  εξ,  et  άτ-^χ- 
λίζω,  d'aTçiaXiiç. 

'Ξ.έσψι^μχ  ,  τό  ,  relâchement.  || 
Etreinte.  ||Pressurage. 

Ξεσοί'γγω  ,  relâcher.  ||  Étreindre. 
II Exprimer  en  pressant. 

Ίεσγίζω  ,  lacérer,  déchirer. 

Ζίσγισμν.  ,  τό"  ξεσχισματιχ,  -ή, 
lacération,  déchirure,  r.  εξ, 
σγίζοί. 

2εσχο1ίζΜ ,  chasser  de  l'école. 
Iirinir  ses  études,  r.  εξ,  σχο-^ή. 
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Ziiyjj'ï.irju.v.  ^  τό  ,  la  fm  des  étu- 
des. 

ZcTîÀîtwf/a  ,    τό  ,    achèvement 
entier. 

Ξΐτίλϊΐώνω    et    çjTc/.îJW   ,     finir 
tout-à-fait.  r.  εξ,  -ίλείόω. 

'Ξ.ετ-ριάζω,  désappareiller ,  dés- 
assortir, r.  il,  et  ϊτεοος. 

'Ξ.ζτζριχαυ.ν.^  τό .  Γθοίΐοη  de  dés-  i 
assortir. 

Σετίιιιττλιάζω  ,     nettoyer      ses 
yeux  ,  en  ôter  la  chassie. 

Ζετζί-ωΐϋχ  ,  τό  ,  effronterie. 

Ζετζιπώνομχί  ,     être     effronté , 
n'avoir  pas  de  honte. 

Ξετζιπωιτύν»;  ,  r, ,  effronterie. 

Ξετζίπωτ&ί,  η,  ov,  effronté. 

ZcTif/.V/fia,  τό  *  ςεζίμτ,ίτι:  .  r,  ,  dis- 
rrédi  t.  Il  Estima  lion. 

Ζετιατ,ττ,ς,Ό  ,  celui  qui  décrie. || 
Estimateur. 

Ζετψώ  ^  décrier.  Il  Estimer  .  éva- 
luer, r.  i|,  τια;ό,  honneur ,  prix. 

Ξετοττίζω  ,  déplacer  ||  Se  dépla- 
cer, r.  èf ,  τότΓος. 

Ξετόπισαα  ,  τό,  déplacement. 

Ξΐτρέχο^  ,    parcourir. ||Glisser  , 
couler.  Γ.  ί/.τρέχω. 

Σετοίξω,  frotter  fort.  r.  εκτρίβω. 

Ζετριγιάζω  ,  épiler.  r.  έί,  5ρί'ς. 
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Ζε-ρΊγιχσμοί  ^  τό ,  dépilation. 
Ζετρψΐίένος  ,  η,  ον,  part,  passé 

pass.  de  ςετοίβω. 
Ζ-τρί-^ψο-j  ,  τό  ,  frottement. 
Zzrpo-jaiCcû  ,  devenir  fou. 
Ζετρουαισμο:  f  Ό  ,   folie. 
Ζιτρύτωυ,τ.  ^  τό,  l'action  de  dé- 
nicher. 
Ξετρυπώνω  ,  dénicher    ou    tirer 

de  son  trou.  r.  εξ,  τρΟπ»• 
ZitSi.i'j'j.7.,  τό,  développenit-at. 
Ξετυ/ίττω,  développer,   r.   έξ , 

τυλίττω. 
Ξετνΐ>).ών&> ,  désaveugler. 
Zîjyaivw,  saillir;  sortir.||S  em- 
porter. ||  Réussir,    r.  εκζ'αίνω. 
Ξε•>/5:/ρια  ,  τό,    saillie,   soriie.  || 

Emportement.  Il  Succès. 
Ξευ/ογιάϊο; ,  être  guéri  de  la  pe- 
tite  vérole  11  Être  marqué   de 
la  petite  vérole.  \\  EJ/oyia. 
Ξ'ενλό'/ίασ,ίΛα  ,    τό,     marque  de 

petite  vérole. 
IEîv).oytaor;ç  ,    «i^'.    mai  que    de 

petite  vérole. 
Ζζύρω  ,  V.  Εξεύρω. 
Ξευτι^λίΪ&ί  ,  V.  Ξ;ε9'-''^ί''''ί?ω. 
Ξεοαίνω,  défaire  un  tissu. 
Zéoxux  ,  τό,  l'action  de  défaire 

un  tissu,  r.  έξ,  ύψίν. 
Z-sa'.vîOt^jvw,  révéler. 


ΞΕΦ 

Eîyxviowitç,  Yi  ,  révélation. 

Isyavtcji/z  ,  τό  ,  amusement, 
divertissement.  || Festin. 

lîyavT&jvw  ,  s'amuser  ,  se  diver- 
tir-IJÈlre  d'un  festin. 

ZBfy.-jzo)^iapr,ç  ,  Ό,  celui  qui  ai- 
me les   divertissemens  ;    fe'in. 

ζ.;ψά^7ωσίς  ,yi,\.  Ξί^άντωαα. 
ΞίΒαντω-ίΐς,  b,  qui  se.  divertit; 

convive  ;    au    pi,    o'i   ξ^^αντο^- 

ζά^ες. 
Ξείΐαντώτοττο;,  o,licu  dere'cre'a- 

tion  ,  d'amusement.  ||  Salle  de 

i'estin. 
ίίψάσκιωμχ ,  τό  ,  l'action  de  dé- 

maillotter. 

Ξΐρασ/.ίώνω  ,  de'maillotter. 
ïsîiiyyw,  reluire,  r.  έξ  ,  fiyycy. 
ΐ.ΐγ-ύ^Μ  ,  e'chapper.  r.  εκφεύγω. 
ï-ç;ixaowy.ii/oç ,    b,   p.    ^iOr.y.y.oo)- 

ui-jo;  ,    qui   a    lire  l'épée    du 

fourreau,  spadassin.  r.iç,5>ÎÎ/.yj, 
Ξζγλίζω,  etc.,  V.  iojï/).tÎoj  ,  etc. 
ΐ.ζ'γ\ον§ίζ(ιυ  et   ξ-'^λουίώ ,    écor- 

cer,  ëcaler.  r.  εξ,  y).otw. 
Ξε«»ΛοΟίί£σρ.α  ,   τό  ,  l'action   d'e'- 

corcer  ,  d'e'caler,  d'écosser. 
Ξε»).ουΛσττ5ί  ,  b  ,  celui  qui  écor- 

ce,  qui  écalle;  ëcoSseur. 
Ssyofrr//  ίζω,  etc. ,  Λ'^.  Εε^υτιλίζω. 
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SsyiiSTwaa ,  τό,  de'cliarge. 

Έεγορτώι/ω,  décharger,  r.  ες  ,  et 
ψηρτόι-,ί. 

Ίεψόρτο^σις ,  ri  ,  déchargement. 

Έεοορ-ωττ,ς ^  Ό,  déchargeur. 

^εψόρ-ύ'ζος ,  Τι,  ον,  déchargé. 

Zî'JouvT&j;/a  ,  τό,  enfoncement. 

Ξΐ'^ουντώνω ,  enfoncer,  défon- 
cer. 

Έεψουρν.ίζο} ,  détacher  de  la  po- 
tence, r.  lat.  ex  furcâ. 

Έεψούργ.ίσαν.,  τό  ,  l'action  d'ôter 
du  gibet. 

Έεψoυp•Jiζω,  défourner. 

Έεψούρι/ισρίχ  ,  τό  ,  l'action  de 
défourner.  r.  έξ,  et  furnus. 

1εγούσ-/.ωί/.:(. ,  τό  ,  désenflure. 

ΞΐΏουσ/ώνω  ,  désenfler. 

Σέψρχ'ςις ,  r) ,  désopilation. 

Έεγράττω  ,  désobstruer  ;  déso- 
piler.  Il  Déclore,  r.  εξ,  opazzou 

Έεψρί'ζω  ,  écu.mer.  r.  έξ,  àcsoo',, 

Έεγτίρι ,  TO,épervier;  vautour. 
r.  εξ,  six  ,  et  πτεοόν,  penne. 

Ξε'ίτίίω,  éfiler  ,  éfaufiler.  ||S'é- 
faufiler ,  s'élller. 

Εεψτιΐίζω ^  \,  Έΐψντιΐί'ζ^,). 

Σέφτισαχ,  τό,  l'action  d'éfaufi- 
Isr  ou  de  s'éfi'er. 

Έεψυϊά/.ωμχ  ,  τό  ,  élargissement 
d'un  prisonnier. 

28 
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ΞίΟυλακώνω,  élargir  ,  faire  sor- 
tir de  prison. 

Ξίβυλλίζω,  effeuiller. 

iiyj/).t(rfwt,  To,  raclion  d'ef- 
feuiller, r.  ες,  ojU.o-j. 

EîvjXaittv^;  ,  ό  ,  celui  qui  ôte 
les  feuilles. 

z.îo'JTî-ju.x,  τό,  déracinement. 

SïÇ>-JTî-Joj ,  déraciner,  déplanter. 

ZîfJzùiÇ'ji ,  moucher  une  chan- 
delle. È^î0J70.i7--j  ci-jzr,  r,  yj- 
v2t/.a,  cette  femme  est  passée. 

S,zo-Jzû.i>7y.x ,  τό  ,  l'action  de 
moucher  une  chandelle. 

ZîsvTâtTTTîGi ,  To,   mouchettes. 

SîyvTt^tfTTr,;  ,  Ό  ,  moucheur  de 
chandelles. 

Έεψύτοωαχ  ,  τό  ,  pousse  des  ar- 
bres, végétation,  τ.ίξ,  οντοα. 

Ξίοντίώνω  ,  pousser  ,  germer. 

Ξΐοω/taïw,  dénicher. 

Σ-ηώλίχ'τυ.χ  ,  τό  ,  l'action  de  dé- 
nicher, r.  ες  ,  ooùzx. 

Ζζ ο'ΑΐΆιχστγ,ς  ,  Ό,  dénicheur. 

Έ-ΐο-Λ-^χυ-χ  ,  τό  ,  exclamation. 

Ξί^ωνίϊ'ί»  et  çî'jwvdj  ,  s'écrier,  r. 

Zî/a),tv7.oojaa  ,   τό,   l'aclion    de 

débrider. 
Ξε/χ'λίναϋόνω     et     ςϊ^^α/ινώνω  , 

débrider,  gr.  anc,  ά/ζορ^αλίνόω. 


ΞΕΧ 
"Liyy-'J-y. ,  τό  "  ίιγχ.υλζ,  ό.  Λ".  Ξέ- 

yy.O'J.x. 
Ξϊχάνω  ,  oublier,  r.  i|,  χκ?'^• 


εχί^τί;,  r;  '  Z'-yxaa 


)ubli. 


Ζε/χσμάρχ ,  Ϋι ,  oui)li  total. 

Ziyy.'j'j.vjÎiZ  ,  >;  ,  cv,  oublié.  H 
Elourdi,  qui  n'a  point  de  mé- 
moire. 

Ziyiù.j.  ,  ad\>.  par-dessus  les 
bords,  r.  ές,  yio.oç. 

Z-yiù.i'i'ji  ,  déborder. 

ZiyiCt.i'^'j.y.  et  iiyiÎiM'j.y.,  τό  ,  dé- 
bordement.. 

ZiyziWj'i^  adv.  \.  Ziytù.x. 

Ztyîvj.xiu ,  hiverner. 

"ZiyjÎu.y.au.x,  τό ,  l'action  d'hi- 
verner, r.  εξ,  yjiaxÇo). 

Ζίγ-ιιιω'^ιάζω  ,Υ.  Zîy-iux'Çeo. 

Zty'j'2 ,  oublier,  p.  ctyi-jta.  r. 
ic,yi:C'jy. 

ΞεχολιάΪΜ  ,  s'apaiser  ,  cesser 
d'être  en  colère. 

Zîyii.ixiiix,  το',  cessation  de 
colère,  r.  iç,  yrAr,. 

Zzyop-xoiÇii),  S3rcler.  r.  ■:,  χόε- 
Tor ,  herbe. 

Zî/oiwMx  ,  τό  ,  paiement  des 
dettes,  r.  ές,  χ,^^^ί• 

Ξεχρεώνω,  payer  ses  dettes. 

Ζζγρο^ίζω  ,  finir  l'année. 

lÎyj)o-ji<i-'j.x ,  τό^  fin  de  l'ami  ie. 
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ΐίχρύσωαα,  τό,  l'action  de  dé- 
dorer, r.  iç,  χρυσό j. 

Eî^p-jTwvoj ,  dedorer. 

cl-'/poiu.7.ri7u.ci  ,  ro  ,  altération 
des  couleurs;  pâleur,  r.  χοών.α. 

Ξεχρωαχτίϊοί ,  décolorer. 

Ξέχυί/α,  τό ,  débordement. 

Ξΐχύνοο,   déborder,  r.  έ/.χννω. 

Ξΐρ/'ϋ  ,  oublier  ,  ρ.  ςιγάω  ,  de 
ξϊχάζω.  Γ.   έί,  χάΪΌ. 

Ξεχο)αα  ,  τό,  exhumation. 

Ξί;/ώνω,  déterrer,  r.i;,  χωννύ&ί. 

liyjjioce.,  adv.  séparément. 

"Eî'/jjipi'iu^  séparer.  Il  Distinguer. 

Ίΐγύαιτίζ,  rt  '  ς-χώρΐίτρια  ,  τό  , 
et  ξίχωρισίλός,   b,  séparation. 

Ξΐχ^ορίστά,  cr<fy.  à  part. 

Ξΐχοίοιοτ»;;,  b,  celui  qui  sépare. 

Ξΐ^'/ίρισ-τό;  ,  ή,  άν  ,  séparé,  sé- 
parable. 

Σέχωτίίχ  ,  Y.  'Li/'M.y.. 

Έεφίίοιχζ'β) ,  ôter  les  poux. 

Ξέ-^ίίριασίΛα,  τό,  l'action  d'oter 
les  poux.  r.  ές  ,  et  ■/Jzio. 

Ξΐψυλ/ίζω,  ôter  les  puces. 

Zr^Jyr,iioL,  τό  ,   la  mort. 

Ξί-^υχώ,  rendre  Tame,  expirer. 
r.  ές  ,  ψυ^ΐί. 

z.vlirjiai6L%u,  guérir  de  la  galle. 

ZrpôiOtcr.'j'j.y.^  τό  ,  l'action  de  gué- 
rir de  la  galle,  r.  i:  ,  ύώ-??:. 


ΞΙΛ  ^SS 

Έέω,  gratter,  gr.   anc. 

Îiiyr,y.a,  τό  •  ξν,^τ,σις,  h ,  et  ç/;yw, 
Λ"^.  Υ.ί-ίΐγΓιυ.χ ,  etc. 

Ξτ/λώνο) ,  défaire,  découdre. 

'Zriloiau.,  τό  ,  l'action  de  défaire 
de  découdre,  r.  iç,  //λος. 

Έΐτ,ΐίίο^ύαχ  ,  τό  ,  l'aurore.  Ποό; 
τό  çr.aéoGyj.x ,  oUTa  ς•/;ί/,ΐ.οώθ!.3'.τζ, 
au  point  du  jour. 

Έτ,αεοόινζι  ,  ι<.  impers,  il  com- 
mence à  faire  jour.  Πριν  ςι^^-ί- 
P'JJ7V5  ,  avant  le  juur.  Ίημερώ- 
vojvTa;,  au  point  du  jour.  Xr,- 
ρ^Ξοώνωντα;  κυριακή,  le  diinan  ■ 
che  étant  venu.  r.  i|,  οαίρν-. 

'Στ,οά^  fl,  s.  enl.  yij,  le  conti- 
nent, la  ferre,  gr.  anc 

!Ξ!>;ρά,  ^vjpatvw,  ςνιρός,  ξτιροττ,ς , 
et  tons  les  dér.  V.  Ξΐρά,  I•- 
ραίνω  ,  Ξερός,  €tc. 

Ir.oory.yo'juxi,  s'étendre. 

Ξ•/;οοτάνί(7αχ,  τό,  extension. 

liyy.t,  τό  ,  etc.  Λ'',  ^-jyyt,  etc. 

Ξίαά-/ρα,  acidité;  aigreur,  âcre- 
té.  r.  ôgjr  ,  aigre,  acitlc. 

Ξί-ίακίά,  r,,  aigreur  d'estomac. 

Ξί(?άΐ,  V.  όςυ'ίάζ. 

Ξΐ(?«το?  ,  y; ,  ον,  vinaigré. 

'Ξ.ιο-ρόν  ,  τό,  vinaigrier ,  vase. 

Σκίερός,  ν,  όν.  qui  a  un  goût 
de  vinaigre  ,  acide,  r.  i:j;. 
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l'i.ot,  τό  ,  vinaigre,  r.  ôc-ioio-j. 

Ειοιχζω  ,  s'aigrir,  r.  uçl'Çu. 

Ξίίίασ-ί/α,  τό, l'action  de  s'aigrir. 

2tf?ooaoî/ov ,  ro,  baril  de  vi- 
naigre, r.  it. ,  et  o^zioLo-j. 

z.too).y.oo-j ,  -.h  ^  de  l'huile  mêle 
avec  du  vinaigre,  r.  'ù'irno-j. 

Ξιοόζυασον  ,  τό  ,  vin  aigrelet.  |! 
A'inaigre,  r.  κοατί?. 

Ξιοϋλάίνο  ,  τό  ,  vinaigrier  ,  vase. 
r.  ).ayy;vo?,  ος•ίίίον. 

Ξίκίκο;  ,  r,,  ον  ,  qui  n'est  pas 
de  poids. 

IvjÎooî^  ë'.-jiSpy.,  et  î'.vî-ox  ^  17. 
Λ'.  Ξυνίθοα. 

Ειψάρι ,  τό  ,  fer  ife  lance  ,  etc. 
Îtyta;,o,   et    ξίΖΊΟζ  ,    espadon, 

poisson,  r.  ςίψος  ,  épe'e. 
Ztoi'ov  ,  τό,  epe'e.  r.  ξίγο:. 
Ξίβος,  τό  ,  épe'e.  gr.  anc. 
Ξόανον ,  τό,  statue  de  bois,  gr, 

rt«c.  Il  Souche,  bète. 
^oospyo-j  ,     τό ,     p.     ilooîc-j/ov  , 

gluau.  r.  i;or,  et  virga. 
Ξοιίΐϋω,  Λ''.  'Ξοαιάζω. 
Σόοι ,  Λ  .  Εςοοιον. 
c.o'Jii'Ç'j} ,  de'penser.  r.  έςοοιάί'ο, 
Ξό(?ια'7ίχα,  το',  dépense. 
Ξοίιαστίίΐ ,  ό,    dépensier;  féni. 

;à  ξοίιάστρία. 


Ξ  VA 
Ιοαώ.ο'/ùi ,  y .  Εζομολο'/ώ. 
Ζόυ-λΐ  ,  τό,  exemple,  r.  exera- 

pluni. 
Zoy.-ÀtaÎ'u  ,    imiter  ,     prendre 

pour   exemple.  ||    Donner    en 

exemple. 
Ξόν.— /ίασαα,  το',  imitation. 
Zory.TT/taîT/iç,  Ό  ,  imitateur.  ||Qui 

donne  un  exemple. 
loûix  ,  Yj  ,  exil ,  p.  έ'ξορίχ, 
^oot'Îw,  etc.,  V.  Εςοοίϊω. 
Ξουοάοι,  etc.  ,λ'.  Z!'Joxî)i,etc. 
Ξό-ΐ/ί;,    -η,   envers.  H  ςό-^ις  τον 

Tzxvioû ,  l'envers  de  l'étofFe.  r. 
Je,  όφις.  ^ 
'Ξ.-jyyt  ,    τό  ,   suif.  Ij  Graisse,    r. 

ôçvyyiov. 
^•jyyoy.épi  ,  τό,    suif,  chandelle 

de  suif.  r.  iÎ-Jyy tcj,  v.r.pi-, 
1-Jyyuu.x ,  τό,  graissage  fait  avec 

du  suif. 
Z-jyvwvoj,  graisser  avec  du  suif. 
Ζύοι,  etc.  ,  V.  z.i'ji. 
ZAx'/ir,,r,  ,bois  d'aloës.  gr.  anc. 
1jix).oyo-j,  τό,  cheval^  de  bois. 

r.  ξΰλον.  V.  AÎ.oyov. 
ΞνλάνίοωτΓος  ,  b  ,   statue  d'hom- 
me en  bois.  r.  |ύ/,ον,  avÇpw-o;. 
Ξνλαοά/.ι ,  τό,  menu  bois. 
Ξολάοαίνον ,   τό  ,    navire,  r.  |v- 

"λον,  et  αο,ίλίνον. 


I 


Ξνλάρι ,  τό,  petit  morceau  de 
bois  ,  cheville  ou  broche  en 
bois  ,  au  pi.  ;  éclisses  ,  etc. 

Ξυ).εν£ος,  tx,  ov,  de  bois. 

ΙΞυλ>7 ,  r, ,  bois,  charpente. 

Ξυλιά,  ri,  coup  de  bâton,  bas- 
tonnade. 

Ξυ).£^ω ,  donner  des  couj^s  de 
bâton,  r. ςύλον. 

Ξΐ/),ίνο?,    r;,  ov,  de  bois. 

Ξν/ισαα,  τό  ,  bastonnade. 

Ξυλο'/άτα,  i7 ,  souricière  ,  de  ξν- 
/ov,  bois,  et  γά"^  ,  chatte. 

!Îu),o5y;^u.&jvta  ,  r; ,  pile  de  bois. 

Ξν).ο5εσία  et  ξν).ο5/•,κτι .  Â  ,  chan- 
tier ,  bûcher. 

Ξυλοκατώγαιον  ,  τό  ,  bûcher. 

Ξνλοκϊρατιά,  ΐί  ,  caroubier. 

ΞυλοκεΛατον ,  τό,  caroube, ^τζ///. 
gr.  anc.  κεοάτιον. 

Ξυλοκόβγω,  faire  du  bois. 

Έ•Λο•/.ό-τ,αΛ  ,  τό  ,  coupe  des 
bois.  ΔάτΟξ  ίίά  ξυλοκ&7Γ>;α«, 
bois  taillis. 

Ξ!υ),οκ07η,  τό,  hache,   coigne'e. 

Ξυλοκοπιά,  /; ,  Inille  de  bois. 

Ξυ).οκο77ί(7αό:,  b,  bastonnade, 
fe'rule. 

Ξυλοκοττώ ,  donner  la  baston- 
nade, gr.  anc.  HCouper  du  bois. 

Ξνλοκόπο?,  bjbûcheron.  r.  κότττω. 


ΞΥΝ  4^7 

Ξυλόκοτα,  r,  ,  be'casse  ,  oiseau, 
Ξυλοκΰέββατον  ,  τό  ,  cercueil. 
Ξυ/όκτενο;,  ό,  peigne  de  bois. 

r.  κτείί,  g''^"•  κτενόί. 
Ξύ/&ν,τό  ,  bois.  Il  Λ'3  vire.  Il  Bâton; 

bastonnade.   Πόσα  ξύλα  είχεν  b 

έχ^ρό;  ;     combien    de    voiles 

avait  l'ennemi? 
Ξυ/ο-ίνάκι,  τό  ,  écuelle  de  bois. 
Z'jloTTOciV.pa  ,    τά ,   échasses.    r. 

çAryj  ,  et  TTOvç,  ττοοόζ. 
Σ•Λο7ΐόύ7.ρο:,  r,,ov,  qui  a  une 

jambe  de  bois. 
Z-j/cTTooTs:  ,  ί  ,  porte  en  bois. 
Ξν/ότ-ίτον  ,     τό ,     maison    de 

bois,  r.lat.  hospilium. 
I-j).07G'^oç  ,    adj.   ignorant    qui 

fait  le  savant ,  le  philosophe. 
Zj>.of7&jpoç,  b,  tas  de  bois.iJBù- 

clier  funèbre,  r.  σωρό;. 
Z-j/OLipy£«,  -^,  et  ξυλουργική,  me- 
nuiserie, r.  ξύλον  ,  έργον. 
Ξν/.ουργόί,  b,  menuisier. 
ΞνλοοάγοΓ  et  ξυλοοχ?,  b ,  lâpe  , 

rabot,  r.  ξ-Λον,  et  ©άγω. 
Ξ•//ορόρο;,  b  ,  bûcheron. 
Ξυλόχτενον  ,  τό,  peigne  de  bois. 

r.  ξύλον,  et  κτείί ,  gén.  v.zvjOc. 
Ζννάοα  ,  ]^ ,  acidité',  r.  οξύς. 
Ζυνίζω,  p.    όξυνίϊω,   aciduler.  i| 

S'aigrir,   r.  οξύς,  aigre,  acide. 
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EvùiOpx,  ri ,  oscille,  plante. 

I.viii'j^y.^  ZQ,  l'actioLi  d'aigrir. 

Ξυνόγαλα  ,  τό  ,  lait  caillé. 

Z'jvoy^u/oç,  adj.  aigre-doux. 

Ξννοκΐρασίά,  -ή,  grioUier. 

iijvozijOaffov  ,  τό ,  griolte  ,  cerise 
acide,  r.  οξύς,  -/.ιοάσιον. 

Ξυνοστάβυλον ,  τό  ,  verjus. 

^•Jvoç,  >;,  6-j ,  aigre,  acre.  r. 
οξύς. 

Ξυτνάζω,  surprendre;  épouvan- 
ter. (On  devrait  écrire  ξι--ά- 
ζω  ,  eflVayer  quelqu'un  comme 
un  cheval  ombrageux,  r.  έξ , 
ÏTT-oç.  ) 

Ξυπασικοϊ;^ ,  b,  peureux;  fém. 
ό    ξυτιασίχοα. 

Ξύπασ^Λα,  το',  surprise,  stupeur; 
épouvante.  Λ^  Ξυπάζω. 

ÎVTrxffT/jpt,  τό,   épouvantail. 

Ξύΐτν/;/:/^,  τό  ,  veille;  réveil. 

!Ξυ-ν!ΐτά,  «ί/f.  sans  dormir. 

Ξυπν/ιτνίρί ,  τό  ,   reveille-matin. 

Ξυπννΐτ)ΐυ,  ό,  celui  qui  éveille; 
qui  anime. 

Έ.υτ,-^ίζ'Δ,  réveiller.  Γ.  εξ,  ίίπνος. 

Έύτ:^ισμν.,  το,  réveil. 

Ξυπνόί,  ΐί,  όν,  éveillé. II Alerte. 

ΙΞυπνώ,  réveiller.||Se  réveiller. 

Ευπολίοϋι^ιαι ,  se  déchausser,  r. 
è|,  ύπό,  Ιύομχι. 


!Ξ!υ-όλυτο;,  «ί//'.  déchausse,  qui 
va  nu-pieds. 

Ξυρά'ίΊ  ,  τό,  rasoIr.  r.  ξνρός. 

Ξυηα^ίζω  ,  raser. 

Ξυράαισρια,  τό,  l'action  de  raser 
ou  de  se  raser. 

Συρο:γισ~γ>ς  ,  Ό  ,  barbier. 

Ξυρίζω  ,  raser,  tondre,  r. ξυρίω. 

Έΐύρισμχ,  τό,  l'action  de  raser, 
de  tondre. 

Συριστής,  Ό  ,  barbier. 

Ξυριστικοί,  îi ,  όν  ,  qui  est  à  ra- 
ser, à  tondre. 

Ξύσίρον  et  ξύσμχ ,  τό  ,  l'action 
de  gratter  ou  de  se  gratter. 

Ξυσρ-άρα,   )ί,   démangeaison. 

Ζυσιχν.τιάοτ,ζ ,  adj.  qui  aime  à  se 
gratter,  r.  ξύω. 

Ξυστά,   adv.  en.   grattant. 

Ξυστός,  >7,  όν,  qu'on  peut  grat- 
ter; gratté  (gr.  anc). 

Ξύστρα  ,  )7  ,  ràpe.||EtrÎlle. 

Ξυστρίίω  ,  étriller,  r.  ξύστρχ. 

Ξύστρισρα  ,  τό  ,  l'action  d'é- 
triller. 

Έυγχί^ω  ,    défaire  un  tissu. 

Ίύψχσμχ ,  τό ,  l'action  de  défaire 
un  tissu,  r.  εξ,  uyàv. 

Ξύω  (hell.),  et  ξύνοί ,  gratter.  ||: 
Graver. 

Ξώ,    V.    Ξύω. 


ΖΩΡ 
Ξώκαστοον  ,    το  ,    faubourg,    r. 

£?w  ,  et  castrura. 
ΞώτΓοοτον ,    τό,  là    porle    exté- 


rieure; l'avant-cour. 


ΕίοΡίτζα,  η  ,  ecorce, 


Γ.  εξω. 


ΞώοίΓ,  ad\'.  trop  tard.  r.  εξ,  ώοα. 


Έωψόρι ,  τό ,  vêtement  exte'rieur. 

r.  ε'ςω ,  oipr,u.aL. 
ΞωφνλΟ.ίζω  ,  e'carter  aux  cartes. 

r.  εξω ,  φύλλον. 
Iw'j-j).).ov,  ré,  e'cart  «w.r  cartes. 


Ο 


ΟΓΛ 

Ο,  OMICRON,  quinzième  lettre 
de  l'alphabet ,  numériquement 
avec  un  accent  aigu  (  o'  ) ,  mar- 
que jo  5  avec  un  signe  infé- 
rieur (   o), ^0000. 

Ο  ,  ί ,  τό ,  article ,  le ,  la .  Ο  Ερε- 
σού ,  s.  eut.  ϊ-ίσν.οτ.ος  ,  l'évê- 
que  d'Éphèse.  hell.  ||  O  ,  pron. 
relatif  neutre ,  ôç,  i,  ô,  qui, 
lequel.  Il  O,  conj.oxi,  ou  bien  , 
de  l'ital.  o. 

Οο•).ί(7-/(/ς,  0  ,  obélisque,  gr.  anc. 

Ουο^οό;,  Ό,  avant-cour. 

Oêûtoî,  ά,  ov,etc.,  V.  EÇoatû;,etc. 

Oyyia,  «,  once.  r.  ovyyix. 

Oyoor,y.o-jzy.,  quatre-vingts. 

Oyooriy.ovTaî-r.î ,  adj.  octogé- 
naire, gr.  anc. 

Ο^οογ,/,οστό;  ,  ri  ,  όν  ,  qHalre- 
vingtième. 


ΟΓΛ 

Oyoor.vra  ,  sjnc.  άο'/οο-ήν.οντχ, 
quatre -vingts.  OyooKii-xé-jx , 
ôyoorrJZOLO-Jo  ,  quatre-  vingt- 
un  ,  quatre-vingt-deux  .etc. 

Oy 0 or.-j': aor, ;  ,  adj.  octogénaire. 

0/ο&•/;νταρίά,  r,,  le  nombre  de 
quatre-vingts. 

0-/oor,-j~iy^pij-jo:  ,  adj.  nonagé- 
naire, r.  oy(?o/j/ovTa,  γρό-^ος. 

Oyoooç  ,r} ,  ov,  huitième.  Ati  ο'γ- 
ooov,  huitièmement. 

Oy-ιος  ou  ό'/ειος,  quiconque. 

Oyrcx.-,  «iil•'.  négatifs  non,  nul- 
lement. 

OyzavtÎco,  braire,  r.  ôyzaofzat. 

Oy/cî,  0,  masse. IJPoids. 

Oy/Mux  ,  τό  ,  tumeur,  gr.  anc. 

Oy/r/Dca  ,  «î/v.  vilement,  r.  ô- 
Àty•/;  oJsa. 

jOy/.tywpaJ'a,  V7,  vitesse,  hâte. 
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(i'/\i'/rù^fj'j.y.,  τό,  promptitude. 

Ογλιγωρίύω  ,  se  hàler  ,  se  pres- 
ser, r.  oAÎyrj  ώρα. 

Ογλί'/ωροττί  jTîl/toç,  ndj.  crédule. 

Oy).fywo&- ίττοσΰντ; , ri ,  créd ul i lé. 

ό'/λίγωρο:  ,r,,  ov  ,  vite  ,  prompt. 

Ο/λιγωροσύν/ΐ  et  h'ft.i'iUioi-r.z  ,'r,  , 
vitesse  ,  hâte  ,  célérité'. 

OyoOpt,  τό,  destin,  fortune. 

Ô'/oôî  .  5^,  ov,  etc.,  Λ'.  Yypoç, etc. 

ό'ίΐύω  ,  voj-ager.  Il  Conduire. 

0^r,yr,tJ.y. ,  τό  '  ΌοΫ,γί,αι:  ^  r, ,  con- 
duite, direction. 

Oor,yr,7r,:  ,  Ό  •  οο^,^τ,τον.,  γ,  ,  con- 
ducteur, conductrice. 

fyJrr/'rx  ,  0  ,  conduite,  gr.  anc. 

Oorr/ός  j  Ό,  couductcur,  guide. 

ό^γιγώ,  conduire,  diriger,  gui- 
der, gr.  anc. 

O^otTTOfJÎx,  r, ,  route,  vojage. 

O'ioe/TOpoç,  Ό,  voyageur. 

ϋίοίπορΊ),  voyager,  gr.  anc. 

O'JO'jraypy. ,  rj ,  davier ,  instrument 
de  dentiste,  gr.  anc. 

OoovTaAyta,  r, ,  mal  de  dent. 

Οίόντί,   τό,  dent.  r.  ίοο-ίις. 

Ooo-jto/.oÙ.îx  ,  Y),  gencive,  r.  à- 
oo-jç,  etv.oi/ta,  cavité. 

Oî^ovTOrovor,  Ό  ,  mal  de  deut. 

Οοός ,  r,,  chemin,  gr.  anc. 

Οίννν; ,  i]^  douleur,  gr.  anc. 


OIR 
Ùo'rjr.pôz  ,  ά,  όν.  douloureux. 
OQ-joy-orjb, lamentation,  gr.anc. 
UTJoû'^.y.i,  se  lamerjter. 
u5£v  ,αί/f.  dOù.||C'estpourquoi; 

donc. 
Ot ,  pi.  de  b,  les.lJO'i,  inierj.  ah! 

hélas!  gr.  anc. 
0ΐ5α,   α;,  £,  /'«'j/^  moyen  du  v. 
hell.  î'io'ji  ,  savoir.  Κύοιοί  οιίε, 
Dieu  sait,  hdl. 
Oir.rji:^   y;,    suffisance,    vanité. 

gr.  anc.  Hesychius. 
Oty.îiy.y.i: ,0  j  domestique,  valet. 
Otzî'.xzoç,  Yi  ,   ov,  domestique  , 

familier,  gr.  anc. 
O'ty.-iy.y.ôrr,: j  η,  domesticité. 
Oi/.ziy./MC  ,  adi•.  familièrement. 
Oi/.iirjTzoir.'jiç  ,   r, ,   familiarité.  || 

Appropriation. 
OLy.-ioT:oio'ju.y.i ,  safiproprier. 
Οΐ/.ε'ιος,  α,  ov,  familier. 
0"tx.îior/;ç  ,  i^,  familiarité. 
Ot/.i-nîç,  ό  ,  valet,  serviteur. 
Οίν.γ,αν. ,  τό,  habitation. 
Ot/.TîTi^iOtov  ,  τό  ,  domicile. 
Oizix  ,  ^  ,  maison,  gr.  anc. 
Oî/.c/oÎTjrotva,   i^ ,    dame,   maî- 
tresse de  maison. 
Οι/.οίΐσ•-ότ/;;,  Ό,   le  maître   de 

la  mai-on. 
O'i/.ooùiJLr, ,  -^  ,  édifice,  gr.  anc. 
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Oty.ooou.r,'j.7. ,  τό  ,  οικοοόν.ϊΐτΐί, -^, 

édifiration  ,  conslructioa. 
Otx.o'iov.viTtx.oç,  r,,   όν,   qui  con- 
cerne la  construction. 
Ol/.ooôacjç ,  Ό,  constructeur,  nr- 

chitecte.  gr.  anc. 
O'.zoo&y.îj ,  e'difier,  bàlir. 
O'./.c/.-joa,  r, ,   la  maîtresse  de  la 

maison. 
Ot/.o/.-JoaTOVj  TQ  ,  mobilier  d'une 

maison. 
Ol/.(/y.Jor,g  ,  Ό,    le    maître  de   la 

maison,  r.  οίκος  ,  ν.ύρίος. 
Oly.o-Jîvoi ,  se  reposer,   r.    oiy.oc. 
Correction   hell.   de   l'expres- 
sion vulgaire  /ovîJoj,  de  κονά- 
κι, auberge  ,  khan. 
Ο'.κονό^//;αα,  τό,  administration, 
Oiy.ovo^Îy.,ri,  e'conomie.  gr.  anc. 
Οίκονοί/ικός,  vi ,  όν  ,  économique. 
O't/.ovoy.ty.û; ,  adv.  économique- 
ment. 
Oi/.O'jicio: ,   adj.   économe,  mé- 
nager. 
O'i/.ryjrj'j.o: ,  0,  économe  d^un  cou- 
vent,  d'un  collège,  etc. 
Οΐκονοαώ  ,  administrer,  gr.  anc. 

Il  Économiser. 
Olxoç,  b,  maison,  gr.  anc. 
Οΐκουαί'ν»;,  -ή,  s.    ent.  7^  ,  toute 
la  terre ^  l'univers,   gr.  anc.       i 
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Or/.'-j-j'j.vjiy.ô;,  ή  _,  οί  ,  universel,  j] 

OEcuménique. 
Or/.osv/aç,  Ό  ,  concierge  ou  gar- 
dien d'une  maison,  gr.  anc. 
Οίκτειοί/όί  ,  Ό  ,     pitié  ,     miséri- 
corde, gr.  anc.  ο"κτΐΐ/>ν.α. 
Οίκτίίοαων,Λί//.  miséricordieux. 
Or/ώ,  habiter,  gr.  anc. 
Oïui  ou  όίί/,ί'να,  inierj.  hélas  ! 
O'iy.oi,  m.  sign.  gr.  anc. 
Οίνοττοσία  ,  ^  ,   l'action  de  boire 

du  vin;  l'usage  du  vin. 
Otvo7r07>:î  ,    0,  qui  boit  du  vin  ; 

buveur,  gr.  anc. 
Oivo;,  0,  vin.  gr.  anc. 
Οίον,  conj.  comme,  par  exem- 
ple, gr.  anc. 
OL•}'Jo■jy.o^:iz  ^  r, ,  l'action  de  pré- 
sager, d'augurer,  gr.  anc. 
Οϊωνοΐκοττίκό;  ,  r, ,  όν,  d'où  l'on 

peut  tirer  quelque  présage. 
Οιωνό;,  ό,  augure,  présage. 
Οκά,  et  όκκά,  r, ,  oque,  44 onces. 

r.  or. 
Οκνά  ,  adi'.  nonchalament. 
Οκνα,  r, ,  saline. 

ϋκνίυί/α,  τό  ,  paresse  ,  fainéan- 
tise. 
Οκν:0ω,  devenir  fainéant .   être 

paresseux,  r.  o/.yioj, 
Ο/.γ.ηρίχ  j  r, ,    V.  Οκνϊυ^οιχ, 
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Οζνιάργ,ς ,  ο•/.•ηάρι•/.ΰ: ,  V.Ox-v>;p&ç. 

Οζνν;ρόί  (gr.  anc.) ,  υ)  ,  όν  ^  pares- 
seux ,  fainéant. 

Ozvoj  et  o/.vîOç,  m.  sign. 

0/.Tay,Î/î|So;,  adj.  de  huit  jouis. 

0>.τχ-/.όσιοι ,  cx.tc ,  a,  huit  cents. 

Οκτακοσαριά  ,  i^,  le  nombre  de 
huit  cents. 

Οκτα-/07ΐ07τό;  ,  Vj ,  όν,  huit  cen- 
tième. 

Ο/.ταπόΛ ,  τό ,  polype,  animal. r. 
οκτώ,  huit,  et  πους  ,  pied. 

ϋζτώ ,  huit.  Οκτώ  ^opat;,  huit 
fois. 

Οκτώβοίοί,  Ό,  octobre,  r.  !at. 

Οκτωίί-λωτο? ,  •/} ,  ov  ,  plie' en 
huit.  Bto/iov  όκτωίίττλωτον  , 
livre  in-octavo. 

0\i-/.icy. ,  rti/t•.  entièrement. 

θΧί/.ΐρος,  >î ,  ov  ,  entier,  total, 
r.  όλόκλκροΓ. 

O/a/rjr,  Ό,  Courier,  r.  or. 

Ολάνοικτοί,  >3,  ov,  tout  ouvert. 
r.  ci/oî,  ανοικτό;. 

ϋλέΟΰΐοΐ,  ta,  ov  ,  pernicieux,  fu- 
neste,  gr.  anc. 

ΟλίΘρο?  ,  b  ,  ruine  ,  destruction. 

0).i;piipa,  acL•'.  tous  les  jours.  || 
Tout  le  jour.  r.  'όλος  ,  γ,αέρα. 

OkrifjL-pu'jlx,  adi'.  tout  le  jour. 

Οίτ,μίρτις  et  Όίχαερνης ,  va.  sign. 
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ΟΪτ,ρίίριάζω ,  passeï;  toute  la  jour- 
ne'e.  r.  'όλος,  r,airjy.. 

Oliya/.t^.adx',  un  peu,  tant  soit 
peu. 

ολίγα,  ad^.  Y.  ολίγον. 

Ολιγαιαία,  i^ ,  appauvrissement 
du  sang.  gr.  anc. 

ϋλίγαίνω,  diminuer»  r.  ολίγος. 

Ολιγαρκν^ς,  «ί//.  qui  se  contente 
de  peu;  sobre,  gr.  anc. 

Ολίγαρκία,  vj  ,  soliriéte' }. tempé- 
rance. 

ολιγαρχία,  î^  ,  oligarchie. 

ολιγαρχικός  ,rj,  ov,  oligarchique. 

Ολίγ-ρα,  τό,  et  όλίγΐυαα,  dimi- 
nution, r.  ολίγος. 

0λιγΐΰ6^  ^όλιγεύγω,   diminuer. 

Ολιγοβάστακτος,  <7ί//.  de  peu  de 
durée,  peu  solide,  r.  βχστάζω. 

Ολιγόβιος  (gr.  anc.)  et  ολιγόζωος, 
«rf/.  dont  la  vie  est  courte. 

Ολιγοχ.αρ(?ία  ,  ^  ,  pusillanimité. 

ϋλιγοκαροί^ω  ,  avoir  peu  de 
courage,  r.  ολίγος,  καρ'ίία. 

Oλιγόκαprίoς,  r; ,  όν.,  pusillauimei 

Ολιγοκαρττία,  y^  ,  fertilité  médio- 
cre. 

Ολιγόκαρπος ,  /! ,  ov  ,  peu  fertile. 

Ολιγολογία,  « ,  brièveté  de  lan- 
,.çage. 

Ολιγόλογος,  adj.  qui  parle  peu. 
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Ολ'ίγον,  ad^>.  peu.  Ολί/ον  κατ' 
àliyov,  peu  à  peu.  Παρά  oliyo-j, 
très-peu.  Μετ'  ολίγον,  jieu  de 
temps  après.  Ολίγον  νά,  peu 
s'en  faut  que. 

ΟλίγοτΓίστίχ,  jÎ,  incre'dulité. 

Ολίγ077ίστος  ,  >3 ,  ov  ,  qui  a  peu 
de  foi  j  incrédule,  gr.  auc. 

Ολιγοπίστώ,  ajouter  peu  de  foi, 
être  incrédule. 

Ολίγο? ,  yj ,  ov  ,  peu  ;  petit. 

Ολίγοστά,  «i/t'.  peu.||Rarement. 

Ολίγόΐτΐν^οί-χ,  τό,  είολίγόττϊ'-ισίΐ, 
^5^,  diminution,  r.  olr/o;. 

Ολίγοα-τΐΰω  ,  diminuer. 

Ολιγοστόΐ,  Ϋι ,  ov,  exigu. 

Οΐιγόττ,ς ,  γι,  petitesse  ,  paucite. 

Ολίγότοιχο;,  ri,  ov,  qui  a  peu  de 
poils  ,  ou  de  cheveux,  gr.  anc. 

Ολίγοΰτζίζος,ν; ,  ov,  un  petit  peu. 

Ολίγο^ανΑς ,  λγ//".  sobre. 

Ολίγο^αγία  ,  ιί ,  tempérance  ,  so- 
brie'le'. 

Ολίγοχοόνίοΐ  ,  adj.  de  j^eu  de 
durée,  gr.  anc. 

Οΐΐ'^/οχρονίζω  et  ολιγοχοονώ,  du- 
rer peu. 

O'kiyopiiyjx,  ri^  pusillanimité.  i| 
Impatience. 

Ολιγό-^νχοί ,  >; ,  ov ,  pusillanime. 
gr.  rt/zc.  il  Impatient. 
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Ολίγοψυχώ  ,    être    pusillanime. 

gr.  fi7zc.I|Être  impatient, 
όλίγωρώ,  mépriser,  r.  όλίγγ; ,  et 

ώοα ,  soin, 
όλιγώτατα,  «Λ',  très-pcu. 
Ολίγώτίοχ,  αίίν.  moins. 
Ολίσί/ίον  ,  Λ'.  Ολοίσίίον. 
Ολόγίοοΐ  ,   >3  ,   ον  ,   très-sain.  r. 

ολοί,  ύγιηρός. 
Oloytcix,   ad\'.    Dieu  vous  bé- 
nisse, r.  'όλοί,  iiyiîiy.. 
Oloypxooç,  Y},  ov,  olographe. 
θλόγυ|:Λνο?,  >; ,  ov,  tout  nu. 
Ôloyjpci,  adv.   tout  à  l'entour. 

r.  όλος ,  γϋρος. 
Ολοίνα,  αίίν.  sans  cesse. 
όλόθΐν  ,  adi^.  de  tout  côté. 
Ολοί(?£θ?,  «if/,  toujours  lu  même. 
Ολοίσοιον,  τό ,   extrémité;  ^nr 

i;.r.  ;  εϊ^αι  εις  τα  οΙοίσΟιχ,  être  à 

l'extrémité,  r.  ολισΘος  ,  chute; 

ou  ύλοίϊος  ,  mortel. 
ΟλοίίΟί  ,  rti/v.    en  ligne   droite. 

r.  οίος^  'ίσιος. 
Οίοίσιος,  tx  ,  ov,  tout  droit. 
Ολόκαυστο;,  odj.  tout  brûlé. 
ϋ).ο•/.χύτω(λχ  ,  τό"  Όλοκαύτωσίί,  j5  , 

holocauste,  gr.  anc. 
Ολοκίπα,  adv.  totalement. 
Ολόκληρος,  y; ,  ov  ,  entier,  gr.  anc. 
Ολοκλϊ;οως,  adv.  entièrement. 
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Ολο/όκκινος,  α  ,  ον  ,  tout   ronge. 

Ολόλαριποο?,  ν,  civ,  tout  res- 
plendissant. 

Ολόριαυρο;,  rj  ,  ον  ,  tout  noir. 

ΟλομερΜς^αίίν.  tout  d'une  pièce; 
entièrement,  r.  όλο^ίε),/;?. 

Οΐόμο'.ος ,  α,  ον,  tout-à-fait  sem- 
blable, r.  'o).oç,  όμοιος. 

Οΐόΐλ-προστχ  ,adv.  tout  en  avant. 
r.  'όλος,  εμπροσθ-•^. 

Ολον,  τό  ,  le  tout,  la  totalité. 

Ολον,  ou  όλο,  acii,'.  toujours. 

Ολονυκτί'ζω,  passer  tonte  la  nuit. 

ολονυκτία,  vj ,  nuitée  entière. 

Ολονυκτίς,  adv.  toute  la  nuit. 

ijlottj'/.ri'jtiv. ,  τό,  veille  de  toute 
une  nuit. 

Ολονυκτιστ/,ί  ,  b  ,  celui  qui  veille 
toute  la  nuit  ;  veilleur. 

Ολοξοπι'σω,  adi'.  tout  par  der- 
rière ,  lout-à-fait  le  dernier,  r. 
όλος•,  εζ,  οπίσω. 

Οΐόρθχ,  adv.  debout,  tout  droit. 

ολόρθος,  57,  ov ,  qui  est  tout 
droit  ou  debout.  )■.  όλο? ,  ορθός. 

Ολος,  ri,  ov,  tout.  Με  όλου;,  en 
foule.  Mè  όλον  τούτο,  cepen- 
dant. Με  όλον  Όπου  ,  quoique. 
M  όλον  ότι  ctvat  σοψός ,  tout 
sage  qu'il  est. 

Ολό-ιλα  ,  et  οίοτυ.ως,  adi•.  tola- 
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iemcnt,  tout-à-faît.  ||  Rien  du 
tout. 

Ολό-yîç,  ■/],  totalité,  intégrité, 
gr.  auc.  Με  τ/;ν  ολότητα  ,  com- 
plètement,  entièrement. 

ΟλούΟεν,  adi>.  partout;  de  tout 
côté.  r.  όλος. 

Ολούττϊρα,  adv.  en  dernier  lieu. 

Ολούστίοος,  rj,  ov,  le  dernier  de 
tous. 

Olofa-'jspx,  adv.  très -évidem- 
ment. 

Ολοφάνερος,  Ji,  ov,  très  évident. 

(Sko'/povi: ^  adv.  toute  l'année,  r. 
όλο,•,  χοόνος. 

Οΐόχρυσχ ,  adv.  fout  en  or.  ΙΙτον 
ολογουσχ  εν^υυ.ΐνος  ,  il  était  ha- 
billé tout  eu  or. 

Ολό/ρυσος,  »;  ,  ov,  qui  est  tout 
d'or.  gr.  anc. 

Olôpr.zoç,  Y],  ov,  tout -à -fait 
rôti.  r.  όλος,  έ-Ιίω. 

Ολοψύχως,  adv.  de  tout  son 
cœur.  gr.  anc. 

Ολως,  adv.  entièrement,  ολως 
ât  '  όλον,  m.  sign. 

ό,αάό'α  ,  ή  ,  V.  Αμά^χ. 

Οριχ-ίί,  adv.  ensemble,  r.  Όμχς. 

(ip.xkx,  adv.  régulièrement.  || 
Coulamment. 

Οριαλίζω,  Y.  Ο,ααλώ. 
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Ο/^ιαλός  ,  Tj,  όν  ,  régulier.  |j  Uni , 
lisse,  poli. 

Οααλότίΐ;  ,  -η  ,  regularilé.  \\  Ega- 
lité rfe  terrain ,  poli  cVun  objet. 

O'-ixlô) ,  égaliser,  uuir  glisser. 

0,αά-£ ,  τό  ,  p.  ôu-jlxti  ,  \.  Mxtj. 

Ομβοίος,  adj.  pluvieux;  pluvial. 

Ou§po;  ,  Ό  ,  pluie,  gr.  anc. 

O/zijyusti,  i,  assemblée;  ras- 
semblement, gr.  anc. 

Oy.ur.ux  ,  rô  ,  langage;  discours. 

Ou.ù.r,rr,ç ,  Ό,  celui  qui  parle.  || 
Disciple  ,  auditeur. 

ΟίΛίλΐά, -^  ,  langage.  U  Discourr-; 
homélie,  sermon. 

Ομύ.ώ  ,  parler;  dire;  discourir. 
(gr.  auc.  converser  avec). 

Oii.i'/).r> ,  h  ,  brouillard,  gr.  anc. 

Optyui)  (gr.anc),  et  ôaviw,  jurer. 

Ο|χογίνΐ';  ,  τό  ,  homogénéité. 

Ομο'/εννίΐ,  adj.  homogène.  ||  De 
la  raème  nation,  gr.  anc. 

Ouoyl'MrTTo:  ,  «,  ov  ,  qui  parle  la 
même  langue,  gr.  anc. 

Of^oyvwy.ta,  >?,  unanimité. 

Oao'yvwaoj,  r, ,   ov ,  unanime. 

Ο^ο'/νωαώ ,  être  du  même  sen- 
timent, du  même  avis.  gr.  anc. 
ouoyv&jixovc'&j. 

Ouoyvwy-ovwç ,  «ift'.  unanime- 
ment, d'accord. 
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Ouoyovo;,  ό  et   r,  ,  parent;  pa- 
rente, gr.  anc. 

Οζΐόοουίος^    Ό,    serviteur    d"un 
même  maître. 

Oaozior,: ,  adj.  qui  est  de  la  mê- 
me forme,  ou  espèce,  gr.  anc. 

Oao^jyo;,  Ό    et  ις ,    l'époux    ou 
l'épouse,  gr.  anc. 

Ou'j6-juxooy^  adv.  unanimement. 

Ouo9'jurj:,adj,  unanime. 

ΟίΑΟίχζω^  ressembler,  gr,  anc. 

Ouoix'7U7.,  τό  ,  ressemblance. 

O'j.oioy.y.c,oo:  ,   >; ,    ov ,   unanime, 
qui  est  du  même  sentiment. 

Ο μοιο/.οι.τά1γ,•/.7 οζ ,  adj .  ([u'i  a  une 
même  désinence,  r.  /.τ.-χ/.τ,^ω. 

Οιιοιο/.χτάΐτ,ξις ,  il ,   rime;  dési- 
nence semblable. 

Οαοιοτζχθτ,ς,  adj.  sujet  anx  mê- 
mes passions,  gr.  anc. 

Ομοιος  j  oix  ,  ov  ,  semblable,  gr. 
anc.  ομοΙος. 

Oy-otOTï/Ç,  it ,  similitude. 

Ομοίωμχ,    τό ,    ressemblance.  || 
Portrait. 

Ο,ί/οίώνω,  ressembler,  ji  Compa- 
rer, r.  o^otoo). 

Oy.o£cji ,    adv.   semblablement; 
de  la  même  manière. 

0μοίω7ΐς ,r, ,  ressemblance,  con- 
formité. 
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Ο^.οιωτι/.ό;  ,  yj ,  όν  ,  comparal)!e. 

Ομόλχο^ΰί ,  a(h,  unanimement. 

Ομο/.χραίοί ,  ϊ] ,  unanimité. 

Ομό/.χρ^οζ,  >3,  ον,  unanime. 

ΟμοΧύ'/ΥΐΐΜχ,  τό,  et  'ομοΐό^τ^σις , 
■η  ,  aveu  ,  confession. 

Ομοΐογηζ-ης  ,  Ό ,  confesseui•,  mar- 
tyr. Γ.  Όμοΐο^έω. 

Ομο\ογητν/.ός  ,  ri ,  όν  ,  qu'on  peut 
avouer.  ||  Afiirmatif. 

όμοΐο^ίχ,  h,  aveu,  confession. 
Ομοΐο^/ίχ  χρίωστιν.τ),  billet; 
obligation.  Ouoloyixi  άτ,μόσίχι, 
eiFets  publics. 

O/izo/oyoi,  confesser,  aiTirmer.  || 
Eacouler.  ϋ^-ολό'/α  μου,  dis- 
moi. 

Ομομγι'ριος ,  adj.  ute'rin. 

Optovofa,  -h,  accortl,  concorde. 

Ofiovofa^oj,  s'accorder  ou  être 
d'accord. I! Accorder  ou  mettre 
d'accord,  r.  Ό^.ός  ,  έννοια. 

Ο^ΛΟνοιασίΛίνα,  «îA»,  d'accord. 

Ο/ζονοίασαα,  τό  ,  accord  ,  union. 

Οαονοώ  ,  être  de  la  même  opi- 
nion, gr.  anc. 

Ομόνω,  jurer,  r.  Όμόω. 

Ομοπίτριος,αίΙ].  du  même  pays. 

Ομοουσιον,  τό,  consubslanlia- 
lité. 

ϋ/ΐΛΟούσιο;,   adJ.  cons»l)Slantiel. 


OMO 
(A  ce  terme  qui  exprime  si 
bien  l'unité  nume'rique  de  la 
substance  du  père  et  du  fils 
ou  l'identité'  de  nature ,  les 
Ariens  substituaient  Όμοιού- 
σιος ,  semblable  en  substance.) 

Ομοουσώτης ,  ri,  consubstantia- 
lité.  r.  Όμός ,  oixj'ix. 

ΟμοοΜσίως ,  adv.  consubstantiel- 
lement. 

Ομόττιστχ,  adv.  d'une  même 
croyance. 

όμοπιστίχ,  vi ,  accord  d'opinion  j 
identité'  de  foi. 

Ομ(ίπιστος,  •/),  ov,  qui  a  la  même 
croyance;  qui  est  de  la  même 
religion,  r.  Όμος  ,  ττίττις. 

Ο,ι/οττίστώ, avoir  la  même  croyan- 
ce; la  même  religion. 

Ομορψχ,  adv.  avec  grâce;  bien. 

Ομορψάοχ ,  -η  ,  beauté. 

υμοροχί-νω ,  embellir.  Η  S' embel- 
lir, r.  εύ,  μοΐίψό' 

Όμοργιχ,  -ή  ,  beauté,  ρ.  ■ίίμορνίχ. 

Ομοργίζω  ,  embellir. 

Ομορψος ,  ν ,  ον,  beau.  r.  ε-j- 
μ.οργος. 

ϋμότεχνοζ,  et  Όμοτί'χ^νίζΥίζ ,  adJ. 
qui  est  de  la  même  profession. 

OaottjUta,  Yj ,  égalité  d'honneur, 
de  rang.  gr.  anc. 


ΟΜΦ 

Όμότιιιος,  r, ,  cv,  qui  jouit  du 
même  honneur,  du  même  rang. 

Ου-ο-ράζιζο: ,  >i  ,  ov  ,  qui  mange 
à  la  même  table  ;  commensal. 

θ£Λοϋ  ,  adi',  ensemble,  gr.  anc. 

Ofioypovw  ,  être  du  même  avis. 

Ομογρόνως,  adv,  unanimement. 

Ο'μόψρων  ,adj,  qui  est  du  même 
avis  ;  unanime,  gr.  anc. 

Οίζόοωνοζ  ,  r,  j  ov  ,  qui  est  d'ac- 
cord ;  à  l'unisson,  gr.  anc. 

Ομοψώνως ,  adv.  d'une  commune 
voix. 

Ο^ιόχρονος,  adj.  du  même  âge. 

Ouo-pj^ix,  Yjj  unanimité. 

OïLOli-jyo; ,  adj.  unanime. 

Ομο-ρύχως ,  adv.  unanimement. 

^gr.  anc. 

Οα-ρα,  r, ,  howihTb^jeudecarÎes. 

Ομττρός,  et  οαττροσ^ά,  adv.  de- 
vant. ΟμττρΌςεΙςχο'^  y.pirr.v,  de- 
vant le  juge.  Παρ'  iu-ρό:,  plus 
avant.  A77'  εοω  και  όαττοος  ,  do- 
rénavant, r.  sy-poaèz-j. 

Ου.7τροσθτ,•:ερα,  adv.  auparavant. 

OurpcGSriZzOoç,  n,  ov,  antérieur. 

Ομ~ροσθτ,νό; ,  ή,  όν  ,  qui  est  eu 
avant,  antérieur. 

Ο^-ροττίλίνα  ,  Τι  ,  poitrail,  r.  s'pt- 

TTp^Oî'j ,  cripvcv. 

Ομγχλός,  Ό     nombril,  gr.  anc. 
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ό,αωνυρία ,  η ,  équivoque.  ||  Iden- 
tité de  nom,  gr.  anc. 

Oyoi'j-jyog,  r, ,  ov  ,  homonyme: 
qui  a  lemême  nom. 

όαωνύαω;,  adv.  d'une  manière 
équivoque.  ||  Sous  une  seule  dé- 
nomination. 

Optwvw,  Y.  Optofx'jj. 

Ομως,  conj.  mais,  cependant. 

Ov  ,  τό  ,  l'être.  Τώ  ovTt ,  hell. 
réellement,  en  effet. 

Ovâypa,  yj ,  onagre  ou  herbe 
aux  ânes,  plante. 

Ovayooç  ,  Ό  ,  onagre  ou  âne  sau- 
vage, gr.  anc. 

ΟνανισιΐΛόΐ,ό,  onanisme,  mastur- 
bation, r.  hébr. 

Οναρ  ,  τό  ,  songe,  gr.  ^nc. 

Ονϊίίίίω  ,  reprocher,  blâmer,  ϋ 
Insulter•,  diffamer,  gr.  anc. 

Ονεί'οί(7£ς ,  r,'  ovîtotTy.a,  τό,  et 
ô'jîtot'jao; ,  b,  reproche,  blâme. 

OvîiOîtTTv^j  ,  Ό,  qui  blâme,  qui 
reproche. 

0vitài77iy.o: ,  ή  ,  όν,  de  reproche. 

0-Jîi'Jo:,  τό  ,  reproche  offensant. 
Il  Deshonneur,  infamie. 

O-j-tpfjyy. ,  τό ,  Faction  de  rêver, 

Ονϊΐρ-υαόί,ό  ,  illusion  nocturne, 
pollution. 

O'jîipiJcy.y.L,  rêver,  r.  r  ■"oo;. 
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Ονείρϊυτής ,  ό,  celui  quiiêve: 
fein.  ή  ονειοίύτρχ. 

(>jïipia'Coij.7.Î ,  rêver,  r.  o'jsiooç. 

Ovîtoo/.otT/;?,  Q,  qui  interprète 
les  songes  II  Livre  où  sonl  ex- 
pliques les  songes. 

Ovctpo|r-,yr^ç,  Ό  ,  qui  interprète 
les  songes. 

Ονείοον,  τό,  rêve,  songe,  gr. 
anc. 

O-JO'j.7.,  70,  nom.  Il  Picpulation. 
Kar  '  o'voaii,  nominativement, 
par  son^om.  Ίέσσ^ρχ  ô'joiiy.zy.; 
quatre  personnes. 

Ovoitàiojj  nommer,  gr.  anc. 

Ονοΐλ'χσίχ,  Ϋι ,  et  όνόρ.ζίτν.α  ,  ro, 
de'nominalion  ;  nom. 

Ονο^ασίΛΕνχ,  acU'.  nommément. 
Il  Avec  distinction;  glorieuse- 
ment. 

Ovoy.acy-c'voç  ,  ν ,  o-j ,  uoiume'.  |i 
Renomme'. 

Oiiouy.nzr,; ,  celui  qui  nomme; 
Dominateur. 

O'j 0^7.7- ί/.-ή  ,  h,  nominatir,  cas. 

Ονομ7.7τι•/.ό^,  τό  ,  lexique. 

Ovoax-i/.o'ç,  ή  ^  όν,  qui  nomme; 
appellatif. 

OvoÎiajTOç  ,  rj,  oy,  renomme',  cé- 
lèbre, gr.  anc. 

Ονοαχτΐ'ζω^  nommer,  r.  o-joy-iCu. 


OZE 

Ον&ρ-ατιστήΐ ,  ό  ,  Λ'.  Ονοααστήί• 

Ό^ομχτισμν.,  τό,  dénomination, 
gr.  anc.  ονόμ.Άσμαί. 

Ovoy.stToyoa^ia ,  y,,  nomencla- 
ture, gr.  anc. 

ΟνοίΛατογρχ^ο;,  b,  nomencla- 
teur, 

Ovo'jtaroQic-ts;,  -^  ,  imposition  des 
noms.  gr.  anc. 

Ονοίλατολό'/ο?,  ό  ,  nomenclaleur. 

Ονοαάτοί,  b,  personne,  indi- 
vidu. Πόσ&ι  à-joai-ot  γ,σν../;  com- 
bien étaient-ils  de  personnes? 

Ov&ç,  b  ,  âne.  gr.  anc. 

OvTx;,  b  ,  chambre,  r.  or. 

Οντα?,  co«y.  lorsque. 

ÔvTî,  et  o-j-i: ,  conj.  lorsque.  1) 
C'est  pourquoi. 

Οντότν;?,  ί,  entité  ou  ce  qui 
constitue  l'essence  d'une  cho- 
se, r.  ων ,  ovTor. 

Ov-ojç,  «c?i'.  réelleir:ent  ;  eirecti- 
vement.  m.  r. 

OvJyt 


;,    τό ,    etc.,   Λ'.    ΙΝνχ'• 


o-j-j-;,gen.  ονυχο?. 

Ος£Ϊζ,  À,  l'accent  aigu.  r.  ô;Jr. 

();£tx,  ιό  ,  V•  Οξυά. 

όςΐΐ-ίάτος,  >i ,  ov,  rendu  acide, 
r.  οξνί,  avec  la  terminaison  la- 
tine en  a!us. 
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οξέως,  acL•.  d'uae  luauière  ai- 
guë. ||  Vilement. 

0|i(?£ ,  τό  ,  vinaigre,  r.  oç-tJtov. 

Οξόοερ'/ο'^ y  τό,  Λ\  Ιςόοΐρ'/ον. 

Οξότζεζ'ζχ,  r, ,  V.  Εξ'ώπΐτ?α. 

Οςο?  ,  ό  ,  gl:i ,  ρ.  Ιζός. 

όζος,  τό  ,  vinaigre,  gr.  anc. 

Οξυά,  7} ,  hêtre,  arbre. 

Ol'jyyt)  "^ό  ,  suif;  graisse,  r.  όςν-/- 
ytov.  Λ^.  Zuy/i. 

Oçv'/ovov,  τό,  o\igène. 

0?-Jotov ,  70  ,  oxide  ,  i.  de  chj- 
mie. 

Οξυίαχαοι ,  τό ,  osysaccharura 
ou  mélange  de  sucre  et  de  vi- 
naigre. 

0|JÇy;:/oj^y,  ov ,  irritable. 

ΟξύΟωοος,  r,,  ov,  qui  a  la  vue 
perçante. 

0?jfi:).i,  τό,  oximel ,  ou  me'- 
lange  de  miel  et  de  vinaigre. 

Οξυ/χυοσίντ; ,  5^ ,  boux,  arbre. 

ΟξυΆ^χ ,  Yj ,  aigreur,  acidité. 

όςυνίζω  ,  devenir  aigre;  acide. 

Οςυνος,  »!  ,  ov,  aigre  ,  acide. 

OçjvoJT^tx.oç ,  r, ,  ov ,  un  peu 
aigre,  ou  acide,  r.  όξϋνω. 

Οξυρ-ν/μός ,    Ό,     oxiregniie    ou 

rapports  acides. 
0:J;,    îta,    ύ ,    aigu;    subtil.  || 
Preste,  prompt. 
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Οςνττίτα,  r,,  aigreur,  acidité,  fi- 
nesse ,  sagacité.  ||  Célérité,  gr. 
anc.  oçJT/;ç. 

ϋςΟτονοί  ,  adj,  qui  a  un  accent 
aigu. 

Οςω,  p.  εςω,  dehors,  Λ".  Ε|ω. 

Οττχοό; ,  Ό  et  V7,  suivant,  sui- 
vante; compagnon,  compa- 
gne, gr.  anc. 

U--0,  neutre  ά'οστζίο  ,  kell.  qui , 
que;  lequel,  laquelle. 

0-tov,  τό  ,  opium,  gr.  anc. 

Οττίτ^ά'/κωνα,  adv.  les  coudes 
en  arrière.  |1  Les  mains  liées 
derrière  le  dos.  r.  ayy.iiy. 

0~ισΟν.^•/Μ'Λ'1ω ,  lier  les  mains 
derrière  le  dos. 

0-t-9ïV,  adi'.  derrière.  Tô  o'-t- 
(jdvj  y.ipoç  ,  le  derrière. 

Οττισθίχ,  h,  croupière. 

0~ίσθιχ,  Ta,ledos;  le  derrière. 
Ti  ί-ί'7βιχ  ί•Λς  άλόγο•^ ,  la  crou- 
pe d'un  cheval.  A-'o  τά  &-£- 
σΟι.7.,  par  derrière. 

OrrtTÎoyoasri ,  η  ,  endossement, 
t.  de  commerce. 

ΟτζισΟο^ράοο;^  ό,  endosseur. 

0-i-Ooopo'j.rj: ,  adj.  rétrograde. 
H  ο-ΐ'ΐβό'ίοου.ος  y.L-j-r.Tiç  ττ,ς  l'yr,- 
urotaj,  la  précession  des  équi- 
noxes. 

29 
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Orriïtv&i,  τ,,  όν ,  qui  est  der- 
rière ;  postérieur. 
Οττί'σω  ,  adv.  derrière,  par  der- 
rière. Il  Après,  ensuite.  Λ-' 
οπίσω,  de  derrière.  Πα^ο'  όττι- 
σω ,  plus  en  arrière.  Hv^yaivit 
ο^.ττρος  και  οττίσω,'ύ  va  et  vient. 

ΟπλοΘνίκ/) ,  -η,  arsenal. 

Οπλον,  τό  ,  arme.  gr.  anc. 

O/TOtoç,  ta,  oy  ,  quiconque. 

Οττοϊο;,  b*  όττοί'α,  ■^•  ό-οϊον,τό, 
pron.  relatif,  qui,  lequel,  la- 
quelle. 

Ur:ût07c?>9r:07î,  quelconque;  quel 
qu'il  puisse  être.  gr.  anc.  Et; 
Όποίονίίή-οτε  τόττον,  en  quel- 
que lieu^que  ce  soit. 

Οττόταν ,  οπότε,  et  όπο?;;,  lors- 
que, quand. 

Οπου  ,  adv.  oh.gr,  anc.  Οπου  και 
αν  5A/;ç ,  partout  oii  vous  vou- 
drez. 

Οπου,  pron.  relatif,  qui,  que. 
Et;  το  v.y.dzkWt  'όπου  ûOol  όπου 
εκοΐίΛοϋνταν,  dans  le  château 
où  je  l'ai  vue  qui  dormait 
(  Mille  et  une  nuits).  Eîoç  όπου 
νά  ,  jusqu'à  ce  que. 

Οπτασία,  h  ,  vision,  gr.  anc. 

όπτtκrl,;ή,  optique,  gr.  anc. 

Οπτικό; ,  /i ,  όν ,  visuel. 
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Οπτό;,  adj.  rôti,  cuit.  gr.  anc. 
Οπωρικά  ,  τά,  le  dessert,  r.  όπώ- 

py. ,  fruits  de  l'automne. 
Οπω;  ,  conj.  comme;  comment. 

Ο  πω;    και    αν    <&=').»;;,    comme 

vous  voudrez. 

Ορα,  impér.  d'bûάω  ,  hell.  voyez. 

Ορά,  ii  ,  queue,  p.  ουρά, 

Οράαα ,  «,  dorade ,  poisson,  τ.  it. 

Οραρ,α,  τό,  vue;  vision. 

Ορααατικό;,  vj,  όν  ,  de  vision. 

Opaptov,  τό,  y.  SXpipio'j. 

Ορχσις  ,  •/),  la  vue.  gr.  anc. 

Ορατ«;,  b  ,  celui  qui  voit;  spec- 
tateur, gr.  auc. 

Ορατό;,  -ί,  όν,  visible. 

Ορατώ;  ,  adv.  visiblement. 

Οργανάκι,  τό,  petit  instrument. 

Οργανίζω,  organiser.  Il  Machiner. 

Ορ'/ανικό;  (gr.  auc.) ,  vi,  όν,  or- 
ganique. ||  Instrumentai. 

Opyavt^y.a,  τό  ,  organisation.  || 
Machination. 

ϋργανισριό;,  b  ,  organisation. 

Oiyavov,    τό,    instrument.    g}\ 
««cil  Orgue. 

Op'/vi,  yi ,  colère,  gr.  anc. 

Opyiay.t  y  τό,  torrent. 

Οργίζω,  mettre   en  colère;  au 
pass.  se  mettre  eu  colère. 

Οργίλο;  j  adj.  colère,  emporte. 
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Όρ'μό,  τό  ,  frisson. 
Opyov,   τό,  fil.   r.    ooyav/; ,  Mi- 
nerve,   ά~Ό  των  soyu-j   (He'sv- 

chius). 
Oflyjtâ,    v? ,   perclie    (chez    les 

anciens,  mesure  da  4  coudées 

ou  6  pieds  fj-ançais). 
Oiîysjaît,  τό ,  de'fricbement. 
Opyu-JM,  de'fricher.  r.  ερ'/άω, 
Oprî/i^vj,   horde,  tribu  errante 

et  sauvage. 
Opoi,  τό,  camp;  quartier-géne'- 

ral.  r.  or. 
OprhvapÎ/.ος   et    opouioio: ,  adj. 

ordinaire,  commun,  r.  it. 
Oûoivt'x,  >j ,  ordre,  édit.   r.  lat. 

ordo. 
OpofjixCoi,  ordonner.  |]  Arranger. 
Opoiji.y.fj-j.y.,  To',  commandement. 

Il  Arrangement. 
Ùpoi-jix'j-r,; ,  Ό,   qui  ordonne.  || 

^Qui  arrange;  ordonnateur. 
Opitvov  ,  τό  ,  ordre. 
OpÎyoïixi,  désirer,  gr.  anc. 
Ορείχαλκοι  ,  Ό,  laiton,  gr.  anc. 
Ορεκτίκόί,  ή  ,  ov,  apjsétissant. 
Ορΐκτόΐ,  Y),  ôv,  m.  sign.,  dési- 
rable, gr.  anc. 
Ορζςις^γΐ ,  appétit. !| Désir. Κο'ρτω 

ττ-,ν  οοζζιν ,  oter  l'appétit. 
Ôo5aj  "ί"^*^•  directement.  1|  De- 
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bout.  Il  Avec  droiture  ;  bien. 

àpOio;  ,  adj.  droit ,  direct.  ||  Qui 
est  debout,  gr.  anc. 

Op'Joypy.oiu^  fl,  orthographe. 

OpOcypctoo; ,  ï;  ,   ov  ,  bien  ortho- 
graphié. 

Op^oypx'voj,  écrire  correctement 
les  mois.  gr.  anc.  ορθο^ρχοέο). 

OpOoor.yix,  h,  conduite,  direc- 
tion. 

ÔpOooxyôj,  conduire,  diriger. 

ΟρΟοο^/ξίχ^  r,^  orthodoxie. 

Ορ6όαο|οί,  oi,  les  fidèles. 

OpioôOçoj,  v;,  ov,  orthodoxe. 

OpSoioçi)  ,    avoir   des    opinions 
orthodoxes,  gr.  anc. 

Oo^o'jOçojç  ,    adv.   avec   ortho- 
doxie. 

Ορβός,ΐΓ,,  όν,  direct;  droit. ϋ Qui 
est  debout,  gr.  anc. 

Ορ5ότ•/;ς,  h,  droiture,  rectitude. 

ΟρΟοτομία,γ],  direction  en  droite 
ligne,  r.  Go5oî,  τίυ.νω. 

OûOoy.'Jj,  diriger  en  droite  ligne. 

ΟρθρΙζο} ,  ae  lever  de  bon  matin, 
gr.  anc. 

Ορθρος,  Ό,  le  point  du  jour. 

Les  matines,  office, 
άρβωμχ,  τό ,  redressement. 
Ορθώνω ,  redresser,  r.  οοθόω. 
Ορ'.ά,  h  ,  \.  Opyjix. 
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Ootyavov,  τό,  origan  ,  plante. 

όοίζω,  commander. ilFixer;  dé- 
finir. 0c£7î  οηοο^ίτι;  plaît-il? 
Que  dites-vous  ?  Καλώ;  νά  ό_5ί- 
σετϊ,  so^ez  le  bien- venu. 

όοίζων  ,  b  ,  l'horizon,  gr.  anc. 

Οοιον,τό,  frontières,  confins. 

Optyaa,  τό,  commandement. 

Οοισρ,ός,  ό,  ordre. || Définition. 

OptffTf/rî,  i,  l'indicatif,  mode. 

Ορισ•:ι•/.ό; ,  r,,  ôv ,  qni  définit; 
définitif. 

Opi7ziy.'2;,adi'.  definitiveraent.fi 
En  définissant.  Il  A  l'indicatif. 

Οοιστός,Υΐ,  όν ,  qu'on  peut  dé- 
finir. Γ.  opiÇu. 

Ορίττ.ς,  h,  montagnard,  r.  ooo;. 

όρίτισσχ  ,  h  ,  montagnarde. 

Opv.iÇo)  ,  faire  jurer  ,  engager 
par  serment.  ||  Conjurer. 

Opy.LGiLy. ,  τό,  conjuration. 

Oo/oj,  b,  serment.  ΚάίΛνω  ôo/.&v 
jurer,  prêter  serment. 

OpvM'j.Ci'yix  ,  ^  ,  serment,  gr.  anc. 

OjO-/i)vcj ,  engager  ou  lier  par 
un  serment  :  au  pass,  jurer  , 
s'engager  par  un  serment. 

Oofiî^ ,  ■?,  '  ooavîua,  τό ,  et  oouiriSi:, 
rt ,  impétuosité.  H  Opy.r,  τον  vr- 
po-j  ,  le  fil  de  l'eau. 

Ooy.r,7i/.i; ,  r,.,   όν.  impétueux. 
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όρμτ-ί/.ώς  ,  adv.  impétueuse- 
ment, gr.  anc. 

Ορρ.ώ  ,  se  précipiter,  foudre 
sur. 

Opvîov,  τό,  oiseau,  g?'.  anc,\\Au 

β§.  bête,  sot. 

OpvîOT/.oria,  h  ,  divination  par 
le  moven  des  oiseaux. 

OpvîGc/.077o? ,  b,  devin  qui  tire 
des  présages  de  l'observation 
des  oiseaux,  gr.  anc. 

Oovi5a  ,  r, ,  poule,  r.  opvtç. 

OpviOaoîïov  ,  τό  ,  poulailler. 

Oo'jiOt ,  τό,  poulet,  r.  ôpvic. 

ΟονιίοκοΟίζασον,  το',  juchoir. 

Op-JiOo-o-J\i,  τό ,  et  ip-jiOovov- 
/ov,  petit  poulet. 

Ooviîoya/Àoç,  b, dindon,  oiseau. 

Ô'3vtÇof7/.a;/toa ,  i,   bécasse,   Oi- 

OovtSocmTOv  ,  TÔ  ,  et  όονιδών  , 
b,  poulailler. 

doviov  ,  τό  ,  oiseau  de  proie.  Ij 
Charogne. Oy^i'^/îg'.  bête,  sot. 
r.  o'ov-ov. 

Opvo;,  b  ,  orne,  rtri&re.ij Figue. 

Opc5o£piuc'vor ,  >; ,  ov ,  élevé  dans 
les  montagnes. 

Οροκάτοικοί,  b,  montagnard. 

Ορατζύοιά,  r,,  pied  d'une  mon- 
tagne. 


ΟΣ 

Ορος  ,   Ό  ,   ίΐη  ,   limite  ,    extrë- 

inité. II Terme.  Οροι  /.atvooavot, 

expressions  nouvelles. 
Ορος  ,  τό,  montagne,  gr.  anc. 
Ορρός,  Ό,  petit  lait.  gr.  anc. 
Ορσΐ,  p.  όρισε  ,  Λ'.  Ορίζω. 
Ορτχς ,  Ό,  orta,  5οο  janissaires. 
Ορτύκι,  τό,  caille,  r.  ορτυ'ξ. 
Οριιχτόν,τό  ,  fossile,  ou  corps 

qui  se  trouve  dans  la  terre. 
Ορυκτοί,  Τ),  όν,  fossile  ,    ou  qui 

se  tire  du  sein  delà  terre.  Αλας 

oo'jy.T&v ,  sel  fossile. 
Οργχνίχ,  -η  ,  i'etat  d'orphelin. 
Ορψχν-ύ^,} ,  rester  orpiielin. 
Ooyavt^&j ,  rendre  orphelin. 
Opyavr/oç  ,  Yi,   ov ,    de   pupille, 

d'orphelin,   qui   appartient  à 

des  orphelins ,  à  des  pupilles. 
Οργοίνός,νι,  όν ,  orphelin. 
Οργ^-^οτροψζΙον  ,  τό,  hôpital  des 

orphelins,  gr.  anc. 
ΟρψΛΐ/οτρόγος ,    adj.   qui   prend 

soin  des  orphelins. 
Ορχτσίς,  7} ,  danse,  gr.  anc. 
Ορχτιτής,Ό,  danseur. 
Ορχ•ητι/.ός,  ri,  όν,  de  danse,  de  bal. 
ΟρχίΛ ,  τό ,  testicule,  r.  όρχεις. 
Ορχίστριχ,  ri ,  danseuse. 
Ο»,  ί,  ο,   pron.  relut,  hell.   qui 

lequel,  laquelle. 
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Οσάκις  ,  adi>.  combien  de  fois  ; 
autant  de  fois  que. 

OTyiy.ipai,  adv.  tous  les  jours. 

Οτίος,  ta,  ov,  saint;  juste. 

Οσιόττις,  ri,  sainteté.  H  Όσιόττ,ς 
σου,  votre  Sainteté' 5 1.  du  pape. 

όσίως,  ad%'.  saintement. 

Οσχ.ε  ,  adi>.  non.  r.  où  ,  v.-jpis. 

0~^ή  ,  ■/),  odeur.  Il  Odorat. 

Οσον  ,  conj.  combien.  ||  Autant 
que,  tant  que.  Οσον  ει/πορώ, au- 
tant que  je  puis.  Οσον  ο  ta  εζλέ 
ou  t?ta  λό'/ου  μου  ,  ou  bien  όσον 
εις  εμέ  ,  tant  qu'à  moi,  pour 
moi.  Ας  γχοοΰμε  ,  όσο  ζοϋμ.ε 
(chanson),  réjouissons-nous 
tant  que  nous  vivons.  Οσον 
νά,  jusqu'à  ce  que.  Οσον  νά  ψέ- 
Îr,,  jusqu'à  ce  qu'il  fasse  jour. 

Οσος,  y;,  ov ,  combien.  ||  Qui. 
Οσαις  γοοοΰς  ,  combien  de  fois. 
Οσων  ).cyiwv  ;  de  combien  de 
sortes?  Οσο£  καί  άνεισ^ΐ,  tous 
tant  que  vous  êtes.  Οσοι  ot  αν- 
Ορωτ:οι,  tous  les  hommes  qui. 
Οσα  και  αν  εΐπϋ  τινάς ,  tout  ce 
qu'on  dira.  Eiç  όσον  etvat  βο'Κΐ- 
τόν  ,  autant  qu'il  est  possible. 

Οσπ/,τι,  όσπήτιον  ,  et  mieux  οσ- 
-tT£ ,  oGTzizio^j ,  maison,  r.  lai. 
hospillum. 
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Οσττοιον,  τό,  légume,    gr.  anc. 

όστιχ,Υί^  hostie  de  la  messe  ou 
de  la  communion. 

Οστις,  γ,τις,  ό,  τι,  pron.  qui, 
lequel ,  laquelle.  ||  Quiconque  , 
celui  qui ,  celle  qui  ,  ce  qui. 

OiTTOJv  ,  τό  ,  os.  gr.  anc. 

OffToây.tvoç  ,  •/; ,  ov,  de  testace'e. 

OsTûx/.iG'jjj;  ,  Ό  ,  ostracisme. 

Darp7.y.orhpi/.o-j ,  τό,  testacée. 

Οστρακον  ,  τό  ,  coquille,  gr.  anc. 

Οστρί^ί,  τό,  huître,  r.  οατοιιο-j' 

Οστρο'•/ότΟος,  ό,  Ostrogot,  bar- 
bare. 

Οσψροίίνομχι ,  sentir,  flairer. 

Οσψργ,σις,  ί ,  l'odorat,  gr.  anc. 

Οταν  ,  conj.  lorsque  ,  quand. 

Οτί,  co/?/.  que.  Il  A  l'instant.  Aé- 
yct  οτι^το  ôuti,  il  dit  qu'il  le 
veut.  Οτι  χ,λΟε,  il  vient  d'ar- 
river. 

Ο  ,  tî  ,  ou  même  oTt,  neut.  ά'οστις, 
ce  que.  Οτί  λο^ί;  ,  quelcon- 
que ;  de  quelque  manière  que 
ce  soit.  Οτι  και  άν  τΐρί'ξης ,  quoi 

^que  vous  fassiez. 

Οτψως,  conj.  ne'anmoins. 

Οτοιαος,  etc.  Y.  Ετοιαος. 

Οτου,  par  ex.  :  ίως  ότου  ,  heU. 
jusqu'à  ce  que. 

Οϋ  ,  ad^,  négatif,  non  ,  ne  pas. 
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Ου  gën.  de  ός,  duquel,  dont. 
A'/  ου,  hell.  depuis  que. 

OJat,  interj.  hélas  !  aïe  ! 

Q-jy/iy.,  h,  once.  gr.  anc. 

Ojy'hîpia-jcf. , Yi ,  valériane, pZrtwte. 

Qvyyooj,  Ό,  Hongrois. 

ΟΐιοΛ^άτζί,  τό,  bois  d'aloës. 

0'j'h--jMvj  ,   adv.    d'aucun  côté. 

0-jrJcf.ucoc ,  adv.  point  du  tout. 

O'j'ji,  ad\>.  ni  même,  pas  même. 
Δέν  zyoïiî^j  o-jSî  vîoo,  nous  n'a- 
vons pas  même  de  l'eau. 

Ο'ΐιοεϊς,  ού!?ΐ/Λία,  ouoiv,  nul ,  au- 
cun, gr.  anc. 

Oùoiv,  τό,  rien  ;  le  néant. 

0-J(?c'v3;ç ,  \.  Ούοΐίς. 

Οίι^ίτζοΟές ^  adv.  en  aucun  lieu. 

O-jOîTroGÔiç,  adv.  en  aucune  ma- 
nière ;  rien  du  tout. 

O-joé-οτε  ,  adv.  jamais,  gr.  anc. 

ΟύίετίδΟί ,  «,  ov  ,  ni  l'un  ni  1  au- 
tre ;  neutre.  Q-jo^ol  o'jâézîpo'jy 
nom  neutre,  rr.  anc.    . 

0■Joετΐpoτ■r,ς,  η,  neutralité. 

Οϋ'7ΐτί-οτένίο;  ,  ix,  ov,  qui  n'est 
d'aucun  prix;  homme  ou  fem- 
de  rien. 

0■Jrhτiτ:oτες  ,  adv.  rien  du  tout. 

Ούοόλως,  adv.  nullement.  ||  Pas 
autrement.  Il Guères ,  pas  trop. 

Ov^aûtjt/a,  τό,  usage. 
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Où-xp&j,  se  servir  ,  user  de.  r. 
fr. 

Ουκ,  adv.  7iégalif,  non  ,  ne  pas. 

Oulvi ,  Yi ,  Vie.  OUkri  ccovi ,  tartre. 
r.  Ιλύς. 

Oùy  ,  co?ij'.  donc.  gr.  anc. 

Ούνταγάτζί ,  V.  Ούίίαγά-ζί. 

Ουποτε,  adi>.  jamais. 

Ού|θά,  -η  ,  queue,  gr.  anc. 

Ουρανία ,  ;ί ,  ciel  de  lit•  dais  pour 
l'autel,  gr.  anc.  ουρανός. 

Ούράνίος  ,  t'a,  ov,  céleste. 

Ουρανίσκος,  ό,  palais  de  la  bou- 
che, gr.  anc. 

OupavoSîv,  ad(^.  du  ciel. 

Ουρανός,  ό,  ciel.  gr.  anc. 

Ούρανο^άντω,ο,  ai//,  apparu  du 
ciel. 

Ονρανορωτίζοααί ,  être  inspire' 
du  ciel.  r.  οϋ^οανός,  çiso-rti&j. 

Ούρανοοώτισίς  ^  ^  ,  inspiration 
divine;  lumière   surnaturelle. 

ΟύρΛ',  V.  όράί. 

Ουρ-ήΟρχ,  il ,  urètre,  gr.  anc. 

Ουρλιάζω,  hurler,  criei•.  r.  it. 

Ουρλί'ασρια,  τό  ,  hurlement. 

Ονρος,  ό,  urine,  r,  o-joo-j. 

Ουσία,  ή^  essence  ,  substance. 

Ούσίακά  ,  adi>,  substantielle- 
ment. 

Ονσιαστίκόν  ,  τό  ,  substantif. 
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ΟΟσίαστικος,  îq,  όν,  essentiel. 

Ουσιαστικώς,    ad^.    essentielle- 
ment. 

Ούσιώο^ς ,  adj.  essentiel,    sub- 
stantiel, gr.  anc. 

ΟύσιωόΌος ,  «i/f.  essentiellement 
substantiellement. 

Ουσίω/χα ,  τό,  substantialite'. 

Οΰσκε  et  ο'ϋσκε  ,  ad^.  non.  r.  ov 
■/.ύριε. 

Ούσσαρος,   Ό,   houssard ,    cava- 
lier hongrois. 

Ούσκε'αα,  adi>,  pas  du  tout. 

OvÎtî,  adi'.  ni  ,  pas  même. 

Οντζάκι,  τό  ,  et  ότζάκι ,   chemi- 
née. 

Οΰτιοανός ,    ή,   όν,    abject,    de 
rien.  gr.  anc. 

0ύτΐ(?αν07•/;ς,  -η,  subtilité,  frivo- 
lité. 

Οΰτος,  α{ίτ>5  ,   τούτο,  pron.  ce, 
cet ,  cette,  gr.  anc. 

Ούτως,  adv.  ainsi ,  de  cette  ma- 
nière, çr.  anc. 

Ομαλός  ,  ν.  Ορ^αλός. 

Οψίύ.έτΥίς  ,  Ό,  débiteur. 

Οψέΐιμος ,  υ}  ,  ον  ,  utile. 

Οφελος,  τό  ,  utilité,  gr.  anc. 

Ο'^^ετος,  adi>.  à  présent,  cette  an- 
née-ci. r.  εττί,  έτος,  année. 

ΟγΟχΙαίχ  ^  -h,  ophlbalmie. 
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Ο'γ0χ/.αί'ίω  ,  euscTceler. 
ϋ'τ'ί'άλ^α.ιτρ.α  ,    τό  ,    fascination; 

charmer.  ô'fOyJ.ui:,  œil. 
Us5a).ao/oovîj-fl,  prunelle  delOeil. 
Ογβχ).ΐίος,  Ό  ,  œil.  gr.  anc. 
0'j/6a),Î/.07i&vo5,  mal  d'jeux. 
ϋψθχ}.μ.θ'ύ7.•^γ,ς ,  adj.  visible. 
Οοίαλ,ΐΛ&'^ανώί  ,     αΛ'.     visiljle- 

nieut.  gr.  anc. 
Ooiot,  τό ,  serpent,  r.  oototov. 
O^iaooayy.7.y.7. ,  τό,  morsure  de 

serpent,  r.  οά/.νο). 
O^ioorjy.y/.y.'jihoç  ,  r,  ^  ov  ,  mordu 

par  un  serpent. 
Ογιοόοεραχ,  το ,  peau  de  serpent. 
Ooi'ioj-Gwuts'p.a,  τ&•  O'-iioauzoo-j- 

ψισίίός ,  Ό  ,  repli  tortueux  du 

serpent,  r.  στρίοω. 
Ofioyoci-ÎOj  ,τό  ^x'ipér'ine^  plante. 
Οψΐζ,  Ό,  Y.  Ofioi.  gr.  anc. 
Oyitxy.tov,  τό,  office,  charge,  r, 

lat.  officium. 
όψρ-jSi ,  V.  Φρύοι.  r.  ôoo-jç. 
Οοτίζω,  rôtir,  griller,  r.  όπτάω. 
OfTfjiix,  70  ,  l'action  de  rôtir. 
Ογτιιττ,ς,  Ό,  rôtisseur. 
Οοτόΐ  ,  r,,   όν,  rôti,  grillé. 
Οοοίλΐόύ.ος ,  Ό,  officier. H Officiai, 
jwg^e  ecclésiastique. 
Oyjia,  7}  j    et    '6-/z-Jzrj7.^   vipère. 

r.  έγις. 


ΟχΞντοο^οΟ/α,  γ,,  petite  vipère. 
0^;7/.î,  Λί/ΐ'.  non.  r.  ού^ί,  κύριε. 
Οχ5>ΐ,  ^  •  οχΟος  ,  ό,  bord;  quai. 
όχθρός  ,  etc.  ,  Λ'^.  Εχθρός,  etc. 
0;/ι,    adv.  non.    Οχι    ριονακά; , 

àa/j  και,  non  seulement,  mais 

encore,  r.  ουχί. 
Οχ//;7ί;,  ή)   importuuité  ;    in- 

commodilé. 
ό/λτ,ρίς^  «i/y.  importun,  incom- 

niode.  gr.  anc. 
Οχλο?,  ό,  la  foule,  gr.  puc. 
Οχου  ^  interj.  hélas  l 
Oyjrty.3t.ç^  Ό  ,  phltisie.  r.  έκτι/ό;. 
0;/τώ  ,  Λ'.  Ο/.τώ. 
0-/-jp'j)'j.x  ^  τό  ,  fortification. 
0/^υρώνω  ,  fortifier,  r.  οχυρίω. 
Ο'ί/^-ρίς  ,  Ό  ,  pêcheur, 
όψχοίον,τό,  poisson. Plutarque. 
Opi,  adv.  hier  soir. 
Opé-OT-,  conj.  quand,  lorsque. 
ùpi'/o-jo; ,  r,  ^    o'j ,  posthume,  r. 

0"γ/έ,  yo-jo:, 
Oliiu.7. ,  Λβ?μ.  tard.  r.  ô-ii. 
Oi-ifio;  ,  jj ,  ov,  tardif,  r.  oie.  |1 

Facile  à  cuire,  r.  εΐω. 
όύί;,  r, ,  la  vue. || Mine  ,  aspect. 

Mi7a?ojrèv  £t;  o-Jo  o-l-tg  ,  éloÊfe 

à  deux  envers. 
Oyo'jvtov,  τό ,   ce  qu'on  mange 

avec  du  pain.  gr.  anc. \\Gdin. 
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Π  ,  PI ,  seizième  lellre  de  i'al- 
phabet,  vaut  80  daus  les  nom- 
bres avec  un  accent  (  π  )  ;  et 
8ουοο,  avec  un  signe  au-des- 
sous (  t). 

nà,  p.  πάγϊΐ  ou  ττάγν;.  Ας  πα, 
qu'il  vienne.  Y.  Ilây&j. 

Παοίώνί,  τό  ,  pavillon,  tente,  r. 

tv. 

•  ΙΙαβιώνω ,  dresser  une  tente;  ha- 
biter sous  une  tente. 

riaêivt  j  τό  ,   paon.  r.  lat.  pavo. 

Πχγαίνω  ,  aor.  έπνίγα.  \.  Πάγω. 

lla^ia-j^t^oj,  jouer  de  la  flûte,  r. 
iraiy&j ,  v.  primitif  de  -κχίζο^ , 
(Λ.  αυλός 

Παγανίχ,  τ,,  la  milice. 

Παγετό;,  b,  ylace.  gr.  anc. 

nayti^a,  5^,  piège;  embuscade. 
Il  Côte,  os.  r.  τ:7ηί:. 

U.st.yi'-h'jiiXy  τό  ,  l'action  de  ten- 
dre un  piège. 

Παγίίίΐύω,  tendre  un  piège; 
placer  une  embuscade. 

Παγκάκιστος,  >î,ov,  très -mé- 
chant, gr.  anc. 
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Πάγ/.χλοί,  ndj.  très-beau. 

nayx.&ç,  ό  ,  banc.  r.  it.  banco. 

Πχ-/'/.6σμιος ,  Ό,  l'univers. 

Πογ/όσ^ίΛίο;,  ac^J.  universel. 

Ilayovt,  τό,  V.  Παβόνι. 

Πάγο;  ,  Ό,  glace,  gr.  anc. 

ΥΙχ'/ούρι,  τό  ,  e'crevisse  de  mer. 

Πάγω  (  aor.  έπίγα.  On  dit  πα;  , 
πα,  πα^αεν,  πάτε,  πάν,  ρ.  πά- 
ytis,  πάγει,  πάγορ,εν,  πάγετε, 
πά/  ουν  ) ,  aller.  Κακά  πάγω  ,  je 
«■•.e  iiorle  mal.  Αυτό  το  ψάρεμα 
ηο'^'τ.-ΐηιι  γ.%\ά^  cet  habit  vous 
va  bien.  Επήγαν  κατ'  επάνω 
των  πο).ΐ|ΐΛί'ο3ν  ,  ils  marchèrent 
contre  l'ennemi,  r.  επάγω. 
(Επάγω  Περσαίς.  Hérodote.) 

Πάγ&Jp.α,  τό,  gelée,  r.  πάγο?. 

Παγωαός,  b,  m.  sign.  1|  Allée,  de 
πάγω. 

Παγώνω,  glacer. || Se  geler. 

nayojaia,  3^,  et  παγωτ>ί ,  gelée. 

Παγωτίκά,  adi'.  à  la  glace. 

Παγωτικός,  li,  όν,  glacial. 

ïly.'Çapîvu.x ,  τό ,  l'action  de  mar- 
chander. 
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Τ1αζ7.ρΐύω,  niarcbander.  |1  Trafi- 
quer. 

Παζάρι,  τό ,  marché,  bazar.  (| 
Prix  des  objets,  r.  or. 

ΐίαζχρίάτι-λος,  ν; ,  ov,  du  marche'. 

Τ1αζ{χ.ριύττ,ς ,  Ό,  marchand  du 
bazar  j  fein.  h  τταζαοίώτισσα. 

Παζι,  το,  bette,  poirée,  pla/ite. 

ΤΙχΟαίνω  (aor.  £7Ta5a),e'prouver, 
souffrir,    r.    έ'-α5&ν,  aor.  2  de 

Πχ5ν;αα,  τό,  souffrance. 
ΐΙαΟγ,ζι/.υς,  -ή,  όν,  passif. 
Πάθος,  τό,  passion. || Maladie. 
HcÎL'yvLi^y.pÎl.oi^  jouer,  r.  Tvaiyvtov. 
Παιγνίδι,  τό  ,  jeu;  jouet.  || Tour. 

ToO  ε'τταίξΐυ  ενν.  Tzxiyviot,  ^  lui 

joua  d'un  tour.  ^ 

Hxiyvi'î'tapr.ç,  Ό,  joueur;  fem.  Vt 

T.'xi'-piSiy.pia. 
Πιχιγνιόιάτορχ; ,    Ό,    joueur    de 

profession.  Il  Musicieu. 
risttyyttitcJTiîç,    b,   et  τ.ν.ιγηαιώ- 

τισσα,  ri ,  Λ'.  Ilafj/vKÎtaov:?. 
riaiyvtov,  τό,  jeu.  Il  Jouet,  risée. 

gr.  anc.   εινν.ι   το  Tratyvtov  τοΰ 

7.όσαου,  il  sert  de  risée  à  tout 

le  monde. 
Παιία'/ω^ία,  vi,  éducation. 
Xlaiiiaywyt/.of,  η,  όν,  relatif  à  l'é- 

ducatiou.  gr.  anc. 
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ny.toxyuyôç,  b,  pédagogue,  in- 
stituteur; et  Trattixyw'/oç  ,  ri, 
gouvernante,  institutrice. 

Πχιάάλΐ,  το,  petit  enfant. 

Παίΐοάριον  ,  τό  ,  jeune  enfant. 

Παΐ(?ερ.α  ,  το',  \ .  Παί<ί£υ!/α. 

Παι^ΐοαστί^ς,  b,  pédéraste,  sodo- 
niite.  gr.  anc. 

ny.io-ρχστίχ,  h  ,  sodomie. 

nxirjîix,  Yi ,  instruction.  ||  Châti- 
ment. H  Q-iy.  TvxLoziy.,  les  verges. 

Uv-irh-Ji^oi,  TO,m.  sign. 

Πχιοίυμίνος  ,  -η,  ov  ,  instruit.  || 
Châtié. 

Πy.lQ^•Jτr,pιo'J ,  τό  ,  collège.  ||Lieu 
de  punition;  châtiment. 

Πχί'ίίυσίς  ,  τ,,  éducation. || Châti- 
ment j  punition. 

ΠΆΐ^ιυτΥΐς,  Ό,  correcteur;  fera. 
r}  -ττν.ιάεύτριχ. 

Πχιο-ύω  ,  instruire.  Il  Châtier. 

Πχι^ί,  τό,  fils,  garçon. IlEnfant. 
Le  fou  aux  échecs.  Ενα  χοττάΛ 
ττχιοιά  ,  une  troupe  d'enfans. 

nxi.^ty.y.a'  r.y.i^v.riQix  et  τταιίίκά, 
adv.  puérilement. 

ΠαιΛχκ/ϊσιος,  Ίχ,  ov*  τταί^Λακός 
et  τταιοικός,  r) ,  όν  ,  puéril,  en- 
fantin. H  T.y.ioi.xvM  /,λΐκίζ,  1  en- 
fance. 

ΙΙαιιίίόί/ΐν  ,  «i?i'.  dès  l'enfance. 
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TlxiSÎ'jy.r, ,  Tt ,  jeune  fille.  ||  Ser- 
vante, gr.  anc. 

Παιθ£στίκά,  adi>.  puérilement. 

Ιΐ7.ι<ίιστι•/.ός,  r,,  ov  ,  puéril. 

Τϊχιοιότγ,τχ^  h  ,VcnÎance. 

lïaefioyovta,  r, ,  génération. 

ïlaiâoyovû ,  engendrer. 

Παί(?οκτονία  ,  «  ,  infanticide. 

ncKt^o/.zo-Jo: ,  adj.  coupable  d'in- 
fanticide, 

YlaiSoiJixC'fiii.y. ,  τό,  marmaille, 
troujje  d'enfans.  r.  Όυ.ά:. 

na[(?oi7.avi^j,  adj.  pédéraste. 

Yi7.i§o'^xvix,  r,,  pédérastie. 

Παίοο-οίία ,  Y) ,  procréation  d'en- 
fans. gr.  anc. 

Π3£ΐ(?07Γ0ΐώ ,  procréer,  engen- 
drer. 

ΠαίόΌτΓοϋλα,  î^,  jeune  fille. 

ΠαίίυτΓουλον  ,  τό  ,  jeune  garçon. 

Παίίότρα  ,  Υι ,  femme  qui  a  beau- 
coup d'enfans. 

ΠαΐοΌτροοΞίον,  τό,  collège. 

ΤΙ•χΐ'ίοτρογίΛ,  ri,  éducation  des 
enfans.  gr.  anc. 

IlatooTooîsoç,  b,  celui  qui  élève 
des  enfans;  gouverneur. 

Παιδούλα,  îi,  jeune  fille,  r.  -c/1:. 

nxirhaBopix,  •/;,  corruption  des 
enfans;  pédérastie,  gr.  anc. 
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ΠαιίορΟόρος,  Ό,  corrupteur  de 
la  jeunesse. 

Παίοοοονίύω,  tuer  des  enfans. 

ilai'ïoj ,  jouer;  badiner.  Παίϊω  τά 
γαοτίν.,  τά  v.y.ovrhy.,  κτλ.  jouer 
aux  cartes  ,  aux  noix,  etc.  Ylxi- 
ζω  zr,v  u.y.vro'jou.-j ,  jouer  du  cha- 
lumeau. Παίζω  οουλΐίίίΐΐ,  jouer 
un  tour. 

uatîxtvw,  p.  à7:at5atvw  ,  mourir; 
aor.  part.  pass.  Γτχιίζρ,νένοζ , 
71,  ov,  mort.  r.  άττε^ανον,  aor. 

ΐΐοίί/.τ/ις ,  Ό,  railleur,  moqueur. 

Παίςί.ρ.ον,  τό  ,  jeu.  |1  Raillerie. 

Παίρνω  (aor.  ετζΫιρχ•  impér.  ττάρε* 
aor.  pass.È7:ao9/;v'  subj.  νάτταρ- 
6ù'  part.  pass.  ττχρμένος.  )  , 
prendre;  enlever;  ôter^  re- 
trancher. Παίρνω  aiy.a  ,  se  faire 
saigner.  Παίρνω  οανίΐκά,  em- 
prunter de  V argent.  Εττ^οε  σ.υ- 
τός  τ/,ν  έντροπ/,ν  ,  la  honte  est 
tombée  sur  lui.  To  πτ-ίρ-ί/εις 
ά-άνω  σου;  en  répondez-vous? 
Παίρνΐί  άττάνω  του,  il  reprend 
le  dessus ,  en  parlant  d'un  ma- 
lade; ou  bien  encore,  il  s'é- 
norgueillit.r.  άτζχίρω  et  έπαίρω. 

Παΐί ,  Ό,  enfant.  1| Disciple.  Δεντε, 
τταΐοΐ;  τίιν  Ελλήνων  (Rhigas  et 
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Eschyle),  etc.,  allous,  nobles 
fils  des  Hellènes,  gr.  anc. 

Πάκτος,  b,  ferme,  r.  ττανιτόΐ,  do- 
risme,  p.  ττ/,χ-τό?. 

ΐΐάκτωμ-χ,  τό ,  l'aclion  d'affer- 
mer. 

Πακτώνω,  affermer  ou  donner  à 
ferme,  de  τιαζτό^, arrêter  quel- 
que chose  d'une  manière  sta- 
ble. 

ΤΙά/.το>7ΐ;  ,  ϋι  ,  Y.  ΙΙάκτω;/α. 

νίχγ-τωττ,; ,  Ό, le  propriétaire  qui 
afferme. 

Πάλα,  -η  ,  épee  courte  ;  couteau 
de  chasse,  r.  τ.ά1γ> ,  combat. 

Πχλαβά,  adv.  follement. 

Παί.αοόί,ΐ^,  όν,  fou  ;  sot.  r.  τταλαιό; 
(ά'^,οων  xxt  Ytlidioc.  Hesych.). 

Πα).αβότ>;?,  h,  et  7:α).άβω/χα  ,  τό  , 
folie,  sottise. 

Παλαβώνω,  rendre  fou  ou  sot; 
au  pass.  devenir  fou  ou  sot. 

Παλαοωσΰν?; ,  Λ\  Παλαβίτ*;?. 

Πάλαί.  adv.  hell.  jadis;  ancien- 
nement ||  De  nouveau,  encore, 

p.  TXt.l'J. 

Παλαιά,  adv.  anciennement. 
Πα).αίοω  ,  Λ'.  Παλεύω. 
Παλαιοκκλ/ίσι ,  τό ,  vieille  église. 
Παλαίοαίιοι,  τό,  forteresse. 
Παλαίόοϊν,  adv.  anciennement. 
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Παλαίόκασ-οον  ,    τό ,  vieux   châ- 
teau, ancienne  forteresse. 
Παλαιόττανον  ,   τό,  et  τταλαιόρου- 

YJj-j  ,  τό  ,  vieux   chiffon  ,•  habit 

déchiré,  guenille. 
Παλαιό;,  ά,  όν  ,  ancien.  [|  A'ieux. 
Παλα[ότΐΕ;)^ο;,  τό  ,  vieux  mur. 
Παλαιο^ό&ΐ^ίΛα,  το,  vieil  habit. 
Παλαιότνιτα,  ri ,  antiquité. 
Παλαιότουοκο;  ,  ό,  vilain  turc. 
Παλχί7τν:ί,  Ό ,  lutteur,  athlète. 
Παλαίστρα,  h  y  lutte,  gr.  anc. 
Πα/αίωαα,  τό,  vétusté. 
Παλαιώνω,  vieillir,  gr.  anc.  ^a- 

λαιονααι. 
Παλαα:ζρά;  ,    ό  ,     fabricant    de 

cables,  r.  τταλαρ.άω  ,  manier. 
Παλααάρι,  τό,  câble,  amarre. 
Παλάα/, ,  ί,  paume  de  la  main. 
Πα/ααιά,  r^  ,  coup  du  plat  de  la 

main. 
Παλααιία,  ί,   alose    ou    thon, 

poissons  de  mer. 
Παλάσκα,  i,  giberne. 
ny.).x7t ,  τό,  et  τταλάτιον  ,  palais, 

hôtel,  r.  lat.  palalium. 
llalz^  adv.  encore,  de  nouveau. 

r.  τταλιν. 
ΠάλίυίΛα,  τό, lutte,  combat. 
Παλεύω  ,  lutter,  r.  ττάλ/;. 
Παλεντι^ί,  Ό,  lutteur. 
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Πά),£,  «ifv,  hell.  ,  V.  Πάλιν. 
ΙΊαλίγγϊνίσίχ  ,  -η,  paliugénésie, 

régénération,  gr.  anc. 
Πζλικά^οί,  τό,  etc. ,  Υ.Παλληζάρι. 
Πάλιν,  ai^f.  hell.  de  nouveau. 
Πα),[νί?οορια,  ;ί  ,  rétrogradation. 
Πα/ίνωοία,  w,  palinodie. 
Παλίόττανον,  τό,  et  ixc/Xtirtovyo-j , 

V.  Παλαίο— ανον. 
Παλίούρί,  τό  ,  vieilles  hardes. 
Παλίόόοια,  i,le  reflux,  gr.  anc. 
Παλλακίδα  ,  îî  ,  et  τταλλακί;  (  gr. 

anc.  ) ,  concubine. 
Πα).λν;καοάκ£ ,  ro  ,  dim.  de  παλ- 

\r,y.ioi. 
ΐΙχΤλτ,ν.σ.ρεϋω,   être   dans   la  vi- 
gueur de  la  jeunesse,  y  Faire  le 

métier  de  palllkare. 
Παλληκάρι ,    τό  ,  garçon,  ρ  Palli- 

knre,  clephte,  milicien  grec.  || 

Un  brave,  r.  ττάλλκς. 
Παλλ^καοίά,  >3 ,  vigueur    de   la 

j  eunesse.  |1  Bravoure. 
Παλληκαοιάτεκα,  -νΧλτ,ν.χοίσιν.,  et 

παλλν;καρ£στικ<7.,  αί/ν.   vaillam- 
ment. 
Παλλ>ΐκαειάτ£7.ος•  παλληκαοίσιο? , 

6ΐ-^3ίλλ>;καοίστ£κοζ,  adj.  brave. 

Il  De  pallikare. 
Παλ),)όκαρος,  Λ.  Παλληκάρι. 
ΠαλλτίκαροΰΛ,  το',  petit  garçon. 


Πχ),(3υκάκ£,  τό  ,  petit  pien. 

Παλούκ£,  το',  pieu,  échalas.  Τά 
τταλούκία,  les  quilles,  y'eu.  r. 
lat.  palus. 

Παλοΰκω«χ,  τό ,  empalement. 

Παλο'-ίκώνω  ,  empaler,  r.  palus. 

Παλουκωτ/,ς,   b,   qui    empale. 

Παλουκωτός  ,  ή  ,  όν,  qui  a  la  for- 
me d'un  pieu.  ||  Digne  d'être 
empalé. 

nau.îv ,  allons  ,  p.  ττά^ωμι•^  ou 
bien  nous  allons,  p.  ττάγομεν, 
Λλ  nayy. 

Tloc.au.ot.y.aptaroc  ,  y>  ,  ov,  parfaite- 
ment heureux,  r.  T.iç,  uay.v.p. 

ov,  adj.  qui  surpasse  tout  en 
grandeur;  le  plus  grand  de 
tous.  gr.  anc. 

Uv.auÎy.poç ,  ν  ,  ov  ,  infâme,  exé- 
crable, gr.  anc. 

Παατ:ά).α£ος,  »; ,  ov ,  extrême- 
ment vieux,  gr.  anc. 

Πάαττλουτοί,  V,  ov,  immensé- 
ment riche,  r.  τταίΛττλούσιο?. 

Tlx'jLTT ô'jr, 0 ος  ,  η,  ov,  excessive- 
ment méchant,  gr.  anc. 

naayay  oç  ,  adj.  qui  dévore  tout  ; 
glouton,  gr.  anc. 

Πάν,  p.  Trâyo'jv.  V.  Πάγω. 

Πάν,  το',  hell.  le  tout. 
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Πανάγαθο;  ,η,  ον,  très  bon,  ex- 
cellent, gr.  anc. 

Παναγία,  vi ,  la  Sainte-A'ierge. 
(gr.  anc.  sainteté  parfaite;  ou 
la  parfaitement  sainte.) 

Ux-jxyioç ,  ί'α,ον,  parfaitement 
saint. 

Παναγ£Οτ•/;ς,  r, ,  et  z-avaytwTJv/;  , 
sainteté.  li  TîavaytwT-iv/;  σας, 
votre  sainteté,  en  parlant  au 
patriarche  de  Constantinople. 

Παναγιώτατο:,  >; ,  ov ,  très-saint, 
tà/*e  ifu  palriarche  de  Cons- 
tantinople. 

Ux-jzov.^  η^  panade,  r.  it. 

Ua-jxOlicg,  ίχ,  o'j,  extrêmement 
misérable,  gr.  anc. 

Πανάζΐία,  jj,  panacée  oureniède 
universel. 

Πανά/.ί,τό,  petit  morceau  de 
toile,  r.  lat.  pannus. 

Πανά^ν.ω(/θί,  r, ,  o-j  ,  qui  est  sans 
la  moindre  tache,  sans  le  moin- 
dre péché,  gr.  anc. 

U'xvo■.cl•Jr,uoς ,  r,,  ov  ,  très-digne 
de  mémoire,  gr.  anc. 

Uy.vxpz'jzo;  ,  >? ,  ov ,  extrêmement 
agréable,  r.  άρίσν.ω. 

ΠανάοίτοΓ ,  r,  ^  ov ,  très-vertueux. 

Πανά^^ιοαντοί,  '^dj.  r.  a  pr.  ypy.Î- 
νω,  souiller.  Y.  Πανάί/ωαο;. 
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ΠανοοΟρο;,  Ό,  pandoure,  soldat 
hongrois. 

Πανοοχιϊον,  τό,  auberge,  gr. 
anc. 

ΠανύΌχίνς,  ό  ,  bote,  aubergiste. 

nav(?Ocj!/.a,  τό^  mariage. 

Πανο^δΐΰω ,  p.  ίιτζχναρεύω,  ma- 
rier ;  fl«  pass,  se  marier. 

Uxvrjpix^  ^^  mariage,  r.  ύττό, 
àvvio. 

Πανένοοξος,  η,  ον  ,  très  -  glo- 
rieux, r.  πάς,ενοοξοί. 

Eaviot,  TG  ,  panier,  r.  it. 

nav;joat!z&jv ,  adj.  parfaitement 
heureux,  gr.  anc. 

ΐΐν.νζύοτ,μος,  adj.  très-illustre. 

nav/;yjpt  ,  τό,  \.  navr.yj&i-, 

Πανκγνοί^ω  ,  fêter,  célébrer,  so- 
lenniser.  Il  Assister  à  un  festin. 

navi;yjpt/.&v,  τό,  panégyrique. 

Ux-jcyvçiy.oç ,  ή,  όν  ,  qui  mérite 
d'être  célébré.  ||  De  fête;  so- 
lennel. 

il'Mr.yjpiç-,  ri,  ièle  de  village; 
solennité.  ||  Foire,  marché.  || 
Festin,  (gr.  anc.  assemblée.) 

nx-jr,yjpir;ux,  τό,   célébration. 

nx-jr.yjpiGzr,;,  Ό ,  panégyriste. 

Πάν^-ον,  το,  panthéon,  temple 
dédié  à  tous  les  dieux  ou  à  tous 
les  grands  hommes,  gr.  anc. 
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UoL'jOripx  ,  ή  ,  panthère ,  animal. 

ΪΙχνχς,  ό,  marchand  de  toiles. 

ΙΙανί,  τό  ,  toile.  \\  Drap  de  ht.  |i 
Voile  de  vaisseau  ;  au  plur. 
L,ange s  d'enfant.  Μαϊώνω  τά  πα- 
νιά, carguer  les  voiles.  Πανί  a'- 
lo'JAojàiXj  toile  peinte,  r.  lat. 
pannus. 

Ilxvtîooj,  τη,  ov  ,  très-sacré.  (Le 
superlatif  πανίϊρώτατος  est  le 
titre  qu'on  donne  aux  évê-- 
ques.) 

Πανικά,  τά  ,  le  linge  ;  les  toiles. 

Πανίζ/7,  »7 ,  la  lingerie,  r.  lat. 
pannus. 

Πανίτίκος,  vj,  ov  ,  de  toile. 

Πχννυχίς ,  ^  ,  veille'e  prolonge'e. 

Πανόλβίο;,  t'a,  ov.  très-heureux. 

ΙΙανοττλία,  ri,  armure  complète. 

Πανούκλα,  ri ,  la  peste. 

Πανονκλίάζω,  être  attaqué  de  la 
peste,  r,  πάν,  et  oylog. 

Πανουκλιάρης,  et  πανουκλίάοίκος, 
pestiféré. 

ΠανοΟκλίασϋ-'.α,  τό ,  atteinte  de 
peste. 

Πανουκλιαυαίνο;,  r; ,  ov,  pesti- 
féré. 

Yly.'jo-jpyvjux,  τό  ,  ruse,  machi- 
nation. 

Πανου^ογίϋοοιαί,  machiner;  ruser. 
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Πανουο'/ία,  ;^,  finesse;  astuce. 

navovoyo; ,  adj,  adroit,  rusé, 
malicieux,  gr.  anc. 

Πανσίλν;νο?,  Ό,  la  pleine  lune. 

nav(7oyoç,  r;,  ov,  très-savant- 

Πάντα,  adv.  toujours. ||  En  tout. 

Παντάττασι,  adi'.  entièrement. 
gr.  a/zc.  Il  Nullement. 

Παν-αχό9ΐν ,  adv.  hell.  de  tout 
coté. 

ΠανταχοΟ  ,  adv.  hell.  partout. 

ΠαντΓ/ώί ,  adv.  entièrement.  || 
Rien  du  tout.||Guères. 

ΠαντΞ— t^Try.ovtov  ,  τό  ,  acadé- 
mie;  université,  r.   ττάς,  i-j- 

Παντΐ-077-/;ί,  «φ.  qui  voit  tout. 

navT£Oi;y.ai7!/.c'voç,  V  ,  o-j  ,  désolé. 

Παντέχω  ,  attendre.  || Épier. 

ΤΙχ)/τζΐγοι ,  τό,  hézoard,  pierre. 

ΠαντίΞοα,ι? ,  enseigne,  drapeau, 
pavillon,  r.  it. 

U.x-jTorjoLKO:,adj'.  de  toute  sorte. 

Παντοίυνααία ,  Y],  la  toute-puis- 
sance, gr.  anc. 

Παντοίννααος,  yi  ,  ov ,  tout-puis- 
sant. 

Πάντο5ΐν,  adv.  hell.  de  toutes 
parts. 

Παντοκοάτωρ  ,  adj.  tout-puis- 
sant, gr.  ancc 
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navTCTrcj/.îi'.v  ,  τό  ,    foire,    gr. 

anc.  τταντο— oj/ilov. 
ΠάντοτΞ  et  Tzy.-j'ior-ijy.,  acL••.  tou- 
jours; à  jamais.    Δ'.ά  -άντοτε  , 

pour  jamais. 
navTorïtvo'ç,  >i,  όν  ,  conliuucl. 
ΠαντΰΟ,  αί/μ.  partout. 
Παντοΐϋω,  etc.,  V.  Πανορΐύω,  etc. 
Πάνω ,  porter .  amener,  r.  έττάγω. 
lly.iiu.7.'jy.v.i ,  τό,  petit  biscuit. 
Παξ(ΐ/άοί ,  τό ,  liiscuit  de  mer. 
ΤΙχξίμχοιχΙω ^  devenir  comme  du 

biscuit,  r.  τάςι?,  p.  -r,:i:   de 

TTïîyvJou,  et  oux:,  O'j.Î'jo:. 
Πάττα,  :ζ,  panade. 
Παπά  ,  papa,  ί.  enfantin.  TiaL~i 

uci-j,  -ίωμί  ,papa,  du  pain. 
na-aya)./oç  ,    ό  ,    et    rarayir  , 

perroquet,  r.  it. 
Uoi-^ox/^i  ^    -0  ,    jeune   papas  ; 

prêtre  ignorant. 
UoL-arJrJux  ,    zr>  ,    conséci-ation 

d'un  prêtre. 
Πα-αοΐύω  ,    consacrer  prêtre. I| 

Se  faire  prêtre.  Λ".  Παττά?. 
Παττα'ίίά,  î7  ,  femme  d'un  prêtre 

grec  ou  papas. 
ΊΙλττ^Αοτ-.ο'Λχ,  Y],  fille  de  papas. 
Παττζο^όττου/ον,  τό  ,  ûls  de  papas. 
Πΐ?•>τ2οοννζ  ,  :i  ,   pavot ,  y/eiir.   r. 

lat.  papaver. 
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Πα-àr  ,  0.  papas,  prêtre  grec. 
(Ce  mot  date  de  Theodose  le 
grand  ,  et  se  trouve  dans  Pal- 
ladius;  sa  rac.  est  or.  père.) 

Tlv-y.:  y  Ό  ,  le  pape. 

ηά-£α,  τ, ,  etc.,  V.  ΐΐάτΐτζιν.. 

ΤΙχτισμό:  ,  Ό,  papisme. 

Uy-fjTr,;  ,  Ό,  papiste. 

Παττί-ζα  ,  τ,  ^  bec-figue  de  ma- 
lais, oiseau. 

Πάττλωίλα  ,  το',  couverture  cle  lit. 
Γ.  i-ί,  et  ά-ΛΟω  ,  déplier. 

ΠατΓΛωί/ατά/.ι  ,  τό ,  petite  cou- 
verture. 

Uy-loyjLxzi:  ,  Ό,  couverturier. 

Πα-ολάτρης,  Ό,  papiste. 

Παττοντ^άχί,  τό,  petit  soulier: 
escarpin. 

ΠατΓουτϊά?  ,  ό  ,  et  τταττοντίτ;? , 
cordonnier,  r.  or. 

Πα-0-JTÏt,  τό,  babouche,  sou- 
lier. Γ.  or. 

ΠατΓουτ^ώνω  ,  chausser, 

Πα-ττά/.ί ,  το  ,  caneton. 

ΠάτΓττια,  fl  •  -αττπί,  το  ,  canard. 

Tly.~-ir.7:o-Ar,zr,ç ,  Ό,  marchand 
de  canards. 

ηάττ-ος  ,  Ό,  aïeul. llΛ'ieillard. 

Παττ-οΰΐ,  ό,  grand-père. 

n5:ox^/^re;7.etco/z/.  contre. liPar. 
11  Que ,  si  ce  η  est.  !i  Plus.  llMoins. 
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(Ι Mais.  U'xpy.  γίιαι-ί  ,  contre  na- 
ture; ou  extraordinairement. 
Παοά  τους  'j'^ju.o-j;  .  contre  les 
loi.s.  Δίν  σώζον-at  π•αοά  μν/.ρ'χ 
λϊί-^ανα  ,  il  ne  reste  que  quel- 
ques fragmens.  Λλλο;  τταο'  ε•/.•ΐ• 
νον  ,  un  autre  que  Im.  Etn/at 
opo-i/tuizzooç  T.ypy.  πρώτχ  ,  je 
suis  plus  sage  qu'auparavant. 
BtQt'ov  συντα/ίέν  τταοά  τοΟ  τά- 
(?î,  livre  compose  par  un  tel. 
Παοά  ττάνω ,  pins  haut  ;  παρά  fjiÉ- 
σα  ,  plus  au  niiueu.  Παρά  (?ύο, 
moins  doux.  AJv  είναι  σοαος, 
τταοά  iioy.ri7Î70'Jo; ,  il  n'est  pas 
habile,  mais  il  croit  l'être.  Et- 
ναί  τταρά  τ:ο1'):Χ  λωλός,  il  est  par 
trop  fou. 

Ylxoyfjatr,)  ,  trop  mettre. 

Παοαβαίνω,  transgresser,  gr.anc. 

naoaoa).y.s'voî,  >;,  ov,  compare'. 

Παραβάλλω,  comparer,  gr.  anc. 

Παραβάοείζα,  τό  ,  surcharge. 

ΠαοαβαοοΟααι ,  s'ennuyer  fort. 

Παραβαρύνω,  surcharger,  r.  jSa- 
poç. 

Παοαβαρύς  ,  «ίΖ/.  trop  pesant. 

Παραβαρώ  ,    être  trop    lourd.  |1 
Gêner  ;  être  ennuyeux. 

ΤΙχρά^ζσΐζ,  y],  violation. 

ΙΙαρα?ά-)7ί  ,  b,  transgresseur. 
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Παραο^άζω  ,  trop  ùter.  r.  παρά, 
εκβά/λω. 

TlypxSiy.'Çro  ,  contraindre  beau- 
coup; violenter;  au pass. s' em- 
presser vivement. 

Παραίίασρια,  τό  ,  contrainte  abu- 
sive. 

Παράβλΐρίν.α  ,  τό  ,  de'dain  ,  mé- 
pris. 

Παραολί-χί/α ,    το,   Λ".   Παραβ/.ί- 

Παραβλέπω  ,  voir  de  travers  ;  se 
me'prendre.|l Fermer  les  yeux, 
voir  avec  indifférence.  |ί  Regar- 
der avec  mépris. 

Παραβλβ'-^ίαον  ,  τό ,  coup-d'œil 
peu  juste;  méprise.  |j  Regard 
jeté'  de  côte' ,  en  feignant  de 
ne  pas  voir.  |j  Regard  me'pri- 
sant. 

Παρα6ο/>7,  Ϋ, ,  parabole,  gr.  anc. 

Παραβολικοί,  ή,  όν,  paraboli- 
que. 

Παραβολίκί;?,  adi>.  en  parabole. 

Πχρχζράζω,  bouillir  excessive- 
ment. 

Παράορασαα  ,  τό  ,  l'action  de 
trop  bouillir. 

Παραβρεγρ-ένο?  ,  ν?  ,  ov  ,  trop 
mouillé;  trempé  jusqu'au  os. 

napy.Çpî'?(|itov ,  τό ,  laclion  de 
3o 
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trop  mouiller,  ou  d'être  trem- 
pe' entièrement. 

TicrpxÇoiyr,)  ,  trop  mouiller  • 
tremper  entièremeut. 

Παοα'/α-ώ  ,  trop  aimer. 

Uoc.oy.yyùix  ,  h  ,  avis  ;  recom- 
mandation ,  ordre.  Il  Commis- 
sion. 

Uxpx'f/zïux  ,  τό  ,  m.  sign. 

Uixociy'/ifU}.  conseiller;  recom- 
mander; ordonner,  gr.  anc. 

riaoayyiovw ,  m.  sign. 

ΙΙχρχ^ιμίζω  ,  trop  remplir. || Far- 
cir. T.  ττν.ρά,  ytaiÇoi. 

^7.07.yi'j.iTux  τό  ,  l'action  de 
trop  remplir;  de  farcir. 

Παοαγερασί/χ  ,  τό  ,   décrépitude. 

ΐίχρν.-^/εροι.'τρί^ος  ,  >;,  ov,  décrépit. 

Παοάγϊρρια,  το  ,  cliancellemeut. 

Haoa-y  iovw ,  pencher  trop  ;  chan- 
celer, r.  yjporj}. 

Ilapayipo. ,  être  très-vieux. 

îi(zp</.yt£/.i  ,  τό,  rivage,  r.  τταοά  , 
atyta/o;. 

ïl<x.paypst.'j.y.x  ,  τό  ,  e'crit  falsifié. 

riaoaypx'-r,  ,  h,  fausse  lettre.  || 
Prescription,  i.  de  jurispru- 
dence. Μέ  το  uéao'J  τΫ^ς  τ.-χρχ- 
yox'jviç,  par  voie  de  prescrip- 
tion. 

Ux-piypxf^-j ,  τό,  paragraphci 
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Yixp7.ypaoM  ,  faire  de  fausses  let- 
tres. ||  Mal  écrire. 

TlxpxypoÎ7.r,7i:  ,  yj  ,  désobéis- 
sance. 

Yly.pxypoivM  ,  ne  pas  oJjéir. 

IJxpxyJp'ji  ,  changer,  r.  yOooç. 

Ylxpxyù),  faire  dériver  un  moi; 
au  pass.  dériver,  procéder, 

naoxyw/ji,  r, ,  dérivation. 

Uxpxyuyx,  τχ,  les  dérivés. 

Uxpxy'jr/ος ,   adj.  qui  dérive  de. 

Îlxpxoxpui'jo; ,  Ti  ,  &v  ,  horrible- 
ment battu,  r.  -y.oz,  oipoy. 

n-y.pxoxpuo: ,  Ό  ,  l'action  de  frap- 
per excessivement;  aujig.  in- 
quiétude, tourment. 

Ilxpxo-iyu.x,  τό  ,  exemple.  Tlxox- 
ίίiyu.xτoς  '/jipi'i ,  par  exemple. 

Uxpxo-typLxzi^'j) ,  édifier,  jj  Expli- 
quer par  des  exemples. 

Παοαο-ιγαατίζόί,  >5,  όν,  édifiant, 
exemplaire.  Il  Qui  consiste  dans 
des  exemples. 

UxpxoÎiyuLxziy.'7i:  ,  ad\'.  exem- 
plairement. Il  En  se  servant 
d'exemples. 

llxpxoίtyuxτt7u.x ,  τό  ,  éclaircis- 
sement qui  résulte  d'exemples. 

Πζοχοίίσι,  τό  *  TTxaxoii'jOz,  Ό  ,  le 
paradis.  Ι!  Jardin. 

nxpzoip-jo) ,  battre  avec  excès; 
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tourmenter.  ||^»yi"g^.  être  très- 
inquiet  ,  très-tourmenté,  r.  πα- 
ρά, âio'ji,  écorcher. 

Πζοα(?ίαβάζω ,  lire  avec  atten- 
tion, r.  παοά,  âix  ,  βάζω. 

ΠαραΛάοασιιχα  ,  τό  ,  lecture  at- 
tentive. 

Παοαίιίω  ,  transmettre,  remet- 
tre, livrer.  I!  Trakir.  ||  Recom- 
mander quelqu'un. \\  Enseigner,• 
un  pass.  s'adonner  à. 

Πχράίίο^ίΛα,  ro,  λ\  ΓΙαράίοσι?. 

Π'χραΐ'Τομε-ϋος  ,  y],o-j,  remis,  li- 
vre'.(|Trahi.||  Adonne'  à. 

ïiy.piSolo-j  ,  τό  ,  paradoxe. 

Παρχ^ίοςο?,  »3 ,  ov,  merveilleux. 

Παρχοόξω?  ,  ach>.  d'une  manière 
extraordinaire ,  incroyable. 

YlxoirJo7i: ,  r] ,  remise,  livraison. 
!l  Trahison.  1|  Enseignement.  || 
Tradition. 

Παραίοτν;;  ,  Ό  ,  celui  qui  remet, 
qui  livre. 

Παραΐϊααί,  être  trop.  Λίν  παοαεϊ- 
V7.1  -/.χΙός,  il  n'est  pas  trop  bon. 

nxpxépyoy.y.t  ,  venir  souvent. || 
Avenir  trop  tard. 

napaî'-^6j,avoir  tropoubeauconp. 

Παρχζαλίζω  ,  abasourdir,  r.  ζάλη. 

Τίτ,ρχζτιτγιμχ ,  τό  ,  demande  ex- 
cessive. 
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Πχραζητώ,    demander    trop   Ou 
beaucoup. 


rivage  , 


Παραθαλάτσίον  ,      ', 
côte.  gr.  anc. 

Παραθαλάσσιος,  ία,  ov^  mari- 
time. 

Παρα5αρρύνω ,  encourager,  gr. 
anc. 

napaScptî'vo;,  »),  ov,  part,  mis 
ou  situe  auprès. 

napaSï'rcj ,  mettre  auprès,  r.  ττα- 
ρα7ί9?;^α£. 

îlxpxOYiy.yi ,  Ϋι  ,  de'pot.  gr.  anc. 

Παρα5υρά/{,  τό ,  petite  fenêtre. 

ΙΙχροίθυρχς ,  Ό,  vitrier. 

Παραθύρι  et  τταράδυρον,  τό  ,  fe- 
nêtre, croise'e.  r.  ττχ.ρά  et  J-Jpa. 

Tly.py.Ovpci'j-ol).x. ,  τά,  les  deux  co- 
tes de  la  fenêtre,  r.  ούλλον. 

Παοα5υρώνω  ,  faire  des  fenêlres- 

Παραθώρερια,  τό,  mauvaise  vue. 
Il  Méprise ,  erreur. 

Παραχωρώ,  voir  mal.  r,  τταοα- 
Οεωρέ'Μ. 

napatvcfftç  ,  h  ,  exliortation. 

Παραίνέτ*;;,  b  , celui  qui  exhorte. 

ϊίχρχινετιγ.ός  ,  rt,  ov,   exliortatif. 

Παραινώ,  exhorter,  gr.  anc. 

Παραίτν;ρα,  τό,  abandon,  omis- 
sion ;  renoncement  ;  démis- 
sion ,  abdication. 
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Πα/3αιτ>;!Λε'νος ,  τη  ,o-j  ,  part,  aban- 
donné. ||  Omis.  Εχε  y.Î  τταοαί- 
'zri'j.ho'j  ,  laissez-moi  en  repos. 

ΤΙχρχίττ,σις ,  ί  ,  V.  Uy.oy.Î7r,ux. 

Παοαιτώ,  laisser,  abandonner. |j 
Omettre.  ||  Renoncer,  abdi- 
quer. Îly-py.izo'jy.y.t ,  se  désis- 
ter, se  démettre.  ||Se  livrer  à. 

naoa/.a^tïoj ,  s'asseoir  trop  long- 
temps.||Etre  en  embusc.'ide. 

ΠαοακάΟισ^α,  τό,  embuscade. 

Παΰα/.αβίττήΐ,  Ό,  qui  dresse  des 
embuscades.  Il  Espion. 

Γί7.θ7.•/.χθομ7.ί  ,  s'asseoir  ou  se 
placer  auprès  de.  ||  Rester  trop 
îonj,^-temps  assis. 

Παοακα^ον,ϋΛϊνος,  Ό,  assesseur. 

ΤΙχοά/.χιζν. ,  adv.  hors  de  sa>son, 
mal  à  propos,  trop  tard. 

Παοά/.αιοο;,  r; ,  ov  ,  intempestif, 
qui  est  fait  à  contre-temps, 
hors  de  saison. 

ΤΙαοαζά/ερ-α  ,  \.  Παοακά/ΐτ/ζα. 

Πα5ακά).ϊ7[ς  ,  h  ,  prfère  ,  in- 
stance. Γ.    τταοακαλέω. 

Y\7.rjx/S}.z'7u.7.,  τό,  m.  sign. 

ΠκοακαΑίττά ,  rtcii'.  avec  ins' ance; 
en  suppliant. 

Πκίακα/.5:;τν;Γ,  ο,  celui  qui  prie; 
qui  supplie;  fe'm.  v;  ■nyjy.-'.j.ii- 
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Πα5χκα/ΐ5•τίκός,  -^,  όν,  humble, 
suppliant. 

Π5•5χκχ).Ξ7τό;  ,  ή  ,  όν,  prié. 

Παοακά/ίον,  τό ,  παρακάλια,  )ζ  , 
prière,  r.  τταδακα/έω. 

Παοακα/w,  prier,  supplier. 

Παρακάανω  ,  travailler  avec  ex- 
cès. 

Παοακατ3'.5•/;κάοίθί,ό,  dépositaire. 

Παρακαταδ/;//; ,  fl  ,  de'pôt. 

Παοα/.ατα5>;κώνω  ,  mcltre  en  dé- 
pôt. Γ.  τταρακαταΟκίκτ;. 

Παρακάτω,  adv.  plus  bas;  au- 
dessous. 

Παρακϊίϋ/ϊνος ,  Ό  ,  prétérit,  temps. 

Παρακέ/.λί ,  τό,  garde-robe;  cabi- 
net d'aisHnce.  r.TTapa, auprès  , 
et  cella  ,  chambre. 

Παράκ>;-&;,  b,  verger,  r.  τταρά, 
y.r-o:. 

napaztvrya  ,  τό  '  -αρακΐντ;7ΐΓ  ,  ^  , 
exhortation,  instigation;  pro- 
vocation. 

Παρακινί;τ5ί  ,  ο  ,  instigateur  : 
fém.  ί  Tzxp'x/.i'jr,7Ci7.. 

ΠαοακινΥίτικό?,  si,  όν  ,  exhorlafif. 

Παρακινώ  ,  exciter  ,  exhorter  , 
provoquer. 

Παοακκ/.ίΐΐ  ,  τό,  et  τταρακκ/.ιί;- 
cTicv  ,  chapelle,  r.  ταρά,  ï/.v'tr,- 
!7ΐα. 
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Tl7.payj.r,cii ,  h  ,  prières  publi- 
ques. 

nao2///j70î  ,  Ό  ,  l'esprit  conso- 
lateur ;  i'esprit-saint ,  appelé 
paraclet  de  τταοαζαλίΖν  ,  cou- 
soler. 

Πχοζ/.όβγω  j  \.  ΪΙν.ρχ/.ότττοί. 

YlctpxxdY} ,  jî,  désobéissance. 

ΠαρακότΓτω,  trop  couper. 

Tlxpxy.ôor^ ,  ί ,  fille  adoptive. 

Uxpx/.o-j'jog  ,  η  ,  ov  ,  presque 
sourd,  gr.  auc.  τταοάκωαος. 

Παρακονω  ,  désobéir.  |)  Faire  la 
sourde  -ηεϋΐε.ΐΐ Entendre  tout 
à  rebours. 

Πζρακοατϊίτΐΐί,  Ό,  le  conducteur 
de  l'épouse  ,  ou  paranynipbe, 
dans  la  cérémonie;  du  mariage 
grec. 

ΓΐΛρχ/.ύρτ,ς  ^  0,  père  putatif,  r. 
ττχρά,  et  y.-jpio:. 

Παρχκνττάζω  ,  regarder  de  près, 
considérer  attentivement. 

Τ1χρχ).χζγ} ,  ■/) ,  l'action  de  pren- 
dre, r.  i70Lpx>.y.u.Zy.-jou 

Uxpylalriuy.  ,  zô  ,  bavardage  ; 
radotage.  Il  Délire. 

Παραλαλίά,  ή  ,  délire;  radotage. 

ΠχρνΙχΆτ.ττ,ς ,  Ό,  qui  extravague. 

ΐίχρνίχΐώ  ,  parler  beaucoup.  || 
Extravaguer.  gr.  anc» 
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ïlxoxlxuSx'ju  ,  prendre. 

naoa/iyou  j  en  trop  dire;  médire. 

Ylxpxlzrlitç,  Y}^  prélérilion,  y^g. 
de  rhélorique,  gr.  anc. 

Παοα/ή^ουσα,  h,  S.  ent.  συ/λαο/;, 
la  pénultième  (  syllabe). 

nxpyH.yo-j  ,  adi>,  Irès-peu ,  trop 
peu.  r.  πχοά,  o)>£yov. 

TÎxpxllxyri ,  ή,  diiierence.  JlScI- 
fège,  /•  de  musique. 

ΠχρχΧλτ,λίσμός  ,  Ό  ,  parallèlle  , 
comparaison,  ι.ττχ'^χ  x/.'/.r,lov:. 

Uxpx/.oyix,  Yi ,  délire. 

nxpyj.oyi'Ccû ,  extravaguer. 

Πχρχλογισι/.ός ^  b,  paralogisme, 
faux  raisonnement,  gr.  anc. 

Tly.pxAoyoç ,  rj,  ov,  extravagant. 

Παοχλογώ  ,  extravaguer. 

Παοαλόγω?,  adv.  d'une  manière 
extravagante,  gr.  anc. 

ny-pylvu-i-joç ,  ■/; ,  cv  ,  décousu.  f| 
Dissolu;  débauché. 

Παοαλυτία,  ί  ,  et  7:χρχλυ7'-ς ,  pa- 
ralysie. Il  Débauche. 

Uxpx/.-Jzr/.i;  ,  Ό,  paralytique. 

Παοα).•>^  ,  défaire,  découdre. 

Tixpxux'CrJrjou ,  moissonner.  Il  Gla- 
ner, r.  lat.  massa  ,  ou  Όαάς. 

Πχρχιιχ/.ρχ^ω  ^  allonger  beau- 
coup. ||  Aller  plus  loin. 

Ylxpxux/.p-juu.x,  τό,  allongement 
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excessif.  ||  Eloignement  consi- 
de'rable. 

îlxpy.ij.y.Y.puvo) ,  allonger  exces- 
sivement. ||  Éloigner  beaucoup, 
ou  s'éloigner  trop. 

n<x.py.[JLyr/.pv; ,  adj.  trop  long  ou 
très-long. 

ITzoau.avva,  h  ,  mère  putative. |] 
Nourrice  ;  gouvernante. 

ΥΙχρνψ.Β^ά'Χος  ^  Yj  ^  ov  ,  trop  grand 
ou  très-grand. 

Τ1χρν.'^.ένω  ,  rester  trop  long- 
temjjs.  Il  Λ>i]ler  auprès  d'un 
7nalade. \\Etre  en  embuscade. 

T[a.pa'j.zpXj  adv.  à  l'écart,  sëpa- 
re'raent. 

Πο^ρχρίερίζω  ,  s'e'carler  ,  s'éloi- 
gner, r.  ττν.ρί,  μίρος. 

Π7.ρ7.μΐρισρ.χ,  τό ,  écart;  sépa- 
ration ;  eloignement. 

ΤΙχράρ.ερος,  yi  ,  ov  ,  écarté,  sé- 
paré. 

ΤΙχρχα-σχ,  adi'.  plus  en  dedans. 

Tlxpxuiv:poç  ,  ri ,  ov,  très-petit, 
ou  trop  petit.  Θέλω  τό  ^ipirhi-i 
μου  'έύΐς  το  ττχρχρ.ί•/.ρόι> ,  je  veux 
ma  part  jusqu'à  la  moindre 
chose,  r.  TTxpxuiy.orj-j ,  peu. 

Uxpxy.i\rtux  ^  τό  ,  bavardage.  || 
Délire,  r.  ττχοά  ,  Όρ,ίλτ,μχ, 

ΤίΙ^ρχμυγιττ,ί  ,    b,    détracleur.  H 
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Radoteur  ;    fém.    r,    Tzxoy.aù.r,- 
τριχ. 

ΥΙχρχμύΛχ,  -η,  médisance.  Ι!  Dé- 
lire; radotage. 

ΤΙχρχμιλώ^  parler  trop.  ||  Exlra- 
vaguer.  r.  παρά,  Όμο.έω. 

riy.cat/ovaotoç,  Ό,  mansionnaire  , 
officier  ecclésiastique  charge 
du  soin  et  de  la  garde  d'une 
église.  (St-Grégoire.  Dial.)  r. 
r.xpx,  et  piv&j. 

Πχρχμόν-μ.χ,  τό,  et  7:7-ρ7.μ.όνενμχ, 
l'action  d'épiei•,  de  guetter. 

Πx.paμo-Jε^i)τrις ^  b,  cehii  qui  est 
en  embuscade. 

Παραρ-ονεντικός  ,  r) ,  ov ,  qui  épie, 
qui  guette. 

nxρxμrJ■J;•jω,  épier  pour  sur- 
prendre, guetter.  Il  Dresser  des 
embûches,  r.  T:xpxp.ryj-/i. 

Παοααοννΐ,  ή  ,  la  veille  ou  le  jour 
précédent.  Il  La  veille  de  l'cpi- 
plianie;  vigile  en  général.  \\  Em- 
buscade, embûche. 

ΐίχρχμτζρός,  ad\',  plus  en  avant , 
au-delà.  r.  παοά  ,  Îa—po'j6îv. 

Πχρχμ-όίθω,  repousser,  rejetei•. 
r.  7:χρωΟέω. 

ΤΙχράμ-ουσμχ,  τό,  rejet;  rebut. 

ίΙχρχμυθά•/.ι,  τό  _,  petite  fable  ,  fa- 
bliau, r.  Tzxpi,  μϋΟος. 
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napafx-jôîOej-raconlercles  fables. 

Πχ,οαριΙ(5>;τι/.όί ,  r, ,  όν  ,  consolant. 

ΠζραϋΛυθία  ,  τ,  ,  cousolalioD.  || 
Conte, 

Uoip7M.jOi ,  τό,  faille  ,  conte.  Δι•/;- 
yoOpiat  ττχρν.'^ύθιν.,  conter  des 
fables,  r.  ■κχαί,  υ.ϋθος. 

Πν.ρν.ανΟι-/.ος ,  ri,  όν,  fabuleux. 

ίΐΛοχιιυθώ ,  consoler,  gr.  anc 
τΐο.ρ'χαυθοϋζίν.ι. 

Tlctpavoux,  aih>.  iniquement. 

Tïy.py.'joy.t ,  ro ,  surnom,  r.  o-j^ay.. 

Ylop7.-jou.Î7. ,  ri,  violation  d'une 
loi.||îniquilé;  crime,  gr.  anc. 

Ucipy.^'joy.ii'Çfj)  ^  surnommer,  gr. 
anc.  έττονο^ν.άίω. 

Παοανό^-ΐατρια,  τό,  l'action  de 
surnommer. 

Παοανοί/ί^ω,  agir  contre réquite'; 
prëvariquer.  r.  77xoavoy.iw. 

Tly.pa-jouo;,  r,,  ov  ,  délinquant. 

Παοανορώ ,  prëvariquer. 

Παοανόαως,  adv.  contre  l'e'quitë. 

Παοάνυ,ϋ.^οΐ  ,  Ό  et  ί  ,  le  ou  la  pa- 
ran^-mphe  ,  le  jeuncbommeou 
la  jeune  fille  qui  font  les  hon- 
neurs de  la  noce  ,  en  Grèce. 

U'xpx'jjyioy.,  yj  ,  longueur  exces- 
sive des  ongles,  r.  ττΛοά,  ονυξ. 

Παοαςαττλώνω ,  étendre  trop  ;  au 
pass.  s'étendre  trop.  r.  ά-λόω. 
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Παράξενα,     nd^.    ëliangement  ; 

extraordinairemeut. 
Ylxpoiçvjaâxy  -ή,  bizarrerie;   ca- 
price. 
Παοζξο'νΐυορ-αι,  trouver  étrange, 
s  étonner. 

Ylxpy.iî-Jia  ,  ό  ,  manière  étrange. 
Il  Étonnement. 

Πχράξινον ,  τό  ,  la  singularité, 
létrangeté,  comme  dit  Mon- 
taigne. 

îl'j.pxiz-joç ,  r, ,  ov  j  étrange,  ex- 
traordinaire. Il  Bizarre,  capri- 
cieux j  fantasque,  r.  τταοά,  et 
ξε'νος  ,  étranger  et  étrange. 

Πχρχπχί'-^  ,  τό,  fils  adoptif. 

ïlxpxTÎxip'jo},  prendre  davantage, 
jDrendre  de  plus.  ||  Dessécher; 
au  pass.  perdre  l'esprit-  Παρα- 
Tvy.ip'jz-y.i  άττό  τον  έ'οωτα,  il  est 
épris  d'amour. 

Παοαττάνω  ,  adi>.  plus  haut.  ||  De 
plus.  r.  τταρά,  ίττάνω. 

ΥΙχρχτζχρα^ο;  ,  ν;,  ον  ,  part,  pas- 
sé pass.  de  -αρα-αίρνω. 

Uxpy-xripx; ,  Ό,  père  putatif. 

Παραττεινώ,  avoir  une  faim  ex- 
cessive, r.  τ:χοά,  πεινάω. 

ΠαοατΓίονω  ,  \.  Παοα-αίονω. 

Παραττέτι^ον ,  το,  l'action  de 
tomber  par  hasard. 
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ΠαοαττΞτασ/Λα,  τό,  parapet.  |i  Ri- 
deau (gr.  aiic.^. 

naoarc's)T&j ,  tomber  par  hasard. 
MoO  επαράπεσΐ  το  TTouyyi  ρ.&υ, 
κα'ί  ίίν  έξίΟοω  ττοϋ  είναι  ^  ma 
bourse  est  tombée  je  ne  sais 
où.  r»  ΐταοαπ£~τω. 

ΠαρατΓΓ/ραίνω  ,  affliger  beau- 
coup. 

ΐίχοοίπι/.ον.αός ,  ο,  affliction  ex- 
cessive, r.  τταοά,  -f/oat'vw. 

Ilaoxrrtvoj ,  boire  avec  excès. 

Παο3ί-ΐ7τ-ύω  ,  croire  trop  facile- 
ment. 

lly.ox-'/.r.o'jjy.xrt/.'jç ,  r,  ,  &v  ,  ex- 
plétif, gr.  anc. 

Παοα:τ///|5ώνω ,  trop  payer,  r.  77a- 
ρατΓλ/ί&όω  ,  trop  rem[<lii . 

ηχον.τζ'λήσιος ,  adj.  semblable. 

Ilxpa-o).-j,  rtf/p*.  trop.  Ο  ).ayeoGç 
ctvzt  τταράττολυ  xoy.yyz  ώττϊ  οέν 
είναι  καλός  cita  ■pr,'ji'j.o-j  ,  ce  liè- 
vre est  trop  dur  pour  rôtir. 
Ebat  τταράπολυ  τοίί/.τιοος  ωστ- 
âx  ii~i'/îi,  il  est  tiop  coura- 
geux pour  ne  pas  aller. 

Uaoa-QÂ-Jg,  adj.  excessif. 

ΙΙαρα-όν•να,  τό,  plainte. 

Πα,οα7:ονε|:ζενοΐ ,  vî  ,  ov  ,  plaintif.  || 
Chéri,  r.  -αρά,  ττονεω. 

Παοαπόνϊσίί,  17 ,  lamentation. 
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ΠαοατΓονετικόί  ,  κ  ,  όν ,  plaintif. 

ΠαοάτΓονον  ,  το  ,  gémissement. 

Παραπονονί/αί ,  se  plaindre,  se 
lamenter,    r.    παοά  ,  ττονεω. 

Παραπόρτι,  τό^  guichet. 

Πάρα— οτάν.ι,  τό,  rive,  bord 
d'une  rivière,  r.  παταρό?. 

Παρα-ροί'κια,  τά,  biens  para- 
phernaux.  r.  τταρά,  ττροίς,  dot. 

Παραρε'σω,  plaire  beaucoup.  Αύ- 
τν;  )^  yjvxly.x  t/.έ  Try-ocioi^zt,  cette 
femme  me  plaît  extrêmement. 

ΠζραρρΊζίτ/;;,  Ό,  petite  branche 
qui  pousse  de  la  racine  des 
arbres,  r.  τΐχρά  et  ρίζχ. 

Παρά;,  ό,  para,  monnaie  turque 
(  la  4o^  partie  du  grousch, 
ypôat) ,  environ  i  centime  et 
àem'i.W^upl.  argent  en  géné- 
ral, Av  ΐ'χ*  jrapâicS,  ίθελα 
τοΟτο  àyopac7ît  ,  si  j'avais  de 
l'argent  ,  j'achèterais   cela. 

Παρασάλ:υρ.α,  τό,  l'action  de  re- 
muer; d'agiter,  r.  παοα^αλεύω, 
agiter  légèrement. 

Πζοα^αλεύω,  remuer;  agiter. 

Παοασ•άλ>7 ,  «  ,  tumulte. 

Παρασέονω,  traîuer  trop  j  ba- 
layer, r.  σύρω. 

ΠχρχΊτ,μν.ίνο}  j  sonner  trop  les 
cloches. 
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Πχράσ/ίαα. ,  τ;: ,  les  inarqtiesj  les 

iasigues.  gr.  anc. 
Πν.ράΐΥ,αος  ^  >; ,    ov,  prodigieux. 
Πχράσιτος ,  b,  parasite,  gr.  anc. 
Ποίρχσ/.ζυχζω,  préparer. 
Παοασ/.ϊΟασίί ,  ri,  apprêt;  appa- 
reil. 
Παρασκίυαστικός  ,  r,  ,  ov,  prépa- 
ratoire, gr.  anc. 
ΠχρχσΛζνΎ)  ,ΐί, préparation.  llVeu- 
dredi  (le  jour  da  \ά  prépara- 
tion au  sabat  chez  les  Juifs.) 
Tl'j:py.aou'7oy'j-0-j ,  z6,  Λ'.  Σουσον^/ί. 
ΤΙχραστοί^ω  (aor.    παοέστ/ίσα  )  , 
représenter,  nxocifftatv&j  εις  τον 
«αυτόν  ρ.ου  ,  je  me  représente. 
1".  Τΐχρί'77τ,αι. 
Ι1χρχ7τα.σις,  h  ,  représentation; 

exhibition. 
Παρχστάτττ,ς ^  Ό,  assistant. 
Παραστατικό;,  >ί,   όν,  représen- 
tatif. 
Παοαττατώ ,    assister,     r.    τζχρί- 

σζγ,μΐ. 
Πζρζστϊκααενοί  ,    >:,    ον ,    assis- 
tant. 
Παραστέκω  ,  assister,  se  tenir  au-! 
près.  Il  Rester  longtemps  ,  tar- 
der beaucoup,  r.  r.y.pi'j-r,ij.i. 
Παραστε'νω  et  παραστήνω,  Y.  Πα 

pXQZxbùi. 
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Παοάΐτ/^σί;,  "^  ,  Λ'.  Παοάστασις. 
Παραστίά,  ^  ,  trépied,  marmite. 

r.  τταοά  ,  εστία. 
Παράστρατζ,  ar/v.  hors  du  bon 

chemin. 
Πζραστρατίζω,  égarer.  ||  S'éga- 
rer, r.  παρά,  et  strata, 
Παραστοάτίσαα,  τό,  égarement. 
Παραστρατώ,  V.  Παραστρατί^ω. 
Παρασύονω ,    balayer,    r.    τταρα- 

σύοω, 
Παράσυρρια,  τό  ,  balayures. 
Παρασυ,οτ/ΐς,  Ό,  balayeur. 
Παρασϋστοα,  ri ,  balai. 
Παρατακτίκός,  ri,   όν ,    qui   peut 

être  mis  en  ordre  de  bataille. 

Κχράζί  παοατακτι/όν,  vaisseau 

de  guerre,  r.  παράταςί:;. 
Παραταξίί-ύω ,  naviguer  le  long 

de ,  ou  au-delà  de. 
Παράταξις,  ri ,  pompe.  || Bataillon, 

escadron. 
Παρατατικό?  ,     h  ,    l'imparfait , 

temps. 
Πχρχτζρι,  τό,  disparité. 
Uxpy'VJ-x,  τό,  \.  Τίχρχί~τ,αχ. 
Ylxpy.'npripLx ,  τό,  observation.  || 

Présage. 
Πχρχτγ,ργ,σις ,  r, ,  observation. 
nxpxr-npriTTiç ,  h  ,  observateur. 
Παρατ>ΐρώ  j  observer,  gr.  anc. 
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UaparriTi; ,  r, ,  V.  Πν.ρχίτγ,σις. 

Παοατζού/λίον,  τό,  et  τταοατϊον- 
σζιον,  surnom. 

Πχρα-ράτ.ΐζχ,  Ϋ, ,  buffet. 

YloLoirotiiç.  ri,  omission. 

napocrpiyr,),  omettre,  passer.  || 
Couler  auprès. ||S'ecouler. 

TlxpcizpiÇr, ,  r,  ,  Λ".  U.yps.zpipi'j.O'J. 

Παοατ^ιοω,  frotter  fort. || Broyer 
eailièreraent. 

Πζ/οατρι^αμενο?,  r, ,  ov  ,  part,  pas- 
sé pass.  de  παοα-ρίβω. 

ΪΙχρχτρίΡψ,ον,  τό,  grand  frotte- 
ment. ||  Β  royem  en  t  complet. 

Ylxp^-poiiai'j} ,  épouvanter. Il S'e- 
pouvauter. 

Παοατρώ'/ω,  manger  trop. 

Παοαϋιό?,  bj  fils  adoptif. 

Πάοαυ9χ,  et  7:apci-yjig,  adv.  sur- 
le-champ,  r,  ττχρά,  α:υ<)ις. 

ΐΙιζρΛύαορψος ,  r/,  ov,  magnifique. 
r.  τταοά,  ευ  α  ορρό?. 

Παραραι'νορ.αί,  se  montrer  trop 
souvent.  Δέν  παοχΰαίνΐται,  il  ne 
se  fait  pas  voir  trop  souvent. 

ΙΙχρχψέρ'^ω ,  apporter  beaucoup. 

Παράβηασίΐ,  ri,  paraphrase. 

Jl<xpxopy.s^ho: ,    /; ,    o'j  y    para- 
phrasé. 
nccpxopy.Trr,:,  Ό,  qui  fait  des  pa- 
raphrases, gr.  anc. 
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ITzoaypovôJ,  extravaguer. 

ΓΙχρ^Ϋροσύντ,,-ί;,  délire, frénésie. 

Παοάρρων,  adj.  fréuétique  ,  ex- 
travagant, gr.  anc. 

Πχοζονλάγω  ,  garder  avec  soin. 

nxpaç/-J7iv  j  «ίίι>.  p.  τταοά  βύσιν, 
contre  nature.  |i  Excessive- 
ment. 

η7.ροι.γ-ψ.άζω ,  hiverner. 

Παοαχϊΐ'ιχασαα,  l'action  d'hiver- 
ner. 

Uy.py.ypo'jiapt ,  adv,  d'année  en 
année,  r.  τταοά  ,  γοο•^ος. 

Uy.py.y-J'jM ,  verser  trop  abon- 
damment, r.  T.y.pxyyfxt, 

Yly.payjji'j.y. ,  τό  ,  l'action  d'en- 
fouir. 

Παραχώνω,  enfouir.  |1  Enfoncer 
plus  avant,  r.  —αοά,  χό«. 

Yly.py.y'jiortçiç ,  ί,  permission; 
cession,  gr.  anc. 

Παοαχωρ/,τνόΐ,  Ό,  celui  qui  per- 
met. 

Uy.oy.yr,)or,zr/.i; ,  ri,  ov  ,  qui  ren- 
ferme une  permission. 

Παραχο>ρώ  ,  permettre  ,  concé- 
der, gr.  anc. 

napa^ojctr,  h,  l'action  d'en- 
fouir. 

napayy;p.î'voç,  r,  ^  ov  ,  trop  cuit; 
trop  rôli. 
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Ilapa-^rivw ,  trop  cuire  ;  rùlir 
trop.  r.  παοά,  i-^i&j. 

nap^yliç ,  li ,  léopard,  gr.  anc. 

Rxpâxkoç ,  Ϋι ,  όν  ,  tacheté,  mou- 
cheté, gr.  anc.  παρ(ίαλωτός. 

Πάοε ,  Τίάοΐ-ε ,  aor.  impér.  de 
ηχίρνω. 

Ιϊάρ-ορος,  ό, assistant, assesseur, 
gr.  anc. 

ïlapiYfjy.aiç ,  -i ,  digression. 

riaoïV.ïij  adi'.  pkis  avant. 

Πχ,ο-λίών,  Ό,  passé,  prétérit, 
temps.  ΠαοΐλΟών  ojpiap.Îvoç , 
passé  défini.  Παοίλθών  αόρι- 
στος, passé  iudélini.  ηχρζ'λθων 
rpoTipo;,  passé  antérieur. 

ΥΙχρεΙπίαχ,  adv.  p.  παρ'  èljÎÎrJx, 
contre  toute  espérance. 

Παρεκβολαί,  ai,  digressions;  ex- 
cursions, titre  de  l'excellent 
commentaire  qu'Eustathe,  ar- 
chevêque de  Thessaloniqiie  au 
12e  siècle,  composa  sur  Ho- 
mère, r.  τταρά,  h.,  et  βάλλω. 

ΪΙχρεαβοΙτή,  «  ,  campement,  gr. 
anc. 

Ιϊ'χρεμγσ.τι-λος ,  ή,  όν  ,  significa- 
tif, gr.  anc. 

ΠαρένΟεσί; ,  ί  ,  parenthèse. 

Τΐάρεξ,  adv.  excepté,  lyjâo-j  πά- 
psçj  guères  que.  Δέν  ειναι  σχι- 
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oôv  ττάοζς  αΰτος  Όττον  να  ειιττορη 
νά  το  /άα/;.  Π  n'j  a  guères 
que  lui  qui  puisse  le  faire. 

ΐΐοίοεξγ,'/γισις ,  ri ,  fausse  interpre'- 
tation.  gr.  aiic. 

Παρίξ/ιγώ  ,  interpréter  d'une  ma- 
nière fautive. 

Ylip-py7.,ndv,  en  vain. 

Πάοεργον,  τό,  hors  d'œuvre,  ac- 
cessoire, gr.  anc. 

ΊΙχρευθύς y  adif.  aussitôt,  sur-le- 
champ.  ïlypzvSii;  O-o~j  ,  sitôt 
que. 

Πνρέχω,  donner,  fournir. 

ny.priyopr^p.x,  τό ,  et  r.y.prr/opr,- 
ci;  ,  i}  ^  consolation. 

Πχρ•/;γορ•/ιτή;,  ό,  consolateur, 
fém.  i)  Ttcf.pr,-/opriTpic. 

not.pyiyopr}Ti/.oc ,  â  ,  όν ,  consolant. 

Ilapijy ορώ,  consoler,  gr.  anc. 

Παρ/ιγορία,  ή  ,  consolation,  [j  Re- 
pas funèbre. 

Vly.p-rr/.οος ,  adj.  désobéissant. 

Παρθϊ'να,  ιί  ,  V.  Παρ9ενος, 

Παρ5ίνεύω,  vivre  dans  l'état  de 
virginité. 

Παρθενία,  ^  ,  virginité. 

Παρθενικοί,  ^,  όν,  virginal. 

Πχρίε'νος,  Â,  vierge,  gr.  anc. 

Παρθενοβίαστίίς ,  Ό  ,  suborneur 
de  jeunes  filles,  r.  βιάζω. 


4:6  ΠΑΡ 

Παο^ΐνοτΓυΟλα,  -ή  ,  jeune  fille. 

ΤΙχοΟζνοσ-ζολισιά,γ}^  parure  d'une 
vierge,  r.  στοΐίζω,  parer. 

Παο^ϊνο'^^οοία ,  -ή  ,  viol.  r.  ψΟοοά. 

TlcccfO ί-j ο fo-j ιάς ,  Ό,  assassin  de 
jeunes  filles,  r.  eciviur. 

nxpOî-joùat ,  70  ,  mercuriale  , 
plante. 

Παο5ΐνών,  Ό  ,  et  7ταο5•νώνχς,  ap- 
partement des  jeunes  filles; 
couvent  où  on  les  élève. 

ΐΙχρΟώ,  f,5ji,  (va),  aor.  subj. 
pass.  de  -αίονω. 

Παοι'-α,•/7,  descente,  hernie. 

Παρίτζης ,  Ό  j  qui  a  une  hernie. 

Tlccpi-i ,  τό ,  bidetj  p.  ΐ77.ρί-~ι.  r. 
ττϋοά  et  Ι-πος,  cheval. 

Παο/.άνί,  τό,  cheval  de  frise,  t. 
miliiaire. 

ilcx.pua/.t ,  τό  j  pieu.  ||  Raisin  de 
Corinthe, 

llxpu.oL/.liy.Lx ,  τά  ,  grillage  ou 
barreaux  de  fenêtre,  r.  or. 

Ylzp^i-joz,  V,  ov ,  part,  passé 
pass.  de  παίρνω  ,  pris. 

Πα/οαό;,  ό^  prise,  capture. 

UxpolÎyov  ,  «f/v.  trop  peu,  très- 
peu.  ||  Presque  (gr.  anc.]. 

ÏIccpoi/Ay.,  h  ,  séjour  momenta- 
né, passage. gr.  rt«t*.||  Paroisse. 

nâo&t/.o;,  uilj.  passant,  hôte. 
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Uy.poiuix,  r, ,  proverbe,  gr.  auc. 

ΪΙχροιμιοίΥ.ός,  adj.  proverbial. 

Πζοόκο?,  \.  Παοό^ος. 

ΥΙ(χρό[Αθΐχ  ,  adv.  pareillement. 

Παοοαοίχίω,  ressembler. 

Yly.pou.oioL'j^i.cf.,  το ,  ressemblance. 

nxpouoiy.Gziy.og,  ii ,  ôv,  ressem- 
blant. 

Vlxpô'JLOioc ,  cta,  ov  .  semblable. 

ΠχοοίΛΟίώνω,  ressembler.  || Com- 
parer, r.  τταοοίΛΟΐόω. 

Uy.ooiÎoioi7iç ,  y),  similitude. 

ΐίχοοιιοίω; ,  adi>.  semblable- 
ment, 

ΐίχοοίΐ-ρίς ,  adv.  plus  avant,  r. 
τταοά,  'iu.v.po'jBz'j, 

ΤΙχρόν,  το,  le  présent.  Κατά  τό 
T.y.po-j ,  pour  le  moment  ;  pré- 
sentement. Ελα  εϊς  το  τταοόν  , 
faites-vous  voir  en  public. 

Παρονοαάίω,  donner  un  surnom 
motivé. 

Παρονοαασία,  γ;,  paronomasie  , 
ou  jeu  de  mots.  gr.  anc. 

Παροςννω,  irriter,  aigrir. 

naooçjffy-o'i,  Ό  ,  irritation.  ||  Re- 
doublement de  lièvre,  etc.,  ou 
paroxisme.  gr.  anc. 

Παροξύτονος,  >5 ,  ov  ,  qui  a  l'ac- 
cent  sur  la   pénultième. 

Παοοργίζω,  fâcher,  irriter. 
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Uy-pôpytcua  ,  τό  ,  irritation,  in- 
dignaîion, 

Π.7.ρόραν;7ΐς ,  τ,,  l'aclion  de  se 
jeter  sur.  r.  ττζοά,  όορ.άο.>. 

ΠαοοίίΛ'Χι,  se  précipiter  sur. 

njipo'jTct,  -η  ,  la  présente  (lettre,) 

Πν.ρουσίχ,  ri,  prësenre.  ||  Avent. 
Ετίΐτΐχοουσίν.  τοϋ  οεΐνχ  y.y.ï  Szï- 
να,  en  présence  de  tels  et  tels. 

ΤΙχρούζγ; ,  Y) ,  pondre  à  canon. 

Παοόχο?,  Ό,  parrain.  Y.  Nouvvoç. 

Ών,ρρτ,τίχ,  r,  ,  pre'sentation.  || 
Franchise,  lijjerte'.  (gr.  anc.) 

ΐίχρρ,τ,σιά'ζο} ,  présenter.  ||  Parler 
librement.  ΥΙν.ίότισιίζω  τινά  εις 
οψψί/.ιό-j  τί,  j)i'e'scnler  quel- 
qu'un pour  un  emploi. 

Jly.ppr.'jÎy.rj'j.ci,  τό ,  et  τταρόίΐσία- 
σις ,  ri ,  pri^sentation. 

Υΐ7.ρρτ,^ιν.σ-Ϋ,:  ,0  ^  qui  pre'sente. 

ïly-ppr.oiy.T-t.y.i: ,  r, ,  όν ,  d'une 
belle  prcsîance. 

nao(7t;/.ov,  -ri,  prise,  capture. 

UdcpTLi^y.,  T, ,  partie  de  Jeu.  ||  Par- 
tie ou  article  d'un  compte,  r.  it. 

1Iy.pzioo'j ,  τό ,  parti.  ||  Résolution.^ 
r.  it. Il  Navire.  Αυτό  είναι  χχλον 
παρτίίον  αώ.  ττ,ν  κόοϊ;ν  cov,  c'est 
un  bon  parti  pour  votre  fille. 
Είχε  Tri'JTS  τζν.ρτί^χ ,  il  r.vait 
cinq  vaisseaux. 
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Παοών  ,    o~jay. ,    όν  ,    pre'sent,  Ot 

'  ττζοόντες  ,  les  personnes  pré- 
sentes. Eiç  το  ny.po-j  ,  en  pu- 
blic. Κατά  το  τταρόν  ,  présen- 
tement. 

Παο&^νοαασί'α,  Y.  ΤΙχρονο^.σ.σίσ.. 

Πάοωοα  ,  ach•.  trop  tard  ,   à  une 

j    lieure  indue. 

•  ΐΐάρωρος  ,  r} ,  ov  ,    qui   n'est  pas 

I    de  saison;  tardif,  gr.  anc. 

{Παρωτίοάί,  ai ,  oreillLius,  tumeur 
de  la  gla/ide  parotide. 

:  Tlxçy.7.ï,vulg.p.  μγιττως,  peut-être. 

j    nàç  /.ai  oh  το  5i;  (  p.  5i\ttç) , 

.  serait-ce  que  tu  ne  le  voudrais 
pas? 

;Πάς  p.  Tziyziç.  Λ'.  ΐΐχ'/ω. 

'Παί,  ττασα,  ràv  ,    tout,   toute. || 

I    Chaque,  gr.  ii/zc.  Πα?  ίνας,  cha- 

I  cun.  Πάσα  ρία,  chacune.  Ti/Gj 
πάντων,  enfin,  Πασα^/ε'οα,  tous 
les  jours. 

Πασαεΐς,  ττασαε'νας  ou  rracaviç• 
fém.  τ:ασα|7.£'α;  neutr.  r.yny.vjy.^ 
chacun,  r.  îràç,  εις. 

Πασά?,  ό,  et  ττατιά?,  parba.  r.  or, 

Πα7ία).ί/ί,  τό  ,  pachalik  ,  char- 
ge, résidence  ou  département 
d'un  pacha, 

,  Πάσον  ,  τό  ,  pas,  r,  it,  ou  îr. 

!  Παίοϋλ/;,  ri,  cheville,  Γ.ττάσσαΛοΐ. 
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ΤΙχΰΤΐάιτ, ,  τ,  '  —χσ~ίλι,  τό,  fleur 
de  farine,  r,  τταίττά).»;. 

Πασ-αλί-ω ,  etc.  ,Λ^.  Πατττατεύω. 

Πζσ•7:άτΐναα,  το"  7τασ~άτΐυ!7ίξ,  )^ , 
tàtoauemeut. 

Πατ-α-ίντά,  rti/t».  en  tâtonnant. 

Πα7-ατΐύ&^,  tâtonner. |jFureter. 
Π3ί7-ατΐύωντ3:;  ,  à  tâtons. 

Πζ7Γάία  ,  )^ ,  lit  nuptial. 

llacTî/t ,  τό,  gâteau  fait  de  miel 
et  de  sézanie. 

IIa7TûvC|Uàç,  b,  viande  de  cha- 
meau fuine'e. 

Παστό;,  ό  ,  lard;  du  salé. 

Παστός  ,  ή  ,  ôv  ,  salé.  Παττον 
xoî'aç,  du  salé.  Y.    Παστώνω. 

Παστό -ί/αοον,  τό  ,  poisson  salé.  r. 
τΐίστο),  o-pxoto-j. 

ηάσζρχ,  ri,  netteté,  propreté. 
r.  σ~άρ-ο•ν,  balai. 

Ώάστρ-μυ,χ  et7:a7T0:-ju.a.  τό,  net- 
toiement 

Παστ,οΐντ/;;,  b,  celui  qui  net- 
toie. 

Παστοί/ά ,   adv.  avec  propreté. 

Παστρι/.oç,  rj ,  όν  ,  propre  ,  net , 
poli.  EOyaiv&j  τταστρίκος  ά-ό 
ftt'av  ν/πό5;σίν,  sortir  sans  tache 
d'une  aiFaire. 

Παστοοσ0ν)7 ,  yî  ,  propreté. 

iÎ7.7TùOJiJ.xç ,  Y,  Ux^-o-jouxc. 


ΠΑΤ 
Πάστω^ιζα,τό ,  salage  de  la  viande, 

du  poisson,  etc. 
Παστώνω  ,  saler  de  la  viande  , 

du    poisson  ,    etc.  r.  πάσσΐΐν  , 

άΐός.  Homèfe. 
ni'jyx,  τό,  pàques.  r.  hébr.  pa- 

sakh  ,   passer,   et  non  ττάσχω  , 

souflVir. 
Πασχάϊω  ,  faire  ses  pâques. 
Πάσχασαα,  τό  ^  devoir  pascal. 
Πασχαλίά,  ri ,  le  jour  de  Pàques. 

IILilas,  arbuste  et  fleur. 
Πασχαλιάτικο?,  »; ,    ov,  pascal. 
Πασχαλινός,    ή,     όν,    m.   sign. 

Τδώγω  ττασχαλινά,  faire  gras. 
Πασχαλογιοοτον  ,    τό  ,    les    fèlcs 

de  Pâques,  r.  εοοτή. 
ΠχΊ/χσΐίίος,  yi,  ov,  pascal. 
ηχσ/ίζ'^),  tâcher,  faire  tout  son 

possible,  r.  ττάσ/ω. 
Πάσ/ω  (  aor.  εττχΟχ)  ,   souffrir. || 

Tâcher ,    faire  tout   son    pos- 
sible. 
Πάτί,  p.  -xyzrs,  \.  Πάγω. 
Πατίλίί?α,  V.  Πϊταλι'οα. 
Πατέρας,  Ό  ,  père.  r.  τχττ,ρ. 
Πατερικόν,  V.  Πατύΐκόν. 
ΐίχτζρί-ζχ  ,  ή  ,  crosse  des   éi'e'- 

ques  grecs  ,     espèce   de   be'- 

qu'Ile  noire  garnie  en  nacre, 

IIBéquille.  r.  ττχ-τ,ρ. 
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Πατίοριά,  Tx,pateuôtres•  r.  πάτΐρ 

Πχτζαβοϋρχ  et  πατζαοΐ/ρα  ,  ■/)  , 
torclion.  II  Bourre  des  armes  à 
feu. 

ΙΙατζάς,  ό,  sorte  de  ragoût. 

ΤΙχτζοαύττ,ς  ^  b,  camus. 

narvjaa ,  τό  ,  l'action  de  fouler 
aux  pieds  ,  de  marcher.  ||  Pas. 
Λύτοί  ό  )ioyo;  l'^ît  y.y.vivx  ττχ- 
τγιαο!.  ,  ce  mot  là  a  quelque 
que  but.  Τά  ηρώτι/.  τ.ν.-•'η[λ7.τ7. , 
les  ])remiers  pas,  le  déliut. 

n5tT>;w.£yoç,  «  ,  ov ,  part,  foule. 

Ιΐ7.ττψ.χ7 la  et  πατ/;σ£5£,  ;^  ^  trace, 
vestige. 

Πχζτ,ρ  ,  b,  père.  gr.  aiic.  Έ'ξζύοω 
ωσάν  τό  πάτίο  ιτ^ρ-ών  ,  savoir  sur 
le  bout  du  doigt. 

'iloiTYirYipt ,  τό  ,  étrier.  ||  Lieu  où 
l'on  foule  le  raisin,  r.  πζτϊϊν. 

IlaTUTJÎÇj  b,  celui  qui  foule,  qui 
marche  sur, 

ΐίχτιστίιρί  ,  τό  ,  marche-pied , 
escabeau,  r.  -x-iw. 

Πχτλίζάνα^ΐ^,πιβΙυηςέηΒ,/ΐ/Λ^ίίί. 

Πάτο;,  b,  le  fond. || Le  sol.USe- 
melle.  ||  Fondement ,  ou  der- 
rière. Ο  πάτος  τ-?,;  ^αλάσο••/;;, 
le  fond  de  la  mer. 

Tlx70~jvz  et  mieux  πκτονσζ.  -h, 
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la  plante  du  pied.  II  ττχ-οΰνχ 
τοί/  πατΓοντζιοϋ,  la  semelle  du 
soulier,  r.  τιχ-ύν. 

ΥΙχτοϋγχ,ν ,   la  plante  du  pied. 

Πατοάί-λαο;,  b,  oncle  paternel. 

ΠατοΣίΛον  ,  τό  ,  patenôtre,  ou  le 
pater  noster.  r.  πάτερ  ίρών. 

Πζτριά,  ;^,  tribu,  r.  ττχτρχ. 

ΐίχτριχργείν. ,  -h,  la  dignité  pa- 
triarchale. 

Πατρίχρχίϊον  ,  τό,  siège  du  pa- 
triarche. Il  Patriarchat. 

îlxr ρ i.xp yj-j rj) ,  être  patriarche. 

ny-pixpyt-jrju-j ,  b,  le  patriarche 
actuel. 

ΐίχτριχργτ,ς,  b  ,  patriarche. 

Πχτριχργι/.ός,  r,  ,  όν  ,  patriar- 
chal.  gr.  anc. 

Πκτοί'ία,  ^,  patrie,  r.  πατρίς. 

ΓΙατοί/ioç,  b^  patrice. 

Πχτρι/.ιό-γ,ς ,  b,  patriciat. 

Πχτριγ.ά  ,  τά ,  les  biens  pater- 
nels,  gr.  anc. 

Πατοι/.όν,  τό ,  la  paternité'. 

ΐίχτριν.ό;,  r,  ^   ov  ,  paternel. 

Πατρι^ίζ-ώνίον  ,  τό  ,  patrimoine, 
r.  lat.  patrimouium. 

Υΐά-Ωίος ,  adj.  national. 

Πατριωτικός,  ή  ,  όν ,  patriotique. 

Πατρο'/ονιχ.ά,  τά,  les  biens  pa- 
ternels,  r.  πατ^ίρ,  yoviî. 
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Πατρο^ονΓ/όί  ,  ϋ,,  &ν  ,  paternel. 

ΙΙατροκτονίχ,  τ,  ^  parricide. 

ΙΙατροκτόνοί,  cidj.  coupable  dnn 
parricide,  gr.  ano. 

ΤΙ'χτοο-ν.ράοοσις  ,  ή  ,  tradition 
paternelle. 

Τίχτροπχρχοοζος ,  j;,  ov,  qu'on 
sait  par  tradition,  gr.  anc. 

Πν.τρο-χροίαότως ,  λγ/^».  par  tra- 
dition de  nos  pères. 

Π(χ•:ρό-•/:ς  ^r,,  l'aternile'. 

ΤϊαζροοοΆτ.  j  7] ,  parricide. 

rixTpo'^rj-joc  ,  adj.  coupable  d'un 
parricide,  gr.  anc. 

Πατώ,  fouler,  gr.  anc. 

ΐίάτωυ.χ  ,  τό,  étage.  ||  Plancher.  || 
Plate-forme. 

Πατώνω  ,  faire  des  étages  dans 
une  maison;  en  faire  les  plan- 
chers, r.  TTxzér,). 

Uxjci.p.oy  ,  τό'  -xùryig  ,  i,  pause, 
cessation. 

Παύω,  cesser,  gr.  anc. 

Πά^ινλα? ,  Ό,  laiton.  Ασπρος  -ά- 
Ϋ'Λχς,  fer  blanc. 

Π'Χ'ύ-Λίτΐγ.ος,  yi  ^  oy ,  de  fer  blanc 
ou  de  laiton. 

ΊΊχψ'Λόσυρμχ,  τό  ,  fil  de  laiton. 

Τ1χγχψ.χ ,  τό  ,  embonpoint,  r. 
ττχχος^  grosseur. 

ΤΙχγχιαένος ,  r, ^  ov,  engraissé. 
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Παχαίνω  ,  engraisser  ,  rendre 
gras  ,  ou  le  devenir,  r.  r.xyyt. 

Uxyjjr.^-i] ,  givre,  gelée  blanche. 
gr.  anc.\\  aosée. 

ΙΙχχ-jÎ,  το',  crèche,  mangeoire. 

Παχνίϊΐί  ,2•.  impers.  11  tombe  du 
givre. 

Îlxyji^p.i-jo;  ,  r, ,  ov  ,  couvei  t  de 
givre. 

Πάχος  ,  τό  ,  graisse  ,  emljon- 
poiut. 

ΠαχουλοΰτζΓ/oç  ,  r  ,  ov  ,  gras- 
souillet ,  potelé. 

Παχουλό'?  .  >5 ,  ov,  gros  et  gras. 
r.  παχυλός. 

Παχουλότ/;?,  «,  embonpoint. 

Παχτοί,  τό  ,  truelle. 

Παχυά  ,  adi>.  grassement. 

Παχύ  ,  τό  ,  le  gras,  la  graisse. 

Πάχ-jvu.a  ,  τό  ,  engraissement, 

Ux-rjc ,  είχ  ou  εα ,  ύ  ,  gras. 

ΓΙαχύτν:?,•,;,  embonpoint.  IIEpais- 
seur.  gr.  anc. 

Πάχτωρ.α,  etc.,  V.  Πά/.τωρα. 

Πάω  ,  V.  Πά'/ω.  r.  ύττάγω 

Πίο'ίάίία  ,  5^ ,  plaine,  r.  πεοιάς. 

Πεοίχλώνω  ,  V.  Πε-ίουκλώνω. 

Πεοινός  ,  5^,  όν,  de  plaine. 

Π•(?ίΌν  ,  τό  ,  champ,  gr.  anc. 

Πε'ί'οϋκλωρ.α  ,  τό  ,  croc  en  jam- 
be. Il  Entraves,  r.  πύ^η. 
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Uiooj/JM'jo} ,  clouuei'un  croc  en 
jambe.  Il  Mettre  les  entraves  , 
de  -^ioivJ.oti.  r.  TziSri. 

Πΐζεστενι ,  τό ,  bézestan ,  marché 
public ,  halles  couvertes,  r.  or. 

niÇ;jÎ/a  ,  τό,  l'aetiou  de  mettre 
pied  à  terre  ,  d'aller  à  pied. 

Πΐζίνω,  mettre  pied  à  terre,  jj 
Aller  à  pied.  gr.  anc. 

Πεζικόν^  τό,  l'infanterie. 

Πίζόοολος  ,  Ό  ,  épervie:• ,  filet. 

Πεζοιίρό(ίος,Ό  ,  messager  à  pied. 

Π-ζός,  Ό,  fanlassii).  gr.  anc. 

Πΐζός,  Τι ,  όν  ,  qui  va  à  pied.  Πί- 
ζας λόγος,  la  prose.  Θί/.Ξΐ  rvr,- 
γαίνω  ττΐζός,  je  m'en  irai  à 
pied. 

Ώεζούλι  ,  τό  ,  borne ,  grosse 
pierre. 

ΠίζοΟοα,  r, ,  l'infanterie. 

Uz'Cooo-jaaaTO'j  ,  τό,  corps  d'ar- 
mée composé  d'-nfanlerie. 

ίΐΐθίρά,  rt'  πεθ-ρός,Ό  ,  V.    Πόν- 

βΐρά,   772ν5ίΰΟς. 

Ilïièoj,  persuader,  gr.  anc. 
η:ι/.άζω y  etc.,  V.  Ατ:εί/.άζω,  etc. 
Uzl-jy-,  ri,  faim.   gr.  anc.  Κότττω 

τν-,ν  ττειναν ,  ôter  la  faim. 
ίΤείνασμένυς,  r,,  ov  ,  affame. 
Πΐίνώ,  avoir  faim  ,  être  aiÎHint'. 
ΤΙΐΊρζ,  il,  expérience.  Il  Épreuve. 
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Πειράζο),  importuner.  Il  Tenter.  |j 
Pi'ovoquer. 

Πίίοακτ•/;;,  b,   qui  iraportune.jl 
Tentateur  ;  fém.  -η  -zipiy.roiy.. 

Πειρχ/.ζι/.ό;  ,  ή  ,  όν,  importun. 

Πείοααα-Γ/.ός  ,    r,  ,    i-j  ,    expéri- 
raenlal.  r.  ττείοχ. 

Πειρχμχτι-Λώς  ,   adv.  par    expé- 
rience. 

Πείροίξίς,   r,'   τζ-ιρν.συ.ός ^  ό,    ten- 
tation. Il  Importunité. 

Πίίΰζτνίίς,  Ό  ,  pirate,  gr.  anc. 

ΤΙεΙσυ.ν.,  ro ,  dépi 1. 1| Opiniâtreté. 
El;  το  —zl'yy.y.  τύν  To-jpy.oyj  ,  en 
dépit  des    Turcs.    Μέ   ττεΊσ^,ν. 
avec  opiniâtreté.  Βάνω  -zlyux 
s'entêter,  s'obstiner. 

Πΐί7]^χτάο/,; ,  fém.    /.εισαίΛτάοχ 
aclj.  opiniâtre,  entêté. 

Πΐΐσ^ίΛατάθ£•/.ος  ,  r;,  ov.  m.  sign. 

ïï-i^iiy-iv.'}.  ,   adv.    avec     depil. 
IJObstinémenl. 

Πΐίσ-ραηκόν,  τό,  opiniâtreté. 

Jliin'j.y-OG-J^jfi ,  r,  .  m.  sigii. 

ΧΙειαμχ-ΖΜΟτ,ζ .,  adj.  entête. 

Πεί'ίταωαα,  τό,  entêtement. 

Πΐίσ-μώνω ,  s'obsliner,  s'entêter. 
iJSe  fâcher,  se  courroucer. 

Hslayor,  τό  ,  la  mer.  gr.  anc. 

Πελαογός,  Ό,  cigogne.gr.  anc. 

\iù.i.-:r,i^  b,  client,  gr.  anc. 
3i 
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Ui'/y'iÎy.,  /; ,  clientèle. 

Πϊλίζάνο;,  b,  pélican  ,  oiseau. 

Τίζ'λε/.ίς,  Ό,  sculpteur  en  bois 
οα  en  pierre. 

Πύί-λΥ,υχ,  τό,  gravure,  scul- 
pture. 

ΐΐε'λέ/.ι,  ri,  ciseau,  r.  -îazv.jç, 

τΐείεζ-τ^τής ,  Ό,  \.  ΐΐείε/,χ;. 

ΤΙζΙε'/.ίοχ ,  h,  copeau  de  bois.  | 
Éclat  de  pierre. 

Ylt\εy.(JJOL ,  τό  ,  m.  sign. 

\li\iv.o-é-/-jr,  ,  ί  ,  la  scul])turc. 

Ι1;Λ£•/.ώ  ,  tailler,  sculpter. illet- 
tré en  pièces. 

ΠΐΟ.ε/α,  adv.  follement. 

Πελ£/ά(?α,  Y,,  folie;  sottise. 

Πέλίλο?,  >5,  ov,  fou.  |].Sot. 

Πελτο'ξ»  0,  marmelade,  gelée. 
F.  or. 

ΓΓΐ/λττάό'α&χοί,  Ό  ,  caporal  ,  bri- 
gadier, gr.  auc. 

ΙΙε!/πχ).)όν6ί,  Λ'.  L-ij'Jy'ù.'ji.  d'oii 
il  dérive. 

Πΐίλττά^αενον  ,  τό,   projectile. 

n-ti-au-jo:  ,  Ό  ,  député  de. 

Yltu~y.'J.z-JCiq,  η  ,  cv ,  pari.  /7«5i. 
irrégul.  de  îtî'^— &j. 

ΠείΑΐτά;,  r, ,  escouade,  gr.  auc. 

Πέ^τττ/ΐ  ,  fi  ,  jeudi.  H  atyi'rr, 
Tiéarzrr, ,  le  jeudi-saint. 

nê'uTTTOç,  >; ,  ov,  cinquième. 


Il  EX 
niurro},  envoyer,  gr.anc. 
nia-î/taov  ,    τό  ,    l'action    d'en- 
voyer j  l'envoi. 
Πένα,  ry ,  plume,  r.  it.  penna. 
Orv^vTx  ,  cinquante  ,    p.  -îvTr;- 

X0V7X. 

Πΐνν;νταΰΐά,  r, ,  cinquantaine. 

Πΐν•/;ντάΰϊ;Γ  ,  ό"  7Γ£ν>;ντάοα  ,  ί, 
homme  ou  femme  de  5ο  ans. 

ΙΙ;ν/;ντά5ίκοί  ,  >;  ,  ov ,  de  ciii- 
quaute. 

Πεν•/;ντάχρονθΓ  ,  »;  ,  ov  ,  de  5ο 
ans.  r.  7Γ£νττι•/.οντχ,  ^sovof. 

riî'v/;?,  ai//,  misérable,  paUvre. 

Xlv/jtoa,  ί  ,  belle-mère,  gr.anc. 

ΠίνίϊΟίκόν,  τό  ,  maison  ou  biens 
du  beau-père  et  de  la  belle- 
mère. 

ΠΞνί'ΐοό? ,  0  y  beau-père.  gr.  anc. 

rié-jOi!j.o:,  rr,  ov ,  digne  d'être 
pleuré.  Il  Lugubre.  XJt  tzs'jOiux 
οοοίΐ/ατα  ,  habits  de  deuil. 

ric'v^or,  τό,  deuil.  llPleurs. 

Πεν5ώ,  pleurer  quclqu  un.WElve 
en  deuil. 

Πενία  ,  ή  ,  pauvreté,  gr.  anc. 

Πενίχοό;  ,  Ύΐ  ^  όν  ,  misérable  , 
pauvre. 

Πενί^^οότν;;  ,  fi,  misère,  pau- 
vreté, gr.  anc. 

Πεν-άγ&ν.ίον  ,  τό  ,  pentagone. 
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Πβντάία  ,  ή  ,\e  nombre  de  cinq. 
Il  Les  cinq.  r.  -rz-j-ic. 

Πΐνταίτζ/οί;  , -fl  ,  lustre,  espace 
de  cinq  ans.  r.  πέντε,  iVoç. 

Πΐνταΐτ//;  ,  adj.   qui  a  cinq  ans. 

]\zyxy.yJj(jioi ,  ιν.ις ,  ta ,  cinq  cents. 

ΠίντακοσΕοττο;  ,  rj,  όν  ,  cinq 
Centième. 

Xl■•JτyyΛς  ,adv,  cinq  fois.  gr.  anc. 

Ilîvravï'jpov, τό,  plantain, /ierZ'e. 

Πενταπλά  ,  adv.  cinq  fois  au- 
tant, gr.  anc.  πίνταπλασίω?. 

Πίνταπ/άσιο; ,  t'x,  ov  ,  quintu- 
ple, gr.  anc. 

Πεντάρι  ,  τό,  pièce  de  cinq  pa- 
ras ,  monnaie. 

Πεντάΐΐ^λλον  ,  τό  ,  quintefeuille , 
plante,  gr.  anc. 

Πεντάο96ίνον  ,  τό  ,  quinte,  i.  de 
musique,   r.  πέντε,  οων^,. 

Πενταχοονιά,  5^,  lustre. 

Πεντάχρονο; ,  y;  ,  ov  ,  de  cinq  ans. 

Πέντε,  cinq.  Πέντε  yopal;,  cinq 
fois. 

Πεντέξ  et  πεντεςι,  cinq  ou  six. 

Πεντ>ΐ•/.ο7τ/) ,  ri,  la  Ventecôte. 

Πεντ>;κο'7τό;  ,  ii ,  ov  ,  cinquan- 
tième, gr.  anc. 

Πεπαΐ(ίευΐ7.ένος,  yj  ,  ov  ,  instruit. 

Πεπαι^ευαένως ,  ac?f .  sa  varament. 

Πεπαλαιο^ν-ένοί ,  >} ,  ov  ,  invc'lére'. 
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Πεποί5•/;σ£ς,  ί,  confiance. 
Πετ:οιθότο}ς  ,    adi>,    avec    con- 
fiance, gr.  anc. 
Πεποιδώς,  P^^f^•  part.  m.oy.  de 

πείθω,  hell.  confiant. 
Πεπονόίίενό'ρον  ,    τό  ,    papayer  , 

arbre. 
Πεπυρωαένος ,  ν; ,  ov,  part,  passe 

pass.  de  πνρώνω,  enflamme'. 
Πεπώνί,  τό,  melon,  r.  πέπων. 
nir.oi-jLÎ^  ri  y  plante  qui  produit 

les  melons. 
Πεπωνόσ-πορος,     ό  ,    graine    de 

melon. 
Πεπβϋνότοπο;,  b  ,  melonnière. 
Πέρα,    adv.  et  prép. ,   au-delà. 

Απα    Tzipciy  d'au-delà,    H -ηέρν. 

μεριά,  l'autre   côté.   Âtt'o  ττέατ: 

μεριά  ,  de  l'autre  côte'. 
Πέρααα,  τό,  passage,  gr.  anc. 
ΠεραίΛατικόΐ,    νί,  όν,     j)assager. 

Περααατί/.όν    πουλί,   oiseau  de 

passage. 
Πέραν  ,  adv.  au-delà  ,  outre.    0 

et  ri  Tiip-x'j ,  ulte'rieur  ;  qui  est 

au-delà. 
Πέρα;,  τό,  le  bout,  l'extre'mile'. 
Πέρας    περον ,    adi'.    d'outre  en 

outre. 
ΠέρατίΓ,    ί,    passage,  g'/•,  ««c. Il 
I    Débit,  débouché. 


484  πΕΡ 

Tléoy.cu.cf.,TÔ,  passage,  action  de 
passer,  et  endroit  où  l'on  peut 
passer,   r.  περχω. 

Ilapafffiévoç  ,  n,  ov ,  passé  ,  tra- 
versé. 

Περαστικά ,  αί/ΐ'.  passagèrement. 

Περαστικός  ,  τ) ,  όν  ,  passager  ; 
transitoire,  r.  περάω. 

Π•ράτν;ί,  Ό,  passant,  voyageur. 
Il  Loquet,  verrou. 

Περβάζι,  τό,  bordure,  cadre, 
r.  ττερί,  et  |3άλλω. 

ΠερβάζωίΛα ,  τό  ,  encadrement. 

Περβόλί ,  etc.,  ν.  Περιβόλι. 

Περ7αντίνι,  τό,  brigantin,  vais- 
seau, r.  it.  brigantino. 

Περίίε'ζ,  h,  et  ττεοντές.  rideau, 
store,  r.  or. 

Πέριίικα,  vi ,  perdrix,  r.  ττέραιξ. 

Περίικι,  τό,  perdreau. 

ΠερΛκοποΰλα  ,  ή  ,  petite  per- 
drix. 

Περί,  pi'ép.  Λί?//.  sur ,  touchant. 
Περί  τούτου,  à  l'égard  de  cela. 
Περί  τίνος  Ό  lôyoç,  de  quoi  est- 
il  question? 

Περι^ί'/καλιζίοί ,  embrasser,  en- 
vironner, r.  ττερί,  αγκαλιάζω. 

ΠεριβάζιεΙπερι^άσιον,Λ'^.  Περβάζι. 

ΠεριβλίΤΓίΐίτις  ,  τ)  ,  circonspec- 
tion. 


ΠΕΡ 

Περιβλετττικός,  r, ,  όν  ,  circons- 
pect, r.  περί,  βΐέπω. 

Περίβλετττος^  r,,  o'j  ,  illustre. 

Περιβλε'πω,  regarder  autour. 

Περιβό>5τος,  >;,  ον,  fameux,  re- 
nommé, gr.  anc. 

Περιβολάκι ,  τό,  petit  jardin. 

Περιβολάο•/;?,  Ό,  jardinier. 

Περιβολαρεύω ,  cultiver  un  jar- 
din. 

Περιβολαρικά,  τά ,  les  fruits  du 
jardin. 

Περιβολάρικος,  yj ,  ον,  de  jardin; 
de  jardinier. 

Περιβόλι,  τό,  jardin,  parc.  r. 
ττερίβολος,  enceinte. 

Περιβραχιόνιον  ,  τό,  bracelet,  ji 
Erassard.gr.  anc. 

Περιβρέχω,   mouiller  autour. 

Περιγελαί7ΐς ,  ν  '  ττεριγελασρ-α ,  τό  , 
dérision,  raillerie. 

Περιγελασριενος ,  ïj  ,  ον  ,  raillé. 

Περιγελαστιτ,ς,  ό,  railleur. 

Περιγελαστικός ,  r, ,  όν  ,  mordant , 
piquant.  ||  Qui  mérite  d'être 
raillé,  ridicule. 

Περιγελαστικώί ,  rtiit'.  par  iléri- 
sion.  r.  πεοί,  γελάω. 

Περιγε'/ι ,  V.  Περιελι. 

Περιγε'λοιον  ,  τό.  dérision;  rail- 
lerie. 
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Τ1ερΐ'/;1ώ,  se  moquer  de  quel- 
qu'un ,  le  railler. 

ïlspiytali,  τό ,  rivage,  bord  de 
la  mer.  r.  tîzCiÎ^  aiyta/oç. 

Uzpiytoù.iy.o;  ,  yj  ,  &v  ,  littoral  , 
maiitime.  Ai  ;τΐοιγιχ).ι/.χί  izi- 
λεις,  les  villes  maritimes. 

ΤΙερΐ'μχ\οψυ1άγω ,  garderie  ri- 
vage, r.  oùyiotloç  ,  ΐ/υλάττω. 

Πε|3£γλε£ο&ί ,  lécher  tout  autour, 
gr.  anc.  περυείγω, 

iispiypy.^iKVjoç  ,  fi  y  ov  ,  pari. 
déciil. 

ηερι^ρ7.πχος,  r),  ov,  qu'on  peut 
décrire.  ||  Circonscrit. 

n;piypx^ri,  h ,  description. 

nspiypy.^iy.ôç ,  r, ,  ov ,    descriptif. 

Πΐδίγυοι^ω,  ceindre,  entourer. 
IIAller  à  l'entour.  r.  yOooç. 

Uîpiyùpiaay.  y  ro,  l'action  d'en- 
vironner; circuit. 

ΙΙί|θΐ(?ίαοάζΐΜ ,  se  promener. 

Περι^ιάξχ>ΐΐς ,  Y]•  πίΟίΛάβασ^.α, 
τό,  promenade,  amusement. 

ΤΙερί'ίοξος ,  r,,  ov.  fameux,  re- 
nommé. 

riîjOtriooy.oî,  /.  de  mécon'ente- 
ment^  va  te  promenei• ,  va-t-en 
aux  diables. 

ΓΐΣ^οίελί,   τό,    conitjas.    r.  τζεριε- 
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Πεpι■pyάÇouyΛ  ,  observer  avec 
curiosité;  être  curieux. 

Περιέργεια,  v) ,  curiosité. 

Tlεpίερyoς ,  η ,  ov  ,  curieux. 

n-piipyrjôç  ,  (idv.  avec  curiosité, 
gr.  anc. 

Περιέχω  ,  contenir  ,  compren- 
dre. Tt  περιέχει  αΰτ'ο  τό  SiêÀiov; 
de  quoi  traite  ce  livre  ? 

Π-ριϊεσταίνω  ,  réchauffer  tout 
autour.  Περιζεσταίνεται  Όλο?  ο 
ôvTxç,  la  chambre  se  réchauf- 
fe entièrement,  r.  ζεστός. 

Περιζε'σταίΛα,  τό  ,  réchauffement 
complet. 

Π-ριζώνω,  euceindre,  environ- 
ner, r.  77εptζωvvO&J. 

Περιϊωσαένο;  ,  /j,  ov ,  part,  en- 
ceint,  environné. 

ΐΙερΐΥΓ/-Ασις  ,  ν  ,  description.  Ij 
"S  ojage.  gr.  anc. 

ΠερίΥΓ/γ,ττ,ς  ,  Ό,  celui  qui  décrit. 
Il  Voyageur. 

Περι>;7/!τικώ; ,  adw  par  des  des- 
criptions. 

Περι^αλάτσ-ιον,  τό,  le  bord  de 
la  mer.  r.  περί,  άάΐχσσχ. 

Περι5αλά<7σιος  ,  ta  ,  ov  ,  mari- 
time. 

Περιθάλπω,  fomenter,  réchauf- 
fer autour,  gr.  anc. 
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ΪΙεριΟώοί  ,  τό  ,  et  πίριοώρίον  , 
marge  d'un  lk>re ,  etc. 

Πε^/ΐ/.οίΰίζω,  bloquer  ime  ville. 

Περι/.άΟκΐΐς  ,  ■/}  ^  blocus. 

ΤΙερίλνΑω  et  τΓοΟί/αΰ'/ω,  brûler 
tout  autour,  ou  entièrement. 

ΠΐΟίκατοί/ώ,  li;ibiter  autour. 

Τίερί/.χυμχ  ,  τό  ,  incendie,  com- 
bustion, r.  ττίοικαίω. 

Γ1ερι/.εοο(.1αίν.,γι ,  casque,  gr.  anc. 

ΙΙερί•Λεισρ.έ•^ος  ,v,o-j  jpart,  ren- 
ferme. 

ΙΙερίλΧείω ,  enfermer  de  toutes 
parts,  renfermer.  Il  Enclore,  gr. 
anc. 

ΤΙερίλοπ-ή  ,  ri ,  interruption. 

Ϊ1ερι•/.ότ:ζω,  interrompre. 

Πίρι/.ύκλωαα,  τό ,  l'action  d  en- 
vironner, d'investir. 

Πΐοί/.νκλώνω  ,  investir  ,  enlou- 
l'er.  r.  ττΐρικυκλόω. 

ΠΐΟίκνκλωιτί;,  ή  ,  \ ,ΤΙεοιν.ύ-λλοιιιοί. 

Πεοίλαα,βάνω,  comprendre,  con- 
tenir j  embrasser. |1  Prendre. 

ΤΙεριϊν.ατ:^:, adj .'ûluslrc.  gr.anc. 

Περί'Χντζος  ,  Tt ,  ov  ,  morne,  dé- 
sole', gr.  anc. 

ΤΙερΐμάζο)μχ,  τό ,  re'colte. 

Πεpιμx'Çώ•J(^ ^  recueillir,  r.  lat. 
massa ,  ou  ομάς. 

rTîoiw-'vw,  rester,  attendre. 
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Περίμετρος  ,  r, ,  s.  ent.  -γρΆμμγ} , 
périmètre,  contour,  gr.  anc. 

Πέριξ  ,  τά,  ou  ot  ττέριζ  τόποι ,  les 
environs.  Τό  τζέριξ  ,  le  con- 
tour. 

Πέριξ,  adv.  tout  autour. 

Περιςε(7γ^ζω,  déchirer  entière- 
ment, r.  ττΐ&ί,έξ,  σγίζο>. 

nzpioas-Joi,  aller  à  l'entour  ,  ro- 
der. ||Λ"oyageΓ. 

Π•ρ£οο(κό;,  ή  ,  ov  ,  périodique. 

Περιοαι-λως  ,  adç.  périodique- 
ment. 

ίϊερίοοος,  ιί ,  période,  gr.  anc. 

Ilîptopi^oj, limiter,  circonscrire. 
Il  Définir ,  déterminer,  gr.  anc. 
Il  Interdire  ,  défendre. 

Περιορισμός,  b,  limitation. HDé- 
finition.  Il  Défense. 

ΠεοιουαίΛ  ,  h  ,  bien  ,  fortune  , 
avoir  de  (jue'quun. 

Περιογ/,,  -η  ,  circuit.  ||  District, 
arrondissement. 

IlipÎTrxiyy-a,  τό,  dérision,  mo- 
querie. 

Περΐ,~7.ίζω ,  railler  quelqu'un  , 
s'en  moquer. 

ΠεrJlτ.y.Ίcιμo'J ,  τό  ,  dérision,  rad- 
lerie.  r.  τ.εοι^  ■kcliCou 

Πεοίπάτη^λα  ,  τό  ,  marche,  pro- 
menade. 
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\it oit: oLXYiati  ,  ή  ,  ra•  sign.  ||  De- 
marche,  allure. 

Πίρητν.ζγ,ττ,ς ,  Ό,  marcheur,  pro- 
meneur. 

ΤΙερίπχχος ,  Ό  ,  lieu  où  Γοα  peut 
se  promener;  galerie. 

Πίοιττατώ,  marcher,  se  prome- 
ner, gr.  anc. 

Πΐ^ίπιάνω ,  saisir.  Il  Comprendre, 
embrasser.  \.  TiiaÇr,). 

Πεοίπλάσσω,  feindre. 

Γ1ΐο/πλε7αα,  τό,  entrelacement. 

ΠεριπΙέ/,ω ,  entortiller,  entre- 
lacer, gr.  anc. 

Πΐοίττλε'ξΐίζον  ,  τό  ,  l'action  d'en- 
trelacer, d'entortiller. 

Πε&ιπλεον,  adi'.  de  plus. 

Πίριπνίυαονια ,  r,,  péripneumo- 
nie.  gr.  anc. 

Πζοιτ.ΐο/.ν) ,  η,  entrelacement.il 
Circonlocution. 

Περιποίτ,σις ,  -η  ,  bon  traitement, 
accueil  favorable. 

nôpfKoio~ju.y.i ,  bien  traiter. 

ΐίεριτζόθτ,-ος ,  r; ,  ov,  très-souhai- 
table. ||Très-aimé. 

Περίποίος,  c  ,  ronde,  patrouille. 

U-pipéxM-rioiov  ,  τό  ,  aspersoir. 

Πίοιρόαντίζω  ,  arroser,  asper- 
ger, gr.  anc. 

Îlïpippi-j-zL'j^'x  ,  τό,  aspersion. 
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Περισάζω,  V.  Πεοισκεπάζω. 

ΐΐ-ρισ/.ε-ίζω ,  couvrir  de  tout 
cote'  ou  entièrement. 

Ilîptfjx.îÀtç,  y, ,  cuissard,  r.  ζεοί, 
et  σν.έλος. 

Περισ/ε'τττοίΛαί ,  regarder  à  l'en- 
lour.  gr.  anc. 

Περισττωαέτ/} ,  ί ,  la  pe'risporaène 
ou  accent  circonflexe. 

Περιστζωαένος  ,  η,  ov,  qui  a  un 
accent  circonflexe. 

Περίΰσά,  adv.  beaucoup  , .  trop. 

IIôotTTîv^ua  ,  τό  ,  redondance, 
superfluité;  au  pi.  excre'mens. 

Περιασεύη ,  être  de  reste,  rester. 
Il  Avoir  plus  que  le  ne'cessaire. 

Uεpισσoloyίy.  ,  -η,  babil j  verbo- 
sité', gr.  anc. 

Πε^/ίσσοΛο'/ώ  ,  babiller;  être  ver- 
beux. 

U-pirjGÛ.-jT: o~Jii.y.i ,  s'abandonner 
à  une  douleur  excessive. 

Πεοίσσόν,  τό  ,  le  supeiflu. 

Περισσοί,  «  ,  όν  ,  abondant;  ex- 
cessif. ||Superflu.  gr.  anc. 

Πεοίσσότερον  ,  adv.  plus  ;  de 
plus. 

Πεοίσσότερο;,  comp.de  ττερισΰός. 
Ίο  τνεοίσσότερον,  au  plus,  tout 
au  plus,  τό  ττεοισσότερον  μέρος, 
la  plupart.  Oi  τίεοισσόζεροι  à-o 
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Λητούς  ,  le  plus  grand  nombre 
d'entre  eux. 

Πΐδίττασι;,  r,,  circonstance. 

Τ1ζρισζ7.τ'.•/.ό'^,  τό,  m.  sign. 

Il£.oi7ri'x.oj ,  se  tenir  à  l'entour. 

ΐΐεοισ-εοά,  r, ,  colombe,  gr.  auc. 

Πζίασ-ζοάλΐ  ,  τό  ,  pigeonneau. 

Πεοιιτέρι^  τό  ,  pigeon. 

Πspl'7τ■ύzώ'J  ,Ό  (gr.  anc),  et  -■- 
ptnrïpt'jj-jy.;,  colombier. 

ΠεριστεοότΓονλ&ν  ,  τό,  peut  pi- 
geon. 

Πίριττ,τ,ίιο.ν,τό,  cuirasse. Il Juste- 
au-corps.  r.  τζΐρί ,  σζγ,Οος. 

ΐίεριστο'/.ίζω  ,  orner  avec  sein. 

Tlzpt^roli'j'j.x,  τό ,  ornement. 

ntpL'J70/aÇo'j.7.i ,  prendre  garde. 

Πίοιστόγν.σι:  ,  ν;  ,  et  T.ipii-zlyr,- 
σις ,  pre'vojance  ,  circonspec- 
tion. 

Iii&t(7Too-Jî>iÎoj  ,  faire  tourner  ; 
mouvoir  en  rond.  r.  -;oi7rocj- 

Περιστρούψισις ,  ή  '  —ipi77po-J- 
ψισμ^  ,  τό  ,  circonvolution; 
mouvement  circuL.re  ;  rota- 
tion. 

ΪΙερισψτ,ϊίζω ,  fortifiera  Tentour; 
enclore. 

τό"  τΓίοιτοαλίΤίζόί,    ο  ,  l'action 
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de    fortifier  ,    d'eorlore  ;    en- 
ceinte .  fortification. 

Ilrot^styyoj ,  serrer  tout  autour. 

îlspiTZiyi'Ç'j),  entourer  d'un  mur; 
fortifier  par  des  murailles. 

UzpiTZÎyi-juoc ,  το,  rempart. 

TizoL-zii-éOi  ,  circoncire,  gr.  anc. 

Πΐί>ίτΞτΐ7./;αΐ'νοί ,  ■/;  ,  ov,  circon- 
cis. 

Tlzpi-our,,  r,  ,  circoncision.  ||Fête 
de  la  circoncision  de  J.-C. 

Ϊ1ζρι-ρ7.ψίζω^  entourer  de  fos- 
sés, r,  TrîOiTaç>oiv/&j. 

ΠϊοιτδάΏίσι/.α,  τό ,  circouvalla- 
tion. 

nzptTpxyrJ.io'j ,  τό,  collier. 

nzijt-ozycu  ,  courir  çà  et  là. 

ΠΐΟίτοΐ'/υοίζ'ΐϋ,  entourer.  Il  Rôder. 

Πίοιτοΐ'/ύοιτν-α  ,  τό  ,  l'action 
d'entourer.  ||  L'action  de  rôder; 
tourrie'e.  r.  —zoi,  tcl;  ,  -/ùpcç. 

nzrji-:pi'/Jpi'77r,;  ,  Ό  ,  celui  qui 
entoure.  II  Piôdeur. 

Πΐοίττό;,  r, ,  όν,   etc.  Λ'.  Πεοιτ- 

nzpiz-Aiyuy.  ,  τό  ,  enveloppe; 
l'action  d'entorlilîer. 

Πΐοίτνιλίττω ,  envelopper;  en- 
tortiller, r.  Tzzpi,  τνλίττω. 

ΠΐΟίοάνΐΐα  ,  r, ,  orgueil,  r.  'J~ερr,- 
'■j-xjziy.. 
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ΠΐΟί'^ανεύοααι  ,  ρ.  Οπίο/ι^ανίύο- 
IJL7.1 ,  s'eiiorgueillir  ,  se  vanler. 

Περιψν.νευττις ,  Ό,  vantard. 

Πίριψν.νής  ,  adj.  illustre,  gr.  anc. 

Πζρίψν,νος,  y;,  oy ,  orgueilleux, 
superbe,  r.  intzpr/fjL-JOç. 

Περιψέρειχ^  ri,  circonfe'rence. 

ΤΙερίψέρω  et  τ:ζριγέη^,  mener  à 
l'entourj  aupass.  rôdtr,  aller 
çà  et  là. 

Μερίγ/ίμοζ  ^  Yi  ^  ù'j  ^  fameux,  re- 
nomme', gr.  anc. 

U-ptrpopa,  h  ,  mouvement  circu- 
laire ,  rotation,  gr.  anc. 

nzpl.'fpy.yaci,  τό  ,  clôture,  haiej 
palissade  ;  circonvallalion. 

Τ\εριοράζω ,  pe'riphraser. 

η-ριψράσσω  ,  enclore.  || Entourer 
de  palissades ,  fortifier. 

Π-ρίψρχσις ,  r,  ,  pe'riphrase  ,  cir- 
conlocution,   gr.  anc. 

ΤΙ-ριχν.ρά/.ωαχ,  τό,  circonvalla- 
tion  ,  retranchement  fait  au- 
tour de.  gr.  anc. 

]\εριγαρχ•/Μν(ύ  ^  entourer  de  re- 
tranchement, de  ■ζεριγχρχγ.όο). 

Ilîpiyy.ïrhùbi ,  caresser. 

Mîpiyy.pr,ç  (  gr.  anc.  )  et  τ.ερίγχ- 
ρος  ,  tout  joyeux. 

Περιχύνο)  ,  répandre  autour  , 
e'pancher.  r.  τζερν/ύκ. 


ΠΕΡ  4^9 

TlÎpi-/o)po-j ,  -ό  ,  les  environs. 

Περιωπή  ,  τ,  ,  hauteur  (Γοίι  l'on 
peut  voir  à  l'entour.  Ez  -πεοιω- 
Tzr,; ,  d'en  haut  ou  de  haut. 

Πΐοιωοϋτ'/ίνοί  ,  vj ,  oj  ,  part,  h- 
mile'.  Il  Défini.  1|  Prohibe. 

nipy.r, ,  Y),  perche,  poisson. 

Tiép-JM,  V.  Uoup-jo).  r.  άκν.ίρω. 

ΙΙεονώ  (aor.  επέοασχ'  part.  pass. 
■πεpy.σμέ•Joς) ,  passer,  traver- 
ser. ||Se  conduire,  se  compor- 
ter, ηώς  ττεονάτΐ  ,  comment 
Vous  portez- vous?  Περνώ  τκν 
opîÎrj  υ,ου  ,  se  passer  son  en- 
vie ,  ou  se  satisfaire.  Περνώ 
στενόχωρα,  avoir  bien  de  la 
peine  à  vivre,  r.  πεοάω. 

Περόνι,  τό,  boucle,  agrafe.  || 
gond  d'une  parle,  r.  περόν/;. 

Περουνάκι,  τό,  petite  fourchette. 

Περοΰνί ,  τό  ,  fourchette. 

Περούν οί>ίχ/; ,  υι  ,  e'iui  de  four- 
chette, r.  περόνη  ,  '^ny.-n. 

Π-ρροΟκα,  ^^ ,  perruque,  r.  it. 

^Λερπός,  etc.,  "V.  Πεοισσος. 

Περπατώ ,    etc.  ,    Λ^    Περιπατώ. 

Μζριϋίργγις ,  ό  ,  le  schah  ou  roi 
de  Perse.    . 

Wkp'î^ .,  Y.  Wip-jni. 

Γί-ρσινό?,  Ά,  όν ,  p.  περυσίν&ί, 
de  l'année  passée. 
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Πέο-jjt,  adv'.  Tan  dernier.  Ârrô 
r.io'jni^  de  l'aune'e  passée. 

Πϊ;,  T.i-z,  p.  ειπί,  ειττετΐ,  aor. 
imper,  de  λέ'/ω. 

Πϊ(7ί^/ον  ,  τό ,  chute.  A;  r.o'jiifj 
πέσιΐΜχ^  disons  pour  conclure. 

Τΐεσχ.έσι ,  τό ,  pre'sent,  don.  r.  or. 

Πεσ/ίοί,  τό  ,  essuie-main.  r.  or. 

Πΐ'σρια,  τό  ,  chute,  r.  τζίστ/^ν.. 

UsTué-joç,  >3,  ov,  ^«r/.   tombe. 

ΠίστΐίΛάλι,  το,  tablier.  Il  Essuie- 
main,  r.  or. 

riîîTooCx  ,  5^ ,  truite  ,  poisson. 

Ué^o),  r;ç,  r, ,  aor.  subj.  de  -ίτττω. 

ΤΙ-τάζω  ,    V.    Πετώ. 

Πίτα/.τά,  fii/t'.  en  volant;  à  vol 
d'oiseau,  r.  ττΐτάω. 

ΓΙίτακτ/,ς,  Ό  ,  aile' ,  qui  vole.  |1  Ce- 
lui qui  jette. 

Πεταζτός,  r, ,   ov  ,  aile,  volant. 

Πεζΰύ.χς,  Ό  ,  maréchal  ferrant. 

Πΐταλ£(?α,  rj ,  lamproie,  poisson. 
Il  Patelle,  coquillage  iinivalve. 
T.  ττε-αλον. 

Πεναλον,  τό,  fer  de  cheval.  \\i- 
ταλον  ιΐλετάλλου,  paillette. 

Πεταλοΰ(?α ,  ^,  papillon. 

Πΐτόί).(,ψν. ,  τό ,  ferrure  ou  ac- 
tion de  ferrer  un  cheval. 

Ylî~y.u.'j.  et  ττί'τασαα ,  τό ,  vol 
i/O/ieaii.  Il  L'action  de  jeter. 


ΠΕΤ 

Πεταχτώ,  r,ç,  y,,  aor.  subj.  de 
izî-zzio'jij.y.i,  pass.  de  ΐτετώ. 

Πετάω  ,  \ .  Πετώ. 

Πετεινάοι,  τό  ,  petit  coq. 

Πετ-ίνο/εβα),•/! ,  τ,,  crête  de  coq. 

Πετεινόκοασρια,  τό  ,  le  chaut  du 
coq. 

Πετείνόττουλον  ,  τό  ,  pouleL 

Πετεινό;,  ό  ,  coq. II Le  chien  du 
fusil. 

Πετ^toϋfΛαt  (aor.  έττετάχ^ϊΐν,•  part, 
pass.  r.î-zy.'ju.'fjoi  )  ,  V.  Πετ&ί. 

Πετζάί ,  Ό  ,  peaussier;  me'gissier. 

Πέτζχ,  h,  peau.||Écorce;  pelu- 
re, r.  τΛσν.ος. 

Πετζε'νιος,  α,  ov;  de  peau,  de 
cuir. 

Πετίί  et  ττετζίον ,  τό ,  peau  ,  cuir, 
r.  Γ.ΐσν.ος. 

Τ1ε~ζιάζω  ,  devenir  calleux;  s'en- 
durcir. 

Πετζιχογις ,  ό,  maître  d'hôtel,  r. 
τοάτζε'ζν. ,  αρω. 

Πετζόκολλα,  vi ,  colle  de  cuir. 

Πετίο/.ό^.ίΛατα  ,  τά  ,  morceaux 
de  cuir. 

Πετ^οσάχουλον,  τό,  sac  de  cuir. 

Πίτ'ζογάρτι ,  τό ,  sorte  de  papier, 
llParchemin.  r.  πεσκο; ,  χάοτον. 

Ustojui-jo-j ,  τό,  volatile. 

Πε'το-j'yov,  τό,  feuille. 


ΠΕΤ 

Πέτ/3α,  γ]^   pierre,  gr.   auc. 
Πετράδι,  το,  pierre  précieuse. 
Πετραχνίλί,  τό,  e'iole.  r.  ίπιτρα- 

ΤΙετρένιος,  a,  ον  ,  de  pierre. 

Πέτρινος,  -/ι,  ον  ,  pierreux. |lDe 
pierre.  Καρίία  πέτρινη,  cœur 
de  rocher. 

Πίτοίά,  5Q  j  coup  de  pierre. 

ΠετρίτΎΐζ ,  Ό,  rouge-gorge,  oi- 
seau. 

Πετροβόλησα ,  τό'  ττΐτροβολισ^ός, 
ό.  lapidation,  r.  τνέτοα,  |3άλλω. 

ΐΙετρο8ο1ιστγΐς  ,  Ό,  celui  qui  la- 
pide, 

Πϊτ^οοβυλώ,  lapider;  lancer  des 
pierres. 

Πετρογε'^υρον,  τό,  pont  de  pier- 
re. 

Πετοο^λύτττ/;;,  ό,  sculpteur. 

Πετοοκοπείόν ,  τό,  carrière  de 
pierres. 

Πετοοκόπ•/ΐ{Λα  ,  τό  ,  taille  des 
pierres. 

Πε-οοκόττοί,  Ό  ,  tailleur  de  pier- 
res, r.  ττέτοα,  κόίττω. 
j  Πετροκοπώ  ,  tailler  des  pierres. 
I  Πετροσελίνον  ,  τό ,  persil ,  piaille, 
i  Πετρόσκαλα,  y;,  escalier  de  pierre. 

Πετρότοπος,  Ό,  pajs  pierreux.  || 
Carrière. 
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Πετρώ(?7;ς,  adj.  pierreux. 

Πέτρωμα,  τό,  pétrification. 

Πετρώνω^  pétrifier,  r.  ττετρόω. 

Τΐέτρωσις  ,  ή,  pétrification. 

Πετρωτός,  r) ,  όν ,  pierreux; 
pierre. 

Πετώ  (  aor.  εττεταξα),  voler, 
s'envoler.  ||Faire  sauter.  |] Ecla- 
ter. Il  Jeter.  Πετιζτε  τάτου^ε'κια 
σας,  σύρετε  τάστταΟίά σας,  jetez 
vos  fusils,  prenez  vos  sabres. 
Μαχαφ'  επεταξε ,  il  tira  son 
poignard.  Aupass,  πετίοϋΐΛαί, 
sauler,  se  précipiter. 

Πευκί,  τό  ,  tapis,  r.  Ι-ε-jyr,   (  επ' 

,αύτοΐςγάργονυζλίτοϋντεςεν^^ον- 
ται  οί  βάρβαροι.  Coraj.  ) 

Πεύκινος,  vj,  ον,  d'orme. 

ΠεΟκος ,  Ό  ,  orme  ,  arbre. 

Πεντν),  ;^  ,  Λ'.  Πε'^ττττ;. 

Πέ^κι,  τό  ,   Τ.    Πεϋκι. 

Πε^οο);σ|:Λενος,  ν; ,  ον  ,  part.  pass. 
de  ψοξοϋΐΜχι ,  épouvanté. 

Πε'οτϊ? ,  ή'  τϊέγτι,  τό  ,  Ύ.  Πέ^/πτ>3. 

Πέyτ&J,p.7Γt7rτω,  tomber.  Πέ^τω 
ανάσκελα,  tomber  à  la  ren- 
verse. Πε^τω  ό/.νιάρ/ΐς,  devenir 
paresseux.  Πε'^τω  πίαυτο.,  tom- 
ber sur  le  nez.  Πέ^τω  εις  ττοό- 
σωπα  ,  faire  acception  des  per- 
sonnes. 


f^gi  ΠΗΓ 

UiO'jjTiaiJt.évoç  ,  >î  ,  ov ,  part,  passe 
pass.  de  φωτίζω. 

Msylsëavr.g ,  b,  bateleur,  esca- 
moteur.||  Lutteur. 

ίΐϊίγαοάχι,  το,  petit  puits. 

i1r,ya^t,  τό  ,  puits,  r.  ττ•/ίγΓ,άιον. 

Uri'^ot.§YtqLOç,iy.^  ov,  et  r»jya(Jt7i- 
■/oç  ,  i5 ,  ov,  de  puits. 

nr/yxJO/.aôaotfjT;^;,  Ό  ,  cureur  de 
puits. 

\Wr/y.^Qi/.y.u.lj.y.y  το,  1  aclion  de 
creuser  un  puits. 

Ur,yxi]oiyrov'j.noiu.y.,  τό,  couver- 
cle du  puits. 

ΙΙ^ι'/άζο}^  sourdre,  jaillir,  gr. 
anc. 

yir,yy.ivalji;vo;,  y;,  ov,fmrt.  irrëg, 
de  -γ,'/χίνω. 

ri/iyatvw  (aor.  έττ/ιγα),  aller; 
partir.  ri>^yatv£  εις  το  καλόν, 
Adieu  j  portez-vous  bien.  Π>ί- 
'/at'vwvTstç,  cliemin  faisant,  r. 
■JTzaycu.  V.  Πά'/ω. 

Ilv^yavoç,  ό  ,  rue,  plante. 

Πϊΐ^ενοΐρχο^αός ,  b,  l'aller  et  le 
venir.r.  υπάγω,  εργομχι. 

n>3yvi ,  fl  ,  source,  gr.  anc. 

Π^γ^^α ,  --ό^  coagulation. 

llr,yui-jrj;^  τη  ^  o-j  ^  pari,  coagule'. 
Il  Enfonce. 

JI/5yo'jva/£,  το,  petit  menton. 


ΠΗΛ 

Ilnyouvt,  τό  ,  menton,  r.  ■km'jui-j . 

Tlrr/r/i ,  coaguler.  ||  Enfoncer,  r. 
πιογνύω. 

nr,axlio-j ,  τό ,  gouvernail,  gr. 
anc. 

ïlcrjrr/.Ta ,  ndi'.  en  sautant. 

n>;!?/;/.T>iç,  b  ,  λ''.  Πηίίητής. 

îlr,'jr,tiy. ,  τό ,  et  τ:Ϋι^Υΐσις ,  r, ,  saul. 
gr.  anc. 

ΤίΥιάτισττ,ς  ,  Ό,  et -ηγ^ιίτιττις  ,  sau- 
teur. 

Π^;(ί•/3τάρι,  τό  ,  ressort,   r.  -y,<?àv. 

Τίγ,ογ,τός,  ή  ,  όν,  qu'on  peut  sau- 
ter, r.  ττΥιοάο) ,  sauter. 

riKooj,  sauter•,  franchir. 

Τϊγ/ζω  ,  V.  7:Ϋι'/ο).  r.  7r«ffffw. 

Π/;•/.τ7!,  fl,  gelée,  jus  congelé'. 

Πηχτός  ,  ig ,  όν  ,  coagulé  ,  con- 
gelé ,  épais,  gr.  anc.  Aùybv  τ:/;- 
κτόν  ,  œuf  dur. 

Uri/.T{,}^y ,  τό,  coagulation. 

Πηκτώνω,  coaguler,rendre  épais. 
Il  Figer,  s'épaissir;  se  cailler. 

ΐΐγ.ΐάΐχ,ή'  τΐΥί'>.ά1γ,αχ,  τό  ,  et  -γ,- 
λνίγ,τός,  Ό,  marche  précipitée  ; 
course ,  galop  ;  bruit  des  pieds. 

UY.ly.n-pov,  τό,  pilastre,  r.  it. 

Πηλαλώ,  courir;  galopper.  r. 
ίτττΓ/ΐλατέω ,  de  ίΰττος  et  έλαννω. 

Πν;),ί'κον,  τό ,  quotient,  t.  d'a- 
rithmétique. 


ΠΗΤ 

ΤΙτ,'/Ύ,-τί/.Οζ ,  et  T.rÎKVJO^ ,  r;  ,  ον, 
d'argile;  de  terre. 

Πϊίλίνος  ,  ό,  vin  assaisonné  avec 
des  herbes,  r.  τί/ιλός,  vin.  Hé- 
sychius,  (  Les  Grecs  modernes, 
comme  les  anciens,  mettent 
des  herbes  aromaliques  dans 
leur  vin.) 

Jlr^oc^  Ό  ,  terre,  argile.  ||  Mortier 
pour  bdlir.  gr.  anc . 

ΤΙτ,'λωμχ,  τό,  enduit  de  mortier. 

Πτ.λνμν.,  τό,  et  τά  ττ/ιλώαατα, 
dyssenterie. 

Πτ,\ό}νω,  enduire  de  mortier, 
crépir,  r.  -τ,ΐός. 

]Ir,|tixov,  70,  et  τζτΓ,ξις  ,  r^ ,  coa- 
gulation, figement. 

Ur,pi,  τό,  vis. 

Tlr,po~j'Jt,  τό,  etc.,  V.  UtpryJ-n. 

ΐΙΫ,τχ,γ)  ,pàté,  tourte j  peut-être 
άβπτ,/.-ά,  fera.  dor.  de  -rj/rci. 
r.  τ.τ,ττω ,  ou  ~r,yj^jai ,  compo- 
ser un  tout  de  plusieurs  cho- 
ses. Ainsi  μ-\ό-ιζχ,  gâteau  de 
miel,  se  dit  en  gr.  anc.  uùi- 
7τ>5κτον. 

ΠίςτοτΓοΰλα  ,  >j  ,  petit  pâté. 

ΙΙηττυά,  r) ,  présure,  ce  qui  sert 
à  faire  cailler  le  lait.  gr.  anc. 
ττητνα, 

Πήτνατα?. ,  τό  ,  coaL;uIalion. 


Π1Λ  ^φ 

Tïrjyr,  ,r,.el  το  -r.^j  .aune,  mesw 
re  de  5  pieds  8  pouces,  à  Pnfis. 
r.  77?,χνί,  coudée  ou  1 8  pouces. 

Πιάνω,  prendre,  saisir  ,  arrêtei . 
llTenir.  ||  Toucher.  Εττίαιαν  τζ 
rjé-jopy.^  les  arbres  ont  pris  ra- 
cine. Λΐέ  -lavïi  r,  ^ά'/.χσ'τν. ,  hi 
mer  me  fait  mal.  Ali  ε'ττίασ-εν  ο 
■jvnoç,  la  colère  s'est  emparée 
de  moi.  Πιάνου  νά  το  /.ίυ,ω,  jt; 
me  mets  à  le  faire,  r.  -léÇtu, 
dorique  ηάζω. 

Πίάσιαον ,  τό  '  τΐΐάσι:  ,  >3 ,  τιιάσρ.α, 
τό,  et  ττιασμός,  Ό,  pnse,  cap- 
ture. 

ntaîtzî'vor,  η,  ον,  ;:;«/'/.  pris.  |' 
Tenu,  occupé.llPerclus. 

Uia'jzpcf. ,  r,,  piastre  d'Espagne, 
de  5  francs  environ;  la  piastre 
turque  (τό  yooai)  vaut  envi- 
ron 65  centimes. 

Πίάτον,  τό,   plat,  assiette,  r.  it. 

Πίζχ  ,  r, ,  bierre  à  boire. 

Πιβουλίϋω,  etc. ,  Λ".  Εττίβον/.ίύω. 

ΠίοεξΐΟοίλαι,  p.  εττιο-ς-ύομχι,ΆζΪΓ 
avec  adresse ,  faire  tous  ses 
efforts. 

ΐΐι^έξιος ,  ta,  ov,  adroit  ;  habile. 
r.  επί ,  Βζξιος. 

HirJzho'^-jiir, ,  «  ,  et  7τι<ίίξΐ'ί•ΐτ,ς ,  ha- 
bileté, adresse. 


494  πτκ 

Πίεστήοιον ,  το ,  pressoir,  gr.  anc. 
!|  Presse  ou  machine  pour 
presser ,  pour  imprimer. 

UiÇîÀi ,  τό  ,  pois  ,  légnine.  ϊΐί'φ.ιν. 
v&jna,  pois  goulus,   r.  ττίσο•^. 

ΠίΟχυ.7},  ιί,  palme,  empan,  me- 
sure. V.  στ.ίβχμτ,  (g  pouces). 

UiOciva,  adv.  probablement. 

Πίδανολο'/ίά,  ri,  argument  pro- 
bable, gr.  anc. 

Jlt^ocyoç,  -ri•)  ùv.  probable. 

ΐΙιΒχνότΥΐς  ,vi  ,  probabilité. 

Πι9α|θάκι,  to,  dim.  de  ttlOxo'.. 

ntSxpàç,  0  ,  potier. 

ΤΙιθάρι ,  τό ,  cruche  de  terre, 
jan-e.  r.  ττί'^ος,  tonneau,  qui 
était  autrefois  d'argile, 

Πικ/.ϊ'το,  τό  ,  piquet,  jeu.  r.  it. 

Πίθτ,/.ος  ,  0  ,  singe,  gr.  anc. 

Πίθο;,  Ό  ,  Y.  ΠιΟάοι. 

ΠίζουτΓχ,  ou  τά  ττίζουττα,  Λί/t'. 
sur  le  nez.  Il  A  la  renverse. 

Πίκουπίζω,  p.  £-r/o-j-iÇ&j,  jeter 
à  la  renverse.  ||  Tomber  le  vi- 
sage contre  terre. 

Πίκοα,  Y},  amertume. iJChagrin. 

Πικοά,  adv.  amèrement. 

TÎÎxpayyojpo-j,  τό,  concombre 
sauvage. 

îltxpx^x.  Y)  ,  amertume,  à  prête'. 

Πίκοκίνω,  rendre  araer.  gr,  a/ic. 


ΠΙΜ 

Il  Devenir  amer,  chagriner; 
au  pass.  s'affliger. 

Yliv.pyliSy.  1  ri,  chicore'e,  plante. 

nix-oaux,  τό ,  et  τ.ι^.οχμός ,  Ό, 
amertume.  ||  Chagrin. 

ni/.py.y.jyoxlov ,  τό,  amande  a- 
mère.  r.  7ΐί•/.ρός,  άαύγίίαλον. 

ΐΐι/.ρίζω ,  rendre  araer,  âpre; 
le  devenir. 

Πίκοισρα,τό,  amertume, âprete'. 

ni/.poâa'fjr, ,  ri,  laurier-rose,  ar- 
buste. 

niy.pôy.ocùifx^  adv.  avec   chagrin. 

Πί/.ρόί,  « ,  όν ,  amer,  âpre.  || 
Cruel,  dur.  gr.  anc. 

Xliy.oôv.y.pSo;  ,  r, ,  ov  ,  très-affligé. 
Il  Dur,  cruel,  r.  καοίίκ. 

Ylt/.p'jzr.c ,  r, ,  amertume,  âprete'. 

Πιν.ρούτζν/.ος ,  r, ,  ov,  un  peu 
amer. 

Πάχτεύω,  tourmenter,  oppri- 
mer, r.  εττί,  έλάω,  d'où  D.x-jyrjo. 

Πιλάτ»??,  0 ,  tyran. 

nài-ft,  τό,  pilau,  rnefs  oriental. 

Γίιϊιάραος,  ό,  billard,  yew.  r.  it. 

Îl'i.u.r,-x,  adv.  \,  Tiiii-jzx. 

nt//-£/wfZ5t,  τό,  ourlet. 

Πιαπί),ώνω,  ourler,  border. 

Îliy-iluTOç,  Ό,  celui  qui  ourle. 

Uîujzx,  adv.  p.  èTziy.-j-x,  sur  le 
uez.  r.  ΐπί  et  fzvTtî. 


ΠίΠ 

Πίνα,  )7,  V.  UivvTL. 

Πινχκάκι,  τό,  petite  écuelle. 

Πίνακας,  Ό,  et  -ίνζς  (gr,  anc), 
index,  table;  registre. 

Πίνακίί?α,  /ί,  et  Tzi-jy.v.ioi,  τό,  abé- 
cédaire. 

Πινακωτή  ,  lî ,  planche  à   porter 
le  pain.  r.  rt'vaç. 

Πί'ννα^  fl ,  la  nacre,  gr.  auc. 

Πΐνος,  î:  ,  pin  ,  arbre,  gr.  anc. 

Πίνω,  boire.  Πίνω  καπνόν,  fumer. 

Πίά^α,  τό,  l'action  déboire. 

Πίοτικός ,  νί ,  όν ,  potable. 

Πιοτόν,  τό,  boisson  ;  breuvage. 

ηιοτής,  ό,  buveur;  fém.  73  ττιό- 
TjOta.  Γ.  ττίω  ,  boire,  d'où  πίνω. 

Πίττα,  γ;,  pipe  à  fumer,  r.  it. 

Πι-ΐοάτο;,  r,,  ov  ,  poivré. 

UiTïépi,  τό,  poivre,  r.  laf.  piper. 

ΥΙι-εριά,  Τι ,  poivrier,  arbre. 

Tί^7zεffίζω ,  poivrer. 

Ut-Îpoaz'japo'j ,  τό ,  poivrier,  «r-' 
bre. 

TlLT.ÎpQOoyzlrj'j  ^  -Jj  ^    t'I  ΤΛ~ΐρώ.ί- 

yoç,  Cl,  poivrière. 
Πί-•οόοίζα,;ί ,  racine  de  poivre. 
Πιτζίρωμοί,  τό,  action  de  poivrer. 
ΤΙιττεροτρίψττ,ς,Ό ,  râpe  pour  le 

poivre,  r.  rpiSu,  et  piper. 
Πιττύ.ίζο),  sucer.  Τό  κοατΊ  -ιττιλί- 

ζΐΐ ,  le  vin  est  piquant. 
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nt-i).t<7p.a,   τό  ,  et -ίττΓ/,ίτι;,  r,i 

sucement,  succion. 
Πι-ί/ί7τά,  adv.  en  suçant. 
Πίττιλιστ^ιΐ,  Ό  ,  celui  qui  suce, 
ΤΙί--ιοίζω  ,  crier  comme  les  pe- 
tits oiseaux  (ot  τ:ί-— 01). 
Πίπ-τω ,    tomber,    gr.    anc.    V. 

nfjTw. 
ΠίΟ'/ίόνί,  τό  ,  scie.  r.  πρίων. 
Πιρ'/ιονίζω,  etc.  ,  Y.  Πριονίζω, 
niooj,  ό,  cheville.  ||  Canelle  de 

tonneau. 

Ώισ/.έτζι,  τό,  bourse,  r.  or. 
ΤΙίσσν.,  >7 ,  poix.  gr.  anc. 
Πίσσόκολλα,  yj  ,  colle  de  poix. 
Πίσσω•^χ,  τό,  enduit  de  poix. 
Πίίτσώνω,    poisser,   enduire   de 

poix,  de  goudron;  de  -ισσόω. 
Πίττά ,     adi'.     fidèlement;    de 

bonne  foi. 
Πιατάκι,  τό  ,  pistache ,_/r«ii. 
Πιστακιά,  h,  pistachier,  arbre. 
Πί^τευιιχ,  τό  ,  croyance. 
Πίστευό,ν-Ξνον,  τό  ,  la   croyance, 

la  foi.  r.  ττιστενω  ,  croire. 
Πιστευτά,  adi•.  loyalement. 
Πιστευτός, V7,  όν,  croyable. 
Πιττευω,  croire;  aupass.  se  lier; 

subst.  τό  τηστϊϋω,  le  Credo  ou 

symbole  des  apôtres. 
Πιστικός,  b ,  berger. 


4y6  πίτ 

ΙΙι'σ-ίί  ,  ή,  foi ,  orlhodoxie;  reli- 
gion. 1|  Crédit;  loyauté.  Βάνω  ou 
riÎ^u  πίίχτιν ,  ajouter  foi.  Μά 
τ>3ν  πίστιν  μ.ου  ,  par  ma  foi. 

Γίίσ-τόλα,  -η,  el  πίστ&λι,  τό  ,  pis- 
tolet, arme  à  feu.  r.  it. 

Πιστόλα,;^,  pistole(io  francs). 

Πιστολιά ,  ri ,  coup  de  i)istulet. 

]lÎ<TTOjj.y.,  adv.  p.  έττΊ  στόαχ^  sur 
la  bouche,  sur  le  nez. 

Πιστός,  )9 ,  όν,  fidèle. ||Ailidé.  Ot 
ηιστοί,  les  fidèles,  les  chré- 
tiens. 

Πιστοσύνη  ,  y],  fidélité,  r.  ;7ΐ<7τόί. 

Πίστουαα,  \.  Πι'στοαα. 

Ηιστύτατα,  «î/w-.  très  -  fidèle- 
ment. 

Πιστώς,  «î/v'.  V.  Πιστά. 

Πίσω,  adi>.  derrière,  par  der- 
rière, p.  οπίσω. 

Πιτακτοϋ ,  adt^.  à  dessein ,  ex- 
près, r.  επί,  et  τακτό,-,  de 
τάσσω. 

ΠιταυτοΟ  ,  adi>.  m.  sign. 

Πίτερα,  τά,  son  de  farine. 

Ut.rîpÎSx,  ri ,  et  -ιχερίθρχ  ,  crasse 
farineuse  de  la  tète.  r.  7:1- 
τυρον. 

Πιτιίίειχ,  «c^i'.  habilement.  ||  A 
propos,  r.  έτιττ,^ιο: ,  propre, 
opportun. 


ΠΛΑ 

Πιτ/,αίΐο;,  ϊία,ον, habile,  adroil, 
apte,  p.  έττιτ/ΐίίειος. 

Πιτι^ίίειότν}? ,  «  ,  habileté,  adres- 
se, aptitude. 

Πιτονοα,  et  πίτυρα ,  τά,  Y.  Πί- 
τεοα.. 

Πιτοαχ•/;Λι,  τό  ,  \.Ώετρ7.γ•ή1ι. 

Πιωαίνος  ,  r,,  ον ,  part.  pass.  de 
77Îvw,  bu. Ιί Ivre. 

Πιώσι,ΐϋον  ,  Faction  de  boire. 

Πλάγι,  τό ,  et  ττλάγιον,  côte, 
côté.  Εκ  T:Ay.yiov,  à  côté. 

Πλάγια,  adi'.  obliquement.  ||  De 
coté;  à  côté.  Il  Indirectement. 

Πλαγιάζω,  se  coucher,  (gr.  anc. 
mettre  dans  une  situation  obli- 
que, transversale.) 

Πλάγιασί^α,  τό,  Taclion  de  se 
coucher. 

Πλάγιο;, ία,  ον,  oblique;  latéral. 

Πλαγιότ>;τα ,  r, ,  obliquité. 

πλαγίως,  adv.  \.  Πλάγια. 

Πλάκα,  ί,  plaque.  ||  Carreau, 
brique.  ||  Dalle,  pierre  pbite. 
r.  ττλάξ,  gén.  ττλα/ός. 

Πλάκωαα ,  τό ,  compression,  apla- 
tissement. Il  Oppression.  || 
Action  de  surprendre,  attaque. 

πλακώνω,  comprimer,  aplatir.|| 
Opprimer,  surprendre,  atta- 
quer, fondre  sur.  y\xq  έττλάκω- 


ΠΛΑ 
'7-ν  Τ,  παγανιά,  la  milice  nous  a 
Surpris. 

Πλα/οϋτό;,  y;,  όν ,  comprimé. |1 
Plat.  r.  ττλάξ. 

Wkά\r,μσ.y  το,  λ',  ττϊΐ/.ά/α. 

Πλάνερια  ,  τό,Λ^  Π).άν>!ί;.α. 

Πλανίτή?,  ό,  trompeur,  séduc- 
teur; fëm.  r,  TT/avi-ota. 

Πλ«ν>3,)ί,  tromperie.  Il  Séduction. 
(I  Erreur,  méprise. 

Π/άν>?!/α,  τό  ,  tromperie.  Il  Éga- 
rement, gr.  auc. 

iD.xvïJTiîî,  Ό  ,  planète,  gr.  anc. 

nXavr,7£xoç,  ■/■/,  όν ,  erroné;  cap- 
tieux, trompeur. 

Πλάνία,  Yt ,  plane,  outil  tran- 
chant, r.  fr. 

Πλανόκολλα  ,  v] ,  colle  de  farine. 

Πλαν&λό'/ο: ,  b,  qui  trompe  ou 
séduit  par  ses  discours. 

lIÀavoç,  b(gr.anc.),  el-rla-jr,, 
■η,  trompeur,  trompeuse. 

Πλαντααόΐ,  Ό,  et  tzH'j-cîçi:  ,  r, , 
sufibcation. 

Πλα-^τάϊω  ,  et-A7.vr?.j,  suffoquer. 
Νά  ττλαντάς/)  ,qu'd  crève,  qu'il 
étouffe. 

iD.av'Jj,  tromper.  Il  Séduire.  Πλα- 
vo'jfj.y.i ,se.  tromper. ||Etre  dupe 
de.||S'égarer  ,  errer,  gr.  anc. 

ΐύά7τ, ,  r, ,  fleur  de  farine. 
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ΠλάσίίΛον,   τό,   l'action  de  bou- 
langer, r.  — λάσσω. 

Πλάσίΐ,  ;^,  création.  IJFicliou. 

Πλάσμα,  τό,  créature. 

Πλάσσω,  Y.  Πλάττω. 

Πλαστ/îot,  τό,  table  sur  laquelle 
on  boulange  le  p.'iin. 

Πλάστ/)?,  b,  créateur,  gr.  anc. 

Πλάστ»;σσα,   r,  ^    créatrice;    fai- 
seuse. 

Πλαστό;,  r,  ,  όν,  créé.||Inventé  ; 
feint,  gr.  atic. 

Πλαστουί/'/ός,  b,  créateur. 

Πλάστογ;?,   b,   rouleau   de   bois 
qui  sert  à  boulanger  le  pnin. 

Ιΐλάτχίαα  ,  τό  ,  dilatation. 

Πλαταίνω  ,  étendre,  dilaler.||Sc 
dilater,  s'étendre,  r.  πλατύς. 

Πλάτανο;,  b,  platane,  arbre. 

Πλάτη  ,  r, ,  épaide.  (g^r.  anc.  l'o- 
moplate. ) 

Πλάττω  ,  créer.  Il  Inventer,  fein- 
dre. ||  Boulanger  le  pain. 

Πλάτος,  τό,  largeur,  gr,  anc.  Etç 
ou  κατά  πλάτος,  tout  au  long. 

Πλατυά,  «i/t^.  amplement. 

Πλατν^λ'^σσος .  adj,   qui    a    uv.e 
langue  large,   gr.  anc. 

Πλατυ/.ούτελος  ,  )c ,  ov  ,  qui  π  un 
large  front. 

Πλάτυνα,  τό  ,  élargissement. 
32 
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πλατύνω,  dilater,  étendre, élar- 
gir, gr.  anc. 

Πλα-υττόίαοο?,  >;,  ov,  qui  a  de 
larges  pieds,  r.  -/ατνττον;. 

n^a~j-_o07oj-or,  »; ,  cv  ,  qui  a  le 
visage  large,  gr.  anc. 

πλατύ,  70,  largeur,  ampleur. 
Tô  ττλατϋ  Toû  στταδι&Ο,  le  plat 
de  l'épe'e. 

ΠλατυτΓ-εον/ο;,  r, ,  ov,  qui  a  une 
large  envergure,  r.  τττεους. 

πλατύς  ,  εϊα,  ύ  ,  large  ,  ample. 

Πλατυταόΐ  ,  ό  ,  dilatation  ,  élar- 
gissement,   gr.  anc. 

Πλατύστοί/ο;,  >;,  ov,  qui  a  une 
large  bouche, 

Πλατύστ/5ατο;  ,  >; ,  ov ,  qui  a  une 
large  rue.  r.  strata  viarum. 

Πλατύτατα  ,  adi>.  très  -  ample- 
ment. 

πλατύφυλλο;,  r,  ,  ov ,  qui  a  de 
larges  feuilles,  gr.  anc. 

Πλέα  ,  ach'.  plus.  Πλέα  ίμτ.υώς  , 
plus  avant.  Λίν  ^ελω  ττλεα , 
je  ne  veux  plus.  Φ9άνςί  ττλεα , 
c'est  assez,  r,  ττλέον. 

Πλεγρια ,  τό,  tresse,  tissa,  tri- 
cot. Λ\  Πλί'ςίΜον. 

Πλέγω,  ρ.  ττλϊ'ω.  Λ".  Πλέω. 

ΠλΞΐά,  Λί/ν.  V.  Πλϊ'α. 

Πλίΐάίΐί,  αΐ,  les  plé'iades. 


ΠΛΕ 

Πλΐϊον  ,  τό,  pluralité. 

Π/ειότίΟα,  rti/t'.  mieux,  plutôt. || 
Plus. 

Πλίίττον,  par  ex.  :  ώς  Î7:\  το  ττ/ξϊ- 
στον ,  Λε;//,  Ιο  plus  souvent, 
pour  la  plupart. 

Πλί'/.τϊ;;,ό,  tresseur.  |1  Tricoteur. 

ΠλίκτοΓ,  Ti .  ov,  tressé,  tissu. || 
Tricoté. 

πλέκω,  tresser,  tisser. gr.  «ne. 
Πλέκω  ρ.έ  5;λόναις,  tricoter. 

Πλέοια  ,  V.  Πλέ'/αα  et  Πλεξίαον. 

ΠλίίΛάτί,  τό  ,  rets  ,  filet,  r.  -λεγ- 
^αάτιον. 

Πλϊΐ/αΐ'νο;,  r, ,  ον,  ρ.  7ζ1ΐ'/μί•^ος  , 
part,  passé  pass.  de  πλέκω. 

ΠλίΟΐόνι,  το,  poumon,  r.  πλίν- 
θων. 

Πλέί'.αον  ,  τό,  l'action  de  tres- 
sei•;  tissure;  tricotage. 

Πλί|ού(?α,  ^  ,  tresse  t/e  cheveux. 

Πλέον  ,  plus,  davantage.  Πϊοί 
ττλέον,  de  pins  ,  qui  plus  est. 

ΠλΐονέκτίίίίΛα,τό,  gain  illicite. 

Πλίονέκτ»;:,  Ό  ,  qui  fait  des  gains 
illicites. 

Πλΐον-κτικό;,  ή,  όν,  qui  est  ac- 
quis par  fraude.  |1  Qui  fraude  par 
cupidité. 

Πλίονΐκτώ  ,  faire  des  gains  illi- 
cites, gr.  anc. 


ΠΛΗ 
Πλεονΐξία  ,  7) ,  gain  illicite. 
ίΐΐεονχσμός,  Ό,  pléonasme. 
Πλεοϋ|7.ΐνον,  τό  ,   vaisseau. 
ΠΑέρωΓζα,  τό,  payement,  [gr.anc. 

πλϊΐ^οωαα  ,  somme  complète.) 
Τΐ1ερ(ομή  ,  ri ,  paye. 
Πλερώνω,  payer,  r.  πλ>;ρόω. 
ηίερωτής  ,  Ό ,  payeur. 
ΐΙΙερωτίχ.ός,Ύ),  όν ,  paj'able. 
ηίενρΐσιος  ,  adj.  intercostal. 
ηίευρίτις,  i^,pleure'sie,  maladie. 
1  Πλΐυρόν  ,  τό ,  côte,  côté ,  flanc  ; 

plèvre,  gr.  anc. 
Πίευροπνευμονίχ,γ) ,  pleuropneu- 

monie,  maladie. 
ΠΧευρότϊονος,  b  ,  point  de  côté. 
Πλεύσ£|[Λον,  τό,  natation,  nage.|| 

Navigation,  r.  ττΐέω,  f.  ττλεύσω. 
Πλε'ω,  nager.  Il  Naviguer;  flotter. 
Τί^Υίγγι  ,  f;,  plaie  ,  blessure. 
TllΫlyωυ.x,  τό*  TrAry-ycof/arta,  ^  ,  et 

τΐ'λγιγω^.ός ,  Ό,  coup,  blessure. 

r.  7:lr,y^y.. 
πληγώνω  ,    blesser.  ||Faire    une 

plaie,  r.  Înlr.yr,)/,  aor.  2  ,  pass. 

de  πλήτσω. 
Πλνίγωτή?,  Ό,  celui  qui  blesse; 

fém.  ri  Ttlriyoizpx. 
ηλίίΘαίνω ,  accroître,  augmenter. 

iJS'accroître,  se  multiplier. 
nUQapi,  Λ^  UlivOapi. 
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ηΙγιΟευυ.τ.  ,    τό'    τΐλγ.θοσύντ,  ,   ri, 
augmenlaliou  ,  iuultiplication. 
nlr/jLX,  adv.  à  foison  ,  en  abon- 
dance, r.  τΐΙίιΟος. 
ΤΐΙ-ήΟιος ,  t'x,  ov  ,  abondant. 
Πλήι9ο?,  τό,  quantité,    multitu- 
de. Πολύ  ττλϊίδος,  beaucoup  de 
monde. 
Πλ•/ΐ5υντικος,  r, ,   ov,  pluriel, 
n\r3\)itrv/Mç ,  ad^.  au  pluriel. 
nlr,B6ipy.,  il,  pléthore,  ou  sura- 
bondance  de    sang    et   d'hu- 
meurs, gr.  anc. 
ηΐγ,θωριγ.όζ  ,    ή  ,    όν,    pléthori- 
que. 
η'Κτ,ν.ττ,ς  ,  Ό ,  qui  aiguillonne. 
Πλϊΐ/.τιχ.όί,  V7,   όν,   piquant,   gr, 

rt«c.  Il  Ennuyeux. 
Πλνί/.τρον  ,  τό,  aiguillon. 
Πλήκτω,  \.  Πλι^ττω. 
nlr.p.ij.éln^y.,  τό,  délit,  offense. 
Πλr;fΛfΛελώ  ,   commettre  une  of- 
fense ,  un  délit,  gr.  anc. 
ηΐγ,^μύρχ,  7]•   ττλϊίρι/^υρίά  ,  37 ,  et 
πίτ,μαύρισμχ  ,    τό  ,    déborde- 
ment, inondation. 
ΤΙλτ,μίλυρίζω,  V.  Πΐ/ιμμυρώ. 
Πλ/;ρ.//υρώ,  iuouder;  déborder. 

gr.  anc. 
Πλην,  C071J.  mais.  Il  Excepté. 
nlr.tiç,  ïi,  ennui,  r.  πλήσσω. 


5oo  ΠΛΙ 

ΤΐΙτ,ροψόρΥιζλα,  τό,  conviction. 

Τύτ,ροοορΥιτής,  Ό,  celui  qui  per- 
suade. 

η1τ,ρο'γορίο(.,Ύ,  ,  conviction  ,  cer- 
titude, gr.  anc. 

πληροφορώ,  informer  ,  convain- 
cre :  au  pass.  savoir  de  scien- 
ce certaine. 

η\τ,ρώ,  achever  ,  finir,  gr.  anc. 

n).^pwt/.55,  τό  ,  plénitude.  V.  Πλε- 
ρωαα. 

Πλ/,ρώνω,  remplir.  V.  Πλίοώνω. 
r.  τ:\τ,ρηω. 

Πλ•/;'7ία,    adv.    proche,   auprès. 

ηΐ-ησιίζοί ,  approcher. IlS'appro- 
cher  (gr.  anc). 

ΥΙλΥ,σίχσμο!.,  τό'  Τ7ΐτ,σΐ7.σαός  ,  Ό, 
approche•  ||Λ^oisinage. 

Π/.ηίτιαττνίί  ,  Ό,  qui  approche. || 
Voisin. 

ΠΛν,σίον,  Ό,  le  prochain. 

ΠΑνισίον,  ad^'.  proche,  auprès. || 
Prochainement. 

n).»/7to;,  ία,  ûv  ,  prochain,  voi- 
sin, gr.  anc.  V.  ΪΙλΤιθιο:. 

Πλητίώτατα,  adv.  très-proche. 

llïr,7i'jj--py.,  adv.   plus  proche. 

πλήττω,  s'ennuver. 

Πλί'^ΟΓ,  ό,  etc.,  V.  n).iv6oç. 

IlÀtzoç.  ό ,   paquet.    - 


ΠΛΟ 

n)vtv6aot,  τό,  cruche  de  terre  , 
jarre. 

n),tv5oç,O,  brique,  carreau. || 
Plinthe,  gr.  anc. 

Πλίν^ουογο) ,  faire  de  la  brique, 
des  carreaux,  gr.  anc. 

Πλίό  ,  adv.  \ ,  Πλέον. 

Πλοϊ/ο?,  b,  paquet  de  lettres. 

Πλοίάοίον  ,  τό,  petit  vaisseau. 

Πλοϊον,   το',  navire,  bâtiment. 

Πλό/.αίΛΟ?,  ό  ,  tresse,  boucle  de 
cheveux,  gr.  anc. 

Πλουβίερο,  τό  ,  pluvier,  oiseau. 
r.  it. 

Πλου^.ί,  τό ,  découpure,  bro- 
derie. 

Πλου,ν.ίϊω,  historier,  enjoliver; 
bigarrer;  orner  de  broderies, 
r.  lat.  ])hiraare  ,  d'où  en  fr. 
broder  au  plumetis. 

ΠλούίΛίσρ-κ,  τό  ,  ornement ,  bro- 
derie ,  ramage.  Πλοΰρισ•|:/.χ  τί 
άπί)  Λαριάντιχ  ,  girandole  dtî 
diamants. 

Πλουν.ίί7τ)^?.  ό,  brodeur. 

Τΐ'λούσιτ. ,  adi'.  richement. 

Πλουσ-ίοοωρίζω  ,  donner  avec  li- 
be'ralite. 

ΤΙ\ονσιόάωρος ,  ν  ,  ον  ,  libéral. 

Πλουτίοττάροχα,  adv.  al)ondam- 
nient:  largement. 
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Πλονσίο-άδοχος  ,  riche,  abon- 
dant. ||  Libéral,  r.  τταοίχω. 

Πλοϋτιοί,  ία,  ον  ,  riche,  gr.  anc. 

ΤΙλουσίως ,  adv.  richement. 

Π/ου7ίώτατα  ,  adv.  très-riche- 
ment. 

Πλουτιώτίοα,  adv,  plus  riche- 
ment. 

Πλουταίνω,  enrichir.  ||  S'enri- 
chir, r.  ττλοντ&ς. 

Π/0'JTii ,  τά,  pi.  de  ID.gjtoç. 

nXoJT>;rr/î ,  b,  et  ΐτλουτίστή?  , 
celui  qui  enrichit;  feni.  h  tÙ-o-j- 
τήτοιχ. 

Πλουτίζω,  euricliir.il S'enrichir. 

Πλούησαα,  τό,  enrichissement. 

Πλοϋτο;,  ό  et  -^  (  pi.  τά  τλούτη  ), 
nchesse. 

lO.o-j-di,  enrichir.  ||  S'enrichir  j 
être  riche. 

ΠλΟααα,τό,  lavage•,  blanchis- 
sage, r.  r.l-jvoj. 

U).juy.i-jo; ,  r, ,  cv,  part,  lavé, 
blanchi. 

Π\υνός  ,  ό  ,  Ijlanchisserie  ;  la- 
voir, qr.  anc, 

Πλννω  ,  laver  ,  blanchir. 

Tlij/jiuoj ,  τό,  lavage;  blanchis- 
sage. 

Ιΐΐυσττ,ς ,  ό,  blanchisseur,  gr. 
anc.  πΐύνττ,ζ. 
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n>.-j7-tK>v,    t6  ,    prix  du   blan- 
chissage. 

Πλύστοα,  r, ,  blanchisseuse. 

Π/ωοί'α;  ,  b,  pilote,  r.  —ρωοεύζ. 

Hlojpr, ,  ;i  ,  proue,  r.  — οώοχ. 

ΠλωοίΓ,ΐΐοί,  tsc ,  ον  ,  de  proue. 

Tlluzr,,ri ,  radeau. || Pont-volant. 

Πνί'αα ,  etc.,  V.  ΠνίϋιΐΛα,  etc. 

Πνΐ|7.ώνί,τό,  poumon,  r.  -νϊόαων. 

Ilvîjv.x,  70,  esprit  ;  génie,  sens 
IJSouffle,  vent.  Ίο  aytov  --ji'jay., 
le  Ssinl-Esprit. 

ΠνΞνιιατι/.ά  ,    «f/v.     spirituelle- 
ment.||En  secret. 

ΠνίυίΛατίκό;,  b,  confesseur. 

n-./îV^aTt/.Gç,  r,,  όν.  spirituel. 

Πνίυ7.ατο|:Λάχ&;,  αί^.   qui   com- 
bat la  divinité'  du  Saint-Esprit. 

Πνίυοιατοβόοο;,  adj.  inspiré  par 
l'Esprit-Saint,  gr.  anc. 

Πνίυαατώον^; ,  adJ.  spiritueux. 

Πνΐνρ.ονα,- ,  b,  poumon,  r.  t.'jvj- 
p.&jv. 

rivîvv-C/vt'a;  ,     b  ,     pulmonan-e  , 
plante. 

ΠνίϋσίΓ,  /;,  souffle,  gr.  anc. 

Πνέω,  souffler,  gr.  auc. 

Πνί'/άο/;?,  b,  corsaire,  r.  rvr/w. 

ilvtyiîpoî,  r, ,   ôv  ,  étouliant.  gr. 
anc. 

Hvty  v-iç  ,  b  ^  Λ'.  Πνί£ΐ!/ον. 
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rivr/oj,  noyer.  Il  Étouffer,  jl  Étran- 
gler; au  pass.  se  noyer,  etc. 

IIviZTOr,  r\,  όν,  e'tranglë.||Noyé. 
Il  Suffoqué. 

η-^ϊξιμο-^^  ζό'  TZ'jÎçi; ,  ^  ,  Submer- 
sion. Il  Étouffemeut.  ||  Etran- 
glement, r.  --A'/'ji ,  étouffer. 

Πνοι; ,  h  ,  respiration  ;  haleine.  || 
Souille;  vent. 

no<?ayoa,  h-  goutte,  gr.  anc. 

nooaypoj  ,  rtf//.    goutteux. 

ITotiayowvw  ,  avoir  la  goutte. 

Ποσ'αίνω,  chausser,  r.  t-'j-jç. 

riooV/yia,  ί ,  goutte,  gr.  anc. 

Viwy^.-jiz ^adj.  goutteux. 

Ποοαλγί/.όί ,  ή  ,  όν  ,  de  goutte. 

Ποοά/.ί  ,  τό,  et  ττοιίαράκι ,  petit 
pied.  r.  -ov;,  gén.  ττοίότ. 

Ποίίαρί,το,  pied,  janibe.||Pied, 
mesure  de  12  pouces.  Eivat 
ΐίχ/.οΌ:  77î'vT£  TTOoapiy.  ,  il  a  cinq 
pieds  de  long.  Θί'/Ξί  τον  ,5i).&j 
ΣΙ?  70  τ.οοάοι  p.o-j,  je  le  mettrai 
à  ma  place. 

flofjaota,  y; ,  trace  du  pied. 

Πόιίας,  ό,  pied.  r.  πους ,  ττοίός. 

Ποοαττράγαλοι;,  Ό,  cheville  du 
pied.  r.  ττούς,  ά-ττοάγαλο;. 

noc?r;y.x,  τό,  l'action  de  chaus- 
ser. ||  Botte. 

noir;Lt£'voî,  y/,  ov,/mri.  chaussé. 
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Πόοί ,  τό  ,  pied.  r.  ττού?  ,  ~οοοζ. 

Ποίίά,  ί  ,  tablier.  Μίχ  ττοοιά  y^" 
ίΛχτνΐ,  un  plein  tablier.  Ποίιά 
τοϋ  po-rjo'j  ,  le  pied  de  la  mon- 
tagne. Ποό'ίά  ενός  yi-zwoç^  bas- 
que d'un  habit. 

Ποαοβολίτός  ;b  ,  bruit  des  pieds; 
tumulte,  r.  ττον;,  j3o),^. 

Iloioyuct,  το,  bord  d'une  ro- 
be ,  frange,  r.  ttoOç,  y'jpo;. 

TloooyJoi^uy.,  τό  ,  croc  enjambe. 
Il  Renversement. 

no(?oyjpt7i/c'voç,  *; ,  ov,  renversé 
par  teri  e. 

Ποοότα;,ό,  et  -οίοττ;;  , «pilote. 
r.  τ.οΊίω,  tendre  la  voile. 

πόθεν,  arfi'.  d'oîi?  gr.  anc. 

Ποθείνός  et  ποθτιτός,  η,  όν.  dé- 
sirable ,  désiré,  gr.  anc. 

Ποθητέ,  2  pers.  pi.  de  l'aor.  im- 
pérat.  pass.  de  πίνω. 

Ποθ/ΐτή,   Â,  maîtresse,  amante. 

Ποθτίτώ?,  «<iv.  avec  désir,  avec 
ardeur. 

no5oç,  0,  désir.  Il  Passion. 

Πο5ώ  ,  désirer,  souhaiter. 

TioUux  ^  τό,  poëme.  gr.  anc. 

ΙΙοίτ,σις,-Τι,  création;  ouvrage. 

Ποιτιτ/)ς,  b,  créateur.  ||  Poète  ; 
fém.  Yi  ποιιίτρα. 

Yloiririy.ri ,  «  ,  la  poésie,  gr.  anc. 
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Ποατικός  ,  «,  όν,  poëlique. 
Ποίπτός,  5Q,  όν  ,  faisable. 
Ποικιλία,  ί  ,  variété,  diversité. 
Ποικίλος,  î:,  ον,  varié,  divers. 
Ποικιλότ»;ΐ,  ^j  V.  Ποικιλία. 
Ποΐ|:Λαίνω  ,  paître.  |1  Gouverner. 
Ποι^Λαντικός  ,   Ϋ)  ,    όν  ,    pastoral. 

Paêt?û;  ττοιριαντικνί ,  crosse  d'é- 

vêqne  ;  houlette. 
Ποιαί'να;,  Ό,  et  ττοιατ,ν  ,  berger. 

llPasteur  ,•  en  parlant  d'un  évé- 

que  ,  d'un  curé,  etc. 
Ποι^ανη  ,  Y],  troupeau;  bercail. 
Ποίανιον  ,  τό  ,  troupeau,  gr.  anc. 
UotvYj , -ή ,  peine,  châtiment. 
ΠοΤος,ιά,  ov,  qui?  lequel?  ΐΐοίος 

άπο  εσάς,  qui  de  vous? 
Ποιότγις,  ν,  qualité,  gr.  anc. 
Ποιούν,  τό  ,  part.hell.  de  τζοιέω, 

agent. 
Ποιώ,  faire,  gr.  anc. 
Ποιώνω,  qualifier,  de  ποιόω. 
Ποκαρ-ΐσάκι,  τό  ,  petite  chemise. 
Ποκάμισον,τό,  chemise,  p.  ύπο- 

κάρ,ισον. 
Πο'/.άρι,  τό,    peau  d'agneau,  r. 

ττόκος,  toison. 
ΥΙοΙείλάρχος ,    b,    général   d'ar- 
mée, gr.  a«c.  Il  Guerrier. 
Ποκοίλι,  τό,  le  bas-ventre,    ρ 

ύποκοίλι. 
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Πολε'^.1,  τό  ,  rigole  par  laquelle 
s'écoule  le  jus  des  raisins  fou- 
lés, r.  ύπο' ,  sous,  et  Ιτ,νός , 
pressoir. 

ΐΐοΐέιιγιμχ,  τό,  l'action  de  com- 
battre. 

ΙΙο\εμι/.ός ,  ^,  όν,  guerrier,  bel- 
liqueux. H  πολό^-ίζν!  τέχντη  , 
l'art  militaire,  gr.  anc. 

Πολεμιν.ός ,  b,  militaire. 

Πολέμιος,  ία,  ov ,  ennemi.  Οί 
ποίίμιοι ,  les  ennemis. 

ΥΙοΙ-μιστός,  Ό,  combattant. 

Ποί-αίστρα  ,  «  ,  embrasure  , 
meurtrière. 

Πόλί|κος  ,  b,  combat.  ||Guerre. 

ΐΐοίζμώ,  combattre.  ||  Faire  la 
guerre,  gr.  anc. 

nOA»j-^iç ,  Λ  .  Γπόλr;litς. 

Πολικός,!^,    όν  ,  polaire. 

Πολιό^οκηρα  ,  τό,  siège. 

Πολιοοκν3τ>7?,  b,  assiégeant. 

Πολιορκία,  )ί ,  siège,  gr.  anc. 

Πολιορκώ,  assiéger. 

Πόλΐί,  Ϋ) ,  ville.  II  Constantinople, 

comme  urbs  signifiait  Rome. 
Πολιτεία,  ί)  ,  ville.  ||  Civilité.  || 

Conduite. 
ΤΙοΙίτευμα,  τό,  conduite. 
Πολιτεύο|:Λαι,  se  conduire.  ||  Gou- 
verner un  e7«i.  Il  Avoir  cours. 
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ΠΟΛΐτ?α,«,  police,  assurance. 
''Billet. 11  Lellre  de  change. 

Tlolt-r,:,  Ό  ,  citoyen.  |1  Habitant 
de  Constaulino[)le.  Y.  Tloli:. 

Ποίίτιτμός ,  Ό,  politesse. 

Ποίίτισσν.,  ν,  citoj'enne.H  Dame 
ûe  Conslantinople. 

Πολίτιχ.ά,  aili>.  politiquement, Il 
Avec  politesse. 

no\iziy.y.py.ç ,  Ό  ,  homme  de  mau- 
vaise vie. 

Uolizi/.r,,  h  ,1a  politique,  s.  ent. 
τίχνη.  Il  Fille  publique,  s.  ent. 
y.opr,. 

Πολίτίκόν,  τό,  la  politique. 

Ποίι-ι/.ός .  r,,  όν,  politique.  Il  Ci- 
vil ;  poli. 

no)rtz3yy.a,  τό,  liberlinaae. 

noÀTi/.-voj  ,  se  li\  l'er  au  liber- 
tinage. 

Πολτικ>ί,  r, ,  γ.  -olizi/.r, ,  fem- 
me de  mauvaise  vie. 

Πολτικο-ονλα,  ί,  dini.  de  -ολ- 
Tix.r,. 

ΙΙόλλα  ,  «iif.  etc.;  V.  Πολύ,  etc. 

Πολλάκις,  rtiff.  plusieurs  fois. 

Πολλαττλάσίος,  tx ,  ov  ,   multiple. 

Πολλχχόίεν,  ar/f.  de  plusieurs 
côte's.  gr.  anc. 

Πολλζχίις,  rtfA\  de  beaucoup  de 
façons,   gr.  anc. 
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Πολλοί,  ai  ou  ai;,  ά,  plu- 
sieurs. V.  Πολύ;. 

Πολλοτατα,  «ίίν'.  beaucoup. 

Πολλότατοί,κ,  ov,  sup.  de  ττολν;. 

πόλο;,  b,  pôle.  gr.  anc. 

Πολύ,  fiJl••.  beaucoup.  Κατά  ττο- 
^ύ  ,  <ie  beaucoup. 

Πολύαίλο;,  aclj.  souvent  vain- 
queur, gr.  anc. 

Πολυαίυ.α-ο;,  adj.  sanguin. 

Πολυάν5οω-ο;,  adj,  peuple. 

Πολυαοχία,  r, ,  poljarchie,  gou- 
vernement ourautorité  est  en- 
tre plusieurs  mains.  (Τό~ολύ- 
''}/o'j  στν.σιώοε: ,  S.  Grégoire.  ) 

Πολύοουλο;,  ri,  ov  ,  qui  a  beau- 
coup de  jugement,  gr.  anc. 

Πολυ^αρίία,  ί,  polygamie. 

Πολύ-^λωττο;,  τ;,  ov,  qui  sait 
plusieurs  langues.  ||  Polyglotte 
ou  traduit  eu  plusieurslangues, 

Πoλύy&Jvov,  τό, polygone. 

Πολύοΐνί^ίο;,  adj.  rempli  d'ar- 
bres, gr.  anc. 

Πολυίί-^ασ-ί/.ενος,  κ,  ov,  très  al- 
te're.  gr.  anc.  TzrAjoipio;. 

Πολυΐΐί/,;,  adj.  qui  a  plusieurs 
formes,  gr.  anc. 

Πολνΐλαίο;,!),  candélabre,  lustre. 

Πολυΐ'ίοίίο;,  >î ,  ov  ,  coûteux.  |1  Dé- 
pensier. 
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Iîc/)rjî7voç,  adj,  chargé  d'années. 

Πολυ.ίύτπ/.αγ^ί^νος,  ïj,  ov,  miséri- 
cordieux, r.  îv  ,  σπλάγχνον. 

Πο'λυζουν,ος,  adj.  succulent. 

Πολν/ΐΕΛ£οος ,  adj.  de  plusieurs 
jours. ||De  longue  durée. 

Π^λυ9ΐία,ί^  polythéisme. 

Πολύ9ίο;,ό,  polythéiste. 

ΠοΛυ5ρύλλ•/ΐτο?,  λγ//.  très-renom- 
mé, gr.  anc. 

Πολυκαι^ΐ'νος  ,  ν;,  ov,  tout  brûlé. 

ΙΙολυ/.αί^ία ,  -^ ,  longueur  du 
temps.  Μέ  t/îv  πολνκαίοίαν , 
avec  le  temps. 

Πολυκαίρίζω,  larder  beaucoup. 

noX'jy.aepivoç,  >7,  ov  ,  de  longue 
durée,  r.  πολύς.  v.y.tpoç. 

Πολ'-(κάνιίυλον,  τό,  candélabre. 

Πολυκάντοκνοί ,  «<//.  qui  a  plu- 
sieurs angles. 

Uol'jy.xp-LX,  r,  ^  ferldité. 

Πολύκαοττος ,  >3  ,  ov,  fertile. 

Πολυκαοττώ  ,  fertiliser.  ||Ètre  fer- 
tile, 

ΠολνκαυχοϋίΛαί  ,  s'enorgueillir 
ou  se  vanter  beaucoup. 

Πολυκ/7θίον ,  τό  ,  girandole  ,  can- 
délabre, r.  λ-ηρόζ. 

Πολυκύαατος  ,  /;,   ov,  houleux. 

Πολνλαλος,  >7 ,  ov,  babillard. 

Πολυλαλώ  ,  jaser,  babiller. 
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Πολυλογάΐ,  ûi/y.  jaseur,  babil- 
lard. 

Πολυλογία,  ή  ,  babil  ,  loquacité. 

Tlo'k-Aoyoç ,  adj.  quj  parle  beau- 
coup, gr.  anc. 

Πολυλογώ,  jaser,  babiller. 

ΥΙοΙυαάΟζιχ,  rj  ,  érudition  pro- 
fonde, gr.  anc. 

[l(j}-jy.y.9r,;  ,  adj.  très-snvant. 

Πολυ^(Λ;Όιν.νος  (  gr.  anc),  r,,  ov  , 
dévoré  de  soucis. 

ΠολυίΛ•/)ρ/ανος,  r; ,  ov,  ingénieux. 

Πολυ^.ίλνιαα,  τό,  babil. 

Πολυαιλϊΐτ/^;  ,  ο  ,  babillard  ;  fém. 
r}  TToXvu.tkntox. 

Πολυριιλώ  ,  balîlller.  r.  Oy.àii. 

ΠοΙϋμοχΟος  (gr.  anc.)  ,  r, ,  ov, 
très-laborieux. 

Πολυ£ακουσ|:χενο;  ,  vj ,  ov  ,  renom- 
mé ,  célèljre.  r.  έξακοϋω. 

Πολυξ£υρία,  γ] ,  savoir  étendu,  vi- 
vacité d'e.sprit. 

Πολύξΐυοος,  η,  ov ,  qui  sait  beau- 
coup. Il  Spirituel,  r.  εςίυρον, 
nor.  2  d'iξîυotcΓκcJ. 

Πολυίοιίΐάζω,  dépenser  beau- 
coup. 

ΠολυςοΛαστνις,  b  ,  qui  fait  beau- 
coup de  dépenses. 

Πολυό|:Λ(Λατοί  (gr.  anc),  r, ,  ov  , 
qui  a  plusieurs  yeux. 
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Πολυτταίαίνω  ,  essuyer  ou  éprou- 
ver beaucoup  de  malheurs. 

TlohjTzid-ix ,  Yi  ,  nombreusts 
e'preuves  d'infortunes. 

rioljTzoiOr,: j  adj.  quia  beaucoup 
souflert.  gr.  auc. 

ΠολντΓαιοάς ,  Ό ,  qui  a  beaucoup 
d'enfans.  gr.  anc.  r.olv-xic. 

Tlol-j-iibtux  ^  τό ,  louange  ex- 
cessive. 

ΠοΛυτταιν-Ι» ,  louer  excessive- 
ment, r.  È-atvi'.). 

ΤΙοΙύ-ειρος ,  adj.  fort  expéri- 
mente', gr.  aiic. 

Πολυττίνω,  boire  beaucoup. 

UohjTziùzr,; ,  b,  grand  buveur. 

Πολυπλανς^ε'νο; ,  jj  ,  ov ,  fort 
trompé,  r.  ττ/άντ;. 

Tlol-jTÎ'/.7.Tiy.'Crjj ^  multiplier. 

rioiv-),ît7£3i5-tç,  ri•  τΐοιυτζλχσίχ- 
«Jfia,  τό  ,  et  τζοΑυτζΙασιχσ-^ος ,  Ό  , 
multiplication. 

Πο/υττλζσ-ιασ-τής,  b,  multiplica- 
teur. 

ΠολυτΓ/ασιαστό?,  ή,  ov ,  niulti- 
pliable. 

Πολυττ/άσίΟί ,  «rf/'.  nailtiple, 

Πολυττ/α^ίωΐ,  ar/v.  de  plusieurs 
façons;  en  multipliant. 

Πολύττ/ίκτοΓ,  r,  ,  cv  ,  trcs-enla- 
cé.  Il  Extrêmement  embrouillé. 
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Πο).ϋ-/ουτο;  ,/;,&>,  fort  riche. 

no/-J7:oot,  τό,  poljpode  ,  plante. 

ΓΙολυ-ό5»;τοΐ  ,  >; ,  ov  ,  très-désira- 
ble. ||Fort  désiré.  Il  Très-affec- 
tionné. 

ïlol-jTzoiy.û.c:  ,  r,^  ov  ,  très-varié. 
il  Bigarré,  gr.  anc. 

no/v770!7ta,  ri,  excès  dans  le 
boire,  gr.  anc. 

ÎlrA-jTîfjxyu.o-j'Ji ,  être  curieux. 

Uol-J-pxyuo'j'J-jr,  ,  r,,  curioiité. 
gr.  anc. 

Ylo'/.v-aiyuav ,  adj.  curieux. 

ΠολΟ-υρ'/οΓ  ,  >; ,  ov  ,  qui  a  beau- 
coup de  tours,  gr.  anc. 

noAvpdasoç  ,  adj.  qui  a  plusieurs 
coutures,  gr.  anc. 

ΠολΟί,  πο).).ίί ,  -οΛ-J,  gén.  -o)./.ov, 
beaucoup,  nombreux.  Πολύ? 
â-^Ορω-ος,  beaucoup  de  per- 
sonnes. Αυτός  είναι  7;ολύ?άν5ρω- 
ττος,  c'est  un  grand  homme. 
Πολνν  y.xipo-j ,  ou  7700  πολλού  , 
long-temps.  Πολλοϋ  yî  o\-t ,  il 
s'en  faut  de  beaucoup. 

Πολυ^αρκία  ,  r) ,  corpulence. 

Πολύσαοκο?,  rj,  ov,  corpulent. 

nrΛ•JσΫ,u.χy■:oς  ,  ^i  ,  o-j  (gr.  anc), 
qui  a  plusieurs  significations. 

Πολυσ-χαχσί'α,  νς  ,  quantité  de  si- 
gnifications. 
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1Ιο).υτάοαχοί  (gr.  anc.) ,  ϊ;  ,  ον  , 
très-lurbuleut  ,  très-agite. 

Πολυτεκνία,  )ί ,  grand  nombre 
(i'eiifans.  gr.  anc. 

ΙΙολύτ£/:νο;,  rj ,  ον  ,  qui  a  beau- 
coup d'enfans. 

UrA-jTzlztciy  -il,  somptuosité'. 

ΤΙοΙνηϊτ,ς ,  adj.  somptueux. 

Πολυτϊχνια,  rt,  artifice,  indus- 
trie. 

Πολύτ-χνος  ,  r;,  ov  ,  plein  d'art; 
très-artistenient  fait. 

Πο).υτ?'ΐ7.ϊ;το?,  "η,ΟΊ,  très-honore. 

Πολύτ?!λος,  τ;,  ov  ,  précieux. 

Πολντορνίτάί  ,  βί//'.  qui  a  beau- 
coup d'écus.  r.  77o).j  ,  et  tour- 
nois ,  ancienne  monnaie  de 
France. 

ΠολΟτριχον,  το',  adiante  ou  ca- 
pillaire, plante. 

Πολύτριχος  (gr.  auc),  »;,  ov  ,  qui 
a  beaucoup  de  poils. 

Πολυτοοπία,  li ,  grande  sou- 
plesse d'esprit;  tours  variés. 
Artifices  nombreux. 

ΊΙοΚύτροτ.ος  (gr.  anc.},  rj ,  ov , 
fertile  en  expédiens. 

Πολυτοόπο;;  ,  «rff.  de  plusieurs 
manières.  ||  Très -ingénieuse- 
ment. 

Πολυτρΰπκίτοΐ,τ; ,  ov,  tout  troué. 
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Πο).υοα'/ίχ  ,  A,,  excès  dans  le 
maiîger.  gr.  anc. 

Πολϋ^ζ'/οί,  .idj.  grand  mangeur. 

llol.-j'^r^u.r.-cj; ,  Ύ, ,  ov  ,  très-re- 
nomraé. 

Πολύα»;αοί,  η,  ov,  illustre. 

Πολυαρόντίστο;  ,  r, ,  ov  ,  qui  a 
beaucoup  de  soins, d'attention. 
Il  Qui  demande  beaucoup  de 
soin.  r.  cooovTtç. 

no),Ja&jv(3j,  y; ,  cv  ^  qui  a  une  forte 
voix.  Il  Qui  a  plusieurs  voix. 

n&Àus'^jToç ,  >;,  ov,  quia  beau- 
coup de  lumières,  r.  vue. 

Πολυχοονία,  /) ,  longue  durée.  || 
Vieillesse. 

ΠολυχοονίΪΓο,  tarder.  Il  Durer 
long-temps;  vieillir.  ||  Souhai- 
ter de  longues  années. 

Πολυχοόνίος,  adj.  de  longue  du- 
rée. ||  Agé.  gr.  anc. 

Πολννοόνισί;,  :^  ,  longue  durée. 

no).-j^povi(7p.a,  τό  ,  souhaits  de 
nombreuses  années. 

TίrA-Jγpo•Jt7y.i•J'jς ,  y;,  ov,  à  qui 
l'on  souhaite  une  longue  vie. 
Πολυχρονίο-ν.ΐ'νί  υ.ου  βχσάέχ'  en 
parlant  à  u:i  soLn'erain ,  prince 
auguste  et  chéri. 

Πο/νχρονοί,  •/•;  ,  ov  ,  âgé. 
Rolj/ûù-jo;,  souhait  qu'on  adres- 
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se  à  une  personne  qui  éler- 
nue,  elc.  Dieu  vous  bénisse! 
Que  le  ciel  vous  accorde  une 
Jongue  vie! 

Îlo'/.vypo-jû  ,  arriver  à  la  vieil- 
lesse. |j  Souhaiter  à  quelqu'un 
uue  longue  vie. 

îloA-jyp'jjuxzrjç  ^  r, .  ryj  ,  bigarré. 

TlrA-j'jj-j-jLio; ,  adj.  qui  a  plusieurs 
noms.  ^r.  anc. 

Ποαα,  τό,  bojsson.  gr.  auc. 

TIou-zut:,  τό,  et  ττό/ζ-ΐνρια*  ττοιλ- 
~;-j7tr,  jj,  la  risée  du  public: 
déshonneur  ;  flétrissure,  r. 
TTouTTctz ,  injures  dont  ou  as- 
saillait les  passants. 

Îlr>u.--j-:r;: ,  Ό  .  celui  qui  diffame. 

Uoy.TZî-jTiy.oç ,  r, ,  όν  ,  diffamatoi- 
re; infamant. 

nou.-îJoj,  livier  à  la  risée  du 
public.  Il  Uésbonorcr.  diffamer. 

Uour.r,,  r, ,  po.mpe.  1|  Flétrissure. 

Ylù^TziwjLijo;  ^  >; ,  ov,  diffamé, 
flétri,  deshonoié. 

Tlo'j-u.7.,  τό  ,  douleur. r.  ττονίω. 

n&ViTt/.or  .  r, ,  ov  ,  douloureux. jl 
Compatissant. 

n.o-jr,pa,  αί/ί'.  méchamment. 

Ilovr.ph.,  r,  ^  méchanceté,  ma- 
lice, ruse, 

Tlryjr,0îju.y.,  τό.  m.  sien. 
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Uo-jr,pz\,o-j.7.L,  être  ou  devenir 
malfaisant ,  malicieux. 

novr;&o?,î^,  ov,  méchant. || Mali- 
cieux; rusé.  Tô  r&v/;pôv  7:vB~j'j.y., 
l'rsprit  malin,  le  démon. 

ΠονοκΞ'^α/ίίΐα,  se  casser  la  tête, 
se  la  fatiguer,  r.  ττόνο;,  x.îçjz/ij. 

Πονο/.ΐραΛώ,    m.    sign.||Souffrir 

du  mal  de  tête. 
I  Πονό/ζι^.ος,  b  ,  mal  de  gorge. 

Tlryjo;j.'^.oi.-:oc  ,  Ό  ,  mal  d  yeux. 

ΠόνοΓ,ό,  douleur. iJFatigue. 

Ποντίκά/ί ,  τό  ,  petite  souris,  pe- 
tit rat.  Il  Muscle  du  corps. 

ricvTt/.i,  τό  ,  λ*.  Ποντικός. 

n&vTt/o/.aooj/o  ,  τό,  crotte  de 
souris. 

Ποντι/.οττιάττ&α,  ;^  ,  souricière. 

Ποντικό?,  o,rat,  souris. 

ïlc-j-iy.ooayMUx,  τό ,  dégât  fait 
parla  dent  des  souris. 

Uo'j-:i/.rjoy.yr,}ué-joç ,  r,  ov  ,  rongé 
par  les  souris. 

Ποντικοράον-ακον  ,  τό  ,  mort  aux 
rats. 

novTtxoîioj/î'a,  r, ,  trou  de  souris. 

HovTi^oj,  inonder.  ||  Submerger. 

Πόντο?,  ό,  la  mer.  Πόντο;  IL'jÎu- 
vo;,  le  Pont-Euxin.  gr.  anc. 

Ποντώ,  V.  HovTtï&j. 

n&vij,  sentir  de   la   douleur.  || 
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Plaindre,  compatir.   Πονώ  τ/ιν 
y.î'fcflrrj    ou    τr^•J    καροίαν,    j'ai 
mal    à    la  tête,   au    cœur,    ou 
bien  ii  κίοαί/ι  ^ε  ttovcÎ  ,  etc. 

riopifl ,  ν  ,  pet.  gr.  anc. 

Ποο'ίίζω  et  ττορίώ  ,  péter,  r. 
τΐέραο),  parf.  moy.  τχζτ.ορΊν.. 

Uopiix,  il ,  rue  •  chemin. ||AOya- 
gc. Il  Marche.  Αναγκασ^Λεννΐ  ττο- 
οεία,  marche  force'e. 

Uopîuy.x,  τό  ,  l'action  d'aller,  de 
marcher.  Il  Conduite. 

Iloocuro,  passer  sa  vie.  ΐίορεύο- 
pt.y.1,  aller,  lîiisrcher.  ||  Se  con- 
duire. 

Ποοευσις,  yi  ,  conduite.  ||  Moj'en 
de  vivre,  de  gagner  sa  vie.  || 
Les  lieu\  d'aisance. 

ΐΐόρ-Ιις ,  r,  ,  Ύ.  ΐΐόρ.υσις. 

UopOij.oç  ,  0,  détroit,  gr.  anc. 

Ilopt,  τό  ,  pierre  calcaire. ||Cal- 
cul  de  la  vessie. 

îlopjEÎy. ,  T^ ,  fornication. 

riopvitov ,  τό,  maison  de  dé- 
bauche, gr.  anc. 

Πόρνευρ.α,  τό,  l'ornication. 

Ποονίύω,  se  livrer  à  la  prostitu- 
tion; commettre  la  fornica- 
tion, gr.  anc. 

UopvT,  ,  Yi  y  fille  publique. 

Ilopvtzo';,  r;,  όν ,  de  prostituée. 
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Πορνοβοσκείον ,    τό,    maison   de 

prostitution,  gr.  anc. 
iiopvoê07z>;ua,  τό  ,  le  métier  de 

prostitution. 
ΐloo•Joζόσ^/.r,σσcιί,  ή,  et    lldovoSo- 

σκό?,    Ό,   maîtresse  et  maître 

d'une  maison  de  débauche. 
Πόρνος,  Ό,  fornicateur. 
ΐίορνοσττιζο,  τό,  etπoρvoστάσtov, 

lieu  de  débauche. 
Πόρος,    b,    pore.    ||    Passage.  || 

Moyen  de  vivre,  gr.  anc. 
Πορπάτηρια,  τό,  et  τΓορττίΐτώ,  etc., 

^  .  Ποο7τάτ/;ρΐ•α ,  Ποοπατίι. 
Πόρτα,  -η,  porte,  r.  lat.  porta. 
Πορταράκί,  τό  ,  petite  porte. 
ΙΙορτάργ,ς,  Ό,  portier. 
ΪΙορ-ίζζχ,  Ϋι,  et  ττορτοτΓοϋλα  ,  r,  , 

petite  porte. 
Πορτόγαλλο  ,  τό,  orange  de  Por- 
tugal. 
Πορτοκαλλέα,ν;,  sorte  d'oranger. 
Πόρτον,  τό,  port  de  mer.  r.  it. 
Πορψύρτ. ,  f) ,  pourpre.  s;r.  anc. 
ΐίορψυρένιος  ,  ta  ,  ov,  fie  pourpre. 
Πορ^ίυοον ,  τό,   et    ττοο^^υρος  ,    ό, 

porphyre,  pierre. 
ilop(pvpo'jç,pi,prj~j-j,de  pourpre. 
Πορώ(?ν;ί  ,  rtify.  poreux. 
ΐίοσάγ.ις  ,  aclv.  combien  de  fois? 
Πόίτα  ou  ττόσον,  adv.  combien. 
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Πθί7ά(?α,  ri ,  le  couvert. 
Πόσι,  τό ,  turban,  r.  Or. 
noffoç,  ϊ;,    ov  ,  coinbieiî   grand. 

ΤΙο^ω  αάλλον  ,  combien  j)lus. 
ΤΙθ70-ης^γ,  ,1a  quantité,  gr.  auc. 
Πόσου,  TTOÔ^Tî,  aor. imper,  pass. 

de  πίνω. 
Πόστα,  )î,  poste,  r.  it. 
Ποσταηκά,  τά,1β3  possessions, 

les  biens  ,  p.  τά  ύποστατίζά. 
Ποτ zjjia/.i ,  τό,  petite  rivière. 
Ποτάαι,  τό  ,  rivière,  fleuve.  Ενα 

τ.οτάαι   'ίάκουα,  un  torrent  de 

larmes,  r.  ττοτααό;. 
Ποτχαίά,  ί  ,  tout  un  torrent. 
ΙΙοτχμίσιος ,  ta,  ov,  de  rivière. 
Ποτα,ίΛΟί,  Ό,  gr.  auc.  Λ'.  Uoraui. 
Ποτααότο-ος,  ό,  pays  plein  de 

rivières. 
Ποταν-ό-^αρον  ,  τό,  poisson  d'eau 

douce,  r.  ττκιτχαό:  ,  oiasiov. 
Ποταττόν,  τό  ,  bassesse,  vileté. 
Ποταπός,   r,,   όν ,  bas,  abject, 

vil. 
Ποταπόττ:  ,  r,  ,  vileté  ,  bassesse. 
Πότε,  acii'.  quand?  gr.  auc. 
Ποτέ,  adi'.  jamais. 
Ποτερον  ,  ad'^'.  si,  C72  pai^Iani  de 

deux  choses;    ou  inierrogatif, 

lequel  des  deux. 
lloTr,pi/Uf  τό,  petit  verre. 
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Ποτ^,ρι,  τό,  et  ποτϊίριον,  verre. 
Το  àyiov  ποττ,ριον  ,  le  calice. 

Ποτ/;ΰο5νΛ/;,ΐ,  verrier,  panier oii 
Von  serre  les  verres. 

Πότιςσί;,  ί,  boisson. 

Ποτίϊω,  donner  à  boire.||Faire 
boire  les  animaux.  j|  Arroser, 
gr.  anc. 

Πότισιχα,  τό  ■  ποτισρ^ό;,  ό,  l'ac- 
tion d'abreuver.  ||  Arroseraent, 

Ποτί7^/ενος,  r, ,  o^j  ^  part,  abreu- 
ve'•!! Arrosé.  ||  Imbu. 

Ποτιστήρι  ,τό  ,  abreuvoir.  \\  Arro- 
soir. 

ΪΙοτισζγ,:  ,  Ό  ,  petit  canal  d'irri- 
gation.!|  Celui  qui  mène  boire; 
qui  arrose;  fém.  ΐ  ποτι'στρια. 

Ποτί'ττοα,  r,  ^  λ'.ΐίοτισττ,ρι. 

Ποτόν,  τό,  boisson,  breuvage, 
gr.  anc. 

Πον ,  adv.  de  lieu.  oii.  Από  rrov; 
d'où?  Πού  7.x"t  ποΟ,  parfois. 

HoD'/yt ,  τό  ,  bourse  ou  l'on  met 
son  argent. IJBourse,  en  Tur- 
quie, somme  de  5oo  piastres 
ou  groucbs  (Λ'.  Γρόσι)  ;  aujour- 
d'hui 325  fr,  environ,  r.  πον^- 
yio-j. 

Yiijj'jz'jy.,  adv.  nulle  j»arl. 

ΠονκαίΖίσάζι ,  τό ,  petite  che- 
mise. 
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Που/άαΐ7θν ,    τό ,    cliemïse  ,    ρ. 

Πουλάκα,  υί,  polacre ,  bâtiment 
qui  va  à  voiles  cl  à  rames. 

Tlo-jlay.i ,  -o',  petit  oiseau. 

Πουλακίδα,  η,  petite  ou  jeune 
poularde. 

Πουΐάρι,  τό  ,  poulain,  r.  ττωΐά•' 
piov. 

ΤΙού\§ερι^  το,  poudre  à  canon. 
r,  it.  du  lai.  pulvis. 

no'J/>5 t/.s: j  τό,  et  r.o'Jlritnç,  ri, 
vente,  r.  πώλ^ρια  ,  τζώΐτ,'ΐΐς. 

ΤΙου'λιητνς ,  ό,  vendeur;  fe'm.  Ϋι 
ΤΓουλν^τοα,  r,  ττωλτ,τΫ,ς. 

Που'λγ}7ΐ•/.ός ,  τι,  όν,  à  vendre; 
vénal. 

ΙΙούλία,  Ti,  la  poussinière,  les 
pléiades. 

Πουλί,  τό,  oiseau,  r.  ττώ'/.ο:. 

Πουλοκυνιίγί ,  τό  ,  chasse  aux  oi- 
seaux. 

Π&υλοκυϊηγόΐ,  Ό,  oiseleur. 

Πουλολό^ο?,  Ό,  m.  sign, 

Πουλολο'/ίι  ,  prendre  des  oi- 
seaux. 

Πουλόσπίτο,  τό,  volière,  r.  lat. 
hospitium  et  τζώίος. 

ïlovlo'j^a/.i ,  τό,  petite  ileur. 

Πούλονίον,  τό  ,  fleur. 

Tlovï'L,  vendre,  r.  ηω\•:ο:. 
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Ποϋντα  ,  7}  ,  point  de  coté.  || 
Pointe,  r.  it.  punta. 

Uour.îTx  et  TTOJTrcTîç,  adv.  nulle 
part.  Il  Quelque  part. 

Ποΰπν;  ,  h,  bosse. 

ΐΐούτζτ^ς ,  aclj.  bossu. 

Πούπο'Λον,  τό,  duvet,  poil  fo- 
let, 

Πουοί  ,  τό  ,  tuf  ,  espèce  de 
pierre. 

Πουργατώριον ,  τό  ,  purgatoire. 
Γ.  it.,  du  latin  purgatorium. 

Wo-jp'jy.oiy  TO,  3'euse,  arbre,  r. 
Trplvoç. 

nojjOvov  et  πουρνό,  τό,  le  matin. 
n&-j/3vô,  Tioup^jo,  de  bon  matin, 
r.  π,οώίον. 

no-jovo-JT^r/.o,«i/t'.  d'assez  grand 
matin. 

Πουσουνίζω,  acheter. 

ΐlovσo^jvισ'J■y.,  τό,  achat. 

Πουσουνισ-τι^ί,  Ό, acheteur;  fém. 
ri  ττουσ-ουνίστρία. 

Πούστ»;; ,  Ό  ,  bardache  ,  mignon. 

ΤΙούστί/.ος,  >! ,  ον  ,  de  pédéraste, 
de  sodoniite.  ||  Erotique  Τά 
ττούστν/.χ  Toayovota,  les  chan- 
sons  d'amour,    r.    or. 

Πουτάνα  ,  ri ,  fille  publique,  r.  it. 

Ποντανιάο>ΐ5  j  h  ,  homme  de  mau- 
vaise vie. 


5(2  ΠΡΑ 

ΠουτανοΓοΟ/α,  -ή,  dim.  de -ου- 
τάνα. 

Πουταναοιόν,  τό  ,  lieu  de  dé- 
bauche. Γ.  it. 

Πράγαα ,  τό  ,  chose.  Λέν  sijv.i 
~piyuci  όπου  νά  ρέ  Λυτ:•/; ,  il  n'y 
a  rien  qui  me  déplaise. 

lif>cr.yuy.za/.i,  τό  ,  petit  négoce. 

Ποαγαατίία,  ,ό  ,  marchandise.il 
INégoce  ,  commerce.  || Négocia- 
tion. 

llpciy air ΐυμ7. ,  τό  ,  trafic,  com- 
merce. ||  Négociation. 

llo7.y^7.zz-jo'j.--jog  ,  r, ,  ov  ,  ρη/ί. 
^  .  Ποχ'/αζΤϊΟοί/αί.  Il  Négociant, 
commerçant.  Il  Négociateur. 

npxyua-s'jGic ,  Y},  négociation. 

Ποα^ι^Λατευτάοίκος  ,  >î  ,  ov  ,  de 
marchand. 

Tlç>y.yμot.τîυτr,c  ,  Ό,  marchand  , 
négociant  (  gr.  anc);  fém.  « 
iro  ay  £/.ar  :  0  τρ  t  α . 

ilp7.yu.y-rjTOro-o:,  o,  place  du 
marché,  bourse. 

ΠοαγίΛατίυω  et  7r&ayy.a-cvoaat  , 
négocier;  commercer,  trafi- 
quer. ||Négocier  une  affaire .  la 
traiter. 

njsaywaTÎXo;  ,  r,  ,  ov,  réel,  ef- 
fectif. Ai  ττραγριατικαί  ày&jyat, 
actions    réelles  ,    qui    s'exer- 
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cent    sur    les    immeubles.    H 
\    ~oy.y'j.y.zr/.r,  oix-y-yi}  ,   la  prag- 
■matique   sanction.    H  Tzpxyu.'y- 
I    τΐλτ,  réy-^r, ,  le  négoce, 
rioay  ΐΛατί/.ώξ  ,  ocL•.  réellement, 
:    effectivement. 
UpaiToï/px,   ■h,    préture.   r.   lat. 
'  Ποαίτωρας  ei  ττοαίτωρ,  Ό,    pré- 
I    leur  ,  magistrat  romain. 
I  rtpaiT&jptavoç,  of//.  prétorien. 
'  Πρχιτώριον  ,  τό,   le    prétoire,  r. 

lat.  prsetoriuni. 
Πρακτικά,  τά,  les  actes. 
Ποα/τικη,  r, ,  la  pratique. 
Πρακτικός,  f;,  ov  ,  expérimenté. 
Πραςαττόστο/οί ,    Ό,  dans   la    li- 
I    turgie  grecque  ,  livre  qui  con- 
I    tient  les  actes  des  apôtres,  les 
épîtres  canoniques  et  l'apoca. 
I    lypse.r.  ττράςει;  τών  άποττολων. 
npàitç,  Yi ,  action.  ||  Acte  d'une 
1    comédie,    etc.  At   -πράξεις  τών 
j    συνόδων,   les -actes  des  con- 
ciles. 
Πράος,    adj.   doux,   bénin,  gr. 

anc. 
Πραότης  ,  ή,  douceur,  bonté. 
[MpoL^iiy   r, ,    couche,    planche, 
!    carré,  dans  un  potager,  gr.anc. 

Il  Verdure  j  pelouse. 
!  Πρατίνάία,  t) ,  verdure. 


ΠΡΕ 

Ποασινίζω,  verdir,  verdoyer. 

11ρ•7.σίνίσμα,  τό,  l'action  de  ver- 
dir, r.  ττράσον. 

Π|5ασίνο'/αλάζιος  ,  ια,  ον  ,  qui  est 
du  vert  de  la  mer. r.  θαλάσσιος. 

Πρασινοπτερουγος ,  a<^'.qui  a  des 
ailes  vertes,  r.  -ράσον,  πτερόν. 

YlpoiiSÎ-Joy.f^pivÎ^oi  ,  être  de  la 
couleur  de  l'herbe  et  de  celle 
du  citron,  r.  ττράσον,  ν.ίτριον. 

Πράσινος,  vj ,  ον,  vert.  r.  πράσον. 

ΤΙρν.ΰΐνού-ζζι/.ος ,  τη ,  ον  ,  verdàtre. 

Πράσον  ,  rô  ,  poireau,  gr.  auc. 

Ι1ρασόφυ"/).ον,  τό,  feuille  de  poi- 
reau. 

Πράττης  ,  ο  ,  vendeur,  gr.  anc.  ; 
fém.  Y}  πράτρχ. 

Πράττω,  agir,  faire,  gr.  anc. 

Πραύνω  ,  apaiser,  adoucir. 

Πραΰς,  -npoLzia,  r.pvSjy  doux,  bon. 
gr.  anc. 

Πράως,  adv.  avec  douceur, avec 
bonté. 

Πρίζα  ,  h  ,  prise.  Μία  ττρέζα  τα- 
ριπάζον  ,  une  prise  de  tabac. 
r.  it. 

npé,  p.  /5pé  ,  de  βρέφος,  suivant 
quelques  Grecs  ,  oh  !  un  tel  , 
appellation. 

Πρέπει,  υ.  impers. y  il  faut;  il 
convient.  Επρεπε,  il  fallait. 
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Πρε'τΓΐ ,  τό,  ce  qui  convient  à ,  ce 
qui  est  propre  à.  r.  πρε'πω. 

Πρέ-ον  ,  τό ,  le  devoir ,  la  bien- 
séanse.  gr.  anc. 

Ups7tCiv;j.îVÎX.jadv.  d'une  manière 
de'cente  ;  convenablement. 

Πρεπούαενος  ,  n  ,  ov  ,  du.  ||  Dé- 
cent, bienséant.  ||  De  belle 
prestance. 

Ups7ïo)âr.ç ,  adj.  décent ,  bien- 
séant, gr.  anc. 

Πρε'ττων^  ούσα,  ov  ,  m.  sign.  Είναι 
πρε'ττον,  il  convient. 

Πρεσβ.-ία,  ri ,  intercession. 

Πρεσβε'ρι,  τό,  rideau  de  lit. 

Πρεσβευτι^ς ,  ό,  intercesseur. 

Πρεσβευτικός,  >;,  ov,  d'interces- 
sion. 

Πρεσβεύω  ,  intercéder,  gr.  anc. 

Πρέσβυς  ,  ό  ,  ambassadeur.  |j 
Vieillard,  gr.  anc. 

Πρεσβυτε'ριον,  τό,  presbytère. 

Πρεσβύτερος,  Ό  ,  prêtre,  gr.  anc. 

Πρεσβύτν;ς,  b,  presbyte,  qui  ne 
voit  que  de  loin. 

Πρ'ΑξίίΛον,  τό,  enflure,  r.  πρ^σις. 

Ποτισ'Λοααι  (aor.  έπρήσ9>ίν),  en- 
fler. 

Πρν7σχω  ,  enfler.  ||  S'enfler,  r. 
τ:ργ,9ω. 

Πρήσαα,  τό,  tumeur  ;  esitlure 
35 


5i4  πρι 

ΐίρησιιά^οί,  ri,  enflure,  gonfle- 
ment. 

ΐίρτ,σα^ος  ,  >j ,   ov  ,  part,  enfle'. 

ϋ^τ,σψον  ,  τό  ,  enflure,  r.  τζρτ,σις. 

Πρίγκιπας,  Ό  ,  prince,  r.  lat. 
princeps. 

Tlpty/tTrazo-jf  τό ,  principauté'. 

Π|3ί7'7ίπ£σ(7α,  vi  y  jjriucesse. 

Jlpiyyf^  ,  0  ,λ\  ïlpiyymo!.;. 

Îlpiyo-jlt ^  τό,  menton,  r.  τζερί , 
et  gula. 

Τ1ρι•/.ά^χ ,' 7} ,  Ttpv/.xiju  ,  elc.,V. 
Πί/οά'ία ,  Πι/.ρν.ίνο},  etc. 

ϋριμιγ.τ-φιος  ,  Ό  ,  priniicier,  digni- 
taire ecclésiastique. 

Tlpb,  adv.  et  prép.  auparavant  ; 
avant.  Πριν  νά,  avant  que.  Πριν 
τον  Αποστόλου,  avant  l'e'pitre. 

Πρινάρι ,  τό  '  πρίνο; ,  -η ,  yeuse. 

Πρινοκόκκι,  τό  ,  baie  d'yeuse.  || 
Kermès  ou  coccus. 

ΤΙρίζιμον  ,  V.  Πριτ,ξι,ίΛον. 

Hptovt,  τό  ,  scie.  r.  ποίων. 

Il(Siovta,  «  ,  trait  de  scie. 

Π^ιονίϊω,  scier,  r.  τ:ρίζω. 

ΠριόνισίΛα  ,  τό  ,  sciage. HSciure. 

n^tovt5T/ii ,  ό,  scieur. 

Πριότερον,ν.  Πρότίοον. 

Πρίσ/.ομν.ι ,  πρίίΤ/.ω  ,  πρίσαα,  etc., 
V.  ΓΙρ•/ί!Γ/-θ,ααί,  etc. 

Ποίχοϋ,  co«y.  ayant  que. 


ΠΡΟ 

Πρό,  prép.  ayant ,  devant.  Προ 
πε'ντΐ  τ,μερών  ,  ily  a  cinq  jours. 
Προ  πολλοΟ,  il  y  a  long-temps. 
Πρό  ολίγου  ,  depuis  peu. 

Προχ^ιχσμέ^Όΐ  y  oi,  les  présanc- 
tifiés. H  λειτουργία  τών  προα— 
γιασρΐί'νων,  la  liturgie  des  pré- 
sanctiliés  ,  une  des  quatre  usi- 
tées dans  l'Église  grecque. 

Προαίρεσι;,  37,  propos  que  l'on 
forme  ,  intention  ;  volonté. 

Προαιρετικοί,  yj  ,  όν  ,  spontané, 
volontaire,  gr.  anc. 

Προαιροϋραι,  se  proposer,  voa- 
loir.  Il  Préférer. 

Προαισθάνοααι ,  pressentir. 

Προαιώνιος  ,  ία  ,  ο  ν  ,  qui  est  avant 
tous  les  siècles,  gr.  anc 

Προ7.ττοψχσίσμός ,  Ό,  prédétermi- 
nalion.  r.  ποό,  από^ασις. 

Προαποφασίζω,  prédéterminer. 

Προάστειον,  τό  ,  faubourg. 

Προασ^αλίζω,   prémunir. 

Προ3:ύλιον,  τό,  portique,  vesti- 
bule, parvis.  Il  Esplanade. 

Προβαίνω,  s'avancer,  gr.  anc. 

Προοάλλ&α,  proposer,  exposer. 

Πρόβα/ρια  et  προόάλσιριον,  τό  , 
problème,  proposition. 

Προβαλ^ιενο;?  >3 ,  ov  ,  part.  pi'O- 
posé. 
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Προοάνω,Υ.  Προοάλλω. 
ΥΙροξατάν.ι,    τό ,  pelite  brebis, 

petit  mouton,  r.  r.oo^y.-:o-j. 
Τίροξχζγ,'ΐίος ,  ία,  ov ,  de  brebis. 
Yloo^jy.-:ivy.,rt ,  brebis. 
Ποοοατοοοσκός , b ,  berger. 
Προβατορ.άν(?ρα  ,  h  ,  bergerie. 
Πδόβατον,  το,  brebis,  mouton. 
Προβα-όπετζο,  τό,  peau  de  mou- 

ton.  r.  77θό?ατον ,  ττέσ-λος. 
nooSî(?0J00f  ,  b  ,    prove'diteur  , 
migistr  at  de  Kenise. 
Tlpooîio-j  ,    τό  ,     s.   eut.     y.péy.;, 

viande  de  mouton. 
ΥΙρόο-ιοζ  ,  ειχ  ,  ov  ,  de  mouton  , 

de  brebis,  r.  ττοόβατον. 
ΥΙροοί^χζω  ,  élever,  promouvoir. 
Προβιοχσίς ,  ή  "  ττοοβίοατί/,α,  τό  , 
et  -ττροοιοαταός  ,  b ,  élévation  , 
avancement,  promotion. 
Προολί-τ/;;  ,  b,  proviseur. 
Προολετττι/όί,  νί ,  όν,  prévoyant. 

!1  Qui  pourvoie,  r.  ττροβλέ-ω. 
Προβλέπω  ,    prévoir. |1  Pourvoir. 
Πρόβλί'^ι;,  «  ,  prévoyance.  ||  Pro- 
vision. 
Πρόο),Γ,αα,  τό  ,  problême,•   pro- 
position, gr.  anc. 
Προολίΐϋατικόΐ,   ij,  όν  ,  problé- 
matique. 
npoÇoirua,  τό,  suite,  cortège. 
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Προοοοώ,  suivre,  escorter,  ac- 
compagner. Il  Envoj'er. 

ΐΐροξοτ/.ίοχ,  Y)  ,  trompe  d'élé- 
phant, etc.  gr.  anc.  τζροξοσν.ίς. 

npoyîvio-Tîpo;  ,adj.  plus  ancien,- 
prédécesseur,  gr.  anc. 

Upoy;yjr,9EÎ; ,  fny.^vj,  aîné. 

Upoyvjvr.uÎ'jogyV  ,  ov,  né  aupa- 
ravant, deπpo■/£vvάω,  gr.  anc. 

npoyîvviQTopî;,  ot,les  ancêtre». 

npoyî'jpta,  TOjle  déjeuner. 

Προ'/ϊΰοααι,  déjeuner. 

npoyî-JTtpiov  ,  τό,  l'acben  de  dé- 
jeuner, r.  ττρό,  y--J0). 

npoytvoJTZfu ,  connaître  d'avan- 
ce,• prévoir,  pressentir. 

npoyv'JptTtç,  r,,  prescience,  pré- 
vision, gr.  anc. 

Upo'fJύ)σzr,; ,  b,  qui  prévoit. 

Προγνωστίκόν,  τό  ,  pronostic. 

Προ'/οννί,  ί  ,  belle-fille,  gr.  anc. 

Jlpoyo'ji,  τό,  enfant  d'un  autre 
lit.  Τά  προγόνια,  le  beau-fils  et 
la  belle-fille,  r.  -poyo-joc. 

Προ'/ονί/.ό;  ,  Ϋι ,  όν,  originel;  des 
aïeux,  des  ancêtres. 

npoyovo;,  b,  beau-fils.  gr.  anc. 

npoyovoç  ,  b  ,  aïeul  ,  ancêtre, 
gr.  anc. 

Tlp6ypy.y.ay.  ,  τό  ,  programme  , 
affiche.  £rr.  anc. 
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ΤΙρο'^ράψω  ,  écrire  auparavant.il 
Écrire  plus  vile. 

npcr/oot/./ifftç, )ί, prévision,  pres- 
sentiment. 

UûoypoLyM,  prévoirj  pressentir. 

Ώρο-/υυ.-^7.ζω,  exercer,  gr.  anc. 

n^oyuuvaijpa,  ro,  exercice ,  pré- 
paration. 

Προ^ίοω,  livrer,  trahir. || Accu- 
ser, gr.  anc. 

Π^ο(?ίνω  ,  m.  sigu. 

Tipooop.i'joc,  V,  ov,  part,  trahi. 

ΙΙροοο'τίχ,  Yi ,  trahison. 

Προ^όττ,ς  j  Ό  ,  traître  ,  gT\  anc.  ; 
fe'm.  -η  τζρο^ότγ,στχ. 

ΤΙ^ό'ίρομος,   Ό,  précurseur,  gr. 
anc.  Il  S.  Jean-BaptisiC. 

Προεορ-ίχ,  τι,  présidence  ;  pre'- 
séance.  gr.  anc. 

ΐΐροείρεύύ),  présider,  être  pré- 
sident. 

Πρόεδρο;, h  ,proèdre, président. 

Π/5θ;ΐκονίζω,  figurer,  représen- 
ter, r.  ττρό,  εΐ/.οιιίζω. 

ίΐροζι-χ,όνισμχ  ,  το  ,    figuration  , 
représentation. 

Ι1ροεχ.1ε1ε-/μ^ος,   ν,   ον ,  part. 
élu  auparavant,  r,  πρό,  i/.léyu. 

ΐϊροειάέ^ω  ,  élire  auparavant. 

Προεόοτιον  ,    τό  ,    veille   d'une 
fête.  Γ.  7Γ/30,  εορτή. 
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Upt)îpp.rrjîùu ,   conseiller  aupa- 
ravant, r.  πΰό,  έρρ.τι•^εύ(,), 
Προίργορ.(χι,   s'avancer.  llPrécé- 

der.  gr.  rt^c.  Il  Dériver. 
ΐΐρο-ρχόρίενος,  »;,  ov,  part,  pré- 
décesseur. 

ΤΙροεργ^ομός,  Ό  ,  l'action  de  s'a- 
vancer; de  précéder.  ||  Pré- 
séance, r.  πρό,  ερχομοίΐ. 

ΐΙροεστίν<ζ,  ri,  femme  de  proes- 
tos.  V.  Προεστός. 

ΤΙροεστευω  ,  présider  ;  être  le 
chef.  r.  τζροίσττ,μι. 

Προεστός,  Ό,  supérieur  ecclésias- 
tique ,  prélat  ;  proestos  ou  pri- 
mat ,JbnciionnaÎre  grec  du  pre- 
Tiii'ir  ordre. 

Προεστώς ,  Ό  ,  m.  sign- 

Πρoετotυiάζω,  préparer,  gr.  anc. 

Προετοιμν,σίχ,  yî  '  •ηρο-.τοίρ.σ.σρ.σ. 
τό  ,  préparation. 

Προζϋρ.ι  y  τό  ,  IcA'aia.  r.  ζνμη. 

Προτ,ηιχσμένοι  ,  V.  npcayta- 
cp-i-joi. 

nporr/oiiuxt ,  précéder,  gr.  anc. 

npojj-yoOptevst ,  τά  ,  prémisses, 
t.  de  Zog'iiyi/e.  llPréliir.inaire- 

Προ/;γοϋαενος,  vj ,  ov,  précédent; 
préliminaire. 

Προγ^/ονμίνως ,  précédemment. 

Πρόθεσις,  ri,  proposition,  but. H 
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Préposition  j  t.  de  grammaire. 
IlLe  sacrifice  de  la  messe.  Oi 
a^TOt  ri;  -ùo^îGi'jiC ,  les  pains 
de  proposition,  dans  l'Ecriture 
Sainie. 

Προθέτω  ,  proposer  ,  exposer. 
TovToy  7roo5:-f/£vov,  Λβ//.  cela 
présupposé  ou  posé.  r.  τ.ροτί- 
Οτηαι. 

ΠροΟυίλίχ^  ri,  promptitude,  em- 
pressement, gr.  anc. 

Rp60■'Jμoς ,  vj ,  ov  ,    empressé. 

HooB-juo\j\j.oLij  s'empresser. 

Προθναω;,  adv.  avec  empres- 
sement; de  bon  cœur. 

UpoO-jpo-j  ,  ro,  porte  d'entrée. 

Προίκα,  ri,  dot.  r.  ττροιξ. 

ΤΙροίχ.ίζω,  doter;  douer. 

Tipoiy.io-j ,  τό,  dot.  r.  τζροίξ. 

npotziî-i^î'voç,  >î ,  ov  ,  doté.  Hoot- 
T-uj^hoz  με  -h  πλέον  ύ-ίοοολί- 
χον  TTVîvaa,  doué  du  génie  le 
plus  érainent. 

Προίκίοτι:?,  ό,  celui  qui  dote. 

Ποοίκοσναρωνον  ,  τό,  et  ττροίζο- 
χάρτι,  contrat  de  mariage. 

Προϊόν  ,  τό  ,  production.  Τά 
Ttpoio-j-x  xrjç  yr,:,  les  biens  de 
la  terre. 

Προκαίίϊω  ,  avoir  la  préséance; 
présider,  gr.  anc. 
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Προκάθίσ^α  ,  τό  ,  préséance  ; 
présidence. 

Upoy.xtpo'j,  adi>.  p.  7:00  yjxico~j  ^ 
il  y  a  long-temps.  Il  Avant  le 
temps,  r.  πρό,  ν.ν.ιρός. 

ΐΙρολά/.ΐ7ΐς ,  r,'  ττοον.ά'λε^ρ.χ,  τό, 
défi,  provocation. 

Προκαλώ,  défier,  provoquer. 

ΠροκάίΛνω  ,  faire  d'avance  ,•  anti- 
ciper, r.  ττρό,  κά^,νω. 

npo/.-Îuz'jov  ,  τό  ,  ce  qu'on  se 
propose.  Εςω  τον  7:ρο/.ειμέ•^ο^  , 
hors  de  propos. 

Προκαταοικάζω,  condamner  d'a- 
vance, ou  auparavant. 

Προκχταρςι?,  5^,  principe,  gr.  anc. 

Προκατα'/ίνώσκω ,  préjuger. 

Προ/Λταλααβάνω  ,  préoccuper. 

Upo/.xzalr.l/tç  ,  r,  ,  préoccupa- 
tion ;  anticipation. 

Πρόκλν;τοί  >«>'''•',  appelé  au- 
paravant. 

Προκόί'/ω  ,  V.  Προκόπτω. 

ΠροκοΙλί  ,  τό,  gros  ventre,  r. 
"ϊ^ρό ,  et  κοιλία. 

Πρόκο|:ζί/α,  τό,  progrès. 

Προκοριρίΐ'νο;  ,  τ,,  ον  ,  qni  a  fait 
des  progrès.  [1  Expérimente'. 
Etvat  ■Kûov.ouuéyo:  ,  c'est  un 
homme  de  mérite. 

Πρ&κοττϊ;,  r, ,  progrès.  UP-^ussite. 
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ϊΐρολότττω ,  profiter,  faire  des 
progrès,  gr.  anc. 

Ώ,οον.ρίίω  ^  provoquer. 

Προκοίνω  ,  juger  d'avance. ||Pré- 
iérer  (gr.  anc). 

Ufoy.ûint:,  ■η,  jugement  anté- 
rieur. Il  l're'férence. 

Ώρο/.ριζέος ^  a,  ov  ,   préfe'rable. 

Îlpoy.pizot,   ai,  les  principaux. 

Πρόγ-ριτος ,  r, ,  ov,  pre'fe'ré. 

Προλαζόντω;,  adi>.  par  antici- 
pation. 

Πώολααοάνω  ,  prendre  aupara- 
vant. ||  Prévenir ,  devancer. 

Προλΐ^ίμν^χ,  τά,  prolégomènes 
ou  discours  préliminaire. 

Προ1έ'/ω ,  dire  d'abord.  ||  Prédire. 

Ιΐροΐέ'/ωμ,χ ,  rô,  prédiction. 

ilpc;/.r)yy.ro-j  ,  τό,  prélegs,  ou 
legs  pris  sur  la  niasse  avant  le 
partage,  r.  ττοό,  et  legalum. 

YlpoArtyy.r-Ju,  faire  un  prélegs. 

npolrrliiç ,  71,  prévention,  pré- 
jugé, gr.  anc. 

ΤΙρολο'μχζω^  préméditer. 

Tlpoloy iciGiJLCi^  rôj   et  ττρολογια- 

I  σριός ,  Ό ,  préméditation. 

npiloyoç,  ο  ,  prologue  ,  préface. 

ΓΙ^οαάντευαα,  τό  ,  présage. 

Π^οααντενω  J  présager,  pronos- 
tiquer, gr.  anc.  Trocaav-îvofzat. 


ΠΓΟ 

Προμάχτ,ας ,  ri,  défense. 

ΤΙρομάγγ,σρ.α  ,  τό  ,  rempart. 

ΙϊρορίάχομνΛ,  combattre  pourj 
défendre,  gr.  anc. 

Up6p.y.yoç,  b,  défenseur. 

npopiy.yojv ,  b,  bastion. 

ΐΙρορ.ΐλέττ,αχ ,  τό,  prémédita- 
tion. 

Πυο^αελετώ,  préméditer,  gr.  anc. 

ΙΙρορ.ετό)τ:ιον  ,  ro,  fronleau.  |) 
Fronton,  r.  ττοό  ,  et  ρατωπιον. 

Upryj.r,Oîiv.,  ri,  et  Too^idcvciç , 
provision,  fourniture;  appro- 
visionnement. 

npop.r,0rj7r,g ,  b,  pourvoyeur, 
fournisseur. 

Προαγ,Βζύω ,  pourvoir,  fournir. 

ΧΙρομγι^υμοί  ^  τό,  a\is  donné  par 
avance.  j|  Prédiction,  présage. 

Upoiir,^j\ixr,Î ,  ο  ,  qui  avertit  d'a- 
vance. Il  Qui  piésage;  fém.  h 
77  ρ  oarrjj  τ  ûot. 

Upop.r,-j-jrj) ,  avertir  d'avance.  || 
Piédire,  présager,  gr.  anc. 

Ποονο•/;τ«;,ο,  devin;  qui  prévoit; 
lém,  :i  ττοονο/ιτοια. 

Τίρο^οΥιτι/Λ,  adv.  avec  pré- 
voyance. 

Ποονο>;τίκό?,  ή  ,  όν,  qui  sait  pré- 
voir, gr.  anc. 

npovota,  rij  la  providence. 
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npovotwvcj ,  connaître  d'avance. 

npovopttov,  τό,  privilège. 

Προνόου  ,  et  τΓοονοοϋριαι,  prévoir  : 
pourvoir,  gr.  anc. 

Προξί'ν/ΐαα,  τό  ,  cause,  occasion. 

Upo^vjr/j.é-joç ,  17,  ov,  part,  cause', 
procure'. Προξΐν»ρ.ένος  iix  Itzol•»- 
άρείν.ν  ,  qu'il  a  e'té  question  de 
marier. 

ΤΙροξεΜΥίτής ,  ό,  qui  cause,  qui 
procure.  ||  Entremetteur  d'un 
mariage;  fém.  i)  τΐροξτινΫίτρχ. 

ΐΐροςενιά  ,  τ}^  entremise  pour  im 
mariage. 

Πρόξενος ,  Ό  ,  consul ,  agent  char- 
gé des  intérêts  commerciaux 
d'une  nation  en  pa3's  étrangers. 

Ποόςενος,  ^  ,  ov  ,  qui  est  la  cause 
de. 

Προςενώ ,  causer,  occasionner, 
jarocurer.  gr.  anc.  \\  Négocier 
un  mariage. 

ΪΙροοψιάζω,  faire  un  exorde  ; 
débuter  par.  r.  7:ροοψιά.ζομο:ι. 

npootpita/.oç,   i)  y    ôv,    relatif  à 
i'exorde.  |1  Qui  sert  de  préam- 
bule. 
ΤΙροοψιο(.σττ,ς ,  Ό,  celui  qui  fait 

un  exorde  ,  un  avant-propos. 
Προυψιον,  τό,    exorde,    avant- 
propos,  gr.  anc. 
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UpoopxaiÇj  ή,  prévision. 

Πδοοοατικόν,  τό  ,   prévoyance. 

Προορατικόΐ,  >ï ,  όν  ,  qui  sait  pré- 
voir, gr.  anc. 

Προορίζω  ,  prédestiner,  gr.  anc. 

Ποοόοισις,  ί  ,  et  ποοόοίσ^Λα,  τό, 
γ.  Προορίσριός. 

Προορισρ^ΐνοι ,  οί,  les  prédesti- 
nés. 

Προορισμός,  Ό, prédestination. 

Προπαγαίνο  ,  aller  devant  ou  en 
avant,  r.  πρό ,  et  ύτζά-^ω. 

Προττάγωρια,  τό  ,  l'action  de  pré- 
céder. 

Προπαίρνω ,  prendre  auparavant. 
Il  Réprimander,  r.  έπαίρω. 

Προπάππο;,  ό  ,  bisaïeul. 

Προπαραλνίγουσα,  «,  S.  ent.  συλ- 
Ιχβγι,  l'antépénultième. 

Προττχρχμονή,    ri,    surveille,    r, 
πρό  ,  παοά,  μένω, 

Προπχρχσ•/.ευν) ,  ίι ,  préparation. 
Προπαρριε'νοί,  »3 ,  ον  ,  pris  aupa- 
ravant. 
Ποοπαοοξύτονος,    ri,    ον,    qui    a 
l'accent  sur  l'antépénultième. 
Προπάρσ£|Λον,  τό,  prise  antérieu- 
rement faite,  r.  πρό,  ειτί,  οίρσις. 
Προπάτημοί ,  τό,  marche;   pro- 
menade. 1|  Lieu  oii  l'on  peut  se 
promener,  r.  πρό  ,  πατεω. 
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Προκάζγιξις ,  ri,  et  ττ-.οττάττ;?!;, 
promenade. 

Προττατ/ισίά,  :ή,  allure ,  démar- 
che, r.  ττοό,  Τ77~έω. 

Ποοττατίκτά,  «fit',  à  pied,  en  se 
promenant. 

Ποοτατί/τ/ι;,  b  ,  marcheur,  pro- 
meneur. 

Ποοπατώ, marcher, se  promener. 

Προττάτωρ,  Ό,  ancêtre,  gr.  anc. 

Π^οοπ-ατωοίκός,  yi,  όν,  qui  vient 
des  ancêtres.  Ίο  ττυοττατωρί/.όν 
άρ.άοτ»ΐ/^ι«,  lepe'ché  originel. 

ΙΙ|5θ7Γατω.οι/.ώς,  αί/v'.  originelle- 
ment. 

Ποοττέ^λπω,  envoyer  auparavant; 
envoyer  d'avance,  gr.  anc. 

Up07V£u.-pig ,  h  ,  l'aclion  d'envoyer 
auparavant,  ou  d'avance. 

Προ-ίρισηωμένος,  r, ,  ov  ,  qui  a 
l'accent  circonflexe  sur  l'anté- 
pénultième. 

Προττέρσυ,  p.  ττροπϊρυτί,  il  a 
trois  ans. 

ϋροτζερσυνός ,  ή  ,  όν ,  d'il  y  a  trois 
ans.  r.  ποοπερυσινό;. 

Προπε'τεία,  rj ,  arrogance. 

n.pt>TZEzriç,  adj.  arrogant ,  inso- 
lent (gr.  anc.  vif,   pétulant). 

Π,οοπίτώΐ,  «iif.  avec  arrogance. 

Προ-ίάνω,  prévenir.  V.  Πιάνω. 
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ΠροτΓολλοϋ,  adi>,  il  y  a  long- 
temps, p.  7700  πολλον. 

npoTTJ/xtov,  τό,  vestibule,  por- 
tique, gr.  anc. 

UpoTzùpytov ,  τό,  rempart,  bas- 
lion,  r.  ττρό  5  τζύρ'/ος. 

Πρόρο/ΐτίΓ,  ^7 ,  prédiction. 

Προς,  prép,  vers.|lA  raison  de. 
npô;  TT&j;  vers  oii?  ItÎiv.,  προς 
το  τίοζ  γωοίον,  à  droite,  en  al- 
lant à  tel  village.  Τό  ττωλώ  ττρΌς 
τρία  ypoatx  ,  Je  le  vends  à  rai- 
sou  de  trois  piastres.  Ενα  7:ρΌς 
Iv3£,  un  à  un. 

Προσχρρ.όζ(ά ^  adapter,  ajuster. 
Il  Convenir,  gr.  anc. 

Τ1ροσάρυ.θ'7ΐ;  ,ri  ,et  ττρο^άρμοσιιχ, 
τό ,  ajustement,  adaptation. 

Προσζοίτι,  Y),  assaut,  attaque 
impétueuse,  ch;irge.  gr.  anc. 

npci7oiou.7.i,  supplier,  gr.  anc,\\ 
Se  plaindre. 

ilpo^rJiyoaai^  accepter. 

npoiâoY-ix,  ri,  attente,  gr.  anc. 

Προσοοκώ,  attendre,  espérer. 

Îlpoa-yyiÇo},  loucher  de  près.  |j 
S'approcher  (gr.  anc). 

Προσΐίίώ,  et  7Γοοσε•/ΐϊ,  nciv.  vers 
ici,  vers  là. 

ΤΙοοσε•/.τι/.χ,αΗν.\ .  Προσεχτικώς. 

Προσϊκτιχ.ό;,  ri ,  όν,  attentif. 
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Προσίχτικώ? ,     adv.    altenlive-" 
menl.  gr.  anc. 

Π/30σίςΐί,  ή  ,  attention;  soin. 

Ilpo7ép'/o'j.xi,  (aor.  προσίίλΘα), 
s'approcher. 

Ποοσ£7£,  adv,  encore,  plus. 

îlpoGrjy.zr,pLo;,  adj.  de  prière. 
Ποοσΐυκτήρίος  οίκο;,  chapelle. 

llpofjvj'/ji ,  h  ,  prière,  oraison. 

ηροσίνχγιττιΟίον  ,  τό  ,  oratoire. 

ΐΐροσεύχουιχι ,  prier,  gr.  anc. 

Ώροσ-χΫις,  adj,  attentif,  gr.  anc. 

Προσέχο),  être  attentif. 

ΤΙροστί'/ορ'.χ,  η,  dénomination. 

npoirijQpt/.oç^  7] ,  ô'j ,  appellatif. 

Προτίίκον  ,  τό ,  convenance. 

Προσιίζω  ,  convenir  à.  gr.  anc. 

ηρο7τ,1ιος,  0  ,  lieu  expose'  au  so- 
leil, s.  eut.  τόπος, 

Προσνίλυτο; ,  ο,  prosélyte. 

npoffÀAwptsr,  τό,  attachement. 

ΠροίΤίΐλώνω,  attacher,  fixer.  Προ- 
σ>:λώνω  τον;  ό^θαλαον;  εϊς  , 
fixer  les  jeux  sur  ;  au  pass. 
s'adonner  à.  r,  προστ,ΐόω. 

Προστ,μΐίωσις ,  ΐ,  antériorité  de 
date.  r.  ~οό ,  στ,αϊΐόω. 

ΤΙρόσθζσις ,  γ) ,  et  τΐοόσΟΕμχ,  τό  , 
addition,  augmentation. 

Προσδένω  et  ττροσδέτω  ,  ajouter, 
joindre,  r.  τ:ροστί^-η(/.ι. 
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Iloo'7'jr,y.Yi,ri ,  addition,  augmen- 
tation, gr.  anc. 

ΥΙροσθινός,  >j  ,  όν,  antérieur,  r. 
ίμτζρόσΟιο;. 

Tlponv.y.ipoL,  adv.  passagèrement ^ 
provisoirement, 

Προσκαίρινόΐ  ,ri,  όν  ,  opportun. 

Πρόσκαιρος  (gr.  anc.) ,  >) ,  ov, 
passager,  provisoire. 

Προσκάλίσαα,  τό ,  invitation.  || 
héû. 

Προσκαλώ  ,  inviter.  || Provoquer. 

Ποοσκα&τίρία,  Ϋ) ,  atlente.||Persé- 
vérauce. 

Προσκαρτερώ  ,  attendre.  |1  Persé- 
vérer. 

Προσκΐς-άλα,  ^,  grand  oreiller, 
grand  coussin. 

ΠροσκίΏαλάκι  ,τό ,  petit  oreiller. 
yPetit  coussin.  I!  Compresse.  || 
Fronteau, 

Προσκέ^αλον,  τό,  oreiller,  cous- 
sin, gr.  ΆΏΟ.ττοοσγ.εψΆαιον. 

Ποοσκλαί&ραι,  gémir. 

Ποόσκλαυσι;,  /j  ,  plamle. 

ΥΙρόσν.λΥίσι; ,  h ,  appel  ;  déaomi- 
nalion. 

Προσν.όΧΚτ,ζΐχ  ,  τό,  et  ιτροσν.ό'λ^.ί}- 
σις,  ri  ,  attachement,  r.  προ- 
σκολλά&ααι. 

Προσκολλούμαι,  s'attacher  à. 
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Upoa/.o'j.tor, ,  r,,  offertoire.  i|  Iiii- 
portalion  (gr.  anc). 

ΐΐροσ/.ό-τω ,  heurter,  choquer. 

ΐΙΰοσ•λρο-!/ω  ,  lu.  sigo.  gr.  auc. 

Προσχύντ,αχ^  ro ,  révérence.  Il 
Soumission  respectueuse.  |j 
Erosternenient.  IIpo7/.-Jvy;tia  εις 
•ην  T.xripy.  ασ,ς,  mes  salutalions 
à  monsieur  votre  père. 

Προσκΰνν;5•ίς,  ;g ,  révérence,  sa- 
lut. []  Acte  de  soumission,  d'o- 
béissance, de  respect.  Il  Pros- 
ternation ,  adoration. 

Πι5οσ•/.^ν/;τάΰ£&ν  ,  τό  ,  chapelle.  || 
Prie-Dieu.  r.  -ioo^/.-jvî'w. 

np07}fjvr,7r,: ,  b,  adorateur.||Ce- 
iui  qui  salue  respectueuse- 
ment. 0  7Tû07/.vv>;Tr;g  τών  oiyioyj 
τόπων,  pèlerin  qui  a  visité  le 
tombeau  de  J.  C.  à  Jérusalem. 
(Ce  mot  est  employé  par  les 
puristes  à  la  place  de  γχτζγ,ς. 
V.  Χατζίίί.) 

Προσκυν/ιτό?,  i  ,  όν,  adorable, 

Πpo7χ'Jvr,τώς  ^  «ί/ΐ'.  avec  respect. 
Il  En  vous  saluant. 

n^ojz-jvdj,  adorer. IJSaluer.lJFai- 
re    serment  d'obéissance,  j] Se 
prosterner. 
rijSOfffiî'vw  J  attendre,  gr.  anc. 
Προσοχή,  ή,  attention.  Il  Soin. 
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Προσό/ί,  το,  serviette  de  toi- 
lette, r.  τζρός,  o-ptç. 

ί\ρο7~άβτίσι: ,  n^  zèle,  ardeur 
dans  une  affaire. 

TYpo-j-y-biÎa  et  ττΛοστταΟώ  ,  es- 
sayer,  s'efforcer  de.  r.  προσ- 
τ.άσχω. 

Προσττίαΐνοί,  >3 ,  ον,  part,  qui 
recourt  à;  suppliant. 

Ylpùir.iGiu.o-j ,  τό,  recours;  sup- 
plication, r.  ττροσπίπ-οα. 

Προσπέφτω  et  τζροστζίτττω  ,  re- 
courir à  ;  adresser  d'humbles 
supplications. 

npoi77zotr,'j.7.  ^  -Jj'  ττροσ—οίνσις  J 
■η,  feinte,  dissimulation, 

npoTTTotojptat ,  feindre  ,  dissi- 
muler, gr,  anc, 

Πρόσταγρια,  τό  ,  ordre  ,  injonc- 
tion ,  commandement,  gr.  auc. 

Προστο.^γ,,  fj  ,  m.  sign. 

Προστάζω,  commander,  ordon- 
ner, r.  7τρο(ττάσο•ω, 

Προστακτί^ΐ,  ό,  celui  qui  com- 
mande•, fém.  Yj  ττΩοττάν.τρίΛ. 
Προ7ταχ.τί•/.ά,   adi'.  impérative- 
ment ",  impérieusement, 
Προτταν.τικίΐ ,  ri,  l'impératif,  t, 

de  grammaire,  gr.  anc. 
Προστακτικός  ,  ;i,  όν,  impératif. 
Il  Impérieux. 
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Προσταλαίνοί,  η,  ον,  envoyé  en 

avant. 
ΐΙροσ77.σί'Χ,  r, ,  défense,  protec- 
tion, gr.  anc. 
Προσ-χτενω, protéger;  défendre. 
ΤΙροστάττ,ς ,  Ό,  défenseur,  pro- 
tecteur, patron,  gr.  auc. 
Π|θοστε).νω ,  envoyer   en  avant. 
Γ.  rroô ,  στε).Λω. 

Προτ-ρέχω  ^  courir  versj  recou- 
rir à. 

npoîyâyt,  ro,  ce  qu'on  mange 
avec  du  pain.  ||  Ce  qu'on  douue 
autre  la  nourriture ,  gage.  Τοών 
Tt;v  τΓζοούτην  civ  •l'jyj.t ,  τά  δό- 
λια σάν  T.pO'jO'l'ji ,  ils  mangent 
la  poudre  comme  pain  ,  les 
balles  comme  viande  (  Cljaut 
populaire  ).  r.  ττοοσοά'/ιον. 

Προσοχτος,  aclj.  récent,  nou- 
veau, gr.  anc. 

Ilpôsfîptix j  τό,  offrande. 

Ώροσψέρνω  et  ιχοοσγίοω ^  offrir; 
présenter. 

ΙΙροσγΐύ'/ω,  se  réfugier  auprès 
de.  gr.  anc. 

Προσοορά,  71,  offre;  offrande; 
ablation,  gr.  anc. 

npôcyopoç,  ndj.  commode. 

Upo^Y'jyt) ,  ri,  recours,  refuge. 

npO7î30uAt,  τό,  ou  aOyôv  ττυοσ^/ώ- 


ΓΙΡΟ  oao 

Àat&v ,    uïchet    ou    œuf  qu'on 
met  dans  un  panier  pour  cjue 
la  poule  y  ponde. 
ΐΐροσοόητ,ΐλχ,   τό'    TrpoTy^vrjrrtç  , 
■η,  l'action  de  dédier  un  livre 
à    quelqu'un  ;     dédicace,   gr. 
anc. 
Προσοων•η-ι•/.6ς  ,  η,  όν,  de  dédi- 
cace. Εττίίτολίΐ  ττρθ(ΤΌωντ,τΐ'ΑΤΐ , 
lettre  dédicaloire. 
Προσφωνώ,  dédier,  gr.  anc. 
ΐϊοο^ωοίοί,Υί,  prosodie, 
Τίροτωττί/.ι,  τό,  petit  visage  ;  jo- 
li visage. 
Προσω-.-Ιο-j,  τό  ,  masque,  gr.aoo. 
Ποοτωττίία,  r, ,  m.  sign. 
nco7ij-Î9i,  τό  ,  m.  sign.ilFard- 
npo7cj-Î'Ço)  ,   mettre   du  fard   à 
quelqu'un;  aiipass.  se  farder. 
UpoTUTiy.i;,  h,  όν,  personneL 
ΙΙρο7ω',.ίΥ.ώς  ,  adv.  personnelie- 

ment. 
ΐΐροσωηόί^ζρμχ,  το,  la  peau  du 

visage,  r.  ττοόσωπον  ,  oio•^ 

ΠροίωτΓο-οιιχ,  ί,  prosopopée. 

Ilpr,aωτ:ώ.r,Γ.■:r,ς ,    Ό,    celui    qpi 

fait  acception  des  personnes  ; 

fém.  r,  ττ,οοτωπολτ.τντρια. 

noocrcu77o).y,-^ia  ,    ri  ,    acception 

des  personnes,  gr.  anc. 
niocr&jTTov,  τό,  visage;  face,  mi- 
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ne.  Il  Personne.  Στρέψω  -îo  πρό- 
σωπον, faire  volle-face.  Aît- 
χ^νω  Y.7X0V  πρόσωπον  ,  faire 
bonne  mine.  Δέν  εχεί  πρόσωπον 
νά  eiSr,  εζλπρός  αου,  il  n'ose 
pas  (il  n'a  pas  le  front  de  ) 
se  pre'senter.  Τά  τρία  πρόσωπχ 
ττις  ά-/ίας  Ίριά$ος ,  les  trois 
personnes  de  la  sainte  Trinité. 
Πρόσωπον  προς  πρόσωπον ,  face 
à  face  ,  vis-à-vis.  Κατά  πρόσω- 
πον ,  en  face. 

Προσωρινά,  «i/i'.  passagèrement. 

Προσωρινός,  rt,  όν ,  passager, 
transitoire,  r.  προς,  ώρα. 

Προτακτικός,  τι ,  όν  ,  adj.  Προ- 
ταζτικον  άρθρον  ,  article  pré- 
positif, en  t.  de  grammaire. 
gr.  anc. 

Πρότασις,  i? ,  proposition,  t.  de 
grammaire  et  de  philosophie, 
gr.  anc. 

ΤΙροτείγισμιχ^  τό,  rempart;  re- 
doute, gr.  anc. 

nporiprîpia  ,  τό  ,  prérogative  , 
privilège,  gr.  anc. 

Προτίρινός,  )7 ,  όν,  précédent. 

Πρότίρον,ΑίΖ^'. auparavant,  pré- 
cédemment, gr.  anc. 

Πρότερος,  ερα,  ov  ,  premier^  an- 
técédent, antérieur. 
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Προτεστον,  τό,  protêt,  r.  ît. 
proteste. 

Προτήτερα  ,  adv.  auparavant. 
Προζ-τ,-εοΛ  από  y  antérieure- 
ment à. 

Προτ/,τερινά,  adv.  précédem- 
ment. 

Προτν^τερινός  ,  «,  όν  ,  V.  Προτβ- 

pLVOC. 

Προτίμγιμχ,  τό  '  προτίμνσΐζ  .,  i, 
préférence  que  l'on  donne. 

Προτψ-ώ,  préférer,  estimer  da- 
vantage, gr.  anc. 

Προτοΐίΐάζω ,  V.  Προετοιριάζω. 

Προτοϋ  ,  adi^.  et  conj.  aupara- 
vant. ||  Avant ,  plutôt  que,  p. 
προ  τον.  gr.  anc. 

Προτρέγω,  courir  en  avant. 

Πρότριτα,  adp.  avant-hier.  gr. 
anc. 

Προτροπι^,  ■ή,  instigation. 

Προτύπωρια,  τό  ,  impression  an- 
térieure. 

Προτυπώνω,  imprimer  aupara- 
vant. Γ.  προτυπόω, 

Προτΰπωσις,  ϊι  ,   \.  Προτύ7Γω]χΐί. 

Προυκιό  ,   \.   Προιχιόν. 

Προναυτα,  adif.  sur  le  nez,  ven- 
tre à  terre,  r.  πρό,  μύτις. 

Προυνερός,  η,  όν  ,  et  προυνιχός, 
matinal,  r.  ττρώϊον. 


ΠΡΟ 

ΙΙρύυνό,  ίζ<7ν'.  iLiatin  ,  de  bonne 
heure, 

Προυνόν,  τό  ,  le  matin,  r.  tzoùiîo'J' 

Προΰντϊινοί,  r, ,  ov ,  de  bronze, 
de  cuivre,  r,  it. 

Π,οο^ντζο;,  b,  cuivre,  bronze. 

Ποοϋ— avTr^Îza,  τό  ,  l'action  d'al- 
ler à  la  rencontre  de. 

Upoj-x'jzoJ ,  aller  à  la  rencontre 
de.  (gr.  anc,  s'offrir  d'abord.) 

Π,οοΰττζοίίί,  ί  ,  préexistence. 

n/JOUTrao^&j ,  préexister,  gr.  anc. 

YIpo-JTTodéz'j},  présupposer. 

Προϋ-ό^εσις,  r, ,  présuppositiOn. 

ilpov77o9r.y.r,.ii ,  antériorité  d'hy- 
poLhëqus. 

TlrjO'jroypioiGiç,  ή,  prévenance. 

ΠροψΛνώς  y  adv.  manifestement. 

ΐΐροοασίζω  ,  excuser  ;  au  pass. 
s'excuser,  prétexter, 

ΠρόρατίΓ,  5ς ,  prétexte,  excuse. 

Πρ  ορζίίτίΛζ ,  allégation  d'excuse, 
de  prétexte. 

Προοαϊίστίΐ; ,  ô ,  celui  qui  excuse. 

nposaTtTTt/ôç  ,  h ,  όν ,  qui  ren- 
ferme des  excuses ,  qui  allègue 
des  prétextes;  justiticatif. 

ΙΙρόγ-ρμχ,  τό,  l'action  de  pro- 
férer, r.  ττροψέρω. 

Προρίονω  ,  proférer,  prononcer. 

]Ιροψύ7'7ωρ,  ο,  professeur,  r.  it. 
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lipcor-i-jcr.:,  Ό,  le  roi-propkète, 

,    David,  r,  ττοο-^,υ.τλ;  ^  άνας.  ' 

\ΙΙρογτ,τΐίο(.,  Yj ,  prophétie. 

j  ΤΙροψγ,7-ύω , prophétiser,  gr.  anc. 

'  Προοή-τ,ς  f  Cl,  prophète. 

I  Γίοοψτ,τίλίς  ,  r, ,  όν ,  prophétique. 

Προρητίκώ?,  acL•',  prophétique- 
ment. 

ΠροψΫ,τιασχΕίπροψήζρα.,  ή  ,  pro- 
phétesse.  gr.  anc.  τοοοΫ,τις. 

IlcopÇavu»  ,  arriver;  joindre.  |j 
Prévenir,  devancer, 

UpOO^y.^uLy. ,  τό,  arrivée;  jonc- 
tion. ||  L'action  de  prévenir. 

Upooopi,  r, ,  prononciation. 

Upo^-Ay.yy.x  ,  τό  ,  préservation. 
Il  Précaution. 

Ποορνλάγω ,  préserver  ;  au  pass. 
se  préserver.  ||  User  de  pré- 
caution, r.  ττοοψ-Λχτζω. 

ΐΙρογ•Λχ/.ν} ,  r, ,  avant-garde. 

Ποορνλαςί;,  r, ,  précaution. 

Uoooj').7.y.zr,oto-j  et  ΐτροψυλχ-Λτι- 
xiv,  τό  ,  préservatif. 

ΠοορνλακτΓ/.ό; ,  r. ,  όν,  qui  sert 
de  préservatif,  gr.  anc. 

Upoyjipo: ,  r;,  ov,  qui  est  soi2S 
la  main.  ΥΙρό'/jipo'j  èyyîÎoloLcv , 
un  manuel.  Ey.Tzpc/jtpo-j ,  /wil. 
avec  la  plus  grande  faciliîé, 
en  un  instant. 
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ΙΙροχΟές^  adv,  avant-liier. 

Προχθεσινός, rj,  ôv^d'avant-bier. 

Πρόγωμα,  τό,  digue,  levée  de 
lerrcj  terrasse,  r.  ίτροχόω. 

ΙΙρο-χόίοησίζ,  57,  avancement. 

ϋροχοίρώ,  avancer,  gr.  auc. 

ΙΖοοψάλλω,  préluder. 

ίΐρ-όωρος,  adj.  prématuré. 

VLp-jp.vr,^  -η,  poupe  de  navire. 

nptl>/;v,aiii\  autrefois, naguères. 
Π,οώ«ν  {//σουίτ•/?;,   ex-jésuite. 

Πρωί,  ad%\  malin,  de  bonne 
beure. 

H^i,  τό  ,  l'aube,  le  matin,  gr. 
anc. 

Π/DMta,  «,  la  matinée. 

n^wï^uLa ,  adi^.  prématurément. 

Πρώί^αος,  adj.  prématuré,  pré- 
coce, gr.  anc. 

Upo}p<z. ,  Y),  gr.  anc.  Λ'.  Πλώρ•/;. 

ηρώτα  ,  adi>.  auparavant.  |]  D'a- 
bord, gr.  anc. 

ΠοΜζν.ργ^ίζοί ,  commencer  avant 
tout.  r.  πρώτον,  ap^&j. 

ΙΙρώτατο-^ ,  τό,  primauté,  capi- 
taiii(a"ie. 

ΪΙο«τϊϊον,  τό,  primauté;  prima- 
tie.  Il  Prééminence,  gr.  anc. 

ΤΙρο}•:ζςά^υγν,,ν}  '  7τοωτεςά(?ΐ)/^?ο;, 
Ό  ,  cousine  et  cousin  issus  de 
gCTmain,  r.  ττοώτος,  εζά'ίΐίγος. 


ΠΡΩ 

npcjTcOtvo?  ,  Λ"".  Προτίοινόΐ. 

UpurrJu,  avoir  la  prééminence, 
tenir  le  premier  rang.(|Avoir  u- 
ne  primauté  ,  une  capitainerie. 

Πρώτν!  ,  «,  s.  ent.  ωρα,  prime 
οβοβ. 

Upoj7r,rtpix ,  etc. ,  Λ'.  Προτήτερα. 

UpMzoyyJkiXjY)'  ττρ'χίτό^αλον,  τό, 
crème  du  lait;  le  premier  lait 
après  l'accoucbement, 

Πρωτογεννητοί,  rj ,   ov  ,  aîné. 

ÎlpMzoytiivYiTpy.,  ή,  femme  qui 
accouche  pour  la  première 
fois.  r.  ττοώτος  ,  yzvjyM. 

ΙΙρωτόγερο;,  Ό,  doyen  des  vieil- 
lards, r.  ττρώτος,  γέρων. 

Πρωτοίεκάοαρχος  ,  Ό  ,  sergent- 
major  ;  marécbal  des-logis- 
cbef.  r.  πρώτος,  οί/.ίς,  άοχός. 

Πρωτο"/ΐχκονος,    ό,  archidiacre. 

ΙΙρωΐθ(?ΐ(ίάσ•κα)>οΓ  ,  Ό  ,  recteur 
d'une  académie  ,  supérieur 
d'un  collège. 

Πρωτόθρονος ,  adj.  qui  occupe  le 
premier  siège,  gr.  anc. 

Πρώζοί ,  01,  les  primats. 

Πρωτοϊατρός  ,  ο  ,  médecin  en 
chef. 

np»)T&/-ic6cipta,o , prééminence, 
préséance  •,  présidence. 

Πρωτο-/.ά6,-(ίρο;,  Ό,  président. 


ΠΡΩ 

Πρω•:ο7.χ9ί'ζω ,  présider;  avoir  la 
préséance. 

Ώρωτογ.χαά-τ,ς ,  adj.  le  plus  fai- 
néant, r.  κά^ι/ατοί,  fatigue. 

ΐίρωτογ^ίνττ,ς ,  Ό,  chef  de  vo- 
leurs, r.  7Ô.é--r,ç. 

ΤΙρωτό/Λ/ίτος ,  adj,  appelé  le 
premier,  r.  κλϊ;τός,  de  /αλί'ω. 

Π|3ωτό/.ολλον  ,  τό ,  protocole. 

Πρωτολγ;(7•π7ΐ,  O,chef  de  bandits. 

Ποωτολοοία  ,  r, ,  primeur,  r.  λο- 
βό;, cosse  de  pois,  etc. 

Πρωτόλουβος,  η,  ov,  précoce. 

Πρωτοαά'/ΐίοα?,  Ό,  le  chef  de 
caiisine.  r.  μ7.-/ζιρος. 

Πρωτορίχθτ,τ-ής  ,  Ό,  le  premier 
écolier. 

JlpMTopLOLÎa. ,  Y),  le  premier  de 
mai.  r.  πρώτος,  et  mains. 

ΪΙρωτοιιχίστωρ  et  ποωτοαάττο- 
ρτ,ς  ,  Ό  ,  premier  maître  ou- 
vrier; architecte. r.  it.  mastro. 

Ώρωτομ.άοτυο7.ς ,  Ό,  le  premier 
raartjT,  S-  Etienne. 

Τίρωτομτ,'Λχ,  ή,  le  premier  du 
mois.  r.  μτ,ν ,  gén.  ίΛΤίνός. 

Πρώτον  ,  ady^.  premièrement. Il 
Auparavant,  gr.  anc. 

Πρώτον,  τό,  le  premier. 

Πρωτονοτάριο;  ,  Ό  ,  protonotaire. 

Πρωτοτταττά;  ,  ό,  arcbiprètre. 
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Πρωτο-ειρίν.,  h  ,  apprentissage  , 
rudiment,  gr.  anc. 

Πρωτό-ΐίοος,  >"; ,  ον  ,  qui  essaie 
pour  la  première  fois;  com- 
mençant, apprenti- 

npojTO-ÀaiT•/;;,  Ό  ,  qui  a  formé 
le  premier,  gr.  anc. 

Πρωτό-λαστο; ,  adj,  qui  a  été 
formé  le  premier  ,  comme 
Adam.  gr.  anc. 

Πρωτοξάο£/.3ος,\  .nowT£;a(?î),yoç. 

Πρωτο-α//>;•/άρ[,  τό ,  protopal- 
likare,  ou  lieutenant  d'un  ca- 
pitaine d'armatoles.  r.  — ρώτο; , 
— ά).),•/;ξ,  Λ  .Πχ/)./;"/άθ£. 

Πρ'ΛίτοτΓοίσοΰτΐρο;  ,  Ό  ,  archi- 
prêtre. 

Ποώτος,  ïj,  ον,  premier  ,  gr.  anc. 

Πρώτο;,  ό,  lieutenant. jjProte. 

Πρ5ύΤ07-α9άρ[ί>;  ,  Ό,  protospa- 
thaire,  ou  premier  porte-épée. 

Πρωτοστάττ;;,  ό,  chef;  princi- 
pal, gr.  anc. 

Πρωτοστράττί^ο;,  0  ,  général  en 
chef. 

Πρωτόσχολος  ,  o,lepremier  ans 
écoliers,  r.  oyjjtr,. 

Πρωτοτο/.ϊΐχ,  Tx  ,  droit  d'aî- 
nesse,   gr.  anc. 

Πρωτοτο/.ίχ,  -^,  aînesse. 

nc'y)TOTO/.o;  ,  oflj.  aîné. 
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IIîîotOt-j-ov  ,  τό  ,  prototype, 
modèle ,  original. 

Πρωτότυπο;,  rj ,  ον  ,  original. 

Προιτοραννό;  et  îrpojToyaviÎTt^ao;  , 
adj.  précoce. 

Πρωτοοαί/ιττίκον,  ^ό,  pre'mices. 

Πρωτο/ρον£2,  α,  la  nouvelle  an- 
née .  le  premier  jour  de  l'an. 

ilp'j)Toiix)-r.ç,  Ό  ,  premier  chan- 
tre ,  maître  de  chapelle. 

Πταίγω ,  V.  Πταίω. 

Πταίίίοιον,το',  el~-zy.l'7^y.,  faute, 
péché. 

Πτχισττ,ς ,  ό ,  coupable,  pécheur; 
Tém.  Yi  τ:ζχίΐ7-οχ. 

Πταίω,  corametrre  une  faute, 
faillir,  pécher,  gr.  aiic .\\  Cho- 
quer ,  offenser. 

llτxψJίζoμa.t  j  \.  Πταονί^οααί. 

Πταραό;,  Ό  ,  éternuement. 

Πταρνί^οτΛΐ  et  r.-zyj.LÎrj'^oLi ,  éter- 
nuer.  r.  τττάονοοιαι. 

ilraf.'Ji'yyj^e.  et  -îTréç^-tTity.  ,  τό  , 
éternuement. 

Πτελειά,  r^,  orme  ,  «ri' /x?.  r.  tttî- 
λεα. 

Πτί(5άχ£,  τό  ,  petite  aile  ,  petite 
plume,  r.  ΐττίοόν. 

Πτέρνα,  ιί  ,  talon,  gr.  anc. 

^τερνιστΫιρι ,  τό  ,  éperon. 

Πτΐ,οόν,  τό,  aile.liPlurae. 


nT£i 
ΐΐτεοοπώΐτ,ς ,  ό  ,  plumassier. 
Πτΐροϋ•^/α,  57*  τττερύ^ιον,  τό,  aile. 

Γ.  ητέονς. 
Πτερουγίζω  ,  battre  des  ailes. 
Πτερώνω ,  donner   des  ailes,  r. 

τττερόω. 
Πτεοωτόΐ,  ï;  ,  όν,  ailé. 
Πτ/,νόν  ,  τό,  volatile,  gr.  anc 
Πτισάνη  ,  r, ,  tisane,  gr.  anc. 
Πτνρ,α,  τό,  r τύσι/^ον  '  ττύσίς,  i, 

Crachement. 
Πτ-Jov,  τό,  pelle. /Tomèri;. 
Πτντρια  ,   τό,    craclîat.|JCrache- 

ment. 
Πτνω,  cracher,  gr.  anc. 
Πτώσίί ,  h ,  chute.  ||  Décadence.  |j 

Cas,  t.  de  grammaire,  gr.  anc. 
Πτωχά,  ac?f.  pauvrement. 
Πτωχαίνω ,  a  ppauvrir.  |i  Tomber 

dans  la  pauvreté. 
Πτώχεια,  ή,  pauvreté,  gr.  anc 
Πτωχείον,  τό, hôpital  de  pauvres. 
Πτώχευρια,τό,  appauvrissement. 
Πτωχεύω  ,  devenir  pauvre  ,  être 

dans  la  pauvreté,  mendier. 
Πτωχνί ,  -h  ,  pauvresse. 
Πτωχί'α,  Ύ.  Πτώχεια. 
Υί-ωγιν.ί,αάν.  pauvrement. 
Πτωχί/όν,  τό ,  ce  qui  appartient 

à  un  pauvre.  Tb  τττωχ^ι/όν  fiov, 

ma  nauvre  maison. 
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Πτωχοίοχειον,  το  ,  hôpital  poul- 
ies  pauvres,   gr.  anc. 

Πτωχολογιά,  Ϋι ,  les  pauvres  e?i 
général. 

ΊΙτωχοαάχος ,  adj.  eauemi  des 
pauvres,   r.  υ.άχοαχι. 

Πτωχός,  b,  mendiant,   pauvre. 

Πτωχό;,  r,,  όν,  pauvre,  gr.  anc. 

Πτωχόσπιτο,  τά,  hôpital  pour 
les  pauvres,  r.  lat.  hospitiuni. 

Πτωχοτροοϊΐον  ,  τό  ,  maison  oii 
sont  nourris  les  pauvres. 

Πτωγοτρόνος ,  adj.  qui  nourrit 
les  pauvres,  gr.  auc. 

Πτωχοΰτζικα ,  adv.  assez  pau- 
vrement. 

Πτωχούτ^ίν.ος,  r,,  ov  ,  pauvret. 

Ti\>y ιχθύος  ,  adj,  pjgmee,  nain. 

Πυκνά,  adv.  d'une  manière  e- 
paisse.  |]Fre'queniment. 

Πυκνάία,  ί;  ,  épaisseur,  densité. 

Πυκνογέν»;;,  adj.  qui  a  une  bar- 
be épaisse,  r.  yi-jzto-j. 

Πυκνοαάλϊ;? ,  adj.  qui  a  les  che- 
veux épais,  r.  μουΙός. 

Πυκνό;  ,  ri ,  όν,  dense  ,  épais,  gr. 
anc. 

Πυκνότη;  ,  ri  ,  densité  ,  épais- 
seur. 

Πύκνω^Λα  ,  τό  ,  épaississement  , 
condensation. 
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Πυκνώνω,  épaissir,    condenser. 
Πυκνωσι;,  ν;,  V.  Πύκνωαα. 
Πυκνωτικό;  ,    r,  ,    όν  ,    propre  à 

épaissir,  à  condenser. 
Πυλ/; ,  r, ,  porte,  gr.  anc. 
Πυ/,ωοό;,    ό,    portier.  ||  Pylore  , 

orifice  inférieur  de  l'estomac. 
Πυξαοενιο;,  α,  ov  ,  de  buis. 
ΤΙυ'ξάοι ,  τό  ,  buis,  arbuste. 
Πύ£ο; ,  0  ,  buis  ,  arbuste  et  bois. 

gr.  ancllMorille,  phune. 
Πϋο,  τό  ,  feu.  gr.  anc. 
U-jpa,  r,  ,  bûcher.  Il  Chaleur. 
Πυρά,  adv.  chaudement. 
R-joiypy.^  ï]^  pincettes,  gr.  anc. 
ΐΐυράοχ,  r,  ,  chaleur,  r.  πϋο. 
Uvû7M.iox.,  r,,  pyramide. 
\l'jrj7.u.iSoziar,: ,   adj.  pyramidal. 
Πυργο/Γοιία,   ί ,  la   construction 

de  la  tour  de  Babel,  r.  rrOpyo; 

TTOtcOJ. 

Πυρ7077ου).ος ,  ό  ,  dim.  de  ττνο- 
yo;. 

Πύρ'/ος,  ό,  tour.  gr.  rt«c.||Mai- 
son  de   campagne. 

Πυργουλίά,  r, ,  treiHe. 

Πυργώνω  ,  flanquer  de  tours  ; 
fortifier,  r.  7rυoyόc.J. 

Πυρετό;,  Ό,  fièvre,  gr.  anc. 

Πυρετώο^;,  adj.  fiévreux.  ||  Fé- 
brile. 

34 
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Πυρετώνω,  avoir  la  fièvre,  gr. 
anc.  πυρίταίνοι, 

Πυοί/.χυστος ,  r,^  ον,  brûlé  par 
le  feu.||Combi!StibIe. 

nupt^ajix-iîç,  adj.  l)ril!aut  com- 
me le  feu  ;  élincelant.  gr.  anc. 

Πϋ|3ίνο;,  rj,  ov,  de  feu  ;  igue.  gr. 
anc. 

Πυρϊτι;,)ί,  s.  ent.  y.oyic  y  pou- 
dre à  canon. 

Πυοκαίά  ,  h  ,  incendie,  gr.  anc. 

Πυρνοκόκ/ί ,  τό,  kermès  ou  coc- 
cus  ,  p.  ττρινοκόκκί. 

Πυροβόλίίρια,  τό,  l'action  débat- 
tre le  briquet. 

Πυροβολικά  ,  τά,  tout  ce  qui  sert 
à  battre  le  briquet.  ||. Munitions 
de  guerre. 

Πυροβολικός  ,  r, ,  ov  ,  qui  lance 
du  feu.  Πυροβολικά  o'pyavsc , 
bouches  à  feu  ;  artillerie,  r,  -Oo 
et  βά'/.Ιω. 

U-jpo^oloOrr/.Ti,  Ϋ) ,  boite  de  bri- 
quet. 

Πυροβολόττίτρα  ,  τ) ,  pierre  à  feu. 

Πυρόβολοί,  Ό,  briquet. 

Πυροβόλο;,  adJ.  qui  lance  du 
feu.  gr,  anc.  Πυροβόλον  όργα- 
νον, pièce  d'artillerie. 

Πυροβολώ,  Jjattre  le  briquet. |! 
Tirer  une  nnne  à  feu. 


ΠΩΣ 

Πυροστιά,   i^ ,   clienet.    r.   πϋρ , 

Π.υρο~έγΐ)χσυ.οί,  rô ,  artifice,  r. 
-Op,  τέχνη. 

Πυρώ^/;ς  ,  adj.  qui  donne  de  la 
chaleur;  ardent,  gr.  anc. 

Πύρωαα,  τό  ,  e'chauiferaent;  in- 
flammation. 

Πυρώνω,  enflammer.  [lÉchaufFer; 
couver,  r.  πυοόω. 

Πϋρωσις,  yj  ^  V.  ΠυρωιΐΛα, 

Πυρω(;τιά,  V.  Πυροστιά. 

Πώ  ou 'ττώ  ,  p.  ειπώ  ,  aor.  subj. 
de  λέγω. 

Πώγων,  b,  menton.  (  g^r.  anc. 
barbe.) 

Πωλώ  j  etc.  ,  V.  Πουλώ,  etc. 

Πώλοί,  ό,  poulain,  gr.  anc. 

Πωρικά,  τά,  le  dessert. 

n&jpr/ov  ,  τό ,  fruit,  r.  όπώρα  , 
fruits  de  l'automne. 

Πώς,  adi'.  comment.  ||  Pour  ότι , 
que.  ηώς  έχετε;  comment  vous 
portez-vous?  Μέ  ει-ε  τζώς  τό 
εκααε  ,  il  m'a  dit  comment  il 
l'a  fait.  Λέγει  πώς  είσαι  ένας  ριε- 
δύστακας,  il  dit  que  tu  es  un 
ivrogne.  Ίο  πώς,  le  comment. 
Πώς,  enclitique  j  en  quelque 
façon,  πλαγίως  πως  ,  oblique- 
ment en  quelque  sorte. 
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ΡΑΓ 

Ρ  ,  RHO  ,  dix-septième  lettre  Je 
l'alphabet  ,  numériquement 
avec  l'accent  aigu  vaut  cent 
(û  );  et  avec  UQ  signe  au-dessous 
{,p)  cent  mille. 

Ραβάσί,  τό  ,  billet. 

Ραβοί,  τό,  rabbin,  maître,  r. 
he'br. 

Ραίσάκι,  τό,  petite  baguette. 

PaÇrîaxta,  ή-,  un  petit  coup  de 
baguette  ;  une  petite  Itaston- 
nade. 

PxSoi,  τό ,  baguette,  gaule; 
verge;  bâton.  1| Bastonnade. 

Ρχοοιά,ί]^  coup  de  bâton.  Il  Bas- 
tonnade. 

Ρί-.βΛ'ζω,  battre;  donner  la  bas- 
tonnade, gr.  anc. 

Va^oiniLCi ,  τό,  bastonnade. 

ΡαβΛστήί,  b,  celui  qui  donne 
des  cou^DS  de  bàtou. 

ΡάοόΌί,);,  bâton;  verge,  gr. anc. 

Ρ3'.β(?οΰ;ζο? ,  b,  licteur;  adj,  όαβ- 
Soûyoq  ^νΓ,ωρός  ,  huissier  à 
verge. 

Ραγάαα ,  i) ,  fente ,  crevasse. 

Ρχγαίάκι ,  τό,  petite  fissure. 


PAI 

Payciaîoç  ,  z,  ov  ,  impétueux, 
violent,  g'/',  «wc.  Ραγδαία  SΰoχrJ , 
pluie  à  verse  ,  ou  par  torrents. 

Pay(?aiw?,rt<iv.  impétueusement. 
Payrijct'wç  βοεχΐί,  il  pleut  à  ver- 
se ou  par  torrents. 

Paytâç,  V.  Paîtàj. 

Paiit'zi,  τό,  et  όχίί/ιον,  chico- 
rée ,  plante. 

Ραοί/όσπορος,  b,  graine  de  chi- 
corée. 

Ραοικό^υλλον,  τό  ,  feuille  do  chi- 
corée. 

Ραείας  et  iy-îiç,  ο,ρΐ.  ot  οο^ειάοες  ,. 
raïas ,  nom  donné  aux  sujets 
turcs  qui  paient  la  capitation, 
tels  que  les  Grecs,  les  Juifs, 
etc.  r.  or. 

Ρχζω,  Λ\  Âpa'Cu,  (gr.  anc.  mouil- 
ler.) 

Pz^jî/ta,  ri,  paresse,  gr. anc. 

ΐοίΟύιχισίλχ,  τό,  désir  vif. 

PaSuaoç,  n,  ov  ,  paresseux.  ||  Em- 
porté. 

PxQ'juM  ,  s'abandonner  à  la  pa- 
resse. Il  Désirer ,  souhaiter. 

Ραΐζω  ,  fêler ,  fendre.  H  Se  fen- 
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dre.  Γ.  όαίω.  Il  Frayer,  en  par- 
lant des  poissons. 

FUGiiOL,  τό,  fêlure,  fente. || Frai 
des  poissons. 

Ρχϊσμ^-ιί,  r,,  fêlure  ,  fente. 

Ρακί,τό,  eau-de-vie.  r.  or. 

Îot.7.iioii.7.i  ,  s'enivrer  d'eau-de- 
vie. 

Ραζοτίουλίίό  ,  τό,  et  οα/.οττωλΐΐον , 
boutique  oùl'onvenddereau- 
de-vie.  r.  or.  et  ττωλΐω. 

Ρακοπούλτις  et  ρακο-ώλη;  ,  Ό  , 
marchand  d'eau-de-vie. 

Ραί/α^άνι,  τό,  ramadan,  carême 
des  Turcs.  Γ.  or. 

Ράμμοι.  ,  το  ,  fd.  ||  Couture,  r. 
ράτιτο}. 

ΡΛμμχτέ•Λος  ,  icr.,  ον  ,  de  Γι1. 

ΐχμαένος,  r, ,   ον  ,  cousu. 

Îi^-joL,  r,•  ρίμνος,  b,  branche 
d'arbre  avec  ses  fruits  et  ses 
feuilles,  r.  lat.  raraus. 

Paptvt,  τό,  aiguière,  r.  pcàym. 

Ρα(Λπάΰβαρον  ,  τό  ,  rhubarbe,  r. 
ρχβάρβαρον  ,  racine  re'coltée 
par  les  étrangers,  oî  SacÇaûot, 
sur  les  bords  du  Kha  ou  Volga. 

νίμγος,  το,  bec  d'oiseau,  gr. 
anc. 

Pavt;,  f/ ,  goiilte  qui  tombe. 

ΐ>χ»τίζο),  arroser ,  asperger. 


ΡΑΦ 

ΡάντίίίΛα,  τό*  ρΛντισμός  ,  ό  ,  as- 
persion ,  arrosement. 

Ρΐΐντιστήριον  ,  τό  ,  aspersoir  , 
goupillon. 

Ρας'ίνι,  \.  Ρ-ξίνι. 

Ραττά,  r,,  râpe.  r.  it. 

Ραττανά/.ί,  τό,  radis. 

Ραττάνι,  τό*  ρα7τανί(?α,  τ,,  el  6ά- 
:τανον,  τό  ,  rave,  raifort,  r.  όά- 
f'avor. 

Ρά-73 ,  ϊί ,  baguette  ,  verge.  [jFétu 
de  paille,  r.  ρχττίς. 

ΡάτΓίαις,  ai,  le   chaume,    m.  r. 

Ράπισ/ζα,  τό,  soufflet,  gifle. 

Pa-t'Î'j),  souffleter,  gr.  anc. 

νάττττ,ς,  ράττ-ω,  etc.  ,  Λ".  Ράψττ,ς. 

Ρασενχτ;,-^.  bénédiction  de  l'ha- 
bit (le  religieux. 

Ρασί'κί ,  τό,  couleur  jour  noir- 
cir les  sourcils. 

Pâjov  ,  τό  ,   habit  de  religieux. 

Ρατορόροι,  ot,  les  religieux. 

P5t!7ooocoj,  adj.  qui  porte  l'ha- 
bit de  religieux. 

Paioçsop&j ,  être  vêtu  d'un  habit 
de  religieux. 

Ρ7.γ•τ,,  τ,,  couture.  Il  Suture,  t.  de 
chirurgie,  gr.  anc. 

Ραοταρ^αστίρι,  το,  boutique  de 
tailleur,  r.  èpy7.77r,c,iov ,  et  ρά- 


ΡΕΓ 

νάψτγ.ζ,  Ό  ,  ρΐ.  οι  ρχψτά^ες ,  tail- 
leur d'habits.   Γ.   όάπ-τ,ς. 

Fdfriy.ô-j ,  τό  ,  ce  qu'on  paye 
pour  la  façon  d'un  habit ,  pour 
un  raccommodage,  etc.  |1  Bou- 
tique de  tailleur. 

'Ρίγτισσχ ,  rj ,  couturière. 

Ρ7.γ-οττοϋ1οί,  ri ,  fille  de  tailleur. 

^  Il  Petite  couturière. 

Ρα^τότΓουλον  ,  -ro,fds  de  tailleur. 

_  llPetit  tailleur. 

'Ράψτριχ,  r,,  couturière. 

Ράγτω,  coudre,  r.  όά-τω. 

^^X^'  '  ^  .  •ίθ5  ,  e'clline.  ||  Hauteur, 
sommet,  r.  ράχις. 

Ραχ^ίΤί/ός,  V7,  όν,  lachitique. 

Ραχί'τίί,ί,  rachitis,  maladie. 

Ραχνίά,  si,  suie. 

Pxyoù'Xx,  ri,  colline,  r.  f>y.ytç. 

Ραχοκόκκαλον  ,  τό,  l'os  de  l'é- 
chine.   r.  ράγις,  y.o/./.alo:. 

Ρά-Ρψον ,  τό ,  couture,  r.  όάΐι;. 

Taipco^ia,  ri,  rhapsodie,  gr.  anc. 

Ρϊβαινιί,  λ"  /5ίβάν£,  τό  ,  terrain 
inégal. 

Ρΐβεντί ,  τό ,  rhubarbe. 

Ρεβήίί  etp^eWt,  τό,  ν.  ΡοζίΟι. 

Ps'yzi,  τό,  couleur,  r.  ρν/ίσττ,ζ, 
teinturier. IITour,  niche,  plai- 
santerie, r.  or. 

Pêyouv.i,  etc.,  V.  Ooiyoj'.at. 
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Fiyo-AoL ,  ri ,  règle,  r.  lat.  régula. 
PîijMtov,  τό,    otage.    Ot  v.py.xrt- 
uÉ-joi  ώς  όΐέμ,ιχ,   les  citoyens 
retenus  en  otage. 

¥ζζίς,  b,  gond,  fiche. 

Ρίΐγάνί,  τό ,   origan,  plante,  r. 
όρείγανον. 

P:l5pov,  τό,  ruisseau,  gr.  anc. 

yèy.y.yzô,  courant   d'eau,    tor- 
rent, y.  aussi  Ρεϋ^αα. 

V-uy.-ay.i,  τό,  dim.  de  όί'αα. 

Ρεαατικόν,  τό,  V.  ï>;υ•Jixτt/.ό•J. 

Ρίυ.7-ζάρτ,ς,  adj.  qui  a  des  rhu- 
matismes, r.  pvj'j.y.. 

?i'j.'lzi7piu,    τό ,    noyade,   sub- 
mersion. 

Ρΐρ'.ατίζω,  noyer,  submerger. || 
Avoir  un  rhumatisme. 

Ρεαχτώ  ,  noyer,  r.  pz'juoc, 

Ριμ-ΓΛ-υ^ις ,  ή,  rébellion. 

Vi'j.-zWiazv/.i,  adv.  séditieuse- 
ment. 

Pt[i.i:îl\fjoi ,  se  re'volter. 

Viuzùlo;,  adj.  rebelle,   se'dî- 
tieux.  r.  lat.  rebellis. 

νεαη/.χρισττ,ς  ,  Ό  ,  distillateur. 

Ρΐυ.Γ.ι/.άρω  ,  distiller. 

Ϋεμτζί/.ι^  τό,   et  όει^.-ίκον  ,  alam- 
bic. 

Ϋε'ξίνι ,  τό,  calotte. 

Ρίοβάοοαοον,  \.  Ρααβάοξαρον. 
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Përsévt,  \.  Ραπάνι. 

Ps7Tt!?t  ,  τό  ,  éventail  ^  chasse- 
mouche,  r.  ριπί^ιον. 

ν;-ούμτ:1ι•/.7.,  -η  ,  re'publique. 

Ρε 3-ί-£ ,  τό  ,  rature  ,•  quittance. 

ΡίσίΛα,  ί  J  rame  de  papier,  r.it. 

VîrjT.éxTO  ,  τό,  respect,  r.  it. 

Ρεσττεττάρω^  respecter. 

νέστον,  τό  ,  le  reste,  r.  it. 

Ps-Çta/i,  τό,  ministre,  conseil- 
ler, agent,  r.  or. 

PsT^tvïj,  j^ ,  re'sine.  r.  fr,rÎ'jr,. 

Ρετζοΰνι^  τό,  arçon. 

Psvyofiat,  roter,  r.  èpîùyou 

Ρευκτίΐ?,  Ό ,  celui  qui  rote  ;  fém. 
»î  pî-jy.zptx. 

Ρΐύςίμον,  τό,  rot.  r.  ipsuyfioç. 

Ρίϋ^^Λα,τό,  rhume,  catarrhe. 

νενμζζν/.όν  ,  τό  '  ρζυιιτ,τιαίίός  ,  b 
_(gr.  anc),  rhumatisme. 

Ρενσί^ον  ,  το  '  ριΰαις ,  r,  (  gr. 
anc),  e'coulemeut. 

Ρΐυστά ,  τά ,  les  liquides,  gr.  anc. 

νεονΑς,  b,  ecot.  r.  or. 

Pc'w,  couler;  s'écouler,   gr.  anc. 

PsfO'jAta  ,  ri  ,  rafale  ,  coup  de 
vent.  r.  fr. 

Ρίίγαΐ,  b,  roi.  r.  lat.  rex. 

Vrr/a-01^ ,  τό  ,  rojaume. 

Ριόγισσα,  vj ,  reine,  r.  regina. 

Ρκ'/όττον/ον,  τό,  jeune  prince. 


PHX 
Ρ/,ίΛα,  τό,  verbe. llMot.  Θΐϊχ  ρή- 

f/5tTa.  Λ".  ©îïoç. 
Ρκριάζω,  ruiner,  dévaster. 
Ρτ,!ίχσυ.χ,  τό  ,  ruine,  dégât,  dé- 

vastatroD.  r.  èpri'jMOiç. 
Vr,'j.x77r,c  ,  b  ,  celui  qui  dégrade, 

qui  dévaste. 
Ρί;ρ.ατι/.ός, /;,    όν,  verbal. 
Ρτ,σις ,  τί ,  mot.||  Dicliou. 
Ρ>ΐτόν,τό,  dit;  parole. |1  Rit.  Ρ>;τόν 

-ri;  ^ρΛψγ,ς,  texte  de  l'Écriture. 
Ρίτοοας.  b,  V.  PriT^JO. 
ΡγιζόοευαΛ ,  τό  ,  déclamation. 
P>!T0i3£'J&j,  déclamer. 
Ργ,τοριν.τ, ,  î^  ,  la  rhétorique. 
Ρ>;τοο[•/ΟΓ ,  :i  ,    όν  ,   de   rliétori- 

que;  oratoire,  gr.    anc. 
ρ•/;τορικό;,  b  ,  rhétoricien  j   dé- 

clamaleur. 
Ρητός,   adj.   dit,    fixé,   précis. 

gr.  anc. 
Pj^two  ,  b,  rhéteur,  orateur. 
Ρ>;τώί,  adi'.  eu  ternies  formels, 

expressément,  gr.  anc. 
Vrr/y.^  adi>.  à  gué. 
Fr,yx,  τά,  gué.  r.  pf.'/vr,. 
ρ•/;χο-ν/2£ί&ν,   puits   qui  a  peu 

d  eau.  r.  r.rr/nSic-j. 
Vrr/iq,    Tt ,    όν,   guéable.    ντ,χί/. 

νερά, bas-fonds.  H  θάλασσα ειναί 

pr,-/r,,\di  mer  est  basse,  r.  ριχίτ;. 


PIZ 

Ρί/χότοποί  ;  ^  ,  guë  ,  endroit 
guëable. 

Pt'ya,  r.,  règle. H Ligne,  r.  it. 

Piya-jc ,  Λ'.  Vziya-ji. 

Ptyap'j) ,  rc'glcr.  r.  it. 

Viyy.:  ,  etc. ,  V.  Vr.yx:,  etc. 

Tty'j.r, ,   Ti  ,    crête. 

Ρι'νλί,  τό,  verge. 

TÎyjLT.,  rô  ,  Λ".  Ρίςίίχο^. 

Piypiî'voi,  7j ,   ov  ,  /7λγΛ  jeté'. 

Plyog,  zô,  frisson,  gr.  anc. 

Ρί'/ωίΛα,τό,  frissonnement. 

Ptyo'jvw,  avoir  le  frisson,  grelot- 
ter, r.  ûtyow. 

Ρίϊα,  îi  ,  racine.  H  ôiÇat.  τοΟ  οου- 
vtov,  le  pied  de  la  montagne. 
Εκ  pi'Çr,; ,  radicalement. 

Viii/.i,  τό,  un  peu  de  riz. 

V'tli  j  τό ,  riz ,  graine,  r.  όουίζ. 

νιζιν.χοτ,ς.  adj.  heureux  dans  ses 
entreprises  ;fém.  iiii/.y.rjii, 

Ριξίχ.άοω  ,  hasarder,  r.  it. 

Ρίζικόν,  τό  ,  destine'e.  Arrô  ο',ίί- 
xoj,  par  hasard,  r.  it.  riscliio. 

Ρίζό'/αΛον  ,  τό,  riz  au  lait. 

Ριϊόίοντον  ,  τό ,  gencive,  r.  ot'^a  , 

Pt^o5îv ,  αί/μ.  radicalemnt. 
Ptïojua,  τό,  enracinement. 
Ριζόν^ω,  enraciner,  r.  όίίόω. 
Ρίϊίϋ7ί;,  15 ,  enracinement. 


ΡΟΓ  555 

Ριζωτός,  r,,  όν,  qui  a  des  ra- 
cines. 

Ρί/.τχς  et  όί/.τοτ,ς ,  Ό,  sorcier, 
de  si/T&j ,  p.  pi--o) ,  jeter  (  κ),^- 
o&y,  un  sort.) 

Ρίκτω,  y.  PiTTzou 

Ρί'αα  et  otuaox,  -ή,  rime. 

Piy.y.rjooo;  et  owaiov/joç ,  o,  ri- 
meur,  poète. 

Ρψάρω  ,  rimer,  r.  it. 

Pt'va  ,  ή  ,  nez.  r.  ct'v. 

Pt'vi,  τό  ,  et  pt'viov  ,  lime.  r.  pivr,. 

Ptvi^fu^  limer,  gr.  anc. 

Ptvt7jAx,  τό,   limure.  Il  Limaille. 

Pt'jiy.îprj):,  Ό,  rhinocéros,  ani- 
mal, gr.  anc. 

Pt;eaov  ,  Λ".  Pil/tuo-j. 

Pi-ioio-j,  τό,  éventail,  gr.  anc. 

Pi-z'j),  jeter,  gr.  auc. 

ΡισοττΓλα,  i^,  Λ".  Ρυσι-ί/α. 

Ptç3£ ,  τό,  aune,  brasse. 

Ρί'χνω,  Λ\  Pt-τω. 

Pijîfîaov,  τό,  l'action  de  jeter  , 
jet.r.  ot\!/ij. 

Ρί-^οκίνίυνεΰω ,  hasarder. 

Pfpoy.i-jovjo;  ,  «r//.  hasardeux. 

Ρ&οί5ι,τό,  pois  chiche,  r.èpi- 
6ι•^0ος. 

Ι^οβολάω  OU  ροβολώ ,  descendre. 

Ρόγα,  Y.,  pave. |] Grain;  pe'pÎn.|| 
Tarentule,  araignée  venimeuse. 
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Poyît  τοΟ  S^j'Çto'j ,  mamelon  ou 
bout  de  la  mamelle,  r.  όώς. 
gén.  coyoi. 

?oycCuoy.,h  1  tarentule,  araignée 
venimeuse,  r.  paytov. 

Ρογάτοΰαί,  ό,  mercenaire. 

P07c-ju.a,TO,  l'action  de  gager, 
de  salarier. 

Poya-jw,  gager,  salarier. 

Poyt,  τό,  huilier, 

Ρθ7θ^ου>,ΐνω,  être  aux  gages  de, 
à  la  solde  de. 

Ρόιία,  ί  ,  roue.  r.  lat.  rota. 

Pociaz>îvt5c,  57,  pêcher,  arbre. 

Vaox/.rrjo-j,  ro,  pêche, yh^ii. 

Ρόο'ί,  etc. ,  y.  Ροί'Λ. 

Poo\'?cj ,  teindre  en  rose. 

Τ o'^ooafjr, ,  y;,  laurier-rose. 

Ρ  oôO/.o/./.t'vn ,  ί  j  Λ  .  Ρ  θί?οκόκκίνον. 

Ροο\ϊάχχρί ,  τό  ,  conserve  de 
roses. r.  σά/yao  ,  oooo-j. 

Ροίοκό/ζινον  ,  τό,ΐβ  carmin,  le 
vermillon,  r.  κόκκο;  ,  ρόαον. 

Ροίοκόκκινοί,  r;,    ον  ,   vermeil. 

Ρθ(ίό).α(?ον  ,  τό,  huile  rosat. 

PociotAiXt,  τό,  miel  rosat. 

Ρό(?ον,  τό,  rose.  gr.  anc. 

ΡοίίόξιόΌν,  τό,  vinaigre  rosat. 

Ρθ(?07τα;/ίΑα,  τό  ,  eau  de  rose. 

ΡοίότοτΓο;,  b,  parterre  de  ro- 
ses, gr.  anc.  όοοών. 
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Ρό^α,  >7,  rose,  diamant  laillé  à 
facettes  par  dessus,  et  plat 
par  dessous,  r.  it.  rosa. 

Ροϊάκί,  τό  ,  espèce  de  raisin 
blanc,  fort  beau. 

Ροζάρΐ'/.ος  ,  Yi,o-j  ,  nouveau. 

Ροίάοίο,τό,  rosaire,  r.  it. 

Poio;,  ό  ,  nœud  d'arb;  e.  r.  όζος. 

Ρ &t(?t ,  το' ,  grenade , fruit. 

Poï'hi,  ri,  grenadier,  r.  pcna. 

ρόκα,  Υί^  quenouille. 

Ροκχνί,  τό,  rabot,  r.  όυκάνΐΐ. 

ΡοκανίΛα,  τά,  copeaux. 

Ροκανίζω,  raboter. [[Ronger. 

Ροκάν{5•«α,  το',  l'action  de  ra- 
boter ;  de  ronger. 

Ρο'κανον,  τό,  V.  Ρ  οκάνί. 

Ροκά;,  Ό,  lettre,  peut-être  du 
lat.  rogatio. 

Ροκίζ«,  filer  à  la  quenouille. 

PôtzÇa,  r, ,  robe.  r.  it. 

Ρόΐλξο;^  Ό,  rhombe,  losange.  || 
Turbot,  gr.  anc. 

PoMoo-to^;,  adj.  qui  a  la  foirae 
d'un  ihombe,  d'un  losange. 

Ροαραία,  ί ,  espadon  ;  épée. 

Ρότταλον,  τό,  massue,  gr.  anc 

PoTTii,  Y}  j  action,  influence.  Ev 
ôo-r,  ό^ί'αλν.ον,  helL  dans  un 
clin  d'œil ,  tout  d'un  coup. 

Po-tot,  τό,  éventail,  r.  ptTTtyiov. 


ΡΟΥ 

VcrKLoiÇ'j)  ,  éventer  ,  faire  du 
vent. 

Ροσ^.αοί,  τό  ,  romarin  ,  arbuste. 
Γ.  lat.  rosraarinum. 

Powot'vi  ,  Y.  Pojy.r i. 

Vo'jyy.,  Y),  rue.  ||  Bide.  r.  lat. 
ruga  (ruga  ,  dans  la  basse  la- 
tinité signifie  aussi  rue  ,  de 
O'jar;  ). 

Povywizz,  τό,  l'action  de  se  ri- 
der. 

Ρουγώνω  ,  se  rider,  r.  lat.  ruga. 

Ροΰοχ,  7],  rue,  plante,  r.  lat. 
ru  ta. 

PotjOo'jvi,  ~6,  narine,  r.  ΰώθων. 

Ρονθο-^νίζω,  ronfler. 

Pou9ovvi!7f^x,  τό,  ronflement. 

Povxxvt,  etc.  V.  Ροχ.άνί,  etc. 

Ρονίλάνι,  τό,  bois,  foré  t. 

Povaî).iojr>;î,  o*  oovuîaI'Jjtittz  , 
ί  ,  homme  ou  femme  de  P>omé- 
lie  (l'ancienne  Thrace  et  l'an- 
cienne ^Macédoine  ). 

Po-jur.apu7:y.oo y  το,  \.  Ρααττάο- 

Pou^otTTt  et  ôo-juTÎt-ji ,  τό  ,  rubis  , 
pierre  précieuse. 

Ροναπλί,  τό,  rouble  ,  monnaie 
russe,  environ  4  fr•  5o  centi- 
mes de  France. 

Ρούσσος,  Ό  , blond;  fera,  s'ouîtx 
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Pov-i  ,70,  roupie,  nw  naie  de 
ΐ  Inde. 

Ρουαάτος,  «i/y.  V.  Ρ ojyr.-.o^. 

Ρονρ•/;ίΛ«  ,  τό  ,  absorption  ,  trait. 

Po-j-ir.-i  βΐόουγισζά,  en  avalant, 
d'un  trait. 

Ρ  o'jyr-o-  et  όονΌίστός ,  «φ",  que 
l'on  peut  avaler. 

Po-jo<7),  avaler,  r.  ôo'oi'A. 

Po'jyy.,  τά,  bardes,  bagage:  pi. 
de  ôoj/ov. 

Po-jyy^M,  ronfler,  τ.οο'/γάζω. 

Voj-/ylOLY.i ,  τό  ,  petit  habit. 

Poj-/ylÎ'Çu,  Λ".  Po-jyal'ju 

Pojyi).i7U7.,  τό,  ronflement. 

Ρο-ΐ/νΐισττ,ς,  adj.  ronfleur. 

Po'jyi'joi,  r,,  ov,  de  drap.. 

Po-jyoyo-j-jy.,  r, ,  pelisse  de  drap. 

Ρονχον,  τό,  drap.||Habit,  vête- 
ment. 

PojyoSr.y.r,,  h,  vestiaire,  garde- 
robe. 

Po-jyo-',ù.r,7r,;  ,  Ό  ,  marchand 
d'habits. 

Ρ ovyoO-Aiv.to-i ,  τό,    V.  Ρουχο- 

P-'jy.:,  Ό  (gr.  anc.) ,  et  όνα/.ας' 
ρυάκι,  τό  ,  canal,  ruisseau. 

ΡυριουΛκίύω  et  όυαουλ/.ιάρω  ,  re- 
morquer. Γ.  όνίΛον/κίω ,  de  οΰ- 
■J.7. ,  corde,  et  Όλκέοα,  traîner. 
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Ρυαουλκΐα  ,  ii'  ρυριοΰλχ.ιον  ,  τό  . 
remorque,  r.  ρυϋου/κίω, 

Ρ0πχ/50ΐ,  ^1,  όν  ,   sale,  crasseux. 

ΡντΓχοότ/;?,  ri,  saleté'. 

PvrxoosîtJw/oç  ,  crasseux,  ava- 
re, r,  ί ,  oziooi. 

Ι'ύττος,  Ό,  crasse,  ordure,  gr.anc. 

l'U7:oyj.y.,  τό ,  l'action  de  salir. 

Ρντί'τΓίλα ,  r;,  et  ρυτίπΐλα;,  το, 
ér\-sipèle.   r.  ερυσίτιεΆχς, 

Pï'jtc,  ^,  e'coulenient.  gr.  anc. 

i*'J70-î).3:;,  τό,  Y.  Ρυτι'-ΐλα. 

Ι'ώ^α,  Λ".  Ρόγα.  r.  οώξ,υογό?. 

Voy/oô.ïoXf  y.  Poycù.iox. 

P&jyt,  Y.  Ρ 07 1. 

Ρώκα,  Λ'.  Ρόκα. 

ΡωίΛζΐκα  ,  y; ,  la  romaica  ,  danse 
grecque,  qui  vient  des  Romains. 

Pu}^y.ua,adi'.  en  grec  moderne. 

Ρων.3',ϊχάτ&ν  ,  τό,  le  rit  grec. 


P-QX 

Ι'ωα7.ϊ/.ός  ,  r,,  όν  ,  romaïque  ou 
giec  vulgaire,  r.  lat.  Iloma 
(d'où  Constantin  vint,  au  4*^ 
siècle,  s'établir  en  Grèce). 

P&jaxtoç ,  a,  ov,  Grec,  ij Romain. 

ΡωΜΧλαϊο?  ,  α,   ov,  robuste. 

Pûju/avoç,  ή  ,    όν,  Romain. 

V6i-j.r,,  ri,  force,  valeur.  1| Rome. 
H  vc'x  Vo)u.r, ,  Constantinople. 

Ρωσσιν.ός,  ϋ,,  ô-j  ,  Russe.  II  εκκ),»;- 
σία  Yj  p'MiGiy-r, ,  lÉglise  russe. 

PwffGToç,  b,  un  Russe  ;  fe'm.  r, 
ρώσσχ. 

V'ji-r,u.y.  ^  τό  ,  demande,  ques- 
tion, r.  ερώττ,μν.. 

Ρωτ/;ί/ατικό;  ,   rt  ,    όν  ,   interro- 

Ρώτ?;σ•£;,  ι^ ,  Λ'.  Ρώτ>;"«. 
Ρωτώ  ,  demander,  interroger. 
Piy^î'-Atïco.  Λ'.  Ρονχαλίίω. 


lAR  ΣΑΒ 

Σ,   SIGMA,    dix-huitième  lettre    Σαβάνωαα,  τό ,  ensevelissement 

ouaction  d'enveloppcruu  mort 
dans  un  linceul 
Σαβανώνω,  ensevelir,  ou  enve- 
lopperunmortdans  un  linceul. 
Σαοανωττϊ;,  Ό,  celui  qui  enseve- 
lit un  mort,  r.  σάοανον. 


de  l'alphabet ,  numériquement 
et  avec  un  accent  (  σ  )  ,  indi- 
que 200;  et  avec  un  signe  au- 
dessous  (  σ),  200000. 

Σά  ,  conj.  Y.  Σάν. 

Σάξανον,  τό,  suaire;  linceul. 


ΣΑΙ 

-αζ'οατίάηχο; ,  >;,  ον,  de  sabat; 
<le  samedi. 

-xÇÇc/.-:ov,  τό,  sabat.]] Samedi. 

-^-ίαώθ,  ό,  Sabaoth  ou  dieu  des 
arme'es  ,  mot  Iiébrvu. 

-^-ocrj/DK,  r^,  lest.  r.  lat.  saburra. 

-xoojpcu^aa,  το,  lestage. 

-y-ÎovporjM.  lester. 

-ζοου^οωτίΐς  ,  b,  celui   qui  lesle. 

I^xyrrj7-i,r, , grand  filet,  gr.  auc. 

^xy/jyov  ,  τό,  serge,  étoffe. 

-'^'/ίσμα.,  τό,  caparaçon,  r.  σά- 
y^• ,  housse. 

-y.'/t-x,  etc.,  Λ''.  Σαίτα.  r.  lat. 
I      eagilta. 

lay^y.pi-Ai,  τό,  petit  bât. 

Σοίγμχρυς,  Ό,  bâtier  ou  faiseur 
de  bâts. 

^χγμάρι,  τό  ,  bât.  r.  σάγ/ΐ. 

Σα^αά^ω^ΐΛα,  τό,  l'action  de  bâ- 
ter. 

Σαγρ,αοώνω,  bâter,  mettre  un  bât. 

Σαγόνι  et  av.yoy-jt,  V,  Σιαγο'νι.  r. 
σίαγών. 

Σαζάνι,  τό,  carpe,  poisson. 

Σάζω,  p.  Ι7άζω  ,  arranger  ,  ac- 
corder. 

Σα5|30Γ,  etc.,  Λ".  Σν.-ρός,  etc. 

Σαΐκα,  vi ,  saïque,  espèce  de  bar- 
que orientale. 

Σ^αντης ,  Ό,  faucon,  et  plus  parti- 
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culièrenient ,  faucon  blanc,  r. 
or. 

Σαίτα,  ri,  flèche,  (77-/η<?.|1  Flèche 
de  roZ/ziA-e.  Il  Navette  de  tisse- 
rand, r.  lat.  sagilta. 

Σκίτευ|7.α ,  τό  ,  l'action  de  lancer 
des  flèches  ;  combat  à  coups 
de  flèches. 

Σαϊτευτ>5;,  Ό,  archer,  tireur 
d'arc  ;  fém.  -h  ccf.ÎTcÙTpr.. 

Σαίτόύω,  lancer  des  flèches. 

Σαίτίά  ,  r, ,  coup  de  flèches. 

Σχΐτο5ιί//•/3,  Y),  carquois. 

Σαϊτοποϋλα,    r)  ,    petite    flèche. 

Σάκας ,  Ό  ,  badinage. 

Σα/άτευΐ7.α,  τό,  l'action  d'estro- 
pier ou  de  s'estropier. 

Σαχ.ατευτι^;,  ό,  qui  estropie. 

Σακατεύω,  estropier,  r.  or. 

Σακάτ•/;?,  b,  estropie. 

Σακκάκί,  τό,  petit  sac. 

Σακκί,  τό  ,  sac.  r,  σάκκο;. 

Σακκίάζω ,  ensacher  ou  mettre 
dans  un  sac. 

Σάκκίασρ.α,  τό  ,  l'action  d'ensa- 
cher. 

Σακκοράοα,  ■/),  grosse  aiguille. 

Σάκκος,  b,  sac.  gr.  anc. 

Σακκοϋλα,  yj  ,  sac; besace. || Bour- 
se. 

ΣακκοΛι,  τό,  petit  sa c.|| Bourse. 


54ο  -ΑΛ 

Σακ/.ονλιάξω  ,  embourser  ,•  eni- 
poclier.  Γ.  σάζχ.οί. 

l7.y.y.(ij\ty.7uv.  ,  τό  ,  erabourse- 
meut. 

la/.-/y.on,  etc.,  V.  Zayy.pr, ,  etc. 

Σάλα,  ί ,  salle,  chambre,  r.  it. 

Σ7.'kxμά•Jopx ,  ri,  Salamandre,  a- 
nimal.  gr.  anc. 

Σαλα^χόν,  τό,  saumon,  poisson. 

Σάλαγο  Joa,  ;^ ,  saumure. 

Σαλάτα,  r,  ,  salade,  r.  it. 

Σαλατίκά,  τά,  toute  sorte  d'her- 
bes à  manger  en  salade. 

Σαλγάρ-ί^  τό,  navet,  légume. 

Σάλίυαα,  τό"  σάλευσι?,  i^,  mou- 
vement ,  agitation ,  remue- 
ment, r.  σάίος, 

2^λίυτνίς,  ô  ,  celui  qui  met  en 
mouvement,  qui  remue. 

Σαλίνω,  secouer,  remuer.  ||  Se 
mouvoir;  bouger.  Il  S'émouvoir, 
se  troubler.  Mij  σαλίΰστ-,ς  i-h 
τον  τόττον  σου,  ne  bougez  pas 
de  votre  place.  0  voO;  τον  έτά- 
λΐνσΐ,  il  a  perdu  la  tête  (son 
esprit  s'est  troublé  ). 

Σαλια7/αΐ,  Ό,  limaçon,  escar- 
bot.  r.  σύλον,  salive,  {otx  τό 
(τιελώί);;  τοϋ  ζώου). 

Σαλιά'/χ.ι,  τό,  petit  limaçon. 

Σαλίάΰτΐ^^Λί?/, baveux,  r.  σίαλον. 


ΣΑΜ 

Σζλιάριζοί,  yj,  ον,  qui  jette  de  la 
bave,  de  la  salive,  r.  σύλον. 

Σαλιοαδά/.ί,  τό,  petite  bride. 

Σαλιοάοι,  το',  bride,  frein,  i'. 
σ•ίαλίστν;ρια.||33ΐν3Γ  ou  culotte 
large,  r.  or. 

Σαλtoαpώv&J  ,  brider.  ||Contenir. 

lyj.i'Çfj},  saliver.  llCouvrir  de  sa- 
live ou  de  bave.  r.  σίαλον. 

Σαλίντζάοα,  η,  le  pavé. 

Σαλιντίαίωτό;,  ri,  όν,  pavé. 

Σάλίον,  τό,  salive.  |1  Bave.  gr. 
anc.  σίαλον. 

Σίΐισαχ  ,  τό  ,  salivation.  ||  L'ac- 
tion de  couvrir  de  salive. 

Σαλίώνω,  \'.  Σ'Λί'ζω. 

Σάλλα, Λ  .  Σάλα. 

Σάλνιτοον,  τό,  salpêtre,  r.  it. 

Σαλπ^/γισ/Λα,  V.    Σάλ-ισιχα. 

lalTÎtyytzrjç,  V.  Σαλ-;ο-τ>ίς. 

Σάλπί7ς  (gr.  anc),  et  valmy/oi, 
■η  ,  trompette. 

Σαλ77£ζ'/J,  sonner  de  la  trompette. 

Σάλ-',τρ.α,  τό  ,  son  de  la  trom- 
pette, fanfare. 

Σνί-ισττ,ς,  Ό,  trompette,  celui 
qui  sonne  de  la  trompette. 

Σαλο;/ών,  ό,  saumon,  poisson. 

Σαλταοόρο;,  Ό,  sauteur,  r.  it. 

Σάλτζα,  r,,  sauce,  r.  it.  salsa. 

Σαλτζοΰνι,  τό,  saucisse. 


ΣΑΚ 
Σν.^άρι  ^  etc.,  Λ'•  Ixyaapt. 
lafJLCiTiç,  Ό,  bruit,  trouble  ,  tra- 
cas. Γ.  or. 
ΣχμνιάιιυΟος  ,  Ό  ,  lézard  verd. 
Σα(ΐούρι ,  τό  ,  zibeline. 
Σα,αου ρ ôyovv Cf. ,  Ϋι^  pelisse  de  zi- 
beline. 
ΣαατιουρΛζή  ,  r,,  aloës. 
Σάμττρι,  τό ,  patience,   r.  or. 
ZapL-p-j-/oç  ,    Ό  ,    sureau,    r.   lat. 

sambucus. 
Σα,ί/ψόνι ,  τό  ,  et  σαρι^/ζών  ,  Ό  ,  gros 

cliien,  dogue. 
Σάν,  p.  ωσάν,   conj.   comme.  || 
Lorsque  ,  puisque.  O'i  otKoi  σου 
είναι  σάν  τους  Ικκούς  ,   tes  a- 
mis  sont  comme  des  fous. 
Σανίίάλι ,   τό,  et  σανίχ/ιον   (  gr. 

anc.  ),  sandale. 
^.avàxpxyrj ,  Yi ,  sandaraque,  es- 
pèce de  gomme.  \.  Σαντράχα. 
la-jtr^x ,   li ,  grande  planche,  r. 

σανι'ς. 
Ix'jtâxy.i,  τό  ,  planchette. 
Σανιι^χς,  ό,  marchand  de  plan- 
ches. 
2avt!?i ,  τό ,  planche  ,  ais  ;  table, 
lavttit  âix  τχΐς  ^άμχις ,  damier. 
Σανιίόττορτα  ,  ί]  ,  porte  de  bois. 
Σχνκίότχαλα,  ;ό,  échelle  de  bois. 
IxvÎrhjy.Xj  τό  ,  l'action  de  plan- 
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cheyer.  llPhncher.  ||  Échafaud 

de  construction. 
ΣζνΐίίώνΜ,  plancheyer.  r.  σανίς. 
Ix-jO-j  ,  τό  ,  foin.  r.  l'itmiim. 
Σαντάλι,  τό ,  chandelier. 
Ζχ-ίτρά-^χ  ^  vj ,  rëalgnl.  r.  ay.^oa- 

piyji ,  arsenic  rouge. 
Σαντοάϊι,  το,  et  ί7αντράξίον•  σαν- 

τοάτζ,  σαντοί/ί  et  σαντρί/ιον  , 

échecs  ,  ycv/. 
Σά7τ>;αα,  Λ  .  Σάπισρ-α. 
Σαπίζω ,  pourrir  ;  carier,  r.  σ«πω. 
Σάπιοί ,  ta,  ον,  pourri;  carie'. 
Σάπίσαα,  τό,  pourriture;  cari«. 
ΣατΓουναοιόν  ,  τό  ,  savonnerie. 
Σαττοϋνί,  τό,  savon,  r.  σα— wvtov. 
Σαπουνίζω  ,   savonner. 
Σαττούνισαα,  τό  ,  savonnage. 
Σχ-ουνό/ωαα  ,    τό  ,    savonnette 
ou   terre   bolaire   qui  ôte  les 
taches,  r.  σαπώνιον  ,    χώμα. 

Σαπρό?,  )ii  ,    όν  ,  pourri;  carié. 

Σαπρότ/;; ,  α,  pourriture;  carie. 

Σάττ^ειροί  ,  ό,  saphir,  pierre. 

Σαράι,  τό  ,  et  σαράγι^  sérail ,  pa- 
lais, r.  or. 

Σαράκι ,  τό ,  ver  qui  ronge. 

Σαρακίάζω,  être  rongé  de  vers  , 
se  vermouler. 

Σαράκιασαα,  τό ,  vermoulure. 
!  Σαρακοστίύω,  faire  le  carême. 
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Σσ.ον.λΟ'ΐ-τ, ,  r, ,  carême,  ρ.  τϊτ- 

^y.pci/.077i7.-jo;,  r, ,  όν,  quadragé- 
simal.  Toc'jy&j  ^α,οαχ.οστιανά  , 
faire  maigre. 

Σαρακοΐ)ά•/ωαα,  τό  ,  vermoulure. 

Σαοάντα ,  quaraute  ,  ρ.  τϊττα- 
&ά/.οντχ. 

ΣαοανταΑαίοον  et  σαραντάρ.-οον  , 
τό,  Ta  vent;  le  carême. 

Zaoix-jrÎQi ,  τό  ,  le  nombre  de 
quarante,  r.  τεσσαοά/.οντα. 

Σχ»7.ν-χαίΛ  ,  )ί ,  quarantaine. 

Σαοαντάοίκος ,  r/,  ον,  quarantiè- 
me.fJDe  quaraute  ans. 

Σα2α:»τ£ά?«,  faire  ses  relevailles. 
Il  Avoir  quarante  ans.  1|  Faire 
quarantaine,  r.  Τίτσαοά/.&ντχ. 

ό,  les  relevailles. 
Σαοάοτ;?  ,  ό ,  banquier,  r.  or. 
Σχοάυίλος ,  r,,  ον ,  de  banquier. 
Σχυοελλα,  fl,  sardine,  r,  it. 
IxpâiSaviy  τό,  jet  d'eau. 
Σαρίκι,  τό,  sorte  de  bonnet  des 

femmes  turques. 
Σάρκα, r; , chair. || Luxure,  r.  σαρξ. 
Σαρκάκί ,  τό,  morceau  de  chair. 
Σαρκικά,  «ί/ς».  charnellement. 
Ισ-Ολίλός  ,  ή,  όν,  charnel. 
Σάρχ'.νοί,  "! ,   ον,  de    chair. 


Σ.\Τ 

Σαρκοοόοο;,  adj.  Carnivore,  ^r. 
anc.  Ορνια  σαοκοοόοα,  oiseaux 
de  proie. 

Iapy.wu7.,  τό,  incarnation. 

Ixr>y.iyjoi ,  incarner;  et  Gc/.a/.'jrj'y- 
μ^Λ,  s'incarner,  r.  σαρκοΌ^. 

Σάρκωσίζ,  Â,  incarnation. 

ΣαρίΛανίτζα,  ;ί ,  berceau. 

Σαραάί ,  ό  j  boulette  de  pâle'. 

Σάρωνα,  τό  ,  l'action  de  balayer. 
||Ealai.||yiÎM^Z.  balaj'ures. 

Σαρω^-ατάκι,  τό,  petit  balai. 

Σαρ'χ)•.;.ατιά,  :ί ,  l'action  de  ba- 
layer. 

Σαρ'/jvw  ,  balaj'er  ,  de  cy.pôoj. 

Σαρ&^τΐί;,  Ό,  balayeur. 

Σάσαα,  τό  '  τα-ριός,  ο,  arrange- 
ment, accord,  r.  ίτοί. 

Σχσζίζω ,  se  confondre  ,  se  trou- 
bler, r.  or. 

Σάστΐ7£/.α,  τό,  confusion,  trou- 
ble ,  e'garement. 

Σατανάς,  O,salan,  mol  hébreu 
qui  signifie  adversaire. 

Σατανικά,  adi'.  diaboliquement. 

Σατανι/όΐ,  νί,  όν  ,  diabolique. 

Σατανότίτίορ-α,  τό,  race  de  sa  tan. 

Σατίαά(?ΐ? ,  οί,  petit  plomb,  cen- 
drée. 

Σατραττεία  ,  r, -,  satrapie  ou  gou- 
vernement d'un  satrape. 


ΣΒΟ 

Ix-panric  ,  b,  satrape,  gr.  aac. 
Σατυρικός,  ή,  όν,  satyrique. 
Σάτυρος,  Ό,   Satyre,  demi-dieu 

de  la  fable  fort  lascif. 
Σαύρα,  h,  le'zartl.  gr.  anc. 
2aç)st'pt,  το,  saphir  ,  pierre. 
SayiQvsta  ,  ii ,  clarté' ,  évidence. 
ΊαψΎίνίζω  ,  faire  voir  clairement, 

rendre  intelligible  ,   e'vident. 

gr.  anc. 
Σο^ψτινισ^οί,  τό,  éclaircissement. 
ΣΛψ-ής,  adj.  clair  ,  évident. 
Σχγράνι,  τό,  safran,  r.  it. 
Σα^ώς  ,  adv.  évidemment,  clai- 
rement, gr.  anc. 
Σαχάνί,  τό,  casserole,  r.  or. 
Σαχλαίνω  et  σαχλιάζω  ,  se  gâter, 

se  pourrir. 
Σάγΐιχσμοι. ,     τό  ,     corruption  , 

pourriture. 
Σαχλό?,  ν,  όν  ,  gâte,  pourri. 
Σαχνισίνι,  τό,  balcon,  r.  or. 
Σαχτιάνι,  τό  ,  maroquin. 
Σβάρνα,  adif.  au  dépourvu. 
Σβεί'νω  et  aSé^Ju,  V.  l^u-'Ju, 
Σβέργ.ος,  Ό,  nuque,  r.  lat.  cervix. 
Σβέσψον,  V.  Σβΰσίριον'. 
Σβουρίζω  ,  résonner,  bruire. 
ΣΕΌυρικτά  et  σβουρίτίκα,  βί/ι».  a- 

vec  grand  bruit. 
Σβοΰρίσρια ,  τό ,  bruissement. 
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Σβ-οΟρλο?,  ό,  roulette. 

Σβ-Jpta,  V.    ΣβΟσίρ.ον 

Σβύνω,  éteindre. II Eflfacer,  ratu- 
rer. Γ.  σβεννΰω. 

Σζύσι^.ον  ,  τό'  σ^ύσις  ,  ;ΐ ,  extinc- 
tion. ||  Rature,  ellacenient. 

Σβυστίρί,τό,  éteignoir. 

Σβυστός,  -fl,  όν,  qu'on  peut  é- 
teindre;  qu'on  peut  effacer.  || 
Éteint. 

Σούω,  V.    Σούνω.  r.    σβέω. 

Σ'/ουραίνω,   crêper. 

Σγουροΐ7.ά),7;ς,  ndj.  qui  a  les  che- 
veux blonds.  Il  Qui  a  les  che- 
veux frisés,  r.  ριαλλός. 

Σ^ουρομ.υΛττ,ς  f  adj.  qui  a  les 
yeux  bleus,  r.  ομμο:. 

Σγουρός,  ri,  όν ,  blond. || Crépu  , 
un  peu  frisé. 

Σγουρωτός  ,  ή,  όν  ,  crêpé,  frisé. 

Σ'/ουρν.ί-υω  y  crêper,  friser. 

Σ'/ρν.ψίζο:! ,  égraligner.  r.  γράψο). 

Σγρίψισμοί,  τό,  égratignure. 

Σί,  ace.  de  σϋ  ,  te,  toi. 

Σέ,  prép.  dans.  r.  iç,  p.  ζΊζ. 

Σζζν.ίνω  ,  entrer,  r.  εσβαίνω. 

Σέβας,  τό  ,  culte.  H Respect  pro- 
fond, gr.  anc. 

Σεβάσμιος,  ta,  ov,  vénérable. 

Σεβχσμιόττ,ς,  -η,  sainteté, 

Σίβαστικόΐ,  r!  j  όν  ,  Y.  ΣίβζΟ'τός. 
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Σέζομ7Λ,   vénérer,  révérer. 

ΣεξΛττός,  r,,  όν  ,  vénérable,  au- 
guste, gr.  anc. 

Σζτ,ζτ,ς^   ό,   palefrenier. 

-itou.  ,  ïi  ,  file  ,  ligne.  ||  Suite  , 
continuation.  H  σειοχ  ζτ,ς  oui- 
λί'ζς,  le  fil  du  discours 

ΣειρΫινχ ,  71  ,  sirène,  gr.  anc.  σίΐ- 
|î>!v  ,  de  σειρά  ,  chaîne. 

Ictoirî ,  τό,  galon,  ruban. 

Σΐίτιιιον  ,  τό  ,  et  nCfj'iy. ,  secous- 
se ,  ébranlement. 

lîinuLÔç,  Ό  ,  tremblement  de  ter- 
re, gr.  anc. 

Σίϊττυον,  τό,  sistre,  inslrumenf. 

Sîi'oj ,  ébranler;  secouer;  au 
pass.  s'ébranler,  gr.  anc. 

Σεκά),-/•/ ,  •ή,  seigle,  r.  it. 

Σζχλέ-ι,  τό,  contrainte,  r.  or, 

Σΐ/.λΐ7ΐζω ,  contraindre  ;  gêner. 

Σϊχοετο ,  τό  ,  secret,  r.  lat. ,  ou  it. 

Σεκοετα^ία ,  -ή,  secrétaire,  bu- 
reau. 

Σεζοετάοιοί ,  b,  secrétaire  î/'m« 
parliculier  ou  d'une  assemblée. 

Σελήνη,  >^,  lune.  gr.  anc. 

Σελτίνίάϊο,ί/αί  ,  tomber  du  haut- 
mal,  gr.  anc. 

Σεληνιακός,  r, ,  όν  ,  lunatique. 

^ilr,viy.çp.y.^  τό>  accès  d'épilep- 
sie. 
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Σελϊ;νίχσαόί,  0,  haut-mal,  épi- 
lepsie. 

lîlrrjo^ooy-Lov  ,  τό  ,  calendrier 
lunaire,  r.  σελ/,ν»; ,  ορόυ.ος. 

Σε).τ,'^όσ~ορο:  ^  Ό^  graine  de  cé- 
leri. 

Σέ),>;νον,   τό,   céleri,  légume' 

Σε'/.ΐ; ,  5î ,  page.  gr.  anc. 

Σεΐιχτάργ,ς,  Ό,  sélikhtar.  C'est  le 
porle-giaive,  ττ ρω- 0/77:^6 άριος , 
dignité  (jui  existait  chez  les 
empereurs  chrétiens  de  Con- 
stanlinople. 

It/j.x,  r, ,  selle,  r.  it. 

Σέλλωίλχ  ,  τό  ,  l'action  de  seller. 

Σίλλώνω,  seller  un  clieval ,  etc. 

Σίλτίς,  Ό,  petit  malelat;  pi.  συ- 
τεοαίί.  r.  01•. 

Σεαιοχ/.ι .  το,  fleur  de  farine,  r. 
σεαίοχλις. 

Σευ.ιοχ)1-ιν.οζ ,  r,  ^  Ον  ,  de  pure 
farine. 

ΣείΛνοοόκος ,  b*  σεανοοο/.ουτα  , 
1^,  prude,  r.  σε,ανός,  ίοκε'ω. 

Σΐ,ανοττοε-εια,  h,  dignité;  dé- 
cence, lionnêtelé. 

Σευ.•^ο-ρεζ-τ,ς^  adj.  noble  et  gra- 
ve, majestueux;  décent,  hon- 
nête, gr.  anc. 

Σεί/νοττρε-ώΐ  ,  ad'^>.  d'une  ma- 
nière décente,  noble. 
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Σεμνο-ρίσο^ττος  ,  η  ,  ον  ,  qu»  a 
un  air  véuérable.  gr.  anc. 

Σεμ^^ός  ,  r, ,  6v  ,  majestueux.  || 
Décent,  modeste. 

Σάρνότ»;?,  •// ,  majesté'.  Il  Décence, 
modestie,  gr.  anc. 

2;fzv-ôç,  adi'.  uolileraeut.  Il  Dé- 
cemment. 

Σενάτον ,  τό ,  sénat,  r.  it.  ou  lat. 

Σενατόρας ,  Ό,  et  σΐνάτωο ,  séna- 
teur, r.  !at.  senator. 

2svxToot/.oç,  Ϋ1 ,  όν  ,  sénatorial. 
Σΐνχτορι•/.τη  yvwy.7î ,  décret  du 
séna  t. 

2cVC?Ovî;  ,  7}  ,  etc. ,  V .  Itvc?ov>;. 

Σε•Jτί•JCί ,  Ϋί ,  sentine.  r.  lat.  sen- 
tina. 

Σΐντουκά/.t,  τό ,  cassette. 

Σεντουγ.άς ,  Ό  ,  faiseur  de  caisses. 

Σίντονκι,  τό,  caisse,  r.  or. 

Σεντου/όττουΑον ,  τό,  petite  cas- 
sette. 

Σεπε'τί,  τό,  coflfre. 

Σεττέμζριος  ,  Ό  ,  septembre  , 
mois.  Γ.  lat.  septemijer. 

Σε~τός  ,  >?,  όν  ,  vénérable,  au- 
guste, gr.  anc. 

Σ-ρν.σγ.έρ-ης ,  ό,  séraskier  ,  géné- 
ral turc.  Γ.  or. 

Σερ'χψειγ.ός ,  ϊ] ,  όν  ,  séraphique. 

Σεράγτ,ς^  V.  Σαράψτ,ς. 
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Σζρν.ψίιι,  τό,  séraphin.  Γ.  hébr. 

Σε&γίάνι,τό,  amusement,  pro- 
menade. 

Σΐογιανίζω  ,  se  divertir,  se  pro- 
mener, r.  or. 

ΣzrJyι'χ^J^ιJ!J.x  ,  τό  '  σεογίανισρ,ό?• , 
ό,  divertissement,  promenade, 
festin. 

ΣεογοΟνί ,   τό  ,    exil.  r.  or. 

Σ;ο•/οντζί,  τό,  tiare,  r.  or. 

Σεραοί'μς,  Ό  ,  capital;  argent, 

Σερι:-έτ£ ,  τό  ,  sorbet,  r.  lat. 
sorbere. 

Σίοττίτά,  adv.  vivement. 

Σέρνω,  tirer,  traînei•:  mener  :ετρε- 
γε,  r:ip-jovzoL''j  (Χοίττόττονλοί),  il 
courait,  il  se  traînait,  r.  σύρω. 

Σ-ρτζζ-ός,  -ή,  όν,  vif,  alerte. 

ΣεΟκλον  ,  τό ,  poirée.  r.  σεντλον. 

Σευτάί,  ό,  bon  commencement. 

Σεοίρι^  τό,  troupe,  armée  ,  ex- 
pédition militaire,  r.  or. 

Σό/.ωυ.οτ. ,  τό,  levée;  élévation. || 
Poids.  Il  Le  lever.  Στ,γ.ωαν.  àro 
άόόωστίαν ,    gnérison. 

Σ>;•/.ών&) ,  lever  ;  hausser.  ||  Porter, 
supporter.  ||  Susciter.  Σηκώνω 
τό  -/.εψάΐι,  s'enorgueillir,  ou 
se  mutiner.  Σϊΐκώνω  τ.όίευ.ον  , 
déclarer  la  guerre.  Σ»;κώνω  το 
τουγέγ.ι ,  armer  le  fusil.  Στικώ- 
35 
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νω  fiisiv  C'jvr/5îtav,  abolir  un 
usage.  Tô  7:).ctov  cti/.wvîî  oi/.a 
rzo^xoiz  -jÎpi'j ,  le  vaisseau  tire 
dix  pieds  d'eau  ;  au  pass.  se 
lever,  etc.  Τώοα  έστί/.ώΟηκα  ,  je 
viens  de  me  lever.  Zr,y.wo'j.y.L 
άττό  fitav  y.oç.rji'7-iy.-j  ,  relever 
d'une  maladie.  Iv;/.';)voaat  άττό 
τον  V7TV0V,  s'e'veiller.  r.  7î;-/.Ooj. 

Σ/,•/.ω7ί;,  ί  ,  V.  Irr/.'jyjy.. 

Ir;/.'xirr,;,  ό,  celui  qui  lève^qui 
porte  ;  fe'ra.  r/  σ-ν^κώτοα. 

Ir.ui,    V.    Σν;ζζ. 

Σ>;:Αάοΐ«α,  τό,  et  cr.uaorjux'  ar- 
μά^-υσις,  h,  l'action  de  mar- 
quer. Il  L'action  de  viser.  || 
Trait,  dessein.  Il  Gage,  enga- 
gement, r.  στ.μχ ,  marque. 

yr,'j.7.^--jzr,: ,  Ό,  marqueur. |j Ce- 
lui qui  vise.  Il  Celui  qui  donne 
en  gage  ;  fera,  r,  ar.uxovJzoy.. 

Zr.'j.xovJTiy.o: ,  r,  ,  όν,  propre  à 
marquer;  significatif. 

^r.'j.y.'JVJ'ôc ,  adj.  qu'on  peut 
marquer  ou  noter. 

Zr,u.7.oi-Jo) ,  marquer  ,  noter  j  in- 
diquer ,  signifier.  ||  Viser  à  un 
but.  Il  Dessiner.  Il  Gager ,   enga- 
ger, r.  r:r.yy.. 
lr,y.y.rJay.t ,  τό,  petite  marque. 
Στ,αάβ''.,  τό  ,  marque,  uote.HSi- 
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gne,  balafre.  Il  But.  Il  Gage.  Ir.- 
uxot  zr,:  7:'j.r,yr,; ,  cicatrice,  r. 
r7r,ux. 

Ir.axooj.ôyo;,  Ό,  signet  d'un  li- 
vre. 

Σγ,ΐλ7Λο'ύόοο: ,  ό,  enseigne,  por- 
te-drapeau, r.  ':r,u.y. ,  raio'jj. 

Zr.y.yly.,  τ,,  e'tendard.  gr.  anc. 

Σγ,μχιοψόρος,  Ό,  porte-drapeau, 
gr.  ««c.  Il  Enseigne  de  vaisseau. 

Zr,'J.y.j7iy.oç,  ri.  όν,  significatif. 

lr.uy.Î-j(ti ,  signifier.  |1  Sonner. 

"ZTiU.y.'j.y. y  τό,  sonnerie. 

Σν;ι/-αντ^οι,  τό ,  et  7r,aavT0ùv  , 
choche ,  clochette.  Y.  l:r,<j.i-j- 
-py.. 

Σ/;ΐ7.άντοα  ,  r, ,  simandre,  plaque 
de  fer  ou  de  bois  qui ,  à  défaut 
de  cloches ,  sert  aux  églises 
grecques,  à  appeler  les  fidè- 
les aux  offices,  r.  rrr.ux-^rr.p. 

lr,y.y.7Îy,  r, ,  signification. 

Zr.ufio-j .  τό,  signe  ,  marque. 

Σ-/;ι/.ΐΐογόρος ,  b,  porte-drapeau. 

1r.'j.ti'jiu.y. ^   τό  ,    remarque. 

Σy:_lX£lώv&J,  noter;  remarquer. 

Ίτ,μ-Λ'^ίπις ,  )7 ,  remarque,  anno- 
tation. Il  Procès-verbal. 

IxuiKu-iv.ii ,  h,  blason.  H  έττι- 
a~ri'JLr,  ττ^ς  στ,υ,ζΐ'^ίζν/.τ.ς  ,  la 
science  héraldique,  r.  σηαΐϊον. 
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IrilJiSfiO!. ,  adv.  V.  l-haîpo'J. 

Σημερι-ι^ός ,  i)  ^  όν  ,  d'aujourd'hui. 

lï)t/.zprrj  ,  adv.  aujourd'hui.  H 
στιμερον  ,  s.  ent.  «ρε'ρα ,  le  jour 
d'aujourd'hui,   gr.  anc. 

Σν^ιι^άΚί ,  V.  Σεριίάλί, 

Σηρύία,  :^,  bouleau,  arbre. 

Σηπιά,  ή  ,  sèche,  poisson. 

Σϊΐσχαι,  \.  Σίσά/ζί. 

Σίαγόνί,  τό*  σιαγών,  ό, mâchoire. 

Σιάίί,  τό,  esplanade,  r.  Ισο?. 

Σίίίζία,  τά,  instrument  de  mu- 
sique. 

Σιάζω  ,  accommoder ,  arranger  ; 
régler,  r.  Ισάζω. 

Σιχ/.χς,  Ό,  badinage. 

Σίάκι,  το',  turbot,  poisson. 

Σιάλίαγκος  ,  ό,  V.  Σάλιαγκας. 

Σίάνω  ,  Λ'^.  Σίάζω. 

Σι,χσίμον^  τό,  et  σίασιια'  σιασί/ός, 
ό  ,  accord,  arrangement;  con- 
vention, r.  Ισάζω. 

Σιαστίζω,  V.  Σαστίζω. 

Σιά^/,  ό,  e'chec.  r.  or. 

Σίβυλλα,  39,  sibylle,  gr.  anc. 
■Σίγα,  σιγανά,  «ί;?ί^.  tout  douce- 
ment, en  silence. 

Σίγανός,  Ϋ),  ov,doux,  tranquille. 
Il  Taciturne,  r,  σιγαλός. 

Σιγανότ»;;,  «  ,  et  σιγανοσύνν?  , 
tranquillité,  silence. 
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Σίγ>7,  >ί ,  silence,  gr.  anc. 

Σιγαλός  ,  ri  ,  ο'ν,  V.  Σιγανός. 

Σι'γλος,  Ό,  \.  Σικλα. 

Σιγώ  ,  se  taire ,  garder  le  si- 
lence, gr.  anc. 

Σι^/ουράρω,  assurer,  r.  it. 

Σιγουράρισρια,  τό ,  assurance. 

Σιγουριτά,  « ,  sûreté ,  assurance. 

Σιγονοος,/;,  ov,  sûr,  assuré. 

Σΐίίεριά,  j^,  gi-ille  de  fer. 

Σΐ^γ,ρ'λν.ι ,  τό ,  ■  ferret ,  fer  d'ai- 
guillette. 

Σιο/ιοας,  b,  marchand  de  fer  ; 
forgeron,  gr.  anc.  σιΒτιΓ,ζύς. 

Σίοτ,οί-ίΐιος,  α,  ov  ,  de  fer. 

Σι^τ,ριχ^  ri,  gros  marteau. 

Σιο/;οικά,τά,  du  fer  ;  ferreniens, 
outils  de  fer.  Σΐ'ίηοικά  τταλαιά  , 
ferraille. 

Σίάτ,ρι-/.•ή ,  ri,  s.  eut.  τίχνϊί  ,  tail- 
landerie, métier  de  marchand 
de  fer. 

Σΐ(ί>5ρίτ/ίς,  ό  ,  pariétaire, p/a«ie. 
Il  Espèce  de  raisin  noir. 

Σΐ(ί•/;οοκ07τος,  ό,  forgeron  ,  tail- 
landier, r.  σίό'/ΐοος  ,  κότττω. 

ΣιθΥΐρο(ίΐ•υω  ,  enchaîner,  r.  âioj, 

Σιr7rιpoâéσμtoς  ,  adj.  chargé  de 
fers ,  enchaîné. 

Σΐ(?ν;ροζόλληίΛα,  τό,  soudure, 

Σΐ'ίίΐροκολλκΜ.ΐνος,  yj ,  ov,  soudé. 
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Σιοηοο'/.οΆνώ  ,  sonder,  r.  /.i'j.lc.. 

Σιοτίρο'/ούτκλ&ν,  79,  cuiller  de 
fer. 

lÎ^hpo-j  ,  τό,  fer,  métal.  J|  Ter  à 
repasser;  au  plur.  fers,  chaî- 
nes. Εάνω  ενα  εϊ?  τά  σίο^οα, 
mettre  quelqu'un  aux  fers. 

li^r.po-y.paO-jpoj  ,  τό  ,  grille  de 
fenêtre  en  fer. 

ΣΐΌΥ,οοττον.άυ.ισον ,  τό  ,  cotle  de 
maille  en  fer.  r.  lat.  camisiuni. 

Σιοτ,ροσ'/.ονρά ,  ν,  rouille  de  fer. 
r.  σκώο. 

Σιατ,ροσυρμα.^  τό,  fil  de  fer. 

Σι^τ,οοσν.ούψιχ  ,  «  ,  casque  de 
fer'. 

Ί.ιοτ,ροα'ζιά ,  ^  ,  tre'pied,  ustensile 
de  cuisine,  r.  εστία. 

Σιο/^ροϋτίάρι ,  τό,  pelle  de  fer. 

ltSr,po)^x  ,  τό,  l'action  d'encliaî- 
ner. iJRepasser  avec  le  Îer. 

Σιο\ρώνω  ,  enchaîner.  Il  Garnir  de 
fer.  Il  Repassage  avec  un  fer.  r. 

liy.lx,  b,  σικλί,τό'  σίχλο:,  b,  seau. 

Σιζώτί,  V.  Συκώτι. 

Σιλίαύρα,  i^ ,  fifre,  flageolet,  r. 

■^ιλο;,  a'j).oç. 
Σιλίαυοίξω,  jouer  du  fifre. 
Σι\ιχυρΐ7ττ,ς  ,  b  ,  joueur  de  fifre. 
Σίλτε'ς  ,  Y.  Σεΐτές.  r.  or. 
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li'^ii ,  adj.  camus,  i^r.  anc  \  , 

Σιρά,  etc. ,  Λ'.  Zjp.x. 

'Liy.fjyjix^  ri,  simonie,  r.  Σίιιων. 
\.  les  Actes  desApôlr.,  8,  i8. 

Σιαωνίακά  ,  adv.  avec  simonie. 

Σίί/ωνια/.όί,  τ,  ^  όν,  simoniaque. 

IfjaÇpt  et  σίνά-ί,  τό  ,  sénevé; 
moutarde,  r.  ci-iv-i. 

Ifjc.—i^i,  τό,  ocre  ou  craie  rou- 
ge, sinople.  r.  σίνώττνΐ,  ville 
du  Pont ,  oïl  on  la  trouvait. 

Σίνχ-θ(?ο;/εΐον,  το,  moutardier. 

lipytx-jtÇdi y  etc.,  V.  Σεο'/ΐανίϊω. 

Znâioi,  τό,  nacre  de  perles. 

Σίνοονάκί,  το,  dim.  de  fftv(?ov/,, 

livoi-jr, ,  -,^  •  avjoô-Ji,  τό,  drap  de 
lit,  linceul,  r.  fftvi^v.||Tab!e  à 
manger  en  cuivre,  r.  or. 

Σίνί,  τό,  tourtière. 

Iipu7.yi:,  b,  argent,  r.  or. 

Σισίμι^  τό  ,  sesame.  r.  nL^xuiç. 

Σισχμόίχοον,  τό ,  huile  de  sé- 
same,   r.   èlirjiQ-j. 

ΣΕ3•ίανέ;,  b,  but.  r.  or. 

Σισγ^χ-^ές,  b,  arme  à  feu  carabinée, 
comme  fusil,   pistolet,  r.  or. 

Σίτχ,  *i,  bluteau  ,  tamis. 

ΣιταποΘιίκτ; ,  t)  ^  grange ,  grenier. 

Σιτχοζνιος ,  ta,  ov,  de  blé,  de 
froment. 
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Σίτάοί,  τό,  blé,  froment, 

Σίταρίΐαό;  ,  Ό  ,  récolte  du  blé. 

Σ'.ζχρομά'/χζον,ζό .  grange,  gre- 
nier, r.  or.  et  σίτος. 

-ΐτχαοιζο-Λτ,ττ,ς  et  7tra50~;0X7ua- 
τίυτης,  Ό,  marchand  de  blé. 

Σίτα/507«0()Γ,  ό,  grenier. 

Σίτ3:οοχώοα5>ον  ,  τό  ,  champ  de 
blé.  Γ.  σίτο: ,  '/J^ool, 

"^irrioé^tryj  ,  τό  ,  fourniture  de 
vivres  ,•  ration.||Paye  ,  gage, 
gr.  anc. 

Ιιτίζύ) ,  nourrir,  alimenter. 

Σίτισαοι. ,  τό  ,  l'action  de  nour- 
rir, gr.  anc.  σιτισίλό:. 

Σιτοοόλιον  ,  τό,  grenier,  gr.  anc. 

ΣΙτοζ,  Ό,  blé;  froment,  gr.  anc. 
I! Folle-avoine  ,  plante. 

Zipo'jvar,  h  ,  et  tÎ-jî-jv  ,  ouragan  , 
trombe.  ||  Siphon,  ou  tube  à 
transvaser  les  liqueurs  (  gr. 
anc).  l'Ivrogne. 

Σιγο-j'jÎ'Ç'j},  sécher  à  l'air.  !|  Se 
servir  du  siphon. 

Σ^ώνίον  ,  τό,  siphon  ,  tube. 

ΣίχλίΟΐ,  Gcij.,  etc.,  V.  Σύχλίοί, 
etc. 

^ί'^ί,  τό,  pipe  à  fumer. 

Ιί-ρόζ-py^  ^  Yi,  canne  ou  tuyau 
d'une  pipe.  r.  lat.  virga. 

Σtwr7.£voJ,  se  taire,  faire  silence. 
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liur.r,  ,  r.,  silence.  Σΐω-τ,,  σίη/Λ, 
chut,  paix. 

Σ!ω-/;λόν,  τό,  taciturnilé. 

Σι^J-y;).ός ,  ή,  όν,  taciturne,  si- 
lencieux, gr.  anc. 

Σί^77/;Λώ;,  adv.  tacitement. 

Zi'j>-r,-j.y. .  τό,  l'action  de  se  taire. 

Ii.'ji-r.u.i-j'^i  ,  r, .  ov  ,  passé  SOUS 
silence. 

Ίιωτζγ,ρόζ,  r,,  i-j  ,\ .  Σιωτζγ,Χός. 

Σίώτ:τ,7'-;  ,  ri ,  silence,  gr.  anc. 

Σιωπώ,  se  taire,  ne  dire  mot. 

Σκάογω,  Y.  Σ-/.ά~το). 

Σκάζω,  crever,  pouffer.  ;|  S'atBi- 
ger.  r.  σχάω. 

Σ/.χ^ί  ,  τό,  loriot,  oiseau. 

Σ/.όυ.χ,ή,  échelle. JiEscalier.  r. 
lat.  scaia.li Échelle,  place  de 
commerce  sur  les  côtes  de.s 
mers  du  Levant. 

Σ/.ζλ£υ7.α,  Λ".  Σγ.χλίσμχ. 

Σκαλοϋω,  etc.,  Λ'.  Σκαλίζω,  etc. 

l/.ylioy.^  ri,  houe,  pioche,  gr. 
anc.  σ/.ού.ίς. 

Σζα/.ί  et  c-z-XAtii  ,  τό  ,  degré, 
marche,  échelon. 

Σ/.νΙιοοττάττ,ιιχ ,  τό  ,  m.  sign. 

Σ/7./ίϊω,  sarcler,  fouiller,  creu- 
ser, gr.  fi/zc.  il  Graver  ,  sculp- 
ter.  H  Fureter.  H  Exciter.  Σκχλίζω 
τχ  ίόντ'.α,  τά  ζντ'.ά  ,  curer  les 
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deuts  ,  les  oreilles.  Toiu.u.y-% 
Tza/.tiaivajdes  lettres  gravées. 

Ι/άλίσαα,  τό,  sarclure.||  Fouille. 
llRecherche.il  Aiguillon. 

Z/.yj.ic-zr.ùi ,  τό ,  sarcloir. || Cure- 
oreille;  Cure-dent. 

i/.a/t7Tiir,  Ό,  sarcleur.  \\  Fure- 
teur, r.  ff/.a).îvw. 

Σκα/οττάη,  τό,  marche, échelon. 

Σ/.α).&-οΟ/α,  r,  ,  petite  échelle,• 
peîit  escalier. 

'^y.'Mi.ryyji ,  ri,  échelon  ,  marche. 

'^.y.yj.f.yj.y. ,  ro  ,  attache  ,  attache- 
ment ;  l'action  d'accrocher  , 
de  s'accrocher. 

Σ/.α/ώνω,  attacher,  accrocher. 
[S'attacher,  s'accrocher. 

Σκχ/ωτιά,  iî,échafaud  de  maçon. 
y.  lat.  scala. 

Σκα/ω!7Τ•/;6£ ,  τό,  agrafe. 

Σ/.αλωτοΓ,  >; ,  ov,  fait  en  forme 
d'échelle,  échelonné. 

Σ/αί/Γαζί'α,  )ζ,  scampavia,  es- 
pèce de  chaloupe  canonnière. 
r.  it.  scampare  ,  et  via. 

Σ/άν.'/α,  70  .  l'action  de  fouir,  de 
creuser,  de  piocher. 

1ν.χμαί•^ος  ^  r,  ,  ov  ,  part,  de 
cy.a—z'jj. 

l/.y.uviy.i ,  τό  ,  petite  chaise ,  pe- 
tit ta])ouret. 


ΣΚΑ 

Σκααν•',  τό,  tahouret,  chaise,  r. 
lat.  scamna. 

ΣκανοζΛίάο/;;  et  σκανοαλιάοικος , 
adj.  scandaleux. 

Σκανοα/ίΪοί,  scandaliser.  Σκανοα- 
/tï&j  utav  ^r,y%'ir,'j ,  déranger 
une  machine. 

Σκανίά/ϋ^-αα  ,  τό  ,  l'action  de 
scandaliser. 

^/.a.-joyj.(j-j  ,  τό,  scandale,  gr.anc. 

Σκανοαλοττοιόΐ,ά,  όν,  qui  fait  un 
scandale,  r.  σκάνοα/.ον  ,  ττοίϊ'ο. 

Σκανοα/,ο-οίώ  ,  scandaliser. 

^.v.y.'jo'/i.r!£,or,z  ,  adj.  scandaleiiï. 

Σκά•>ω  ,  Y.  Σκάζω. 

Σκαντϊό/οιοοί ,  ό,  hérisson,  r. 
α'κανία^  et  ^otûo:. 

ΣκαττΞτίϊω,  fuir;  échapper,  r. 
it. 

Σκαττου/ίζω,  éviter. 

Σκα-ονλΐ7ΐζα,  τό,  l'action  d'é- 
viter. 

ΣκάτΓτ?;;  ,  Ό  ,  qui  pioche  ,  qui 
creuse,  gr.  anc.  'y/.y.~-:r,ç>. 

Σκα-τικόν,  τό  ,  prix  d'un  fossé, 
d'une  fouille. 

Σκάτττω,  fouir,  creuser,  fouil- 
ler. Tlr.oi  'j-.ko  τα  έ^καίΛρΐό'να , 
hell.  il  sort  de  sa  sphère. 

Σ/,άοχ  ,  r, ,  gril.  r.  έ^/άοα. 

Σκαοί,  τό,  carène,  quille. 
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Σ/.αολατενίος  ,  α,  ον,  d'ecarlate. 

Σ/αολάτον  ,  τό  ,  écarlate.  r.  it. 

Σ/.αροποϋλα,  /j  ,  petit  gril. 

Σκάρο;,  ό  ,  scare  ,  poisson. 

Σκαρπίνι,  τό  ,  escarpin,  r.  it. 

Σκαροΐΐά  etσκαpyvtά,  τά,  le  sort. 

Σν.άργτ, ,  Υ] ,  elle'bore  ,  plante. 

Σκάσίριον  ,  τό  ,  et  n/A'ju.v.y  l'ac- 
tion de  crever  ,  rupture. 

Σκά(7[ς,)ί,σκασ|:Λά(?α  et  σκασιΐΛατίά. 
fente,  crevasse,  r.  σ•/_άζω. 

Σκασ/χό?,  Ό  ,  l'action  de  crever, 
rupture.  |j Tristesse.  ||  impréca- 
tion ,  crève. 

Σκατόγεροί,  etc.,  V.  Σχατογερος. 

Σκατο(?ουλείά  ,  V.   Σ;(ατοί?ουλείά. 

Σκατοκαβαλλίνα,  :^ ,  crottin  ou 
fumier  de  cheval. 

Σκατόν,  τό  ,  merde  ,  fiente,  gr. 
anc. 

Σκάτωρ.α,  τό,  l'action  dembre- 
ner.  |]  L'action  de  fumer  un 
champ. 

Σκατώνω ,  embrener.  ||Fumer  un 
champ,  r.  τκατόν. 

Σ/.άψ•η  ,  h ,  huche,  coffi  e  de  bois 

où  l'on  pétrit  le  pain;  sebille. 

Σκαφ,ί,  Yi,  l'action  de  piocher, 

de  creuser  ,•  fosse',  gr.  anc. 
Σ-Λχγίαα.  ,  η  ,  grande  huche. 
Zy.ocfirJt,  τό,  huche  ,  coffre  οίι 
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l'on  pe'trit  le  pain  ;   sebille  ; 
auge  en  bois. 

Σκά'^ος ,  τό  ,  esquif,  gr.  anc. 

Σν.άψ-τ,ς  ,  ό  ,  et  σ/.ν.γτίχζ ,  labou- 
reur; piocheur.  r.  σ•/.ν.77ττ,ο. 

Σ/.χγτω  ,  Λ^.  Σκάπτω. 

Σκα-^tptov  ,  τό  ,  l'action  de  pio- 
cher ,  de  creuser  ;  fossé. 

Σκεβρό?  ,  >7 ,  όν,  plié,  courbé. 

Σ/.εβροτικο'ί  ,  ;ί ,  όν,  pliant. 

Σκεβοωαα ,  τό ,   courbure. 

Σκεδρώνω  ,  plier,  courber. 

Σν.ε§ά.ζω y  dissiper,  perdre,  gr. 
anc.  Σκεδάζω  τόν  καιρόν  ,  tuer 
le  temps. 

Σν.έορον,  τό  ,  parchemin. 

Σκελετόν,  τό,  squelette,  gr.  anc. 

Σ/.ikt,  τό,  jambe.  Il  Pas.  Σκελι 
προς  σκελί  ,  pas  à  pas. 

Σκελίά  ,  ;^  ,  pas  ,  enjambée. 

Σκε/ίίία,  Y.  Σκαίό'α. 

Σκελίϊω,  étendre  les  jambes. 

Σκέλος,  τό ,  jambe,  gr.  anc. 

Σκε'ντζερια ,  τό,  et  σκεντζες,  ο, 
tourment,  r.  or. 

Σκεντζεύω ,  tourmenter  ,  vexer. 

Σκεπάζω  ,  couvrir,  gr.  anc.  \\ 
Protéger  ,  défendre. 

Σ/.ί7τ7-ρνχ/.ι ,  τό ,  petite  hache. 

Σκεπάρνι  ,  et  a-iÎT:iy.p-ii<J-j  (  gr. 
anc),  τό ,  hache. 
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l/.i-rcip-Jia,  γι,  coup  de  baclie. 

Σκ£7τ αονοζλάνία,  ή  ,  rabot. 

Ί,/.ύ-χσαχ  ,  το*  σκίττασ'.; ,  ή  j  1  ac- 
tion de  couvrir  ;  couverture  ; 
voile  ;  te'giiment. 

Σζ£77Χ7αατχ/ί,  το,  petite  cou- 
verture. 

Σκΐτταστά,  «ίίι^.  à  couvert.  ||  En 
cachette. 

Iv.îTzxszr.pi,  το,  couvercle. 

Σ7.έ-η  ,  ri ,  couverture.  Il  Λ  oile  ife 
iete.  liToitj  tégument,  il  Protec- 
tion. 

Σκέ-τοιιαι,  examiner,  méditer. 

Σκέτος,»;,    ov,  simple. 

Σκευάζω,  pre'parer,    construire. 

ΣκόΟο? ,  τό ,  vase;  ustensile. 
gr.  rt/zc.  Il  Pièce  de  canon. 

ΣκευοΟήκη,  ri  ,  étui,  gaine. 

Σκευοτάκί ,  τό,  petit  vase. 

Σκευο^υλάκιον  ,  τό  ,  sacristie. 

Σκίυοού/ας,  b,  sacristain. 

Σκευω^δία,  -fl  ,  ruse  ,  artifice. 

Σκέψι?,  li,  méditation,   gr.  anc. 

l/.rrjY}  ,7},  scène.  Il  Tente,  gr.  auc. 

Σκήνωρια,  τό  ,  campement.  || Ber- 
ceau de  jardin. 

Σκίίνώνω,  camper,  r.  '^y.rrji'A . 

Σν.τ,τττρο-^ ,  τό,  sceptre,  gr.  anc. 

Σκιά,  Yi ,  ombre.  H  σκιά  τών  oiv- 
t?owv,    l'ombre  des    arbres.  H 
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σκιά  Twv  άττο^ααενων,  l'ombre 
des  morts,  gr.  anc. 

Σκιαοϊοό;  ,  "Â  ,  ov  ,  ombragé. 

Σκιάο\  ,  τό  ,  et  σκ'.άοιον  ,  cha- 
peau. ||  Farasol. 

Σ/.ιάζοι ,  ombrager  (gr.  anc.).|| 
EpouΛ'anter,  faire  peur;  ail pa.«- 
5//"  s'épouvanter  ;  avoir  peur. 

l/.iy.MÔv,  τό,  lieu  couvert. 

Σκιανίοόί,  νί,  όν,  ombragé. 

Σ/.ίχσαχ,  τό,  épouvante. 

Σκίαστά,  «ί/^».  en  tremblant, 

Σ/.ιάστρον  ,  τό  ,  épouvantail. 

Σκι'ϊ&ί ,  etc. ,  Λ• .  Σχί':ω  ,  etc. 

Σκιλιίάκι,τό,  petite  gousse  d'ail. 

Σκιλίοα,;^  jgoussed'ail.  Γ.σκΟ.λα. 

l-Aioypci'fiy.^  Yi ,  dessin,  croquis. 

Σκιο'/ιΐάϋο?,  b,  dessinateur. 

Σκιο'/ρά'^ω,  dessincr.gr.  anc. 

Σκιοττί'το,  τό,  mousquet,  r.  it. 

Σ'/.ιόίΟγ,ζ^αά] .  sombre  ,  ombragé. 

Σκλάβα  ,  τ,  ,  une  esclave. 

Σκλαβάκι,  τό,  petit  esclave. 

Σκλαβίΐ'α,  r;  ^  esclavage. 

Σκλαβινα,  «,  pelisse  esclavonne. 

Σκλαβ&λευθεριά ,  )^,  affranchisse- 
ment, r. έλίυίίρία. 

Σκλαβολΐυ5;θ&.•υ.ένο;,  r; ,  ov  ,  af- 
franchi. 

Σ/.ΙχζόττοιΛγ,τ-τ,;  ,  b  ,  marchand 
d'esclaves,  r.  ττωλΐω. 
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ΣκλαβότΓουλον,  τό,  jeune  esclave. 

Σζλάβο?,  b,  esclave,  r.  Scia  vus, 
Esclavon. 

Σκλαβο'^υλα•/>7 ,  ri,  prison  d'es- 
claves. 

ΣκλάοΜυ.κ,  τό,  esclavage. 

Σκλαοώνω ,  re'duire  en  escla- 
vage; au  pass.  tomber  dans 
l'esclavage. 

Σχ-λκ^οά,  adv.  rudement.  |1  Cruel- 
lement. 

Σκλ/ιοα-^ωγία,  «,  mortification. 

Σκλ»7ρα7Μ7ίκός  ,  νί),  όν  ,  et  σκ),/5- 
ραγωγό;,  de  mortification,  qui 
mortifie. 

Σκλ/ΐ,οαγωγώ, mortifier,  (gr.  anc. 
traiter  durement.) 

Σκ)>7;ράοα,  >3 ,  dureté,  cruauté. 

Σκλ»7ραίνΜ  ,  durcir,  endurcir, || 
Rendre  cruel.  ||  S'endurcir.  || 
Devenir  cruel,   r.  α-Λχοος. 

Σκλίΐοοκαριίία,ιί, dureté  de  cœur. 

Σκ),*3ρόκαρ(?0ί,  •/;,  ov,  et  σνΛγ,οον.χο- 
Όίος  (gr.  a  ne .)  ,qui  a  le  cœur  d  ur. 

Σκληροπαιίεύω ,  châtier  cruelle- 
ment. 

Σκλτίρο—ρόσωτΓΟ? ,  v)  ,  ov,  qni  a 
un  visage  austère,  un  air  dur. 

Σκλγιρός  ,  v^  ,  όν,  dur. || Cruel. 

Σκλ^/οοσΰννι ,  et  σκλνιρότί;?  (  gr. 
anc),  η,  dureté;  cruauté. 
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Σκλί,τάοα,  rj ,  famille. 

Σκλου^?ιάζ',^,  se  gâter,  en  parlant 
d'un  œuf. 

ΣκλούΛος  ,  adj.  gâté,  couvi. 

Σκνί-αίς,  ai ,  cousins  ,  insectes. 
r.  σκνίψ  ,  de  σκνίτττω  ,  piquer. 

Σκο'^ίον,  τό•  σκόγιο;,  ό  ,  écueil. 
Γ.'  it.  de  σ•/.οτ.ζ\ος. 

Σ•/.ο1ν.ρί/Λ  ,  τό  ,  pendant  d'o- 
reilles. (ay/Ay.pUio-j ,  Suidas.) 

Σκολιόΐ,  adj.  fourbe,  méchant, 
gr.  anc. 

Σκοϋ/ποί,  τό,  maquereau,  pois- 
son, r.  σκόαβρος. 

Σκό-jïj,  Ϋι,  poudre.  Il  Poussière.  Γ. 
κόνί?, 

Σκονίάζω,  fiiire  delà  poussière. 

Σκονίζαλο?,  b,  poussièpe.  r.  κό- 
vtç  ,  et  ζά).ος  ,  agitation. 

Σκονίζω,  couvrir  de  poussière. 

Σκόντα^!ΛίΛα  ,  τό  '  σκονταίζος  ,  ο  , 
l'action  de  chopper  ,  bron- 
chade. 

Σκοντά-τοι,  choper  j  broncher, 
trébucher. 

Σν.όντν.φις  ,  ί  ,  V.  Σκόντανρ.ζ. 

Σκόντου»). t^&J,  λ^•  Σκοντάπτω. 

Σκοντούρλί5•|7.α ,  Τ.  Σκόντα//£Λα. 

Σκόπελο?,  b  ,  écueil.  gr.  anc. 

Σκοπό? ,  b ,  but  ;  intention.  |1  Motif 
ou  air  d'une  chanson. 
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Σκορδαλιά,  ΐί,  aillade  ou  sauce 
à  l'ail,  r.  σκοΌοον. 

Σν,οοοο/.ΐονί-ή  ,  h  j  gousse  d'ail. 

Σκουοολάταοον  ,  τό  ,  assa-fœtida 
ou  larmes  du  laser,  r.  σκόοαον, 
et  laser. 

lxoprjoiJ.-jria ,  i,  chiquenaude, 
r,  ay.ocioù-j  et  ^.'jxlc. 

Σκόρο ov ,  ro  ,  ail.  gr.  anc. 

Σ/.οοΊο<7ν.υ.ί'7χ  ,  Χι,  gousse  d'ail. 

Σζοροώ•^ω  ,  frotter  d'ail;  assai- 
sonner à  1  ail. 

IzopTzioL ,  Tû  ,  scorpion  de  mer. 

Σχορ-ωόχορτο•^ ,  ro,  herbe  aux 
scoi-pions. 

ly.op-ίζω  ,  disperser,  gr.  anc. 

Ixopmo'/.xoo'j ,  τό ,  huile  de  scor- 
pion, r.  σ'Λορ-ίος,  i/âitov. 

Σ/.όρ-ιος,χ  ,  ov  ,  dispersé ,  épars. 

Σκορ— tfftr,  lî  '  σν-ορτησυ-τ: ,  τό  ,  et 
σζορτΓΐΐαόί  (gr.  anc),  b,  dis- 
persion; e'parpillement. 

lAop~L7ué-joL ,  adi'.  ça  et  là  ;  de 
côté  et  d'autre. 

Σζορπ-ιττιίς  ,  Ό,  qui  disperse, 
qui   dissipe  j    fera.  ^5   σ/.ορτιί- 

Σκορ~ώ,  Λ'.  Σκορ— ίϊω. 
Σκοτάίί ,  το  ,  V.  Σκο'τοί. 
Σκοτάκι,  Λ'.  Συκωτάκι. 

Σχοτά-^τερο,τό'  σ/.ο-7.ριά^  r, ,  fres- 
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sure  ou  partie  intérieure    (εν- 
τερον)    de    certains   animaux, 
comme  le  foie  (  συκώτι) ,  etc. 

Σκοτίίοι ,  τό,  Λ'.  Σκότοί. 

Σκοτεινά'/ρχ ,  τ)  '  σκοτεινάοα  et 
(7Z0TîivOTr;ç,  obscurité.  Η  σκο- 
zEL-jxyr;y.z'ji'J  οίΛί.ιατίών  ,  laiTai- 
blissenient  de  la  vue.  r.  σκότος. 

Σκοτεινίάίω,  obscurcir.  ||  S'obs- 
curcir ,  s  éclipser.  Εσκοτίί'νια- 
σί-j  τό  '^îyyapijily  a  eu  éclipse 
de  lune.  Σκοτίΐνιάζίΐ,  il  com- 
mence à  faire  obscur. 

Σκοτείνιασαχ ,  τό ,  obscurcisse- 
ment. 

Σκοτΐίνό;  ,τ,,όν,  obscur,  gr. anc. 

Σκοτΐΐνούτϊικοί,  ï;  ,  ov  ,  un  peu 
obscur. 

Σκότί ,  λ  .  Συκώτι. 

Σκότιοι ,  τό  ,  Λ".  Σκότοζ. 

Σκοτιοιάϊω,  s'obscurcir. 

Σκοτίοιασ:ζα  ,  τό  ,  obscurcisse- 
ment. 

Σχοτιστ/^ΐ,  b,  qui  étourdit  par 
son  babil;  fera,  σκοτίστρια. 

Σκοτίζω  ,  obscurcir.  ||  Etourdir. 
Mi";  uî  σ/.οτίστ,ζ  το  κεοχλι,  ne 
me  rompez  pas  la  tète. 

Σκότισρια  ,  τό  •  σκοτισαός  ,  ο  , 
élourdisseraent. 

Σκοτοοινία ,  ri ,  éblouissement. 


J 
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Σχότοί,  ο,  obscurité  ,  ténèbres, 
gr.  anc. 

Σ/.οτονοα,  r,  ,  étourdissement. 

Σν.ότω^χ ,  τό*  σν.οτοψ.ό: ,  Ό,  et 
σν.ότωσίζ ,  r,,  m  en  rire. 

Σκοτώνω ,  tuer  ;  au  pass.  se  tuer, 
périr.  Ε7•/οτώ6/;ζαν  εΐΐ  τον  ττό- 
λεαον  χίλιοι  ανί/οωτ70£,  il  y  eut 
dans  le  combat  mille  hommes 
de  lues.  Σκοτώνονται  ά•^άυ.εσά 
τους  ,  ils  s'égorgent  entr'eux. 
r.  σ/οΓοω,  couvrir  de  ténèbres 
(  τον  ok  σζότοί  ο<7σ'  iy-x/rj-liz-j, 
Homère  ) . 

Σκοτωτ/5ΐ,  Ό,  tueur,    meurtrier. 

Σκούοχ/α,  τά,  balayures,  r.  σκύ- 
βχλον. 

Σκουβαλί'ϊω,  balayer;   nettoyer. 

Σκοΰοον,  τό  ,  scudi  ,  écu  véni- 
tien. ||Bouclier.  r.  lat.  scutum. 

Σζου^οοόρος ,  ό  ,  écuyer  ,  celui 
qui  porte  Técu  ou  bouclier,  r. 
scutum ,  et  ψέοω. 

Σκοΰίω,  crier,  r.  c/vï«. 

Σκουλαοί'κι,τό, boucle  d'oreilles. 

Σκουλτικάκι,  τό  ,  petit  ver. 

Σ>.ου1•?,'/.ι ,  τό,  ver.  r.  σκώλνις. 

1γ.0'Λτ,γΛάζω  ,  être  mangé  aux 
vers;  fourmiller  de  vers. 

Σγ.Ο'Λτ,/.ιάογ,ς  et  cy.oAr./.iapiy.oc , 
adj.  véreux. 
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Σ/.ο•Λτ,'/Λν.συ.7. ,  τό*  σ'/.ου'λΤιΧίοίσις, 
r, ,  maladie  qui  engendre  des 
vers  ;   fourmilière  de  vers. 

Σκουλ>;κοί3άγω;ζα  ,  το' ,  vermou- 
lure. 

Σκo■J/v;κooαy&Jy.î'voς,  r,  ^  ov  ,  ver- 
moulu, r.  τν.ώΐτ,ξ ,  oayo). 

Zy.o-Ar,y.orooiy  oy.y.L  ,  se  vermou- 
1er  ,  être  mangé  aux  vers. 

Σχουλί,  το',  quenouillée.  r.  7κό- 
).ov.||Scorsonère ,  salsifis,  lé- 
gume. 

Σκοόςίν.ον  ,  το',   cri;  dispute,  r. 

Σκουν.7τρί,  τό*    (T/of/TTOOi  ,  ό  ,  Λ". 

l/.OUTTpt. 

l/.o'jTty. ,  r, ,  balai.  H  A'ergelte.  r. 

lat,  scopœ. 
Σ/ουπώ\,  τό  ,   balaj'ure. 
Σ/ον/τίζω,  balayer;   nettoyer.  || 

Épousseter.  r.  lat.  scopare. 
l/.o-j-iauy.,  ri ,   l'action  de  ba- 

la3'er;  de  nettoyer;  d'épous- 

seter. 
Σκου-ησ-τ!^;,  b  ,  balayeur;  celui 

qui  nettoie. 
Σκουττίτζα,  y),  petit  balai,  li  Brosse, 

vergette.  r.  σκύβαλον. 
Σκουττόςυλον,  τό,  manche  à  ba- 
lai, r.  lat.  scopie,  et  ξύλον. 
Σκουροοϋλα^  «^  la  peste. 


^56  ΣΚϊ 

Σν.ονβ'ίο-Λίοί^μίνος ,  r,,  ον  ,  em- 
pesté. 

Σκονίίά,  vi,  rouille,  r.  î/.ojot'z. 

Σζουοιάζω,  rouiller. || Se  rouiller. 

ΣκοΟριασρια,  τό ,  rouillure. 

Σκονσ/χα,  τό*  a/.o-jGtj.o;  ^  Ό,  \. 
Σ/.ούςί;/.&ν. 

Σζουτάοι  et  c/.o-j-ipio-j  ,  τό ,  bou- 
clier, r.  lat.  scutuni. 

Σκουτα2ωΐ7.ΐ'νο;,  /j  ,  ov  ,  armé 
d'un  bouclier. 

liO'j-ù.T. ,  h,  écuelle.  r.  lat. 
scutella. 

^-'io-jzîlav.i et7y.o-jz έλί ,  τό ,  petite 
écuelle. 

Σχουτί,  τό,  habit,  vêtement. 

bonnetier, 

Σκον^ία,  ί  ,  coiiFe  ,  bonnet. 

Σκουροννΐ;  τό,  has  pour  les  pieds . 

Σκονρω^ί/α,  τό ,  l'action  de  met- 
tre une  coiffe^  un  bonnet. 

Zzoj'jîjvw  ,  se  couvrir  d'une 
coiffe,  d'un  bonnet. 

ly.piax  ,  τό,  escrime,  r.  it. 

Σκοοττιος,  etc.,  Y.  Σκ^οττίό;. 

Σκΰίαλχ,ν.  Σκοΰβαλα. 

Σκυβία,  V7 ,  radeau,  r.  γ.ύαοτ., 

Σγ.υθροίηάζω,  s'affliger,  s'attris- 
ter; avoir  un  air  triste,  gr.  anc. 
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Σν.υθρΜτζός,  ή  ,  όν  ,  triste,  som- 
bre, chagrin,  gr.  anc. 

Σν.υθρωΓ.όττ,ς^τ;,  tristesse. 

Σκύλα  ,  η  ,  chienne. 

Σκι/λχ/.ί,  τό,  petit  chien,  r.  σκν- 
λάκιον. 

Σκυ/•/;τικά  ,  adi>.  comme  un 
chien. 

Σκυλν,τίκόί,  >i  ,  όν  ,  et  σκυλίτιος, 
de  chien. 

Σκν/.ί,  τό  ,  chien,  r.  σκύλας. 

Σ•/.•Λιάζω  ,  enrager. 

Zy.'j'i.iy.^'J.y. ,  τό*  σκυλίασαός,  Ό, 
rage.  r.  σκύλα;. 

Σκυλό-^λωσσα  ,  :ή  ,  cygnoglosse 
ou  langue  de  chien  ,  plaide, 

Σκνλοοάγκααα,  τό ,  morsure  de 
chien,  r.  σκύλαξ  ,  oazvw. 

Σκυλόο?οντα,  τά,  dents  canines 
ou  œillières.  r.  σκύλας  ,  όίούς. 

Σκνλοο'όντι  ,  τό  ,  chiendent  , 
plante,  mêm.  r. 

ly.-S}.rjv.y.prj'jL ^  adv,  impitoyable- 
ment. 

^Y.-Arj/,y.prJiy,^-^  ,  duTCté  de  COCUr. 

Σκυλόκαοοο;  ,  >j  ,  ov  ,  qui  a  un 
cœur  dur.  r.  σκύλα?  et  v.xa^ij.. 

Σ/.υ1ο/.ρόμμνον  et  σν.-Λον.ρόμυ'ίον, 
τό,  scille,  ognon  marin. 

Σν.'Λόμν/ν.,  Y) ,  tique,  insecte. 
r.  σκύλαξ,  f/vta. 
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Σκυλοίζούτζουνο:,  ad],  qui  a  uu 
museau  de  chien. 

Ιζυλοποϋλα,  h,   petite  cbienne. 

Σκνλόπονλον,  τό,  petit  chien. 

I/J/Ciç,  0,  chien,  r.  cr/.v/al. 

Σκ•^).οΰλα,  ί  ,  petite  chienne. 

ΣκυΛό;,^ooτov,τό,chiendeDt,p/rt/^/. 

Iv.-jj.oL'jLoo-j ,  ri,  raonie,  pois- 
son ;  merluche  ou  morue  sè- 
che; chien  de  mer.  r.  σκύλας 

et   rj-lxûLO'J. 

l■/.v^J.ul•Jr,ς,r, .  n-j  ^  part,  inchne'. 

Σκ•ν-τω  et  σκνρτω  ,  j3encher.|| 
S'inchner.  r.  κνπτω. 

Σκυοτό?,  ή,  όν  ,  courbe, courbé  , 
p.  κυρτ&ί. 

Σκν•^ι;/ον,  τό,  penchant ,  incli- 
naison. 

Σκώ,  crever;  lacérer.  ||  S'attris- 
ter. Γ.  σγ-Μ. 

Σχώλ>;ξ,  Ό  ,  ver.  gr.  anc. 

2iκωλr;κtxζoJ,elC.,Λ'.Σκov),ï;κίάïω. 

Σκω^ίνος,/;,  ον  ,  ρ.  iTf.y.(t}ué-joç  , 
*1  5  °'•' ;  ^•  Σττκώνω.  Σ-κωΐίέ^ν.ίς 
Siyjov  ταΐ;  ç'jjT'.atç  ,  ils  avaient 
leurs  fusils  armés. 

Σαχ/τον,  τό*  σ/χάλτος,  b,  émail. 

Σμάλτωίλα,  τό  ,  émaillure. 

Σραλτώνω,  émailler.  r.  it. 

Σμ.χρ7.^<ίίνιος  ,  α,  ον,  du  verd  de 
l'émeraude.  r.  ffExaoxyitvoç. 
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lux'jxyiÎL,  -6,  émeraude,  pierre. 

Σμάοι,    τό ,    essaim. 

Συ-χοίοα,  r, ,  anchois  ou  éper- 
lan  ,  poissons,  r.  çuy.'^ic. 

ly.Îyj.y. ,  τό  ,  mélange. 

Σν-ί'/ω,  mêler.  Il  Joindre  ,  unir.  || 
Accoupler. llHanter,  fréquen- 
ter. Il  Se  mêler,  se  joindre. 
luly'j}  τά  yy-ozii  ,  mêler  les 
cartes.  luÎyu  τά  w-ira/Aîc.  sou- 
der les  métaux  ;  au  pass.  se 
mêler,  être  mêlé,  etc.  1-j.îjo- 
f/.at  y.s  TûJî  ττολεαίους,  en  ve- 
nir aux  mains  avec  l'ennemi. 
ly.Îyo'J.7.i  με  oov\zi7~lz  ,  se  mêler 
d'aiTaires.  r.  ύς ,  βΐμί'/ο).  inus. 
de  ΐίΐ'/νύω. 

l'j.Îy.oy.i'j.x ,  τό  *  Guiy.py.ty.rjc  ,  o, 
diminution. 

l'j.iv.oT.i-j'ji ,  amincir,  diminuer. 
||Se  diminuer  ,  s'amincir. 

l'iLy.pi-r.c ,  r, ,  petitesse  ,  exiguï- 
té, gr.  anc. 

ΣίΛίκρό;,  -h  ,  ό-j,  petit,  gr.  anc. 

l'j.i/.o-ja'J.7. ,  τό  ,  diminution. 

Σμι/.τι/.ά,  adv.  confusém.ent. 

Σ^-ίκτικόί  ,  r; ,  ôv  ,  qui  peut  aisé- 
ment se  mêler,  r.  zl;,  y.tyvjoj. 

Σαικτο'ς,ΐί  ,όν,  uni,  mêlé. 

lu.U7,  rt'  σμά,άρι,  τό,  ciseau  de 
sculpteur.il  Gouge  de  menui- 
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sier.  Il  Petit  marteau,  r.  σ^ζ-ίλη. 

Σι^ι\σ.ν.ιί ,  ^  ,  if ,  arbre,  r.  σ^ίχίλαξ. 

Σμίξιμον ,  τό'  σαίζις ,  «  ,  mélan- 
ge,  union,  gr.  anc  μίςι.ζ. 

Σοδχρά,  adv.  sérieusement. 

Σο^ν-Γ^ός^  ν  ,  ό-j ,  grave  ,  sérieux. 

Ζοζχράτϊΐς ,  ri ,   gravité,   air   sé- 
rieux, r.  σοζχρός. 

là^riua,  τό ,  p.  £i7Ôor,uy.,  den- 
rée, revenu  ;  rente. 

Σουιάζω,ρ.  εισοαιάζω ,  amasser. 
Il  Recueillir,   percevoir. 

Σαοοαίοί ,  jj ,  sodomie. 

ΣQrίo^J.ίτr,ς,  h,  sodomite. 

Σοκάκι,  zô,  rue,  ruelle,  r.  or. 

Σο/.γ.χρ^ι,  τό,  gilet,  justaucorps. 

Σολατίάοω  ,   se    promener, 

Σολάτζο,  τό  ,  promenade. 

Σοΐοάνος,  b,  Soudan,  sultan. 

Σο).(ίάτ&ί,  Ό,  soldat,  r.  it. 

Σοϊοί  ,    τό  ,   sou  ,  2oe  partie  de 
la  livre,  r.  lat.  solidus. 

Σαιίτ,^/.υς,  Λ'.  Σάλιαγκα:. 

Σοΐοίγ.ίζω ,  faire  des  solécismes. 

Σολοιχίσαός,    ό,    solécisme,  gr. 
anc. 

Σόνω,  \.   Σώνω,   r.   coco. 

Χοο'ΐώννα,   ί,   sorbonne,    ^t'o/e 
f?e  théologie  de  Paris. 

Σ'Jζ  ,  i;,  όν  ,  pron.  possessif  helL 
ton ,  ta  ;  le  tien  ,  la  tienne. 


2or 

Σούζλα,  r,'  σουβ/ί,  το,  broche. 
IIEpieu.  r.  lat.  subula,  aVeue 
de  cordonnier. 

Σουβλάκι ,  τό  ,  petite  broche. 

Σονολιά,  «,  brochée  ou  les 
viandes  de  la  broche.  ||  Coup 
de  broche  ou  d'épieu.JI  Aiguil- 
lon. 

Σουολίζω,  embrocher;  empaler. 
Il  Piquer,  aiguillonner. 

Σουολιοόΐ,  19,  όν,  pointu  comme 
une  broche. 

Σονβλιταα^  τό ,  l'action  d'em- 
brocher. 

Σουολοκέφαλοί,  r; ,  oj ,  qui  a  la 
tcle  pointue. 

Σουγλ-ρό;  ,  7-/ ,  όν  ,  V.    Σονβλιρός. 

Σo•Jyλίζω  ,   etc.,  Λ'.  Σουβλίζω. 

Σονλάν»;?  ,   adj.  myope, 

Σουλι^αάί  ,  b  ,  fard. 

Σουλίνκ,  ή  ,  telline,  tcstacé. 

Σουλτάνα,  fl  ,  sullnnc. 

Σουλτάνοί,  b,  sultan,  r.  ur. 

Σοϋαα,  rj,  somme,  total,  r.  it. 

Σουαάριασαα,  τό  ,  et  σουίζάοιταα, 
l'addition. 

Σo•Juάpω^  additionner,  r,  it, 

Σοννί'τΐαα,  τό  ,  et  (7θυνετΐυ|[Α34 , 
opération  de  la  circoncision. 

Σουνίτϊΰω,  circoncire. 

2ouvjTt_,  τό,  circoncision,  r.  or. 


ΣΟΦ 

Σον-α  ,  73 ,   soupe ,  potage. 

l'j-j-'iy.^  sèche,  poisson,  r.  ar,- 
T.iy.. 

Σούοοτ. ,  73 ,  et  GO-jotiÔL  y  sorbier , 
cormier ,  arbre. 

^o\ip§o-j ,  τό  ,  corme  ,  sorbe  , 
βνϊύ.  Γ.  lat.  sorbus. 

Zovpyoûvt,  τό  ,  exil.  r.  or. 

Σονρουτζτ,ς  ,  Ό  ,   postillou. 

ΣουσάίΛί,  τό  ,  sésame,  r.  στ,σάιιτ,. 

Σουσούιΐί,  τό  ,  mine,  air.  Τά  σου- 
σούαΐΛ  τοΰ  ττοοσώττον  ,  les  traits 
du  visage,  r.  α-^αττ,ιιο-^ ,  com- 
mune signum. 

Zo\>âo-j-j.ii.'iiJi ,  représenter,  res- 
sembler. 

ΣονσοΟί/ιαοΊ;,  r.'  c'ovîti'-'u.tzîiioî, 
Ό  ,   ressemblance  ,  image. 

Zo-j7o-jpxo'j.,r;,  boche- queue,  o/- 
seau.  r.  σιίω  ,  o-Joa. 

Σοϋοοα,  r.  ,  ride.  1|  Pli. 

lo-jop'ii'j.x  ,  To  ,  froncement,  jl 
Plissure. 

Σουφρώνω,  froncer.  Il  Plisser,  r. 
fj'Jvosovow  ,  de  σύν  et  οορυ:. 

Σουορωτό;  ,  ri  ,  όν  ,  froncé.  i| 
Plissé. 

Ιοψά,  adv.  savamment.  Ι! -Sage- 
ment. 

Zosâ;  ,  Ό,  sopha,  lit  de  repos 
qui  sert  de  siège,  r.  or. 
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Icor,:,  Ό,  sophi,  le  roi  de  Perse. 
Σο^ίχ,  r, ,   sagesse,  gr.  anc. 
looi'Ç'j) ,  rendre  sage  ou  savant. 

Il  Conseiller  ;rt«/Jrti.i.  chicaner, 

sophistiquer, 
ΣοΏΐσ^α,  τό,  sophisme,  gr.  anc. 
Σοοισττ,ς ,   Ό,  sophiste;  fém.  r, 

Σορισζι-λός,  r, ,  lyj  .^  sophistique, 
captieux,  gr.  anc. 

Σοΰο/ογώ,  parler    sagement. 

Σορός,   r,  ■)   όν,  savant. i|Sage. 

Σοοθ7.ς  ,  Ό  ,  table  à  manger. 

lo'JÎJç  ,  adv.  λ  .  Σορά. 

Σορώτατος,  superl.  de  σορό<.  || 
Titre  des  cadis,  ainsi  que  ce- 
lui de  lettré  (  οιχ^χ-ΐαέ-^ος  et 
,3ίΓλί3:σν.=-νο.:). 

Σοχάο-ζ.  ot,  hémorrhoïdes. 

Σ-ayGç,  0,  ficelle,  r.  σττά&ττ;. 

Σr:άïoJ,  crever;  éclater.  Μέ  ?- 
σ-y.'jz  τ/,ν  ujrr.'j ,  il  m'a  fait 
saigner  du    nez.  r.  σττάω. 

Σ-α/.ί.  ό•  pi.  σ-χτ,07.ις,  spahi, 
cavalier  turc.  r.  or. 

Σ-ib'j. ,  r, ,  grande  épée ,  sabre. 

Σ-7.9ά•/.ι,  τό,    petite  épée. 

Σ-σΛάρκς ,  Ό  ,  qui  porte  une 
épée.  Il  Espèce  d'intendant  des 
hospodars  de  Yalachie  et  de 
Moldavie,   r.  ϊτγ?.^»;  ,   épée. 
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Σπν.Οάοος  ,  Ό  ,  fourbisseur. 

Στταίάτος,  odj.  armé  duneepée. 
r.  σ~ύΟ-η  ,  épée. 

Στάθτ, ,  r, ,   spalule.  gr.  anc. 

Σττα^ί,  τό,  épée.uTrèfle  ,  au  Jeu 
de  cartes,  r.  n-ySjr,. 

2ra5ia,  r,^  coup  d'e'pée. 

ΣτΓχίορονίΰω,  tuer  à  coups  il  έ- 
ρεε, r.  σπά&•/; ,  κονεύω. 

Στ:Λθογόροζ,  Ό,  qui  porle  une 
épée. 

Σπαί?,   λ\    Στταϋς. 

Σπάλλα,  ί,  épaule,  r.  it. 

Στταλλάτοξ,  >;,  ov,  rpji  a  de  lai- 
ges  épaules. 

ΣτΓανάζί,  ro,  épinard ,  légume. 
r.  (77Γίνά/.ίον. 

Σ77ανακό/Τ7;τα,  r, ,  tourte  aux  épi- 
nards.  r.  σττίνάχ.ιον.  V.  Πί,τχ. 

Σττανακο'σττΌΟ&ΐ,  b,  graine  dé- 
pinards. 

Σίτάνιοί,  Ci//,  rare.  gr.  anc. 

Σ7τανίότ>!ς,  «  ,  rareté. 

Σπανίους,  adv,  rareruent. 

Σπανός,  adj.  qui  a  peu  de  Ijaibe 
■(  V.  le  dîct.  de  M.  Planche  ). 

ΣττχνΜ,  crever  ,•  éclater,  r.  σττάω. 

Στ.αρά^ηι ,  τό ,  asperge  ,  légume. 
Γ.  αίττάρα^ος. 

ΣΓ.άρνημοί  ,  τό  ,  mouvement  : 
palpitation.  Il  Convulsion. 
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Z-aoayy-oç  ,  b  ,  spasrae  ,  convul- 
sion, gr.  anc. 

Σ-αοά^ω  ,  palpiter.  ||  Mouvoir  , 
remuer.  Il  Se  mouvoir.  Mr,  gtxu.- 
py.'çr,;  a-'  εοώ,  ne  bougez  pas 
d  ici.  r.  ίτταίΐω. 

Σ-άοχχνον,  τό,  intestin.  Σ~λ- 
f-'^y-jx  -py-piu-j,  ouies  de  pois- 
sons. 

Σττάογανον,  τό ,  lange,  couche, 
gr.  anc. 

Σπχογάνω^.α  ,  τό  ,  emmaillote- 
nient. 

Σ-αργανώνω  ,  emmailloter. 

Σ-xpy.y.,  τό,  semence,  r.  στζεομχ. 

l-y.yj.i:iùç,  r, ,  ov  ,  pari.  semé.  !| 
Dispersé. 

Σ-αονώ ,  mouvoir.  ||  Bouger,  r. 
GTzy.'.ù'jt). 

Z?Tao7ty.ov  ,  τό,  semaille.liÉpar- 
pillement,  dispersion. 

Σ-ν.ρτός,  r, ,  όν  ,  semé.  ||  Qu'on 
peut  semer. 

Στταοτίον  ,  τό  '  στΓαρτιά  ,  ;^ ,  et 
σ-άρτος  (gr.  anc),  ό,   genêt. 

Σ-άσίίΑον  et  σ-άσ(χα ,  τό,  rup- 
ture; crevasse.  llHernie. 

l-ocTué-jcç ,  r; ,  ov  ,  crevé. |1  Qui  a 
une  hernie,  r.  σπίίω. 

Στταταίίω,  avoir  des  spasmes, 
des  convulsions,  r.  σ~άσυ.<χ. 


ΙΠΕ 

Στζχσΐίοαιγ.ός ,  r, ,  ον,  spasniodi- 
que. 

Ιποί^μός ,  Ό,  spasme,  convul- 
sion, gr.  anc. 

Σπασοίίϊ'σιαον,τό,  bandage,  siis- 
pensoire.  r.  atraoj  et  ίί'ω. 

Ιτΐάστρν.,  r.  ,  eic. ,  \.  Πάστρα, 
etc. 

Σττατά).^ ,  ή ,  délices  ;  luxe. 

Σπαταλϊζω  ,   Λ''.  Σπαταλώ. 

Σπαταλιστι/ά,  λ(7ι'.  dans  la  mol- 
lesse, le  luxe,  les  délices. 

Σπαταλίστιχ.ό?,  ή,  c'y,  délicat; 
somptueux,  gr.  anc.  σ-άταλος. 

Σπαταλώ,  vivre  dans  les  délices, 
dans  le  luxe.  gr.  anc.  \\  Dissiper 
son  bien, 

Σπαχ>νί,  adj.  noble. 

Σπχγτ,ς  ,  ό,  et  σπαχύ?,  spahi  , 
cavalier  turc.  r.  or. 

Σπάω,  V.  Σπάζω. 

Σ'πείρν. ,  ri ,  hélice,  ligne  spirale. 
Il  Cohorte,  compagnie.  gT.«7ic. 
llCabas,  corbeille. 

2πΐίρί,τό,  grain.  Il  Boulon  ,  pus- 
Iule,   abcès.   Ενα    (τπΐΐοί,    un 
brin ,  un  rien,  r,  στζίρω. 
Σπειοίάζω  ,  avoir  des  boutons. 
Σπειριν.ρ'ης  et  στειριάριν.οζ ,  adj. 
couvert  de  boutons. 
Ιτΐΐίρω,  semer,  gr.  anc. 


im 
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Σπερμν.,  το,  semence. || Sperme. 

Σπΐο^-ατίζω  ,  ensemencer. 

Σττζρίλοίτιν.ός,  ri,  &v ,  spermali- 
que. 

Σπάρι/ατολογία,  ri,  spermatolo- 
gie.  r.  σπέρίΜχ  ,  λόγο;. 

Σττίρι^ατολογώ,  jaser,  babiller, 
r.  σπείρω  λόγου;.  1| Traiter  du 
sperme^ 

Σπϊρνός,  V.  Εσπερινός. 

Σ-έρνω,  semer,  ensemencer.  || 
Parsemer,  r.  σπείρω. 

Σπίτζαριό,  τό,  et  σπετζαριόν , 
apothicairerie.  r.  it. 

Σηέτζιχις,  αί,  épiceries,  dro- 
gues, r.  it.  spezie. 

Σπετζιερτ,ς  ,  Ό  ,  apothicaire. 

ΣπετζίΣρί/.ά  ,  τά  ,  les  drogues 
qu'on  vend  chez  l'apothicaire. 

Σπίΐλαίον  ,  etc.,  V.  Σπίλαιον. 

Σπτ,ρί,  etc. ,  V.  Σπειρί. 

Στΐτ,όουΊΐ,   τό ,    éperon,  r.  il. 

Σπ/ίρουνί2ω  ,  aiguillonner. 

Σπίτί,  etc.,  V.  Σπίτι. 

Σπί'α,  ο,   espion,  r.  it. 

Σπίχ,-η,  espionnage. 

Σπίθα,  r) ,  étincelle,  flammèche, 
r.  σπινθ-ίιρ. 

Σιτί^χμ•/) ,  ■ή  ,  palme ,  empan  (me- 
sure ancienne  de  9  pouces), 

ΣηΟίζω  et  στιιθοβολώ,  étinceler. 
36 
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Χττϊκα,Α,  aspic,  lavande,  r.  lat. 
spica. 

2τη•/ό).α!?ον,  τό  ,  huile  d'aspic. 

ΣπίΙνΛον ,  τό,  caverne,   grotte. 

Z-Ù7.LO)^r,;,  adj.  caverneux. 

2-i).ta,da,  rt,  grande  caverne, 
rocher,  r.  σπίλο;. 

27Tt>tapa/.t,   τό,  petite  caverne. 

Σπι).[άοικος,  fii^y.  V.  ΣττΟ,αίώο/;?. 

27τΟ.Εώτ»!ΐ,  ό,  habitant  d'une 
grotte  ;  féni.  σττΛιώτισσζ. 

Σπινθϊΐοίζω,  étinceler.  gr.  anc. 

ΣπινΟ«ροβΟΛΐσρ(.α,  τό,  et  σττινίο- 
go>.tfffAa,  ëtincellenient. 

27τινΘοβο>.ώ,  e'tinceler. 

2πίνος,  b,  pinson,  oiseau. 

Ιττιουνίύω  ,  espionner,  r.  it. 

27rto'Jvta,   ri-,  espionnage. 

Ιπίοΰνοί,  Ό  ,  espion. 

2πιτά/.Ε,  τό,  maisonnette. || Au- 
berge. 

ΣτΓίτάλί,   τό,   hôpital. 

Σττίτι,  τό ,  maison.  Βλεττω  το 
σπίτι  ,  garder  la  maison,  r. 
lat.  hospitium. 

Σπιτικό;  ,ri,o-j,  domestique ,  fa- 
milier. Ψ&ψΙ  σπιτικόν  ,  pain 
de  me'nage. 

Σπιτίσιο;,  aclj.  va.  sign.  Πανί  n 
-J/wf/i  σπιτίϊΐον,  toile  ou  pain 
de  ménage. 


ΣΠΟ 

Σπιτονοικοκυρά,  ή  ,  la  maîtresse 
du  logis. 

Σττιτονοικοκνρ•/;;,  b,  le  maître  du 
logis,  r.  lat.  hospitium,  otzoi 
et  κύοιοΐ. 

Σ-ιτό-ου),ον,  τό  ,  maisonnette. 

Σ77ΐτότο77ο;  ,  Ό  ,  emplacement 
d'une  maison. 

Σ-λαγχνιίοΐΛαι,  être  e'mu  de 
compassion,  gr.  anc. 

Σ-λα'/χνικός,  η,  όν ,  compatis- 
sant. Il  Qui  concerne  les  en- 
trailles. 

Σ-/άγχνον,  τό,  entrailles,  gr. 
a«c.  Il  Compassion. 

I-)>zy^voi7-Jvy!  ,  h  ,  clémence  , 
compassion. 

Σ-λϊ-να  ,  5^ ,  la  rate.  r.  czlri-j, 

Σ7:).»;νιάζω  et  ff^)//;vii&j ,  souffrir 
de  la  rate.lJSe  dépiter. 

Izlrrjiainr,;  et  σ-λ/ΐνιχοικο;,  α£^'. 
qui  a  mal  à  la  raie. 

Σττϊ-ήνιοίσίλχ ,   τό,  dépit,  colère. 

l~oyyoç,  Ό  ,  éponge,  gr.  anc. 

Στιορά,γ),  semence;  semailles. 

1r.opSxv.o-j ,  grenouille  d'arbre. 

y~opiy.ç,  b,  et  σ-οοϊύζ  (gr.  anc), 
celui  qui  sème. 

Σποριάζω,  monter  en  graine. 

Σπόρικσ,αα,  τό, l'action  de  mon- 
ter en  graine. 


ΣΠΡ 

Σηοοίκά,  τά,  champs  ensemen- 
cés. 

Σποριζός,  r, ,  όν,  propre  à  être 
ensemencé;  bon  à  semer. 

Σ~όρος  ,  Ό,  semence.  Il  Sperme. 

Σπόοτα,  ή  ,  corbeille,  r.  lat. 

l-ov^xC/j),  étudier.  ||  S'efforcer 
de  (gr.  anc). 

Σπυ-joxlci:  ,  a,  ov,  studieux,  ap- 
pliqué. ||  Sérieux. 

Itîouoolloj;,  adv.  sérieusement. 

ZTzo-'joy.ai).Xi  το',  étude  ,  applica- 
tion. 

ΣτΓονίασϋ/ενος  ,  η  ;  ov  ,  étudié. 
Εχω  (TTTO-jJafffitïva  ττολλά  Tzoay- 
•iT-zci,  j'ai  beaucoup  étudié. 

iTzo-j'JOL'j-TtQio-j ,  τό  ,  cabinet  de 
travail.  Il  Collège. 

Σπουοακτίίί,  ό,  et  σ~ου(?αστ/',ί, 
étudiant.  Il  Qui  brigue. 

Στζουογι,  h,  étude.  ||  Activité, 
promptitude.  Μίτά  (j-ojof.ç, 
vite.  ΣτΓονοή  ou  έν  σ~ονο?,,  sé- 
rieusement. 

ΣτΓονογίτάκί,  το,  petit  moineau. 

Σττ O'JoytT*;?,  ό*  σττουργίτι ,  τό  , 
moineau,  r.  ττΊο^ίττ,ς. 

ΣτΓοΰοοα  ,  ι?  ,  carquois. 

Ί,ττονροοϋίίνο;,  r,,  ov ,  qui  porte 
un  carquois. 

Στζρω^μί-^ος,-ή^  ov,  /7Λ?'ί.  poussé. 
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Στ: puçiuLO'j ,  τό,  poussée;  impul- 
sion. 

Σ-ρώχνω,  pousser.  Σ-οώ/νω  ô- 
-£7ω  ,  repousser,  r.  σ-ίοχνω. 

Σττυοί,  V.    Σ-τ,ρί. 

Στά,  et  mieux  'ς  τά,  ρ,  -t;  7χ. 

Σ-ί'ΐηχ  ,  Ό  ,  barre,  levier,  r.  it. 

Στά'/κίνο?  ,   »?  ,   ov ,  d'étain. 

Στάγκοί,  b  ,  étaiu.  r.  it. 

Στά'/ζωοια,  τό  ,  étamure. 

Στα-/κώνω  ,  étamer. 

Στά'/αα,  τό,  goutte  qui  tombe. 

Στα^ών  ,  ό  ,  gouttière,  (gr.  anc^ 
goutte  qui  tombe.) 

Στάοιον,  τό,  stade,  lice. 

Στά?ω ,  dégoutter,  gr.  anc. 

Σ-χθ-ρά,  adv.  constamment.  [[ 
Solidement. 

Στχθίρος,  r,  ,  ov,  constant. || Soli- 
de, gr.  anc. 

ΣτζίεοοτΟν»;,  r, ,  et  τταθίοότη?, 
constance.  Il  Solidité. 

ΣταΟΐοώνω  ,  affermir  ,  consoli- 
der. 

Στάθανι ,  h  ,  niveau  ,  cordeau. 
gi\  anc.  Il  Balance. 

Στα^αίίω ,  tirer  au  cordeau  ,  ni- 
veler. ||  Peser,  gr.  anc. 

Στα^αοίότίΐί,  Ό,  fourrier  ou  ma- 
réchal des  logis    gr.  anc. 

Στα9αό,- ,    Ό  ,  Λ".    Στ^Λυχ. 


564  2TA 

Σταθώ,  f,ç,  Ϋι  {va),  aor.  suhj. 

de  στέ/.ω. 
Σταίνω,  Λ'^.  Στχ,νω. 
Στακτερόΐ,   η,  όν,    cendré. 
ΣτάζτΛ,   37,   cendre,   r.    σταχτί; 

κονία  ,  lessive. 
Στακτιάοίκοί  ,  flc?/.  cendré. 
Στα/.τοΐΐί/^?  ,  adj,  gris,  cendré. 
Στακτόνΐίον  ,  τό,  lessive. 
Στακτοχιυλοΰρα  ,  j^  ,    et  στακτό- 

π>;τα,  fouace,  sorte  de  galette. 
Στακτώνω  ,  couvrir  de  cendre. 
Στάλα,  r/ ,  étable,   écurie,  r.  it. 
Στάλα'/αα,  τό,  égoùt  ou  action 

de  dégoutter.  Il  Goutte. 
Σταλαγματιά,  «,  goutte.  Με  στα- 

λαγιΐΛατιαϊς ,  goutte  à  goutte. 
Σταλαγαατοττοϋλα  ,    ιί  ,     petite 

goutte. 

Douche. 

Σταλάζ'/j  ,  dégoutter;  distiller. 
gr.  «7zc.  il  Doucher. 

Σταλαίλατιζ,  Λ"".  ZzylcyiJ-yTti. 

Σταλακτικά,  αί/ΐ'.  goutte  à  gout- 
te. 

Ζταλ5ώ,  ïii ,  vi  (va),  aor.  subj. 
pass.  de  στελ.νω. 

Σταλίκί,  τό,  confin  ,  limite. 

Σταλ^κιάζ&J  et  ίταλικώνω  ,  met- 
tre des  limites;  terminer. 


ΣΤΑ 

Σταλ/λενοί ,  yi  ,  cv  ,  ;7ar/.  en- 
voyé. 

Στάλσι^ον,  τό,  envoi,  r.  στέλλω. 

Στααάτηί/.α  et  σταοιάτισρα,  τό, 
l'action  d'arrêter,  de  s'arrêter, 
halte.  Il  Arrêt  d'un  chien  de 
chasse. 

Στααατίκός  ,  -η  ,  όν ,  qui  a  la  ver- 
tu d'arrêter. 

Στααατώ  ,  arrêter.  ||  S'arrêter.• 
l7=f_j:/aTwTbat^a,arrêter]esaog. 
r.  ΐσταίλχι  ^  ou  στάαεν,  p.  στ^- 
ναι ,  aor.  2,  iuf.  de  ΐστ-ημι. 

Στάαϊνα,  τά,  argent  comptant. 

Στά|χένον,  τό,  ce  qui  reste. 

Στακνάκί,  τό,  petite  cruche. 

Στάανα,  7),  grande  cruche. 

Σταί/νι,  τό,  cruche,  r.  στάανος. 

Στάν-ττα,  rj ,  impression,  r.  it. 

1zy.u~7.iipo;  ^  Ό,  imprimeur. 

Στζατταΐία  ,  ri,  imprimerie. 

ΣταΐΛ-άρω,  imprimer, 

Στανεώ  ,  prép.  malgré.  Στανεώ 
^OJ  ,  malgré  moi.  On  dit  aussi 
[lÏ  tÔ  στανεώ  ,  à— h  ts'y.'Jco).  r. 
στε»ω;. 

Στ3!νίά  j  στανιώΐ  ,  στανικώς  ,  à 
contre-cœur,  par  force. m.  r. 

Στα-^ιάρω,ν.  Σταιζατώ.  Γ.  ffTÎivat. 

Στάννίον  ,  τό,  étain.  r.  lat.  stan- 
num. 


ΣΤΑ 
2ταννίη/οί,  vj ,  ον,  d'étain. 
Σταννιώνω  ,  ëtamer.  r.  stannum. 
ΣτάςίίΛον,  τό  ,  égoût  ou  l'action 

de  dégoutter,  r.  στάζω. 
Στάοι ,  etc. ,  Λ'.  Σιτάοι. 
Στασιάζω,  se  révolter,    gr.  anc. 
Στασίχσις  ,   rj  '   στχσίν.7μ.ζ  ,    το  , 

émeute  ,  séxlition. 
Στασιασ-ιίς  ,  Ό,  factieux,  mutin. 
ΣτασίΛ,  τό,  stalle  d'église,  etc. 

[1  Niche,  r.  στάσις. 
Στάσί^λον,  το',  action  d'arrêter  ou 
de  s'arrêter;  stage. ||Siluation. 
Στάσίΐ,  ri,    station,   demeure; 
état.llStance  d'une  ode. \\Sus- 
pension   de   paiement.   Κάί/νω 
στάσίν  ,  faire  faillite. 
Στασιώ(ί>3ί  ,  adj.  séditieux. 
Στάσου,  στχΟγίτ-  ,  aor.  impér.  de 

στέ-Λομχι,  halte,  halte-là. 
Στατί',οα,  ri,   στατίοα  et  στατήρ  , 

peson  ,  romaine. 
Στατίζιίΐ ,  r, ,  statique,  iCie/zce. 
Σταυλάτωρ  ,  Ό  ,  palefrenier. 
Σταυλί'ζω,   mettre  à  l'écurie. 
Σταυλίστιίΐ  ,  b  ,  palefrenier. 
Σταΰλος,  écurie,  étable.   r.  lat. 

s  tabula  m. 
Σταυοαετό;,  Ό  ,   le    grand   aigle 
ou  aigle  royal,    r.   στανρο';    et 
άζτός ,  parce  que  ses  ailes  dé- 


ΣΤΑ  565 

ployées   et  la  ligne    de    son 

corps  forment  la  croix. 
Σταυοί,τό,  hanche,  r.  σταυρός. 
'Zry.jporhô'j.L  ,    carrefour  ,     de 

σταυρός,   croix,  el  de  ορόίΛος  , 

rue.  Il  Le  faubourg  dePéra. 
Σταυρον.ο-τ,υ,χ  ,  τό  ,  fréquens  si- 
gnes de  croix. 
Στανροΐ£(?ν^ς,  adj.  qui  a  la  forme 

d'une  croix,  gr.  anc. 
Σ-χυροει^ώς,  adv.  en  forme  de 

croix. 
Σταυοοκο-ϋ  et  στν.ν ρ ov. 07: o~j iiai , 

faire   souvent  le   signe  de  la 

croix,   r.   σταυρός ,  et  κόπος. 

Σταν,οός,  Ό,  croix.  Τό  σ/ιριεΐοντοΰ 
σταυρού,  le  signe  de  la  croix. 

Σταυροφόροι,  ot,  les  croisés. 

Σταυρόχορτον  ,  τό ,  verveine  , 
plante. 

Σταϋρωαα  ,  τό  ,  crucifiement.  || 
Signe  de  croix.  JlCroisure. 

Σταυρώνω  ,  crucifier. jj Croiser. 

Σταύρο^σις  ,  ή  ,  crucifiement. 

Σταυοώσιαος,  adj.  relatif  à  la 
croix.  H  σταυρώσιαος  τ^μέρζ ,  le 
jour  du  crucifiement  de  J.  C. 

Σταυρωτά,  adv.  en  croix. 

Σταυρωτής,  b,  celui  qui  crucifie. 

Σταυρωτός,  ri,  όν,  croisé. 
I  Στα^Μα ,  ή  ,  raisin  sec.  r.  σταβίς. 
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Στχψι^ιάζω  ,  se  sécher,  en  par- 
lant du  raisin,  r.  σταψίς, 

Στάΰν/ΐ ,  etc. ,  Λ^.  Στά5α>;.  r.  στα- 
ψ•Λτη ,  OU  crxOuTj  par  le  chan- 
gement du  θ  eu  ffl,  comme  dans 
fr,/.xoÎO-j,  p.  ^rr/.apio-j'  aoi'fjr,- 
τος  ,  p.  άρίθα•/:τοζ ,  κτλ. 

Στχω•Λά/.ι,  τό,  grapillon. 

Σταβύλί,  τό,  raisin,  r.   στχουΐΫι. 

2rayj).tT/;ç,  Ό,  la  luette. 

Σταανλόζου/Λον,  τό,  jus  de  raisin. 

Σταουλόρωγα,  îi ,  grain  de  rai- 
sain.  r.  ρώξ. 

Σταχυολο•)/ν;/:/Χί  τό*  azxyyokôyr,- 
σις ,  r, ,  glanure. 

Σταχυ&λ&'/ί'α,  ^  ,  glanage. 

Izxyjjoloyoç,  b  et  :ί  ,  glaneur, 
glaneuse,  gr.  anc. 

Σταχυολογώ,  glaner. 

Στάχωμχ,  τό  ,  reliure. 

Σταχώνω,  relier  un  livre. 

Σταχωτ)^;,  b,  relieur  de  livres. 

Στί'αο  ,  τό ,  snif.  gr.  anc.  \\  Aubier. 

Στεγα,  r, ,  créyoç,  τό  ,  faîte  ,  loît. 

Στεγνός,  «,  όν,  sec,  aride. 

Στεγνότϊΐΐ,  ri,  aridité. 

Στέγνω^ίζα,  τό,  dessèchement. 

Στεγνώνω,  dessécher,  de  στε- 
γνόω,   être  astringent. 

Στεγωί/α,  τό  ,  Faction  de  cou- 
vrir une  maison,  r.  στέ'/ω. 


ΣΤΕ 

Στεγώνω,  enfaîter.  couvrir. 

Στεγωσιά,  r,,  faîte,  comble. 

Στείλιάοί,  Λ".  Στυλίάρί. 

Στείρα,  ;7,  quille  de  vaisseau. 

Στείρος,  α,  ον  ,  stérile.  Τά  στεί- 
ρα ττρόβατα,  les  brebis  sépa- 
rées du  bélier. 

Στείρωρ-α  ,  τό  ,  carène  de  vais- 
seau, gr.  anc. 

Στίίρωτικός  ,  y; ,  όν  ,  relatif  à  la 
stérilité,  r.  στειρόω. 

Στειγιόν ,  V.  Στοίχειόν. 

Στέκα,  στεκάτε  et  στέκετε ,  imper, 
de  στέκω  ,  halte,  halte-là. 

Στ^/.άpιεvoςet  στεκοΟρ.ενος,>ΐ ,  ον, 
part.  prés,  irrégul.  de  στε'κω  et 
στε'κοααί.  ||  Immobile. 

Στέκω  et  στεκοααι  (  aor.  έστάοτ;ν, 
subj.  νά  στα5ώ),êlre  ,  se  tenir; 
demeurer,  rester,  s'arrêter. 
Στέκομαι  ε\ς  τν;ν  άττό^ασίν  του, 
j'acquiesce  à  sa  décision. Τούτο 
στέκεται  εις  ειχέ ,  cela  dépend 
de  moi.  Εις  εσένα  στέκει  νά  μ'ε 
-ροστάξτ;?  ,  c'est  à  vous  (  per 
testât)  de  ra'ordonner.r.  έστ>7- 
κω ,  prés,  formé  ά'εστ^κα,  parf. 
de  ιστ>5αί. 

Στέλλω  (gr.  anc),  et  στέλ.νω  {aor. 
ad.  έστειλα  ,  ραίί.  έστάλθχ;ν), 
envoyer. 
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Στί'αιχα  ,  το,  couronne,  guirlan- 
de, gr.  Λ«ί•.|| Couronnement. 

Στίμριΐνο;  ,  VI ,  ον ,  couronné. 

Στενά,  «</»'.  étroitement  j  à  l'é- 
troit. 

Στΐνα^ρόί,  Ό,  soupir,  plainte. 

iTS^fafh.,  ri,  lieu  étroit. || Ruelle. 

Στΐνάζω,  soupirer,  gr.  anc. 

Στένΐυ^α,  τό  ,  et  στένευσις  ,  ή, 
resseri'emeut ,  étrécissement. 
Στϊ'νΐυσί;  άναττνοί,ς  ,  gène  dans 
la  respiration  ,  asthme. 

Ιτενεύω ,  restreindre  ,  étrécir. 

Στενόν ,  τό ,  lieu  étroit.  ||  Ruelle. 
Il  Gorge,  défilé;  détroit. 

Στενός,  >î,  όν,  étroit,  gr.  anc. 

Στενόσττιτον  ,  τό ,  maison  étroite. 

Στενόστοατον,  τό,  l-uelle. 

Στενότ«ί,  ή  ,  le  peu  d'espace  , 
d'étendue  ;  resserrement,  gr. 
anc. \\Gène. 

ΣτενοΟρζ,  rj ,  défilé,  r.  arvji:. 

Στενοΰτζιν.χ,  ad\',  un  peu  étroi- 
tement. 


ov  ,    un    peu 
grande  con- 


ζτενοντςι/.ο;  ,    >3 , 
étroit,  r.  στενός 

Σζενογούλΐ  ,    τό  , 
soude,  plante. 

Στενόχωρα,  adj.  étroitement;  à 
l'étroit. IIMesquluement,  pau- 
vrement. 
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Στεν&χώο/,!Λα,  τό  '  στε•^ογώρτ,σις, 
r, ,  resserrement.  Il  Contrainte  , 
nécessité  pressante. || Gène. 

Στεν&χωρν;τ>5ς  ,  ό,  celui  qui  con- 
traint. 

Στενοχωρία  ,  -η,  resserrement. || 
Contrainte  ,  nécessité  pres- 
sante. ||  Gêne.  Στενοχώρια  ψυ- 
χΑ;,  détresse.  Στενοχώρια  τοϋ 
ζρν,  lésine.  Στενοχώρια  άνα- 
ττνο•^-:,  asthme. 

Στενόχωρος,  r,  ,  ον,  étroit,  res- 
serré, gr.  anc. 

Στενοχωρώ  ,  resserrer.  ||  Con- 
traindre. Il  au  pass.  s'ennuyer. 

Στενω ,  Y.  Στ>^νω. 

Στε'νωίΑα  ,  τό  ,  étrécissement.  || 
Lieu  étroit. 

Στενώνω,  étrécir.  r.  στενόω. 

Στεv&Jσtς,  r,  ^  Λ  .Στενευ^Λα. 

Στενώτατα  ,  «ί/ν.  très-étroite- 
ment. 

Στενώτερα,  adv.  plus  étroite- 
ment. 

Στεργιά,  Λ'.  Στερεά. 

Στέργω,  approuver  ,  consentir, 
acquiescer,  gr.  anc. 

Στερεά,  ο  ,  s.  ent.  γί  ,  la  terre 
ferme.  Από  στεοεας ,  par  terre. 

Ι  Στερεός,  Vj,   όν  ,    constant. ||3ta- 

1    ble,  solide,  gr.  anc. 
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Ζτερεόττ,ς,  «,  fermeté;  solidité. 
gr.  rt/2c.  llCoDSlance. 

Ίτέρζ^μχ,  τό  *  στίρευσι; ,  ■/>,  pri- 
vation. 

Στερεύω,  Tpriveiw.  σζερίω. 

Στεοέωρίο:,  τό'  στερέωσις- ,  ri ,  af- 
fermissement; établissement. 
Στεοέωαα  τοϋ  ούρανοΟ  ,  le  fir- 
mament. 

Στερεόίνω,  établir,  affermir. 

Στερεω-ν;;,  Ό  ,  qui  affermi  1. 1|  Qui 
atteste. 

Στερεωτίχ.ό;^  ή,  όν,  qui  a  la  force 
d'affermir. 

Στερεώς,  adv,  solidement,  fer- 
mement, gr.  anc. 

Ιτέρτ,μχ,  τό*  στέργισι;  ,  h  (gr. 
anc),  privation. 

Στερτ,ζγ,ζ  ,  Ό  ,  qui  prive ,  qui 
frustre. 

Στερητί/ός,  r, ^  όν,  privatif. 

Στερκτός,  r,,  όν,  consenti,  ap- 
prouvé, g•/•.  rt«c.||  Qui  consent^ 
qui  approuve. 

Σ-εp'Jy.,■r,,  citerne:  pièce  d'eau. 
r.  lat.  citerna. 

Στερνάρι ,  τό,  pierre  à  fusil. 

Στέp^tuo•J,  τό  ,  consentement, 
agrément,  r.  στεργβο. 

Στερανά/ί,  τό  ,  petite  couronne. 

Στεωάνι,  τό,  στεοχνοί  ,  Ό,    cou- 
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ronne.  ||  Cercle  ;  tour.  IjCerceau* 

Στ•οάνωί/α,  τό,  couronnement. 
Il  Bénédiction  nuptiale.  (Dans 
la  cérémonie  du  mariage  chez 
les  Grecs  ,  le  prêtre  met  des 
couronnes  sur  la  tète  des  é- 
poux,  et  elles  sont  ensuite  sus- 
pendues dans  la  maison  entre 
les  images  des  saints.) 

Στεψοίνωμέντη,  ri,  la  mariée. 

Στεγx•Jωμέvoς ,  Ό,  le  marié. 

Στ-^χνώνω ,  couronner,  jl  Faire 
la  célébration  du  mariage  ;  au 
pass.  recevoir  la  bénédiction 
nuptiale  ,  se  marier.  Ο  τάό** 
έΐτε^ανώοτίζε  τ/,ν  τά(ίε,  un  tel  a 
épousé  une  telle.Y.Στ^yάvωμα. 

Στεf'i•Jωrτtς,  /j  ,^  .  Στεψάνωμ^, 

Στε^ανώττ;?,  Ό,  celui  qui  cou- 
ronne. ||  Celui  qui  fait  la  célé- 
bration du  mariage. 

Στέψος,  τό,  couronne,  gr.  anc. 

Στε'ϊΐω,  couronner;  ceindre. 

Στε-^'ίρ'.ον ,  τό"  azi-prc,  ί,  cou- 
ronnement, r.  σζίοω. 

Στ-^Οάρί,  τό,  poitrail,  r.  σττ,Οος.       ] 

l-r/jaroç,  rj,  ov ,  qui  a  la  poi- 
trine élevée. 

Σ-τ,Οοι^ΐρνου.χι  ,  se  frapper  la 
poitrine,  r.  ίεοω  et  czr/Jo;. 

Στ•/;5οπάνί    et    στ/ιίόττανον ,    τό. 
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fichu ,    colerctte.    r.  pannus. 

Στϊΐθόπονύ;,  b,  mal  de  poitrine. 

ΙτΫίβος,  τό  ,  poitrine,  gr.  anc. 

Στηθώ,  f.î,  ri,  aor.  subj.  pass.  de 
στήνω. 

Σ-τ'/.ίάρι,  λ^.  ΣτΛίάοί. 

Στ/ιλίΛον  ,  τό  ,  pierre  scpuÎ- 
chrale.  r.  σττ^η. 

ΐ-ζγιϊίτευμχ,  τό  '  στ•/;lίτεvσtς  ,  ^  ,ι 
diffamation. 

Στ/ίλιτΐυτίζός,  ή,  όν ,  diffama-' 
toire.  gr.  anc. 

Σττίλίτΐύοί ,  injurier,  diffamer, 

Στίΐλίτ»;;.,  ό,  .libelliste  ,  diffama- 
teur. 

Στί;).ίών&)  ,  etc. ,  V.  Στυλιώνω. 

2ττ,αί\ιος  ,  ιη ,  ον  ,  part.  pass.  de 
στήνω. 

Στκ/αόνί,  τό,  chaîne  de  tisse- 
rand, r.  στήίλων. 

Στηαονίάζω,  monter  la  chaîne 
sur  un  me'tier. 

Στ»!(/όνιασαα,  τό  ,  ajustement  de 
la  chaîne  sur  le  me'tier. 

2τήν,  et  mieux  'j  τήν  ,  p.  ει; 
τήν. 

Στήνω  (aor.  ind.  act.  εστ/;σα, 
pass.  έστή5>ΐν)  ,  placer,  poser 
droit,  dresser,  ériger. 

Ιττ,ρΐ'/μχ,  τό,  affermissement; 
appui,  soutien,  e'tai. 
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Ιτζ-,ρίζν  ,    affermir,    appuyer 
ëtauçonner.  gr.  anc. 

Στήσψον  ,  τό  ,  placement,  érec- 
tion. Ίο  στήσιν.ον  ro'j  κανονίου, 
aflYilage  du  canon ,  l'action  de 
le  placer  sur  un  affût. 

Στήτΐ,  impér.  aor.  1  de  h-zr.'xi, 
halte,  t.  mil'itdire. 

Στια,  ή  ,  p.  εστία,  feu,  foyer. 

Στίβχ,ιί,  entassement;  arran- 
gei)ient.HLest. 

1τι€άζω  ,  entasser  ,  empiler  ; 
mettre  en  ordre.  ||  Lester,  r, 
στείοω. 

Στιβακτά,  ad\'.  d'une  manière 
bien  arrangée. 

Στίοα/.τή?,  Ό,  qui  entasse  ,  qui 
empile;  qui  met  en  ordre. 

Στίβάνί,  τό,  botte,  bottine,  r. 
it.  stivale,  de  στιοάζω. 

ΣτιοάοΜ,  charger  une  arme  à 
feu.  r.  στι^άζω. 

Στίοασρ.χ,  τό,  entassement;  ar- 
rangement. Il  Lestage. 

Σ-iy'j.v.,  τό,  cicatrice,  marque. 
Τά  στί-γμν.τν.  τον  Χρίστου  ,  les 
stigmates  de  J.-C.  gr.  anc. 

Στι^μτ,  ,-η  ,  moment.  || Point.  Etç 
μίχν  στιγριήν,  dans  un  moment. 
ΐ\Ιεγάλ>5  στίγ^ιζή,  point  en  bas. 
Μεσ>;  στίγ αή ,  point  en  haut. 
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Ί,τίίβωμχ  ,  τό  ,  polissure.  ||  Lus- 
tre, éclat.  IIFard. 

ΣτΛοώνω,  lisser,  polirj  lustrer. 
Γ.  στιλοόω. 

Στίλβοατό;  ,  ν;,  όν  ,  poli,  lus!re'. 

Στιλ6ωττ,αί ,  τό  ,  poussoir. 

Στίλβωτν',ς,    ό,  polisseur. 

Στίαχ,  7],  estime,  r.  it. 

Στίρ-άοω,  estimer,  appre'cier. 

Στιχχρά/.ι ,  το  ,  petite  aube. 

Στιχάρι  et  στι^^άοιον  ,  τό  ,  aube 
de  prêtre;  tlalmatique  de  dia- 
cre.   . 

Στίχτ,αοί  j  τό,  gageure;  pari.  || 
Convention;  engagement.  Βάνω 
στίγτψ.7.,  gager,  parier. 

Στιχνίαατί'ζω  ,  gager,  parier. 

Στιχίζω ,  gager,•  salarier.  ||  En- 
gager. Στιχίζω  αα0>ΐτοθΛ  συμά 
εΐ:  τεγνίττ^ν ,  engager  un  ap- 
prenti chez  un  maître. 

Στιχοΐο'/ίν. ,  -η,  recueil  de  veis. 

Στίχο;,  ό  ,  vers.||File,  rangée. 

Στιγ^ουρ^ν/.τι  ^  ri ,  s.  ent.  τέχνγ-,  , 
prosodie,  versification,  r.  στί- 
γοζ  et  Èoyov. 

Στό*  στον*  στους,  etc.,  p.  εις 
τό'  εις  τον  •  εις  στους,  etc. 

Στοά,  ή  ,  portique,  gr.  anc. 

Στοιβάζω  ,  arranger,  dresser  , 
élever,  r.  στοιξ-ό,  structure. 
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Στοίχεϊον  ,  τό  ,  élément.  |j  Génie 
d^u/i  lieu  ,  etc.  (au  lieu  de  Τυ- 
χείοι/  dans  le  Dict.  de  M.  Plan-, 
che  ,  lisez  ΣτοιχεΤον) ,  esprit 
follet.  Κατά  στοιγείον ,  par  or- 
dre alphabétique,  r.  στείγω. 

Στοίχειώ(?•/;;,  adj.    élémentaire. 

Στ ο'ν/Ύ,υ.ν.  ^  V.  Στίντι^,α. 

Στολάρ'/τ,ς  ,  Ό,   amiral,  gr.  anc. 

Στολν; ,  ί)  ,  habit,  robe.  gr.  anc. 
Il  Ornement. 

Στοΐιι-^χν.ι,  τό,  petit  ornement. 

Στοΐϊοι,  τό,  ornemeut. 

ΣτoltζoJ,  orner;  parer,  gr.  anc. 

Στολί'σκοί,  h,   ilotille.  r.  στο'λος. 

Στόΐισμχ,  τό,  στολισαός  ,  Ό  ,  pa- 
rure, ornement. 

Στολισττ,ς ,  Ό ,  qui  pare ,  qui  orne. 

Στοΐίστρα.  ,  -/ι  ,  marchande  de 
modes,  r.  στολίζω. 

Στόλος  ,  Ό,  flotte,  gr.  anc. 

Στόαα,  τό,  bouche,  gr.  anc. 

Στοαατά/.ί ,  τό  ,  petite  bouche. 

Στοαν.τχς,  Ό  ,  qui  a  une  grande 
bouche. iJBavard;  fém.  rj  στο- 
p.aTOj. 

Στορτ-αγά/Λ  ,  τό  ,  petit  estomac. 

Στο,ΐλάχι,   τό,  estomac. j| Colère. 

Στοααχιάζω,  soulever  le  cœur. 

Στο^λάχ£ασ|:λα,  τό ,  soulèvement 
de  cœur. 
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Ίτομαχιάτι-λος^  adj.  dégoùlaut; 
révoltant. 

Στο'^χγν/.ός .  r,  ^  όν ,  qui  con- 
cerne l'estomac,  i]  Stomachi- 
que, gr.  anc. 

-~ου.ο'.γότ:ο•^οζ ,  b,  mal  d'esto- 
mac. 

'^.xouxy'ji'jrjiLxi ,  se  fâcher,  r.  lat. 
stomachari,  de  α-ό•~ίν.γοζ. 

2"όα-ωοιχ,  etc.,   Λ*.   Στοΰττωαα. 

Σ,τοαω'^οί  ,  τό  '  σ~όιι.ωσις  ,  ri  , 
trempe  du  fer;   acier,  gr.  anc. 

Στοριώνω,  tremper ,  ace'rer. 

Στονμ-ίζοί,  broyer,  piler. 

-'o-JuTzi^ux  ,  τό  ,  l'action  de 
piler,  de  broyer. 

Στου^7.πο^ϋτϊ;ί ,  Ό'  στουαπορ.ντα, 
ή  ,  qui  a  un  grand  nez. 
τ&υμ-ώνω  ,  piler,  broyer.  ||Fi- 
cher,  enfoncer.  Λ'.  2του-ώνω. 

2.τουά•/.ι ,  τό  ,  storax  ou  styrax  , 
résine  odorante,  r.  στύθ7.ξ. 

Στου— ta,  r,'  c-o-j—î,-o,  etarou- 
î7£ov,  étoupe,  filasse,    r.  στύ- 

TTIOV. 

Στούηνος ,  rj ,  ov,  d'etoupe.  || 
Semblable  à  de  l'étoupe. 

iTO-JTTÎ-f/.o;  ,  y;  ,  ov  ,  fait  d'e- 
toupe. 

ΣτοΰττωίΛα ,  τό,  l'action  de  bou- 
cher. ||  Calfeutrage.  |i  Bouchon, 
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bondon  ,   tampon.  ||    Bâillon. 

Itojttojv&j,  boucher;  tampon- 
ner, ϋ  Calfeutrer,  r.  GTJ-nr,, 

Στονπ&ατν;  ot ,  τό ,  bouchon ,  bon- 
don. 

Στον-ωτί/όί ,  15,  όν  ,  qui  est  pro- 
pre à  boucher. 

Στον-ωτκ;,  Ό  ,  qui  bouche. 

Στουττωτό;  ,  r, ,  όν,  bouche';  cal- 
feutre'. 

Στονοά/t,  Λ'.  Σ•:οοά/.ι. 

l-oï/-py.,  h,  e'tuve.  r.  it. 

Σ-o•Jo:ίτo  ,  τό  ,  etuvée. 

Στό',5α  ,  ri ,  étoffe,  r.  it. 

Στοχά^οααι,  penser;  croire.  || 
Observer,  considérer  attenti- 
vement, gr.  anc. 

Στόγσ.'ΐΐζ,  r,'  στόχασ^α,  τό  ,  et 
στοχα^αοί,  ό,  pensée;  réflexion. 
iJPrudence. 

Στοχαίαΐ'νοί  ,  r;  ,  ov  ,  pensé. (| 
Avisé,  prudent. 

Στοχαστ/^ΐ,  ό,  qui  pense,  qui 
réfléchit,  observateur. 

Στοχαττί./.ά  ,  adv.  finement  ; 
avec  prudence, avec  réflexion. 

Στοχαττι/ό? ,  κ,  όν  ,  qui  peut 
penser,  réfléchir. || Avisé,  pru- 
dent. 

Στ^χοά,  adv.  de  travers,  obli- 
quement. I!  A  rebours  du  sens 
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commun,   r.  στρν.6ός  ,  Icache, 
qui  a  les  yeux  de  travers. 

Στρχζάοχ  ,  Y) ,  tortuosite'. 

Ιτοαοοβλεττω  ,  regarder  de  tra- 
vers, d'un  air  menaçant. 

Ί.τρ<(.ζόθωρος  f  /; ,  ov  ,  louche. 

Στοχζοίωοώ ,  loucher,  r.  5ίωοέω. 

Izy.uov.i-jyloi  ,  >; ,  ov  ,  qui  a  la 
tète  de  travers. 

Στϋχοοζυττάζω  ,  regarder  de 
travers ,  eu  menaçant,  r.  κυ- 
77  τάζω. 

Σ-οσ.ζό1αιμος  ,  ■/;  ,  ù-j  ,  qui  a  le 
cou  de  travers.  ||  Tartuffe  ou 
faux  de'vot. 

Ιτρχζογ,άοχ ,  ή,  ce'ci te. |1  Tortuo- 
site. r.  στρχζίς ,  louche. 

Στρχ^οαί-τ,ς  ,  adj.  qui  louche.  || 
Menaçant,  r.  oaux. 

Στρχξορ.χτιχ,  r,  ,  regard  de  tra- 
vers ;  menace. 

Στοαοοαατίάίω  ,  regarder  de 
travers  ,  eu  menaçant. 

Στρχ-^οαούρν,ς  ,  adj.  qui  a  le  vi- 
sage de  travers. 

Izpx^ouo-Jz'Ço-rjix^o)  ,    grimacer. 

Στpχζoι^o•J^:'Ço•j'JlX7y.x ,  τό,  l'ac- 
tion de  grimacer. 

Στραοοαοντζουνον ,  τό,  grimace. 

Στοαβός-Μον  ,  το,  traverse  de 
bois;  cheville. 
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Σ-οχξοζχζγ,υίχ,  τό ,  faux  pas.|] 
Entorse,  r.  στρχζός ,  τζχ-έω. 

Στρχξοτζχτώ,  mettre  le  pied  de 
travers,  faire  un  faux  pas.  ]|  Fou- 
ler de  travers.  Στραβοττατώ  τα 
~χ-ούτζιχ^  éculer  les  souliers. 

Στρχζοπέσψον  ,  τό  ,  chute  de 
travers. 

Στρχοοτΐέψτω ,  tomber  oblique- 
ment, r.  πίπτω. 

Στοαοο-όίαοο;  ,  yj-,  ov  ,  et  στρχ- 
ζόττοία;  ,  qui  a  des  jambes  tor- 
tues ,  cagneux,  r.  πους,  ποσό?. 

Στοαοό;  ,  r,,  όν  ,  oblique;  tor- 
tu  ,  qui  est  de  travers.  ||  Lou- 
che (gr.  anc.)  ;  aveugle.  Λώσΐτΐ 
Ινα  TTxrjà.  του  στοαβοΟ  του  καϊ- 
μένου ,  donnez  un  liard  à  ce 
pauvre  aveugle. 

Στρχζοστοαιχζω  et  στρχβοστο- 
μίζω  ,  grimacer,  r.  στόμχ. 

Στοχζοστόμισμχ  ,   τό  ,    grimace. 

Στρχζόστομος  ,  î^  ,  ον  ,  qui  a  la. 
bouche  de  travers. 

ΣτραοοσύνΥ} ,  r, ,  tortuosite. 

Στρχζο-Λίζω,  luxer,  r.  στρχοός. 

Στρχζούλισμχ,  τό ,  entorse  ,  luxa- 
tion. 

Στράβωρ.5ί,  τό ,  courbure.  1|  Aveu- 
glement, 

Στραί'ώνω  ,  plier,  courlier ,  ren- 
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dre   lortu.  Il  Aveugler  ,    priver 
(le  la  vue.  r.  στραβός. 

Στραγάλι ,  τό  ,  cheville  du  pied. 
Γ.  aoTpayxkoç. 

Στραγάλια,  τά ,  des  pois  chi- 
ches  apprête's. 

Στραγγίζω,  de'goutter.jl Presser, 
pressurer.  Il  Filtrer,  r.  στράyξ, 

Στράγγισμα,  τό,  l'action  de  dé- 
goutter; de  pressurer,  d'ex- 
primer. ||Filtration. 

Στραγγίστν;ρ£,   τό,    pressoir. 

Στραγγουλίζω,  e'trangler.  ||  Lu- 
xer.jjSe  de'mettre  z/«  membre. 
Ιτρχ^^ονίίζο)  har.  γέρι,  se  dé- 
mettre un  bras.  r.  στραγγαλίζω. 

Στραγγούλισρια,  τό  ,  luxation, 
déboîtement. 

Στραγγουλώ  ,  V.  Στραγγουλίζω. 

Στραγγουριά,  ri,   strangurie. 

Στραμπουλίζω,  etc.,  Ύ,  Στραβου- 
λίζω. 

Στράτα,  -η,  rue,  chemin. || Voie, 
moyen.  Il  Voyage,  r.  lat.  strala 
viarum. 

Στρχζάρχτις,  ό,  général,  gr.  anc. 

Στρατασσασίνος  ,  b,  brigand  qui 
assassine  sur  les  roules. 

Στράτευρια,  το,  armée,  gr.  anc. 
Στρατεύω,  voyager. || Aller  à  la 
guerre ,  servir. 


ÎTP 


5:5 


Στρατϊ^γνιαα,  τό,  stratagème. 

Σ-ρατ>;γός  ,  Ό  ,  général  ;  amiral. 

Στρατί,  τό,  chemin.  Λ'.  Στράτα. 

Στρατιά,  ri ,  armée,  gr.  anc. 

Στρατιώτνΐ?,  Ό,  soldat,  gr.  anc. 

Στρατιωτι/.ά, «ί/ι^.  militairement. 

Στρατιωτικός,  >5 ,  όν  ,  militaire. 

ΣτρατοκότΓΟί,  ο,  voyageur. 

ΣτρατοκοΓώ  ,  voyager  à  pied. 

Στρατό-ςίίον,  τό,  camp.  gr.  anc. 

ΣτρατοΓΓϊο^ΐύω,  camper. 

Στράφυλα  ,  τά,  pépins  ou  marc 
de  raisin,  r.  στεα^υλα. 

Στρεβλά,  «rfi'.  obliquement  ,•  tor- 
tueusement. 

Στρεβλοί,  yi,  όν,   oblique,   tor- 
tueux. ||  Méchant ,  pervers. 

Στρε'βλωσι;  ,  h  ,  torture,  r.  στρε- 
βλόω. 

Στρε'γω,  V.  Στέργω. 

Στρέγχ ,    ι^  ,  femme    stérile,    r. 
στειοα. 

Στρεβτάοιον,  τό,  tourne-vis,  οιι- 
αΐ.  Γ.  στρίβω. 

Στρζψ-ός,  ri,  όν,  aisé  à  tourner. 

Irpéoro ,  tourner.  ||  Tordre.  ||  Ren- 
dre ,  restituer.  Il  Retourner 
Σ■:ρi■ptμ'j•J  ,  τό  ,  l'action  de  tour- 
ner. Il  Retour,  ||  Resti  tution. 
Στρίγκα  ,  r,,  et  arptyr.ia  ,  aiguil- 
lette: lacet,  r.  it. 
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-■zpiy'k'j.y  ί ,  étrille,  r.  lat.  strigi- 
lis.||Sorcière. 

2T|Siy),i?«  ,  étriller.  Il  Ensorceler. 

Στοί^λίσαα  ,  τό,  l'action  d'élril 
1er. 

Στρί'/Ιος,  Ό,  sorcier. 

Στρι^χς,  ό,  marchand  d'huîtres. 

Στρίοι ,  τό  ,  huître,  r.  oVroîtov. 

Στρίζω,   craquer;  crier   comme 
une  porte,  r.  τοίϊω. 

Σζριααίνοζι  ""j  ^''î  /^ari.  tortillé. 

Στριμούρχ^  yj  ^  foule. 

ZrpÎuoypLCi ,  τό  ,  l'action  de  pres- 
ser. ||  Presse ,  foule. 

Στρψ^ω ,  presser,  fouler.  ||  Faire 
foule. 

Στρί^ιυ.ον ,    τό,   et   στοίσυ.ός ,  Ό, 
craquement,  r.  στρί'/ΐΜί:. 

Στριοογυοί'ίω,    tourner^    entor- 
tiller à  l'entour. 

Στρίοω,     tordre,     tortiller,     r, 
ττρί'^ω. 

Στρί-^ίίΛον  ,  τό,  entortillement. 

Στρογγυλά,  adv.  en  rond. 

Στρογγυλεύω,  arrondir. 

Στpoyy•Λo■ιâ■/■,ζ ,   acij.  de  forme 
ronde,  gr.  anc. 

ΣτρογγυΛο-ρόσωττος,   /; ,    ov  ,  qui 
a  un  visage  arrondi. 

Στρογγυλοί,   ;^ ,  ov ,   rond,    ar- 
rondi, ^r.  anc. 
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Στρογγυλότ»;; ,  li,  rondeur,   ro- 
tondité, gr.  anc. 
Στρ&γγυλούτζικα  ,     ark'.     d'une 

manière  un  peu  ronde. 
Στρογγυ/ούτζιζ&ς,  η  ,  o-j ,  ronde- 
let ,  un  peu  rond. 

Στρογγυλών/χ.  τό,  arrondisse- 
ment. 

Στpoγγυλώv&J ,  arrondir. 

Στρογγυλωτό?  ,  î7,  ov,  arrondi. 

Στρού'/'^/ν.,  ri ,  enclos. 

Στρου9οκά;//;λον,  τό,  autruche, 
(gr.  anc.  στρου6ο-/.άμ.τ^).ος,  Ό  et 
ή,  de  στρονΟός ,  moineau,  et 
γ.άμτ^ος ,  chameau.) 

Στροΰή,  îi  )  strophe,  stance. 

Στροψίοί,  τό,  pivot,  gond. 

Στρίΰίγγαΐ,  :^  ,  et  στρόοιγς  (gr. 
anc.},  gond,  charnière. 

Στρυ^νάία,  ί ,  âpreté,  aigreur. 

ΣχρυψνΫίς,  ndj.  âpre,  aigre,  r. 
στο-jcjvoç. 

Στp•j'J3ω  ,  etc.,  V.  Στρίρω. 

Στρύχνος,  ό,  roorelle,  p/rt^z/i», 

Στοώρ.α,  τό  ,  matelas. 

Σ-ζρΜυ.Λτάτ/Λ ,  το,  dim.  de  στρώιιχ. 

Στρωΐ7.άτ?ον ,  τό  ,  matelas. 

Στρωριατά?,  ό,  et  στρωριχτοϋ  ,  ;ί, 
matelassier ,  matelassière. 

Στροίαχτέ-^ιος ,  α  ,  ον,  de  matelas. 

Irpo^ui-jo;^  y},o-j ,  étendu  à  terre.    • 
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Στ(5&ψί'νον  κοαβοάτι, lit  fait.  Αλο- 
yov  στοω|χενον  ,  cheval  sellé. 

Στοώνω,  e'tendre  à  terre.  Στοώνω 
fAtav  J7ro5îfftv  ,  mettre  par  e'crit 
une  affaire  (la  coucher  sur  le 
papier).  Στρώνω  το  κοαββάτι , 
faire  le  lit.  Στοώνω  το  αλογον  , 
seller  le  cheval,  r.  σταοω  d'où 
στρωνννω. 

'Στρωσίδι,  το,  tapis.|lTout  ce  qui 
est  nécessaire  pour  faire  le  lit 
(comme  matelas,  draps,  cou- 
verture), pour  dresser  la  ta- 
ble, etc.  r.  στρώσις. 

Στρώσί//ον  ,  τό  ,  et  στρώσις ,  ν, 
l'action  de  faire  un  lit  (στρώσι- 
fAov  τοΰ  y.poi§ëcii.TÎov) ,  de  dres- 
ser la  table  (  στρώσιαον  της  τρν.- 
ττέζης),  de  seller  un  cheval 
(  στρώσίΐιχον  τοϋ  αλόγου  ). 

Στρωτός,  ή,  όν,  couche' ,  e'ten- 
du  â  terre.  Μετάνοια  σχρωτνι, 
re've'rence  profonde. 

ΣτΆιάρι,  τό  ,  manche  d'an  in- 
strument,  r.  στύ/ος,  soutien. 

"ΣτυΧίωμα ,  τό  ,  soutien ,  e'tai. 

Στυλιώνω,  ëtayer.  r.  στύλος. 

Στύλος,  Ό  ,  colonne,  gr.  anc. 

Στυλόττουλον,  τό ,  petite  co- 
lonne. 

Στυλώνω,  etc.,  V.  Στυλιώνω. 
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Σ-υίλΐ^ένος  ,  -/ι ,  ον  ,part.  pressure'. 
Στυτττίρί,  τό,  pressoir,  r.  στϋ^ω. 
Στυπτικός,  >ί ,  όν  ,  astringent. 
Στυ^άιία,  •^  ,  V.  Στυ^νάο:^. 
Στυ^ΐαίνω  ,  avoir  un  goût  âpre. 
Στυφός,   et  στυ'^νός,   «r//,  âpre, 

verd.  r.  στρυγ-νός. 
Σ-υψούτζν/.ος ,   /?,    ον,    aigrelet, 

verdelet. 
Στύ'^ω,  presser,  pressurer. 
Στύ-pt ,  τό,  et  στύφις,  r, ,  alun, 

de  στϋ^ω,  parce  que  l'alun  est 

un  sel  astringent. 
Στύ•^ίϋ.ον  ,  l'action  de  pressurer. 
Στωί'κός,  b,  stoïcien,  gr.  anc. 
Στωίκώς,  aifw.  stoïquement. 
Συβάζω ,  V.  Συ^/βίβάζω. 
Σύζχσις ,  ή'  σύβασ^α,  τό,  et  συ- 

ζ^σμός,  Ό  ,  λ",  σιιμζιξχσρίός, 
Συβία,   Υί,    ρ.    συρ-βί'α^    femme, 

e'pouse,  r.  συν,  |3ίος, 
Σϋγγαρ.βρος ,  Ό,  beau-frère. 
Συγγένεια ,  ή ,  parente',  gr.  anc. 
Συγγενεύω,    s'allier,  f)  Etre  pa- 
rent. 
Συγγεννίς,  adj.  parent,  gr.  anc. 
Συγγν&ψν;,  yi,  pardon,  gr.  anc. 
Σύγγνωριος ,   rj ,    ov,    qui   est  du 

même  avis,  unanime. 
Συγγνωρίζω ,  savoir  très-bieu. 
Συγγνώοίαος,  r, ,  ov  ,  fort  connu. 
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-vyyvc-jCÎTUc'voi  ,  r. .  ov,  informé, 
iuàtruit. 

2->yyvw7-:o;,r,,ov,  pardonnable; 
excusable,  gr.  anc. 

Σν'/'/ραααα,  το,  ouvrage,  écrit. 

l-'jy/ 07.11.^7.-: ά/.ι ,  τό  ,  petit  écrit. 

Συ77&α5/5,  ή,  composition  d'un 
ouvrage,  gr.  anc. 

S'j'/Yca'jivi,  b  ,  écrivain,  auteur. 

l'jyypaorj} ,  écrire,  composer. 

lvyy.i6iopo:  ,  b  ,  assesseur. 

2vy/a5tioj ,  faire  asseoir  ensem- 
ble; au  pass.  être  assis  avec, 
comme   c-jyv.i^ou.y.i  et  o^vy/i- 

Zuyy.x/£(7Îi,  ί  ,  et  c-r/vSi.z'yj.y.  ^ 
τό,  invitation,  convocation. 

Συγκαλώ,  inviter,  convoquer. 

Συγκαταβαίνω,  condescendre. 

Συγχατάβασι;  ,ή  ,  condescendan- 
ce (gr.  anc.)  ,  indulgence.  || 
Rémission  ;  remise. 

Συγ/αταβατικά,  adv.  par  condes- 
cendance 

Συγκαταίατικό?,  rj  ^  ôv  ,  condes- 
cendant; indulgent.  Γοά|^_αατα 
συγκαταβατικά,  induit. 
Συγκατάνευσίΐ ,    ις ,    déférence, 
consentement. 

Σν/κατανί^ω.  consentir  j  acquies- 
cer, gr.  auc. 
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l'jyv.7."<jiy.r,'7ic ,r, ,  et  συ'/κατοικία, 
»;  ,  cohabitation  ,  société. 

Συγκάτοικος,  ac?/.  qui  habite 
avec  d'autres  une  même  mai- 
son .  une  même  ville. 

Συγκατοικώ,  habiter  ensemble; 
cohabiter,  gr.  anc. 

Συγκί'οασι/α,  τό,  adoucissement  ; 
mélange. 

Συγκϊονώ,  adoucir,  tempérer,  r. 
συγκίοαυνΰω. 

ljy-/.zyj'j.é-j^ç,  τ,,  ov,  confus, 
brouillé,  r.  συν,  et  χΰω. 

ΣυγκΞχυίΛί'νω;  ,  aiit».  confusé- 
ment. 

Συγκινουνεΰω,  courir  les  mêmes 
dangers,  gr,  anc. 

Συγκ/.αίω ,  pleurer  avec  quel- 
qu'un, r.  συν  ,  κλαίω. 

Σύγκλαυαα,  τό  ,et  σΰγκ/αυσίΐ  ,  >ί, 
l'action  de  pleurer  avec  quel- 
qu'un; plainte  générale,  dou- 
leur commune. 

Συγκ/>;οονοι/ία,  τι  ,  l'action  d  hé- 
riter avec  d'autres. 

Συγκ).ϊ;ρονόαος,  b,  cohéritier. 

lvyyj.r.po-jù'j.ô)j  être  cohéritier. 
Συγκ),•/;ροΰίΛαι,   avoir    le    même 

sort.  r.  συν  ,  κλί,οοί• 
Σύγκλητος,  h ,  le  sénat,  gr.  anc. 
Συγκλϋζϋ),  inonder.gr.  anc. 
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Σν/κλυσις,  ri,  inondatioa. 

2υ•)>κλυώ,  Λ'.  Συγκλύζ&ι. 

Σνγχοψ.ονμ'χι ,  dormir  eusemble. 

Συγκοινωνία ,  -η  ,  communication. 

Συγκοινωνώ ,  communiqner. 

Συγκόλλί^ρα,  -ό  ,  racfion  de  col- 
ler ensemble;  agglutinalion. 

Συγκολλώ,  coller  ensemble  ,  ag- 
glutiner, gr.  anc. 

Συγκοπή,  «  ,  syncope,  gr.  anc. 

Συγχοπιάζω,  travailler  ensemble. 

Συγκο'πτω,  couper  ensemble. 

Συγκράτησι? ,  i^,  l'action  de  res- 
serrer. ||  Épargne, 

Σ\)γ/.ρν-ώ  ,  resserrer,  ||  Tenir  en 
bride.  Il  Me'nager. 

Συγκοί^χένος,  >!,  ov,  pari,  com- 
paré. 

Συγκ^ίν&3,  comparer,  gr.  anc. 

l-Jyy.fjiai: ,  Y) ,  comparaison. 

l-j'/y.ptzri; ,  Ό,  qui  compare. 

Συγκοιτίκο'ν  ,  τό  ,  comparatif,  i. 
de  grammaire,  gr.  anc. 

Συγκριτικό?,  Â  ,  ov ,  comparatif. 

Συγκριτικώς,  ai^t'.  comparative- 
ment. 

Συγκρότ/ίρια,  τό  ,  et  σ•υγκρότν;σις, 
>ί ,  convocation. 

Συγκροτώ  ,  convoquer  ,  assem- 
bler, gr.  anc. 

Συγουρό?,  etc.,  Y.  Σίγουρος,  elc. 
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Σύγκρουσ/7.α,  τό,  choc. || Aborda- 
ge, i.  i/e  marine,  r.  συγκρούω. 

Συγκτυττώ  ,  s'entre-choquer. 

Συγνίωιάζω  ,  etc. ,  Y.  Συvv£yιάζ&J. 

Συγ;^αίνο|/αι,  avoir  en  aversion. 

lvy/_v.ipcrj^  xo  ,  congratulation. 

Συγχ5'.ίp&J,  et  συγχαίροί/αι,  se  re'- 
jouir  avec  quelqu'un,  le  féli- 
citer, le  congratuler. 

Σΰγχαρια ,  τό,  aversion  ,  de'goût. 

Συγχαριερός,  «,  όν,   dégoûtant. 

Συγχαρίκια,  τά ,  presens  qui 
accompagnent  les  félicitations. 

Συγχαρισαός,  b,  congratulation. 

^^'/■/χ[Λ7τ•^ς,  Ό,  celui  qui  féli- 
cite. 

Συγχαροποίίΐτις,  «,  félicitation. 

Συγχαροποιώ,  féliciter,  r.  συν, 
χαρά,  ποιε'ω.' 

Συγχρονεΰω,  et  συγχρονίζω  (  gr. 
anc),  être  contemporain,  ou 
du   même  âge. 

Συγχύζω,  troubler,  confondre. 
Il  Exciter  du  trouble;  «ii  ^055. 
se  troubler;  s'embarrasser. 

Σύγχυσις,  «,  et  σύγχυσμα,  τό, 
confusion;  trouble.  ||  Tumulte. 

Συγχυσ/Λενα ,  adi>.  confusément; 
pêle-mêle.  r.  συγχύω. 

Συγχυστrίς,"o,qui  excite  du  trou- 
ble; fém.  7}  Q-jy/ryfj-uiy.. 
57 
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Συ'/χυστίν.ός,  «,  όν  ,  tumultueux. 

2-Jy/povoç ,  adj.  contemporain. 

2vy'/(,jpçy.évYi ,  ν ,  par  euphémis- 
me, la  petite  vérole  {lilt.  celle 
qui  e'pargne). 

Συγχώρτ;ρ.α  ,  τό,  et  συ^χώοτισί,, 
Yi,  pardon. llPermission. 

l'jy/upr,Tr,; ,  Ό,  celui  qui  par- 
donne. 

Συ^χωρ•/;τι/.όν,  τό ^  pardon,  in- 
dulgence. 

Συ'/γωργ,τι/.ός,  ή,  &v,pardonna- 
h\e ,  rémissible.  Apiy.o~ix  συγ- 
γωρΥίτΐγ.ϊ},  péché  véniel. 

ίυγχωργίτός  ,ή,  όν,  pardonnable. 

Συγχώοιον,  τό,  pardon j  rémis- 
sion, absolution. 

Συ-/γωρογάρτι ,  τό  ,  indulgence, 
billet  d'indulgence. 

Συγχωρώ,  pardonner.  |1  Permet- 
tre. ||  Concéder. 

Συίίίί-νώ,  souper  euscmjjle.  r. 
συνό'ΐίπνί'ω. 

Συάοένω ,  joindie  ,  unir.  r.  σΰν, 
et  (?ΐ'ω. 

l-J<-Io£ux^  τό,  et  σύάαεσις,  ri,  con- 
nexilé;  liaison. 

Συζειώ,  vivre  ensemble,  r.  συζάω. 

Ij^iiiyvOw  et  Συζεύξω,  joindre, 
unir.  gr.  anc. 

Σ■Jζîυypl4'vωf,αί/^'.conjointement. 
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Σύζευμοί,  τό,  jonction;  union. 

Συζίυ/.τιζό?,  ri ,  6-j ,  qui  a  la  force 
de  joindre,•  d'unir. 

Σύζευξις ,  Yi ,  jonction;  union. 

Σ•Jζ■Jytάζω ,  unir;  marier. 

Συζν/ίχ,  ■/} ,  union-,  mariage.  || 
Conjugaison  ,  t.  de  grammaire. 

Σύζν^ος,  Ό  et«,  époux,  épouse. 

Συζώ  ,  vivre  ensemble,  r.  σϋν  , 
ζάω, 

Συ/.y.ij.Yivici,  γι,  mûrier,  arbi^e. 

Συκάί/ν;νον ,  το,  mure.  gr.  anc. 

Συ/Λχ,  Ϋι ,  figuier,  r.  συ/.έχ. 

Συν.ο[ΐ.ορίχ ,  Y),  sycomore,  arbre. 

Σύκον,  τό,  figne  ,Ji^uit.  gr.  anc. 

Σ'^γ-οψά^γ,ς  ^  b,  et  σνν.οψϋς^  bec- 
figue  ,  oiseau,  r.  σϋ/.ο-j  et  ψά'/ω. 

Συζοραντιν.,  r, ,  calomnie. 

Σα/.οίϊάντ/;;,  b,  sycopliante,  ca- 
lomniateur, délateur. 

Συκοφαντώ  ,  calomnier,  gr.  anc. 

Σύ/.ωαν.,  τό'  συ/.ώνω  ,  etc.,  V. 
Στ,γ.^,^μ.ν.  ^  Σί/χώνω ,  etc.  r.  σϊΐ/.όω. 

Συκωτάζί,  τό  ,  petit  foie. 

Συ•/.ώτ£,  τό,  foie.  r.  g'jv.o-j^  figue. 
(  Le  foie  d'un  animal  engraissé 
avec  desfigueSj  νίπαρ  συκωτόν, 
étant  un  mets  très-usité  chez 
les  anciens,  συκ&^τόν  a  pris  à 
la  longue  la  signification  de 
foie  en   général;  de   même, 


dans  JecMr  ficatum,  Γ  adjectif 
a  prévalu.  Les  Italiens  en  ont 
iaitjegato  ,  et  nous  ,foie.  ) 

Σύλβίος  ,  Ό  ,  Sylvain,  divinité  des 
bois.  r.  lat.  sylva. 

Συλλαβή  ,  :ή,  syllabe,  gr.  anc. 

Συλλαβίζω,  épeler.  gr.anc. 

Συλλάβισί/α,  τό,  épellation. 

Συλλαβιστά,  ad%>.  en  épelant. 

Συλλαβί<7τ/ΐί ,  Ό  ,  qui  epèle. 

Συλλαμβάνω,  concevoir.  ||  Com- 
prendre. H  Θϊοτόκος  συνΐλ>5οθ>ΐ 
a-jvj  T.oOTzy.TOOiy.O'j iiLOLp~r,^xr:oq, 
la  mère  de  Dieu  a  été  conçue 
sans  tache  du  pèche'  originel. 

Συλλάρ.(ω  ,  voguer  ensemble,  r. 
συν,  et  έλαϋνω. 

Συλλ£ΐ-οΰογν;αα,  τό,  célébration 
de  la  messe  en  commun  avec 
d'autres  prêtres. 

Συλλείτουργο;,  ό ,  prêtre  assis- 
tant ou  qui  officie  avec  d'au- 
tres prêtres. 

Συλλίίτουογώ,  officier  aACC  d'au- 
tres prêtres. 

Σύλλν;-^ις,  r, ,  conception.  ||  Syl- 
lepse,//g•.  de  rhétorique. 

Συλλογή  ,  ή  ,  recueil.  llPensée. 

Σ•Λ1ο'/ ί'ζομχι ,  penser,  réfléchir. 
Il  Raisonner  ;  argumenter. 

Συλλογίσ/χό;,  ό,   pensée. ||Syllo- 
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gisme  ,     argument  ;    preuve. 

Συλλογιστώ;,  b,  penseur;  argu- 
mentateur. 

Συλλογισ-τικό;  ,  v^ ,  όν  ,  syllogis- 
tique.  gr.  anc. 

Σύλλογο;,  b,  rassemblement; 
congrégation,  gr.  anc. 

Συλλογοΰ^αι,  V,  Ivlloyi'Çoy.y.i, 

Σ•Λλύ-τ,'7ΐς,  Y),  condoléance,• 
commisération. 

Συλλυττουααι,  partager  l'afflic- 
tion de  quelqu'un,  gr.  anc. 

Συ^ιιά,  adi>.  auprès,  proche;  de 
près.  Σνίλχ  ε\ζ ,  près  de,  avec 
race,  Συμχ  νάκλαΰσ/;,  près  de 
pleurer,  r.  συν,  et  χμχ. 

Συ^ίλβαίνω ,  venir,  arriver.  Av 
συνεβαινί  νά  à-oOi-jn^  s'il  ve- 
nait à  mourir .  Συνεβ/ι/.ΐ  η 
ij-yjiZr,,  il  est  arrivé  ou  il  vient 
d'arriver. 

Σΰαβαίζα,τό, événement,  gr.anc. 

Συι/.5άλλω ,  concourir,  se  ren- 
contrer. Il  Contracter. 

Συμβάν ,  τό,  événement,  gr.  anc. 

Σύΐ7.βασι;,  ί  ,  accord.  |j  Conven- 
tion, capitulation.  E/.  συ^βά- 
σΐω;,  par  convention. 

Συρβάζο/ι/αι ,  faire  un  traité ,  une 
convention.  ||  S'accorder. 

Συίζβ»β/;κό;,  τό,  événement.  Κα- 
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τά  (xyfxês6*;/&i ,   par  accident, 
ou  accidentellement,  gr.  auc. 

Συμβιβάζω,  mettre  d'accord,  rac- 
commoder. Il  Transiger,  com- 
poser, capituler  au  pass,  con- 
venir de. JlS'accorder,  ou  être 
d'accord. 

IvfiStêaîfziî ,  0,  accord,  con- 
vention ,  transaction,  gr.  anc. 
Il  Raccommodement. 

Συαβ(.βαί7τ£•/.ός,  ή,  o'v  ,  relatif  à 
la  pacification;  propre  à  éta- 
blir la  concorde. 

Σχιμζίχ,  h,  e'pouse.  r.  σύν  ,  βίος. 

Συριβο«θ>;αα,  τό,  aide,  assistance. 

2uy.§oy,SyiziY.ig,  30 ,  όν ,  auxiliaire. 

Συρι§ο>;9όί,  adj.  qui  aide,  qui 
secourt.  Il  Adjoint  ;  coadjuteur. 

Συμβογ.Οώ  (gr.  anc.) ,  et  συαβου- 
Θώ,  aider,  assister. 

Σ•Jμζo•Λάτωp,  Ό ,  conseiller. 

Συρ-βούλΐνρια,  τό ,  conseil;  con- 
sultation, délibération. 

2uptêov).îyst?,  )i ,  conseil ,  avis, 
gr.  anc. 

Συυ.€ο•Λεν-7;ριον ,  τό  ,  chambre 
du  conseil,  r.  ηυαξο-Λζϋω. 

2j|xoo'j).£'jrnç,  ô  ,  conseiller,  gr. 
anc.;(ém.  rj  συρι^ουλεϋτρα. 

2jf/Sov^î'j-ix.of,  r,,o-j,  qui  donne 
des  conseils.  Il  Délibéralif. 
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Συοί-βουλΐνω,  conseiller;  au  pass. 
consulter;  délibérer. 

l-jLiëo-jlr, ,  ri,  conseil,  gr.  anc. 

Ινμξο-jlio'j,  τό  ,  l'assemblée,  le 
conseil.  H  Consultation.  Ποιώ 
συαβούλιον,  tenir  conseil. 

IJaSû-j).oî,  Ό  et  «  ,  conseiller, 
conseiilère.  Eivat  ί  σύαζουλός 
y.ùv,  elle  est  mon  conseil. 

l-juiia,  adv.  etc.,  Y.  Συμά, 

Σ•Jμμά'ίωu.■x ,  τό,  l'action  de  re- 
cueillir ;  amas  ;  réunion  ,  ras- 
semblement. Il  Recueillement. 

Σ\)μμ'χζ(ύ•/.•:τ,ς ,  Ό,  qui  recueille; 
qui  rassemble. 

Συαμν.ζω/.τός  ,  ή,  όν,  amassé.  || 
Recueilli  intérieurement. 

Σ■Jμμy.ζόi•JOi ,  recueillir;  amasser, 
rassembler,  r.  σύν  et  ομνΛος, 

Σ-^ιμμάζωζις  ,  r, ,  \.  Συμμ'χζωμχ. 

ΣυμμχΟτ,ττ,ς  ,  Ό  ,  condisciple. 

Σνμμοίγίχ,  Τι ,  alliance,  ligue, 
confédération,  gr.  anc. 

Σ'^μμχγος ,  adj.  allié,  confédéré, 

Σ'^μμνχώ  ,  s'aluer  ,  se  con fédé- 
rer, gr,  anc. 

Σ'ομμζτίγω  ^  participer. 

Συμμ-τοχγ;,  r, ,  participation. 

Συμμέτοχος  (gr,  anc),  >; ,  ov, 
qui  participe. 

Συμμετοίν.,   fi ,    symétrie,    pro- 


portion,  gr.  ««c.||  Modération. 

Σύμμετρος,  τ,  y  ov,  symétrique, 
proportionné.  ||  Modéré. 

'Σνμμ-ιτροϋμ'χι^  être  symétrique. 
Il  Etre  modéré. 

Συμμίτρως  ,  aiif.  symétrique- 
ment. ||  Avec  modération. 

Συμμί'/ω ,  mêler.  Συμμί'/ω  μέ- 
ταλλα,  combiner  ensemble  les 
métaux,  r.  p^r/w ,  thème  de  μι- 

ΣύμμΙν.τος  ,    yj ,    ov  ,    mêlé. 

Σύμμ.ιξις,  r, ,  mélange,   gr.  anc. 

Συμ,ός  ,  îi  ,  όν  ,  proche  ,  voisin. 

Συμττάθειν. ,  a  ,  sympathie,  jj  Com- 
passion, gr.  anc. 

Σ•Jμ-xθrις ,  adj .  sj'mpathique.  || 
Compatissant. 

Συμπάϋΐΐύ-'j,  το,  commisération. 
llPardon,  rémission.  A;  'ίχω 
συίλττάθηον ,  je  demande  par- 
don. Μέ  συαπάίίίον,  avec  per- 
mission. 

Συμττάθ•/ιμα,  τό'  σ^Jμ■Γ:ίOr,(7tς  ,  -η  , 
pardon. 

Συατταίϊΐτιχό;,  ri ,  ô'J ,  compatis- 
sant. IJPardonnablc. 

ΣυμττχΟ-ητός,  r,,  όν,  pardonnable. 

Συμτζάθιο•ν ,  Λ'".  Σ■Jμr:άOεto'J. 

ΣυμττάΟισμχ,  τό  ,  pardon. 

Σ•ομ7ΐ:^.0ώ,  pardonner.  1|  Sympa- 
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thiser.  Μέ  σνριπαΟάτε  αν,  ex- 
cusez-moi ,  si. 

Σνι/πα/αίω ,  et  συ]7.πα).αι'σσω ,  lut- 
ter ensemble  ,  contester. 

Σ•Jμ-άlc/.^σμx  ,  τό,  lutte;  débat. 

Σύμ~7.ς,  V.77.,  αν,  tout.  gr.  anc. 

Συμ-κάσγο) ,  souffrir  ensemble  ; 
compatir,  gr.  anc. 

Σ■Juτ:y.oε•Jεtpω ,  entremêler,  en- 
trelacer. Σ■Jμr.xot'Jεio(Δ  ένταυτώ 
και  μερν/.ν.Ί;  παρατνϊρ-Λσείς  τζερί , 
j'y  entremêle  aussi  quelques 
observations  sur.  r.  σύν,τταρά 
et  ίνείρω ,  nouer. 

Συμττα-ριίιζτ,ς^  b,  compatriote. 

ΣυμπεΟέρχ  ,  h  ,  belle-mère.  r. 
ττενθερά. 

Σνμνε^εοΐύω  et  πΜμτΐε^εοιάζΐύ  , 
s'allier. 

Σ■Jμ~ε6εotά  ,  r,  ,  alliance  de  fa- 
mille. 

Σ■Jμ7ΐεOεpιcf.y.ά,  τά  ,  les  alliés  OU 
parens  par  alliance. 

ΣνμπεθερεΙον,  τό  ,\a  parenté  par 
alliance. 

Σνμττέβερος  ,  Ό,  beau-père.  r. 
πεΊθερός. 

Σ■Jμ';τεπlε'/μi■^Qς ,  r, ,  ov  ,  compli- 
qué, de  ^-jf/.Tr/i/'jj. 

ΣΊμ-ερΆ•^ω  ,  conjecturer.  Il  Con- 
clure (gr,  anc). 
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S-Jf/Trioa^aa  ,  τό  ,  conjecture  , 
pre'somption.  ||Conclusion.(gr. 
auc.  ) 

Συμτζ-^,χσυ.ν.τι/.ός,  r, ,  όν,  conjec- 
tural. 

1υυ.~ί'γ7ω  ,  s'accorder.  ||  Coïnci- 
der. ||Se  soumettre. Γ-σν^ίΑττίττ-ω. 

ΣΊμτζίωαχ,  τό  ,  réunion  de  ta- 
ble ,  banquet,  r.  σόν  ,  ττίνω. 

Σώ/ι-/ΐ^ί/α,  τό-,  assemblage  bien 
fait;  ensemble  régulier. 

Z•J•J.7:'/.■y'J.i•Jcς,  >3 ,  ov, bien  joint; 
bien  fait. 

Συαττλί'χω,  joindre  arlistement; 
joindre  ensemble,  gr.  anc. 

Ij_u-).à cojy.a ,  τό ,  accomplisse- 
ment;  complément,  gr.  auc. 

l-Ju~).Y,o(,)ay.Tty.o:,r,,  όν,  complé- 
mentaire. 

'^•ju~'/.r,c'jj(j.y.7iy.û;  ,  ach'.  com- 
plètement. 

l-ju-'J.r.c'jj'ju  ,  compléter  ;  ac- 
complir, r.  σ\)ΐι~1τ,ρόω, 

Ija-).v:sw7t?,  nj  V.  Συ_ί/.— λ/,ρωιχα. 

'S.-j'j.-loy.r.  ,  >3  ,  Cumplication.il 
Contexture,  connexion. 

2va-o).t-/;r,  b,  concitoyen. 

Συ|χπόν;7ίΓ  ,  •;^  ,  condoléance. || 
Compassion,  r.  ιτύν  ,  ττόνοί. 

2uy.-oviTr/.or,  y^  ,  &v  ,  compatis- 
sant. 
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l-jur.o-j'^,  compatir^  être  tou- 
ché de  compassion. 

Σναπόσιον,  ro,  festin,  gr.  anc. 

l-'ju.7:ç,<j'7fj-/r, ,  ή,  prière  faite  en 
commun. 

l-ju7TooarJyo'j.y.i ,  prier  en  com- 
mun, r.  cJv,  TToir  ,  $'jyou.c(.i. 

ΣόίΛΤΓτωίΛα,  τό,  symptôme. 

Σνοιτττωσ-ίς,  i^ ,  coïncidence. 

l-j'j.~z(u^xziv.6; ,  r,,  όν.  symplô- 
raatique.  gr.  anc. 

l-ju-ù,  tisonner,  attiser. 

Σύαοεοαν.,  τό,  comparaison. 

Συα^έονω,  V.  ^-ju-oiau. 

Ινμοίοο-j,  ro,  l'utilité,  l'intérêt, 
gr.  auc. 

l-jusépoj ,  ressembler.  Il  Compa- 
rer.lJÊtre  utile.  Δέν  σνα^ερει , 
il  n'est  pas  avantageux. 

Σύμγτ.υΛ,  hell.  d'accord,  ou  je 
suis  de  votre  avis. 

Σ■JU7:orA,  r, ,  malheur,  gr.  anc. 

Σ■JfιγopBτ^/.ί,adv.  malheureuse- 
ment. 

Συαγοοζτιν.ός,  r^ ,  όν,  malheureux. 

Σvμ'ύ'jyJr,μx  ,  τό'  C'jî/owv>;7î;,  ri  , 
accord.  Il  Concordat. 

Σ•Jμr^'^•^r.■:r,ς ^  ό ,  qui  met  d'accord. 

Σ'Jμψω•Jr,τιy.ός ,  r, ,  όν,  unanime, 
conforme,  r.  σνί/αωνώ. 

Σ-ju.'^rn-jrjL ,   r,  ,  accord. ||Concor- 
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(lance.  ||  Symphonie.  Μέ  tju- 
çi&jviav  oTt,  à  condition  que. 

Σνμψω•^ώ  ,  accorder,  mettre  d'ac- 
cord. ||S'accortler,  convenir. 

Συα^ώνως,  adv.  d'accord  ,   una- 
nimement, gr.anc. 

IJ^Ljyog,  \.  Σάμίυγοΐ. 

Σναωαα,  τό,  approche.  ||Proxi- 
mite'. 

Συ|J.ώ■vω ,    .approcher;   s'appro- 
cher, r.  σύν,  y.y.y.. 

IvyMzzpy.,  adv.  plus  près. 

-!ν?/ώτατα.  adv.  très-près. 

Συρ-ωτήΓ,  0  ,  qui  approche. 

Συ^Λωτίκόΐ,  ιί  ,  ô'j ,  et  TJii'A'fjoq, 
ή,  όν,  voisin,  proche. 

Iv'jxyiàlioiGiç,  r,,  congratulation. 
r.  σΟν,  et  ayoù-ltci^iç. 

Ijvaypia,  τό  ,  amas.  ||  Réunion. 

Suvayuî'vo;  ,  vj ,  ov,  ^ari.  assem- 
blé. ||  Recueilli,  r.  συνάγω. 

Ivvy.ypÎox ,  19 ,  dentale  ,  poisson. 

Σ-j'jy.ycj'/r, ,  ή,  assemblée  ;   con- 
grégation. ||  Synagogue,  gr.anc. 

Σννα^ων£'ίο^.α£ ,  coopérer. 

Ivvay&jviTTVîi ,  b,  coopérateur. 

l-J-jy.y'U)'jiG7ty.o;  ,   y;  ,    ov  ,    auxi- 
liaire, r.  G-j'jy.'/(ù-A'C,o'j.'xt. 

Συνα(ί;),ρίί,  ό,  confrère. 

Συνάζοί,  recueillir;  rassembler. 
ΕτΟναςκν  έκ  τούτου  ότί ,  ilscon- 
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durent  de  là  que.  r.  σννάγω. 

Συναθροίζω,  recueillir.  ||  Amas- 
ser ,  accumuler,  gr.  fl«c.||  Con- 
voquer. 

Συνά5οοισ•ίΐ,  h'  συνάδροισαα,τό, 
assemblée  ,  rassemblement  ; 
convocation.  Il  Récolte  ;  amas, 
accumulation. 

Συναίοίο;,  adj.  coéternel. 

Σνναίοίότ/;?,  h ,  coéternité, 

l-j-jy.i'j.y-o'J ,  τό  ,  pus,  matière, 
r.  n-j-j  et  αίν,α. 

Σνναφ-ϊίς,  ιί,  contraction. 

ΣυνχιχίΛχλωτο;,  b,  compagnon 
d'esclavage,  gr.  anc. 

^VJV.v.o\o''j^r,L).y. ^  τό  "  τυνχκολού- 
5"/;σίΐ,  ί  ,  suite  ,  continuité. 

Συνακόλουθο?,  τη,  ον  ,  suivant. 

Συνακόλουθα),  suivre,  gr.anc. 

Σ^^νχ/.τής ,  Ό,  qui  ramasse  ,  qui 
recueille,  r.  συνάγω* 

Συνακτήριον ,  το',  congrès,  as- 
semblée. 

Συνάλλαγμα,  τό,  échange. ||Con- 
trat.  gr.  anc. 

Συναλλαγματικός,  V7  ,  όν,  synal- 
lagmatique  (  se  dit  d'un  con- 
trat par  lequel  on  contracte 
des  engagemens  mutuels). 

Συναλλάζοί ,  échanger,  changer. 

Συναλλακτΐ;,  b,  changeur. 
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Συναλλα|ίά ,  5^ ,  échange;  chan- 
ge, r.  συνάλλαξίί. 

^•j-jy.'jiBrjî^^.'x ,  τό ,  l'action  d'é- 
lever ou  d'être  élevé  ensem- 
ble, r,  σύν,  àvatpijjco. 

i;vvava9oip.(:xivoj  ,  part,  élevé 
ensemble. 

^vjxyy.Opéfoi ,  élever  ensemble. 

Συναναδρο^νί,ιί ,  éducation  com- 
mune. 

Συνάναοχο;  ,  adj.  co-élernel. 

S'JvavstTTpijJoaat ,  fréquenter  ha- 
bituellement, hanter. gr.  anc.  ; 
converser. 

3νναναστοοΐ)>ί,  r, ,  fréquentation 
habituelle  ;  société  ;  conversa- 
tion. 

Συνάντ)5/:/α ,  τό,  rencontre,  gr. 
anc. 

Συναξάΐ5£  et  συναξάοιον  ,  τό,  lé- 
gende, r.  συνά-^ω,  fut.  cvjaçu. 

Ζυναξχρισ-ΓΑ?,  b,  légendaire  ou 
auteur  de  légendes.  ||  Recueil 
de  légendes. 

Σύ•JO(.ξις ,  -η,  assemblée,  rassem- 
blement, gr.  rt«c.  Il  Récolte. 

Σ^ναπάντν;αα,  τό"  συνα— άντ•/;σί;, 
Ϋ),  rencontre,  r,  σννατταντίζω. 

Συνατταντνιτή;  ,  Ό  ,  celui  qui  en 
rencontre  un  autre. 

Συναπαντώ ,  rencontrer. 
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Συναπαντίρ^νω  ,  W  Συναπαντώ. 

I-jvy.TTo^atvw  ,  et  συναποδν^,τ/.ω 
(gr.  anc),  mourir  ensemble. 

Συναπο'^ασίζω,  décider  de  con- 
cert, r.  σϋν ,  άτΓοοαίνω. 

Συναπο^άσισίς,  *j,  décision  com- 
mune. 

Συναπ7>7 ,  ί ,  collecte ,  prière  de 
la  messe. 

Συνχριθ(λ7ιττις,  h,  qui  compte, 
qui  calcule. 

Ιυ-^άράμος,  adj.  compté  parmi. 

lv'jof.fji6u.ù ,  compter,  calculer.  || 
Mettre  au  nombre  de.  gr.  anc. 

Συ-^οίρμο'/γ) ,  rt  ,  union  des  par- 
ties d'un  tout  j  adaptation;  ar- 
rangement, gr.  anc. 

^•rjy.pu.oCrjj ,  adapter  ,  ajuster  ; 
appliquer.  Il  Arranger. 

Συνάρμ.οσαχ ,  τό'  συνάρροϊίς ,  ri, 
\.  Συ-jy.ppioyy). 

Συναορ.οστν;ς ,  Ό  ,  celui  qui  adap- 
te; qui  arrange. 

Σΰναοχο;,  ό,  collègue,  gr.  anc. 

Σ■J'Ja.υyx,  adv.  à  la  pointe  du 
jour.   r.  σΟν  ,  xxjyri. 

Σ-^ίίοιιτ.  ,  ri ,  contiguité  ;  con- 
nexité. 

Σ•J•Jy.ψr,ς  ^  adj.  contigu.  gr.  anc. 

Συνάχι,  τό  ,  rhume,  r.auvay^/;. 

ΣυναχιάζοίΑϊί,  s'enrhumer. 
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Συνα/όβϊίχας,  Ό ,  toux  de  rhume. 

Γ.  (7υνάγχ>7 ,  et  (3ηξ. 
Συνάχωρια,  τό ,  l'action  de  ga- 
gner un  rhume. 
Σνναχώνο^ααι,  s'enrhumer. 
I''j''j0îi~'jù ,  souper  ensemble. 

I'jv(?i'v&j,    lier    ensemble;  join- 
dre, r.  συν<?ϊ'ω. 

Σύνοεσ^.ος ^    Ό,    conjonction,  i 
de  gi^ammaire.  gr.  anc. 

Συνίίζιχ.ός,  rj  ,   όν  ,  syndical. 

Σύν(ίικ&ς,  Ό  ,  syndic. 

ΣυνίίουλεΰΜ,  servir  ensemble,  || 
Travailler  en  commun. 

Σύνίονλοί ,  Ό  ,  compagnon  de 
service  ;  camarade. 

Zu'jâpo^Y}  ,  ή  ,  concurrence.  || 
Concours  (gr.  anc). 

Σχ/νάρομτητ-ής,  Ό,  concurrent.  || 
Souscripteur. 

Συνε(?,οιον,τό,  assemble'e;  cham- 
bre délibérante,  gr,  anc.  Ίο 
ay^îopto'j  τών  TOTTOTijoyjTwv,  la 
chambre  des  représentans. 

Συν-ί^Υίσις ,  yj ,  conscience,  gr. 
anc.  Eij  τ/;ν  συνΐί(ί/;7£ν  uo\) ,  sur 
ma  conscience. 

Σ-jvîtiJoç,  τό,  conscience. 

Συνίίσφο,οά,  «  ,  contribution, 

l^jyî/.iioyjt ,  17  ,  synecdoque,yig. 
de  rhétorique,  gr,  anc. 
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Συνίλευσις,  ιί ,  assemblée;  con- 
grès, gr.  cE/ic.JI Séance. 
Συνένοχος,  ό ,  complice. 

Συνίορτάϊ^ί,  célébrer  une   fête 

ensemble,  gr.  anc. 

Συνίόοτασίς,  ί  '  συνίοοτασί/χ  , 
τό  ,  célébration  d'une  fête  en 
commun. 

ΣυνέτΓΐΐα,  τ,,  suite ,  enchaîne- 
ment;   conséquence,  gr,  anc. 

Συνεπτυ'/ΐλζνως  ,  adi>.  implicite- 
ment, r.  σύν,  π-νιτϊω. 

Συνΐογάτ/;;  ,  Ό  ,  compagnon  de 
travail  ;  coopérateur. 

Συνίρ'/άζοϋ-αί,  travailler  ensem- 
ble ;  coopérer,  gr.  anc. 

Σννε'ογασρα ,  τό*  συνεργεία,  ί, 
coopération. 

l-j'jzoyov  ,  τό  ,  instrument,  outil. 

Συνεργό??  b  et  ιί,  coopérateur, 
coopératrice. 

Συνεργώ  ,  coopérer,  gr,  anc. 

Συνερεσία  et  συνερεσις,  -h  ,  ému- 
lation, r.  συνεοίζω, 

Συνερίζοριαι,  rivaliser. 

Συνεριστ>ίς,  ό,  rival,  émule. 
υνε'ρχοααί,  se  réunir  dans  un 
même  endroit. |lSe  rappeler; 
se  remettre,  Συνερχοααι  εις  τον 
εαυτόν  u.ou  ,  revenir  à  soi ,  re- 
prendre ses  sens. 
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ΣΟνεσί;,  yj,  intelligence.  || Sages- 
se, gr.  anc. 

Συνετό?,  >î ,  όν,  intelligent. ||Sage. 

Σΰνερον,  etc.,  λ".   Σΰννία>&ν,  etc. 

Συνεχεία,  v} ,  continuité. 

Συνεχή;,  ndj,  continu,  gr.  anc. 

Συνέχω,  contenir;  nupass.  être 
lie'  à  ,  contigu  ;  suivre.  Δέν 
u^j'Ayjitxy.i  il'  aiixr.-j  τ/,ν  ν— ό5ε- 
σίν  ,  je  n'ai  nulle  part  dans 
cette  affaire. 

Συνη^ά^ο,ααί, etc.,\".  Συ^ί/οάζοααι. 

lijvriyopo: ,  Ό  ei  yî,  avocat,  a- 
vocale.  gr.  anc. 

Συντίθΐΐο!. ,  1^  ,  coutume  ,  usage.  || 
Familiarité'.  Â-ό  συν^ι^ειαν,  de 
coutume. 

Συντ,Ογ,ς ,  ndj .  habitué  à  ;  fami- 
lier, gr.  anc. 

Συνν;5ίζω, accoutumer.  || S'accou- 
tumer ;  avoir  coutume  ,•  con- 
tracter l'habitude. 

Συννί^ίσρια,  τό,  coutume,  habi- 
tude. 

Συν/,^ισ-ίΛενο?,  rj,  ov,  accoutumé; 
ordinaire. 

Συν>;6ώ,   \.  Συνηθίζω. 

Σθνθε|:λα,τό•  σΰν^εσίς,  ή,  com- 
position; formation.  llConven- 
tion. 

Συνίε/ΐΛενοί  .r^ ,  ov,  composé. 
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Συν5ετ>;ς,Ό,   compositeur;   au-     I 
teur. 

ΣΰνΘετο;,  r, ,  ov,  composé. 
Σ•Jvθ^τ&J,  composer,  r.  συντί?/;- 

ΣυνΟΫί/.η  ,  ri,  accordj  traité;  con- 
trat, gr.  anc. 

Σϋν9ρον&5,   b,  assesseur. 

Συννε'^/άκί ,  τό  ,  petit  nuage. 

Συννεοίάζο) ,  se  couvrir  de  nua- 
ges. 

Σ■JV'Ji'^ιy.σ^.7.  j  τό  amas  de  nua- 
ges, obscurité,  r.  συννέοείχ. 

Συννεφιασμένο;,  /; ,  ov,  part,  cou- 
vert de  nuages. 

Συννεγί/.ν.υ^!/.,  τό,  temps  lourd  , 

.  touffeur,  r,  συννε^ή;,  καϋ|^!•Λ• 

Σύννευον,  τό,  nuage. 

Συννε^ώίν;;,  acij.   nébuleux. 

Σννόο?ευΐ7.α,  τό  ,  suite,  cortège. 

Συνοσεύω  ,  suivre  ,  escorter. 

Συνοοευτή;,  b  ,  qui  accompagne, 
qui  escorte,  r.  τύν  et  Όαός. 

1-j-jo^ix,  -η,  suite,  cortège,  es- 
corte. ||  Compagnie  d'un  régi- 
ment (  τάγι/.α). 

Συνο(?ικό;,  νί ,   όν ,  synodal. 

Συνοα'ίχ.ώ; ,  «ί/ΐ'.  synodalement, 
en  concile. 

Συνοοίτν;;  ,  b,  et  συνοόοίπό^οο; , 
compagnon  devoyage.gr.  anc. 


ΣΓΝ 
iJvooo;  ,  η,  synode,  concile. 
-vvoix.ifftov,  τό,  mariage,  r.  συν- 

-'j-jourilf/.o;  ^  >î ,  ov ,  contem- 
porain ;  du  même  âge.  r.  σ'-ινο- 
ρ.ί;λίξ. 

-■-ινοαηλί/.ότ»;?,  -^  ,  e'galité  d'âge. 

~.>'J0^ù.r,u.7.,  τό,  conversation, 
entretien  familier,  conférence. 

-J-JO^at/vjTii;  ,  Ό  ,  qui  converse.  || 
Qui  est  de  la  compagnie  de. 

~'->'JO[).tlrtTty.u.,  adv.  affablement. 

Συνο/<ίλ>;τ£/.ό;,  li,   ov,  affable. 

Συνοαιίΰ  ,  converser ,  causer , 
5'entretenir  familièrement,  gr. 
anc. 

Σννό'^οιος,  οία,  ov,  semblable. 

Συνοαολογνιτ/ΐί ,  Ό,  consentant. 

Συνο/ΐλολο^ία ,  )ί ,  consentement. 

Συνομοΐο'^/ώ  ,  convenir  ,  être 
d'accord,  gr.   anc. 

Συνομοσίχ ,  γ] ,  \.  Συνωαοσί'α. 

Συνονό|οιατος,  »; ,  ον ,  qui  a  le 
même  nom.  r.  aù-j,  ovoua. 

ΣννοτΓΤίκός^  fl  ,  ov  ,  synoptique 
ou  qui  se  voit  d'un  seul  coup 
d'œil ,  succinct,  abrège',  gr. 
anc. 

Συνοτττικώς  ,  adw.  en  abrège'. 

l'j'jopvj^cr.,  τό,  coutiguité,  voi- 
sinage, r.  σύν,  ôpoi. 
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ΣυνοοεΟω  ,   confiner,   avoisiner. 

Ijvoot-/;r ,  Ό  ,  voisin,  limitropke. 

Σΰνορον,  τό,  limite,  frontière, 
r.  σϋν  ,  όρος. 

Σννοοίζοααί ,  rivaliser  ,  concou- 
rir, r.  συνερίϊω. 

Συνορισία,  ί"  συνόρίσ^ια,  τό  ,  et 
συνόρισις,  ]ή ,  rivalité,  concur- 
rence. 

Συνοοίστι^ί,  ό,  compétiteur,  an- 
tagoniste; fera./]  σννορίστοία. 

Συνουσία,  -^  ,  coït  ou  union  char- 
nelle, gr.  anc, 

Συνουσίάζοααι ,  s'unir  charnel- 
lement avec  une  femme. 

Συνουσίαϊρια,  τό'  συνουσιχίτριό?, 
b  ,  Λ^.  Συνουσία. 

Συνουσίαστ/,Γ ,  Ό ,  qui  vit  dans 
un  commerce  intime  avec  une 
femme. 

Σύνο-i/tî  ,  ri ,  tableau  synoptique, 
abrégé,  gr.  ««cH Bréviaire. 

ΣϋνταγίΛα  ,  τό,  composition;  ar- 
rangement, disposition.  ||  Or- 
ganisation. Σύνταγμα  ττο/ιτι- 
κόν  ,  constitution  politique  , 
charte,  gr.  anc. 

ΣυνταγίΛατικός,  r, ,  ov,  constitu- 
tionnel. H  συνταγΕΛατι/τ;  χάρτα, 
la  charte  constitulionnelle. 

Συντακτίκι^,  «,  régime.  H  π/αγίχ 
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Y}  z-'jQilx  συντα/τικ»; ,  le  régime 
direct  ou  indirect. 

Συντακτικόν,  τό ,  la  syntaxe  d'une 
langue. 

Συντακτικός,  r,,  όν ,  syntaxique. 

Σΰνταξίξ,  ri  ,  sj'ntaxej  construc- 
tion. 

Σνντάτσω ,  construire ,  arranger, 
disposer,  gr.  anc, 

Συν-ίκνεύω  ,  être  parrain  ou 
marraine,  r.  σύν  ,  τεκνόω. 

Συν-έκνισσα,  ii,  commère. 

Σύντεκνοί,  ό,  compère. 

Συντεανω ,  p.bréger.  1|  Retrancher. 

ΣυντεχνίτΓς,  ό,  qui  est  de  la 
même  profession,  r.  συν,  ri'/'jr,. 

Ιχίντ-ΤιΟΤιΠίς,  ri,  conservation. 

Σύντο/χα ,  adif.  bref,  eu  peu  de 
mots. 

Συντοί/εν;,  Ό,  abreViateiir. 

Συντοί/ία  ,  ιί  ,  concision,  briè- 
veté. Εν  σνντοαία,  hell.  bref, 
en  peu  de  mois. 

Σύντοιιοζ ,  vj,  ov,  abrégé  ,  suc- 
cinct. Év  a\)-jxoij.M^  hell.  bref, 
en    un   mot. 

ΣνντόίΛ^Ϊ,  adi'.  \.  Σύντοαα. 

Συντοπίτης,  Ό ,  compatriote  ;  fem. 
r)  συντοττίτκτσα.  r.  σύν  ,  τόπος. 

Συι/τρχγο\)άώ,  chanter  ensemble. 
Γ.  σνν,  Toxywâio}, 
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Συντοάπεζος ,  Ό  el  h ,  convive  , 
commensal,  gr.  anc. 

Συντοε'ξίρ.ον  ,  τό*  σύντοεξις  ,  >3 , 
concours.  H  Secours,  r.  τρέχω. 

Συντρέχω ,  concourir.  || Secourir. 

Συντριβή,  >7,  broyement,  brise- 
ment; destruction.  ||  Contri- 
tion. 

Συντρίβω,  briser,  écraser,  gr. 
anc. 

Σΰντριαί/α,  τό"  οτύντρί'^ις,  "^  ,  ^  • 
Συντριβ'/ί. 

Συντριριαενος ,  η ,  ov ,  ;9iir/.  broyé, 
écrasé,  brisé. HCoutrit. 

Συντρό^ευρια,  τό,  accompagne- 
ment, escorte. 

Συντρο^3εύω,  accompagner,  es- 
corter. ||  Apparier,  appareiller. 
IIFaire  société;  s'associer,  r. 
συντοο^ε'^ί. 

Συντροφιά  ,  ή  ,  compagnie,  so- 
ciété, ό  ίεϊνας  και  συντρο^ία  , 
un  tel  et  compagnie ,  t.  de 
commerce.  Κάανω  συντρο^ίαν 
τινί ,  tenir  compagnie  ;  faire 
société. 

Συντοοριάζω  ,  V.  Συΐ/τροαεύω. 

Συντρό'^ιασρια  ,  τό  *  συντρο^ίΐα- 
σριός,  ό,  suite,  escorte;  ac- 
compagnement. 

Σύντροφος,  b  et  )^,  compagnon  , 
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compagne;  camarade. gr. awc. 
li  Associe'. 

IjvTU^atvw ,  converser,  s'eu- 
tretenir  familièrement  ;  parler, 
discourir. 

-υντυχιά,  r, ,  discours,  conver- 
sation. 

Συνύτζαρξις  ,  ri ,  co-existence. 

Συνυπάοχω  ,  co-exister.  gr.  anc. 

Συνωριοσία ,  r) ,  conspiration, 
complot,  gr.  anc. 

Συνωαότκί  ,  b  ,  conspirateur  , 
conjuré. 

Συνωμύνω ,  conspirer,  r.  ffuv, 
ομόω. 

Ιννώνυμος  ,  adj .  synonyme. 

Σύρΐ'/ίΐχ,  τό•  σνριγμός,  Ό.  sifHet, 
sifflement. 

Συρίζω,  siffler,  gr.  anc. 

Σϋρι/.ας  ,  b ,  et  c-jpiv.t ,  τό  ,  rouille, 
r.  έουσίζγι. 

Συοίχ.ιάζω,  se  rouiller. 

Σύρισμχ,  τό'  συοισι/ός,  b,  Λ". 
Σύρι^μχ. 

Σνρισττ,ς  ,  ό,  siffleur. 

Σνρίστρχ,  rj,   sifflet,  r.  συρίζω. 

Σν3(ζα,  τό,  fil  de  métal.  ||  L'ac- 
tion de  traîner  ,  de  tirer.  Σύρ- 
υ.7.  i-o  ci^r.po'j  ,  fil  de  fer. 

ΣνοίΛα-^ί:';,  b,  fonds,  capital, 
argent. 
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Συορατί'νίο;  ,  α ,  cv ,  de  fil  de 
métal. 

Συρμ^οζ  y  r; ,  ov  ,  part,  traîné, 
tiré. 

Συρμός,  b,  V.  Σύθ5"ί!Λθν.|| Épidé- 
mie. 

lupvofiîvov,  τό ,  reptile. 

Σΰρνω,  traîner ,  entraîner.  Il  Ti- 
rer ,  attirer.  Σύρνω  ε§ω  και  εκεί, 
tirailler;  «2<  pass.  se  trHÎner  ; 
ramper.  Σείτυοι^ιένΥ!  Όμιλία,  dis- 
cours traînant,  faible,  r.  σύρω. 

Σύρσιμο-j,  τό,  l'action  de  traîner, 
de  tirer. iJRampeinent. 

Συαοϋττι,  τό, sirop  ,  boisson,  r.  or. 

Συρτά,  adv.  en  tirant  avec  effort. 

Σύρτχ  οέρτχ,  allées  et  venues. 

Συρτάρι ,  τό ,  et  (rjprxpio'j ,  tiroir. 
Il  Filière,  r.  σύρω. 

Σύρττ,: ,  Ό,  le  pêne  d'une  ser- 
rure,\\Qu\  rue,  qui  regimbe. 

Συρτοθτ^Λχ,  r, ,  nœud  coulant,  r. 
συοτός,  de  σύρω.  Y.  Θτ,^λχ. 

Συρτός,  ii,  ό•>,  qu'on  peut  traî- 
ner. 

Σύρω,    gr.  anc.  V.  ΣΟρνω. 

Συσμί^/ω,  mêler,  r.  σΟν  et  pii- 
yvuw,  dont  le  thème  est  ptyej, 

Συσμιμl•Jx ,  rtiff .  confusément. 

Σύσμ.ιξις ,  r,'  σύσμιμχ,  τό  ,  mé- 
lange. 
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Σύσσωμος,  adj.  ΙυιιΙ  entier,  r. 
σΟν,  σώμχ. 

Συσσώοΐυτί?,  ί,  entassement, 
accumulation,  r.  ίνσ^ωοίύω  , 
de  σ-j-j  et  7cjoor. 

Συτταίνω  ,    V,    l'JTTr.voj. 

ΣύττασίΓ,  ri,  recommandation. 
Il  Consistance.  ||  Constitution, 
organisation,  gr.  anc. 

l'j^r^iZLy.r,,  y-, ,  recommandation. 

Συίτατί/.όί ,  ή,  όν ,  de  recom- 
mandation. Γ(θάν.7.ατα  a-JG~x- 
η/.ά,  des  lettres  de  recom- 
mandation. 

Συστέ'/'λομν.ι ,  avoir  honte. 

Σύστίςτί? ,  Λ\    Σϋστατίί. 

Σύστϊΐν.α ,  το ,  système,  gr.  anc. 

Συττ/ΐίΛχτί/.όΓ ,  f, ,  όν,  syste'ma- 
tique. 

1\><τ•:τ,μένο; ,  r, ,  O'j  ,  part,  passé 
pass.  de  συττϊ^νω. 

Σ'^ΐ-γρ'Λ  ^  recommander.  ||  Jlet- 
tre  en  ordre,•  organiser;  con- 
stituer, r.  σ■JστrrJy.t,  aor.  2  inf. 
de  GJ'ji^~r,^.i. 

Σν!7το/•Α,  57,  honte,  pudeur.  || 
Systole  ou  mouvement  con- 
tractile du  cœur  et  des  artè- 
res (  ri  ίίχστολΫ,  est  le  mouve- 
ment contraire,  ou  la  dilata- 
tion des  artères  et  du  cœur). 
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Σνττοατηγόί ,   h,   colle'gue  d'un 

ge'ne'ral.  gr.  anc. 
l'j^-py-ioizr.ç ,    Ό  ,   compagnon 
d'armes,  camarade,  gr.  anc. 

ljyy.houy.t,  avoir   en  aversion. 

lj/y.y.x,   TO'  τνχααόί  ,  ό,  et  συ- 
•/χηιν.,τ,ι  dégoût,  aversion. 

l-jyyy.-oo; ,  adj.  dégoûtant. 

^jyyjiior.z,  b,  qui  est  dégoûté; 
fém.  r,  ^'jyy.7iy.ùt.7.. 

Σύχαοο; ,  adj.  agréable  ,  gai.  r. 
σύν  et  yiciiz. 

l.'jy).iyMyy.,  τό  ,  tiédeur. 

Σνχλίάζω,  tiédir,  échauffer,  r. 
σ■J'J  et  yj.iy.i-i'ji. 

l'jyXiaz ,  α ,  ov  ,  tiède ,  échauffé. 

Z-jy-ji,  adv.  souvent,  fréquem- 
ment, gr.  anc. 

Zjy-ji'i'ji ,  hanter,  fréquenter. 

Z-jy-jy-i'-i-y.,  τό,  fréquentation, 

Z-jyyy.^-zr,: ,  0,  qui  fréquente. 

y-jyjy.^ziy.o;  ,τ,,όν,  fréquentatif. 

Z-jyjoyspyJ}  ,    se    tourner    sou- 
vent vers.  r.  συχνός,  '/νΰόω. 

Συχνοοιαοάϊοϋ  ,  lire  souvent. 

Σν/νο'ΛάοχσίΛα,    το,    fréquente 
lecture.  Γ.  Sii,  3άί«. 

Συχνοοιαοαίνω  ,  passer  et  repas- 
ser,  passer  souvent. 

Σνχνοίιάοασίί ,    r,  ,   l'action    de 
passer  et  repasser,  de  passer 
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souvent.  ||  L'action  de  lire  ou 
relire  souvent. 

Σ-'χνο'ίουλεύω  ,  travailler  sou- 
vent. 

Σ'J■/yoζ^ητώ  ,  rechercher  ou  cher- 
cher souvent. 

Συγνο/.χτουρώ  ,  pissoter. 

Συχνοπαίζω,  jouer  souvent. 

Συχνο7Γ>3οετο5,  servir  souvent,  r. 
ύπ"/!οετώ. 

Σνγ^νοπζρ^ώ,  passer  et  repasser 
souvent,  r.  τζεράω. 

Ινχνοπτή^ώ , sauter  souvent,  sau- 
tiller. 

Συχνάκίί,  adif.  souvent. 

Συχνός ,  ή ,  όν ,  fre'quent.  gr.  anc. 
ΣνχνχΖΐ  ψοοχις,   fre'quemment. 

Σ'^χνότγις  ,  ί  ,  et  συγνότητα  ,  fre'- 
quence.  r.  σ'ογνός. 

Συχνο^^ωνάζω,  criailler. 

Συχνώτχτα. ,  adv.   très-souvent. 

Συχνώτΐρα,  adv.  plus  souvent.  > 

Σΐ'α^άοί,  τό,  le  corps  d'un  brave 
tue  à  la  guerre  (victime),  par 
opposition  à  -^ογίμι,  le  corps 
d'un  homme  mort  de  maladie 
(corps  crevé,  charogne). 

Σ^αγή  ,  ri,  tuerie,  massacre. 

Σ^α•)/ίυν,  τό,  meurtre.  Il  Pleure'sie. 

Σγχ•γρ.ένος  ,  η  ,  ov  ,  part,  e'gorgé. 

Σραγ,αός,   ό,  égorgeaient. 
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Σράζω,  tuer,  égorger,  immo- 
ler, gr.  anc. 

Σψν.Ιρν.,  rt,  sphère;  globe.  1| Bal- 
lon ;  balle,  gr.  anc. 

Σψοίίρν/.ό:  ,  li ,  όν  ,  sphérique. 

l(a7.ipQÎtr%ç ,  adj.  m.  sign. 

IfxipÎ^to-j ,  τό,  bille,  boule; 
globule,  gr.  anc. 

Σοαιροποϋλα  ,  yj  ,  m.  sign. 

ΣγχιρΜτός,  ri,  ov  ,  arrondi  com- 
me une  boule. 

Σ'^άκίλον,  τό,  sphacèle  ou  gan- 
grène. ||Nique,  moquerie. 

Σγοίν.Άωμχ,  το,  l'action  démon- 
trer au  doigt,  de  faire  la  nique. 

Σ'^αζίλώνω  ,  montrer  au  doigt , 
faire  la  nique,  r.  σαίν-ύος,  le 
doigt  du  milieu. 

Σρα/.ίοα,  ri,  verrue,  r.  yay.oç. 

Σψ7.•/Λ'7ιάργις ,  adj.  plein  de  ver- 
rues, gr.  anc.  φακώί/;?. 

Σγά-ζ.ττ,ς  ,  Ό,  qui  tue  ,  qui  égor- 
ge. ||Douleur  aiguë. 

Σ^αλάγγι,  τό,  et  Gfylayyto-j ^  a- 
raignée.  r.  ψά1χ-/ξ. 

Σψ'Λερόζ,  il,   όν  ,  faux;  erroné. 

Σψν^ερά,  (7c?t'.  faussement. 

Σψχΐίζο),  fermer,  serrer,  r.  ά- 
σψού.ίζω  ,  mettre  en  sûreté  , 
ά'άτψν.ϋις. 

Σγχίιηυ,χ ,  τό  ,  l'action  de    fer- 
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mer  ,  d'enfermer ,  de  serrer. 

2a!x),t5-r?,p{j  τό,  ce  qui  sert  à 
fermer  ,  verrou  ,  serrure. 

Σραλίστόΐ,  y,,  ov,  ferme',  en- 
ferme'. 

Σράλαα,  τό ,  fan  le  ,  erreur.  || 
Pêche',  délit,  gr.  anc. 

Σψ7.ϊμ7-ά•/.ι,  τό  ,  petite  faute. 

IfCikui-joç^  r, ,  &v,  pari,  plein 
de  fiiutes. 

Σράλλω,  faillir  ,  commettre  une 
faute  ;  errer,  gr.  anc. 

Σ5?αλλώ,  σ^αλνώ  ,  et  σψχΐώ,  fer- 
mer j  server.  Σψου,νώ  τού;  /o- 
7α^ο£χσ•,αοΰί,  arrêter  les  com- 
ptes, les  clorre,  les  solder,  r. 
άσψτ,ΐίζω  y  ά'άσψού.Τίς. 

Σ^αλτός,  59,  6-j ,  qui  a  failli  ;  qui 
s'est  égare'.  Il  Fautif,  r.  σ'^ά">.λω, 

Σγάξιμο•^  y  τό  ,  meurtre,  égor- 
gement.  r.  σοάττω  ,  fut.  σοάςω. 

Σοΐνίάρΐί,  τό  ,  et  σ^ένοαανον  ,  é- 
rable  ,  arbre,  r.  iî  σψέ•^^χυ.•»ος. 

Σοίνίΐόνχ,  )9  ,  fronde. 

Σ^ΐνόΌνίίοί ,  jeter  des  pierres 
avec  la  fronde,  gr.  anc. 

Σψΐ-^^ό-νιιτμα.  ^  τό ,  usage  de  la 
fronde. 

Σ^ΐνίονιστι??,  ό,  frondeur. 

ΣΐΡ£ντν).£,   V.    Σ'ώονονλί. 

Σγϊζ-ρίζω,  s'approprier,  gr.anc. 
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Σψ-τέρισαχ  ,  τό*  σψετερισμος,  Ό, 

appropriation. 
Σγγ,/.ο(. ,    >: ,    guêpe  ,    frelon,    r. 

Σϋίνα,»;,  coin'à  fendre,  r.  σψτιν. 

lfr/jo~Ci'Aoi,  ό,  petit  coin. 

ΣψΫ-,νωμν.,  τό,  action  d'enfoncer 
un  coin,  de  fendre  avec  un  coin. 

Σ»ν;νώνω  ,  enfoncer  un  coin; 
fendre  avec  un  coin.]|Tailler 
en  biseau,  r.  σψτνοίύ. 

Σ^ί^-^ω,  serrer,  presser.  ||  Con- 
traindre ,  forcer. 

Στικτά,  αί/i•.  étroitement ,  for- 
tement. 

Σγΐ-Λτός,  Tt,  ov,  serré.  ||  Avare, 
gr.  anc.  σ^ιγ/.-ός. 

Σ'γίμμ7.  et  σψίςιμον  j  τό  *  σγίξις , 
r,  y  étreinte,  resserrement,  gr. 
anc.  (7ç/tyc{i. 

Σς)ίχτα//.άλιασ•[;.α,  τό,  étroite  em- 
brassade, r.  ffsty/.TOç  ,  ày/a),y;. 

Σψό^ροι.,  adi>.  fortement;  exces- 
sivement. 

Σ^οί?ρό?,>7,όν,  véhément. gr.anc. 

Σοοαρότγις,  τι ,  véhémence. 

ΣΐΐΟ'/'/ίζω,  etc.,  V.  Σοου'/γίζω. 

Σκονούλί ,  τό,  peson  qu'on  met 
au  fuseau.  Il  Vertèbre,  r.  cçjOv- 
ά•Λος. 

Σ^όρα,  ;^ ,   ficelle,  r.    σ~Λρτίον, 
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(  Hésychius  :  σΐ/ορτάν,  Ιψόν. 

Il  faut  peut-être  lire  :  σ'ύορχν  , 

λίνο  ν.  ) 
l'fOuyyapi,  τό ,  e'ponge.  r.  στζό'/- 

'/ο;. 
Σο&νγγαοίάζω  ,   et  σψο^γ/ν.ρίζω  , 

éponger,    nettoyer  avec   une 

éponge. 
Σγουγγάοιχ^ταοί ,  τό ,  et  σψυυ'/yi- 

ρισ^^,  raclion  d'e'ponger. 
ZyouyyaotCTf/oç,  rj ,   ov  ,  ^<po-j'/- 

γχρωτός  ,     et    G'fOyyyy.po}or,ç  , 

spongieux. 
Σ^ουγγάτον ,  τό  ,  omelette. 
Σ^ουγγίζω ,    nettoyer;    essuyer. 

Γ.  σπ0770?. 
l-po-Jyytç^x  ,   τό  *    Gfovyytaiio:  , 

Ό,  Faction  de  nettoyer,  d'es- 
suyer. 
"Z'jio-jyyL^T^pt ,  τό,  essuie-main, 

serviette  ;  frottoir. 
IvpxyÎox,  ri,  Cachet,  sceau. 
l'jooiyÎ'Cfd,  cacheter ,  sceller. 
l'jxjciytçzript,  τό,  sceau. 
Σρρκ'/ίί,  ή  ,  gr.  anc.  Y.  l'.fpy.yio'x. 
Ifjyuô;  ,  h  (gr.  anc.  ) ,  et  σγυα- 

μός  ,  le  pouls. 
Σΐ>.(ρ•/;λασίζ,  ri,  ductilité'. 
Σγ-jpay.i,  τό,  petit  marteau. 
l'fjp-nlv.TOç ,   adj.    ductile,    gr. 

anc. 
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lyjpi,  τό,  marteau,  r.  σ^νοίον. 

Σ'^υρίζω,  siffler,  r.  συρίζίο. 

Σψ■Jptv.τ■ï■,ς ,  Ό,  siffieur. 

l'fjpi'jTpy. ,  ri,  sifflet. 

2f^poy.o-nr,^.x ,  τό  ,  coup  de  mar- 
teau. 

Σψυρο7.θ7τώ  ,  marteler  ou  battre 
à  coups  de  marteaux. 

Ιγάζω ,  crever,  r.  σγίω. 

Σχάσαοί,  τό,  fente,  crevasse. 

Σχατό'/ερος,  b,  vieillard  décré- 
pit, r.  ίσχατογ^ίΟωί. 

Σ■/y-oy poiix,  r),  très-vieille  fem- 
me, mèm.  r. 

Σχατοοονλείά,  η  ,  affaire  de  rien, 
r.  ετγν.τος  ,  le  dernier. 

Σγεαίάζ',)  ,  dessiner. ||Ébaucher, 

Σχίίία,  r,,  radeau,  gr.  anc. 

Σχ-ι^ίχσαχ,  τό,  dessin,  ci'oquis. 
Il  Ébauche. 

ΣγεοίΛστή;,  Ό  ,  dessinateur. 

Σχί'όΊον,  τό,  dessin,  croquis.  || 
Ébauche. 

Σγζοόν,  adi>.  presque;  environ, 
gr.  anc. 

Σχέσΐζ,  ί,  relation,  rapport, 
convenance,  gr.  anc. 

Σγ;τι•/.ός ,  r, ,  ov ,  relatif. 

Σγιη/Μζ  ,  adv.  relativement  , 
par  rapport. 

Σ;/^,!/.α,  τό,  forme.  ||  Figure,  || 
38 
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Geste.  Εν  cyc'j.'j.-zi .  fiEfurative- 
meut. 

^■/■r,!j.y-i'i'j)  ,  former  ;  figurer. 
1yr,-j.y.~ii'x>  îi;  côv  vovv  ί/ου,  je 
me  figure,  je  m'imagine. 

"iyr.u.ari'ji: ,  r,'  çyr.uxzi'ju.r,: ,  Ό, 
et  ayr.-j.aziG'j.y. ^  ro,  formation. 
||Figure;  configuration. 

2χγ,υ.αησ-γ,: .  Ό,  qui  forme,  qui 
figure. 

Σχίζχ,  r,,  fente,  gr.  anc. 

Σχίζω  ,  fendre.  IIDe'chirer. 

ΣχίσΜ,  τό ,  fente.  ||  Scission; 
schisme,  gr.  anc. 

Ιγ'.σΐίάοχ,  r, ,  et  σχισαατιά,  fen- 
te ,  crevasse. 

Σχισιιν-ι/.ίς^  r,,  ov,  schismati- 
que. 

Σχιστοί,  r, ,  όν  ,  fendu. 

ï.-/orjiç^  0,  marchand  de  cor- 
des. 

lyoï-ji,  τό,  corde,  r.  σ-χοϊνο;. 

Σχοίνοοάτ/;;,  ό,  funambule. 

Σχοϊνοί,    b,    jonc.   gr.    anc. 

Σχολάϊο; ,  cesser.  ||  Se  reposer  ; 
avoir  congé,  gr.  anc. 

Σχόλατρ-κ,  τό,  cessation.  URepos, 
congé'. 

Σχο).α7ΤΓ/όΐ ,  y,  ,όν,  scholastique. 

"ΣγώΛογτ,ς  y  o,  chef  d  une  école. 

Zy'ù.îVy^ ,  τό ,  école,  collège. 
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1-/'j\r, ,  r, ,  fête,  jour  de  fête.  1| 
Repos  ,  congé. 

lyo'j.L-joç ,  r,,  όν,  de  fête.  Η^έρχ 
Tyoïivr, ,  jour  de  fête. 

lyô'j.io'j  ,  το,  scholie  ,  note. 

1χο).ΐΛ7ττ,ς ,  Ό  ,  scholiaste ,  com- 
mentateur, gr.  anc. 

Σχολνώ ,  \.  Σχολάζω. 

Σχω ,  crever.  Il  Déchirer,  gr.  anc. 
scarifier. 

Σωί?οάκί,  τό  ,  ρ.  ίσωοοάκι,  cale- 
çon, r.  εσω,  βοά/.ος. 

Σώα'ίον ,  τό,  ρ.  έτώίίον  ,  latrines. 
Γ.  εσω. 

Σωζά'ος,  r,,  ον ,  qui  est  à  son 
aise  ,  qui  a  du  bien. 

Σώζω  ,  sauver,  gr.  anc. 

Σωθι/.ά,  τά,  entrailles, intestins, 
r.  ε  τω. 

Σακάκι,  τό  ,   rue  ,  ruelle,  r.  or. 

Σω).r,•J ,  ό  (  gr.  anc.)  ,  et  τωλίνάύΐ , 
τό,  canal. 

Σωμχ,  τό,  corps.*  1|  Exemplaire 
d'un  ouvrage. 

Σωλί,να,  r, ,  manche  de  couteau, 
poisson,  gr.  anc.  σωλ^ν. 

Σωμ.οίτχ/.'. ,  τό,  petit  corps,  cor- 
puscule, r.  σώαχ. 

Σωίλν.τ:^~ορίχ,  λ,  la  traite  ou 
commerce  d'hommes.  H  /.x- 
-τάρ'/τ,σι;    τΐ.ς    '^ωμοίτΐμ-Τΐορ^ς  , 


ΣίΙΡ 
l'abolition  de  la  traile.   r.  σώ- 
^5t ,  et  έίζπόΰΐον. 

Σωριατικά,  adv.  corporellement. 

1ωμν.τΐ7.ός,  r, ,  όν  ,   corporel. 

Σωαχτο^ύλαξ,ό  ,  garde  du  corp«. 

Σω;*ατώ(?>3;,  «î^•  corpulent. 

Σω^ατώνω ,  incorporer  ;  aii  pass. 
s'incorporer,  r.  (Twtxarooj. 

Σώνω,  sauver.  Il  Atteindre,  arri- 
ver. Il  Suffire.  ||  Achever  ;  cesser, 
finir.  Σώνοί  αυτό  ,  cela  suffit. 
Εσώθ>:  ii  ywria,  Λότι  cicv  είχαν 
βοτά^Τιν  ,  le  feu  cessa,  parce 
qu'ils  n'avaient  plus  d'herbes 
à  brûler,  r.  τόω. 

Σώος  ,  α  ,  ον  ,  sain  et  sauf;  en- 
tier. 

ΈΛ^τΐΛίνω,  se  taire.  Κάανω  νά  σω- 
πχίνν],  imposer  silence,  r.  σιω- 
πάν. 

Σώπα,  impératif,  p.  σιώττα,  chut, 
silence. 

Σώττασ^ΐΛα,  ro  "  σώτζΛΰΐς  ,  »; ,  silen- 
ce, gr.  anc,  σιωττιί. 

Σωπώ,  V.   Σωπαίν&ί. 

Σώρ-νμχ,  τό,  entassement,  a- 
moncellement.  gr.  anc. 

l'jipî\)Triç,    Ό,  qui  entasse. 

Σωοζυτός,τι ,  ôv ,  entasse',  amon- 
celé'. 

l'jjpîvu  f   entasser  ,  amonceler. 
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Σωριάζω,  etc.,  Y.  Σωρεύω  {ξΐ\ 
anc),  etc. 

Σωρός  ,  h  ,  tas  ^  monceau,  gr. 
rt«c.  Il  Grenier. 

Σώτίρ.ον,  et  σώσμχ^  το"  σωσίίίς^ 
Ό  ,  achèvement.  ||  Arrivée.  :|  Sa- 
lut, conservation,  r.  σώζω. 

Σωστά,  adv.  justement ,  préci- 
sément ;    au   juste. 

Σωσ-ν.ί•^ω ,  rendre  entier,  com- 
plet. 

Σωστό;,  >î  ,  όν ,  juste,  exact.  j| 
Entier ,  complet.  Ου.υώ  p^'s  τά 
σωστά,  parler   sérieusement. 

Σωττ,ρ  ,  Ό  (  gr.  ixnc.) ,  et  σωτ?,- 
ρχς ,  sauveur. 

Σωτγ,ρίχ,  ri,  salut,  gr.  anc. 

Σωτ'/}οιος  ,  et  σο^ττ,ριώοτ,ς  ,  adj. 
salutaire. 

Σω-ΛροΊΐζω ,  rendre  sage,  mo- 
deste, tempérant.  ||  Corriger, 
gr.  anc.  ;  au  pass.  se  corriger. 

Σωγρόνισυ-οί,  τό,  correction. 

Σωψρo•Jtστ■/iς,  Q,  qui  corrige. 

Σ(,J'Jpo•Jtτι■/.ά,  adi>.  chastement. 

Σωψρo-Jώ,  être  chaste  {Σωooo■J^l■J 
εις  a'3poâi-r,-j,  Euripide). \\Cor- 
riger,  modérer. ||£e  corriger, 
se  modérer. 

Σωψpoσ'J'Jr] ,  h  ,  modestie,  chas- 
teté, sr.  anc.  • 
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Σωβ^&ονείτατοί,  superl.,   et  rro^-  Ι  Σώροων  (  gr.  anc.  },  et  σωοοονα?, 

eooviTTîOOî,  compar.   de   çw- j    «r//.  chaste,  pudique. ||Mocles- 

ooctiv.  I    te. 


TAB 

T,  TAF,  di:ï-neuvlèine  lettre  de 
l'alphabet  ,  prise  numérique- 
ment et  ainsi  accentuée  (V  ) . 
vaut  3 00 ο  ,•  avec  un  signe 
au-dessous  (t  ),  elle  marque 
5oo,ooo. 

Ta,  pi.  neut.  de  l'art.  Ό  ,  ί,  το, 
ou  p.  ajra  ,  les.  Τά  roO  πο).έ- 
fiov,  s.  ent.  ττρά'/^Λχτα,  ce  qui 
est  nécessaire  ou  relatif  à  la 
guerre.  Ta  '/v&jot'ïoij  je  les  con- 
nais. 

Ταοάνί ,  -i  ,  plancher  ,  plafond. 

Txêavojv'jj,  faire  uu  plafond,  un 
plancher,  r.  tahulr.tuni. 

Ταξχ; ,  Ό,  tourtière  ou  casse- 
rolle  de  terre  cuite;  poêle,  r.  or. 

TaoiA/a'.r,  set,  la  maladie  véné- 
rienne, r.  lat.  tabès. 

Ί:χξε1λΐ7.ύζΐύ  ,  gagner  la  vérole. 
HLa  donner. 

Ί7.Ϊζ')1ο\ιζο;,  ό,  qui  a  la  maladie 
vénérienne:  fém.  r,  ταζϊλλενϊα. 


ΤΑΓ 

Ταζεονα,  r.,  cabaret,  r.  lat. 

Tzoeovao;-Jw,   tenir  un  cabaret. 

Tyfjîo-jy.or,:,  b,  cabaretier;  fém. 
r,  ταξεονάοιτσα. 

Taoîpvoyjot'Î&j,  fréquenter  le  ca- 
baret, r.  lat.  taberna,.et  ■ρρος. 

Txoîcvoyjots-rnî ,  b,  pilier  de 
cabaret ,  ivrogne. 

TxÇ/a  ,  r, ,  table,  r.  lat.  tabula. 

Τζζ/άίον,  τό,  plancher,  r.  ta- 
bulatum. 

Ty-'Aoui-j-ùo-j ,  τό  ,  nappe  de  ta- 
ble, r.   lat.  tabula,  et  mantile. 

Ίχ'Λΐ,  τό,  petite  table.  ||  Échi- 
quier, trictrac. 

Tao/.OTTO-j/a,  r, ,  petite  table. 

Ty.i).'jyj.y. ,  τό,  l'action  de  pîan- 
chéier  ;  plancher. 

Ταϋ/ών«  ,  plfinchéier  ,  lambris- 
ser, r.  lat.  tabulatum. 

Tayiot,  τό,  valise  de  vovagc. 

Toiyyia'Ço)  et  τα'/κιάίω  ,  devenir 
rance.  r.  Tayyiio;. 


TAI 

Ταγγόί , «  ,  όν  ,  et  ταγκό? , rance. 

Ύίγμν.(ΐ^χ  et  τάγκιασ^λα  ,  τό  , 
rancidite';  odeur  rance.  gr.  anc. 
Tayyi'acrtç. 

Tay>5,  ;ή  ,  et  ταγί ,  τό  ,  (r.  τάγν: , 
provisions,  vivres.)  V.  Ύχψι. 

TaytÇw,  etc.,  Λ".  Ταίζω,  etc. 

Τά-ζίΛχ,  τό,  ordre.  ||  Re'giraent , 
compagnie,  gr.  anc.\\\œ\x  (ίύ- 
χά;  ,  ■za'yu.y-oi.  Hésychiiis  )  , 
promesse.  Τά  τάγαατα  των  fxo- 
ναχών  ,  les  ordres  religieux. 
Τα  τάγ^ΐΛκτα  των  àyyéloyj ,  les 
chœurs  des  anges. 

Tayuî'yoç,  >3,  ov,  part,  de  τάζω. 

Τχίΐ  ,  b,  «,  τό,  untel,  une  telle. 

Ταζίο?ίκοΐ,ί5 ,  ov,  frais,  tendre, 
re'cent.  r.  or. 

Τάζω,  promettre.  ||  Faire  un  vœu , 
vouer,  consacrer,  r. τάσσω  (εύ- 
χάΐ,  τά'/αατα.   Hésychiits). 

Ταίζω  ,  ifourrir  ;  engraisser.  || 
corrompre  avec  de  l'argent. 
Ταίζω  τά  πονλίά  ^αέ  ξυλάκί,  éle- 
ver les  oiseaux  à  la  brochette. 

Ύαψι  et  ταίνί,  τό  ,  portion  de 
vivres  ,  ration.  ||  Impôt  en  na- 
ture (  on  prend  des  taims  de 
draps,  de  souliers  ;  les  bou- 
langers cuisent  par  taïm  ). 
IITraitement  journalier,  r.  or. 
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Τάί'σρα  ,  τό ,  l'action  de  nourrir  ; 
d'engraisser. 

Ταϊστεί ,  ό ,  qui  donne  à  manger  ; 
fe'm.  /i  ταΐστοία. 

Ταίοά;  ,  Ό,  troupe,  bande, |lMa- 
telots  d'un  vaisseau,  r.  or. 

Τάκα,  h,  tache.  Il  Point,  r.  h. 

Τακίαί ,  τό,  fourniment;  e'qui- 
page. 

Τακλάΐ,  ό,  culbute,  r.  or. 

Τακούνι,  τό ,  talon  de  soulier. 

Τακτικά,  adv.  eu  bon  ordre;  ré- 
gulièrement. 

Τακτίκνί,)ί,  la  tactique,  gr.  anc. 

Τακτικός,  νί,όν,  régulier ,  réglé.  1| 
Modéré.  Τά  τακτικά  ά(3ΐ5α>;τ£κά, 
lesnoms  denombrecardinaux. 

Τακτικότιις  et  τακτικοσύνη  ,  h  , 
sagesse  ;  modération. 

Τάλαινα ,  ιί ,  V.  Τάλας. 

Ταλανίζω  ,  plaindre  quelqu'un. 
r.  τάλανος,  gén.  de  τάλας. 

Ταλαίπωρα ,  acL•'.  misérablement. 

Ταλαιττωρία  ,  ή  ,  misère,  gr.  anc. 

Ταλαίττωοο?,  vj ,  &ν,  misérable. 

Ύοάν.ιποροϋμοίΐ,  être  accablé  de 
misère,  gr.  anc.  ταλαιττωρώ. 

Τάλαντον,τό,  talent,  aptitude 
naturelle  ou  acquise.  || Talent , 
ancienne  monnaie  de  compte 
d'environ  54oo  francs. 
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Ύνΐάργ,ς  ^  ό,  talaris,  environ  5 
fr.  25  c. 

Τάλαρον,τό,  taler,  monnaie  d'Al- 
lemagne, à  peu-près  un  e'cu. 

Tit/sf  j ,  0  •  'cyJ.y.vjy. ,  ή  '  τάλαν  ,  τό  , 
malheureux,  misérable. gr.anc. 

Ταλε'ο£,  τό  ,  plat  f/e  table. 

Ίοι.1υ.ού6 ,  Ό,  talmud,  liiTe  j'uiy 
qui  contient  les  traditions. 

Ύα.1αουΟι<7τνις  ,  b  ,  lalmudiste  , 
qui  est  attaché  aux  opinions 
du  talmud. 

Tccuafji-jrJoç ,  0,  tamarin,  plajite. 

Ύχαείχς y  0,  caissier;    cellérier. 

Toiutùov  ,  τό,  cellier.  Il  Cabinet. 

TxuTTOiy.xc ,  h  ,  qui  prend  beau- 
coup de  tabac. 

Τααττα/.ίίοα,  Ϋι ,  tabatière,  r.  it. 

Ί<χυ.-ά•ΛΥ,ς ,  Ό,  corroyeur.  r.  or. 

Τα,αττάκος,  Ό,  tabac,  r.  la  t.  laba- 
cum. 

TauTTia  ,  ri,  batterie  de  canons. 

Τααττόοί,  τό ,  retranchement. 

Ta^.ro"jpàç ,  Ό ,  espèce  de  guitare. 

ToLU.7:o'jpvjoq  et  τοιμτ:ουρλάρτ,ς ,  Ό  , 
tambour  ou  tamboin-iueur. 

Ύ7.υ.7:ουρ\ίζω,  taniljouriner. 

Tau.770'jp),ov,  τό,  tambour,  in- 
Stniment.  r.  it. 

Τανύζω  ,  détirer  ,  allonger  eu 
tirant,  r.  rav-Jcj. 
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TavJ7t/.5;j  τό,  déploiement,  al- 
longement,  r.  Tstv'j&j. 

Tavrojpt ,  τό  ,  étuve.  r.  or, 

Τΐίξιώρχί;?,  b ,  maître  descérémo- 
nies, r.  τάξις,  άοχή.  Il  Novembre 
(c'est  le  8  de  ce  mois  qu'on  cé- 
lèbre h  σϋναξίς  των  TOL^iy.rjyJh'j). 

Ταξ£!?ά&ίκον  ,  τό  ,  papillon  dont 
la  vue  annonce  une  nouvelle  ou 
l'arrivée  de  quelque  étranger. 

Ταξί'αοχοί,  b,  général  de  divi- 
sion ,  lieutenant-général. 

ïs'.iici'cUf/.a,  τό,  l'action  de  voya- 
ger. Λ^  Ταξίοί. 

Τ«ξί(?ΐύω,  voyager;  naviguer. 

Ταξιοί ,  τό,  voyage•,  navigation. 
iJExpédition  militaire,  τ.τίίις. 
(Οί  τΐΛΐυτώντΐ;  zj  τάξϊί,  en  gr. 
anc. ,  sont  ceux  qui  meurent 
dans  des  expéditions  lointaines, 
tout  aussi  bien  qu'en  bataille 
rangée  ). 

Ύν.ξι^ιάογ,ς  et  ταξιαιόίτγ,ς  ,  b  , 
voyageur;  navigateur;  fém. 
ή  ταςίίίαριά,  et  ταξιοίώτισσα. 

Ύάçι.u.o•J  ,  τό  ,  promesse.  II  Vœu. 
V.  τάζω. 

Ίάξΐζ  ,  r,  ,  ordre,  régularité.  || 
File,  rangée.  ||  Cérémonie.  Κατά 
τάξιν  ,  en  ordre  ;  et  κατά  -rrj 
τάξίν,  suivant  la  règle. 
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'Τ«7Γ£!?ο,   τό,  tapis,  r.  τάτζπζ. 

ΤατΓάΐνά,  adv.  humblement. 

Ταττεινό?,  ή  , όν  , humble,  gr.  anc. 

Ta77stvoa"Jv/3 ,  iq,  humilité'. 

Ταπεινότατα,  ad^'.  tiès-lmmble- 
ment. 

Τεττίίνότ»;? ,  s^ ,  humilltd. 

Ταπείνοΰοοσύνη  ,    li  ,    humilité, 
modestie. 

Ταπείνό'^ρων,  ai//,  humble  ,  mo- 
deste, gr.  anc. 

Ίαπ-ίνωμα  ,  τό  ,  V.  Ταπείνωσί?. 

Ταπεινώνω,   humilier;  au  pass. 
s'humilier ,  de  ταττεινόω. 

Ταττείνώς,  adv.  humblement. 

Ταττείνωσί? ,  h  ,  humiliation ,  hu- 
milité'. 

Ταπείνωτιχο'ς ,  ή,  όν,  humiliant. 

Ύύ-πγ,ς^  ό,  tapis,  gr.  anc. 

Τάοα,  îi ,  tare,  déchet,  r.  it. 

Txpoiyy.u.,  τό'  ταοαγ^αό^,  h,  trou- 
ble, secousse;  agitation. 

Ταοάζω,  troubler;  secouer;  agi- 
ter, r.  τχρχσσω. 

TapaxTîijjb,  qui  agite,  qui  trou- 
ble; fém.  rizv.pay.rpict. 

Ταοακτικά,  adv.  en  tumulte. 
Ίαρχλτίλό: ,  «  ,    όν ,    qui    occa- 
sionne du  trouble. 
Ταραντούλα,  γι ,  tarentule,  arai- 
gnée venimeuse,   r.    τάραντο? , 
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Tarente,  ville  d'Italie  oii  elle 
est  commune. 

Ταράσσω  et  ταράττω,  gr.  anc. 
V.  Ί αράζω. 

Ίχροίγτ, ,  -η  ,  tumulte  ,  bruit. 

Ταραχίζω,  \.  Ταράζω. 

Ίχρχγω^τ,ς  ,  adj.  tumultueux , 
turbulent,  gr.  anc. 

Tapya,  -ή  ,  bouclier,  r.  it.  targa  , 
ou  fr.  large. 

Ταργοττουλα,  r) ,   petit  bouclier. 

Ταρτάνα,  «,  tartanne,  petit  bâ- 
timent de  la  Méditerrannée. 
r.  it. 

Τάρταρος,  ό,  Tartare.  gr.  anc. 

Τάσα  ,  Ti  ,  tasse  à  boire,  r.  it. 

Τάσιριον,  τό,  promesse. IIA'oeu. 

Τάσσω,  promettre. || Faire  vœu. 
Εταξε  νά  πε'ριπτ;  κατ'  έτος  ^ύο 
),α^!/77ά(?α;  ει?  τον  ay tov  Γεώογιον, 
il  a  fait  vœu  d'envoyer  tous  les 
ans  deux  lampes  au  couvent 
de  Saint-Georges,  (gr.  anc.  ; 
car  on  trouve  εύχά?,  τάγ^χατα 
dans  Hésychius.^ 

Τάσσα ,  ί  •  τασσάρισ^Λα  ,  τό  ,  taxe, 

impôt,  r.  it.  du  lat.  taxatio. 
Τατάς ,  b ,  père.  r.  τέττα. 
Tajpoç,  Ό ,  taureau,  gr.  anc. 
Ταύτα  ,  pi.  neut.  de  ούτος ,  αΰτ>ΐ , 
τοΟτο,  ces.  Ταϋτα  και  άλλα  έ'τε- 
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sa,  toutes  ces  choses  et  encore 

d'autres. 
TauTo).oyta,  ή,  tautologie  ou  ré- 

pe'tition.  gr.  anc. 
Ταυτολο'/ί/.όΐ ,  rj,  όν,    taulologi- 

que  ou  (le  re'pétition. 
Ταυτο/Ο'/ώ,   répéter  la    même 

chose  en  d'autres  termes. 
Ταυτό;,   ri,    όν,    le    même,    la 

même.  r.  ry-'j-zo  p.  τό  αύ-ό. 
Taovi,  Y)  j  sépulture,  gr.  anc. 
Τα^ιά^ω  ,   ensevelir,    r.  ετα^&ν  , 

aor.  2  de  θάτττο^. 
Ta'j;ta5/xoç,  h,  sépulture. 
Tâyoç,  b,  tombeau,  gr.  anc. 
Ίάψρος,  Ό,  fosse,  fossé,  gr.  anc. 
Τάρτας  ,  Ό  ,  laiFetas ,  étoffe. 
Τάχα,  adv.  peut-être.  gr.  nnc. 

Ύάχχ  (^£v  TÔ  εξεύρ-ις  ,  peut-être 

ne  le  savez-vous  pas. 
Ταχέως,  adi'.  vite,  vitement. 
Τάχος,  τό,  vitesse,  gr.  anc. 
Ταχύ  ,  το,  le  matin.   Σ-ήμερον  τό 

ταχύ,  ce  matin.  Avotov  τόταχύ, 

demain  matin. 
ΤαχΟ  ,  adi'.  de  bonne  heure.  || 

Vite  ,  promptemenl  (gr.  anc). 

Ταχύ  Tocy-J,  de  bon  malin. 
Ταχυά,    adi'.    de  bonne    heure. 

Il  Demain  matin. 
Ταχυ'/oaçpta,  ή,  tachygraphieou 


TEI 
lart  d'écrire  aussi  vite  que  la 
parole,  gr.  anc. 

Ταχυ•/ρά'^ος,  ό,  tachygraphe. 

Ty.yyrhoLiL•,  ii ,  galop.  ||  Poste 
aux  lettres. 

Txyyrjrj6u.oç^  0,  courrier. 

Ταχύνευαα ,  τό ,    l'action   de  se 
lever  de  bon  matin. 

Ταχυνίύω,  se  lever  de  bon  ma- 
tin, r.  ταχύς. 

Ταχυν>^,νΐ,   le  matin. 

Ταχυνός,  νί,  όν ,   vite,  prompt. 
gr.  rt/ic.  IIAIalinal. 

Ταχυνούτζικα,  adv.  de  bon  ma- 
tin. 

Ταχύς,  adj.  vite,  prompt. 

Ταχύτατα,  adv.  très- vite. 

Ταχύτΐ/:α ,  adv.  plus  vite. 

Ίοίχυτέρου,  adv.  Y.  Ταχνά. 

Ταχύτ•/;ς,  ί,  vitesse,  gr.  anc. 

Τα//£,  τό  ,  tourtière. 

Τέγος,  τό,  toit.  gr.  anc. 

Téyyt,  τό  ,  balle,  ballot.ljScru- 
piile,  quart  de  drachme,  r.  or. 

Τίδλίί/.ριενος,  >j,   ov  ,   part,  passé 
pass.  de  ^λίβω,  affligé. 

Ί ΐΟντ,ν.ώς,Άχ,ός, part.  hcll.  mort. 

Τεϊ,  τό,  thé,  plante ,  boisson. 

Ίειχί'ίω,  entourer  de  murailles, 
fortifier,  gr. anc. 

T-tyioj ,  τό ,  muraille  d'une  ville. 
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Τίίχίσρ,α,  το,  mur  de  défense, 

fortification. 
Tîi^oyvptîjWX,  τό,    enceinte  de 

murailles,  r.  τείχος,  y'^poc. 
Τΐί;ζθ'?ννατο/.αστρώνω  ,    fortifier 

avec   des  murailles,  r.  τύχος , 

Ουνατός  et  κάστοον. 
Τΐίχό/.αστοον ,   τό  ,  ville  mure'e  ; 

murs  de  fortification. 
Τειχ^ό/.τιστος ,  »;  ,  ον ,  fortifié  par 

des  murailles,  r.  κτί^ω. 
Τίίχοπολά^Λώ, attaquer  les  murs, 

donner  l'assaut,  gr.  atic.  τειγο- 

μ^χέο}. 
ΤΐίχΟΓουλον,τό,  petite  muraille. 
Τοίχος,  τό,  mur.  gr.  anc. 
Tîtyoovlcc/.UTup,    Ό,  garde  des 

murs;  sentinelle,  gr.  anc.  rît- 

T-y.voyoyi'x,  il,  procréation  d'en- 
fans;  fécondité  d'une  femme, 
gr.  anc. 

Τΐκνο'/ονϋ  ,  procréer  des  en- 
fans. 

Τί'κνον,-τό,  enfant;  fils. 

Τΐκνοποία,  V.  Τεκνογονία. 

Τεκνοποιώ,  V.  Τίκνογονώ. 

Τίκτονικτι,  ί  ,  architecture. 

Τεκτονικό?,  Ό,  architecte. 

Τεκτονικό?,  «  ,  όν ,  d'architec- 
ture, r.  τε'κτων. 
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Τεζτων,  ο,  maçon. 

Τελεία,  αίίΐ'.  parfaitemenL  IITout- 
à-fait.l|Nullement. 

Ίί).ζιος  ,  Îy.,  ον  ,  parlait. ||Com- 
plet,  entier,  gr.  anc. 

Τελείότ/;;,  r,,  perfection. 

Τελείωαα,  τό,  achèvement. 

Τελειώνω,  finir,  achever. 

Τελείω;  ,  «î/w».  aucunement.  || 
Rieu  du  tout. 

Τελειωτις,  ii,  achèvement. 

Τε'λεσ^ίΛα,  τό ,  exécution,  gr.anc. 
τελεσριός. 

Τελετή,  ri  ,  cérémonie,  gr.  anc. 

Τελευταίος,  α,  ον  ,  dernier. 

Τελεντή ,  i^ ,  fin  ;  mort.  gr.  anc. 

Τελευτώ,  finir,  mourir. 

Τέλι,  τό,  chanterellej  la  plus pe- 
tite  corde  d'un  instrument  et  la 
dernière  (17  τελικ/;). r.  τέλος,  fin. 

Τέλος,  τό,  fin.  Κάανω  τέλος,  fi- 
nir ,  achever.  Τέλος  πάντων , 
enfin.  Εως  εις  το  τέλος,  jusqu'à 
la  fin.  Τέλος  τίίς  γ.ρίσεως,  déci- 
sion des  juges  ou  jugement 
rendu. 

Τελώννις,  ό,  douanier,  gr.  anc. 

Τελώνιον,  τό  ,  la  douane.  || Esprit 
aérien,  fantôme,  r.  τελώ, initier. 

Ύεμττελτις,  «if/,  fainéant ,   r.   or. 

Τε,οιπε/ιάζω  ,  paresser,  r.  or. 
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Têfiwî'Àiaffua  ,  τό  ,  faioëantise. 

Ύεμτζίρι^  τό.  \is, fleur,  r.  or. 

Tîa-êffyioi,  70,  craie,  r.  or. 

Ύέα-λο•^^  τό,  balustrade  qui  clans 
les  églises  grecques  sépare  le 
chœur  (Uoov)  de  Ianei'(vao;). 
(|Dais  ou  espèce  de  toit  sup- 
porté par  quatre  colonnes  tor- 
ses, au  milieu  desquelles  se 
trouve  Tautel,  r.  lat.  templum. 

Tâvî/îç,  0,  fer  blanc,  r.  or. 

Tsvîffuioi ,  b,  ténesme.  gr.  anc. 

Ts'vTa,  Y),  tente,  pavillon,  r.  it. 
du  lat.  tendere. 

Τέν•:'ζζθ;ς,Ό•  zvjr'Cépi,  τό ,  pot, 
écuelle;  marmite,  r.  or. 

Tz-jzÇo-jyi,  τό,  benjoin,  réyine 
aromatique,  r.  or. 

TîvTo-ov/a,;^, petite  tente;  petit 
pavillon,  r.  it.  tenta. 

Τεντων-α,  τό,  extension. |ί Cam- 
pement. 

TïVTwvw,  étendre.  Il  Camper,  r. 
lat.  tendere. 

TîvTWTr;,  Ό,  celui  qui  étend. 

Τέρα;  ,  τό,  monstre;  prodige. 
Ίέρ'χ:  tv;î  çjOtîwç,  prodige  de 
beauté. 

Τΐράττιον,  τό,  prodige.gr.  anc. 

Tcp7.T0-jpyr,tia:,  τό ,  prodige  ,  mi- 
racle; prestige,  gr.  anc. 
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Tsoaro'jpyoç,  JÎ,  όν,  miraculeux. 

Τίοατώοϊϊς,  adj.  prodigieux. 

TîosStvÔo; ,  rj  ,  térébinthe.  gr. 
anc. 

Tîpzûi'Çu  ,  fredonner,  r.  ζΐοετίζω. 

TipioiGuy.  -zi  '  Tîozoï'j'j.ôc  ,  ο  ,  fre- 
donnement, roulade,  p.  τερέ- 
τισω,α. 

Τεοί  j  τό  ,  le  semblable  ,  le  pa- 
reil. E'/'X'Jt  τό  Tï'ot  του,  il  a 
perdu  sa  compagne.  Αέν  έχει 
τερι,  il  n'a  pas  de  pareil,  r. 
εταίρο;. 

Ί-ριχζω,  assortir,  appareiller. 
Il  Comparer.  H  Accorder , mettre 
d'accord.  |1  S'accorder. 

Τεριατιζα  ,  τό,  appareillement. || 
Comparaison.  j|  Accord. 

Τερίασττ,ΐ,ό,  celui  qui  appareille. 

Τερ/χ,  τερλό-:,  etc.  \.To-U'x,elc. 

Τεοαεντίνα,ί,  térébentine.  r.  it. 

Τερ-νό;  ,  ï;  ,  όν ,  agréable ,  doux, 
gr.  anc. 

Τερττνότ/;?,  ή  ,  aménité  ,  dou- 
ceur. 

Τετ/ερε'ί,  Ό,  attestation,  certi- 
ficat, r.  or. 

Τε'σταρα,  τά,  Λ'.  Τε^τταρε:. 

Τΐΐσαρά/.οντα,  quarante. 

Τεσσαρακονταετής ,  adj.  de  4*^ 
ans.  gr.  anc. 
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Τεσσαρα/οντά?, ν  ,  quarantaine. 

Τεσσαοάχ.ον5•Ααΐρος,)ΐ,ΐ6  carême. 

Tîffffaoax.offT>:,:i,carême.H^;yx),>5 
τεσσαοακοσ-•// ,  la  grande  qua- 
rantaine ,  le  carême  qui  pré- 
cède la  fête  de  Pâques  et  qui 
est  plus  long  que  les  autres 
carêmes  de  l'e'glise  d'Orient. 

Τεσσαοακοστόν  ,  τό  ,  relevailies 
des  femmes,  quarante  jours 
après  leurs  couches. 

Τεσσαοα/οστό?,  ji ,  όν,  quaran- 
tième. 

Τεσσχρες ,  οί  état,  τά  τέσσαρα, 
quatre.  Τεσσάρων  λο'/ίών ,  de 
quatre  manières.  Τέσσαρες  ψο- 
P'-dç ,  quatre  fois.  Τεσσαοά  'μισυ. 
o'ko-jpii.  quatre  ducats  et  de- 
mi. 

Ύΐσσχρο^ίπ'λωτος  ,  »: ,  ov,  plie  en 
quatre.  Βίβλίον  τεσσαροΛ'πλω- 
τον  ;  livre  in-quarto. 

Τεσσαροκαντουνίζω,  carrer. 

Τεσσαροκάντουνος,  adj.  carre', 
quadrangulaire. 

Τεσσχρόαερον,  τό  ,  l'espace  de 
quatre  jours,  r.  -ημ-έρχ. 

Ύεσσνρόαερος ,  ti ,  o-j  ,  qui  est  de 
quatre  jours. 

Τεσσαρό^ίΐνος,  ν,  o-j  ,  qui  est  de 
quatz-e  mois.  r.  τετράριν/νο?. 
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Τεσσαρόττατο?,  qui  a  quatre  éta- 
ges, r.  τέσσαρες,  πάτος. 

Τεσσαρόστρατον ,  τό,  carrefour. 

Τεσσαοόχρονος,  adj.  âgé  de  qua- 
tre ans. 

Τεστές,  ό,  cahier,  r,  or. 

Τεταοταίος,  α,  ov,  qui  revient 
tous  les  quatre  jours.  Πνοετος 
τετίίρτχΛος  ,  fièvre  quarte,  gr. 
anc. 

Ίετχρττ,αέρισαχ,  το,  écartelle- 
lement,  supplice,  r.  τέζχρτος, 
et  aioinu-x. 

Τεταρτιάζω ,  écarteler;  fendre 
en  quatre. 

Τε-άρτιασρ.α,  τό,  écartellement. 

Ύετχρττ,μόριον  ,  τό  ,  le  quart. 

Τέταρτον,  τό,  m.  sign.||Quart- 
d'heure. 

Τέταρτο?,  ri  ,  ov  ,  quatrième. 

Τετε'λεσταί ,  hell.  c'en  est  fait, 
de  τελε'ω. 

Τετοίος^  a  ,  oij  ,  tel.  r.  τοίοΰτο?. 

Τετραγα«ί'α ,  vi  ,  mariage  avec 
quatre  personnes  à  la  fois. 

Τετράγκα^ον,  τό ,  tragacanthe, 
plante,  gr.  anc.  τρα-^άκαν^ία. 

ΤετράγΛωσσο? ,  adj.  qui  est  en 
quatre  langues,  gr.  anc. 

Ύετρχ'/ρχίΐμχτος  ,  «î//.  composé 
de  quatre  lettres  {Deus ,  Bien). 
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Tî-oaycuvtÎ&j,  carrer  j   équarrir. 

TîToaywvtx.oç  ,  r,,  ôv  ,  quacliaii- 
gulaire. 

Τΐτρα^ωνίσίλός,  b,  quadrature. 

Τ-τοά'/ωνον  ,,τό,  carré,  g^r.  a«c,  || 
Carreau  ,  au  jeu  de  cartes. 

Ίΐ-pa'jr,,  Y},  mercredi.  H  γ.ιη'χ^.Υι 
"Zizpxor,,  le  mercredi  saint. 

ΤετοαΛον  ,  τό  ,  cahier. 

Τετρά^ιτΐΐον  ,  τό  ,  le  quadruple. 

Ύετρα/.όσιοι  ,  ν.ις  ^  α,  quatre- 
cents. 

Τετυοκοσίοσ-τός,  r,,  &ν,  quatre 
centième,  gr.  anc. 

Ύετράαερος ,  >? ,  ον ,  de  quatre 
jours,    r.    τέττχρχ ,    τ,μέρχ. 

Ύετράττζτος ,  adj.  de  quatre  e'ta- 
ges.  r.  ri-zrxpy.,  ττχτος,  de  ττατεω. 

Ύετρίχπερχ^μΐνος  ,  r,  ,  ον ,  très- 
fin  ,   très-rusé. 

Τίτοαττί'οατχ  ,  τά ,  k'S  quatre 
parties  du  monde,  r.  τ.έοχς. 

'Îïrp7.-\ixaia'~u ,  quadrupler. 

Τίτρα-λάσιοί,  ta,  &v,  et  τετεά- 
r).0Ji,  quadruple,   gr.   anc. 

Τότράποίίον  ,  τό,  quadrupède. || 
Pupitre,  lutrin. 

Ίετράηοίος,  ri ,  cv ,  qui  a  quatre 
pieds,  r.  τίτοάτίους. 

Ύετράρχτιζ,  ό,  tétrarquc. 

TîTpap;^t,z,  «,  tétrarchie. 


TZA 

TîToavayyeÀcv,  τό,  évangelis- 
laire,  livre  qui  contient  les 
quatre  évangelistes. 

Ύΐγτέρι,  τό,  liste ,  catalogue.|| 
Livre  de  comptes,  r.  oi'fhipx  , 
parchemin. 

ΤίχνίυιΐΛα,  τό,  machination. 

Ts/\>î-JouxL,  machiner,  tramer. 

Téy'jr,  ,  Yi ,  métier.  IIArt.  IIArti- 
fice ,  stratagème,  gr.  anc. 

T-y-jt/.x,  adv.  avec  art. || Adroi- 
tement. 

Ίί•/•η•/.ος,  il  ^  όν  ,  artificiel. ||In- 
génieux.  Il  Artificieux. 

Τΐχνίτΐύω  ,  montrer  un  rae'tier  ; 
au  pass.  l'apprendre. 

Τΐχνίτν;;,  b,  artisan,  ouvrier. 
gr.  anc. 

Τζχνολο'/ίχ,  technologie  ou  trai- 
té des  arts  et  métiers.  Tzyjvo- 
loyiy.  ycaapia-£/.>;  ,  analyse 
grammaticale. 

Τίχνολο'/ώ,   parler  sur  les  arts      1 
et   métiers.   |1  Taire   l'analyse 
grammaticale. 

Τίχνο-ίλίζώ,  ciseler,  graver, 
sculpter  avec  art.  r.  τϊχνικός  et 
ττέίεν.υς.  j 

τε-}ί,  τό,Ύ.Ύ(χ•Ιί. 

T'ÇxÇylu.,  τά,  meubles,  effets.         I 

TÎayyo;,  etc.,  V.  Tayyô;,   etc. 
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Τζαγ/αρ'/ΐΐόν,  τό  ,  boutique  de 
cordonnier. 

Ίζxyy.xp■•j(,^ ,  être  cordonnier. 

Τζχγ-λάοτ,ς^  Q  ,  cordonnier. 

TCciy/.7.piy.Yi ,  ^  ,  le  me'lier  de  cor- 
donnier. 

TÇay/aoty.oî,  *;  )  &■■'  )  de  cordon- 
nier. 

TÎay/sîooî-ovQov,  70,  alène  de 
cordonnier,  r.  lat.  subula. 

Τ^άϊ ,  τό  ,  the' ,  arbrisseau  de  la 
Chine;  infusion  de  sa  feuille. 

Τζχίχί^  τό,  caïque,  canot,  r.  or. 

ΤζΛ/.άΙγ,ς ,  0,  blaireau,  animal. 

T^azt^^j,  rompre,  briser.  Ettîtî 
^yiîr'Ça/.iT- 7oy.t'jx).t,  il  tomba 
et  se  cassa  la  tète,  λρχίζίΐ  ή 
K'Jtpy.  νά  rÎay.tVy,  ,  le  jour  com- 
mence à  baisser.  Τό  y.07.7Î  ε-ζά- 
y.i'jî,  le  vin  a  tourne',  r.  y.y./.ί- 
K'ji ,  ou  plutôt  par  onomatopée. 

TÇx/.i'7'j.7.  ,  τό*  r^xy.fy'JLOç  ,  Ό  , 
rupture  ,  brisement.  Ίζά/.ι- 
7μ7.  -zo'j  y.GX7io'j  ,  alte'ration  du 
vin.  T'Ci/.t'7uy.  τοΰ  ),oyo'j  ,  in- 
terruption. 

T'Çy.y.i'rrr,:  ,  Ό,  qui  brise. 

T^xy.i7-6;,  r,  ^  ôv,  cassant,  fra- 
gile. 

Ύζν./.ίστρχ,  ί,  fe'm.  de  τϊ^χ.ίττ/;;. 
I!  De'route. 


TZA  6o5 

Τζα•/ίζί    ,  <ό,   briquet.  |i  Chien 

du  fusil. r.  or. 
TÎax.y.5:/.or:î-oa, η. pierre  à  fusil. 
Ί'ίχ/.οαίΊος ,  ■r,,o-j,  cuirassé. 
Τία/ό-ο•/Λθν  ,    τό  ,    petite    cui- 

rase. 
Tix/.oj,  b  ;  cuirasse. 
Τίά/ωαα,  τό ,  prise.UQuerelle. 
Τίακώνω,  prendre  j  «i^  /5as5.  se 

quereller  ,  disputer,  r.  κχκόω. 
Tïst),a-ar';uaetT?a).07rar>;i/a,  τό,' 

l'action  de  fouler  aux  pieds  ; 

oppression. 
Τϊα/αττατνιτιίς  et  τ?α).ο-ατϊ;τήΓ  , 

ό  ,  qui  foule  aux  pieds. 
Τία/αττατώ  et  τϊαλοτνατω  ,  fouler 

aux  pieds,  r.  /ά|  et  -ατΐ^. 
Ί'ίίυΛ,  τό,  verre  de  fenêtre,  de 

table. IJBois  de  sapin,  r.  or. 
Ύζν.μί ,  τό,  mosquée,  r.  or. 
TÇau-x  ,  r,  ,  grappe  de  raisin. 
TÇ7.u.r.ay.t,  τό ,  grapillon. 
Ίζχαττί,  τό ,  grappe  de  raisin. 
T'Çxy.-o'/.oyr,ay.,   το',    récolte  des 

grappes  de  raisin. 
ΎζχιιτζΓΑο'/υ  ,   cueillir  les  grap- 
pes de  raisiu,  grappiller. 
TÎxi/rovva  ,  i,  chalumeau,  flûte 

champêtre,  r.  it.  zampogna. 
TÎy.y.-o-JvtÎw,  babiller^  d!re  des 

riens. 


6o6 


TZA 


Ό,  babil ,  sornettes. 
Ύζxu.-o^J•Jl■7zr,:  ,  Ό  ,    babillard  , 
rjisear  de  riens;  fera.  ^  τϊχρ.- 
ΤΓ&ννι'ττοα. 

ΤζάίλΤΓοννον,τζάρ-ρον,  Λ'.  Ί~ν.μτ>ί. 

Τζανάκι,  τό ,  plat,  r,  or.,  ou 
κανής  ,  d'où  aussi  canistrum. 

Τζάντζα/.α,  τά,  vieilles  bardes. 

Τζχονσ->•,;,  ό,  cbiaoux,  huissier 
turc. 

Ίζχ-ί ,  τό  ,  pioche,  houe.  r.  it. 

Τζα— ρά7ί  ,  τό  ,  plaque  au  ge- 
noux pour  parer  les  balles  ; 
espèce  de  haubert. 

Τζάρχ  ,  r,  j  pays ,  province. 

Ίζχοιίάίίΐ,  τό  ,  tente,  r.  or. 

Ύζάρχ,ι ,  το,  ressort,  rouage.  || 
Cerceau  j  roue.  r.  or.,  ou  it. 
cerchio. 

ΤζαιλατανίΟοί ,  être  charlatan. 

Τζαο/α-ανία,  rj ,  et  τζα^λατανί- 
συ.ός ,  ο  ,  charlatanerie,  charla- 
tanisme. 

Τζα&λατάνο;,  b,  charlatan,  r.  it. 

Ίζάρο-j/.OÎ; ,  0,  gorge,  gosier. 

Τζαοοϋχι,  τό,  chaussure  de  cuir. 

Τζάο-χ,  r,,  pot  à  fleurs. 

TXxçiv.i ,  τό,  instrument  de  me- 
nuisier. 
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ΤϊαοτχλοΟοα,  r, ,  abricot  ^  fruit. 
T^7.o-x\o-jotx,  r,  f  abricotier. 
Ίζχτζχ,  h  5  mère. 
Τίάτϊζ/χ,  τά,  balivernes. 
Ύ'ίχτ'ίχρτ^ς y  b,  peigne  à  démêler. 
Ύίχ'ύχοίχ,  ή  ,  troupe,  cohorte. 
Τ^χχσίρί,  τό,  culotte  très-large 

des  orientaux,  r.  or. 
Ύζε•/.ίνι,   τό ,    sequin,    monnaie 

de  Λ^enise  (  12  francs)  ,  et  de 

Turquie  (y  à  8  francs  ). 
Τζίν.ΐίετζίς ,  b,  pont,  chaussée. 

r.  or. 
Τζΐ/.ονοχκι,  τό,  petite  hache. 
Ίζί/.ο-^ρι,  τό,  hache,  r.  securis. 
Τϊίλάία ,  r, ,  casque,  r.  fr.  salade, 

du  lat.  cœlata  ,  s.  ent  galea. 
Tiî/y.o\ju.ivoî  ,  7; ,  cv  ,  armé  d'un 

casque. 
Τίίλαοώνω,  couvrir  d'un  casque. 
Ίζζλχ'/.τ,ς,  b  (pi.  ot  τζελαλίίίίί  )  , 

chef  d'une  émeute,  r.  or. 
Ίζ-λάττ,ς ,  b,  bourreau,  r.  or. 
Τζ-λίμπν-,ς,  Ό  ,  el  τζείε—τ,ς  ,  un  é- 

légant,  un  galant,  r.  or. 
Ύζύ.ε-ίτι/.χ ,  adv.  galamment. 
Ίζε\ετΛτι/.ο:,γ,,ον,  galant,  élé- 

Tï:/.ty.t ,  τό,  acier,  r.  or, 
Ti;"/.r/.'jjv'jj ,  acérer,  aiguiser. 
Τίς'ντίίοον,  τό,  gingembre,  r.  it. 
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Ύζεντ'ζεψ•Ά1ί  ^    τό,    m.    sign.   r. 

Çty7i'Ss|5t;  ,  et  fJ).Xov. 
Ύζέπη ,  γι ,  poche,  r.  or. 
Ύζ-ρεμές,  h  ,  amende,  r.  or. 
Ίζερεμονίχ,  ri  ,  cérémonie,  r.  it. 
Ύζύρ/.ι^  τό,  V.  Ίζάργ.ι.  r.  it. 
Τζέρ•/.ο•Λο,   τό  ,  cerceau,  r.  lat. 

circulus. 
Ίζερτζεζές,  Ό ,  châssis  de  papier. 

Il  Châssis  de  croisée,  r.  or. 
Ttrjoi  ,  adv.  en  bégayant. 
Tïîv(?a,  r, ,  bégaiement. 
Ύζ-υαίζω ,  bégayer,  balbutier. 
Τζεύαισμα,  τό,  bégaiement. 
Τζευ^ός,  τι,   ov  ,  bègue. 
Τζέγΐί,  τό,  coque;    écorce.   r. 

εξ(ύ,  et  fltô;. 
TÇn^dans  (Quelques  poésies,  p. 

Tiiç,  ταΐ;,  τους. 
'  ΎζΎίγ'/,ουνχς ,  ο  ,  source. 
Tζr,yy■o•Jyiζ(ϋ ,  jaillir. 
Τζιΐκουοα,  τά,  pelure  du  raisin; 

marc  de  raisin. 
T'Çr,^T:p7.yo; ,  h  ,  jumeau. 
Τζίϊριπρα'/ώνω ,     doubler,     faire 

double. 
T'Cixpii,  τό,  mosquée,  r.  or. 
Tïiyavo;,     Ό,     bohémien     (ci 

τζιγανοι  sont    ces    peuplades 

qu'on  connaît  en  Asie  comme 

en  Europe,  et  que  nous  appe- 
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Ions  Bohémiens,  Egyptiens, 
Maures    ou   Siciliens),    r.  or. 

ΤζΓ/7.ρίζω  ,  rissoler. 

Ίζι-/άρίσυ.χ,  τό,  l'action  de  ris- 
soler ;  le  rissolé. 

TÎiy/.éy.i,  τό,  crochet,  croc. 

Τζίγ/οα ,  Yt ,  querelle  ,  dispute. 

Twty/.oavtÇcu  ,  égratigner. 

T'Çiyy.px'naay.,  τό,  égratignure. 

TÇiyy.piCoi,  agacer,  irriter,  pi- 
quer. Iltvw  τζiyy.ρiζ'M•Jτ7.ς ,  trin- 
quer. 

Ίζί^ν.ρισυ.7.,τό  ,  irritation  ;  exci- 
tation. 

T'Çiy/.pi ,  τό ,  aiguillon,  r.  /ίντοίς. 

Τ~ίζω ,  siffler,  frémir,  r.  aiÇoj, 
mot  formé  du  bruit  que  fait 
un  fer  rouge  plongé  dans  leau. 

Τζί/.να,  r, ,  et  τζικνάοα  ,  fumée 
légère.  ||  Exposition  de  viandes 
à  la  fumée,  r.  i'/j•'^- 

Τζικνί-ία,  »î ,  ortie,  r.  /.-nor,. 

Τζίκνο-ΐ'οτί ,  τό,  le  jeudi-gras. 

Τζίκνων-α,  τό ,  exposition  des 
viandes  à  la  fumée. 

TÎtxvwv&j,  fumer  des  viandes. 

Ύζίγ.ονοίν. ,  r, ,  térébiuthe,  es- 
pèce de  pistachier. 

Τίίκουοον,  τό ,  fruit  du  téré- 
binthe. 

Τζίχονρι,  τό  ,  V.  T^-/.o>ûî. 
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Ύζι•/.ρί•/Λ  ,  το,  rouet.  Γ.  κρίκο;. 

Τζιλικώνω,  etc.,  V.  Τ?ε).ίκώνω. 

Τζίλιόν,  τό  ,  de'voiement. 

Ύ'ζάιττούοοτ,μν.,  τό,  sautillement. 

Τζιλιπουοίώ,  sautiller. 

Ύζιαισίρι ,  το  ,  buis  ,  arbuste, 

Τζίαπ/ί/ζα ,  τό,  picotement.  |1 
Pincement. 

Τζί^ττίοΐ:,  ή  ,   tenaille,  pince. 

Ύζιμτίαι,  τό,  pincettes. 

ΎζιΐίττΙν. ,  r) ,  chassie  des  yeux. 

Ύζιμπλιάρτ,ς j  adj.  chassieux. 

Τζίΐ://τ).ίά^ω,  être  chassieux. 

Ίζίμ-λιν.σμχ,τό  ^  lïppilude,  ma- 
ladie des  paupières. 

Ίζιμττίομάττ,ς ,  Ό  ,  et  τζιμτζλομά- 
rst ,  ή  )  qui  a  desyeux  pleins  de 
chassie,  r.  ομμχ. 

Ίζιμττού/.ιν.,  τά,  boîte  oii  Ton 
serre  le  labac  à  fumer. 

TÇiu-o-j/.L ,  τό,  pipe. 

Ίζιμ::ώ  ,  pincer;  picoter;  aga- 
cer.!]  Becqueter. 

TÇivt,  τό ,  faïence. 

Τ^ίνίζω  ,  ruer,  regimber. 

Ύζινί/Λ.τό,  la  nuque. 

Τζίνισμα,τό,  ruatle. 

Τζίνοοον,  τό  ,  bord  des  pau- 
pières. 

Ύζίντίι./.ν.ς  et  τζίντζίρας  ,  b  ,  ci- 
gale, gr.  anc.  τέττιξ. 
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Τζιντζι^ιά,  71 ,  jujubier,  arbre. 

Ύζ^τζιψον  ,  τό  ,  jujube  ,Jruit  et 
paie.  r.  ζίζινο-^. 

Ύζίπχ,  t) ,  pellicule. 

Τζίττολη  ,  vi  ,  tripoli,  argile  qui 
sert  à  polir  le  cuivre,  etc. 

T^tVojoov,  τό,  marc  de  raisin. 

T'Çiùloi,  y;,  dévoiement. 

Ύ'ζίρΐίζομοίΐ ,  avoir  le  dévoie- 
ment. 

Τζίοο:  ,  b,  maquereau  se'ché. 
Eivat  λιγνός  ώτάν  τον  τ^ίοον,  il 
est  maigre  comme  un  hareng. 

T'Cipo-j'f/.iC'ji ,  havir,  rissoler. 

Ύζίτχ,  ή, dentelle. 

Ύξίτεον.,  r,,  guitare,  r.  κι^άοα, 

Ύ'ίιτζρΊζοι,  pincer  de  la  guitare. 

Ίζιτζριαττ,ζ,  h  ,  joueur  de  gui- 
tare. 

Τζιτϊίοίϊω,  frissonner  de  froid.  \\ 
Frémir,  rendre  un  bruit  aigre. 

Ύ'ζιτζίρισμ7.,  τό ,  frissonnement.  || 
Son  aigre,  bruissement. 

ΎζιτζιρΙστιν.τ.,  adi'.  avec  un  son 
aigu. 

Ίζιτζιρί^τι/.ος ,  r,  ,  cv  ,  qui  rend 
un  son  aigu.  r.  τpί'Çr,J. 

TÎtTwtxa,  το',  l'action  d'étendre, 
extension. 

Τζίτώνω ,  étendre. 

ΤζίχΑα,  il ,  grive,  r.  /.iy\x. 


τζο 

Τίοξαΐύΐκόν,  :o,ou  τϊοβαϊοικόν  , 
bijou;  toute  sorte  de  joyaux, 
de  bijoux, 

Ύ'ζοζχέρι ,  70 ,  et  τζοοαίοί ,  jojau. 

T'CoÇy.-!jr'Cr,:,  Ό,  bijoutier,  r.  on 

Τϊοίϋ-άνοί,  ό,  pâtre,  berger. 

TïojÇa/.t ,  τό  ,  sac  de  cuir. 

T^O-jyy,pijy.^  -^  ,   Ct  T^'OVy/Ola,  Γ3- 

teau. 
TÇc'j'/x.oaviiw ,  et  τίονγ/οίχνίίω, 

e'graligner. 
TwO-jy/;6avt7y.a,  τό  ,  et  -Ço-jyy.oii- 

•Jtσμx ,  égratignure. 
TÇouy/.cxvi7Tr,i,  ό  ,  et  ^:'ζo^Jy^/.cιχ. 

'JiGzr.ç ,  qui  e'graligne  ;  fe'm.   r, 

T'Ço-jy/.oiy.'ji7zpix ,  et  zÇo-jyy.oy.- 

V£7TSX. 

TÇo'j7'j.7.  ,  τό  .    et  τϊονσν.άοα  ,  r,  , 

l'action  de  boire  souvent,  ou  à 

petites  gorgées.  |Ί  Cuisson  ,  de'- 

mangeaison. 
Tio-'j'C/ji ^    boire    beaucoup,    ou 

souvent .  ou  à  petites  gorgées. 

IIDe'manger.  cuire. 
T'icjAy'/.y./.i ,  τό ,    petit  pot  de 

terre. 
Τϊονκχλαΐ'/ίίόν,  το, boutique  de 

potier. 
Τζουκχ/.ά?,  ό,  potier. 
Τ?ουκα)ϊνοι  ,    et    τϊουκα/ΐ•>/ω  , 

faire   des  pots  de  terre. 
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T^o-jza/.i ,  τό,  pot  de  terre,  mar- 
mite. 

T'Çc-jv.yj.rj'jV.i-y.^'j.y. ^  τό,  couver- 
cle de  pot.  r.  n/.i-yzu.y., 

Τ^ουκχοίίω  ,  éclater;  craquer. 

T^Owi/.vtoa ,  Tt ,  ortie,  r.  v.-jior,. 

Tiryj'/,i.  70  ,  couverturc  de  che- 
val, r.  or. 

Τ?ουλούρί,  τό  .  boucle  ,  toupet. 
r.  or. ,  ou  bien  λόΐ>ο? ,  houppe. 

TCo'jqtuo-j  ,  To,  Λ  .  TÇo'j^LLy.. 

TtryjrA-i^  -0 ,has  poiœles pied-s. 
r.  or. 

Tïo-jo),tï'j  ,  tourner  à  l'entour. 

TïoJo),i7_ota  ,  τό,  circuit ,  tour. 

TÇryjpryjOliÇu,    CtC    ,    Λ'.     TïtOOJ- 

TÇo-jt'CJ:  .  o,nain.pygmée.  r.  or. 

TiovTicj/.tavo?  ,  Ό  ,  alouette,  oi- 
seau. 

Tyyj-z'Ço-jpiÇo) ,  V.  T'I'.TÎirjii/A, 

T'Çr,-jr'ic-JOM'j.y,  laction  de  se  pa- 
vaner, ., 

Τϊο--(ΤΪουοώνομχ£ ,  se  pavaner, 
se  rengorger. 

Τίονκνοζί'ρτ/;,  r,  ,  le  jeudi-gras, 

TÎo's/tcv,  τό,  V.  T2«ç)).cicv. 

Τϊόχα  ,  h  ,  drap,  r,  or. 

Τϊοχϊ'νιοΓ  ,  et  TÏo/tvor,  >;  ;  ov.  de 
drap. 

T'ÇjpÎ'7r..^,etc.,  V.  Z-jpi'io). 
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Ίζώψlotιj•J ,  τό,   coque,   écorce.  I 

Γ.  ες«  et  ψίοιος. 
Tr.yoLJÎ/.i ,    τό  ,   poêlon,   petite 

poêle. 
Tr;yavi ,  τό ,  poêle,  r.  7r,yavov. 
Τ•/!'/ανί?ω,  frire  ;  faire  cuire  daus 

la  pocie. 
T/;yavt7iAa  ,  τό,  et  τν;7ανΐ7ν.ΟΓ,  Ό, 
l'action   de  frire   ou  de   faire 
cuire  dans  W  poêle;  friture. 
Τ^γανίστόν  ,  τό  ,  friture. 
Τ/;'/χνιστόί  ,  vi ,  όν  ,  frit,  ou  cuit 
dans  la  poêle.  Auyà  zr.yv.-jiT-y., 
omelette;  œufs  sur  le  plat,  ou 
œufs  frits. 
Ίτ,'/7.•Λτχ,  ri,  beignet,  crêpe. 
Tr,/,£7/07Ttov,  τό  ,  télescope. 
Tr,'/.'jyx'^t^  τό,  etc.,  Λ".  T-j/.r,'/ioi. 
Ίτ,ρχζω  ,  observer,  regarder,  de 

τκοάω  p.  zr,oio}. 
Tr,pr,'j.'x,  τό  ,  observation. 
Tr.pr.zr.;  ,  Ό  ,  observateur. 
T/;ûoyja).i ,  τό  ,  lunette,  r.  ττ,οΐω 

et  ύα/ο;. 
Ύηρΰ,  observer,  gr.  anc. 
Tt ,  neutre  de  τις,  V.  Tt'i. 
Ύιάγΐ,  τό,  etc.,  V.  ©stayt. 
Τίνοτ?'.  et  τίοοτα;,   dans  quel- 
ques poésies,  p.  τίποτες. 
Ύί'/ρις,Υι ,  ti.îre,  animal,  gr.  anc. 
Ttuâo,  τό,  fief  militaire,  r.  or. 
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Tvj.7.pvju.y.,  τό,  pansement  des 
chevaux. 

Ti'j.y.pfjrj3 ,  panser  un  cheval. 

Ί  ιυ.7.ρΐ'',ίττ,ς ,  Ό,  tirnariot ,  cava- 
lier turc;  possesseur  d'un  fief 
à  vie  appelé  τΐίΐάρ. 

Tiur,  ,  r.  ,  honneur.  Il  Réputation. 
llPrix,  valeur.  Tty-wv  ετζίΒεσις, 
sur-enchère.  Et;  τν;ν  ziurrj  μου, 
sur  mon  honneur.  To  εγω  Sik 
τι^γ,•^  μο-j  να  σας  άο'Λεύσω,  je 
me  fais  honneur  de  vous  servir. 

Ύίμγ,μα,  τό ,  honneur,  estime. 

Ttuy,uÉva,  adv.  avec  honneur. 

Ύιμγ,μένος ,  r, ,  ov  ,  part,  honoré. 
Ωσάν  τtμ.r,μi•Joς ,  en  homme 
d'honneur. 

Ίιμτ,τΫ,ς  ,  Ό,  celui  qui  honore.|| 
Estimateur. 

Ύιμτ-ιν.ό:  ,  r, ,  όν  ,  honorifique. 

Τι^.ητός,«,  ov,honoréj  hono- 
rable, gr.  anc. 

TtiAtoi,  ta,  ov,  honorable. II Pré- 
cieux, gr.  anc. 

Ίιμιόττ,ς  ,  -^  ,  qualité  d'une  per- 
sonne honorable  et  considéra- 
tion dont  elle  jouit.  H  τιμιόττ,ς 
σον  ,  forniule  respectueuse 
qu'on  emploie  en  adresssant 
la  parole  à  quelqu'un. 

ΤΐίΛίώτατοί,  r, ,  o-j  ,  superlatif  de 
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Tiutoç,  litre  qu'on  donne  aux 
négocians ,  etc. 

Tiuioi; ,  adv.  honorablement. 

Ttw.ovt,  τό,  timon  de  voiture; 
gouvernail  de  vaisseau,  r.  it. 
dulat.  temo. 

ΤίίΑονεύω,  tenir  le  gouvernail. 

Ti^ttO'jtaovj; ,  0,  timonnier. 

Ύιιιώ,  honorer.  Il  Estimer,  appré- 
cier, gr.  anc. 

Ti'j.apvJ'jj ,  V.  Ύιυ.ωρώ. 

Ttawp/jp.a,  τό ,  punition. 

Ύυχωρτ,τγ,ς,  Ό,  celui  qui  punit: 
féni.  i)  ζιιιωρτι'ρι^• 

Ύιμωοίίχ,  ri,  punition,  gr.  anc. 

Τιμωρώ,  punir,  châtier. 

Ti'vayaa,  τό,  et  -nys/μ.άς,  Ό,  se- 
cousse, ébranlement. 

Τινάζω,  secouer,  r.  τινάσσω. 

Τίναξίς,  V7,  V.  Τι'ναγιΐΛα. 

Τινά;,  ou  Ttç  (neutre  τι,  gén. 
τινόί),  pron.  indéfini  quelque; 
quelqu'un.  Αν^ρωττό;  Ttç ,  un 
certain  homme. 

Τίνχσ^ζα,  τό  ,  V.  Tt'vayaa, 

ΤίτΓοτα  et  τίποτοίς,  Y.  Τίποτε. 
Ενα  τίποτα,  un  petit  rien. 

Τίποτΐ  etzi~ozz:,pron.  indéfini 
neutre,  inÎerrogatif,  et  négatif. 
Εχεις  τίποτε;  as-tu  quelque 
chose?  Τιποτε,Γίβη,   s.  ent. 
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ocv  ε'χω.  Δεν  είοα  τίποτε,  je  η  ai 
rien  vu.  r.  τι;  et  ποτέ. 

Ttç  (neutre  -t,  gén.  τύος),ρι•οη. 
interrogatij'.  Τις  νιλ9ε;  qui  est 
venu  ?  Ti;  quoiPTi/oy?,?;  com- 
ment? Tt  ωροί.  îbjy.t;  quelle 
heure  est-il?  Relatif  :  Shj  ε'ξζύρω 
τί /ΛοΟ  είπε ,  je  ne  sais  ce  qu'il 
m'a  dit.  Adniiratif:  Tt  î-juloo^x 
παΐ(?ιά;  quels  beaux  enfans! 

Τίτλος,  Ό,  titre,  r.  lat.  titulus. 

Τρ.^(χα,  τό  ,  section,  gr.  anc. 

Τό,  neutre  de  l'art.  Ό  ,  ^ ,  τό  ,  ou 
p.  αυτό  ,  le  ,  la.  Tô  οε'/'/άρι ,  la 
lune,  τό  βϋττω  ,  je  la  vois.  Tô 
y.y.ï  τό  ,  ceci  et  cela. 

Τοιούτος,  τοιοΰτι^^  τοιοϋτο,  tel, 
telle,  gr.  anc.  Ενα  τοιοϋτο 
ττρά'/μχ^  une  telle  chose. 

Τοίχος,  ό  ,  etc. ,  Y.  Τείχος. 

Τόχ.ισαα,  τό  ,  prêt  usuraire. 

Τοκιστής,  Ό,  usurier,  gr.  anc. 

Τόκος  ,  ό  ,  usure,  de  τίκτω. 

Τολάπι,  τό,  tour,  dans  un  coii- 
t'e«/.  Il  Armoire,  r.  or. 

TokiiT, ,  ri ,  hardiesse ,  audace, 

Ίοΐμηρός,  h,  όν,  hardi,  témé- 
raire. 

ΤοΛρώ,  oser.  gr.  anc. 

Τόλοιπον,  p.  τα  λοιπόν,  donc. 

Τολύπ/ΐ,  Yi ,  toupet,  r.  or. 
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Ύομα.ρέ•^ιο:  ,  α ,  cv  ,  de  pean  ,  de 
cuir. 

Ύομάρι^  τό,  peau.  ||  Cuir.  |1  Em- 
peigne de  soulier,  r.  rif/vw , 
couper,  parf.  inoy.  τέτοια, 
d'où  rouo;,  morceau  coupé, 
pièce. 

Ύομχρίην.ος ,  >î  ,  ov,  de  peau, 
de  cuir. 

ΎομεΊς,  ci,  dents  incisives,  gr. 
aijc. 

Ύόμο;,  ό,  tome.  gr.  anc. 

Τόν  j  ace.  de  b  ,  ■/) ,  τό  ,  le ,  la  , 
ou  p.  αυτόν. 

Τ'όνα  ,  p.  το  ένα,  l'un.  V.  etc. 

Tovtva  ,  ν: ,  thon,  poisson. 

Τόνος,  h,  accent.  Τόνο;  owv/iç, 
Ion,  par  ex.  :  Ιχμ-ιώ  τον  τόνον 
ττ,ς  owvïiç  εϊ;  τους  -^άΛ/οντας, 
donner  le  ton  aux  chantres. 

Τονιζίο ,  accentuer,  gr.  «7zc•.  || 
Noter,  mettre  eu  musique. 

Ύοζάρι,  τό,Λ'.Τόςον.  r.  τοξάριον. 

Toçî-jy.a,  τό  ,  1  action  de  lancer 
un  trait;  jet  d'une  flèche.  || 
Flèche;  trait. 

Ίο'ξ-υυ.ένο: ,  r,  ^  ov  ,  hlesse'  d'une 
flèche. 

Τος-υττ;?,  Ό,  archer,  gr.  anc. 

Toç-Ocj,  lancer  des  traits. 

To;oÇ>^/ï;  ,  ri ,  carquois,  gr.  anc. 


ΤΟΠ 

Τός&ν,  τό ,  arc  à  lancer  des  flè- 
ches. HFlèche  ,  trait,  gr.cinc.  \\ 
Arc-en-ciel.  Τόςον  τί;  γ -o-joa;  , 
arche  d'un  pont. 

Τοξότν:;,  b,  archer.  ||  Le  sagit- 
taire, constellation,  gr.  anc. 

To7zi'Ci.o-j ,  τό  ,  topaze,  pierre. 

Τοπάο;//,ς,  b,  seigneur  d'un  lieu. 
Il  Commandant;  maire,  etc. 

ToTTt  ,  τό  ,  canon  ,  pièce  d'artil- 
lerie, r.  or. 

ToTTtzoç,  17  ,  ov  ,  local.  Συνοοος 
T0T:tx)7 ,  concile  provincial. 

ΎοτζιτζΫ,ζ,  b,  canonnier. 

Τθ77θ5οίΛενο:,  >;,  cv  , /îît/'/.  placé, 
situé,  gr.  anc. 

ΎοΓ.οΒ-aiy.  ,  «  ,  emplacement  ; 
site  ;  lieu,  place. 

Τ&ίτο9ετω,  placer  ,  situer. 

ToTTor,  b,  lieu,  place.  Hrravw  etr 
τόν  τότΓον  ,sur  le  fait.  ΎΌ•/έρόιίΐ 
ίϊτόν  τόπον,  il  le  coucha  sur  le 
carreau. 

To770T/;py;Tf,j  ,  b  ,  lieutenant.  || 
Λ'icaire",  représentant,  gr.  anc. 

Τοττούζί,  τό,  topouse  ou  masse 
ferrée,  terminée  à  l'unedeses 
extrémités  par  un  pomeau 
très-pesant  ;  bâton  de  com- 
mandement: commandement. 
IIFusil. 
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Ίοτίτζγ,ς  ,  V.  Ίοτιτζτ,ς, 

Ύορνάρτ,ς,Ό,  tourneur,  r.  roovîJ  j. 

Topvs'îtov  ,  τό  ,  argent,  r.  fi•. 
tournois,  ancienne  monnaie. 

Τορνίταγοοάζω,  acheter  avec  de 
l'argent  comptant. 

Τορνΐτάκι,   τό,  petite  monnaie. 

Ύορ'^εσίχς ,  Ό,  richard. 

Topyrjuçiy  τό  *  TOivî-jciç,  ^  ,  art 
de  tourner;  ouvrage  tourne'. 

To,ov;'JTr,i,  b,  tourneur. 

Τορνΐϋω,  tourner,  faire  au  tour. 

Τορνΐί?όροΐ,  Λ".  Top-j-jzr,;. 

τόρνος ,  b  ,  tour,  machine  à  tour- 
ner, gr.  anc. 

Τοσάκΐΐ,  «i/f.  autant  de  fois. 

Τόσον ,  «i/t^.  tout  autant.  Τότον 
καλό;  ότον  κακο'ς,  tant  bon  que 
mauvais.  Τόσον  καλ/ήτίρα  όσον, 
d'autant  mieux  que.  Ως  τόσον, 
au  reste,  cependant. 

Τόσος  ,  /; ,  ov  ,  si  nombreux  , 
tant.  Εχΐΐ  τόσo•Jς  οίλους  ώστε 
<ίίν  ^i/ît  TcO  lîiyzi  τίττοτε  ,  il 
a  tant  d'amis  qu'il  ne  man- 
quera de  rien.  \tx  ■:670-j  ,  pour 
tant.  A/.).o  τόσον ,  une  fois  au• 
tant. 


-οσοντ-'.κος, 


ov  ,    tant   soit 


peu.  r.  τόσος. 
Τότί  et  τότ-ς,  ad<^.  alors.   À-o 
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τότΐς   ou   iy.   τότΐς ,    dès-lors. 
Eojî  τότΞ,  jusqu'alors. 
Τουδλάς,  b,  marchand  de  bri- 
ques et  de  carreaux. 
ΤοΟίλον  ,  τό, brique  ,  carreau. 
Τούολωίχχ,  τό  ,  carrelage. 
TojS/wv&j  ,  carreler. 
To-jyt  et  Tovi,  τό,  queue. l|Toug 
ou  étendard  ti:rc  (demi-pique 
surmontée    d'une     queue    de 
cheval  et  d'un  bouton  d'or  ). 
Πασάς  ά-'ο  τρι'α  τούϊα,  pacha  à 
trois  queues. 
Tov/âri,  τό,  armoire,  r.  or. 
Τούλΐίχίστον ,   p.    τό    zj-ayt^zov. 

Y.  Ελάχιστος. 
Τοί/λονί/ττχ,  h,  pompe,  mac/iine 

hydraulique,  r.  or. 
Τονλου-χνί,   τό ,    étoile    fine.  || 

Turban,  r.  -r. 
Τονα-κνίϊω,  battre  la  caisse. 
Τουναντίον,  adi,'.  p.  τό  ivavTtov. 

au  contraire,  gr.  anc. 
To'j^— avovetTO-jMTTt,  τό,  caisse, 

tambour,  r.  T>p.r:avov. 
ΤουίΑττΐλεκι ,   τό  ,  timbale,  r.  or. 
Τούντζί,  τό,  cuivre,   r.  or. 
Τουττονζι,  V.  ToTToOÎt. 
Τονρβάς,  b,  besace,  r.  or. 
To-jpv.îjuv.,   τό,   l'acllon  de  se 
faire  IttrCi 
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Toyo-/.î-J6j ,  5e  faire  turc;  être 
aux  Turcs. 

Tovox.tza  j  adv.  à  la  manière  des 
Turcs. 

To'J5/.£/.o;,  Y, ,  ov  ,  turc  ,  de  Tur- 
quie. 

To-jrjy.t(7Cu  ,  i,  femme  turque. 

Tc-jc/.i7T£ ,  ndi'.  eu  turc. 

Ύουρν.ολάτρτ,;  ,  Ό  ,  partisan  des 
Tiircs. 

Tc-jo-/o/x7ota,  y;  ,  amour  du  des- 
potisme turc. 

To'JO/.&uaT&jas'vor,  r,  ,  ov  ,  teint 
du  sang  des  Turcs,  r.  αΓ^ια. 

To'jpv.OTzx-r.u.vjij:^  r, ,  ov,  foulé 
parles  Turcs,  r.  Trari&j. 

Tovr/orov/,a  ,  τ; ,  petite  fille  tur- 
que. 

Tovox-oro-j/ov  ,  ro,  enfant  lurc. 

Tc\)py.o:  ,  Ό  ,  Turc. 

Τοΰο/α,  V.  TcoO/./jî, 

Tovovst ,  κ  ,  brochet ,  poisson. 

To-JOTO-Jîiï'x) ,  frissonner  de  froid. 

To'j5TOJotcr_v.a,  τί  ,  frisson. 

ToutîVtîv  ,  /ie/Z.  c'est-à-dire^  de 
TO-JTO  et  εστί, 

Tovrrvi;:,  τοντ>;να  ,  τουτκναϊ;  , 
pro7i.j7.-:oj-:r,;,70-Jzr,-j,zoJzoiiç. 

Τουτ•/ά).ι ,  τό  ,  colle  forte,  r.  or. 

Tojtoç  ,  r; ,  0  ,  ce ,  cet ,  cette.  Mi 
TovTO  όαως ,  mais  à  cette  condi- 
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tiou.M'  &).ov  τοϋτο,  cependant. 

TojTO-jvoj,  τούτονα,  τοντοίνοί, 
τουτωνών  ,  τουτουνοΰς,  ρ.  τού- 
του, τοΟτον  ,  ToOrotj  τούτων, 
τοντονί. 

To-JTGvvt,  τό  ,  tabac  à  fumer. 

Τον^α  ,  r, ,  petit  toupet.  JiTouiTe. 

Tov'ji/ά/.ί,  τό,  petit  fusil. 

Tovçsj/Îy.i,  Λ'.  Tovçjix.tî-Tr.r. 

Tou'vc'y.Î,  τό,  fusil ,  arme.  r.  or. 

Tcj'JiXta,)^,  coup  de  fusil  j  fusil- 
lade. 

Tov'j£xtawC.j ,  tirer  des  coups  de 

f usil.\  Y  visWXer. 

Ίο^γζ/.ΐ7.7μχ,  τό,  l'action  de  fu- 
siller. 

T0JÇ>£/.Î^W  ,  X.  TO'JSÎ/IXÏ'J. 

To-j-j-ZÎTTrii  ,   b  ,     soldat  arme' 

d  un  fusil;  arquebusier. 
Τονοί/.όττίτοα,  y,,  pierre  à  fusil. 
T&./Ç.55:  j  îi  ^  touffe,  r.  fr. 
Ύράξχ  ,  ;^,  poutre,  r.  lat.  trabs. 
Toao£y!/x,  τό,  l'action  de  tirer. 
το7.ξί:ω,  V.  Τοαβύ. 
Τιοαβι/.τ-Λί ,  Ό,  celui  qui  tire. 
Τοαβιοΰριαί ,  V.  Τραοώ. 
Ύράξισμοί ,  Λ".  Τοχβί'/ίνία. 
ΤοαΟ.ός,ίί,    όν,  bègue. 
Τοχοον ,  τό  ,  poutre  r.  lat.  trabs. 
Ίρχξο-οΛχ,  ή,  solive. 
Τοαβϋ  ,  tirer.  Τραβώ  καπνόν ,   fu- 
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nier;  aupass.  τραξοϋυ.7.ι  οίτοχ-  \ 
êtoOpat,  être  tiré.  ||  Se  retirer, 
r.  lat.  traho. 

Τοαβώνω  ,  couvrir  une  maison  , 
eu  faire  la  toiture,  r.  lat.  trabs. 

Toxowtrt'a,  Yi ,  la  toiture. 

Tpxya/.x-j6x  ,  7)  ,  tragacanthe  , 
arbrisseau  d'où  sort  par  inci- 
sion la  gomme  adragant. 

Tpaya/.i,  τό,  chevreau,  r.  rpayoç. 

Τ/ΐχ^ανίζω  ,  croquer,  craquer, 
de  Toayavôv  ,  cartilage. 

Tj5ayavt!7ua,  τό ,  craquement. 

Tpv.-/7.'Jt7~ô;  et  τραγανό;  ,  r),  ùv  , 
cartilagineux.  Κίδάσία  τραγανά, 
des  bigarreaux. 

Tcayavov,  τό,  cartilago.  gr.  anc. 

Τράγαντα,  Λ".  Τοαγάκανθα. 

Τοαγί,  τό,  bouc.  r.  τράγο?. 

Τραγι/οκωρίΜοία ,  ί  ,  tragi-come'- 
die. 

Τραγικοί,  ή  ,  όν  ,  tragique. 

Τράγινος  et  τράγιο?,  ία,  ον,  de 
bouc. 

Τραγόβρ&ψ-ο;,  b,  odeur  de  bouc. 

Τραγόγ/ωτσον,  τό,  vipérine  ou 
herbe  aux  vipères. 

Τραγό(?ΐραα,  τό,  cuir  ou  peau  de 
bouc. 

Τράγος,  ό  ,  bouc.  gr.  anc 

Τραγον(?ά/.{ ,  τό,  petite  chanson. 
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Τραγοθ!?ί,τό,  chanson.  ΤραγοΰΛ 
κλεπτικον  /i  ττούστίκον,  et  mieux 
έρωτικόν,  chanson  guerrière 
ou  erotique,  r.  τραγωΛα. 

Τραγούοίσαα ,  τό,  chant. 

Τραγουί?ΐ(7τά,  ach'.en  chantant. 

Τραγον'Λστ>5ί,  ό,  chanteur. 

ΤραγουΛ'στρα,  i^ ,  chanteuse. 

Τραγουό'ώ,  chanter.  Τραγουοών- 
τα?,  en  chantant. 

Τραγω(?£α,  -ί ,  tragédie,  gr.  anc. 

Τραγωίίκός,  >7 ,  όν ,  tragique. 

Τραγωοό?,  ό,  auteur  tragique  , 
ou  acteur  tragique. 

Ύρν.ϊ-ουριά,  ri,  trahison. 

ΤραϊτοΟρο;,  b,  traître,  r.  it. 

Τράκο;,  b  ,  câble,  r.  it.  traccare. 

Τραί/οντανά,  fl  ,  tramontane,  le 
vent,  le  côté,  ou  l'éloile  du 
nord,  sur  la  Méditerranée. 

Τρανά,  nd\^.  a  haute  voix  (Τρα- 
νός ,  dans  la  septante  est  opposé 
à  muet  ). 

Τράνευρια,  τό  ,  croissance  ;  agran- 
dissement. 

Τρανενω,  agrandir.  |1  Grandir. 

Τρανό;,  r,,  όν ,  grand,  r.  τρανές, 
visible. 

Τρανώς,  ad^,  Ύ.  Τρανά. 

Τράνταγρ-α,  τό ,  secousse,  ébran- 
lement. 


6i6  ΤΡΑ 

Τ/οαντάζω,    secouer,    agiter.   || 

Bruire,  gronder. 
TpavTX5)'j),),ia,  ί ,  rosiei•. 
T|0avTaa)"j)>),OA5t(?ûv,  τό,  huile  de 

rose.  r.  D.atitov,  d'i/.xta. 
Τραντάΐϊ'Λλον  ,  ro  ,  rose.  r.  rotâ- 

y.o'jry.  et  yJ//ov. 
Τυανταουλλόςιοον,  τό ,  viuaigre- 

rosat.  r.  όςεί'λον. 
T,oavraç5-j).).ivîpov  ,  τό  ,  eau-de- 
rose. 
Τράπϊζα,  y;,  table. || Repas.  Ayta 
τεάτΓϊζα,   autel,  (gr.  anc,    de 
τίτ,οάπεζα  ,  à  quatre  pieds.) 
Τραπεζαοΐίόν  ,  τό  ,  réfectoire. 
Ύρν,τ.ΐζάργ,ς,  ό,  garçon  de  table. 
Τοαττέζί,  τό  ,  table  à  manger.  || 

Repas.  Il  Petite  table. 
Tfi7.T:sÇhr,:,O ,  banquier,  gr.anc. 
Tpy.r.z'ÇoLf.a'j'zù.o'j,  τό  ,  la  nappe; 

le  couvert,  r.  lat.  mantile. 
Τρα-ί'ζωίΛα ,  τό  ,  l'action  de  dres- 
ser la  table  ;  le  couvert. 
Τοχ-ΐζώνω  ,  dresser  la  table. 
Τρχ•Λά,  adv.  en  bégayant. 
Τρχ•Λίίω  ,  bégayer,  gr.  anc. 
TjOau),t(r^!za,  τό ,  bégaiement. 
Τρτ,νΐός  ,  /,  ,  όν  ,  bègue. 
Ύρχγίζω  ,  entourer   de    fosse's  , 

de  haies,  r.  τά^^,ος. 
Τράγος, Ό jiossé.  !|Haie. r.  -ά^ρος. 
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ιοαο',ΐο. 


Tpy.'j'jj-JM  ,λ' 
Tpy.yy.\ix;,  Ό,   semoule,  pâle  dfr 
la  plus  pure  farine  réduite  eu 
petits  grains. 
Tpy.yéuç  ,  adv.  âprement  ;  rude- 
ment, gr.  anc. 
Tpy.yr^lo; ,  b,  cou.  gr.  anc 
£py./'j-jo},  devenir  rude. 
Tpxy-j;^  sîx^  V,  rude  ,  âpre,  ra- 
boteux. H  xr.y.yiiy.  à.rj-r,piy. ,   la 
trachée-artère. 
ΤοαχντΛί,   "^  ,   rudesse;    aspé- 
rité. ξΓ,  anc. 
Τρυς  (neutre  τοια  )  ,  trois.  Toîî; 

oopy.!;,  trois  fois. 
Tpùa,  adv,  follement. 
Tpély.  et  τοελά'ία,  h  ,  folie. 
Tpî/atv&j,   rendre  fou;  au  pass. 

le  devenir. 
Tpi'j.oiuy.,  τό*  τουαΐλός  ,   Ό,  accès 

de  folie. 
Τρ-ίΛμάίχ  y  il,  τρελαίΛάοα,  folie. 
Ύρείοτί-^τ,ρος ,  ndj.  fou  rusé  ;  fou 

mécliuut. 
Toî/,0?,   y;,  όν,   fuu,  folle.  Ωσάν 
τοΐλό;,  comme  un  fou.  r.  tsîw, 
ou  στοίολό;    (  quasi    perversà 
mente  ). 
Tpzlo-jzCf/.o;,  r, ,  ov  ,  un  peu  fou, 

folâtre. 
Tpîl<iJ-Ci/.y.,  adv.  un  peu  folle- 
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iTient.  Παίζω  τοίλοντζι/.α,  folâ- 
trer. 

Tozai-j-i-jv. ,  Τι ,  tërébeuline.  r,  it. 

Τοΐαόΐ,ό,  crainte,  épouvante. 

Τοϊαουλάς,  ό*  τρ-αο'Λν.,  γ]  ,  qui 
Ireniblotte.  r.  lat.  tremulus. 

Ύοΐυ.ο-Λιχζ^ο  ,  treinblutter. 

Tp-uo-Λιάρ-ης  ,    cidj.    trcinblot- 
taut. 

TpîLiO'JVÎa-jy. ,  Y.  Τοαί/οντάνα. 

Tpzuioûpx,  r, ,  trembleniciit. 

Tpipio),  trembler,  gr.  anc. 

Tpi^to^j^  b,   trembleur  ou   qua- 
ker, sectaire. 


T.Oi 


ςί//ον 


course;    cours 


courant.  Tb  τρίξιμον  τον  και- 
ρόν ,  l'écoulement  du  temps. 

Τοίττανον,  V.  Τρύττανον. 

Τρίτττο'ς,  )9,  όν,  qu'on  peut  tour- 
ner^ changeant,  gr.  anc. 

Τρζσηί,  τό,  trépied,  r.  τρίτ:ους ^ 
ou  du  lat.  très  pedes. 

Tpiyx,  τρίχχτε,  aor.  imp.  de 
rpiyo). 

Τ/3ΐχάτα,  «ίίι^.  en  courant,  liy.- 
§άζζΐ  τηζγά-χ ,  il  lit  couram- 
ment. 

Τρεχάτος ,  ri,  ov  ,  courant.  Ιΐίθε 
τρ;γ_ά-ος  ,  il  est  venu  en  cou- 
rant, r.  τοί'χω. 

Tisî/jovuîvo;   et  7pf/y.y.î-joç  ,   r. , 
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c^,  part,  irrégul.  de  τοεχω, 
courant.  Νερον  τοΐχοναΐνον  , 
eau  courante. 

Τοέχτ/;;,  b,  coureur,  r.  ζρέ/'jj. 

Tpî'^w,  courir. Il  Couler.  Τράγε 
p.ov  τά  T.rtasj'j.y.'y.  'jT.(j~j~''ys.'/yj'J•) 
écrivez-moi  toujours  ce  qui 
se  passe.  Τά  oav.ryjy.  ρ,'ε  -pi/ow 
ώ;  ποτάρί ,  les  larmes  me  cou- 
lent des  yeux  comme  un  ruis- 
seau. Αντά  τά  y.T-py.  ovj  'p^^ 
;/ovv  ,  cette  monnaie  n'a  point 
de  cours.  Αντό;  b  λόγο;  ίΛον  τρΐ- 
/ΐί  et;  τό  στόρια,  j'ai  ce  mot 
sur  le  bout  de  la  langue.  Toù 
τοέγει  αΐρια  από  τ•/;ν  ^-Jzrt-j,  il 
saigne  du  nez. 

Tr,Î3:,  τά,  neutre  de  τρεΊς  .  trois. 

ΤριάΑχ,  r,,  le  nombre  de  trois. 
Il  La  Trinité,  r.  τριά;. 

Ύριχι^ι-λόζ,  rj ,  όν,  ternaire.  || Re- 
latif à  la  Triuilé. 

TpiV.iva,  ί ,  trident,  gr.  anc. 

Τριά/οντα,  οί,  αί,  τά,  trente. 

Τρια/ονταίτνί;,  adj.  âgé  de  tren- 
te ans.  gr.  anc. 

Τρακότιοι ,  atç,  a,  trois  cents. 

Τριακοσιοστο';,  -ri,  o'v,  trois  cen- 
tième. 

Τριαιιαάτν;;,  flc//'.  qui  a  trois 
veux.  r.  ouay.,  et  τδία. 


6i8  TPI 

Τοιάντα,  p.  τριάκοντα,  trente. 
ΤΰίαντάοΐΟί,  adj.  âgé  de  trente 

ans. 
Toiyi-j-içji,  70,  pièce  de  trente  , 

monnaie, 
Tûix-jrxpia,  ri,  trentaine. 
TfJta-jrapLAo;  ,  >; ,  ov  ,  tientième. 
Τριαντά^νλ/ον  ,  etc.  V.  Το«ντά- 

çrj)./ov,  etc. 
Τριάς ,  r, ,  le  nombre  de  trois.  || 

La  Sainte-Trinité,  gr.  auc. 
TpÎoycu,  \.  Τρίζω. 
T|Otoî).[,  rojtarrière.  r.  τριβίλγ,:^ 

qui  a  trois  pointes. 
Τριζίλίσιχ.^,  τό,  l'action  de  per- 
cer avec  un  foret. 
Ύριζυώ,  percer  avec  un  foret. 
Τριξόλΐ ,  τό,  chardon,  plante. r. 

τρίζοίος. 
Τρίξω,  frotter. ilBroyer.  gr  .anc. 
Taiyxu.ix,  ή,  troisième  mariage. 

gr.  anc.  \\  État  d'une  personne 

qui  a  contracté  trois  mariages 

à  la  fois. 
Τρί'/7.αος ,    adj.   qui  s'est  marié 

trois   fois.  ||  Qui    a   contracté 

trois  mariages  à  la  fois. 
Tpiylz,  ii  (  gr.  anc),  et  rpi'f/l, 

τό,  rouget,  miuet,  poissons. 
To£y).&j(rTOi,  adj.  qui  est  en  trois 

langues,  gr.  anc. 
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TpiyJcir,ci: ,  r, ,  environnement; 
tour,  circuit. |] L'action  de  rô- 
der. 

TpiyjpiCw  ,  environner,  entou- 
rer. ||  Roder,  aller  à  l'entour. 
r.  τρζΐς ,  et  y'jpog. 

TptyJotTpia,  τό*  TûtyvptfffAOç,  o, 
\.  ToiyJpr,i7iç. 

TpLyjpifj~r,ç,  Ό  y  rôdeur. 

Tpiyjpciv  et  7ciyJou  ,  adv.  au- 
tour, à  l'entour.  TpiyJpov  [ίας, 
autour  de  nous.  r.  τρύς•,  y'jpoç. 

TpLyu-jrjUî-zpiy. ,  i^ ,  la  trigono- 
métrie ,  art  de  mesurer  les 
triangles. 

Tpty'xjvov,  τό,  triangle,  gr.  anc. 

Τρίγωνο?,  «,0V,  triangulaire. 

TpÎâiTzlx^  adi'.  trois  fois  autant. 

Τρίΐίιτζλο•^,  τό,  le  triple. 

Ύρίοιττλο;  ,  j;,  ov  ,  triple. 

TctoovTt ,  τό,  trident,  r.  τρεϊς  , 
oJoJj. 

Tpi-zix,  'h,  espace  de  trois  ans. 
gr.  anc. 

Τρι-ζτ,ς ,  adj,  de  trois  ans.  || 
Triennal. 

Ύρίζω  ,  craquer,  crier,  grincer, 
gr.  anc. 

Tpir,p.cpcrj,  τό ,  l'espace  de  trois 
jours,  gr.  anc.  rpir.^îpix. 

Iptriuspc; ,  r; ,  ov ,  de  trois  jours. 
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Ίριγ,ρχργο;,  ό,  capitaine  ds  vais- 
seau, gr.  anc. 

Τ|θΐκάντουν&ν,  το,  triangle,  r.  it. 

Τοίκάντουνο;,  ri,  ov  ,  triangu- 
laire. 

Ίριν.ίοι,  τό,  chandelier  à  trois 
branches,  r.  χρείς,  et  /.τφός. 

Τρικέφαλος  ,  rt ,  ov  ,  qui  a  trois 
têtes,  gr.  anc. 

Τοίκόαττι  et  τρικούρι-ι,τό. nuque, 

Ύρί-λογ^ος,  adj.  triangulaire. 

Tpiy.oxvt  ,τό,  trident,  r.  ν.άογ,νον, 

Τριγ-υίλίοί,   r; ,   Orage,    tempèle. 

Ύρυ.λΐώ•ηον  ,  τό,  trillon.  r.  it. 

Tpiu-pri7iog  et  τρίΐλεροζ)  •η  ,  ov  , 
V.  Tpir,tj.îpoq. 

Tpiur.viaj  r,  '  τρίρ.>;νον,  ro  (  gr. 
anc.),  trimestre. 

Ύρίιχγ,-νος ,  adj.  de  trois  mois. 

Τρίυ-αχ,  τό,- frottement,•  broie- 
ment, gr,  anc;  au  pi.  parcel- 
les ,  fragmens. 

Ύριμαάττ,;,  adj.  Y.  Ύοιχααάτ'Λζ. 

Ύριαυ,ένος ,  rt ,  ov,  frotte';  broj'é. 

Tptuaci-JOLCi,  τά,  parcelles  ,  frag- 
mens. r.  rpiu.u.7.. 

TpioSo;,  r,  ,  carrefour,  gr.  anc. 

Ύρίξιμο-j  ,τό  ,  craquement,  bruit 
aigu  ,  grincement,  r.  τρι'ζω. 

Tpio'j'fo,  à-tout,  aux  cartes,  r. 
it. 
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Τρίττατοί,  adj.  qui  a  trois  étages. 
r.  τρις  ,  et  -χτίω. 

Ύριτίχ'ΐίχσμχ,  τό,  le  triplement. 

Τριτζίάσιος ,  t'a,  ov  ,  triple,  gr. 
anc. 

Τρίττλοΰ?,  adj.  triple,  triplé,  g^r. 
anc.  Καράβι  τριπλούν ,  λ  aisseau 
à  trois  ponts. 

Τρίπλω^ίΛα,  τό,  le  triplement. 

Τρίττλώνω,  tripler,    r.  ζριτζλόος. 

Ύρηζλώ; ,  ad^'.  triplement. 

Τρι-όόΊ,  τό,  et  τρί-οοον,  tré- 
pied, r.  τοι— ό(?ιον. 

Tpi-6'}r,ro;,adj.  très-désirë. 

Τριττρόσωποί ,  r; ,  ov,  qui  a  trois 
faces,    gr.   anc. 

Tûiffc'yyovoj  ,  Ό  ,  fils  de  l'arrière 
petit-iils.  r.  τρις,  έ'γγονος. 

Τρίσκαλορίζικος  ,  η  ,  ov,  très-heu- 
reux. Γ.  τρις,  καλός ,  et  le  mot 
it.  rischio. 

Τρισκατάρατος  ,  r; ,  ov  ,  très-mau- 
dit, r.  τοίί,  et  y.oizapce.. 

Τρισριακάρ ιστός,  ri ,  ov,  très-heu- 
reux, gr.  anc. 

Ύρισμός ,  h  ,  bruit  aigre  ;  grince- 
ment, gr.  anc. 

Tpi(7Tou.oi ,  r; ,  ov  ,  qui  a  trois 
bouches,  ou  trois  embou- 
chures, gr.  anc. 

Τρίστρατον  ,  τό  ,  carrefour. 


U20  TPI 

TpiîTO'jjTor,    ■/;,    ov ,     trois    fois 

couvert.     Καοάοί    zaisTou-o-j , 

vaisseau  à  trois  ponts. 
Τουνττόττατο;,  r, ,  ov  ,  ciui  est  eu 

trois  personnes  (Dieu). 
ToLrxlo:,  α  ,  ov ,  par  ex  :  tt-joîto; 

τριταίος,  fièvre  tierce,  gr.  anc. 
Tpirr, , -^,  mardi. liTierce,  off-ce^ 

s.  ent.  rJirjy.,  II  Mîya).7j  -ρίτι;  ^  le 

mardi  saint. 
Τρίτον,  adv.  en  troisième  lieu. 
Τρίτο:,  »j   ov,  troisième^  tiers. 

H  τρίτϊ)  ατί'ίΐς  τών  ττολίτΊιν  ,  le 

tiers-état. 
TpiTwvw;  tripler.  ]|Faire  pour  la 

troisième  fois.  r.  -ρι-όω. 
Tpt7T-r,p,  h    [ξΓ.  auc),  et  Totp- 

ττιζ  '  τοιψτχρι ,  το,  râpe. 
Tpt'sTTii  ,  ό,  frotteur. il  Broyeur  ; 

fe'm.;^  τρΕΰτρ'.α. 
Τριψτιν.ίς,   r, ,    όν,    qu'on   peut 

broyer,  r.  τοίζο). 
ΤρίονΛλί,  τό,  trèfle  des  près.  r. 

Tot'uvÀÀov. 
Τρίγ•Λλο;^   η,    ryj ^   qui   a    trois 

feuilles,  gr.  anc. 
Tpiçswvov,  τό,  trio  f/t'  musique. 
Tûiyx,  -η,  poil,  cheveu.  !|  Soie 

decertaiusanimaux.E/.îri;  y.ia 

'pi-'/jx  'ji ,   hieii   peu    s'en  est 

fallu   que  (  lillcr.   il   s'en   est 
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manrjué  d'un  cheveu  que),  r. 

^pLç.  gén.  τριγός. 
Tptyi-Jtov  ,  TO,haire.  gr.  anc 
Τριχιά,  Ϋι ,  corde  de  crins. 
Τριχοκουρΐνω,  tondre,  r.  Jptç  , 

et  /ovojjoj. 
Τρί;^οτίχνϊτ>;;,  b,  perruquier. 
Tpt^povta,  ri,  l'espace  de  trois 

ans.  r.  τρ;!;,  ypo-jo;. 
Τρίχρονο:,•/;,  ov,  àgè  de  trois  ans. 
Tpiy'jrjo'jLxi,  se  couvrir  de  poils j 

être  velu.  r.  τριχόω. 
Tptv!-ty.ov,  τό,  frottement;  broie- 
ment, gr.auc.  -ρίίιίς.• 
Τροΐίάζν  ,  eiTraj'cr,  épouvanter. 

||Avoir  peur,  s'épouvanter,  r. 

τοοιιέω. 
Τρου.χ/.-ι•/.ό:  ,    /; ,   όν  ,  épouvan- 
table. 
Τροΐίάρζ ,  Λ  ,  épouvante. 
Τρόμχτυ,α,    τό,    teireur     qu'on 

éprouve  ou  qu'on  inspire. 
Τροίΐ-ρά,  adv.  terriblement. 
Tpoptîpo;,  r,,  όν,  terrible.  (  gr. 

anc.  craiulif,  tremblant.) 
Τρόμο;,  Ό,  terreur,  effroi. 
Tpo'-atov  ,  τό  ,  trophée,  gr.  anc. 
TporxtoO^oc,   et  τροτταίοοόοοί , 

adj.   victorieux  ,    triomphant. 

gr.  anc. 
Tpo77:<).o';,  elc.,λ^  Εντροπαλό?» 
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Tp&TTxptov  ,  τό  ,  motet. 

Tf/O-Ti ,  τ,  ,  changement,  gr.  anc. 

Τ|5&-ι•/.6-: ,  y;  ,  όν,  d'où  se  faille 
retour.  KJ/-"/o^.  τοοττί/οί,  cer- 
cles du  tropique. 

Tpoztç,  ή,  quille  de  vaisseau; 
carène,  gr.  anc. 

T/5o:roç,  b,  manière,  façon,  gr. 
anc.Qù.si  γ.άαω  v.aQî  τρόττον  t?ta 
va  ck  οουλίΟσω,  je  ferai  tout 
mon  possible  pour  vous  ser- 
vir. T\li  ou  εις  y.y.vz'ja  τοο— cv  , 
aucunement. 

Tpo~o)-j.y. ,  70,  victoire. 

T/>oz-'Jjvw  ,  vaincre,  subjuguer. 
r.   τροτόω. 

Ύροϋΐΐχ,ό  ,  dôme,  coupole. 

Τρουλλωτίν  ,  τό,  tas  ,  monceau. 

ΎρουΧλωτό:  ,r,  ^  όν ,  fait  en  forme 
de  dôme. |]Élevë,  haut. 

TpO'jpL-ira  ,  y,  ,  trompette  ,  i/?5- 
iniment.  y.  it.  trombetta. 

Ίρουιηζζ-χργ,:,  ό,  trompette, 
musicien . 

Tpo-jy.-rraptffy.a,  τό  ,  son  de  la 
trompette. 

ΤρουΓίτάρω ,  et  TpO'jy-îTtï&j, 
sonner  de  la  trompette,  r.  it. 

Tûooïi ,  ■/;  ,  nourriture,•  pâture. ϋ 
Mets,  vivres,  gv.  anc.\\  Muni- 
tions de  bouche. 
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Ύρόγΐρ.ος^  Ό  .  et  ■zpùo'i'j.r,^  ri,  nour- 
risson ;  élève. 

Ύρογός  ,  Ό ,  et  toocjo;  ,  r, ,  nourri- 
cier; nourrice,  gr.  anc. 
-Τρο'χαλα,  vi ,  caillou. 

Τρογβω,  Λ'.  Τοοχ.;,. 

Τροχί'/,ος,  h,  roitelet,  oiseau. 

Τρόχίί-ρ.α,    τό ,    repassage   des 
ciseaux  ,  des  canifs  ,  etc. 

Τρογΐ'7ζΫ,ς  ,  Ό  ,  rémouleur. 

Τρογότζύυλον,  τό  ,  petite  roue. 


Το 


ρογο: 


roue.  gr.  anc. 


Τροχώ  ,   repasser,   aiguiser,    r. 

τροχός  ^  roue. 
Tpùyr/j-y.,  τό ,  et  τρύ'/γ,σις ,  r, ,  la 

vendange,  gr.  anc.  τρύ^τ,. 
Ύρυ^γ,τγ,ζ ,  Ό  ,  vendangeur.  |j  Sep- 
tembre ,  mois. 
To-jytV.,  ί  ,  lie.  gr.  rtnc.||Tartre. 
Tp-j'^iJw,  vendanger,  r.  τρυγάω. 
Τρύγος^  Ό,  vendange,  r.  τρύ'/γ,. 
Tp-jyr2  ,  vendanger,  gr.  asnc. 
Tcuycov,  Y)   (gr.  anc),  et    τp'J- 

ywva*  -ουγώνί,  τό,  tourterelle. 
Tpj-cz,  -^  ,  trou.  gr.  anc. 
Tp-jTza-Ji,  τό,   et  τρϋττανον  ,  tre'•• 

pan  ,  instrument  de  chirurgie. 

Ij  Foret,  tarière. 
Τρυ-ανίζω,  tre'paner.|| Percer. 
Τρυττανόςυ/ον,    τό,  manche  de 

foret,  r.  Tcv-avov,  ξν'/.ον. 
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Τίονπανό-ονλον  ,  τό,  petit  foret, 
poiaçon.  r.  τοϋ-ανον  ,  ττώλο?. 

Ύρύπτ,μχ^  τό  ,  percement. 

Tp-j7Tr,~r,ot,  τό  j  tarière,  poin- 
çon, r.  τρν-άω  ,  jiercer. 

ΤρυτΓϊΐτίοόί,  r,,  όν  ,  tout  troue'. 

Ύρ-απτηττιζ,  ό,  celui  qui  perce. 

Tpu7ry,TC/'v,  τό ,  passoire. 

Τρυπί'τία,  y;,  petit  trou.  r.  τρύττν.. 

Τρυτ.ο•/.7.ρίογ,:^  Ό,  roitelet,  oi- 
seau. 

Tprj-oyo-Aiapx,  -η,  écumoire. 

Τρν-ώ,  trouer,  percer,  ^r.  auc. 

Τρύίτωαχ ,  l'action  de  ficher. 

Tp'j-ojvw,  ficher,  enfoncer.  |j  Se 
ficher,  s'enfoncer  (dans  un 
trou),  r.  τρ-j-x. 

Toj'p-pa  ,  adv.  délicatement,  || 
Tendrement. 

Tcvp-cor,  7; ,  όν.  tendre;  délicat. 

Tp-jvîpi-zr.ç^r,,  délicatesse. "Ten- 
dresse. 

Tov-^£ooJ7?tx.a,  adi>.  un  peu  dé- 
licatement. 

Tû-j-j/ïooJr^i/.o;  ,  r, ,  ov  ,  un  peu 
tendre;  un  peu  délicat. 

Tp-jfri,  i,  délices,  volupté,  gr. 
anc.  Αοσυ.έ'^οζ  ύς  ~7.l;  roj-jat;  , 
adonné  aux  plaisirs. 

Ύρν^ίζω  ,  et  zp-j'f'l•  (gr.  anc.) , 
vivre  dans  les  délices. 


TVA 

Ίp'J%rJ)Sr,ς ,  adj.  voluptueux. 

Τονοώνω,  Λ'.  Tovow. 

Tpor/alix,  τχ,  douceurs,  frian- 
dises ,  dessert,  gr.  anc. 

Towyavt^oj ,  craquer,  bruire. 

Τρώ'/ω  (aor.  Îoxyx)  ,  manger. || 
Ronger.  ||  Diie  du  mal  de  quel- 
qu'un. Tp'jy/'ji  'jr,a':risiLi.x  ^  faire 
maigre.  'SI-  τοό^/ει  y.'s  t/;v  y/â^- 
σάν  του  ,  il  me  déchire  par  ses 
propos.  Ma;  s-fxyx-j ,  nous  som- 
mes perdus. 

Towy/ooJTT;;,  Ό,  roitelet,  oi- 
seau; ainsi  appelé  par  Aris- 
tote  parce  qu'il  se  niche  dans 
des  trous,  r.  τοώ^λ/;,  et  (ivw. 

Ύρω-^οίτζ'ν^οί  ,  manger  et  hoirc. 
r.  τοώ'/Μ  et  ττίνω. 

Tp'jy/.rr.q,  0,  {ru'iie.  poisson Jbrt 
goulu,  gr.  anc. 

ToÎJMÎV,  sj'uc.  p.  Τοώ'/ωίΛίν. 
Τοϋν,  sj'nc.  p.  TOwyoKv. 
Τσχ-Μ,    τό,   Λ'.    Ύζχυ.ί,    (■Même 

observation  pour  tous  les  mots 

qui  commencent  par  ττ.  ) 
T-jy/avdj   (aor.   ετνχα),  êlre.|| 

Obtenir. 
T-Atyx'Ji,  τό,  dévidoir. 
ΎΛΐ'/χοίάζω,    dévider,    r.    tj- 

λίττω. 
Τυλι^άοιχσαζ  ,  τό ,  dévidage. 


ΤΪΠ 

Τυλίγα^ίαστι^ς,  ό,  dëvideur. 

Tùliyuv.,  τό  ,  enveloppement, 
enveloppe. 

Τυλίγω,  τυλίστω  et  τνλι'ττω  (gr. 
anc),  envelopper. 

Τύλος  ,  Ό  ,  durillon,  gr.  anc. 

Ύυμ.7:χνίζω,  battre  le  tambour. 

Τνριπανΐ7τ>ίί,  ^j  tambourineur; 
fém.  -ή  τυ|Λπανίστρα. 

T'ji/^-avtTrîç,  h,  tympani te, mala- 
die où  le  ventre  devient  par 
l'enflure  comme  un  tambour. 

ΎύμπΛ\>ον  ,  τό  ,  tambour,  tim- 
bale. Il  Tympan,  gr.  anc. 

Ύνμ.7ΐχν6ς•Λο•\^,  τό  ,  baguette  de 
tambour,   r.  τΟριπανον  ,  ξύλον. 

Τυμπί  ^  τό,  Λ''.  Τύρ.πανον. 

Τυτιι/.όυ  ,  τό  ,  rituel. 

Τυπικός,  -ή,  όν  ,  figuratif,  mys- 
tique, gr.  anc, 

Τυ-ι-/,ο)ς ,  adu.  figurativement. 

T\>—oypy.oix,  -h,  et  τυττογραβειον, 
το,  imprimerie. 

Τυπογράφος,  ό  ,  imprimeur. 

Τύπος,  Ό,  figure.  1|  Type,  mo- 
dèle. ||  Impression,  gr.  anc. 

Τύπωμχ,  τό ,  impression, 

Τυ-τ)ίλ  ,  adi>.  incognito,  r.  or. 

Τυπώνω,  imprimer,  r.  τυπόω. 

Τύπωσι;  ,  rj ,  impression. 

TuTTùirri; ,  Ό,  imprimeur. 
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Τυπωτί/.ά,  τά,  frais  d'impres- 
sion. 

Τυρά/.ι,  το',  petit  fromage. 

Tvpy-v'jiv.,  -η,  tyrannie,  gr.  anc. 

Τυραννίζω,  tyranniser. 

Τυραννικός,  yj ,   όυ,  tyranoique. 

Τυραννικώς,  adv,  tyrannique- 
ment. 

Ύυρίννισμχ  ,  τό,  et  τυραννισ;:ΛΟς, 
Ό  ,  tyrannie. 

Τύραννος  ,  Ό  ,  tyran,  gr.  anc. 

Τυραννώ  ,  tyranniser. 

Τυραννο^ονιάς,  b,  meurtrier  d'un 
tyran,  gr.  anc.  τυραννοκτόνος. 

Τυράς ,  ό ,  marchand  de  fromage. 

Τυρί,  τό,  fromage,  r.  τυοός. 

Tjptvvi,  ή,  la  première  semaine 
des  8  du  grand  carême  des 
Grecs  ,  pendant  laquelle  il  est 
permis  de  manger  du  fromage 
(.τυρί).  H  εο^ομάς  τίς  τυρινίς  , 
la  semaine  avant  la  quinqua- 
ge'sime.  H  κυριακτ;  τ/,ς  τυρίνης, 
la  quinquage'sinie. 

Τυρίνο'ς,  ή  ,  όν,  et  τυρίσίος  ,  α, 
ον  ,  de  fromage,  r.  τυρός. 

Τυροοόλί,  τό,  forme,  moule  où 
l'on  fait  le  fromage ,  e'clisse. 

Τυρόγαλου ,  τό  ,  petit  lait,  gr. 
anc.  το  τυοόγαλα. 

Τυροκοαϊϊον  ,  τό,  fromagerie. 


024  ΤΪΦ 

Tv5o/.oaor ,  ό  elr,,  celui  ou  celle 
qui  fait  le  fromage,  r.  ν.ον.ΪΜ, 
et  T-ioor. 

T-j5û:oçTisa,  ή,  râpe  pour  le 
fromage,  r.  f-JT-ca ,  de  çvoj. 

T-jpi-r,z3L  fT, ,  gâteau  au  froma- 
ge, talmouse,  ran^eqnin.  r.  7J- 
(jô:.  V.  Π•^τα. 

TuooîTO'j/îtov  ,  τό  ,  et  tvcottoj- 
λΐϊον ,  boutique  où  l'on  vend 
du  fromage,  r.  τω/.έω,  τυοόί. 

Tjcctiayoç,  b  et  î^ ,  mangeur 
ou  mangeuse  de  fromage. 

Τυρλά,  fit/f.  aveuglément. 

Tvj)/.a,  >i,  τυο/.άγοα,  et  Tvo/.aoV. , 
cécité',  r.  Tvp).or,  aveugle. 

T-jo'/.y.i-j'j) ,  V.  T-jp).'_ovw. 

Τνο/ααάοα  ,  >; ,   et  -.rSi.y.u.iz.,  Y. 

ΤΟΟΛΧ.' 

T-jç/oTTovTt/.ov,  ro  ,  et  t-jo/.oîtov- 
τίκόΐ,  ό,  taupe,  animal. 

Tu'j).or,  r, ,  cv  ,  aveugle,  gr.  anc. 
Et?  ri  "z-jot.i^  en  aveugle. 

Τνρ/όττ;?,  -^,  cécité;  aveugle- 
ment, gr.  anc. 

ΤΰελοιίΛα,  τό,  aveuglement. 

T"jp).'jjv'yj,  aveugler,  priver  delà 
vue;  au  pass.  perdre  la  vue, 
être  aveuglé,  r.  tj-Si^u, 

T'j'j'tw^i; ,  Y,  ,  aveuglement. 

Tj-Si.'jjty.î.  0,  celui  qui  aveugle. 


TiiP 

T-j'jor,  Ό,  orgueil,  gr.  anc. 

T-jç3'J)0/;;,  adj.  orgueilleux. 

Τυχαίνω  (aor.  ï-rr/'x)  ,  être;  se 
trouver.  Il  Arriver.  Ετυχα  ει? 
καιρόν,  je  me  trouvai,  ou  j'ar- 
rivai à  temps.  Eu-  rjyvvjii  va 
τταίξω,  c'est  à  moi  à  jouer.  Ύμ- 
■/jxi-jii^  impers,  il  arrive.  Ετυχε, 
il  arriva.  Αντΰχ/;  και/ίΛίαν  j;ooav, 
s'il  arrivait  jamais,  r.  τυ'/χάνω, 

Τϋχ>;,  ή,  fortune,  bonheur.  || 
Destinée,  sort;  hasard,  g^r. 
««c.  Κατά  τΰχτ,ν  ,  par  hasard. 
Εχω  τ•/•,ν  v.y'/.r,'J  τύχ/,ν  ,  j  ai  le 
bonheur  de. 

T'jyr.rja  .  ~i  ,  le  casuel ,  petits 
bénéfices  fortuits. 

Τυχ>;οό;  ,  r, ,  όν,  heureux  ,  for- 
tuné, gr.  anc. 

Τυχ>;οώ?,  adv.  heureusement. 

Τυχόν,  τό,  cas  ,  accident. 

Τώρα  ou  τώρα  ,  adv.  h  présent , 
maintenant.  Τώοα  τώρα,  tout  de 
suite. Τώοαά-ο  καιρόν, ily  a  déjà 
du  temps.  -A'tto  τώρα,  depuis 
peu.  A-o  τά  τώρα,  dès-à-pré- 
sent. Αττό  τώοα  και  opt— οώ;  ou 
εκεί,  dorénavant,  r.  τρ  Ô)û7.. 

T«pivoç,  y;,  ôv ,  dà-présent.  ac- 
tuel. Ο  Twoivôj  καιρό?,  le  temps 
d'à -présent. 
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Y,  YPSiLON,  2oe  lettre  de  l'al- 
/  phabet,  vaut,  dans  les  nom- 
bres, 4oo  avec  un  accent  ai- 
gu (υ  ),  et  400,000  avec  un 
signe  au-dessous  (υ). 

Υαινα,  fl,  hyène,  animal. 

Υάκινθος,  b  et  i^  ,  hyacinthe, 
']?iCin\he  1  fleurs,  gr.  anc. 

Ϋαλάς  ,  b  ,  verrier. 

Υαλι,  τό,  verre,  r.  ύαλος. 

Υαλίζω,  polir,  lustrer.  ||  Briller, 
luire. 

Υάλινος,  «  ,  ov,  de  verre. 

Υαλος,  b,  verre,  gr.  anc. 

Υ§ρίζω,  injurier,  outrager. 

γζοισϊχ,  r,  '  υβοισρ,α ,  το  ,  et  vSpr 
σαός,  injure,  outrage. 

Yopiirzr,;,  b,  qui  injurie  ,•  fe'm. 
«  ύβοίστοια. 

Υβριστικο'ς  ,  yî  ,  όν  ,  injurieux, 
outrageant,  gr.  anc. 

Yytxtvw,  guérir  quelqu'un.  \\ 
Recouvrer  la  santé.  |{  Se  bien 
porter.  Πώς  υγιαίνετε  ;  com- 
ment vous  portez-vous? 

Y'/tcia,  η  ,  santé,  gr.  anc.  Πώς 
ε^χετε  εις  tîjv  ύγιείαν  σας^  com 


Υί\Ρ 
ment  va  la  santé?  Μέ  τΆς  ϋ-μ- 
είαις  σας,  à  vos  souhaits  ;  Dieu 
vous  bénisse!  Πίνω  ει;  τ/)ν  ΰ-μ- 
ctav  σας,  je  bois  à  votre  santé. 
Υγιεινός,  /),  όν,    salubre. 
Yyiviç  ,  adj.  sain,  bien  portant. 
Υγιώ; ,  ad'^,  sainement,  gr.  anc. 
Yypi-,  adv.  huuiidement. 
Yypi,  τά,  les  humeurs.  || Les  li- 
quides  (λ,   ^u,  V,   p),    t.  de 
grammaire. 
Υγοάία,  ri,  humidité,  r.  υγρός. 
Yypaiv&j,  humecter,  arroser. 
Τγοασία,  yî  ,  humidité;  moiteur. 
Υγρο'ς ,  ή  ,    όν  ,  humide,  gr.  anc. 
YypÔTTiç,  5Q,  humidité;  moiteur. 
Υγοοΰτζικος,  η,  ov,  moite,   un 

peu  humide. 
Υγρώς,  adv.  humidement. 
Υίατόχρωος,    adj.  fait  avec  des 
couleurs  à  l'eau.  Ζωγραφιά  ii'7x- 
τόχρωος ,  aquarelle. 
Yd'vov,  τό,  truffe,  gr.  anc.  p.  oi- 

ovov  ,  d'oï'iiw  ,  être  enflé. 
Yô'pa  ,  57 ,  hydre,  gr.  anc. 
Υίίοαγωγός  ,  b'  {/«ίραγωγείον,  τό  , 
canal,  aqueduc,  gr.  anc. 
40 
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Yâptx,  Y),  cruche,  gr.  anc. 
Υί|ο07ΐΐοί,  adj.  composé  de  ϋ<ίωο, 

eau,  et '/À,   terre.  H  iiopôytioç 

σψχϊρχ,  la  sphère  du  mpnde. 

Coraj. 
Ύ S ρο•/.ο•τύ\τ,  ,  h,  hydrocotjle  ou 

herbe  aux  patagons. 
Ύ^ρόα-Λος ,  Ό  ,  moulin  à  eau. 
Τό^οορ&βί'α,  r,,  hydrophobie. 
Ύ^ροψόξο;  ,    0  ,     hjdrophobe  , 

enrage,  gr.  anc. 
Υ'^ροχόος,  Ό,  le  verseau,  signe 

du  zodiaque,  gr.  anc. 
Τίρώνω,  etc.,  Λ'.  ίνοώνο. 
TdpcOTTt/.aî ,  ô,  hydropisie. 
Υάρω7ζι•/.ιάζ(,}  ,    devenir   ou  être 

hydropique.  r.  ύίρωπιάω. 
Υίοωττί/.ίατ,^α,  τό,  allaqued'hy- 

dropisie. 
Υ^ρωττι/.ός,  r,  ,  6'j ,  hydropique. 
Y^pcù-fjix ,  r,  ,  hydropisie. 
ΥαΊαρ  ,  το',  eau.  gr.  anc. 
Υετός,  ό  ,  pluii.  gr.  anct 
Υιοθεσίοί,  -η,  adoption,  gr.  anc. 
Yto5c'Ti;az,TO,raclion  d'adopter. 
TioSêV/;;,  0,  qui  adopte. 
ΥίόΟζτος,  >3  ,  ov ,  adoptif. 
νίοίετώ,  adopter,  gr.  auc. 
γιόκας,  Ό  ,  V.  Viii. 
Yioçjb,  fils.Yto?  5îtOç,  fils  adop  tif. 
Yi/.û: ,  y^  ;  ov,  filial,  gr.  auc. 


YNI 

Υί/ώς,  adv.  comme  un  fils. 

Ytôrr;? ,  îq  ,  filiation,  gr.  anc. 

Υκναίζ ,  κί ,  truiFe ,  Y.  Υΰ'νον. 

Y),7.x.-w  ,  aboyer,  japper. 

Υλα/.ή,ί,  aboiement,  gr.anc. 

Υλ•ρη ,  ;ί ,  rougeole  ,  maladie. 

Υ/η,  «,  matière. IILie.gr. anc. 

Υ\ι/.οζ,  Υι,  όν,  mate'riel. 

Y).t/.or/;ç  ,  ri ,  matérialité. 

Υλίκώς,  adv.  matériellement. 

Ϋλώχοί ,  αί£/.  boisé,  couveit. 
gr,  anc.  ΰΐώ^γις. 

Υρ.ΐΙς,  pi.  hell.  de  σν,  vous. 

Υρίέ-ερο:  ,  épx  ,  ov  .pron. possessif 
hell.  votre. 

Yμ'^r,rjlζ,  r,  ,  l'action  de  chanter 
des  hymnes,  delouei•,  de  cé- 
lébrer. 

Y^-ir,-:réÇ ,  Ό ,  qui  chante  des  hym- 
nes: fera,  ri  upivÂTOta. 

Υανν;τός  ,  ή,  o'v ,  qui  mérite 
d'être  chanté,  gr.  anc. 

YfAvo;,  0,  hymne,  gr.  anc. 

Υρ.νώ  ,  louer,  célébrer;  chanter 
des  hymnes. 

Υμ.•^ωοιχ^  ri,  action  de  chanter 
des  hymnes. 

Υανωίόΐ,ό  ,  qui  chante  ou  com- 
pose des  hymnes. 

Yvi  et  ύννί,  τό,  soc.  r.  O'viç  et 
ûvvis• 


ΓΠΑ 

Ϋοσκύαριος,Ό,  jusquiame,pZa«ie. 

Υπχ''/Όρζ\)μχ,  τό  '  ίηττι^όρευσις , 
■h  ,  dictée. 

Υπαγορεύω,  dicter,  gr.  anc. 

Υπάγω,  aller;  venir,  gr.  anc. 

Yniyuy.x,  τό  ,  venue,  arrivée. 

Ϋπαίτ£ο?,«ί//.  coupable,  gr.auc. 

Υπακοΐί,ή,  obéissance,  gr.  anc. 

Υπα/.ουστ«ς,  Ό  ,  qui  exauce  ;  fém. 
■η  ίιηιχν.ούστρίχ. 

Υπακούω,  obéir. IJExaucer. 

Υπακουτερός,  adj.  obéissant. 

Ιπάλληλο;,  *! ,    ov  ,    subalterne. 

Υπαν(?ρος,»ΐ,  ov,  niariable;  marié. 

Υπαν(?ρεία,  yj,  mariage. 

Ϋπάν(ίρευ|7.α,  τό  ,  l'action  de  ma- 
rier ou  se  marier. 

Ϋπαν(?ρεύω  ,  marier  ;  au  pass.  se 
marier,  r.  ύπό,  et  œj-kp ,  άν- 
§prjç. 

Υπαν(?,οο).όγν)ρ.α ,  τό ,  négociation 
d'un  mariage. 

YT:y.vifpoloyyizptx  ,  ή  ,  négocia- 
trice d'un  mariage. 

Υπανίρολόγο?  ,  b  ,  négociateur 
d'un  mariage. 

Υπανίρολογώ,  négocier  un  ma- 
riage. 

Υπάντν)|:Λα  ,  τό  *  ύπάντ«σι;  ,  Ϋ)  ^ 
rencontre. 

Υπαντω,  rencontrer,  gr.  anc. 
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Υπαπαντνί  ,  -^ ,  la  Chandeleur,  la 
Purification  {litt.  la  rencontre, 
jjarce  que  le  vieillard  Siméou 
et  la  propbétesse  Anne  ren- 
contrèrent Jésus  dans  le  tem- 
ple, lorsqu'il  fut  présenté  au 
Seigneur). 

Υτ:Άρ'ξις  ,  À ,   existence,  gr.  anc. 

Υπ'^ρχω,  être,  exister. 

Υ-ατεία,  ■/) ,  consulat. 

Υπατος,  b,  consul,  gr.  anc. 

Υπέκκαυ/jta,  τό  ,  fomentation.  |ί 
Motif,  aiguillon,  gr.  anc.  || Pen- 
chant ,  propension. 

Υπεξούσιο?  ,  ta,  ov  ,  subordon- 
né. 

Υπέρ,  prép.  pour.  0  ίζρος  ).όχο? 
απέθανε  υπέρ  τίς  πατρίΓ^ος,  le 
bataillon  sacré  est  mort  pour 
la  patrie.  Είπε  πολλά  υπέρ  ε^αού, 
il  a  dit  beaucoup  de  choses  en 
ma  faveur.  Εζ/;σενύπέρ  τονςεκα- 
τόν  χρόνους,  il  a  vécu  plus  de 
cent  ans.  lir,Siq  ίηζερ  τάέσκαρι- 
ρ.ε'να ,  hell.  vous  sortez  de  votre 
sphère. 

Υπεραγαπηριένος,  -/j  ,  ov  ,  très- 
aimé. 

Υπεραγάπ»3σ•[ς  ,  h  ,  amour  exces- 
sif. 
Υπεραγαπ/^τόί,  ν,  όν,  très-ainié. 
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ΥτΓΞ,οα'/απώ  ,  aimer  excessive- 
ment, gr.  anc. 

Ϋττεοαίροριαι ,  s'enorgueillir. 

Υπίρν-στζίζομσΛ  ,  prote'ger  ,  de'- 
fendre.  gr.  anc.  ύττί^ί/ασ-πίζοί  , 
ά'ΰτΐίρ,  sur,  ασπίς  ,  bouclier. 

Ύπερίσπισις,  vj  ,  protection. 

Ύτ.ζρχΰπιιττίζ,  Ό,  protecteur, 
défenseur  ;  fera,  ί  ίιπεοχσ-ί- 
(Ττοια.  gr.  anc. 

l'nîoxar.isziY.OÎ ,  ή,  όν  ,  défensil". 

Τπεοβαίνω,  passer  par-dessus  ; 
surpasser  H  Surmonter.  Ύ-ζρ- 
ëy.hît  τά  opiy.  ,  il  passe  les 
bornes,  gr.  anc. 

Ϋττεοβολνί,ΐί ,  excès. ii Hyperbole. 
Καθ'  ύπεοβολίίν}  à  l'excès  ,  im- 
mode're'ment. 

ΤτΓεοβολίκά  ,  acL•.  excessive- 
ment. 

Υττί^οβολι/ός,  r,  ,  όν  ,  excessii'.|i 
Hyperbolique,  gr.  anc. 

Y~zpËopîtoc ,  adj.  hyperboréen. 

Trépyr.poç ,  adj.  de'crëpit,  très- 
vieux,  gr.  anc. 

Yrîp^Q-Λΐίο!.  ,  Yi  ,  hyperdulie  , 
culte  de  Marie. 

ντΓίοίνοοξο;  ,  Yi  ,  ov ,  très-glo- 
rieux, gr.  anc. 

ΎτζερίίζιΟυμώ ,  souhaiter  ardem- 
ment, gr.  anc. 
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ΥττερέχΜ,  surpasser,  gr.  anc. 

Υπερέγ^ω-j  ,  part,  èminent. 

Υπερεχόντως  ,  adi'.  éminem- 
ment. 

Ύττεργίψν.ι/χ,  adv.  orgueilleuse- 
ment. 

Υ-ερτ,ψί-,ειχ^  rt ,  orgueil,  gr.  anc. 

Υπ-ερ>;οανς'σ-ατο?,  superl.  ά'ίηζερ- 
τ,ψΆντις  ,  orgueilleux. 

Y-îovî'jjavî-jf/a  ,  τό  ,  enflure,  or- 

.gueil. 

Y  - ερτ^γοίνεύορί-^ίΐ ,  s'enorgueillir. 

Υπερήψχνος  ,  ν  ,  ov,  orgueilleux. 

Y~îpr,ay.-jo-JTÇv/.oç ,  yj ,  ov ,  un  peu 
fier,  assez  orgueilleux. 

ΥτζερΟοίυμχζω  ,  admirer  beau- 
coup ;  être  ravi  d'étonnement. 
gr.  anc. 

Υ-ερθοτ,ύρίχσμχ,  το,  vif  étonne- 
ment,  grande  admiration. 

Υ~ερθχύρ.χ7τος  ,  y)  ,  ov  ,  très- 
merveilleux. 

Υτ:ερβεη•/.ός  ,  τη,  ov,  superlatif. 

Υτΐ-ρθεη/.ώς,αάν.  au  superlatif. 

Υττε'ρκαλα  ,  adi'.  parfaitement 
bien. 

Y7:ïûy.a0aoo-t;,>;,superpurgation. 

Υττερν-ζίαίνως,  adi>.  par-dessus 
tout. 

Υττεργ.ίσαιος,  adj.  très-mondain. 

Υ-ερρ-άγγιαις,  la  mise  en  jeu  de 
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tous  ses  niojens  ;    efforts  que 
l'on  fait  pour  réussir. 

Υπερμαχώ  ,  s'efforcer,  faire  tout 
son  possible,  r.  uy.-/ouy.i. 

Ύττέρα-τρχ  ,  adv,  excessivement , 
de'mesure'ment. 

Ύττέρα-τρος^  adj.  excessif,  dé- 

-  mesure',  gr.  anc. 

Υπ-ρνικώ  ,  prévaloir  ,  l'empor- 
ter, gr.  anc. 

ΥτζϊοοχΎ},  r, ,  émiaence;  supé- 
riurilé.  gr. anc.  Καθ'  ύπεροχιίν, 
éminemment. 

Υ•ηέροχος,  Τι  ^  ov,  éniinent ,  su- 
périeur. 

Ύτ:ερ—ΐρίσ7ενμχ,  το*  ίιπεοτ:εΛίσ- 
σευσις ,  -η,  surabondance. 

Υπερ-ερισσεύΜ,  surabonder. 

Υπερττερΐ7σός^  νί ,  όν  ,  surabon- 
dant, gr.  anc. 

Y77c_o7Tîot77u;  ,  ad^,  surabon- 
damment. 

Υτ:εΰτ:όΟ•/;τος ,  η,  cv  ,  très-sou- 
haitable. 

Υπερποθώ  ,  désirer  passionné- 
ment. Γ.  νττέρ  ,  πόθος. 

Υτΐέρ-τ,τχ ,  ad\.>.  souveraine- 
ment. 

Υπέρτατος  ,  >:  ,  ον  ,  suprême, 
souverain,  gr.  anc.  Ίο  -Ιπερτχ- 
το-j  6-j  ,  rÈtre-Suprème. 
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Υττίοίτυντίλί/όΐ,   Ό,  le  plusque- 

parfait,  temps. 
Vrzzp-j-I/ù)  ,   élever  au  plus  haut 

degré  ;  exalter,  gr.  anc. 
Yzzpo-j'jr/.o: ,  r, ,  ô-j  ^  surnaturel. 
Yπεp'J■J'Jt•λώς^   adv.     surnaturel- 

lement. 
Y-ε■yJ'J•Joς ,  adj.  coupable,  (gr. 

anc.  accusé.) 
Υπτα.οοι,  oi,  les  sujets. 
Υ-ιϊκοο?,  adj.  obéissant. gr. anc. 
Υπ•ηρεσΐχ,  h  ^  ministère,  office. 

Il  Affaire.    Εχω   ποϊλάς  -Ιπ-^ρε- 

σίζ?  ,  j'ai  beaucoup  d'affaires. 
Υπτ,ρέτγ,ιιχ,  τό,  service,  gr.  anc. 
Υπτ,ρίττ,ς,  Ό,  serviteur.  Ο  /.οηός 

•Ιιπ-ηοέττ,ς,  l'exécuteur  des  hau- 
tes-œuvres. 
Y~.r,piriGsy.,  Τι ,  servante. 
Υ-τ,οετω,  servir,  gr.  anc. 
Υπνιάρτ,ς   (  fém.  j-vtaota  )    et  υ- 

πΉχρν/.ος,   adj.  qui  tombe  de 

sommeil;  dormeur, 
Y-'jiasux,  τό,  rêve,  songe. 
Ϋπ•Joμάγoς ,  adj.  qui  combat  le 

sommeil. 
Y  /Tvoç ,  Ό ,  sommeil .  gr.  anc.  Elvat 

y■'J.άτoς  'j-^jov  ,    il    tombe   de 

sommeil;  dormir. 
Υττνώ,  sommeiller;  dormir. 
Ϋττνωτί/.ό;,  λ,  ov  ,  somnifère. 
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Υπό,  prép.  hell.  sous;  par.  Eyo- 
•JzùB-fi  ύττο  τοΰ  τά(?ΐ,  il  a  élé  tué 
par  un  tel. 

Υπόβαλ^^α,  τό,  l'action  de  sou- 
mettre. 

ΎττοζοίΧΐλένος^  τη,  ov,  /7«/'/.  sou- 
mis. 

Υποβάλλω  ,  soumettre,   gr.  anc. 

Υπο^άστρίον  ,  τό  ,  le  bas-ventre. 

Υπο^αίον  et  ύπόγειον ,  τό  hypo- 
^gée,  souterrain,  r.  υπό,  etyyj. 

Ynoy-ypsc^yJ-joç  (  gr.  anc.  ),  et 
υπο'/^ίαριρ,ΐ'νοί ,  yi,  ovjsouscritj 
soussigné. 

Ynoypoiii^x  ^  τό"  ύπογρα^ί^,  -η  ^ 
souscription,  signature. 

Ynoypafoi ,  souscrire.  || Signer. 

Ynoypxfsuç,  Ό,  secrétaire,  gr. 
anc. 

Y'Tcô^îÎyp.x,  τό,  exemple. 

Υπο(?ένω  ,   chausser,   r.  ύποίεω. 

Ύτΐο^έξιρίον ,  τό,  accueil. 

Υπο(?έχο]:Λαί ,  accueillir,  gr.  anc. 

Ύττο^τ,μχ,  τό,  chaussure  ;  botte. 

Υποό'τΐίχατάκί ,  τό,  bottine. 

Υτΐθ§ΐ,ρ.'χ•:άογ,ς  et  ί)—ο^7ΐμοίτν.ς  , 
ό,  cordonnier  ,  bottier, 

Υπθ(?ίάκονος,  b,  sous-diacre. 

Υποι^ιχστοίγι ,  --^ ,  virgule. 

ΥπόόΌυλοί,  «ί^".  soumis.  II Obligé 
y^ii/'  /ί/ί  service,  r.  νπό  ,  ίοΟλος. 
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Υπο(?ουλώνω,  subjuguer.Mîύπo- 
(ίούλωσε  ρέ  τον?  τρόπους  του  , 
il  m'a  gagné  par  ses  manières. 

Υποδοχή ,  accueil ,  réception. 

Υποερυθροϋς,  adj.  alezan,  r.  υπό, 
ζρυΒρός, 

ΥποΟεσιάρης,  Ό  ,  créancier;  fém. 
Y)  ίιποβ&σαριά. 

Υπόθεσις,  rt ,  argument ,  matière, 
SU]  et.  Il  Supposition,  hypothèse. 
Il  Affaire.  Ai  iintopf/.cdç  υποθέ- 
σεις, les  affaires  de  commerce. 
Εξ  υποθέσεως,  hell.  ou  καθ'  ύπό- 
5εσίν,  par  supposition. 

Υποθετικός,  Â,  όν ,  hypothéti- 
que,  gr.  anc. 

Υποθετικώς,Λίίι^.  par  hypothèse; 
en  supposant. 

Υποθετέον,  hell.  il  faut  suppo- 
ser. 

Υποθέτω  ,  supposer,  r.  ύποτί- 
Or^pLi ,  dont  le  participe  passsif 
est  conservé  dans  la  locution 
τούτου  ύποτίθεριένου,  cela  sup- 
posé. 

Ϋποθ•/7κ>ί , -^ ,  hypothèque,  gr.  anc. 

Υπον.άρ,ισον  ,  τό  ,  chemise,  r. 
υπό,  et  camisium. 

Ϋποκάτω  ,  adv.  dessous.  Tô  σκα- 
fxvt  ειυαί  ύποκάτω  εις  το  τραπέζι 
le  tabouret  est  sous  la  table. 
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Γποκάτωίβν ,    adv.   au-dessous. 
Ε•^^ωΌ  ύποκάτωίεν   '/ε^οχ^αένος 
otjLo'koyù,  je  soussigné  consens, 
etc. 
Τπόκίψαι,  être  sujet. 
Ύτζο/.εψενον ,  τό,  le  sujet,  l'ob- 
jet. Διάφορα   ύποκεί/χενα  ,   plu- 
sieurs personnes. 
Υιτο•/.είιιενος  ,  r, ,  ov  ,  sujet,  sub- 
alterne, 
νττοκλί'νω,  incliner,  gr.  anc. 
ΓτΓοκοίλί,  τό,  bas-ventre. 
Υ-ο/.όμγις,  vicomte,  r.    ύττό    et 

cornes. 
Υττο/.όαισσχ  ,  « ,  vicomtesse. 
Γποκοοίϊτικόν,  τό ,  diminutif. 
Υπο/.ρισίχ   et   ΰττόν.ριαις  ,  ri,  hy- 
pocrisie; dissimulation.gr.  anc. 
Υπογ.ριτ/ις,  ό,  hypocrite;  tém. 

«  ύττοκοίτισσα. 
ΤτΓοζρίτικόί ,    >7 ,   όν,    feint,  gr. 

anc. 
Υποκρινο^ιαι ,  feindre,  simuler. 
Υπόλϊίψίς  ,    ig  ,     considération  , 
crédit  ,    réputation,    gr.    anc. 
Αύτοξ  s'tvat  si;  67τόλ»;•^ιν  ,  il  est 
en  réputation. 
Υπόλοιττον,  τό  ,  le  reste. 
Υπόλοιπος,  adj.  restant.  Ot  vro- 

λοιποί ,  les  autres. 
Υπομάγειρος,  Ό  ,  aide  de  cuisine. 
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ΥποίΛχνιζον  ,   τό  ,   manipule,    r. 

ύπό,  et  manica,  manche. 
Υποαένω  ,  supporter,    soutenir. 

gr.  iz/zc.  Il  Durer. 
Υπόρινν)|:Λα,  το',  mémoire,   sou- 
venir, gr.  anc. 
Yπoμo•Jε•jω  ,    attendre     patiem- 
ment, r.  {iTzcui-jM. 
Ytîoulo-jvi  ,  Y] ,  patience. 
ΥποϋΛον^τίκός ,  η  ,  όν  ,  patient. 
Ϋπονόί/αοχος,  b,  sous-préfet,  r. 

ύπό  ,  νόμος  ,  αργός. 
Υποπο'ιίίον  ,   τό  ,    escabeau,   gr. 

anc.  Υποπόο\ον   τοϋ  κανονίου , 

aifùt  de  canon. 
Υπόπτευσις,  h,  soupçon. 
Υποπτενω   (  gr.  anc.  )  ,   et  ύπο- 

πτεύοριαι,  soupçonner. 
Υποπτος,  ri,o-j,  soupçonneux. j] 

Suspect. 
Υποσελινον  ,  τό  ,  céleri  ,   plante 
(  Dioscoride  ). 

Υποσ/ΐ^-αιο^όοος,  Ό,  aspirant  de 
marine,  r.  υπό,  στ,μχίχ ,  ψέρω. 

Υποσκελίζω,  donner  un  croc  en 
jambe,  gr.  anc. 

Υποσκεπάζοί,   couvrir,    cacher. 

Ϋπόίττασις,  ^,  hypostase  ou  per-' 
sonne,  t.  de  théologie. 

Υποστατικόν  ,    τό  ,    possession  , 
bien-fonds. 
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ΤίΓΟίτατικό;  ,  r,  ,  όν  ,  hyposla-. 
tique. 

Υποστατικώ;  ,  adv.  hypostati- 
quement  ou  en  unissant  la 
nature  divine  et  la  nature  hu- 
maine, gr.  anc. 

YTzoazr.pty^j-x,  rô  ,  soutien,  ëtai. 

ΥτΓΟίτηοίζω ,  étayer,  soutenir. 

Y-'J':-i'fJ.r, ,  7)  ,  virgule. 

Yzoj-pi-zr.ycig  j  Ό,  général  de 
brigade  ou  raaréclial-de-canip. 

YTro'jyiOrrj,  aor.  de  ■jno^y/jy.n.i. 

ΎΓ.όσχεσις ,  «,  promesse. 

Ύτζοτ'/ετι/.ός,  r,,6vj  qui  promet 
aisément,  gr.  anc. 

Υ-07χο^.αί,  promettre,  r.  j-î- 
σγόίΐγ,•^  ,aor.  i  de  j—iay-jio'j.y.i. 

ΥτΓΟτα'/ιί ,  r,,  obéissance,  subor- 
dination. 

Y -οτα/.τί/•/; ,  h,  le  subjonctif, 
TOOû^e ,  s .  en  t .  ε  y  /./  '.  7 1 ,- . 

Y— οτκκτίκό;  ,  ή  ,  όν  ,  soumis  , 
subordonné. 

Υποτακτικό?,  ό  ,  subslilut. 

Ύτζοτχςίχρχος,  Ό,  lieutenant-co- 
lonel.  Γ.  \)—ό,  τχ:ι:  .  άηγόζ, 

ΥτΓοτάττοί  ,  subjuguer  ,  sou- 
mettre; aupass.  se  soumettre, 
obéir,  gr.  anc• 

YttoTs/v^î  ,  adj.  vassal  ,  tribu- 
taire, gr.  anc. 
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Υποτίταγ^ϋένοί  ,  >•,,  ov  ,  part, 
passé  pass.  de  UTroTaî-^oj. 

Υ-οτ&ιήοαοχο;  ,  ό  ,  capitaine  de 
frégate,  r.  ii-ô  ,τριγ,οτ,ς,  kç>yiz. 

T'o-j—fuiix ,  τό,  dessin. 

Υττοτν-ώνω ,  dessiner. 

YjTOT-JTTwTt; ,  Yi ,  dessin. 

1-ουογε>χΐ,  travailler  des  mains; 
être  manœuvre;  servir. 

Y-ovoyo;,  Ό  ,  ministre.  Ot  'j/TOjo- 
yot  TÎî  βατΓλίΐαΐ,  les  ministres 
d'état.  Ynojoyôî  κτιστού,  ma- 
nœuvre ou  aide  maçon. 

Υ-ύοέρνο  ,  et  imoféptu  (gr.  auc), 
supporter,  endurer. 

Ύζοοίρτός,  v),  ôv  ,  tolérable. 

Y-oy-ipio^ ,  adj.  dépendant, 
subordonné,  sujet,  gr.  anc. 

Ύ - r^yi/ly-pyoz ,  b,  lieutenant-co- 
lonel, r.  ύττό,  et  yù.i'/.oyrj;. 

Υ-οχ5όν£θί,  adj.  souterrain. 

Y~oy'jipr,i7iz,  Y,  ,  1  action  de  cé- 
der; retraite. 

Υτζοχωρω  ^  céder;  se  retirer. 

Υποϊιτ,γιας  ,  ό  ,  candidat. 

ΥτΓΟ'^ία,  ri,  soupçon,  gr.  anc. 

Υσκνα,  li,  amadou,  r.  υσκα. 

ΥτΓΤίος,  ία,  ov  ,  étendu.  Υτττι'αι? 
^iOfftj  à  bras  ouverts. 

YcTTo-oç,  ;î  ,  hvsope,  plante 
aromalique.  gr.  anc. 
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VîTcoa,  adv.,  Y,  Υστίρον. 

Y7-ÎpAuv.,  τό  ,  et  jnzipYitjLç  ,  ri, 
privation,  gr.  anc. 

ΥστΞονα,  adv.,  V.  Χστερχ. 

Υσ•:-ρίνός,  ή,  όν,  et  ΰστερνός, 
ν,  ô'j ,  dernier, 

Υστίοον,  adv.  ensuite;  enfin, 
après.  Υστεοον  ά.-ο  έπΓ/.stva 
των  (ίύο  γ^αιά'ίω•^  χρόνων,  après 
plus  de  2000  ans. 

Ύστζρος,γι ,  ον,  dernier.gr.  anc. 

Υστερώ  y  priver.  (  gr.  anc.  man- 
quer. ) 

Υστερώτερχ,  βΙ'Ιστερώ-ερον,  adv. 
après ,  ensuite.  Kai  ^στερόίτερχ, 
et  puis, 

Υστ-ρόιτ-ρος,  v),  ov,  le  dernier. 

Υψχοίάΐω,  tramer,  tisser. 

Υψάοιχσρίοί,  τό  ,  tissure. 

Υψίοι ,  το,  et  ύαχΛον, trame. 

Υφαίνω,  tisser,  ourdir,  gr.  auc. 

Υψχα^,οί,  τό  ,  et  ΰγοίσμν. ,  tissure. 

Yfxuué-joç,  et  ν^ασρενοί  ,  >3 ,  ov  , 
part,  tissu. 

Υψν.ντχρ'/ν.στΫίρι,τό,  boutique  de 
tisserand,  r.  ερ'/αστ/ίριον. 

Υφαντές,  Ό  ,  tisserand,   gr.  anc. 

Υψχντι•/.6ν  ,  τό  ,  métier  de  tisse- 
rand. 

Y'fOL-jTim  ,  ri ,  l'art  du  tisserand. 

Υφαντοί,  Â,  όν,  tissu,  gr.  anc 
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Y'^x'jTpi'j. ,  Y, ,  fém.  de  j'f/.-jzr,:, 

Υψευΐλός,  b,  soustraction,  r,  ϋψ-ι- 
λον,  aor.  2  de  ν»αιοώ. 

Υφεν  et  v^iv  ,  τό  ,  hyphen,  trait 
qui  unit  les  syllabes.  Ποιος, 
ττανίά,  p.  770ÏOÇ ,  Travi'y.  r.  vç>' 
εν,  ensemble  ,  de  ύττό  et  εις. 

Υ:3είττιον,  τό,  navire  incendiai- 
re, brûlot,  r,  όπό,  sous,  et  εστία, 
foyer.  V.  Η'^αίστειον  ,  qui  est 
le  mot  exactement  écrit. 

Yfi'TTxy.y.t ,  consister.  H  ε-joy.i- 
fAovta  ίιψίστχζχι  εις  zr,-J  ποάςιν 
τf,ςάpετr,ς^  le  bonheur  consiste 
dans  la  pratique  de  la  vertu. 

Υψόρχσις,  ri,  soupçon,  gr. anc. 

Y'foao'juxi ,  soupçonner. 

Yyoî,  τό ,  style;  manière  de 
s'exprimer,  de  chanter.  Υψος 
έ/κλίΐσίαστίζόν  ,  style  relevé,  en 
usage  dans  VEglise  grecque. 
Υψος  άνευ  ^ρχσζγ,ριοττ,τος,  style 
sans  chaleur.  (Y^oç,  en  gr. 
anc. ,  est  toute  espèce  de  tissu.) 

YpTiïa,  adv.  en  haut. 

Y-^rikô-j ,  τό  ,  le  sublime. 

γ-^ϊΐλότατος,  rj,  ov ,  superl.  dî'j- 
■Ιγ,ΐός,  titre  donné  aux  princes. 

Υ•^•/;λότερχ,  adv.  plus  haut, 

ΥΐΛ,Ιός  ,  r) ,  όν,  haut ,  élevé. 
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Y'pYiloauvn,  η,  et  ut|«>jÀot>;ç ,  su- 
blimité, hauteur.  |1  Altesse, 
titre. 

ΥΡτ,1ογρο•^ώ ,  s'e'norgueillii•. 

ν-^ίΐλοοοόνω^ ,  ad^.  d'une  ma- 
nière altière. 

Υ-1/τ,\ογροσύντη  ,  Y),  arrogance, 
hauteur,  gr.  anc. 

Y-^rj.i'jpoyj ,  adj .  allier,  arro- 
gant. 

Γ-^ήλω,ίΛζ,  ro,  e'Ie'vation.  gr.  anc. 


V-^iî/.'Jjvw ,     e'iéver,    hausser.  || 

S'exhausser,  grandir. 
YyÎffro:,  >;,  ov  ,  très-haut,  très- 

élevé.  gr.  anc. 
Vio^îv,  adv.  d'en  haut. 
Vioç ,  τό ,  hauteur,  gr.  anc. 
Υ^Ρω^ιχ,  τό,  éle'vation. 
Υύώνω,  élever,  r.  ίι•ίόο}. 
V •i'WfTtç,  17 ,  élévation.  H  Ζ-^ωσι; 

■τοϋ  ΣταυοοΟ,  l'exaltation  de  la 

Sainte-Croix. 
Ypurr.ç,  Ό  ,  celui  qui  élève. 


Φ 


ΦΑΓ 


Φ,  PHI,  vingt-unième  lettre  de 
l'alphabet,  vaut  5oo  dans  les 
nombres  avec  un  accent  (p  ), 
et  SoOjOoo  avec  uu  signe  au- 
dessous  if). 

Φάβα,  Yi ,  poÏage  à  la  purée  de 
fèves,  r.  lat.  faba. 

Φάβρικα,  ï} ,  fabrique,  r.  lat. 

Φαβοίκάντ»;?,  b ,  fabricant. 

Φχγά?,  b  ,  mangeur,  gourmand. 

Φάγε,  yayîTî ,  aor.  irapér.  de 
τρώγω. 

Φχyr,7εp6'J ,  τό  ,  comestible. 

ΦΛ'/γ,σίρος ,  r, ,  όν ,  mangeable. 


ΦΑΓ 

Φα'/γ;τόν,  τό  ,  et  y^iyi,  mets,  ali- 
ment, r.  γχ^ω. 

Φα'/ο-ότιον  ,  τό ,  le  manger  et  le 
boire;  ripaille,  ςιρνώ  τά  φαγο- 
πότια, dégobiller. 

Φαγούρα,  Ϋ} ,  démangeaison,  r. 
Yayu} ,  manger. 

Φάγουσα,  ri,  chancre,  cancer, 
gr.  anc.  yâyatva. 

Φά-/ω,  γ,ζ,  >;,  (νά),  aor.  subj. 
act.  de  rpir/u'  et  νά  ψ^'/ωΟώ , 
γς,  fi,  aor.  subj.  pass. 

Φάγω^α,  τό ,  l'action  de  manger, 
ou  d'être  mangé;  corrosion. 


ΦΑΛ 

(t'xy'afiapcx.,  ί  j  démangeaison. 

Φχγωμός,  ό  ,  corrosion.  || Inimi- 
tié,• haine,  r.  oxyw. 

Φχ'/ώνω,  ronger,  consumer;  dé- 
manj^er  vivement. 

Φοί'/ωττ,ς,  ό,  mangeur.  ||  Ron- 
geur; fém.  Y)  oT-ytozoïy.. 

Φά(?ί ,  τό  ,  trame  de  tisserand. 

ΦαΛάζω,  tramei•,  tisser,  r.  l/©àv. 

ΦάΛασι^-α,  τό  ,  tissure,  tissu. 

Φχίνομχι  (aor.  έοάν/jv  )  ,  paraî- 
tre. |ISerabler.  Μέ ,  ,u-oO  ou  poî 
^y.Î-jiTy.i ,  il  me  semble.  Av  τοϋ 
yxvi)  εΰλο'/ον  ,  si  bon  lui  sem- 
ble! 

ΦαινόίΛενον  ,  τό,  apparence.  Εις 
ou  κατά  τό  ç/aivôuîvov  ,  en  ap- 
parence, ou  selon  l'appaience. 

Φα/.ι;  ,  r, ,  lentille ,  légume,  gr. 
a  ne. 

Φαχ.ί'ία,  r/ ,  lentille  sur  la  peau. 

Φα•/.ί^ο>;ς,  Ό,  lakir,  religieux  ma- 
hométan, 

Φα/.6ϋ(?ίάο•/;ς,  ndj.  qui  a  des  len- 
tilles sur  le  visage,  r.  οχ/.ός. 

Φ7.1ά-/-^ι  ,  τό  ,  araignée  veni- 
meuse, la  tarentule,  gr.  anc. 
o-xlayytoj, 

Φάλα'/ς,  5^,  phalange,  gr.  anc. 

φάλαινα  ,γ],  baleine  ,  poisson. 

Φαλακοός,τ^,όν,  chauve,  gr.anc. 


ΦΑΝ  655 

ΦχΑα•/.οόζτ,ς,  γι ,  chauveté. 

Φα).αΰ£ς ,  r, ,  poule  d'eau. 

Φάΐι ,  τό  ,  nombril,  r.  à'J.ox\oç. 

ΦχαΓ/εύω  ,  servir,  être  en  ser- 
vice. 

Φαί/îyta,  r, ,  servante,  r.  lat.  fa- 
mula. 

Φν.υ.ζ^ιν.1τί,  ν;  ,1a  domesticité. 

ΦααΞγΓ/.ός  ,  'h  ,  όν  ,  servile. 

Φτίΐιέ'/ιος,  0  ,  serviteur. 

Φαν,ΐΛϊνω  ,  se  familiariser. 

Φαα-λίά,ή,  famille,  r.  lat.  fa- 
milia. 

Φχμεΐίττ,ς,  ό,  qui  a  de  la  fa- 
mile. 

Φν.αε1ίτι•/.ος ,  r, ,  ov  ,  de  famille. 

Φά(Λ!/α,  τό  ,  tissure.  ||  Tissu. 

Φαααε'νοζ,  η  ,   o-j  ,  tissu,  r.  {/çjxv. 

Φάί/ποικα  ,  vi ,  V.  Φάβοικα. 

Φαναρά/.t,  τό,  petite  lanterne. 

Φαναοάς,  Ό  ,  îanternier. 

Φανάοί,  τό  ,  lanterne;  fanal.  f| 
Fanar,  ou  phanal,  quartier  de 
Constantinople  habité  par  les 
Grecs  ,  d'où  εαναριώτ»;?,  ό  ,  et 
ç)avapiwTîi/ff5c,  ri,  fanariote.  r, 
oavor. 

Φανερά,  adv.  manifestement. 

Φανεοός ,  ή  ,  όν  ,  manifeste ,  clair. 
Φανε'ρωίζα  ,  τό ,  V.  Φανε'ρωσίς. 
Φανεοώνοι ,  manifester,  révéler. 
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li  Déclarer,  notifier  ;  au  pass. 
se  montrer,  etc.  r.  ψχνερόω. 

Φανεοωσί;,  η^  découverte;  re've'- 
Iation.|lManifestation,  décla- 
ration. 

'î>y.-j;p(aTr,;,  Ό,  celui  qui  de'cou- 
vre ,  qui  révèle. 

Φανί^ωτι/.ός  ,  >7 ,   όν  ,  déclaratif. 

Φανοί  >  Ό ,  fanal,  gr.  anc. 

Φαντάζω,  être  apparent,  avoir 
une  belle  apparence,  (gr.anc. 
faire  illusion.) 

Φαντάζοριαι ,  s'imaginer,  penser, 
gr.  anc.  Il  Rêver. 

Φαντα/.τικόΐ  ,  r, ,  ôv  ,  apparent. 

'py.-jrxaix  ,  ii ,  imagination.  || Son- 
ge. ||  Fantaisie.  Àtz'o  î-avrafftav, 
par  caprice. 

Φαν-ασιώο/;;,  adj.  fantasque. 

Φάντασί/α,  τό  ,  fantôme,  gr.  anc. 

Φανταστικόν ,  τό,  rimagiualivc. 

Φανταστικό;,  vi  ,  όν  ,  fantastique, 
imaginaire,  gr.  anc.\\  Fantas- 
que, capricieux.  ||  Apparent, 
de  belle  apparence. 

Φανταστν^;,  Ό ,  celui  qui  imagine. 

Φαντί'σζα,  yî  ,  servante. 

Φάντ>;ί,  b,  valet.  Ο  ψί^ττζ  χτ,ς 
κούπα?,  le  valet  de  cœur. 

Φάρα  ,  «  ,  tribu.  Συνο^ϋΛίλικίς  άτζο 
τί;ν  Wia.'j  «οάρα,  jeunes  gens  du 


ΦΑΡ 
même  âge  et  de  la  même  tribu. 

(^apoL-jc,  r, ,  gouffre,  gr,  anc. 

Φαράτζι,  τό ,  porte-manteau, 

Φάροαίαα,  τό,  élargissement, 
dilatation. 

Φαρίαίνω  ,  élargir,  dilater.  ||S'é- 
largir,  se  dilater. 

Φαû^c•JC.J,  m.  sigu. 

ΦαρόΌαάνΓ/.ον ,  τό,  manche  large. 

Φάο(ίΰς,τό,  largeur.  Et;  το  ψάρ• 
Soz  )  en  travers. 

Φαοοοστο^ί/ιά,  τ,  ^  largeur  de  la 
bouche.  Il  Ostentation. 

Φαρίόστοριος  ,  rt ,  ov  ,  qui  a  la 
bouche  large.  Il  Vain  ,  glorieux. 

Φαρουά ,  ad'^.  amplement. 

Φαρο'ύ;,  adj.  ample,  large. 

Φαρέτί,  τό  ,  poinçon  pour  per- 
cer. 

Φαρΐ'τρα,  yj ,  carquois,  gr.  anc. 

Φάρί ,  τό  ,  rênes  ,  brides,  r.  ψά~ 
λαοα. 

Φαρί,  τό,  cheval,  r.  Ίπ-άοιο-j, 

Φ7ρισΛϊ/.6ν ,  τό  ,  pharisa'isme,  hy- 
pocrisie. 

Φαρισαϊο;  ,  ό ,  pharisien,  r.  hébr. 
séparé. 

ΦαρααζΕρός,  5^,  όν,  venimeux. 

ΦαpptακΞύ&J ,  empoisonner.  ι 

Φαρριάκί,  τό,  poison.    Γ.  γάριιχ-  Ι 


ΦΑΣ 
φaL(i•J.ά■/.z^J!Jί7.,  τό,  ^  •  Φ'χοΐίά'/.ωυ.ν.. 
φ«3αα•/.ΐυτ/;ί ,  ο,  empoisonneur; 

fém.  r,  oaoy.a/.cvrca. 
Φχραν.'/.ο-οιό: ,  h,  et  οχου.Λ•/.ο~ώ- 
).»;;,  apolliicaîre.  gr.  anc. 

ΦαίJι:Λα•ΛO-OJΛ£tov  ,  τό  ,  apothicai- 
rerie. 

ΦαοϋλάζωίΛα  ,  τό  ,  empoisonne- 
ment. 

Φαραακώνω,  empoisonner,  r. 
ραορ.ακό&ί. 

Φάοο;,  b,  épeautre,  froment,  r. 
it.  farro ,  du  lat.  far,  farris.|l 
Phare  ,  fanal,  gr.  anc.  το  ψάρος. 

Φαο(70νω  ,  farcir,  r.  it. 

Φάουγ•}ίας,  Ό,  pharynx,  gosier, 
r.  ΰάου'/ς. 

Φχοΰά/α,  r,  ,  papillon. 

Φζοψχρχ;,  0  ,  hâbleur,  fanfaron. 

Φαο^^αοί'ζω ,  hauler. 

Φαορονοΐνιοί  ,  s:,  ov ,  de  porce- 
laine. 

Φα^οονοί;,  τό  ,  porcelaine,  r.  or, 

ΦασίανοΓ,  ο,  faisan,  gr.  anc. 

Φχ7κ-λον,  τό  ,  nique ,  moquerie, 
r.  σψά/.ειος,  le  doigt  du  mi- 
lieu. iJLentille ,  tache  de  rous- 
seur, r.  oy.v.hz. 

Φασκΐλώνω ,  faire  la  nique,  mon 
trer  au  doigt.  || Fasciner,  char 
mer.    Mi;    uh  οασκ-λώ^?;; ,   ne 
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m'eusoicelie  pas,  dit-on  à 
quelqu'un  qui  étend  la  main 
en  |;re'sentant  les  cinq  doigts, 
r.  cç/x/î/o;,  le  doigt  du  milieu. 

Φάτκια ,  τ, ,  bande.  H  '^i'^/.iy.iz  τών 
-xtot'iiv,  langes,  maillot,  r. 
lat.  fascia. 

ΦάτκίΜ^Λα,  τό,  erama!ilote;î>enL 

Φατκίώνω,  emmailloter;  ban- 
der. 

φ3:7κo|:Ariλιά,  r, ,  sauge,  r.  σϊάκοί. 

ΦασοΟλί,  τό  ,  faséole  ,  haricot,  r. 
οασ>5θ).ο;. 

Φάτσα,  ;^ ,  et  βάστί,  τό  ,  faisan. 
(  Φάτσ:? ,  en  gr.  anc.  colombe.  ) 

Φάτνί  ,  r, ,  berceau.  !|  Crèche. 

Φατρία,  ^  ,  compagnie,  confré- 
rie. ||  Parti.  Φ7.~ Άτ.  i'jy.-j-iy. ,  par- 
ti de  l'opposition. 

ΦατοΟοα  ,  r, ,  facture,  ί.  fie  com- 
merce, r.  it. 

Φαυ/αταοίά.  r,  ,  bavarde. 

Φανλατάς , Ό,  bavard  ,  hâbleur. 

Φαυ/.ατίά  ,  r, ,  bavardage. 

Φαυλατίϊω,  babiller;  habler. 

Φα■Jλάτ£7y.α,  τό ,  bavardage. 

Φανλατον  ,  ri  ,  haljillarde. 

Φΐ'/'/άοί-,  τό,  la  lune,  planète.  \\ 
Lune  ou  mois  chez  les  Musul- 
mans, r.  si-y'/or. 

ΦîOCo•Jάotoί,  0,  février,  mois. 
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Φεβρουα^νίσιος,  α,  &ν,  qui  est  du 
mois  de  février. 

Φεγγαοίάζοί/αί ,    être  lunatique. 

Φε'/^αοιάρ/,ς ,  et  ^ΐ^γαριάτικο;  , 
r,,  ov,  lunatique,  r.  οί'/'/οζ. 

Φεγ^ίττ,ς,  b,  lucarne;  au  pi. 
YsyytTOiiç,  ot, lunettes. 

Φ5yy^:p^6Jτόç ,  ί ,  iv ,  fait  en  fo rme 
de  croissant ,  V.  Φεγ/άρι. 

Φέγ/Μ  ,  e'clairer.  gr.  anc.  ||  Luire. 
Φέyyει,il  fait  jour,  nph  fiy^Tf• , 
avant  le  jour. 

Φελί ,  τό  ,  tranche,  morceau. 

Φελίάζω,  couper  en  tranche. 

Φελλά;,  0,  faiseur  de  pautouf- 
fles. 

Φελλοί ,  Ό,  liège.  Ij  Pautouffle  (sui- 
vant Budëe,  πάν  et  φελλός  ont 
formé  le  mot  fr.  panlouffle). 

Φελόνί&ν,  Tù  ,  chasuble,  moLeni- 
ployé  par  Chrysostômc. 

Φελούκα  ,  y)  ,  felouque  ,  peltt  bâ- 
timent, r.  it. 

Φελώ,  valoir.  Δέν  ωελά  tÎtto-îç, 
il  ne  vaut  rien.  r.  ωψζΚέω,  êire 
utile. 

Φελώνίον,  τό,  V.  Φελόνιον. 

Φέξψον  ,  τό,  et  ψεξις,  ri ,  l'action 
d'éclairer  ;  de  luire.  Tô  ψέ'ξιμο•^ 
τΫ,ς  -ημέύχς,  l'aube  du  jour. 

Φεουίον ,  τό ,  fief.  r.  lat.  feudum. 


ΦΕΡ 

Φερ'/άοα  ,  «  ,  frégate  ,  vaisseau 
de  guerre,  r.  it.  fregata. 

Φεργαιίώτϊ/ί,  ο,  marin  d'une  fré- 
gate. 

Φερ-^αίοποΟλα,  h,  petite  fré- 
gate. 

Φεpε•Jτ'ζέζ ,  Ό  ,  et  ψερετζές ,  féretgé, 
manteau  à  collet  pendant,  ordi- 
nairement de  drap,  et  que  por- 
tent les  femmes  turques,  r.  or. 

Φ-ρμαίσι ,  το,  schall  long,  à  raies 
et  à  fleurs,  dont  se  parent  les 
femmes,  et  que  les  hommes 
riches  portent  en  turban,  r. 
or. 

Φερμάνι ,  τό,  iirman,  sorte  d'é- 
dit  du  Grand-Seigneur, 

Φέρνω,  porter,  apporter;  au 
pass.  ©Éovofjtat,  se  conduire  ,  se 
coniporler.  Φέρνω  πρόσωπον  τ£- 
νό;  ,  représenter  quelqu'un, 
r.  ψίρω. 

Φεροκχλλί,  τό ,  balai,  r.  ψέρο) , 
et  κάλλοί. 

Φερόχο^ ιόλί  et  otppxpô\i,  τό,  man 
teau.  r.  it. 

Φέρσιμο^/,  τό  ,  port,  transport.  || 
Conduite,  r.  οερω. 

ΦερτΫ,ς,  ό,  porteur j  (έιη.ήψέρ- 
τοιχ. 

Φερτί'κι,  τό,  port,  transport. 


ΦΘΑ 

Φερτός,  ιί ,  ον  ,  qu'on  peut  por- 
ter, gr.  anc. 

Φέρω  (  gr.  anc), Λ'.  Φε'ονω. 

Φε'σί,τό,  calotte,  petit  bonnet. 

Φίτησινός  et  ^ετ/ινός,  ri ,  όν ,  de 
cette  anne'e.  rrèni ,  έτος, 

Φε'τος,  ad^.  cette  anne'e,  ni.  r. 

Φέτζα,  )ί  j  lie.  r.  it.  feccia,  du 
lat.  fex ,  fecis. 

Φευ'γάτίυμ.χ   et    ψευγχτιόν ,    τό  , 
fuite. 

Φεύ^ω  ,  fuir.  ||  Eviter,  gr.  anc. 

Φευ7ά-ο;  ,  rj ,  ον  ,  fuyard. 

Φειί'μό  et  ψευ'/ιόν  ,  τό  ,  fuite. 

Φευρουάοίος,  Λ".  Φεβρουάριος. 

Φ»37ο^)  ιί  >  réchaud. 

Φ>3κάρι,  τό,  etc.  r.  S^/j/.apj. 

Φιίρι>3,  )ί,  renorarae'e.  gr.  anc. 

Φϊΐρίστι^ς,  Ό,  qui  divulgue,  qui 
publie. 

φγ,μ.ίζω ,  célébrer. IIDivulguer. 

Φήΐίίσικχ ,  το ,  célébrité.  |ί  Publi- 
cation, r.  Φ>3|Λίζω. 

Φτ,ΐίΐσ^ιΐιιος,  ri,ov,  célébré. || Cé- 
lèbre. 

φγίμιστός ,  ri,  6v ,    digne  d'être 
célébré. 

Φrιv■rι ,  i],  orfraie  ,  oiseau. 

Φθαίγω  et  ψθα,ίω ,  V.  Πταίω. 

Φθάνω,  arriver.  Il  Atteindre,  Φ5ά-Ι 
Vêt,   il  suffit.  Φθάνίί   τά    κον.~| 
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πλί^ίΛΞντα  ,  trêve  de  conipli- 
mens.  (Φδάνω ,  άντιτοϋ /.αταλα/ΐλ- 
βάνω,  Tyapa  Ξί^ιλίνω.  ) 

Φ9αρ7.ενο?  ,  •/;,  ον,  corrompu. 

ΦΟοίρμ,ίζοίλχι ,  élernuer ,  ρ.  πταρ- 
^.ίζομχι,  gr.  anc.  πτάρνυριαι. 

Φθν.ρμός  ,  Ό  ,  ψθάρσιμον ,  τό  ,  cor- 
ruption. 

Φοαρτίκό?,  ιί ,  όν,  qui  peut  cor- 
rompre, gr,  anc. 

Φθαρτός,  «,  όν,  corruptible, 

φΟάσί^ίΛον,  τό,  et  ψθάσμχ ,  ar- 
rivée, r.  ^9άνω  ,  fut ,  αθάσω. 

Φ5ασρ.ενος,  «,  ον  ,  arrivé.  ||  Miir 
(  qui  est  arrivé  à  son  point). 

ΦΟίΐρίζω,  etc.,  V.  ^:'ΐίρίζω. 

ΦίϊΓρόκτονον,  τό  ,  staphysaigre  , 
herbe  aux  poux.  r.  γΟείρ , 
κτίί'νω. 

Φθείρω  ,  corrompre,  gr.  anc. 

Φ9?;νά ,  adv.  a  bon  marché  ,  en 
abondance,  p.  εύθ•/5νά. 

Φθr,•Jxi)/ω  ,  produire  abondam- 
ment. ||  Etre  à  bon  marché. 

Φθ>;νιά,  -ή,  bon  marché.  Il  Abon- 
dance, r.  εύθ>3νία. 

Φθνινόί,  >ί  ,  όν,  qui  est  à  bon 
marché.  ||  Abondant,  r.  εϋ  , 
âr,-j ,  d'où  εύθ/ίνε'ω ,  abonder. 

φζ/ινοπωρινός,  ri,  όν,  d'automne. 

Φθινόπωρον,  τό,  automne,  gr.anc. 
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Φ5>;ν&ΰα'/ία,   r,  ,  abondance    de 

vivres,  r.  εύί/,νεω,  et  oayw. 
^^i-joyipr,;,  adj.  libéral  ,  ge'ne'- 

reuxj  fera,  p^tvo^éoy.. 
Φίινοχεοία,  r, ,  libéralité,  r.  vj  , 

Jr,-j ,  et  χΞΐ'ο. 
Φδίάνω,  etc.  Ύ.  Φτιάνω. 
Φ^ιχσίαι,  τό  ,  etc.,  Λ'.  Φτιαίίοι. 
Φβίσΐζ ,  )^ ,  phlhisie  ,  maladie. 
Φ5ον3:οάκ£,  τό,  petite  jalousie. 
Φίονίοά,  aift».  avec  envie. 
Φ^ο-^ερός,  r, ,  όν,  envieux. 
Φ5όν•/;_ϋ.α,  τό,  l'action  d'envier. 
Φ5ο'νιοΐ,  ό,  envie,  jalousie. 
Φ6ονώ,  envier,  gr.  anc. 
Φθορχ,  /, ,  corruption.  ||  Ruine. 

ravage,  gr.  anc. 
ΦΟορεύς,  Ό,  corrupteur;  séduc- 
teur. 
Φθοροποιός,  adj.  qui  corrompt. 
Φίάλ>; ,  7],  fiole,  carafe,  gr.  anc. 
ΦίΧί/.-όλι ,  τό,  ûÎvc  ,  i/istriimen(. 
Φιχμ-ο'/.οθγ-,•/.•/!  ,  ri,  étui  de   fifre. 
Φιηά/.ι,  τό,  petit  serpent. 
Φίίί';,  Ό  ,  vermicelle. 
Φίοι,  τό,  serpent,  r.  izioio-j. 
Φίίο'/λωττον ,    τό,    serpentaire, 

langue  de  serpent,  plantes. 
Φι.^Ο'ίά'/ν.ωαχ  ,    τό  ,    morsure  de 

serpent,  r.  oytotov,  et  ci'a/.voj. 

Φι^όο-ρίίχ,  τό,  peau  de  serpent. 
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Φΐλά-^χΟος,  adj.  ami  du  bien,  de 

la  vertu,  gr.  anc. 
Φύ.άοχ,  Y.  Φυλλάοα. 
'\'Ù.x§ù.ziÎx.  ,    Y,,    amour    fralei- 

nel.  gr.  anc. 
Φυ.άοΐλοο; ,    adj.    qui  aime  son 

frère  ou  ses  frères. 
Φίλα/.όλου5θί  ,    adj.  qui    aime  à 

suivre  les  offices,  dévot, 
Φυχΐγ,θειχ,  r,.  amour  de  la  vé- 
rité, gr.  anc. 
'l<ù.ylrfir,ç.  adj.  véridique^  zélé 

pour  la  vérité. 
'l'ù.y.-jy.y-j'lo'jrr,:  ,  b  ,  qui  a  du  goût 

pour  la  lecture,  gr.  anc. 
Φί/ανίοοί ,    adj.   qui    aime    son 

mari. j! Qui  aime  les  hommes. 
Φύ.ΧΊ^ρ^-ίχ. ,  r, ,  philanthropie  , 
humanité,  bienfaisance. gr. anc. 
Φύ.ά-^βρω-ο: ,  ν:,  ov  ,  philanthro- 
pe, humain,  bienfaisant. 
Φυ.χτΐοοέγοιιχι.,  recevoir  amica- 
lement, r.  at/Cî,  x—h,  'iiyou.xi. 
Φύ.χτ.οοογτ, ,  r, ,  bon  accueil, 
Φι).χ-&ίόχι<Γ(Γα,  r.  ,  fém.  deoùa- 

τ.όοογοζ. 
Φ(/ζ-όοοχοί^    adj.   qui  fait  bon 

accueil. 
^ù.xpyj'-jix,  r, ,  avarice. 
Φι).αο'/νΰ£'?οί,  être  avare. 
Φύ.y.py•Jpr>;  .  adj.  avare,  gr.  anc. 
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Φάάΰΐτο;  ,    adj.    qui    aime    la 

vertu,  gr.  anc 
Φίλαρχος,  adj.  qui  aime  le  pou- 
voir, ambitieux,   gr,  anc. 

Φί)-5£οχαίος ,  adj.  antiquaire  par 
goût.  gr.  anc. 

Φιλάσθενο?,  V5,  ov  ,  maladif,  in- 
firme, r.  ^ιλεω,  avoir  coutume, 
et  άσΒει/•ης. 

Φιλαυτία,  v) ,  amour-propre. 

Φίλαυτος,  αίΐζ/.  domine' par  l'a- 
mour -  propre  ;  e'goïsle.  gr. 
anc. 

Φίλίίίσι ,  τό  ,  ivoire,  r.  or. 

Φί'λενα  et  ^<ίλΐνά(ία  ,  τ,  ,  amie  , 
amante,  r.  φιιλε'ω. 

Φίλεναί^οττοϋλα,  «,  petite  amie  ^ 
tendre  amante. 

Φίλευρα  ,  τό ,  traitement,  ac- 
cueil. 

Φιλεύω  ,  traiter  ;  régaler. 

Φίλη(?ονία,  fl,  sensualité'. 

Φιλήδονος,  vj,  ov,  sensuel,  vo- 
luptueux, gr.  anc. 

Φίλ>5|/α ,  τό  ,  baiser.  Il  Baisement. 

φ£λ*!|:Λένος  ,  rj,  ov,  pari,  baise'. 

Φίλητυχος  (gr.  aTic.)  ,  y; ,  ov  ,  ami 
du  repos,  de  la  paix. 

Φιλί,  τό,  baiser.  Il  Ente,  greffe. 

Φίλι,  τό  ,  éléphant,  r.  or. 

Φιλία,  ri ,  amitié,  gr.  anc. 
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Φιλιά ,  1^ ,  repas  ,  festin. 

Φίλι/ός,  li,  ov  ,  amical,  gr.  anc. 

Φιλικώς,  adv.  amicalement;  à 
l'amiable. 

Φιλίωρκ,  τό,  liaison  d'amitié, Il 
Réconciliation. 

Φιλιώνω  ,  rendre  a  mi.  ||  Réconci- 
lier; an  pass.  contracter  une  a- 
mitié.  Il  Se  réconcilier,  r.  ψύ.ιόω. 

Φιλίωσις,  vj,  réconciliation. 

Φι1ό-/ε1ος, adj.  plaisant, bouffon, 

Φιλθ'/ΐν«ς  ,  adj.  qui  aime  la  na- 
tion, r.  φίλος,  γένος. 

ΦιλοΓ^οξία,  γι,  ambition,  gr.  anc. 

Φιλόδοξος ,  adj.  ambitieux. 

Φιλοδοξώ,  être  ambitieux. 

Φύ.6^o•Λoς,adj.  qui  aime  le  tra- 
vail (les  esclaves,  en  gr.  anc). 

Φιλοο&)θία,  7}  ,  libéralité. 

Φιλόιίωρος,  η,  ov,  libéral. 

Φιλοζωία,  h ,  amour  de  la  vie. 

Φιλόζωος  ,  adj.  attaché  à  la  vie. 

Φιλόθεος,  adj.  qui  aime  Dieu. 

Φιλοκαλία,  ν  ,  amour  du  beau  , 
bon  goût.  gr.  anc. 

Φιλόκαλος ,  adj.  qui  aime  lebien  , 

le  beau  ;  qui  a  bon  goût. 
Φιλοκέρίίεια,  ri,  amour  du  gain  j 

avarice,  gr.  anc. 
Φι\ο/.ζρ§^ς  y  adj .  intéressé,  qui 
aime  le  gain. 

4i 
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Φίλόκοσρο;,  adj,  qui  aime  le 
moude.llQui  airae  les  conve- 
nances, l'ordre,  gr.  anc. 

Φίλολο'/ία,  Y,,  philologie;  litté- 
rature, gr.  anc. 

Φιλόλογο?,  adj.  philologue;  qui 
airae  les  lettres j.littérateur. 

Φιλομάθειχ,  h  ,  amour  de  l'élude, 
de  l'instruction,  gr.  anc. 

Φιλο|:Λα6«ς,  adj.  qui  aime  l'étude  ; 
désireux  d'instruction. 

Φιλο^αν^τωρ  ,  adj.  qui  aime  sa 
mère.  gr.  anc. 

Φιλόρουσος,  adj,  qui  aime  les 
muses,  gr.  anc. 

Φίλονεικία,  y^ ,  goiitdela  dispute. 
Il  Querelle  vive,  débat  opiniâ- 
tre, gr.  anc. 

Φι\όν  civ.0  ς  y  adj .  disputeur,  que- 
relleur. 

Φίλονε£•/.ώ  ,  disputer  ,  quereller. 

Φιλοξενία,  Yi ,  hospitalité. 

Φίλόξενοί,  1) ,  ov,  hospitalier, 
qui  exerce  l'hospitalité. 

Φιλοξενώ,  aimer  à  donner  l'hos- 
pitalité, gr.  anc. 

Φιλό-αΐξ,  adj.  qui  aime  les  en- 
fans,  gr.  anc. 

Φιλόπατρι,  τό,  patriotisme,  gr. 
auc. 

Φιλόπατρι?,  adj.  patriote. 
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Φιλοπάρθενος,  qui  airae  les  vier- 
ges, qui  airae  la  virginité. 

Φιλόπολις,  adj.  qui  aime  la  ville. 

Φιλοπόν>;ρα  ,  τό  ,  ouvrage  soi- 
gné, écrit  qui  a  exigé  beaucoup 
de  travail,  gr.  anc. 

ΦιλοτΓονίχ,  Yi ,  amour  du  travail. 

Φιλό/Γονο?,  adj.  qui  aime  le  tra- 
vail, gr.  anc. 

Φιλοπότηΐ  5  adj.  qui  aime  à 
boire,  gr.  anc. 

Φι\o7ΐpoίyμoσύ•Jrι ,  ri,  curiosité. 

(lnloTTpayiJMv ,  adj.  curieux. 

Φιλοπτωχεία,  ri ,  amour  des  pau- 
vres; charité,  gr.  anc. 

ΦιλότΓτω^^οί,  adj.  qui  aime  les 
pauvres. 

Φίλοί,  Yi,  ov,adj.  et  subs.  ami, 
amie.  Φίλε  μον ,  mon  ami  Ωσάν 
οίλοί ,  en  ami. 

Φιλόα-αρκο?  ,  adj.  sensuel ,  char- 
nel, gr.  anc. 

Φύ.οσοψίχ  ,  Yi ,  philosophie,  gr. 
anc. 

Φιλοσοφικό?,  v]  ,  ov  ,  philoso- 
phique. 

Φιλθ7θ53ΐκώς,  adv.  philosophi- 
quement. 

Φιλόσοφο;,  Ό,  philosophe. 

Φιλοσοΰώτατος,  rj  ,  ov  ,  superl. 
très-savant, grand  philosophe. 
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ΦιΧοσογώ  ,  philosopher  ;  raison- 
ner philosophiquenieut. 
Φιλοστοογία ,    ή  ,   amour  ,    ten- 
dresse ,  affection. 
Φιλόστοργο;  ,  adj.  tendre,  affa- 
ble, bienveillant,  gr.  auc. 
^ù.o-xoy.-/o-j ,  τό  ,  turbulence. 
Φίλοτάοαχοί  ,   y;,  ov,  turbulent. 
Φίλοτεχνία ,  r, ,  industrie  ;  amour 

des  arts.  gr.  anc. 
Φίλοτί/.νο?,    adj.    qui   aime  ses 

enfans.  gr.anc.  r.  τΐ'κνον. 
Φίλότΐχνο; ,   adj.  qui  aime    les 

arts.  gr.  anc.  r.  τϊγ-jr,, 
Φιλοτί/^ΐία,  ii ,  ambition. 
Φιλότιμο?,    ac?/.  ambitieux,    gr. 

anc. 
Φιλοτι/^ιοΰ«αι,  ambitionner. 
Φύ.ουρίά,  VI,  tilleul,  r.  υιλύρχ. 
Φύ.ογυτ,μχτος  ,    adj.    qui   aime 

l'argent,  gr.  anc. 
Φυ.όχ_ριησ-:ο: ,  adj.  vertueux. 
Φιλόγριστος,  adj.  qui  aime  J.-C. 
ΦιΧόγρυ7ο;  ,   adj.  qui  aime  l'or. 
ΦiXo■{JZ■J^r.: ,  adj.  qui  se  plait  à 

mentir,  gr.  anc. 
Φίλτατοί  ,  ν; ,  ov  ,  très-ami  ,  très- 
cher  ;  superl, ,  de  γΰος. 
Φιλτζάνι,  τό  ,  tasse,  r.  or. 
Φίλί)  ,    embrasser,   baiser,    gr. 
anc. 
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Φί,α-ιχ,  ï) ,  boucle,  agrafe,  r.  it. 
fibbia  ,  du  lat.  fibula. 

Φίνόχ.ΐίλα  ,  τά,    ytvo/.a/'JJ,   etc.  , 
Λ'.  Φλόκαλα,  Φ).οκχ),ώ. 

Φίνο;,  adj.  fin.  Ma).ay.x  yivo,  or 
fin.  r.  it.  fino. 

Φιορί-jt ,  τό,  florin  ,  monnaie. 

Φίσ-κος,  Ό,  le  fisc.  (  Φίϊκο;  ,  (ir- 
μόσιο-j.  Hesychiiis.  ) 

Φίττουλα;  ,  b  ,  fistule,  r.  lat.  fis- 
tula. 

ΦιστονλιάΪΜ ,  dége'nérer  en  fis- 
tule. 

Φκαί'ρωί/χ,  τό,  l'action  de  vider. 

Φκχιοώνω,  vider,  r.  κίνόω. 

φν.χίρωσις,  ή,  l'action  de  vider. 

Φκιάνω  ,  et  ses  de'r.  Y.  Φτιάνω. 

Φκιχοι ,  \.  Φτιάοι. 

Φκιόρκισαα,  τό*  οκιοοκίί^ίΛο;  ,  ο  , 
parjure  ,  violation  d'un  ser- 
ment. 

Φκιοοκιστ•/;;  et  γ•/.ιόρ•/.ο:,  Ό  ,  par- 
jure, qui  viole  un  serment,  r. 
έττιοοκο;. 

Φκιοοκίίω  et  (py.ioo/.ôj ,  se  par- 
jurei'.  gr.  anc.  ετιορνΛω. 

Φλαγ^Ξ/λώνω^  flageller,  r.  lat. 
flagellare. 

Φλα^'/έλλωσι; ,  -h•,  flagellation. 

Φ'κ^.ν.γ, ,  η,  V.  ΦυλχκΑ, 

ΦλαϋΛον,οι,  τό,  tilleul,  arbre. 
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Φλά/ζ-ου/ιον  ,  τό,  étendard  ,  dra- 
peau, r.  lat.  flanimula  ,  d'où 
en  fr.  flamme. 

Φλααπονοίάρν;?,  h,  porte -ensei- 
gne. 

Φ/κνελα,  Ϋι,  flanelle,  éloffe  de 
laine, 

Φλασκάκί,  τό  ,  petite  bouteille. 

ΦΐαννΑ,  τό,  bouteille,  flacon. 
(ολασ/ίον  se  trouve  dans  S. 
Grégoire  et  Suidas.  ) 

Φλαϊζοαϊΐλίά,  )^  j  sauge,  r.  csâ/or. 

Φλάτο  ,  τό  ,  vent.  r.  it.  de  flatus. 

Φλΐ'οχ,  il ,  veine.  iJMine.  r.  ρλε'•,!/. 

Φλεβάοίΐί,  ό,  \.  Φζξρο-JU.pio;. 

Φΐε6θ7ομ.ία,  η,  saignée,  gr.  anc. 

Φΐε^οτόμνμχ y  τό,  opération  de 
la  saignée. 

Φλεβότοαον  ,  τό ,  lancette. 

Φϊεοοτομώ  ,  saigner  ,  ouvrir  la 
veine,  gr.  anc. 

Φλέγχ,  r,,  veine,  p.  ρλέβα.  r.  ^λεψ. 

Φΐεγάρχ.,  r,  ,  grosse  veine. 

Φλέγαα,  τό,  flegme,  pituite, 

Φ'λεγμ'χτι/.όζ,  ri,  όν,  et  f/îyi/x- 
τώο/ϊί,  flegmatique,  pituiteus. 

Φλίγο-οΰλα,  ί ,  petite  veine. 

ΦΛεfiόvt,  τό,  poumon,  r.  -vîu- 

Φλε,ίΛονιάΰ»;? ,  adj.  pulraonique. 
Φ/εγω    brûler,  gr.  anc. 
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Φ/ίτϊάνι,  τό  ,  tasse,  r.  οι . 

Φλίσν.ούνι,τό  ,  pouliot,  plante. 

Φλό'/α,  r,,  flamme,  r.  <f>-oc. 

Φλο'/έ&^ί,  h,  flûte  ,  chalumeau. 

Φ).&7ΐ605,  r, ,  όν  ,  enflammé,  ar- 
dent. 

Φλο'/ίζω,  enflammer,  gr.  ant. 

Φ/ό'/ίσρια,  τό,  inflammation. 

Φ\υ-μζτι•/.ος ,  ή,  όν,  inflamma- 
toire. 

ΦΛ6'/ίύο\ς,  αί//.  enflammé,  brû- 
lant, gr.  anc. 

φΛο-/ωσίς,  i^ ,  inflammation. 

Φλόκα/α,  τά  ,  balayures.  H Balai, 
r.  oi\o/.oà.Îx  ,  amour  de  la  pro- 
preté. V.  aussi  Φοοκαλία. 

ΦλοκάΛγ;/Λα,  τό  ,  Faction  de  ba- 
layer. 

ΦλοκαΛν;τϊ5?,  ό,  balayenr  ;  fém. 
vi  ψ1ο•/.:().τ,τρι.χ. 

Φλοκαλώ,  balayer. 

Φλόκοί,  Ό,  flocon,  r.  lat.  floc- 
cus ,  de  ττλόκοί  ;  touiFe  de  che- 
veux. 

φλόί/ο;,  ό,  tithymale  , /j/««ie. 
Φλο'αος  λευκο'ΐ  ,  bouillon  blanc, 
plante. 

Φλόρι,  τό  ,  tarin,  /?βίίί  oiseau. 

Φλοΰΰ'α,  )ί  *  5>λού(ίί,  τό,  écorce. 
II  Coque.  ||  Gousse,  r.  ψΐοος  , 
ο).οΟ.-. 
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Φλο-^ο'αρό; ,  À  ,  όν  ,  couvert  d'é- 
corce. 

Φλοΰαπα,  Y),  boucle,  agraFe. 

Φλου^αττοιίενω  ,  agrafer,  r.  lat.  fi- 
bula  ,  et  (?εω. 

Φλουοί,  V.  Φλωρί. 

Φλουοοζΰγί,  τό  ,  balance. 

Φλναρία,  i^,  babil,  gr.  anc. 

Φλυάο{(7ΐ/α  ,  τό,  bavardage. 

Φλναοο?,  (2<f/.  babillard  ;  diseur 
de  riens. 

Φλνχοό'σ-οαος ,  ar//.  qui  a  une 
conversation  libre ,  inde'cente. 

Φλ-jaocô  ,  babiller,  dire  des 
riens,  gr.  anc. 

Φλωρί ,  τό  ,  sequin ,  ducat;  mon- 
naie d'or,  pièce  d'or.  ÈvJ'jfxs- 
νος  'ς  το  ψίωρί,  revêtu  d'or. 

Φοβΐρά,  adv.  terriblement. 

Φοβέρα,  ί  ,  menace,  r.  ^ιοβε'ω, 

Φοβερίζοο,  menacer.  Il  Effrayer. 

Φοξέρισμχ^  τό  *  ^οβίοισαό;  ,  ό, 
menace. 

Φοβεοίστϊίοί,  τό  ,  epouvanlail. 

Φοοεριστά,  αβ?ς'.  en  menaçant. 

Φοβερίστ»;;,  Ό  ,  qui  menace. 

Φοβερό?,  1Î  ,όν,  terrible ,  effroya- 
ble. 

Φοοερότ»;ΐ,  j^^   terreur,  gr.  anc. 

Φoβιζofλεvα,  et  οοβίΐ,αενα  ,  rt<fv'. 
timidement. 
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Φοβίζω  ,  effrayer  ,  épouvanter, 
r.  ψοζζοΊζω, 

Φοβίτζιάρ•/;;,  adj.  craintif,  peu- 
reux. 

Φόοοΐ,  b  ,  peur,  crainte,  gr.  anc. 

Φοοώ  ,  effra3'er^  épouvanter; 
au  pass,  yoSovpixt ,  craindre, 
gr.  aiic. 

Φοίνικας,  b,pbénix.  r.  αοϊνιξ. 

Φ&£νί/.£α,  •}] ,  palmier,  arbre. 

Φοινίκι,  τό,  datte ,y/7a'i.  r.  ψοΐ- 
νιξ. 

Φοιτίλι,  τό,  ν.  Φυτίλι. 

Φόλα,  ή,  monnaie  turque  de  peu 
de  valeur. 

Φο/λόπουλον,  τό,  petit  soufflet. 

Φόλλος  ,  Ό  ,  soufflet  pour  le  feu.  r. 

Φονεχς,  Ό,  et  ^ovîtâj,  meurtrier, 

homicide,  r.  yovîûç. 
Φόνευ^ΐ/α,  τό  ,  meurtre. 
Φονενς  ,  ό,  gr.  anc.  V.  Φονε'α?. 
Φονεύω  ,  tuer.  gr.  anc. 
Φονικόν,  τό,  ^ιονεν-ός,  ό  ,  etoovo;, 

Ό  (gr.  anc),  meurtre, liomlcide. 
Φοντ:ίνέλλ:ί ,  ή  ,  cautère,  r.  it. 
Φοντούκι,  τό  ,  noisette ,^τζ/ίί. 
Φοντουκιζ  ,  -η  ,  noisetier  ,  arbre. 
Φορά,  γι ,   fois.    Μιά    γορά ,   une 

fois.  Μερι/.αΐς  ψορούς  ,  quelques 

fois.  Τκν  ά'λλ»;ν   çopav ,  l'autre 
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fois.  Η  fùo-i  τον  y.7.ipo~j  ,\e  cours 

ou  l'état  du  temps. 
Φοράοχ,  r,  ,  jument,  c&\a\e.  (Ψο- 

ράόες,οίΊ  ^τ,ΐ-ιχίίτττ'.οί.  Hesy- 

chius.  ) 
Φοοζίνω  ,  habiller.  Il  S'habiller. 
^op^xy.i-Ai,  ro,  petite  grenouille. 
Φόροχ•/.•χς ^  bj  et  oop'j7.y.rj:,  gre- 
nouille. 
ΦόρεΙίχ,  τό  ,  habit,  gr.  anc.  ||  au 

pi.  les  habits  sacerdotaux. 
Φορψ^ο;  ,  ï;  ,  ov  ,  part,  habillé. 
Φορεσιά,  r, .  habillement. 
Φορί,  τό,  vêtement,  r.  οόοεαα. 
Φοροϊο^ιά,   r, ,    perception    de 

l'impôt,  gr.  anc. 
Φορθέρι,  τό,  etoopz'Cjpi,  coiFre. 

r.  it.  forziere. 
Φορο\ο'/ο:,  Ό,  qui  lève  des  im- 
pôts; percepteur. 
Φόρος,  h  ,  impôt,  tribut,  gr.  anc. 

Il  Marché,  place,  r.  lat.  forum. 
Φopτr,yo•J ,  τό,  gabarre,  vaisseau 

de  transport,  gr.  anc.   ψορτη- 

yiY.o;  vaiç,  r,  οορττ,ηίς. 
Φορτίον,  τό,  charge,  fardeau. 
Φοοτοννχ,  r,  ,  Λ'.  Φουοτοϋνα. 
Φόρτωαχ  ^     τό  ,     chargement , 

charge. 
Φθ5τώνω,  charger,  r.  οοοτόω. 
Φορτοίμ7.τάοίγ.(,: ,  τ; ,  ον  ,  de  char- 


Φον 

ge.  Ζϋον  fopzuuxzaai/.o'j ,  bête 
de  somme. 

Φορτωττ,ροί,  ri ,  instrument  pour 
charger,  r.  ρόοτο;,  charge. 

Φορτωτή,;,  Ό  ,  chargeur. 

Φορώ  ,  vêtir,  habiller.  Il  Porter  un 
habit ,  être  habillé. 

Φ&υβ&Ο  ,  r,,  réchaud. 

Φo•Jyάρoς ,  b  ,  âtre,  foyer. 

Φουκάλί,  τό  ,  balai.  \.  Φοόκαλον. 

Φου/.αλί^ω  ,  balayer. 

Φουκάλίσωα  ,  τό  ,  l'action  de  ba- 
layer. 

Φου/.ού.ισ-τ,ς,  Ό,  balayeur. 

Φo'Jy.ΰpι,  τό,  \.  Φτ//.άρι. 

Φούκτα,  Υ) ,  etc.,  Λ".  Φ&Οχτα. 

Φοϋντα,•^,  flocon,  touffe. JlGland; 
dragonue.llSommet. 

Φουντούκι,  τό  jnoisettejyrw//. 

Φουντουκιά,  r, ,  noisetier,  arbre. 

Φούντωνα,  τό,  enflure;  gonfle- 
ment. 

Φουντώνω,  enfler. ϋ S' enfler. || De- 
venir touffu. 

Φουντωτό;,  >^ ,  όν,  enflé. ||Touffu. 

Φοΰοκα,ι^ ,  potence,  r.  lat.  fnrca. 

Φουρκαλιτία  ,  r, ,  fourchette. 

Φουρκίϊω  ,  pendre;  au  pass.  se 
pendre,  r.  lat.  furca. 

ΦουοκίΓίζα  ,  τό,  supplice  de  la 
potence  ;  pendaison. 


ΦΟΥ 

Φουρνάοϊ!?,  b,  boulanger. 

Φουρναιίΐόν ,  τό,  boutique  de 
boulanger. 

Φουυνίυτ^^ρι,  ro  ,  pelle  à  four. 

Φουρνιά  ,  Yi ,  fournée,  r.  lat.  fur- 
nus. 

Φουρνίζω,  enfourner,  mettre  au 
four. 

^o-Jpytçux,  τό ,  l'aclion  d'en- 
fourner. 

Φουρνοκόνταρον,  τό,  pelle  à  four. 
r.  lat.  furnus  et  contus. 

Φονρνο;,  Ό,  four.  Ενας  οονρνΰς 
•^/ωρίί,  une  fourne'e. 

Φουρνόττανον ,  τό,  e'couvillon.  r. 
lat.  furnus  et  panuus. 

Φουρτούνα,  ri ,  bourrasque,  tem- 
pête, r.  it.  fortuna. 

Φουρτουνιάζω ,  par  ex.  :  φουρτου- 
νιάζει ό  x.atpoîjle  temps  devient 
oragenx. 

Φούσκα,  rj ,  vessie.  ||  Poche,  ja- 
bot des  oiseaux,  r.  ψύσ•/.χ. 

Φονσν.ού.ίον. ,  r, ,  bouillon,  glo- 
bule. ||  Pustule,  bouton. 

Φουσχί,  τό,  engrais,  fumier. 

Φουσκίζω  ,  mettre  de  l'engrais, 
fumer. 

Φούσκισιιζα  ,  το'.  Faction  de  met- 
tre de  l'engrais,  de  fumer. 

Φουσκοττοΰλα,-^ ,  dim.  deajoïnjxa. 


ΦΡΑ  e/jy 

Φούσκωριχ,  τό,  enflure ,  gonfle- 
ment. 

Φoυσκώv&J,  enfler.  ||  S'enfler.  || 
Courroucer.  Il  Se  courroucer,  r. 
ούσ/.γι,  vessie. 

Φούσ-κωΐί;,  Ϋι ,  enflure.  ||  Cour- 
roux. 

Φουσσάτον ,  τό,  armée,  r.  lat. 
fossatum ,  retranchement. 

Φουστάνι,  τό,  robe.  r.  or. 

ΦουτρΫις ,  h,  bourreau. 

Φοϋχτα,  r, ,  poignée,  r.  πυλτ-ή  , 
s.  ent.  yjÎp, 

ΦoυχτιάïoJ,  et  ψουγ^τί'ζω ,  em- 
poigner. 

Φούχτωαα,  τό ,  l'action  d'em- 
poigner. 

Φουχτώνω  ,  empoigner. 

Φραγ'/ί'λιον  ,  τό,  fouet,  r.  lat.  fla- 
gellum. 

Φραγ•-/ί).ίϋαα,  τό,  le  fouet  qu'on 
reçoit  ou  qu'on  donne. 

Φρα•/7;).ώνω,  fouetter. 

Φραγ/ισκάνοι,  ot,  les  Francis- 
cains, ordre  religieux,  r,  Fran- 
ciscus,  nom  du  fondateur. 

Φρά'/κι/.α  ,  adv.  à  la  franque  , 
comme  les  Francs. 

Φρα^κοστα^υλίά,  ^,  groseiller. 
Φρα'/κοστά^^υλον,  τό  ,  groseille  , 
fruii. 
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Φρά•-/{Λα,  τό•  ypayaô;,  ό,  clôtu- 
re, haie;  barrière,  gr.  auc. 

Φεα^ρΐΐνο;,   η,    gv,  pari.  clos. 

Φράζω,  enclorre.  ||  Former,  r. 
ψράσσω. 

Φράγ.ττις ,  Ό,  clôture,  treillage, 
haie.  gr.  anc.  ψρχν.ττιρ. 

Φροίμμίνος ,    >j  ,    ov  ,    V.    Φρχγ- 

Φpx•Jτζέζr,ς ,  Ό'  ψρχΊτζέζοζ  et  υραν- 
τζόζο;,  UU  Français;  fe'jn  r^ 
Φ,οαντζέζα  et  Φραντζόλα. 

Φραντζέϊικα  ,  et  οραντζόζί/.χ  , 
αί/ΐ'.  à  la  française.  Il  En  langue 
française. 

Φρχ-./τζύζίγ.ος  f  et  'jpoL-Jztô'Çiy.r,; ,  r, , 
ov  ,  français. 

Φΐάξιαον,  τό'  οράξί;,  r/  ,  l'action 
de  clorre;L•aie;  l'aclion  de  bou- 
cher. ||  Obstruction,  r.  ϋοά^σω. 

Φράξο;,  b,  frêne,  r.lat.  fraxinus. 

Φράουλον,τό,  fraise,  r.  lat.  fiaga. 

Φρατοίχ,•^,  confrérie. 

Φράσις,  r, ,  phrase,  gr.  anc. 

Φράτωο ,  Ό  ,  frère  ,^  religieux.  (  gr. 
anc.  de  la  même  tribu.) 

Φρϊ'αρ ,  τό  ,  puits,  gr.  anc. 

Φρένα,  -h,  l'esprit,  l'entende- 
ment. Elvxt  sç'ji  i~'ct  τάς  'j>pîvaî 
τον ,  il  n'a  pas  le  sens  com- 
mun, r.  ψρήν. 


ΦΡΟ 

Φρεγάτα,  rj ,  frégate,  vaisseau. 

Φρενεσία,  ri,  frénésie,  délire. 
gr.  anc.  fpé-jrtr:i:. 

ΦovJr,pr,ς  ^  et  ορενιτΛ/.ός,  ή,  ov  , 
fiénélique,  extravagant. 

Φρενίάζω,  rêver,  radoter. 

Φρενίττ;;,  b,  frénésie;  adj.  fré- 
nétique. 

Φρενοολαίί^ς,  adj.  sot  ,  irabécil- 
le.  r.  opr,v,gén.  opfjoç.^  et  βϊά- 
πτω. 

Φρίξω,   Λ".  Φρίττω. 

Φριν.χσσ'Μχ,   ί  ,  fricassée,  r.   it. 

Φρίκτό;,>5,όν,  terrible,  gr.  anc. 

Φρίντϊχ,  1^,  parasol. 

Φρι'ς/.ί,  y/,  fiayeur,  frémissement. 

Φρίττω,  frissonner,  frémir  de 
terreur,  gr.  anc. 

Φροκαλία  ,  7•,'  οοοκάλισρια  ,  τό  , 
l'action  de  balayer,  r.  çsiioxa- 
λία,  amour  de  la  propreté,  ou 
fipoi  et  κάλλο; ,  porter  la  pro- 
preté. 

Φρο•/.ν'/.ΐ'η,  τό,  balayures. 

Φρόκαλον,  τό,  balayures. || Balai. 

Φροκαλώ,  balayer. 

Φρόνγιρα,  τό,  sentiment,  gr.  auc. 

Φρόν/;7ΐΐ,ή,  prudence,  sagesse. 
IlSenliment. 

Φρονιαα,  ai/t'.  sensément,  pru- 
demment. 


ΦΡΓ 

Φρονψάοοί ,  ί)  ,  prudence  ,  sa- 
gesse, r.  ψρό^γιμχ. 

Φpo■Jiyε■^Jμx,  τό,  conduite  sen- 
sée. 

Φρονί/ιχίΰω,  rendre  prudent,  sa- 
ge. |jLe  devenir,  r.  ψρόνψος. 

Φρό•^ιμος,Υΐ ,  ou,  sage,  prudent. 

Φ,οοντί'ία,  Y)  ,  soin,  incjjiiélude. 
Etvat  ysfxa-oi  άττο  ^ροντίία;  ,  il 
est  accablé  de  soucis,  r.  opov- 
~î;. 

Φροντίζω  ,se  soucier;  avoir  soin; 
veiller  à,  pourvoir  à.  Δίν  ooov- 
τίζϊΐ  ίίά  τίπο-ϊ; ,  il  ne  se  sou- 
cie de  rien.  Φοό-^τισ;  οι  χυτό  , 
veillez  à  cela. 

Φροντίσ-^^οίον,  τό  ,  collège,  gr. 
anc. 

Φροντιστεί, b, qui  asoinj  tuteur. 

Φρονώ,  sentir,  penser.  Tt  ypo- 
vsîç  TTcpt  τούτου;  qu'eu  pensez- 
vous?  gr.anc. 

Φρούοι ,   Λ".    ΦρΰΛ. 

Φρουρά,  h,  garnison,  gr.  anc. 

Φρούριον,  τό,  forteresse,  gr.  anc. 

Φροΰττα  ,  τά  ,  dessert,  r.  lat. 
fructus. 

Φρϋ'/ανα,  τά,  broussailles,  brou- 
tilles, gr.  Ω/îC.  Il  Fagot ,  baliver- 
nes ,  sornettes. 

Φρν^άτος,  ν,  ov,  qui  a  les  sour- 
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cils  épais- Il  Austère,  sombre. 

Φρύ(?ί,  τό,  sourcil.  Il  Air  hautain. 
r.  Qfp-j:. 

Φρϋνος,  b,  crapaud,  gr.  anc- 

Φταία-ίριον  ,  το' ,  et  ^τχίσρχ ,  faute. 
Il  Offense,  r.  πταίω. 

Φταίστν;?,  b,  coupable;  offen- 
seur; fém.  ri  οταίττριχ. 

Φταίξω  et  »ταίω  ,  p.  πταίω,  fail- 
lir, pêcher.  Il  Offenser. 

Φταραίϊορ'.αι  et  οταονίΓοίζαι ,  é- 
ternuer,  r.  r.7ap-j-j^y.L. 

Φταροιίζω ,  ensorceler, 

Φτάρίλίσμοί,  τό  ,  fascination,  en- 
sorcellement. 

Φταρμος  ,  b  ,  éternuement.  r. 
πταραό;. 

Φτάρ-ησυ-χ,  τό,  m.  sign. 

Φτίλΐά,  >j,  oime,  arbre,  r.  ri  ί- 
λεα. 

Φτίνά,  rtrfl•'.  petitement  ;  légè- 
rement; faiblement. 

Φτίναίνω,  atténuer. 

Φτϊ'νίυαα,  τό,  atténuation. 

ί'τενό?,  >7,  όν,  ténu;  mince,  sub- 
til, r.  πτ>;νόΐ,  volatile. 

Φτΐνότΐΐΐ,  'hi  ténuité. 

Φτίνοΰτζίκος ,  η  ,  ov ,  un  peu 
mince. 

Φτίρνίζο^ϋ/αι,  V.  Φταρμίζομαι. 

Φτεονα,  -η  ,  ρ.  πτέρνα,  talon. 
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Φτερνιστϋρι,  τό,  éperon,  r.  τττερ- 
νιστήρ. 

Φτερνίζω  ,  donner  un  coup  de 
pied.  gr.  anc.  τττερνίίω. 

Φτερόν,  τό,  aile;  plume,  p. 
πτερόν. 

Φτερο•>/α  ,  Ύΐ ,  aile.  r.  τττέρυξ. 

Φτερονλι,  τό  ,  aileron,  r.  πτερόν. 

Φτερωτό?,  >?,  όν.  aile',  ρ.  τττε- 
ρωτός, 

Φτ/ινά,  etc. ,  Υ.  Φ6•/;ν«,  etc. 

Φτίάνω  (ρ.  εϋθειάζω.  r.  εύίιύς, 
εύθεϊα) ,  faire. II  Ajuster.  ||  Far- 
der. 

Φτίάρι  ,  \.  Φτνάρί. 

Φτιασίδι,  τό,  fard. 

Φτιασί'ίοϋαα  ,  τό  ,  laction  de 
mettre  du  fard. 

Φτ£ασί(ίώνω,  farder,  mettre  du 
fard. 

Φτιάσις,  fi'  ç>-tacux  ,  τό  ,  ouvra- 
ge ,   travail. 

Φτίαστι/όν ,  τό  ,  prix  d'une  fa- 
çon ,  salaire  d'un  travail. 

Φτοΰρισαα  ,  τό  ,  durée. 

Φτουρώ,  durer. 

Φτυάρι,  τό,  pelle,  r.  τττύον. 

Φτυαριά,  ή,  une  pellerée. 

Φτύλι,  Λ'.  Φυτίλι. 

Φτύμχ,  τό,  et  ψτύσμοί ,  crachat. 

Φτΰσιριον,  τό ,  crachement. 


ΦΓΛ 

Φτΰω  ,  cracher,  gr.  anc.  τττύω. 
Φτωχός,  etc. ,  Υ.  Πτωχός• 
Φυγάς,  άοο;,  b  et  η,  fuyard  ,  fu- 

gitif. 
Φυγά(?£υσις ,  ή  ,  fuite ,  déroute.  || 

Bannissement,  gr.  anc. 
Φυγασεΰω,  chasser,  mettre  en 

fuite.  Il  Bannir. 
Φυγή,  Y)  (gr.    anc),   et  o-jyiov, 

τό  ,  fuite. 
Φύκι,  τό,  et  γϊΐ'/.ος  (  gr.  anc), 

algue. 
Φύλαγρια  ,   τό  ,   garde. HConser- 

vation. 
Φυλάγω,  garder.  ||  Conserver,  jj 

Observer;    au  pass.    prendre 

garde.   0  Θεός   νά   ρ.έ  Φυλά|γ3, 

Dieu  me  garde,  r.  ^υλάττω. 
Φύλακας ,  Ό ,  garde  ,    gardien,  r. 

φύλα|.  Il  Porte-feuille,  r.  3•ύλαξ. 
Φυλακάτωρ ,  Ό ,  gardien.  ||  Geôlier. 

IlSentinelle. 
Φυλακή  ,   ύι  ,   prison.  ||  Garde.  || 

Sentinelle.    Φυλακ/ι  των  τταρα- 

©αλασσίων ,  garde-côte. 
Φυλακιάζω  ,   emprisonner. 
Φυλακτ)ίριον,  τό,  agnus  ,  scapu- 

laire.  ||  Amulette.  ||  Réservoir. 
Φυλακτνίς,  Ό,  garde,  gardien.  || 

Conservateur;  fém.  r,  ^υλάκτρα, 
Φυλακτικός,  Â  ,  όν,  qui  a  la  ver- 


ΦΥΡ 

tu  de  conserver  ,   de    pre'ser- 
ver  ;   attentif,  vigilant. 

Φυλακτόν  ,  τό ,  agnus  ,  scapu- 
laire.  r.  γΑχτ-ζω, 

Φυλακτό?,  «,  ov,  qui  esta  garder. 

Φυλχκτρχ ,  «  ,  Λ'.  Φυλα/τ//;. 

Φνλάκω^αα,  τό,  emprisonnement. 

Φυλακώνω,  emprisonner. 

Φνλακωτή;,  b,  celui  qui  empri- 
sonne. 

Φύλαςις,  «,  garde.  ||  Conserva- 
tion, gr.  anc. 

Φϋλαρχο;,  b,  chef  de  tribu. 

Φυλάσσω  et  φυλάττω  ,  Λ'.  Φυλάγω. 

Φυλ)7 ,  ij ,  tribu,  gr.  anc.  \\  Nation. 

Φνλλάο'α,  ί,  abécédaire.  Il  Bro- 
chure, petit  livre.  Il  Chou  ,  lé- 
gume, r.  φυλλά;,  tas  de  feuilles. 

Φυλλάίΐίον  ,  τό,  V.  Φυλλάίχ. 

Φυλλ&ΛΟγ•/;//α,  τό,  l'action  de 
feuilleter  un  livre;  de  se  cou- 
vrir de  feuilles. 

Φυλλολο'/ώ,  feuilleter  un  /iV/-e.|| 
Se  couvrir  de  feuilles. 

Φΰλλον ,  τό  ,  fi'uiile.  gr.  αηο.Φύ'λ- 
λον  χοίοτί ,  une  feuille  de  pa- 
pier. Τά  ψύΐΐχ  ττ,ς  y.y.ooix: ,  les 
oreillettes  du  cœur. 

Φυρά,  vi,  déchet,  diminution, 

Φυραίνω  ,  diminuer  ,  aclif  et 
neutre;  consumer. 
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Φνρααα,  τό*  yjpa^t;,  rj ,  déchet, 
diminution. 

Φυραστίχό;,  η.  ov,  qui  baisse , 
qui  diminue. 

ΦυρτΑ;,  b  ,  brouillon,  intrigant; 
fém.  Yi  ψνρτροί,  r.  ψύρω  ,  mêler. 

Φύρνω  et  ψύρω  ,  mêler  ,  confon- 
dre, τά  YOppLÏ'joi  μχιΧιχ ,  les 
cheveux  en  désordre  ,  non 
peignés. 

Φυρώ  ,  mêler,  brouiller,  gr.anc. 
Y.  aussi  Φυραίνω. 

Φυσάω  ,  V.  Φυσώ. 

Φυσί'κι,  τό,   cartouche. IJFusée. 

Φύσηρεα,  τό  ,  souffle,  gr.  anc. 

Φυσ»;τίίί,  b,  celui  qui  souffle. 

Φυσ>!τί;ρι,  τό,  soufflet,  r.  ουσσ»!- 
τήρ. 

Φυσίκά  ,  adv.  naturellement. 

Φυσ£κ>7,)ί,  la  physique,  science. 

Φυσίκόν,  τό,  le  naturel.  Tô  ©υ- 
σίκον  τών  γυναικών,  les  règles 
des  femmes. 

Φυσικοί,  «  ,  ών,  naturel ,  physi- 
que; subst.  physicien,  gr.  anc. 

Φυσικώς,  ndi>.  naturellement. 

φυσιογνωμία  ,   ii ,  ph3'sionomie. 

Φυσιο'/νώ^Λο;,  b,  physionomiste. 

φυσιολογία  ,  ^  ,  physiologie. 

Φυσιολόγοί,  b,   physiologiste. 

Φύσι;  j  li ,  la  nature,  gr.  anc. 
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Φυσοκνά/.ί,  τό,  petit  soufflet. 
Φνσοώνί ,  τό  ,  soufflet. 
Φυσώ,  souffler,  gr.  anc. 
Φντίία,  rj ,  plant  nouveau. 
Φ'^τευαα,  τό,   plantation. 
Φ-'Τΐντ^,ΐ,  ό,  planteur. 
Φυτευτό?,  «,  όν  ,  bon  à  planter. 
Φυτεύω,  planter,  gr.  anc. 
Φυτίλι ,  τό ,  mèche  rrune  lampe , 

d'u)ie  bougie,  etc.  1|  Tente   ou 

petit  rouleau    de   charpie,   r. 

εΐυτόν,  tige. 
Φυτόν  ,  τό,  plante,  gr.  anc. 
Φυτότοπο?,  ό,  lieu   rempli    de 

plantes:  pépinière. 
Φυτρωίίχ ,  τό  ,  pousse,  gei mina- 

tion.  r.  ^ύτοκ. 
Φυτρώνω,  pousser,  germer. 
Φώζια  ,  M  ,   et  οώκη  (  gr.  anc.  )  , 

phoque,  veau  marin. 
Φωλεά  etfulta,  «,  niil,  lanière. 
ΦώΙευμ.χ,  τό,  l'action  de  nicher, 

d'avoir  ou  de  faire  son   nid.|| 

Nichée. 
Φωλεϋω  (  gr.  anc.  ),  et  οωλίάζω, 

nicher  ,    avoir    ou    faire   son 

nid. 
Φύΐιχσμχ ,  V.  Φώλευοια. 
Φώλ{,   τό,   nichet  ,  œuf  qu'on 

met  dans  un  nid. 
Φωλί'τζα,  fi ,  petit  nid.  r.  ϊ>ωλια. 


ΦΩΤ 

Φώναγ|ΐΛα ,  τό,  cri.  r.  ywvvî. 

Φωνάζω  ,  crier.  Il  Appeler. 

Φωναλάς,  b,  criailleur  ;  fém.  jj 
οωναλοϋ. 

Φώνασίλα,  τό,  cri,  clameur. 

Φωνιί ,  )^ ,  voix.  gr.  anc,  Μέ  τοχ- 
vi;v  (pcu'jrrj ,  à  haute  voix. 

Φωνίΐίν  ,  τό ,  voyelle,  gr.  auc. 

Φωνοΰλα,  :9,  \,  Φων>7. 

Φώοασίΐ  ,  ;^,  et  '^^ωοασία'  ψώρν.- 
(j'j-y.,  τό,  soupçon;  conjecture. 

Φορχσάο-Λ,ς ,  adj.  soupçonneux; 
féni.  γωοχσιχοίχ. 

Φωοατικός,  «,  όν,  suspect. 

Φωροϋξΐχι,  soupçonner,  r.  οω- 
ράω. 

Φώΐ,  τό,  lumière.  II  Vue  ;  au  pL 
τα  εϋώτα  ou  ri  έοοτη  των  ^ώτων  , 
l'épiphanie. 

Φωττήρ  ,  b  (gr.  anc),  et  ^ωστί;- 
ρχς  ,  luminaire  ,  lumière. 

Φωσψόρος,  b,  l'étoile  du  matin. 
Il  Phosphore,  gr.  anc. 

Φώτκ  ,  τά ,  Λλ  Φώ;. 

Φωτα^ωγία,  -^  ,  éclairage  ,  illu- 
mination, gr.  anc. 

Φωταγωνικός ,  τή ,  όν,  qui  a  In 
vertu  d'éclairer. 

Φωτα^ω'/ώ,  illuminer,  éclairer. 

Φωτεινά  et  ^ωτερά,  adv.  claire- 
ment. 


ΦΩΤ 

^l•■Jùτîl'J6ς  ,    ή  ,    όν  ,    lumineux  , 

clair,  gr.  anc. 
Φοηξρός,  il,  6-j ,  m.  slgn. 
î^'oTta  ,   ή,    feu.  Il  Lumière   du 

fusil  ,   la   platine.  O/o  ψωτιί  , 

tout  en  feu.r.  οώ;,  gén.  οοίτος. 
■i^wri^oj ,    illuminer,    éclairer. || 

Eclaircir.  ||  Inspirer. 
Φ^τίοττοιΰλα  ,  ή  ,  petit  feu. 
Φωπότο-ος ,  Ό  ,  foyer. 
Φώητ,αα,  τό  *  οω-ιαμίς,  Ό  ,  illu- 
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mination  ,  e'clairage.|| Inspira- 
tion. 

Φ'Λίτισμένος ,  /;  ,  ον,  éclairé.  |ί 
Instruit.  II  Inspiré. 

Φωτιστικό?  ,  ri  ^  o'j  ,  propre  à 
éclairer,  gr.  anc. 

Φο^τιστός  ,  r, ,  όν,  qu'on  peut 
éclairer. 

Φωτοοόττ,ς  ,  Ό  ,  celui  qui  donne 
la  lumière,  gr.  anc. 

Φωτοχυσία,  r, ,  illumination. 


X 


ΧΑΛ 

XjCHij  vingt-deuxième  lettre 
de  l'alphabet,  numériquement 
vaut  600  avec  un  accent  supé- 
rieur (  χ  ) ,  et  600,000  avec 
le  même  signe  au-dessous  (χ  ). 

Χχβοάάς  ,  Ό  ,  inspecteur. 

Χαβάς,  ό,  air  ,  chant.  ||  Air, 
temps,  r.  or. 

Χαβίάΰί,  τό,  caviar,  œufs  d'es- 
turgeon salés. 

Χαβοντζζ,  ri ,  bassin  ,  réservoir. 

Χάοευμ,χ,  τό ,  e'ic. ,  Y.  Χαΐίευ/ζα , 
etc. 

Χάοί,  το,  geste,  signe,•  au  ;?/. 
τΛγάά'ιχ,  agacerie,  mignar- 
dise,• caresse. 


XAI 


Xx'Ça-^i,  τό,  chaudron,  chau- 
dière, r.  or. 

Χαζα-^τζϋί,  Ό  ,  chaudronnier. 

Xoi'Çr.çi ,  ίΐί//.  prêt.  Etdat  ^aif.Gt , 
êtes-vous  prêt?  r.  or. 

Χάξί,  τό,  agrément,  plaisir,  r.  or. 

Hcc'Ç-jy.rxpr,: ,  h,  trésorier. 

Χα^•>ί;,Ό,  trésor,  trésorerie,  r. 
or.  d'oïl  ya'Cx,  et  gaza. 

Χάίω,  perdre.  T.  Xa-ju. 

Χα'ίοο\>λος ,  ο,  heiduque,  fan- 
tassin hongrois. 

Xaiic-jaa ,  τό  ,  caresse. 

XxiOî'jTf/a,  adv.  en  cajolant. 

XstiOî-jTtx.oj,  ii ,  ô'j ,  caressant, 

Χ«£(?£ύω^  caresser,  cajoler. 
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Xatit ,  τό  ,  caresse.  Είναι  -^μμάτ•/) 
γσίοιν. ,  elle  est  pleine  d'at- 
traits. 

XatpiÉvoj  ,  >3  ,  ov  ,  stupéfait,  il 
Ruine',  perdu,  misérable,  r, 
χαίνω,  rester  la  bouche  beau  te. 

Xatuoç  ,  Ό,  perte.  Λ•.  Χάνω. 

Χαϊοε ,  prés,  impér.  du  verbe 
hell.  χαίρω,  se  réjouir,  bon- 
jour, adieu;  au  pi.  '/y.irjin^ji. 

'^y.ipzy.y./.iy.,  r)  ^  malveillance. 

Χαίοίχ.ακοί  ,  adj.  nialveillanl  , 
qui  jouit  du  mal  d'autrui. 

Χαίρΐ'τ*;/:/α,  τό  '  γ_7Λρΐττ,σι; ,  r,' 
χ_7.ιοέτι<7ΐίθί,τό ,  et  γχιρετίσμό:, 
Ό  (gr.  anc),  salutation,  salut. 

Χαιρετίζω  et  χαιρετώ,  saluer. 

Χαφέ^υ/λον  ,  τό,  cerfeuil,  plan- 
ie.  gr.  anc. 

Χαίρορ.αι  (  aor.  ίχάρτ,ν  ,  impér. 
χχροϊ) ,  γν,ρτ-ε ,  suhj.  νά  χαρώ),• 
se  réjouir.  Il  Jouir  de.  Tô  χαίρο- 
j:zai  εχ  καρΛ'ας,  je  m'en  réjouis 
de  tout  mon  cœur. 

Χαλάβρα,  i^,  ruine,  r.  χαλάζω. 

Χαλαζάκι,  τό,  petite  grêle. 

Χαλάει,  τό,  grêle,  r.  χάλαζα. 

Χαλαζοστρόβιλα,  τά,  tempête  de 
grêle,  r.  στρόβιλο?. 

Χαλαζώνω  ,  grêler,  r.  χαλαζόω. 

Χάλασρα  ,  τό ,   et  χαλασμό;,    ό, 
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ruine.  II  Déroute  ,  destruction, 
r.  χαλάζω  ,  affaiblir,  etc. 

Χά/ασι;  ,  ή  ,  relâchement,  afFai- 
l)Ii  sèment,  gr.  anc. 

Χαλασττ,ς,  Ό,  destiucteur. 

Χαλαστικός,  /;,  όν,  destructible, 
corruptible. 

Χαλάστρα,  -ή  ,  destruction. |] Brè- 
che, r.  χαλάζω. 

ΧαλβαντζΑί,  ό  ,  marchand  de 
giiteaux  miel  es. 

Χαλδά; ,  b ,  gâteau  au  miel. 

Χαλέ';,  ό,  garde-robe,  latrines. 

Χάλευρια  ,  τό  ,  recherche. 

Χαλεύω  ,  chercher ,  fureter,  gr. 
anc.  άνασχαλεύω. 

Χάλι,  τό,  état.  Έΐς  τι  χάλι  ευρί- 
σκεσαι; en  quel  état  vous  trou- 
vez-vous ? 

Χαλί,  τό,  tapis,  r.  cr. 

Χάλικα;,  b,  pierre  à  feu.  gr. 
anc.  χάλιξ. 

Χαλίκι ,  τό  ,  caillou  ;  moëlou. 

Χαλικολόγο;,  b,  maçon,  r.  χά- 
λιξ. 

Χαλικολογώ  ,  maçonner. 

Χαλικωρια,  τό  ,  cailloutage. 

Χαλικώνω,  paver  avec  des  cail- 
loux. Γ.  χάλις. 

Χαλιναρά; ,  Ό ,  marchand  de  bri- 
des ,  sellier. 


ΧΑΛ 
XaXivafitj   τό*   χαλίνό?,   Ό    (  gr. 

anc.  ) ,  bride ,  freiu. 
ΧαλινΛοχκί,   τό,   dim.  de  χχλι- 

νάρι. 
Χαλίναρολογίΐί ,    h  ,    fournimeut 

du  cheval. 
Χαλίνάοω^Λχ,    τό'    Χα).•/;νάοωσί? , 

.30 ,  V.  Χαλίνω^ιζα. 
Χαλί'νωρί!  ,    τό  *    χαλίνωσί?  ,    )ί , 

action  de  mettre  un  frein  ,  de 

brider. 
Χαλίνώνω  ,     mettre    un   frein  , 

brider.  Il  Refréner,  r.  χαλίνόω. 
Χάλκαν9ον,  τό  '    yxXy.x-jOùç ,    Ό, 

vitriol,  gr.  anc, 
Χοά/.χς ,  Ό,  collier  de  fer. 
Χαλ/.ΐΐον  ,   τό  ,   atelier   de  for- 
geron. 
Χαλκίύς,    b(gr.  anc),   et  χχλ- 

κίά?,  Ό,  forgeron. 
Χαλκευτικ-ή,   «,   l'art  du  forge- 
ron, gr.  anc. 
Χαλκίών  ,  ό  ,  V.  Χαλκεΐον. 
Xoà/.oypxfL•  ,   ιό  ,    gravure    en 

taille  -  douce,    r.    ναλκόΐ  ,    et 

'/ράψω. 
Χαλκό?,  b,  cuivre,  gr.  anc. 
Χαλκοσκουοίά  ,   li ,  vert-de-gris. 

r.  σ•/Μρίχ. 
ΧαλκοτύτΓος,  ό,  chaudronnier. 
Χάλκω^χα,  τό ,  ustensile  de  cui- 
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vre  ,  comme  chaudron,  etc.|| 
Cuivre,  airain. 

Χαλκο^ίΑατένίΟί  ,  α ,  ov  ,  de  cui- 
vre. 

Χαλνώ  et  Χαλώ,  gâter;  perdre; 
ruiner;  détruire,  fj  S'altérer  , 
s'abîmer,  etc.  Εχάλαταν  τον 
έχ5ρόν  ,  on  a  mis  l'ennemi  en 
fuite.  Πολίι  ΐγχ1οί.(:ες  ά-'ο  è/.ïuo 
oTTo'j  r,7(j-j-j ,  vous  avez  beau- 
coup perdu  de  ce  que  vous 
étiez.  Εχάλασα  rr;v  ν/ιττείαν  , 
j'ai  rompu  le  jeune.  Ίο  κοατί 
ν.ργτ,σΐ  'jy.  χαλάτ/ΐ,  le  vin  com- 
mence à  se  gâter.  Χχλνά  rt 
τδνπα  αντοϋ  τον  βύ.ο-^ιοΰ ,  le 
trou  de  cette  aiguille  se  casse. 
r.  ;^αλάω,  relâcher;  s'affaiblir, 

Χαλοϋραί,  périr  ,  pass.  de  χαλώ. 

Χάλυ•^,  b,  acier,  gr,  anc. 

Xaaat ,  acL•.  en  bas  ,  par  terre, 
gr.  anc. 

XcLlLOLi^p-jx,  il  et  y_y.'j.-Aoyjo-j ,  τό , 
chamedrée  ou  germandrée  , 
plante,  r.  yy-aylSov:. 

Xocu.yùi'jrj ,  h,  caméléon,  ««i- 
m«Z.  Il  Caroline  ,  plante. 

Χαριάλ•/;;,  b,  porte-faix,  r,  or. 

Χαααλ,ήτίκοί  ,  v; ,  ov  ,  de  porte- 
faix. 

Xy.ui'M  ,  οίίί'.  V.  Xâuat. 
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Χαμάμι ,  χί  ,  bain. 
Χ-αμβέρι ,  70  ,   nouvelle  ,    avis. 

1•.  ΟΓ. 

Χα^Λβ-ιιίζω  ,  donuer  un  avis  , 
iaire  un  rapport. 

Xajiiîvoç^  n,  ov,  part,  de  χάνω. 

Χα/ζ>;λά,  ad.K'.  bassement. || Hum- 
blement. ||  Profond  émenl. 

Xafi»;>oç,  >7 ,  όν  j  bas.  gr.  anc.\\ 
Humble.  ||  Profond.  Xaur;/^  τ?, 
ywvr;,  à  voix  basse. 

Χα|:χ*!),οΕλέπω,  regarder  à  terre. 

Xafi>;> οσύνη ,  ;c,  bassesse  de  nais- 
sance, obscurité'. 

X:ifZï}),OT7;ç  ^  jÎ  ,  bassesse,  le  peu 
d'élévation.  Il  Profondeur. 

Χχμήίομχ ^  τό  ,  V.  Χα^-ήλωσίς. 

Xat/v;).rovoij  ,  baisser,  abaisser, 
humilier,  r.  χαρ/ΐλό;, 

Χαν.>ίλωσίς  ,  ή,  abaissement.  || 
Humiliation. 

Χά^ί/ο  ,  p.  γχμω,  λ\  Χχαω. 

Χα^ίζοβλέπω,  regarder  en  bas. 

Xa^.cyé/aafjtî: ,  τό,  sourire  ,  sou- 
ris- r.  yaucti,  γελάω. 

Χα^ογΐλώ  ,  sourire. 

ΧαίΛΟκερασιά,  >5,  fraisier. 

Χαμοζίοασον ,  τό,  fraise,  ^τί/ίΛ 
Γ.  -/χμ,χί,  κεράσιον,  cerise. 

Χαριοκοιλαίώ,  chanter  à  voixbas- 
se.  Γ.  γ^χμν,ί,  et  /Aaoog,  son. 


XAN 

Χοίμομτίΐτ: ,  ri,  camomille, /?/îv«- 
te,  gr.  anc.  yx^xi^-nïo-j. 

Xaaou7;),o),a(io•»  ,  ro  ,  huile  de 
camomille,   r.  έλά^ιον. 

Χαριοϋ.Γλτ)ρ.α  ,  τό  ,  l'action  de 
parler  tout  bas.  r.  Όμυ;ω. 

Xxfiopti/iw  ,  parler  tout  bas. 

Χαμός.  Ό  ,  perte.  V.  Χάνω. 

Χάι/ου  ,  adv.  \.  Χα/ιχαί. 

Χ7.μθ\)ριο\/μοίΐ,  elc!  ,  Λ'.  Χασμο-J- 
ριονμχι. 

ΧνμοϋρΆ  ,  b  ,  perte.  V.  Χάνω. 

Xcf.uTrafA  et  ν.χμπέρι ,  τό  ,  avis  , 
nouvelle,  r.  or. 

Χχμπερί'ζω  ,  V.  Χαμζερίζού. 

Χάμω,  adv.  à  terre,  par  terre  , 

formé  du  dat.  de  l'inusité ,  χά- 
μoζ,dΌiι  chez  les  Laiinshumns. 

Xx-jSay.i  ,  τό  ,  Λ^.  Χαντάκί. 

Χάνι,  τό  ,  khan,  hôtellerie,  ι. 
or. 

Χχνούμισσχ  ,  ιί, princesse,  r.  or. 

Χαντάκι ,  τό  ,  fossé,  r.  or. 

Χαντακώνν  ,  détruire  tout-à- 
fait ,  ruiner  entièrement. 

Χαντζάρι  et  χαντζιάρι,  τό,  cou- 
telas ,  poignard,  r.  or. 

Χάνω,  perdre.  Χάνω  τ/,ν  στρά- 
ταν,  s'égarer;  «m  ^«rsi.  se  per- 
dre ,  périr,  r.  χαίνω  ,  parce 
qu'en   ouvrant  la  bouche  on 


ΧΑΡ 
perd  sa   proie;   ou  χάϊω,  pri- 
ver. 

Χάος  ^  τό,  chaos,  gr.  anc. 

Χάπι,  τό,  pilule,  r.  or. 

Xάπτ&J ,  Λ'".  ϋάγτω. 

Χοίοχ,  ί,  joie.  lINoces.  Μετά  χχ- 
ρίς ,  bien  volootiers  ;  gaîmeut. 
Γιά  (  p.  uyf'-ia  )  και  χαρά  σας  , 
ù'tt.  santé  et  joie,  souhait  de 
politesse,  je  vous  salue. 

Xx-octyri  j  V)'  yipy.'/i/.x^  τό,Ηΐι1)ΰ 
du  jour,  deχα'>«,  joie,  sui- 
vant quelques  savans  ,  parce 
que  l'aurore  dissi|'e  les  ter- 
reurs de  la  nuit.  Προς  το  χχ- 
pxypLX,  au  point  du  jour.  \. 
cependant  Xaoa^^j  ,  graver; 
poindre.  Il  Entaille  ,  incision^ 
empreinte,  r.  γχράττω. 

Xxcix'/tixzii  ,  7)  ,  entaille  ,  inci- 
sion. ||  Fente  ,  crevasse. 

Χαοάζω,  inciser,  entailler;  gra- 
ver. ||  Poindre.  Αργτ,σε  νά  χαρά- 
'ξ-r,  Ti  Yiuipx,  le  jour  commence 
à  poindre,  r.  γχοάσσω. 

Χάρακα? ,  Ό  •  γχράλΐ ,  τό  ,  règle  à 
régler,  r.  χάοαξ. 

Xxpxr.zrip  ,  Ό,  caractère. ||Ecri- 
ture.  gr.  anc. 

Χαοακτνιρίζω ,  caractériser. 

Χαρακτη,οισ-τικά ,  ra ,  marque  des 
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négocians  et  des  manufactu- 
liers. 

Χαοακτ•/;ριστίκο';,  r,,  όν ,  carac- 
téristique, gr.  anc. 

Χχρά/.ωυ.χ  ,  τό  ,  incision  ,  en- 
taille, r.  ^aoaiTT&j.llPalisside.lj 
Réglure  ou  l'action  de  régler. 
r.  γ^χρχξ. 

Xxpxy.oyjù) ,  inciser  ,  entailler ,  de 
γχράτσω.  jj  Régler  du  papier, 
etc.,  de  χάοαξ. 

Xxpxuxrjxetyxpx^xTii,  r) ,  fen- 
te ,  crevasse,  r.  χχρχσσω, 

Χαράαατα,  τά ,  aube  du  jour. 
\.  Xxaxyrt. 

Χχράσσω ,  gr.  anc.  \.  Χχράζω. 

ΧχρχζζΫ,ς^  Ό,  percepteur  de  la 
taille,  ou  du  caratch. 

Χχρχτζι,  τό,  caratch  ou  taille  , 
espèce  de  capitation  dont  les 
Turcs  sont  exempts  et  qu'on 
perçoit  sur  les  chrétiens  j  tous 
les  mâles  depuis  l'âge  de  η  ans 
7  sont  assujettis,  r.  γχρχσσω, 
faire  une  marque,  une  taille. 

Χαρατ?ο//αίώνω  ,  lever  des  im- 
pôts. 

Χαρατζοπ).>!ρώνω,  payer  l'impôt 
de  la  capitation. 

Χχρχ-ζοτ.λ•Αρωσις ,  ή,  paiement 
de  la  taille    ou  du  caratclu 
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Χν.ροί.ζζογ^άρτί  ,  τό ,  Ijiliet  de 
contribution. 

Χαοάτζωαα,  τό ,  imposition  de 
tribut,  ou  de  capitation. 

Χαοατζω/ΐΛίνο;,  r, ,  ov  ,  qui  paye 
la  taille  ;  tributaire. 

Χα^οατζώνω,  mettre  des  impôts  j 
au  pass.  payer  la  taille. 

Χαρατ^ωτή?,  b,  celui  qui  met 
des  impôts. 

Xy.péui ,  τό  ,  harem  ou  appar- 
tement des  musulmanes,  r.  or. 

Hxoty/y.,  Ti ,  hareng  ,  poisson. 

Xaotîtî,  εσσχ,  εν,  gracieux. 

Xaptiffraroç,  superl.de  γχοίζις. 

Χαοίζω  ,  donner,  gr.  auc.  yy-^i- 
ζομχι. 

Xapeç,  i,  grâce.  Il  Don.  Κάμε- 
τε μου  rhy  χάρίν  ,  faites-moi  le 
plaisir  ou  la  grâce.  'Κ.άριτι 
^ίίχ,Ώ'ιοα  merci.  Χάοιν  υυ.ίχ;, 
s.  ent.  οίά,  par  amitié.  Uy.py- 
(?ί£•/ρ«~ο;  -/Ji-pi-i ^  par  exemple. 

Χάοισί'.χ,'Γό,  gratification.  Il  Pré- 
sent; iz£?i'.  gratis,  gratuitement. 
©i/cÎ  λάοουν  yy.pin'j.y.  v— οσ-τχ- 
τιχ.ά,  ils  receviont  gratis  des 
terres. 

ϋχρισαχ-ί/.ι,  τό ,  petit  présent. 

Xaptffjxoç,  b,  libéralité. 

Ιίαριστής ,  Ό  ,  donateur,  r.  χάρίς• 
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Xacts-Tt/.oç  ,  ή ,  όν  y  de  donation. 
IlLibéral,  généreux. 

Χαοίτω^ζένα,    «rrfi'.  avec  grâce. 

'Κ.χριτωμενος  ,  »; ,  ov  ,  gracieux. 

Χαο/.ίά;,  b,  p.  χαλ/.tà; ,  forge- 
ron. 

ΧαοΐΛο'συν&ΐ ,  ac//'.  réjouissaut.H 
De  fête ,  d'allégresse. 

Χαοοκ&ΓκίΛχ,  τό,  l'action  de  se 
divertir. 

Χχροκό-t,  ro,  réjouissance. 

Χαοοκοττίά,  î^  ,  joie,  divertis- 
sement. 

Xy.poy.o~c:,  n,  cv ,  qui  se  di- 
vertit. 

Χαοοκο-ώ  ,  se  réjouir,  se  diver- 
tir, r.  yoLpa,  Y.'jr.o:. 

liot.oo7zoÎriu.y.,  τό,  et  γχούττοίτ,σις, 
Yt ,  réjouissance. 

Xaiû-oior, «<//'. réjouissant,  qui 
inspire  la  joie.  gr.  auc. 

ΧαοοτΓοιώ  ,  réjouir,  gr.  anc. 

Χάρος,  b,  la  mort.  r.  χάρων. 

Χαοον  ,  yy.pr,-' ,  Λ'.  'S.oupùy.xi. 

XaooJVîva  ,  «iiy.  gaiement. 

Κν.ρυύμζ\ιος  ,/,,  ov,  gai,  content. 

Χαοτά/ί,  τό,  petit  papier.  ||  Li- 
vret, petit  livre,  r.  yapzr,;. 

Xao-àç,  b  ,  papetier.  |]  Libraire. 

Xap-r,ç,  ô,  carte.  Il  Charte. 

Χαρτί,  τό,βΐ  χχρτίον ,  papier; 


ΧΑΣ 

nu  pi,  cartes  à  jouer. || Papiers 

écrits.  Il  Livres.  Χαρτί  ^ovJOov, 

■du  carton. 

Χάοτινοί,  >;,  ov,  de  papier.  Kojri 
χάοτινον,  un  carton. 

Χαρτοκίττος  ,  ό  ,  et  χαρτολόγος, 
joueur,  qui  ala  passion  du  jeu. 

X3tOT&7:3:tyv09t,  τό,  jeude  cartes. 

Xzoro-'jj).•/;;,  b,  papetier. ||  Li- 
braire, gr.  anc. 

Xapro'jiopÎiî,  ό  ,  joueur,  qui  a  la 
ρ  ission  du  jeu.  r.  χάοτον,  oioM. 

Χαρτο'ώυλάκίον  ,  τό ,  bureau  ;  ar- 
chives; chartrier.gr.  anc. 

Χζοτοούλας,  ό  ,  archiviste. 

Χαρτώνω,  envelopper  de  papier. 

Χαρτωτιά,  j^ ,  levée  ««  jeude 
caiies.  r.  χάοτον. 

Χαρννω ,  réjouir;  fiZi  /wi5.  se 
réjouir,  r.  χαρά. 

Χαρχάλι,  τό,  collier;  <7îî  jn. 
barbe  de  coq. 

Χαρώ  ,  ^ç,  ^  ,  (  νά },  Λ'.  Xat'poaat, 

Χασάτ:/;;,  ό,  boucher,  r.  or. 

Χασαττίΐόν,  τό.  boucherie. 

Χάσίίον,  τό  ,  housse  de  cheval. 

Χά7£ ,  τό ,  propriété  particulière 
du  prince.  (5ay.oJs-t  est  la  ]iro- 
priété  d'une  mosquée,  un  bien 
légué ,  une  fondation  pieuse. 
r.  or. 
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Χάίτι^ον,  TOj  perte,  dommage. 

Xaytpt,  adv.\.  Xa^v-pt. 

Χάσκα; ,  aif/.  badaud,  musard. 
r.  χάτ/ας,  qui  regarde  la  bou- 
che béante. 

Xac/.t'iw,  Y.  XaiT/.cj. 

Xasztîi;,  ii ,  badauderie. 

Χάίκΐί^Μα,  ouverture,  cavité. 

ΧασκίττΓ,;,  b,  badaud,  musard; 
fém.  ri  χατκίστρα,  Λ'.  Χα-κά;. 

XaTxoj,  bàilier.JIRester  îa  bou- 
che béante  ,  gr.  anc.  ;  badau- 
der,  lanterner. 

Χάσ-αα,  το',  fente,  ouverture. 

Χάτ,αν;,  :^ ,  ouverture;  l)âille- 
ment.  gr.  anc. 

Χαταουρίάζ'Λ),  b.Ailler.  r.  ■/x-ju.r,. 

Χασ^Αονοίάρ»;;  ;  adj.  bâilleur. 

Χασαονριασρ-α,  τό ,  bâillement. 

^χσυ.ουριονιΐ7.ί ,  bâiller,    r.   yy.- 

Χατακίία  ,  ΐζ ,  bàiilemeiit.;;  Hia- 
tus, r.  ya^ur,. 

Xx7-jy.ripr,g  ,  Ό ,  trésoriei•.  r.  or. 

Χασνϊ'ί  ,  b,  trésor;  trésorerie,  r. 
or,  d'oïl  yâïa,  et  gaza. 

Χασοκαιριά,  ν;,  perte  de  temps. 

Xa7oy.ip£7iza  ,  τό ,  m.  sign. 

Χατ&ίΛίρύ  ,  perdre  son  temos. 
M/;  ^î  ν.άμγ,ς  νά  χατον.ΐοί),  ne 
me   faites    pas    perdre    mon 
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priver,    et 


temps, 
r,u.éo7.. 

Xaffcçjî'/yaotz,  r, ,  leraps  où  il 
n'y  a  pas  de  luue,  où  elle  ne 
paraît  pas.  r.  χά?ω  et  ç/î'yyc;. 

ΧασοΟοα,  ή,  perte,  doiumag-e. 

Χαστονχ-ΐ ,  ro  ,  et  yy.'rroj/.ia ,  >j, 
gourmade,  soufflet. 

Χαστουκίζω  et  χαστονκώνω,  souf- 
fleter, r.  lat.  castigare. 

Χα-άί,  Ό,  inconvénient ,  désap- 
pointement; malheur,  r.  or. 

Χατϊίί,  b  (pi.  χν-ζίο;;),  pè- 
lerin; celui  qui  a  fait  le  pèleri- 
nage de  la  Mecque  ou  de  Jéru- 
salem, (de  l'arabe  hndgi.) 

Xa-Jv'wa.a,  τό ,  laufjL-.eur. 

Xavvwuïvcç,  r; ,  ov,  languissant. 

Χαυνωαένοο?,  adv,  languissara- 
ment. 

Χαυνώνω  ,  languir,  r.  -/x-jjiuy, 

Χαϋτω,  V.  Χάστω. 

XaçjTw,  mangeravidement.  Xa-j- 
T&j  μύ^Λΐζ,  gober  des  mouches, 
badauder.  Τοϋ  εχα'/ιι  ρίαν,  il 
lui  donna  un  coup.  r.  zâ^-r&j. 

Χ^χαοίξοί,  rire  aux  éclats,  r.  /.xy- 
νάζω. 

Χα/άοκτρΛ,  τό  ,  éclat  de  rire. 

Χάχα;,  adj.  badaud,  gobe- 
mouche.  Λ'.  Xa(7/ar. 
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Xai/ioiov,  τό,  l'action  d'avaler 
gloutonnement,  gr.anc.  /.apr,. 

Xâjî't,  τό,  sole,  y90W50/î.  Il  Prison. 

Χά,ίίί;,:^,  prison,  r.  y.alu ,  ou 
χά«  ,  contenir. 

Χεζούύΐο•»  j  ro  ,  latrines,  r.  χε?ω. 

Χείω,  aller  à  la  selle,  gr.  anc. 
Xï'^o'jv  '.«  yé'jîix  τοϋ  κατί  ,  ils 
insultent  la  barbe  du  cadi. 

Χΐΐλάκί,  τό,  et  γ-υ.Λοάλΐ,  petite 
lèvre,  r.  γύ/.ος. 

Xîùaç,  adj.  qui  a  de  grosses 
lèvres;  fém.  ^îi/oj. 

ΧίΓ/.ι,  τό ,  lèvre.  ||  Bord.  r. 
χε'ύ.ος. 

'S.îù.iy.i-jopi'yj.y.,  τό,  hennisse- 
ment. 

Xzù.iui-jop'Ji,  hennir. 

Χειλθ77Υ/'/αοον,  τό ,  bord  d'un 
puits,  r.  χΐΐλος ,  Tzr.yr.oio'j. 

ΧΐίΛΰτκάσίΛατα,  Tx,  gerçures  des 
lèvres,  r.  yîu.o:,  σ-χάίο. 

Χΐΐν-άζω  ,  hiverner,  gr.  anc, 

Χεψ.7.ρόος  ,  Ό ,  torrent,  gr.  anc. 

Χΐΐΐ/ών,  ό  (gr.  anc),  et  -/iiu'ji- 
'jx: ,  l'hiver. 

XîtMwvta,  r, ,  toute  la  saison  de 
l'hiver. 

Xîiusuvtaiîj ,  hiverner,  passer 
l'hiver.  Xî[y.wvta7£,  voilà  l'hi- 
ver. 
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Χε'ριώνιασρα  ,  τό  ,  l'aclion  d'hi- 
verner. 
Χειμωνιάτικος j  ri,  ον  ,  et  χ^ΐίμω- 

vt/.oç,  ή,  όν,  d'hiver. 
Χείί/.ωνικόν,    τό ,   melon    d'eau  ^ 

pastèque. 
Χίίνόπωρον,  τό,  automne,  ν.  γζΐ- 

ος,  prodigue,  et  όττώρα,  fruits. 
'X.zipaypcc  ,v),  chiragre  ou  goutte 

aux  mains. ||Pince,  tenailles. 
X£tp-pyy.'7io(.,7i,  ouvrage  manuel. 
Χειρίζω  ,  commencer,  mettre  la 

main  à.  gr,  anc. 
'K.sipi7u.x,  το,  commencement, 

entreprise. 
XîtpviJ ,  Y.  Χειοίζω.  r.  ^είο. 
Χει,οόβολον,  τό,  gerbe,  javelle. 
Xîiooypaptfzx,  τό,  et  yjipoypoifo-j , 

manuscrit. 
Hîipoypi'fu,  e'crire  de  sa  propre 

main.  gr.  anc. 
Χειροίίουλειά ,     -η,     travail   des 

mains. 
Χεί^οζωτι/ός,  >ί ,  όν  ,  qui  vit  du 

travail  de  ses  mains,  r.  ζωτι. 
XcipoÔî'Ttî;,   Y] ,   imposition  des 

mains,  gr.  anc. 
Χειρο9ετώ,  imposer  les  mains. 
Χειροί/ΐκ•/;,•^,  manchon,  gr.anc. 
Χείοόκτ/.ον,     τό,    et     χειοόκτι , 

gant.  gr.  anc.  yziprJirr/.rt. 
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ΧειροίΛάλαξις  ,  ό  ,  manipulation. 

Χειροί/άνικον  ,  τό  ,  ir.anchon. 

\είοο^.άνττ,ς ,  ό,  chiromancien. 

Χεΐ60^.αντεία,  /;  ,  chiromancie, 
divination  par  l'inspection  des 
lignes  de  la  main.  gr.  anc. 

Χειρόαυλο;,  b  ^  moulin  à  bras, 
gr.  anc.  yjipo^vlvi. 

Χειρονομία,  ri,  gesticulation; 
geste. 

Χειρονόμο;,  Ό,  qui  règle  bien 
ses  gestes,  gr.  anc. 

Χειρονομώ,  gesticuler;  faire  des 
gestes,  les  bien  régler. 

Χειρο-οί/;μα,  τό,  ouvrage  des 
mains. 

ΧειοοτΓοιι^μενος ,  n^  ov,  fait  de 
main  d'homme. 

Χειροποίητο;,  m.  sign.  gr.anc. 

Χειρότερα,  «f/t'.  pis,  plus  mal. 

Χειροτερενμα,  τό,  et  χειροτε'ρευ- 
σ'.ς,νι,  l'action  d'empirer.  Τό 
yjipOTioîvuci  τον  ττάίους, l'aug- 
mentation du  mal. 

Χειοοτεοεϋω,  empirer,  rendre 
ou  devenir  pire.  r.  yjipM-j, 
pire. 

Χειρότερος  (gr.anc),  vi ,  ov, 
pire. 

Χειροτεχναι;,  ai,  les  arts  mé- 
caniques, r.  χειρ,  et  ιί/^Ά. 
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Χϊφοτίχνία,   γ,,    manufacture, 

Tuain  d'œuvre. 
Χεφο7ΐχνίτν;ς,    b,   artisau.     gr. 

anc,  χειpo7έχ'J•/iς. 
XBtpoTO-jr,ixy.  j  τό•  χειροτονία,  r, , 

et  χζιροτο-^γ,σις,   ordiaatioD.|| 

Élection. 
XîtpoTovw,  ordonner^  coufërer 

lesordres  sacrés.  Il  Élire.gr.anc. 
Xztpo-jpyix ,  i,   et   yjipovpyiy.rt, 

chirurgie,  ^r.  anc. 
Xitsouoyizùç,  >î^    όν,    chirurgi- 

que. 
Xcipoùpyoç,  0,  chirurgien. 
ΧΐΐρογΰΎ.μα,  τό ,  haisemain. 
Χελί,  τό,  anguille,  r.  ε^χείυς. 
Xî).t(?ojv,  Y]  (gr.  anc),  et  χ^λί- 

Owvt ,  τό  ,  hirondelle  ,  oiseau. 
Χυιοωνά/.ι     τό,   pelile   hiron- 
delle. 
Χελώνα,  ιί ,  tortue,  gr.  anc. 
Χε/6)νά•/ί,  τό,  écrouelles. 
Xî)wviizp>;ç,     et     yjloyjiapr/.oç , 

>î,  ov,  scrofuleux. 
XîAwviov,    τό,     écrouelles    ou 

scrofules.  IlScrofulaire,  plante. 
Χεοά/.ί,  τό,  petite  main. 
Χερ,τό, main.  Πέντε  χέρια, cinq 

fois.  r.  χεφ. 

^'0ίά,>5,   poignée.    Μιά  χεριά, 
une  poignée,  plein   la   niaiu. 
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Χεΰί^ω,  Λ'.  Χειρίζω. 

Χερόοο/,ον,  τό  ,  poignée  j  javel- 
le; gerhe. 

Χερο^ολε^ω,  gerher  ou  melire 
en  gerhes,  bolteler. 

Χερόγρχρ.^.α ,  etc.  ,  X.  Χεφό- 
yoy.uu.y.. 

Χεροζαριωριένος,  ri,  ov  ,  fait  à  la 
main.  r.  χειρ,  et  κάρινω. 

Χεροκοττώ,  couper  la  main  ou 
les  mains,  gr.  anc.  χειροκο- 
ττέω. 

Χερόκρουσρια,  τό  ,  applaudis- 
sement. 

X;pozpo"Jw  ,  applaudir,  battre 
des  mains,  gr.  anc.  κρούω 
χεϊοα?. 

Χεροριάντιλον  ,  τό,  serviette,  j•. 
χειρ  ,  et  le  mot  lat.  mantile. 

Χεροριάχος,  h  ,  cultivateur,  r. 
γζιρομάγος,  qui  vil  de  son  tra- 
vail. 

Χεροαυίίζω  ,  moudre    avec    un 
moulin    à    bras.    r.    χείρ ,    et        , 
pt-j  )>•/;.  ' 

Χερόμυΐος ,  \,  XîipofioJrj;• 

Χεροποίονον  et  χεροπριόνι ,  τό, 
manche  de  scie.||Scie  à  main, 
r.  γείρ  ,  main  ;  et  ττρίων  ,  scie. 

Χερουβικόν,  τό,  chœur  de  ché- 
rubins. 


ΧΘΕ 

Xcpovêtu,  rô  ,  chérubin,  ange 
du  second  chœur  de  la  pre- 
mière hie'rarchie.  r.  hebr. 

XcooJ).i  ,  τό  ,  anse;  main  ou 
poignée  ,  manche,  r.  yiio. 

ΧέσΐίΛον,  τό,  l'action  d'aller  à 
la  selle,  r.  χέ?ω. 

Χεσουριόν,  τό,  de'voiement. 

Χέστ»;;,  Ό'  χί'στοα,ί,  qui  fait 
ses  besoins,  gr.  anc.  -/î-jit,  o. 

Χίνα  ,  ri ,  oie.  gr.  anc.  yr.-J. 

'Κτ,-^άρι,τό  ,  oison,  jeune  oie. 

X>;voooc-/oç,  b  ,  qui  élève  des 
oies.  gr.  anc. 

X>;vo-où/a,  r,'  j/rjvo—ojÀov,  τό^ 
jeune  oie,  oison. r.  χήν,ίτώλο;. 

Xwjoa ,  Y) ,  veuve,  gr.  anc. 

X*;psta:,  ί  (  gr.  anc.  ) ,  γτ,οΐυ.ός  , 
Ό,  et  yripfjy.x,  το,  veuvage. 

Χΐ^ρευριενος ,  vj ,  ov  ,  veuf,  veuve. 

'^τφεύω  ,  rester  veuf  ou  veuve. 
H  έτΐχαγίχ  yr.otjn  ά-ό  ^ογι- 
ΐττί'τκοτΓον ,  le  diocèse  est  sans 
archevêque.  Θρόνος  χ•/;ρ•ΰων, 
siège  vacant. 

XiQpt-i/tî,:^,  p•  /^v^pîvfftî, veuvage. 

Xr.ptoç,  et  γγ,ρος,  Ό  (  gr.  anc.  )  , 
veuf. 

X5î'i,  i7i/t'.  hier.  g^/•.  n«c.  X5î; 
τό  βρχο-j,  hier  au  soir. 

XOî«vo'çj  i7 ,  όν  ,  d'hier. 
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Χιβάοα,  f,  •  γιζάοί.  τό,  V.  Αχυ- 

βάοα. 
Χίλχλι,  τό,  cure-oreïlle.  r.  or. 
^ί'λιχ,  V.  XO.iot. 
Χιλιά'^α  ,    ή  J  millier.   Xt/taa'iç  , 

des  milliers,  par  milliers.  MtV. 

γύ.ιν.οχ    oîui-LX   γοοτάρι  ,    un 

millier  de  foin,  r.  yù.ij.z. 
Χιλίαοχίό^  ,     commander     un 

régiment,  r.  yù.L-xpyi'j). 
Χίλίχοχία,  τ,,  régiment. 
Xù.Îy.pyo;  ,  h  ,  colonel. 
Χίλίά;  ,  Yt  ,  gr.  anc.  V.  Χιλίά^α. 
\ΐλΐαιντρίζω  ,  hennir. 
Χίλίαίντρισν.α  ,    τό  *    yù.vj.vi-oi- 

σίζός,  ό ,  hennissement. 
Xi/tot,    atç,    α,   mille.    Xi/tair 

oopatç  τόσος,  mille  fois  aulani. 
Xi).2(;otJ5ici90?ai7niv&î  ,    >;   ,    ov , 

mille  et  mille  fois  glorifié. 
'S.ùio-j.-jnioy.yJ-opûi'Ciy.o:  ,   r, ,    dv  , 

souverainement    heureux,    r. 

yilici  ,    u/joioi ,   y.aXor,  et  ris- 

chio,  iVrtZ. 

Js.ù.irj-ioy.p'-j-j ,  τό  ,  mille-pieds 

insecte,  r.  yù.io-o'j:. 
Χί/ιοττοΓ,  νί,  όν  ,  millième. 
ΧίΛίο^ν/λόΑα'ίον ,    τό,    huile    de 

mille-feuille,  r.  έλάόΊον. 
ΧΓ/ίόρυλλον  ,  τό,   mille-feuille  ^ 

plante,  gr.  anc.  p.votooj).).Gv. 


664  ΧΛΕ 

Χιλιο'χρονο;,  adj.  de  mille  ans. 
ϋψτ,ιρχ,  r),  Chimèi-e,   monslre. 
Xivtôç,  b,  herissou.  r.  ΙγΙ-^ος. 
Χίνόττωοος,  Ό,  Λ'.  Φ^ίνό— 'jpov. 
'S.ιo•Jiτoς,  *3 ,    ον  ,  rafraîchi  avec 

la  neige,  r.  χϊ'^^ν  ,  neige. 
Ιίίονίοός ,  adJ.  neigeux. 
Xtûvt,    τό,   neige,    gr.    anc.    r, 

χιών. 
Xiovta,    V),  neige  qui  tombe.  1| 

Boule  de  neige. 
Χίονίζω  ,  couvrir  de  neige.  'S^io- 

νί'ζ-t ,  impers,  il  neige;  aiipass. 

χοινίζοααί,  se  couvrir  de  neige. 

Èyii-Jiit  'ç  τά  po-rji,  il  a  neige 

sur  les  montagnes,  métaphore 

pour  dire    qu'un     homme     a 

vieilli. 

neige  qui  tombe. 

Χίονί'σ-ηοα^Α,  engelure,  r.  Χιών. 

XtcivtffTcooj,  νί,  όν,  et  yivjiQ-i- 
•/.ός,  >7 ,  όν  ,  neigeux. 

Xtovo^wfTfic'voç,  15 ,  ον,  tout  cou- 
vert de  neige,  r.  χιών,  et  χοω. 

Χιονώον;ς  ,  adJ.  neigeux,  gr.  anc. 

Χιτών,  ό  ,  tunique,  gr.  anc. 

Χιών,  ί ,  gr.  anc.  \.  Xtovi. 

XlxuJg  ,  Y) ,  clilam yde  ;  man- 
teau, gr.  anc. 

X). j-jâ^w ,  railler,  gr.  anc. 


ΧΑΩ 

ΧλΐυαττΑί  ,  Ό  ,  railleur  ,  mo- 
queur. 

Χλίυαστι/.ώ;  ,  adv.  en  plaisan- 
tant. 

XÀtatvio,  rendre  tiède,  gr.  anc. 

WixpYjTi;  ,  19 ,  l'action  de  ren- 
dre tiède,  d'e'chauffer. 

Χ'λίν.ρό; ,  vi,  όν,  et  '/}•ιος  j  tiède. 

Χ.).ιχοό-γ,ς ,  Ϋι  (gr.  anc),  et  χλιό- 
T>;ç,  tiédeur. 

Χλιαιτοώ,  V.  Χιλι^αιντοίζω. 

Χ/οΐ^οός,  adj.\.  Χλωοόΐ. 

Χλω^ίάζω  et  χλωριίζο)  ,  pâlir  , 
devenir  blême,  r.  χλωρίζω  , 
jaunir  comme  l'herbe  fane'e. 

Χλώρ-ίασν.α,  τό*  χλωρια^ίλός,  ό, 
pâleur. 

Χ).ωρ.ός  ,  ή  ,  όν,  pâle  ,  blême. 

ΧλωίΑΟτ>;τα,  -^  ,  pâleur. 

X),&j!zo-J7?tx.oç ,  •/),  ον,  ijn  peu 
blême. 

Χλωραίνω  et  χ/ωρίζω,  verdir; 
être  vert,  être  frais. 

X).co/5tovj  τό,  et  χλω-οιώνας,  loriot, 
oiseau,  r.  γίωρίων. 

Χ\ύ)ρίς ,  r, ,  verdïer  ,  oiseau,  gr. 
anc.  ^ζλωρΐύς. 

X).wco/.oJx./i,  rb  ,  fève  fraîche  ι 
(  la  fève  sèche  ou  feverole  1 
s'appelle  ξνρον.ού'λ•/.ι  ). 

Χλωρό;,  ή  ,  όν,  verd.  HFrais. 
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Χ)ωρό->;ί  ,  ή  ,  verdeur,  gr.  anc. 

Il  Fraîcheur. 
Χνό-ο(?3:,   τά ,   vestiges,   traces 

des  pieds,  r.  t^vrj  τών  ττοΐών. 
XvoTîïij  ,  puer,  sentir  mauvais. 
Χνότίσν-α  ,   τό  *     χνοτισ^Λος  ,    ό, 

mauvaise  odeur. 
XvoToy  ,  τό,  haleine.    Βοωαά  τό 

;ζνότον  του  ,    son  haleine  sent 

mauvais. 
XvÔtoç,  q  ,  mauvaise  odeur. 
ΧνονΛ,  τό  ,  poil;    poil   follet  J 

duvet,  r.  χνοϋ?. 
Χνωτώ .  V.  Χνοτί^ω. 
Χοβόλη,  17  5  cendre  enflamme'. 
Χοίρΐίνόν  ,   τό  ,    s.    ent.  -/.ρέχς  , 

▼iande  de  porc.  r.  χοΐοος. 
Xotoîtvoç  et  χ^οιρηός ,  -ή,  όν,  de 

cochon.  Th  χοιοι•/ον  πχχο;  ,\e 

îard. 
ϋοιρίζω,  imiter    les   cochons; 

vivre  comme  les  pourceaux. 
Χοίρνό,   τό ,   p.   τοχοΐΑίνόν,   s. 

ent.  ν.ρέχς ,  viande  de  porc. 
Χοίοοβοσκός,  ό,  gardeur  déco- 
chons, gr.  anc. 
'S.oipouipt^  τό,  jambon,  r.  υ.τ,ρό:. 
Xotp07r;c5rTOv,  τό,  le  cochon  sale'. 
ΧοφότΓουλον,  τό,  petit  cochon. 
Xotpoç,    0,  porc,    cochon.gr. 

anc. 
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Χοίοότριχα,  r,,  soie  de  cochon. 

Χοφόχορτον,  τό,  paiu-de-pour- 
ceaux ,  plante.WTruffe. 

Xo),>7,  Y],  bile,  fiel.  Il  Humeur  , 
colère,  gr.  anc. 

Χολιάζω,  se  fâcher,  se  mettre 
en  colère,  gr.  anc.  χολάω. 

Χόλίατί/α ,  το',  accès  de  mau- 
vaise humeur,  de  colère. 

Χολ).£άο£,  τό ,  cuiller,  r.  κοχλιά- 
pto-j. 

Χολλίίζριχ,  r}j  cuillere'e. 

'S.oloy.y.-jLx,  -η ,  courroux. 

XoXouavtÎw  et  -/olo'j.y.'j'Z  ,  se 
courroucer  ,  s'indigner,  r.  γο- 
λν)  y  i7.avt'a. 

Χονι^ρά ,  «i/f.  grossièrement. 

Χον(?ρά(?χ  ,  -^  ,  grossièreté. 

ΧόνίραΓ.ίΛοί ,  τό*  χονίοαιαός  ,  ό  , 
e'paississenient,  grosseur,  cor- 
pulence. 

'S.o-jrjpxijfj)  ^  grossir,  rendre  ou 
devenir  gros.r.  χον(?ρίάν,  avoir 
des  grumeaux. 

'S.o-jopy.'j^p(,)7:o;,  Ό ,  gros  homme. 
Il  Homme  grossier. 

Χόνό'οΐυαα  ,  τό  ,  l'action  de  gros- 
sir. 

Xovoot'Î'j  ,  être  malhonnête , 
grossier. 

XovoptHÔJç,  adi>.  en  gros,   opp. 
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rt/tavix.dJî,  en  détail.  ||Grcs- 
sièrement. 

XovcipÎTKî,  0,  homme  grossier 
(comme  du  pain  d'orge.  En 
gr.  auc.  pain  de  farine  gros- 
sière }. 

Χονοροοί/ονον ,  τό,  grosse  ai- 
guiller, βύ.όντι. 

Χονοροοουλςίά^  r,,  travail  gros- 
sier. 

Χονϋροίουλεΰω,  travailler  gros- 
sièrement. 

ΧονΟροίίΟεττατο?  ,  /;  ,  ov  ,  très- 
grossier,   r,  yo'jouoç,  εΐοος. 

Xovo5o/c'ç3j,),cjj  ,  >j^  ov,  qui  a  une 
grosse  iéte. 

Χονΰροκόκκαλος,  >? ,  ov  ,  qui  a 
de  gros  os. 

Χονόρο/α/ίά  ,  i,  grosse  voix. 

'S.ovopoloyix,  -ή,  discours  gros- 
sier. 

Xov^polôyo;,  adj.  qui  lient  des 
discours  grossiers. 

Χονορον.ούτζουνος,  >; ,  ov  ,  quia 
un  gros  visage. 

Xovioojiija/oj,  >5 ,  cv,  qui  a  la 
tête  dure;  peu  iulelligent.  r. 
ρυελόί ,  cervelle. 

Χονίρόν,  τό,  grossièreté. 

Χονίδοττάνί ,  τό  ,  morceau  de 
toile  grossière,  r.  lat.  pannus. 
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Xov(ij307ro(?apoç,  η  ,  o-j ,  qui  a  de 
grosses  jambes,  r.  π&οάριον. 

Xovopoç ,  >i  ,  ov ,  flc?/'.  gros.  || 
Grossier. 

Xo'jopctç,  τό,  grosseur;  et  χόν- 
^Ρ,^ΐ  >  ^  (  gr•  a"C.  ),  cartilage. 
IIÉpeaulre. 

Χονορότ/,ς ,  ri ,  grosseur. 

Xov(?oo-j-ït/.ciî,>î,ov,un"[jeugros. 

Χοντζίΰΐ'ί ,  Ό ,  chambre  ;  bou- 
doir, r.  moldave.  \.  Χοτσερές. 

Χοντροί,  etc.,  V.Xovi?poç,  etc. 

Xopovî ,  Yj  j  corde,  gr.  anc. 

Χόρευρα,  τό,  ballet,  danse. 

Χορευτά  ,αί/ΐ'.  en  dansant. 

Χορεντ/,ξ,   b,  danseur,  gr.  anc. 

Χορευτι/./ΐ,  )Q ,  l'art  de  la  danse. 

Χορεντότοπος  ,  Ό  ,  place  peur 
danser,  endroit  où  l'on  danse. 

Χορεύτρα, -fl,  danseuse. 

Χορεύω,  danser,  gr.  anc. 

Χορο(ίίΰ'άα•κα).ος ,  b,  maître  de 
danse,  ou  de  ballets,  gr.  anc. 

Χορο77>3<ίώ,  sauter  eu  dansant. 

Χορό;,  bjbal,  danse. || Chœur. 

Χορτάζω  et  χορταίνω,  rassasier. 
JlSe  rassasier. 

Χορταράκι,  τό  ,  herbe  menue. 

Χορταρεύω,  Λ*^.  Χορταριάζω. 

Χορτάρι ,  τό  ,  herbe  ;  foin. 

Χορταριάϊω   et  χορταρίζω  ,   pro- 
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duire    de    l'herbe  ,    devenir 

herbu,  r.  χορτάριον,  herbe. 
Χορταρικά  ,  τά  ,  herbage,  toutes 

sortes  d'herbes. 
Xopraporo-oç,  o,  pré. 
Xoprapoaayoj,  aJj.  herbivore. 
Χορταρώο/;;,  adj.  herbu. 
ΧόρτασίΛχ,  70  *  γ^όοτχΰι; ,  ί,  et 

χορτασμός,    Ό,    rassasiement, 

satie'té. 
Χορταστικοί,)?,  όν  ,  rassasiant. 
Χορτάτος,  >j,  ον,  rassasie,  soûl. 
'S.QOTO'j  ,  τό,  herbe,  r.  χόρτο?. 
Χοτσεοίς,  ό,  tribunal.  ||  Chambre. 
Xoyyia^'M  et  χουϊάζω,    Crier,    r. 

albanaise. 
Χο->^£3:ΐτμα  ,τό,  cri,  cla;reur. 
Χο\)'ζουρ-ύω ,  se  reposer,  r.  or. 
Χουζούοΐ,τό,  repos,  lo'sir. 
Χονλίάρα,  Yj  ,  cuiller  à  j)ot. 
Xo-Atxpay.i,  τό,  petite  cuiller. 
Χουλιάρι,  ιό,  cuiller,  r.  y.oylix- 

piO'J. 

ϋουΐίχριά,  Y],  une  cuillerée. 
Xo'jpfia(?i,  τό*  χονρρά;,ό  ,  datte. 
Χουρραΰ'ίά,ΐί ,  dattier,  arbre. 
XouiTftÉTt  ,    τό  ,    service.    Κάαω 

χουσμέτι,  servir,  r.  or. 
XoOyTsc,  ί  ,  etc.  ,  Λ'.  Φούχτα. 
Χοχλαοάκί,  τό  ,  petit  caillou. 
Χοχλάίω  ,  bouillonner,  bouillir. 
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ϋογΙά/Λ  ,  τό  ,  caillou,  r.  κοχλα|. 

Χοχλακίζω  ,  bouillir,  bouillon- 
ner, r.  κοχλάΪΜ  ,  faire  du  i)ruif . 

Χοχ).άκί7ρια,  Λ  .  Χόχλασαα. 

Χοχ),ακοβ&λώ,  jelerdes  cailloux. 

Xoχλακώvw,paveravec  des  cail- 
loux, r.  κόχλας. 

Χόχ/ασρια ,  τό ,  bouillonnement; 
ébulition. 

Χόχλοί,  ό,  bouillon ii'w«  liquide 
qui  bout. 

Χοχλίό;,  Ό  ,  limaçon,  r.  κοχλίας. 

Xpîix,  •ή,  besoin;  nécessite,  gr. 
aucEuxi  χοΐία  ou  κάνίί  χρεία, 
il  faut.  'K.oiix  va  πνίγαίνω;  faut- 
il  que  j'aille? 

Χρειάζομαι,  avoir  besoin. || Être 
nécessaire.  Δεν  χρειάζεται,  il 
ne  faut  pas.  r.  χρεία,  besoin. 

Χρειαζούαενα,  τά,  le  nécessaire. 

Χρειχζούαενοί  ,  η  ,  ov  ,  néces- 
saire. ||  Nécessiteux. 

Χρειασΐ(?άκί ,  τό,  peut  vase. 

Χρειασΐ(?άί,  ο,  potier. 

Χρ-ιασίοι,  τό  ,  vase  ;  au  pi.  τά 
χρειασίοια ,  la  vaisselle. 

Χοείώα•/;ς,  «ί//.  nécessaire. 

Χοχλακώ  ,  V.  Χοχλακίζω. 

Χρε^Λετίζ^  ,  hennir,  gr.  anc. 

Χρεριε'τισρα,  τό,  hennissement. 

Χρΐό•/οίΛρ.α,  τό,  banqueroute. 
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XssozGor?;,-,  ô  .  banqueroutier, 
r.  ypioÇj  κόίττω. 

Xoîo/.oitç,  ή,  banqueroute. 

Xoîosct/HTVîç,  Λ.  ΧθΞ'Λίϊ'Ξίλΐτ>;ί. 

Xûs'or,  τό,  devoir,  il  Dette. 

Χρεώίτ;;  ,  crt;?/'.  dû.  r.  '/J'ioç. 

XpBuy.o~iy.,  vj ,  banqueroute,  gr. 
anc. 

Χο:ωκό-ος,  ό,  banqueroutier. 

Χοϊωαενος,  »3,  ov,  endetté. 

Xj0iwvo^5c£,  s'endetter. 

Χρεώστϊ;;,  débiteur,  gr.    anc. 

Xûrw3-rt/.oî  ,  r,,  ôv,  de  dette.  Il  Dû. 

Χοίωστώ,  devoir,  être  obligé.|| 
Devoir,  avoir  des  dettes,  (gr. 
anc.). 

Χρ£νγ:ι).ζ-:γ,: ,  Ό,  débiteur. 

'Kûrrj.y.zy. y  ri  (de  Yor,'j.y..ce  dont 
on  peut  user),  argent,  en  gé- 
néral. Έ.γΐΐ -οΧκλ  yçrrJ.y.-OÎ ,  il 
a  beaucoup  d'argent. 

'S.f,r,y.X7Î'Çu,ètre.E-/pr,y.y-L'7i-jZT:Î- 
(7/07:oç,ila  étéévêque.  (Ce  ver- 
be,  en  gr.  anc,  se  trouve  dans 
le  sens  de  vivre  ,  se  tenir  ba- 
bituellementdans  un  endroit). 

Χο/;αα-ο5ν7κ•/;,  y;,  cofrre-fort. 

XiJ/TtaîJw,  être  utile  ,  servir. 

Χριίσί^ίΛΟί,  >;,  cv,  utile,  gr.  anc. 
^ρΫ,σ'.ίΐ^ιζ  a'vÇs'j)77cj  ,  brave  et 
honnête  homme. 
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ΧοΑσι;,  r,  ,  usage,  gr.  auc. 
S.pr,7y.o;,  Ό,  oracle,  gr.  anc. 
Xpri'jroTiSzix,  •η ,  politesse. 
Χρτ,ττο-ηθγ,: y  adj.  poli,  bien  éle- 
vé, (gr.  anc.  probe,  honnête.) 
Χοίϊω  ,  oindre,  r.  χρίω. 

XpÎ'jL'J.rj-j  .     ~rj'   yoi'yÎÇ  ,     r}  .    onC" 

tion. 

Χρίσμχ,  τό  ,  onction. IJChrême 
(  ro  y.yio-j  ypinay.  ).  gr.  anc. 

Xpts-Tiavtza,  adv.  chrétienne- 
ment. 

XptT-tavtx.o'î,  >5 ,    ôv,  chrétien. 

XptTTtav  17^.0?,  ό  ,  christianisme. 

XptffTtavov.a/oç  ,  ai//,  eonemi 
des  chrétiens. 

Χριττιανοσύνη  ,  ri  ,  chrétienté. 

Xpi7zc'j.ayo;,  adj.  ennemi  de 
J.-C. 

Χριστοαίατ,-ος  ,  adj.  imitateur 
de  J.-'c' 

Xptfrroj  ,  0,  Jésus  -  Christ,  r. 
χριστός )  oint  et  sacré. 

XpiTTO'Jyîvva,  τά,  Noël  ou  la 
nativité  de  J.-C.  H  τεσσαοα- 
χοστν:  των  y^otçTO-jyivv&jv ,  l'a- 
vaut  ou  le  carême  qui  précède 
les  fêtes  de  Xoël. 

Χρι^τό,Ι'αοον,τό,Ιι  uite,  poisson. 

Xotoj,  gr.  anc.  Λ'.  Xotï&j. 

Χρονιά,  r, ,  l'année,  r.  χρόνο?. 
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Χρόνια,  τά,  ρ1.  de  χοόνος. 

Xoovtaotxoç,  ■/; ,   ον  ,  d'un  an. 

XpovtaiTw,   finir   Tannée;   avoir 
un  an.  r.  χοόνο? 

Χοονί?ω ,  tarder,  dilTérer. 

Χρονικά,   τά,  annales,    clironi- 
ques.  gr.  anc. 

Xpovt/.oç,  îii  ,  όν  ,  annuel. 

Xpovt/.ôôç,  rti/i'.  annuellement. 

Χρονογραοία,  si,  annales. 

Χρονογράοος,  b  ,  annaliste. 

Χρονολογία,  ή,  chronologie. 

Χρονολό^ίον,  τό,  annuaire. 

Χρόνοί,  ό  (pi.  οί  yoo-joi  et  τά 
χρόνια),  an,  année.  Πόσων  jjpo- 
νων  είσαι;  quel  âge  avez-vous? 
Κ.ά5ί  χρόνον  ,  chaque  année. 
Τον  χρόνου,  l'année  prochaine. 
C'est  aussi  un  souhait  de  plu 
sieurs  années.  Κακόν  χρόνον  να- 
χΓ,ς  (ρ,  νά  ίχν,ί)  και  ψυχοόν  .' 
imprécation^  que  la  peste  te 
crève! 

Χρυσά,  :ί ,  et  χρ'-'^ιτ; ,  ^«r euphé- 
misme,  peste,  litt.  dorée. 

Χρυσαλίαα ,  -^  ,  et  γο\)σου.ίς  (gr. 
anc.) ,  chrysalide. 

Χρυΐάοι ,    τό,    or.||Fil    d'or.  r. 
χρυσός. 

Χρυσεν^υ^χϊ'νος  ,  r; ,  ον  ,  vêtu  d'or. 

Χρυσικό';,  ό,  orfèvre,  r.  χουσοΓ. 


XPV  e^g 

Χρυσίον  ,  τό,  or.  gr.  anc. 
Χρυσίτ»;;,  ό  ,  pierre  de  touche. 
Χρυσόοου/λον,  τό  ,  diplôme. 
Χρυσοοϊρΐΐνοί,  υ>,   ον  ,  et  χρυσο- 

ϋϊτο;,  enchâssé  dans  de  1Όγ•|| 

Relié  en  or.  r.  χρυσό;,  et  (ίέω. 
Χρυσοϊκιί ,    h ,   l'orfèvrerie,    gi•. 

anc.  χρυσοχοϊκή. 
Χρυσοκλώναρο;  ,  adj.  qui  a    des 

lameaux   d"or.    r.  κλών ,   gén. 

x),wvoç. 
Χρυσόκολλα,  h,  soudure  d'or.  || 

Borax  ,  pierre,  ^r,  anc. 
Χρυσο/άχανον  ,    τό  ,     harmale  , 

plante. 
Χρυ<σορ.ά).λν;ς ,    adj.    qui    a    des 

cheveux  d'or.  r.  ί/αλλός. 

Χρυσόαοορο; ,    adj.    qui    paraît 

être  d  or.  srr.  anc. 
ο 

Χρυσο-έτϊι,  τό  ,  cuir  doré.  r. 
χρυσό;  et  -έσκο;. 

Χρυσόξυλον,  τό,  liois  de  tein- 
ture qui  donne  une  couleur 
dorée,  r.  χρυσό;,  ίυ/ον. 

Χρυσορρήριων ,  ari/.  qui  a  une 
élocution  agréable ,  ravissante 
{^litt.  qui  parle  d'or),  gr.  anc. 

Χρυσός,  b  ,  or. || Argent,  en  gé- 
néral, yvj'ii  f^o"-*)  mon  ami. 

Χρυσότιαος,  adj.  précieux  com- 
me l'or.  r.  γου^ό: ^  7iur,. 
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"Χρ-^σόσ-χθος,    adj.   qui    a   une 

e'pée  d'or.  r.  σπά5α. 
Χρυσόστομος ,  adj.  \.  Χουτοόόϊί- 

Χ,ουσον;,  στ,  ,  σοϋν  ,  d'or. 

Χρυ^ον^αντοί,  >; ,  ον, brode  d'or, 
tissu  en  or.  gr.  auc.  χ^ρυσούψής. 

Χρ'^σογ_χ)Λνχρά.τος  ^  y} ,  ov  ,  qui  a 
un  frein  d'or,  des  brides  d'or. 

Χρυσορ^ΐύω  et  ρ^ρυτοχΰνω,  fou- 
dre de  l'or;  être  orièvre.  gr, 
anc.  γρυσογοίω. 

Χρυα-οχοΓΓ,  ό,  gr.  anc,  cl  χου- 
σόχο;,  orfèvre. 

Χρυσόχωμχ,  τό  ,  sable  dor. 

Χρϋσωμχ,  τό  ,  dorure,  gr.  anc. 

Χρυσώνω,  dorer,  r.  γρυσοω. 

Χρυσωτ>3?  ,  ό  ,  doreur,  gr.  anc. 

ΧρυσωτΓ/όν,  τό  ,  prix  d'une  do- 
rure. 

Χρώ^χ,τό,  couleur,  gr.  anc. 

Χρω^Λατίζω,  colorer;  teindre. 

Χρωαάτίσ^Λα,  τό,  teinture. 

Χρωστώ,  V.  Χρΐωστώ. 

Χρω^εΑέτνίς  ,  Ό  ,  etc. ,  Λ'.  Χρ-ω- 
οζύ.ίττ.ς, 

Χταττόίί,  τό,  polype,  ρ.  ί/.ττ.- 

~όθΙ. 

Χτ>;κιόν,  τό  ,  etc.,  Λ'.  Κττ,νΑν. 
Xvcixtor,   «j  ον,  vulgaire,    gr. 
anc. 


ΧΓΣ 

ΙΧυίαϊσριόί,ό  ,  locution  vulgaire. 

Χυλίζω,  empeser  le  linge. 

Χυλό;  ,  Ό ,  suc.  llClivle.  ||  Empois. 

Χυλώο'/;;  ,  adj.  plein  de  suc. 
gr.  anc. 

Χύρ•.α,τό,  action  de  verser; 
cfl'usiou.  gr.  anc.  \\  Pente,  in- 
clinaison. 

Χυριά,  adv.  cou!amraeut. 

X'ju'j.Tip'jç ,  «  ,  όν  ,  penche'. 

Χυ'/άω ,  répandre,  verser.  Il  Fou- 
dre, se  pre'cipiler. 'ç  τ/iv  ράχ' 
όταν  yyiiir.  (  Ar.fio;  ),  lorsqu'il 
se  précipite  dans  la  mêlée,  r. 
'/ύω.  I 

Xjui-jx^  adi>.  à  grands  îlots, 
abondamment. 

ΧυίΛ-'νο;,  >3 ,  ov ,  versé  ,  répandu.   , 

Χυμίχ,  -η,    et  χυρ.ι/.ή  ,  chimie ,   j 
science.  '\ 

X-jfit/.or,  )^,  ov,  chimique^  sitbst. 
chimiste. 

X'j^o;,  b,  suc. I! Humeur,  gr.  anc. 

Χύνω  ,    verser,     répandre,  gi . 
nnc.  Κοτ,σϊ  y.s  va  γύσω  το  -jzoo-j 
ptoj,laissez-moi  lâcher  de  1  eau.  j 
Χύνορ.αι  έ/τάνω  εΙς,  se  jeter  sur, 
se  précipiter  sur. 

Χνσ-,ν,ον  ,  τό  ,  et  χ^σ'?  j  "':  >  l'ac- 
tion de  verser;  épancheraent. 
IIFusiou. H  χύσις  τον  ν.χρχξίου. 


le  jet  des  marcliandises  (  pour 
alle'ger  le  vaisseau). 

Χυτ«Γ,  Ό,  fondeur,  gr.  anc. 

Χυτόν ,  τώ ,  fusibilité. 

Χυτός, Υί,  ον  ,  jeté.  ||  Fondu;  fu- 
sible. 

Χύτρα,  Τ),  pot,  marmite,  gr. 
anc. 

Χνω  ,  gr.  anc.  λ^.  Xvv6j. 

Χώλευ^ίζα ,  τό  ,  l'action  de  boiter. 

Χωλίΰω  ,  boiter,  gr.  anc. 

Χωλός,  ή,  όν,  boiteux. 

Χώ/^α,  τό,  terre. || Territoire. 

Χωμχτένίος  ,  tx,  ov,fail  de  terre. 

XiupaT0C7v<'.wpix  ,  τό,  terrasse. 

Χϋϋ|ίΛχτοσ•>;κώνω  ,  terrasser,  r. 
yâux^  σιη/.όω. 

Xwv£-ji/a,  τό,  et  χώνϊντι;, -^^, di- 
gestion. 

Χωνϊυτή;,  b  ,  celui  qui  digère. 

Χωνίυττίοιον ,  τό,  creuset,  gr, 
anc. 

XeuvîuTt/.or ,  r,,  όν^  digestif.  Il  Fa- 
cile à  digérer. 

'Κών-Ιις,  r,  ,  \.  Xwvîucîî. 

Χωνίΰω,  digérer,  gr.  α/ic.  fon- 
dre. 

Χωνί ,  τό  ,  et  χων'ον  ,  entonnoir. 
iJPointe.  Χωνίον  χάίτίνον,υη 
cornet  de  papier.  Χωρίς  χωνί, 
époiaté. 


χαρ  6-1 

Χώνω,  ficher,  enfoncer.  ||  Cacher. 

χώρα  ,ή  ,  ville  ;  territoire. 

Χωρατάί,  ό,  jeu,  badina ge.  Ata 
ί  σ^έ  χωρατάν  ,  pour  badiner. 

XoJpατατζ•/:;,  Ό,  plaisant,  en- 
joué. 

Χοϋοάτευαα  ,  τό  ,  badinage,  plai- 
santerie. 

Χωρατίυτή;,  b  ,  plaisaut, badin. 

Χωρατεύω,  baJiner,  avoir  de 
l'enjouement,  de  yy'jy. ,  ville. 

Χωρατόν  ,  τό  ,  plaisanterie  ,  ba- 
dinage. 

Χωραοά/.ί,  τό  ,  petit  champs. 

Χωράει,  τό,  champs,  de  χωοά- 
©tov  ,  petit  fonds  de  terre. 

Χωραΐ>ότο77ο;,  Ojpaj'S  decharaps 
en  culture. 

Χωρε-ίτ/.οττοί ,  ό,  chorévêque^ 
dignitaire  ecclésiastique, 

Χώρϊίρα,  τό  ,  et  γύοτ,σις ,  ί  ,  ac- 
tion de  contenir;  capacité,  gr. 
anc. 

Χωρία,  adv.  à  part,  séparé- 
ment, r.  γωρίζω,  séparer. 

Χωριανοί,  //,   όν,  villageois. 

Χωριάτενρια ,  τό,  couduitegros- 
sière, 

Χωριατεύω ,  agir  comme  un 
paysan  ,  se  conduire   comme 
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un  mauaut.  r.  ■/^•ii'x'.'ji ,  habi- 
ter la  campagne. 

Χωοίάτ/;;,  ό  ,  paysan,  i;  Mimant , 
grossier,  r.  χω^ιτ/;;. 

Χωοιχτιά,  r}  ,  grossièreté,  mal- 
honnêteté. 

Xupia7ty.x,adi>.eu  pavsan,  gf^s- 
sièreraent. 

Χωρίάτί/.ϋΐ,  r,  ,  ov.  de  p;ivsan; 
champêtre.  H  Rustique,  gros- 
sier, gr.  anc.  χωριν.ίς. 

Χωοίάτίσσα,  ri,  paysanne. 

Xwiotaro/.aroi/.or,  b  ,  habitant  de 
la  campagne. 

Χω^ί/ίατοττοΟλα ,  Ϋι,  jeune  villa- 
geoise. 

ΧωοίατότΓουλον  ,  τό  ,  jeune  villa- 
geois, r.  χωρίτγ,ζ  et  ττώλος. 

Χωριχτοσύ-jri , r-,  , lusticité  ,  gros- 
sièreté'. 

Χωρίχτοΰτζιζο?,  7}  ,  ov  ,  un  peu 
rustique. 

Χωαιοχ/.ι,τό,  petit  village. 

Xωp^^^J,  diviser,  séparer. || Tran- 
cher, couper.  1|  Faire  abstrac- 
tion. Χύΐοί'ζω  τ/;ν  yjjy.l/.x,  και 
χ^ωρίζοίίχι  ατΓο  τ/; ν  yjvaT/.a,  ré- 
pudier sa  femme  ,  divorcer. 

Χωρίον  ,  τό  ,  et  yyp'fi^j ,  village. 

Xtùùv*.i,  adv.  V.  Χωοιάτίχα. 

ΧοϋΟΐκο;,  i^ ,  όν,  Λ".  Xwotârtxoi. 


ΧΏΣ 
Xejotc  ,  prep.  sans,  g/'.  rt«c.  χω- 

οΐ;  TTVîOisia,  sans  esprit. 
Χωρισιά,  Yi  f  division;    sépara- 
tion, γωρισιά.  yâyLO'j ,  divorce. 
Χώρισις,  ;ί  (gr.  anc),  et  yj^pi- 

σαχ,  τό  ,  séparation  ,  division. 

Il  Coupure. 
Χουοισαός  ,    h  ,    séparation,   gr. 

a/zc.  il  Divorce. 
Xo)ai7~i,    adv,    séparément,  à 

part.  Il  Distinctement,  un  à  un. 
XcooisT/i;,  b ,    qui    sépare,    gr. 

anc. 
XwotçTtzôç,  r,,  όν,  divisible,  sé- 

parable. 
X^jOGypaata,  r,,   chorographie , 

ou  description  détaillée  d'un 

pays.  gr.  anc. 
Xo)p'I),   contenir,    comprendre. 

Il  Etre  compris,  être  contenu. 

Δέ^  yoioû  εις  τό  κΐοά/t  uov,  il 

n'entre   pas  dans  ma  tête  ,  ou 

je  ne  puis  concevoir. 
Χωσιά,  r, ,  et   γωσζγ,οι ,  το,  ca- 
chette.r.  γόω  ,  fut.  yyrj'iu 
X'ji'ji'j'i'j ,  τό,  l'action  de  ficher, 

d'enfoncer;  de  cacher. 
XwiTfAîvoç,  r;,  ov,  fiché,  fourré. 

Il  Caché. 
Χωστά,  adv.  en  cachette.  Xou- 

στά  ρου ,  à  mon  insçu. 


ΧΩΣ  ΧΩ.Σ  6y5 

Χωστι/ό;,    ri,    &ν,   qu'on  peut  Ι  Χωστός ,  ή  ,  όν ,  fiché.   ||    Caché, 
cacher.  r.  χο'ω  ou  '/orj-jvu.i^ 


Ψ 


ΨΑΛ 

Ψ ,  Ρ5ΐ ,  25e  lettre  de  l'alphabet, 
numériquement  vaut  avec  un 
accent  (ύ  )  yoo;  et  avec  un 
signe  au-dessous  (  -i/  )  jgo,ooo. 

Ψάθχ,  Λ,  natte  ,  lit  de  repos,  r. 
'■jjÎy.SQC. 

Ψα,θάΥΛ,  τό,  petits  natte. 

Ψχθχς ,  0,  fabricant  de  nattés. 

Ψαθένίος,  r, ,  ov,  fait  de  nattes. 

Ψάάι,  τό,  natte,  tissu  de  jonc. 

Ψαθουοί,  τό,  ragoût  de  pâte  avec 
de  l'huile  et  du  miel. 

Ψααώνω,  faire  des  nattes  de 
jonc.  r.  -i/ta9os,  natte  de  jonc. 

ΨχΧίοχ,Υΐ  1  gros  et  grands  ci- 
seaux. 

Ψαλίοάΐ ,  Ό,  fabricant  de  ci- 
seaux. 

M  x/tiâ/.t,  τό,  petits  ciseaux. 

^'cdioi,  τό.  ciseaux. Il Mouchet- 
tes.  r.  -ijy'uz. 

Ta).Et?ca,  >3 ,  découpure. 

Ta),ioiÇ&j,  couper  avec  les  ci- 
seaux, gr,  anc.  ψαλίϊω. 

Ψαλίθ£<7;/α,  τό,  découpure. 


ΨΑΑ 

Ταλιίοκέοί,  τό,  raouchettes.  r. 
■px/.ίς,    ciseaux,    /.r.poc  ,    cire. 

Ψα/ίίωτόί ,  nj,  όν,  fait  en  forme 
de  ciseaux,  r.  i/x/i;. 

Ψάλλω  (  part. passé  pass.  -ioC^ui- 
vo;  )  ,  chanter,  gr.  anc. 

Ψαλί/όΐ,  b,  psaume.  Il  Chant. 

Μα).!/ωο£.ζ ,  « ,  chant  ;  psalmodie. 

Ψαλρ,ωοό;,  ô,  qui  chante  des 
psaumes,  gr.  anc.  \\  Le  psal- 
miste    ou   David. 

Ψάλσίαον,  τό,  aciion  de  chan- 
ter; chant,  r.  ψάλλω. 

Ψαλτά,  adv.  en  chantant. 

Ψαλτ^ήρα,  ί  ,  et  ύαλτ/,οί,  τό,  psal- 
térion,  espèce  de  lyre. 

Ψού.ττ.ριον  ^  τό  ,  m.  sign.]]  Psau- 
tier. 

Ψάλτίΐί,ό,  chauifur•   chantre. 
gr.anc.  fém.  ή  -^-άλτοία. 
{ Ψαλτί/./; ,  37 ,  l'art  de  chanter.  j| 
Livre  de  musique  à  l'usage  des 
églises. 
|ψ5:λτ£•/όν,   τό,   le  chant  de  l'é- 
1    glise•  Il  Ce  qu'on  paie  aux  cbaa- 
45 
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1res.  Il  Rétribution ,  honoraires. 

ψαλτός,  r,,  όν  ,  chante'.  |Ι  Chan- 
tant, gr.  anc. 

Ψάρ.ρ(ος  ,  Y)  ,  sable,  gr.  anc. 

Ψάξω,    γ,ς,     yj,    aor.    subj.    de 

Ψάξψον ,  τό,  l'action  de  toucher, 
de  palper.  Il  Examen,  r.  ψχω. 

Ψαοά(?α ,  ri ,  cheveux  qui  gri- 
sonnent. \  .  Ψχοός.  , 

Wy.oa'iîi)CA,i) ,  femme  de  pêcheur. 

^■'y.pάrhy.oς  ,  ri,  ov  ,  de  pêcheur. 
Βάο/.α  'pxpa'iur) ,  barque  de  pê- 
cheur. 

'Γαοαίνω ,  grisonuer. 

Ψαοάς ,  Ό  (pi.  -^xpios;),  pê- 
cheur, r.  oi^sipf&v,  poisson. 

Ψαράκι; ,  τό  ,  petit  poisson. 

Ψαρίοός  ,  ν  ,   όν  ^  poissonneux. 

Ψάρευμα,  τό  ,  pêche. 

Ψαρεύω,  et  ψαρεύ'/ω  ,  pêcher. 

Ψάρι,  τό,  poisson,  r.  όψάοίον, 
Υ.  ιχθύς. 

Ψαρικ/', ,  «  ,  et  ψαρτ/όν ,  τό,  s.  eut. 
τέχνη  on  ττοάγρ.α,  l'action  ou 
l'art  de  pêcher. 

Ψαρογένϊΐς,  «î//.  qui  a  la  barbe 
grise. 

Μ'αρογενύζω  ,  avoir  l;i  b«Trde  gri- 
se, r.  yéwr.  V.  Ψαρός. 

Ψαρόκολλα,  ή  ,  colle  de  poisson. 


ΨΑΧ 

Ψαροκόκκαλον  ,  τό  ,  arête  de 
poisson,  r.  όι^άριον  ,  κόκκαλος. 

Ψαρόλογον ,  τό,  plongeon,  oi- 
seau, 

Ψαρολί|7.νν7,  V} ,  vivier. 

'^Υχρόνι,  τό  ,  e'tourneau,  oiseau. 
gr.  anc. ,  ψΑρ  ,  ionien  ψάρ, 

Ψαροπάϊαρον,  τό,  poissonnerie, 
pêcherie, marche  aux  poissons, 
r.  o-papto'j ,  et  le  mot  or.  bazar. 

ι/ίαροπουλΕίόν  ,  τό  ,  et  -Ιιοίροπω- 
\ûo'j ,  m.  sign. 

^lapoTTciù/iç,  0,  marchand  de 
|3oissons  ;  fe'm.  -Ιχρο-ωΙ-Γιτρ». 

4;'.ρός,  «,όν,  grisâtre;  qui  gri- 
sonne, r.  ψ•/5ρός,  sec,  aride, 
ou  -Ι/'χψοίηός,  terne,  de'colorë. 
W c/.'fot.po-j  άνθος,  T/iéoph.  fleur 
sans  éclat. 

Ψαροτέχν•/) ,  vj ,  l'art  de  la  pêche, 
le  métier  de  pêcheur. 

ψαρότοπος,  b,  endroit  poisson- 
neux, r.  o-pipto-j ,  τόπ-ος. 

Ψαρού,  ή,  femme    qui  pêche,        i 
femme  de  pêcheur. 

Μ'αρούτΪΓ/ος, -/î,  ov  ,  un  peu  gris. 

Ψαοοοάγ/^ς,  et  τΐ/αοοφάγος,  «f//. 
mangeur  de  poissons. 

Ψαρώ(?>;ς ,  rti/y.  plein  de  poissons. 

Mapojvw ,  pêcher,  r.  oiâo'ov. 

Μ'άχνι ,  τό ,  et  ψάχνον,  poulpe 


ΨΕΙ 
ou  pulpe,  partie  charnue  des 
duiniaux,  ou  des  fruits,  etc. 

Ψαχνό V ,  τό,  s.  ent.  μ^ρος,  le 
mpigre,  la  partie  maigre  de  la 
viaode. 

Ψα;/νό;,>:,όν,  maigre,  qui  n'est 
pas  gras. 

WxyjQJT'Civ.oç  ,  η  ,  ûv  ,  maigrelet. 

Ψάχνω,  tâter,  toucher. || Exami- 
ner j  fouiller,  r.  -^άω. 

Ψαγττις,  Ό,  qui  touche  ,  qui  pal- 
pe, li  Examinateur. 

Ψΐγαοάζί,  τό  ,  petite  imperfec- 
tion. 

ΨΞ^άίι ,  τό,  et  'pr/xoLO-j ,  défaut, 
imperfection,  r.  ■Liyy.y.. 

Ψζ'/οίοιχζω,  blâmer,  critiquer,  r. 

^îyi'hy.>Î'J.7Ly  τό  ,  blâme  ,  crili- 
que. 

Ψΐ'/χ'^ιχσττ,ς ,  Ό ,  qui  aime  à  re- 
prendre, à  critiquer;  censeur 
sévère. 

Ψίγί/α,τό,  réprimande,  blâme. 

Ψί-γω,  blâmer,  critiquer,  gr. 
anc. 

Ψ-ϊοχ,  -ή,  pou.  r.  ψθίίρ. 

Ψειριάίω ,  fourmiller  de  pou.x. 
gr.  anc,  γΟζιοιά'ίΜ. 

Ψειριάύτ,ς ,  adj.  pouilleux. 

Ψ-ίρίΛσμχ,   ~ό,  l'action  de  ga- 


ΨΕΥ  6rj 

gner  des  poux,  ou  d'en  avoir 

eu  quantité. 
W;tpi7.7u.ijo;  ,  r,  ,    ov,    plein   de 

poux. 
Ψίίρίζω ,    épouiller.    gr.    anc, 

ΨΐίΟίστή;,  ό,  qui  ote  les  poux. 
Ψ Ξ/λίζ'χ)^  bégayer,  gr.  auc. 
Ψελλοί,  r,,  όν,  bègue, 
Ψε^α,  τό,   etc.,  λ\  Ψ•ϋ(Αα,  etc. 
Ψίνω  ,  etc. ,  y.  "Ι -/ivw.  r.  hp'^. 
^'l'Joi'/yzKoÎ ,  b,  faux  ange. 
^' ίν^'},ο-\οοζ y  Ό  ,  faux  frère. 
Ηΐυίαττόστολο?  ,  ό,  faux  npiUl-e. 
^' i-joy.'7v.r,T/;î ,  Ό  ,  faux  dévot. 
^.' fjor,: ^  adj.  faux,  supposé,  gr. 
anc. 

ί'ΐυόΌολάοίίΖ  ,      ή  ,     ρ•      •y':'J7!)c-J- 

λάο•£α,  fausse  dévotion,  tar- 
tuffe rie. 

^Γ-υίΰξλαβ/,ς  .  adj,  p.  -pî-JocifA^- 
Sr,;,  faut  dévot,  tartufe. 

Ψ ε-jooy pxaux ,  τό,  écriture  con- 
trefaite,  gr.  anc  l/z-JooypcÎ-.pix. 

'^'ijoaypiYr-.iiy.^  τό,  falsification 
d'écriture,  r.  -l/î-jor,: ,  γράρω. 

Wvjooypy.-ûT, ,  /j ,  lettre  fausse. 

Tî'jioypâyo;,  h,  faussaire. 

Ίί ■■J'■Jooι^άσy.y.λo;  ,  Ό  ,  faux  doc- 
teur ,  faux  savant,  gr.  anc. 

^ij'JOtV.-yo;,  b  ,  faux  mcdecin. 
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Ψενοολο^ία,  υ),  fausseté. 
Ψενοοίό'/ος,  ο  el  η  ,  qui  dit  des 

faussetés,  gr.  anc. 
'^'iùâoiJ.y.t,  mentir,  gr.  anc. 
Vs'ja(ju.7.oyaotTaoov.    tô,   fausse 

perle,  r.  -ΙίζυοΫ,ς  ,   et  y.apyv.oov. 
Ψΐ\)άομάρτ\ιρο(.ς ,  Ό  ,  faux  le'raoin. 

pty.,r}.  faux  témoignage,  gr.  anc. 

mvjSoiJ.y.'^-jo'j)^  rendre  ou  por- 
ter un  fauxtemoignage.gr.  anc. 

T£--.oou.:i7i7ta;,  Ό  ,  faux  Messie. 

Ψ•υοο-χιο£,  τό,  enfant  supposé. 

*i'î-joo7~o'jor.toç ,  bj  savautasse. 

Ψΐνοοποοβ>;τεία,  )î,  fausse  pro- 
phétie. 

Tc'j9o-ooyr,Tr/ç ,  0,  faux  pro- 
phète, gr.  anc. 

Ψΐυ{?οοζία,  )ί  ,  parjure,  faux  ser- 
ment. 

Μεΰοοοκο;,  adj.  coupable  de 
parjure,  gr.  anc. 

^vjoopvM  ,  se  parjurer. 

Ψΐνοος,  τό,  mensonge,  gr.  anc. 

Ψευίοχυίστίανοί  ,  «<//.  faux  chré- 
tien. 

M  ενίόχοιστ&ς,  b,  faux  Christ. 

4îv,u.x,  To ,  mensonge  (  gr. 
anc.  ■li~j^'J.y.).FA-jy.t  όλα  -^ΐύιχΛτα, 
il  est  tout-à-fait  faux.  M  ΐΟυ.ατα 
s'emploie    aussi     adverbiale- 


ούττι    y/îOioç  efxaj  araj 


ΨΗΤΪ 
ment  :  Tb  liyzi;  ■^zJuazx,  p.  τό 
λΐ'γϊΐς  ύϊυ^ώς  ■  comme  dans  Ho- 
mère 
κατάλεςας.  II.  i,  ii5 

Ts-ju.v.zay.i ,  τό,  petit  mensonge. 

Ψεκι/ατάοκ;;,  b,  menteur;  fém. 
r)  ■SiZ'j^y.-a.picr., 

^'ευί/.ατί'^ω  et  •^/ευρί.ατί),    mentir. 

Ψΐυαάτίΐαα,  τό ,  l'action  de 
mentir. 

Ψεύσ~τ,ς,  b  (gr.  anc),  et  ύίΐ/- 
τ/;;,  b ,  menteur. 

^  ίντίά ,  y, ,  fausseté  ,  mensonge. 

M  rjTtxa,  αίΖΐ'.  faussement. 

^  Ξντίκός,ι^,  όν. faux, mensonger. 

^ΐυτολο'/ία ,  ir^,  Λ.  Μευοολ&'/ία. 

Mr;).a,  adv.  en  haut ,  p.  ύ-^η/ά. 

M">;),aç)y;ctç,  ή  (gr.  anc),  et  -Ir.- 
λάΰ/ΐ3•ρια,τό,  action  de  toucher, 
de  palper.  Il  Attouchement. 

^'rj.xOÛ  j  toucher,  tâter,  manier. 

Μν,/ων.α ,  τό  ,  exhaucemeut  ;  élé- 
vation ,  hauteur. 

Mj;).ojv&j  ,  élever.  ||  S'élever,  p. 
'jfirj.'Si'ju,  r.  v-pcic. 

^'r.uy.,  τό  ,  cuisson,  r.  ï-^r,av.. 

^'r,•J.i•JC,•J  f  τό,  le  rôli.  r.  εύ^. 

M'rtiîvoç  ,  r; ,  ov  ,  cuit.  URuti. 

^ν,νω  ,  cuire.  || Rôtir.  ό  î:"/ioç  τόν 
είτ,τε^  le  soleil  l'a  grillé,  l'a 
noirci,  r.  εφω. 


ΨΙΘ 

H'>îpa,  -ή  ,  et  ses  de'r.  Y.  Ψείρα. 

Ψήσψον,  το,  cuisson. 

Ψήτϊί,  τό  ,  V•  Ψίσί.  r.   lirincoi.. 

Ψίΐστικά,τά  ,  prix  de  la  cuisson. 

Ψ>ΐτόν  ,  το,  le  rôti.  r.  ε'-^ω. 

Ψνί^αις,  at,  ouvrage  de  marque- 
terie ou  de  mosaïque,  r.  ^ρ-Τΐ'ύος, 
petite  pierre. 

Ψ/îyi,  τό ,  et  -^iîytov  ,  lettre  ,  ca- 
ractère. ||  Jeton.  ||  Mosaïque. 

Η'τ,γίζω ,  e'iire;  voter. ||Travailler 
en  mosaïque;  rt«/?«i,ç.  décréter. 

^'Yi'fi7iJ.x,  το',  élection.  Il  Vote.  Il 
Décret  (gr.  anc). 

Ψτ,γιστνς ,  Ό  ,  électeur;  voteur. 
'g?\  anc.  Il  Ouvrier  en  mosaïque. 

ψγιψιστός,  -η  ,  όν  ,  éligible. 

ΨΫίψος,  ri  ,  suiFrage,  voix.||Élec- 
tion.  Il  Jeton,  gr.  anc. 

Ψϊΐ^ώ,  élire. I! Estimer.  Δέν  -^Υΐγΰ, 
mépriser. 

Ψίάκί ,  τό ,  cigiie ,  plante. 

Ψίακώνω  ,  empoisonner  avec  la 
cigije. 

Ψιά5α  ,  ί  ,  V.  ψάζΐζ.  r.  ^ίν.Οος. 

Ψίάι ,  τό  ,  empeigne  de  soulier. 
r,  {j-pi'Jri ,  en  haut. 

Ψιίίάζω ,  coudre  l'empeigne. 

Tt(?tovj  τό,  goyavier,  arbre. 

Ψιθυρίζω,  murmurer,  gr.  anc. 

Ψιθύρισι^α  ,  τό,  et  -la-jpi^if.oç,  o, 
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murmure  ,     chuchottement. 

Ψιθυριστείς,  b ,  chuchoteur. 

Ψιλά,αί/ΐ'.  subtilement,  r.  ψιλός. 

Ψιλά  ,  τά,  petite  monnaie. 

Ψιλαίνω,  affiner,  amincir. 

Ψιλ>ί,  5Î,  l'esprit  doux,  t.  de 
grammaire. 

Μ'ιλογοαρι^ίΛία,  i^ ,  et  -ρυο^/ρν-ψίχ , 
■ή  ,  petite  écriture. 

Ψιΐογράψος ,  adj.  qui  écrit  fin. 

Ψιλογρά'^ω ,  écrire  fin. 

Ψιλοκοπία,  5^ ,  subtilité  ,  finesse, 
argutie. 

^  ιλο/.οπώ,  subtiliser,  user  de  fi- 
nesse, r.  ^Ι/ιλός ,  κόπος. 

Yiloloyic,  Y),  V.  Ψιλοκοπια. 

Η'ιλολογώ,  Y.  Ψιλοκοΐτώ. 

Ψιλός,  >ί,  όν,  subtil,  fin,||  Aigu. 
Ενα  ψιλο'ν,  un  rien.    ' 

Ψιλοσύν/3 ,  Ϋ} ,  finesse  ,  subtilité. 

Ψιλοσο^ώ,  subtih'ser,  escobar- 
der.  Γ.  ψιλός,  et  σογίζ'ύ. 

Ψιλούτζικα,  aifi'.  un  peu  subti- 
lement. 

Ψιλούτζικος ,  ν;  ,  ο  ν ,  tant  soit  peu 
subtil. 

Ψιλο^αίιάζω  ,  faire  un  tissu  très- 
fin,  r.  ψιλό;  ,  et  ϋψίν. 

ΨιλοφάόΊασαα,  τό,  tissu  très-fin. 

Ψίλω|:Λα  ,  τό  ,  amincissement. 

ψΐ|:Λαύθιον,  τό,  et  ^iau5iov,fard. 
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^i^-jQtxÇrjj ,  farder,  r.  ■ÎÎu.u'Joc. 

Ψίσι ,  τό  ,  lurbol  ;  barbue  ,  pois- 
sons, gr.  auc.  -ργ,σσχ.  (On  de- 
vrait donc  e'crire  ■■pr.aai.  ) 

H  tTTa/.oç  ,  0 ,  perroquet,  gr.  anc. 

^'i'/x,  r, ,  mie  de  pain.||Miettej 
ad{>.  tant  soil  peu.  r.  -^ίξ^  géfi. 
'fiyJiÎ,  ou  '^lyji. 

^  tyxoi'CM  ,  toiiiber  eu  niielte. 
χιόνίψίχάΛ^ΐ,  la  neige  tombait 
menu. 

Wiyxly. ,  •/;  ,  [luie  fine. 

Ψιχ7.1ίοχ,  r, ,  goutte  de  pluie,  r. 
■^■ν.άς. 

^lyyj.LÎii,  imperf.  il  bruine,  r. 
•■^ZY.y.'i/j). 

Ψίχουλον,  τό,  miette,  r,    •■/'î;/>3. 

Tûyoç,  b,  blâme,  reproche,  gr. 
anc. 

Wojyi'Ç'jj  ,  acheter  ,  faire  des 
achats,  des  provisions  de  vi- 
vres, r.  lat.  obsonium. 

H  ûOvtffua,  τό  ,  achat,  emplette. 

y  ojvtîrr;?,  Cl,  qui  fait  les  a  chats, • 
le  dépensier. 

*i  ovvoi,  b  ,  achat,  emplette. 

■'ίορί'^ω,  crever.  Ας  •^οψίσο-j'jî  , 
qu'ils   crèvent  !     imprécation. 

Ψοΰί'αί,τό,  charogne.  Il  Chez  les 
Klephtes,  le  corps  d'un  hom- 
me^ irort  de    maladie  (corps 


crevé),  par  opposition  à  τοζ- 
yaoL  ,  victime,  le  corps  d'un 
brave  tué  à  la  guerre,  r.  -Ιοψίω. 

Ψόψιμον  et  oÔoio'j,  τό,\.  To^t'ut. 

^  o^jto; ,  ta,ov,  mort  de  mala- 
die, crevé. 

Ψόοιτιιχ,  l'action  de  mourir, 
de  crever,   r.  -Ιιογέω. 

Tc'joof^ù  ,  mourir  de  soif. 

Μ'οωοττίΐνώ,  mourir  de  faim. 

Topojjè,  l'action  de  crever.JÎ 
imprécation  ,  puisses-lu  cre- 
ver! (En  gr.  anc.  le  bruit  d'un 
objet  qui  crève.) 

M  ορώ,  crever,mouriri/(?7?2a/flii  V^ 

T-Jy'jj,  sécher ,  brûler,  gr.  anc. 

Μ\;//ίά^ω,  fourmiller  de  puces. 

^ν).λίάο>;ί  et  •1ιυυ.ιίοΐ7.οζ  ,  »; ,  ov  , 
rempli  de  puces. 

M  υλλιίω  ,  épucer.  gr.  anc. 

Ηύ/λτσαα  ,  τό ,  la  chasse  aux 
puces. 

^  υλ).ίί7-ϊ^ς  ,  b  ,  nui  cherche  les 
puces;  fem.  h  ■!/•Λ'/.ί7ζρ7.. 

Ψύλλος , Ό  f-puce ,  insecte,  gr.  anc. 

Tj'A/oç3ay&jua,Tù,  piqûre  de  puce. 

Mv//oç/aycoi/c'voç,  >3  ,  ov  ,  mangé 
de  puces,  r.  •^■J)).o,-,  et  pay&j. 

Η.Λλόχεσμχ,  τό  ,  tache  faite  par 
les  puces,  r.  χέζω. 

4υ).).όχο,οτον ,    τό  ,     conyse   ou 


ΨΪΧ 
herbe   aux  puces,  r.  ύύλ/ο?,] 
et  χόρτον. 
'^•j'/jx'joyj'iy. ,     Yj  ,     rafraîchisse- 
meat.  r.  ύύχος,    fraîcheur  ,  et 
άγω. 
Ψυ^α^ωγώ ,  rafraîchir. 
^'υγ'χνΛτοέψτχς ,  b,  père  adoplif. 
Ψυχανάτοΐοτοί  ,  ό,  fils  adoptif. 
Ψυχανατρέρω ,  adopter,  r.  ψ^χνι , 

et  τοέβω. 
Ψυχανατρο53ΐ7 ,  ί,  adoption. 
Ψυχι^ ,  )ό,  ame.  gr.  anc.  Ψυχή 
fAoj,  mon  ame,  ma  vie,    t.  de 
tendresse.  Ητον  πενήντα  -ζυγούς , 
ily  avait  cinquante  personnes. 
Ψνχάοί,  τό*  -Ι/υγχροί/οχ,  ri,  pa- 
pillon, r.  •^^•j'/r,. 
"Ψυγιγ.άρτις ,  adj.  charitable,  ami 
des  pauvres,  de^!'υχί■/.όv  ,  cha- 
rité', et  de  l'hell.  χαίρω. 
Ψυχικο'ν,  τό,   charité.  Ata  γ/υχί- 

κόν,  par  charité. 
Ψυχικοί,    ή,   όν,    derame,qui 
concerne  l'arae.  gr.  a72C.|| Spi- 
rituel. Il  Bienfaisant. 
Μυχόλεδρο;,    «ί//,    qui  cause  la 

ruine  de  l'anie.  gr.  anc. 
Ψυχοιχάχ/ίρια  ,  to*  ψυχο^χάχτίσι; , 

h,  agonie. 
Ψυχοϋ-αχώ,   être   à   l'agonie,  r. 
i''->yjn  et  μάχομ7.ι. 
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^.'v/o-y.lâx ,  fl  ,  fille  adoptive. 
Ά'-jyo-y.ioi ,  τό  ,  fils  adoptif. 
ΗυχοτΓκτερας,  ό,   père    adoptif. 

r.  '^'J'/Ji ,  πατήρ. 
Ψυχοπιάνω ,  reprendre  courage, 
Ψυχο-οιώ,  avoir  compassion. 
Μυχοϋιός  ,  b  ,  fils  adoptif. 
Ψυχοο6'όρο;,  ai//,    qui  cause   la 

ruine  de  l'arae.   gr.  anc. 
Ψυχούλα,  ή ,  petite  ame.  r.  ψυχή. 
^Îi'/r>y.  ,    ή  ,    froidure,  gr.  anc. 

ή  •h-jyply.. 
Ψυχρά,  adv.  froidement. 
Ψυχcα£v&J ,   refroidir;   au  pass. 

se  refroidir. 
Ψύχραιια,  τό,  refroidissement. 
Ψυχρίζκ,  Y.  Ψυχραίνω. 
ΨυχροΛογία,  ή,  discours  froid, 

insipide,  plat.  gr.  anc. 
Ψυχρό;  ,  ή  ,  όν  ,  froid,  gr.  anc. 
Ψυγρόττ,; ,  ή,  froideur,  gr.  anc. 
Ψυχpώv&J ,  avoir  froid  ,  geler. 
Ηυχρώί,  adv.  froidement. 
^'ύχ&ψ.α,   τό'  -^νχωσί?,  ή    (  gr. 

anc.) ,  action  d'animer. 
Ψυχώv&J ,   animer,  y  Encourager. 
^  υχωφελεια ,     η  ,    utilité    pour 
l'ame  ,    son  bien  ,  son  salut, 
gr.  anc. 
Ψυχω'^ελή;,  adj.  utile  à  l'ame. 
ψνχ&ίΐ)ε).ώ  ,  être  utile  à  l'arae. 
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Ψωΐϊ) ,  Υ)  (gr.  anc.) ,  et  -i/wÀi ,  τό  , 

le  membre  viril. 
Ψ&ψα  ,  τό,  mensonge  ,  ρ.  p-'j^y.. 
Ψωuά$ι■/.o'J ,    τό,    boulangerie.  || 

Four  à  cuire  le  pain. 
Ψωριά/.t,  τό  ,  petit  pain. 
Ψ&ψά?,   Ό,  boulanger  ;  ye'/?z.    -r, 

"^Υωματάρτς,  ό,  menteur:  fera. 
η  ^Ρωϋί7.τΛριά.  r.  ■■p-^^uy.. 

Χωμάτινος ,  si,  όν,  mensonger. 

Ψωαί ,  τό,  pain.  r.  ■Iuuîo'j,  mor- 
ceau qu'on  met  dans  la  bouche. 

'Ψω|ιό^ivopo'J ,  τό,  arbre  à  pain. 

M  ω!Λθζήτ•/;;/χ,  τό,  mendicité'. 

Ψωιΐυζγ,τγ,ς ,  Ό  ,  mendiant  j  fe'ra. 
■η  -ρωμοζγίτοιχ. 

Ψωριοζιτ;τιά,  rj  ,  mendicité. 

^'ωαοζτ,τώ  ^  mendier,  chercher 
son  pain.  r.  ψω/ΐΛίον  ,  et  ζτ,τώ. 

ΨωμοΟ-τ,/.τ,,  r.,  coffre  au  pain. 

Ί  ωαο/.ασΑα,•^  ,  m.  sign.  r.  κάύα. 

'^'cû'j.ov-pÎ'Ço)  ,  vivre   de   pain   et 
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d'eau  j  être  au  pain  et  à  l'eau  , 

de  pojuLL  ,et  •Jîpôv. 
Ψωαο-ουίειόν  ,  τό  ,   marché  au 

pain,  boutique  de  boulaiïger. 
ΨωϋΛοττοΟ/.ίΐο-ΐΐ,^,,Ιβ  vente  du  pain. 
^'ojy.o-'xilr.ç  ,    Ό  ,   marchand   de 

pain,  boulanger,  r.  ττωλεΐν. 
*Ι"ω_αο7ΐ'ντουκον  ,    τό  ,*  coffre    au 

pain.  r.  or.  et  iwpiiov. 
Ψω^Μοχο^οταίνω  ,    rassasier     de 

pain  ;  en  être  rassasié,  r.  χ'^ρ- 

τάζο). 
Ψωνίζω ,  et  ses  dériv.  V.  Μουνίζω. 
Ψώοα,  y) ,  gale ,  maladie,  gr.  anc. 
Ψωριάζω  ,  avoir  la  gale. 
ΨωριάρΥιζ  ,     adj.    galeux  ;    fém. 

■Ιωριχοιά. 
"^'(,ipiy.pi7.r, ,  ή  ,  scabieuse ,  plante. 
^'ωοιάριν.οζ ,  >î  ,  ov  ,  galeux. 
^'ώριχσμί  ,   τό,    la   gale  ,    état 

d'un  galeux,  r.  ρώρχ. 
Ψωριασιχί'νοί  ,υι,  ov  ,  couvert  de 

gale. 


il 


Ω ,  ΟΜΕολ  ,  vingt-quatrième  let- 
tre de  l'alpha])et ,  avec  un  ac- 
cent (ώ)  marque  800;  avec  un 
iota  souscrit   (ω)   8oo,ooo.  || 


ii ,  sigîie  du  vocatif  ou  de  Vex- 
clatnatioii ,  o.  il  ^ιλάνΘρωττε 
ILopyri ,  ô  généreux  Coray!  il , 
'/ιάσου ,  oh  !  un  tel.  ||ii  cri  d'ad- 


miration  ou  de  plainte ,  ô  !  ah .' 
hélas!  fi  Ελλ«(?χν  τ/;ν  τα/αίττώ- 
priv  ,  ô  malheureuse  Grèce! 
Ci  Bv.-j'j.x'îu.o'j  ,  O  prodige! 

Ώί?:,  ach>.  hell.  ici. 

il(?>î,  Yi^  ode.  gr.  auc. 

£»é,  interj.  hélas!  holà  !  gr.  anc. 

Ώί/Λε,  ?«ie/y.  hélas  !  Ωίαέό  τάλας, 
ο  malheureux  que  je  suis  !   gr. 

^anc. ,  (!ψοι. 

^βτ,ηις  y  Y),  impulsion,  gr.  anc. 

ί^'θγιστι•/£ζ,  Yi,  όν,  impulsif. 

Ωίοαανί/.ός,  j^  ,  όν ,  Ottoman. 
Me  wôoaavtxijv  ffavrtépav,  sous 
pavillon  turc. 

Π/.5^,  )ί ,  et  ώκκά  ,  V,  Οκά. 

ίΐκεανό;,  ό.  Océan,  gr.  anc. 

ίΐμί  ,  adv.  crûment. 

Ώ^ο-)>«ταις,αί,  omoplates,  os  lar- 
ges et  minces  delà  partie  pos- 
térieure des  épaules,  gr.  anc. 

_ώ_αθ7τ).άται ,  ά^ώμοζ,  et  -λατνς. 

Ω,μο; ,  épaule,  gr.  anc. 

ίΐμός,  ï),  ô-j,  cru.|]Crucl.  gr.  anc. 

Ωαότηί,ί,  cruauté,  dureté. 

H'xofopio-j  ,  τό  ,  chape,  vêtement 
ecclésiastique,  r.  Ζψης,  ψέρο). 

Ων  ,  ούσα,  ο'ν  ,  part.  hell.  d'ily.t , 
étant.  Τω  ovTt,  en  effet,  réel- 
lement. 

ΩΛίτχς ,  part.  d'îi.vai,  étant. 
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Ωόν  ,  τό,  gr.  anc.  \.  Auyov. 

flpa,  fl,  heure. IIMontre ,  hor- 
loge ;  an  pi.  les  petites  Heures , 
office.  Mta  ui^r,  ώοα ,  une  heure 
et  demie.  Κατά  ry;v  ώρχ-j,  pour 
le  présent.  Ωραν  rf,v  ώραν  ,  de 
moment  en  moment.  Ω-ρχις 
Mp7.tç,  de  temps  en  temps,•  de 
temps  à  autre,  ΐΐίσχ  ''iox-j  ,  à 
toute  heure.  Μέ  Tr;v  ώραν  ,  de 
honne  heure.  Κακό  ώρα  να  τον 
εΰρ*ί,  ou  bien  κακή  ώρα  να;^>3 
(  ρ.  κακν;ν  ώραν  νά  ε/η  ),  que  le 
diable  l'emporte.  Ka/j;  &jpa  , 
bonjour  j  adieu. 

Ωραίος ,  α ,  ûv  ,  beau.  gr.  anc. 

ί\ρ7.ίόττ,ς  ,  À  ,  beauté  ,  fraîcheur. 

Ωοαίώνω,  embellir,  r.  όιρχιόω. 

άοχαάϊ,  adv.  à  présent,  de  Tit. 
oramai.  r.  ωραι.. 

Ώοάριον,  τό,  έίολβ;  altération  ^ 
d'humerarium,  p.  humerale. 

ΩoίαάζoJ,  mûrir,    r.  ώριμος. 

αριμν-τίχ ,  Y] ,  maturité. 

ίίριμο: ,  y,,  o'j ,  mûr.  gr.  anc. 

Ω.ριμογ'}.: ,  ο,  sjnc.  p.  oiptuofa- 
70?,  amateur  de  fruits  mûrs. 
Λ'.    Ayovpofi:, 

άρο^ί•λ~γ,ς,  Ό,  style  de  cadran, 
aiguille  de  montre  ou  d'hor- 
loge, r.  ώρα,  et  Szv/.'jjw. 


682  ΩΣΤ 

£lçto).o'/i/.i,  τό  ,  petite  montre. 

iloo/oyài,  Ό,  horloger. 

Ωδολό'/ίον ,  τό ,  montre  j  horloge, 
Ij  Livre  d'Heures. 

ίΙοοσ••/.ο-ϊϊον  ,  τό  ,  horoscope, 
gr.  anc. 

Ωροίκοττΰ;  tirer  l'horoscope. 

Ώ?,  conj.  comme. 1|P.  εω;  ,  jus- 
qu'à, ίΐί  Tiop-jfrrj  ,  jusqu'au 
sommet.  Ω;  πότε  ;  jusqu'à 
quand?  Ω4  χτ,ν  στήαερον,  jus- 
qu'à ce  jour.  Ως  ~ρός,  avec 
race,  quant  à.  Ω;  τόσον,  ce- 
pendant. 

Ωτάν,  conj,  comme.  Ωσάν.  οττοϋ, 
vu  que.  Ωτά.»  νά,  comme  si. 
Ωτζν  itx,  quant  à.  D.cci.-j  oix  t/;v 
σννταίιν,  quant  à  la  syntaxe. 

Ωταντωί,  αί/ΐ'.  de  même,  pa- 
reilleraeut.  gr.  anc. 

SlG~îp  ,  cowy.  comme,  gr.  anc. 

Ωστϊ,  cony.  c'est  pourquoi. || En 
sorte  quCj  tellement  que.  gr. 
a/zc.  Il  Jusqu'à  ce  que. 


ΩΧΡ 

Ωτα/'/ία,  Yiy  mal  d'oreille. 

Ωτί  et  ώτίον,  τό,  oreille,  r.  oî;  , 
gén.  ω-ίς. 

Ώτίία .  h  ,  outarde  ,  oiseau,  r. 
ώτί'ς. 

Ω.ψέλείχ,  Τί,  utilité,  gr.  anc. 

Ωβίλΐύω  ,  V.  Ωρελώ. 

Ω'^ΐλίΐαϊ'νοί  j  ■/; ,  cv  ,  qui  a  pro- 
fité de. 

Ω.γέ1ιμ!χ,  adv.  utilement. 

D.fù.iiJ.oç  ,  r,  ,  ov  ,  adj,  utile  , 
avantageux,  gr.  anc. 

Ωοίλώ ,  aider  ;  être  utile;  au 
pass.  oiOz'i.o'ju.y.L  ,  retirer  de 
l'utilité,  de  l'avantage,  gr.  anc. 

Ω^/ον,  interj.  fiî  ||  Hélas!  r.  ώ  , 
et  o&v  (  'jioO  τών  Y.xv.'jfj.  Epi- 
charme  ). 

Ωχ  et  ωχου  ,  interj.  hélas  !  r.  or. 

D.ypx,vi,  ocre.  gr.  anc. 

Ωχρό;,  ή,  όν,  pâle.  gT'.  anc.  Tl- 
•jù'J.xt  ùjyoôç ,  pâlir. 

ά-/ΰόττ,ς\  Y}  f  pâleur. 


ΤΕΛΟΣ   TOÏ  iVEriKOV. 


ΟΝΟΜΑΤΑ  ΚΥΡΙΑ  ΑΝΔΡΩΝ  ΚΑΙ  ΓΥΝΑΙΚΩΝ. 


ΑΤίΤ 

kyaOy),  ti,  Agathe. 
Αγγελικά  ,  ri ,  Angélique. 
AyyâXoç,  ό,  Ange. 
Àyvri,  ri,  Agnès. 
Α^εΐνίς,  Yi-,  Adélaïde. 
Α(?ριανόΐ  ,  b  ,  Adrien. 
Αθανάσιο?,  b,  Athanase. 
Αίγ.ατεοίνη,  ri ,  Catheiine. 
ΑΊμυΙίοι.,  ri,  Emilie. 
ΑΙ(ΐΰ1ίος ,  Ό  ,  Emile. 
Αίεξχνάριν/ι ,  ϋι  ,  Alexandi'ine. 
Αΐέ'ξσ.ν(7ρος,  ό,  Alexandre;  fém. 

ri  Αΐΐξάναρχ. 
Αΐέξιοζ ,  Ό  ,  Alexis. 
Αλλό^ίος ,  Ό ,  Éloy. 
Αλ^ονσο?,  b,  Alphonse. 
Αμβρόσιος ,  Ό  ,  Ambroise. 
Ααείεος  ,  Ό  ,  A-roédée. 
Ανχστασίχ ,  ri ,  Anastasie. 
Αναστάσιος  ,  Ό,  Anastase. 
Ανάρέας ,  ό,  André. 
Αν^ρόνιγ.ος ,  Ό,  Andronic. 
Αννα,  -η  ,  Anne. 
Αννίβας,  Ό  ,  Annibal. 
Ανσελρ-ος,  ό^  Anselme. 
Αντωνία,  ί,  Antonie. 
Αντωνίνα,  ri ,  Antoinette. 


CIA 

Av-6jvîvoj,  b,Antonii). 
Αντώνιος,  b,  Antoine. 
Αττολλίνά/οιος,  b  ,  Apollinaire. 
ΑρετΥΐ,  h,  Arété  (  Yerlu). 
AoîTOJ/a  ,  5c ,  dim.  d'AciT^n. 
Ap'jolr^oç,  b,  A.rnuult. 
Αρρτ,^ος  ,  Ό,  Henri. 
Ασκληττ-ιός ,  b,  Esculape. 
Aùyo'jffTtvoç,  b,  Auguslin. 
Α'^γουστος,  b,  Auguste. 
A-jpr,lix,  Y) ,  Aurélie. 
A-jpr^.txvôç  ,  b  ,  Aurélieu. 
Αχιύεύς  ,  ο  ,  Achille. 
Βαλεντίνος,  b,  "\  alentin. 
Βαλέοίος,  b,  Λ'alèΓe. 
'Βοί-τιστγ-,ς  ,  ο,  Bupliste. 
Βοίροάρχ,  ri ,  Barbe. 
Βαρθολομαίος,  b,  Barthélémy, 
Βαρνάβας,  b,  Barnabe. 
Βασίλειος,  b,  Basile. 
Βασιλϊί£?>;ς  ,  b  ,  Basilide. 
ϋχσιΐιν.γι ,  Yi,  Reine. 
Βενεο£•/τος ,  b,  Benoît. 
Βενιαμίν,  b,  Benjamin. 
Βεονάοίος.  b  ,  Bernard. 
Bcpovi/y;,  ri ,  Véronique. 
Βιά'/κα,  ή  ,  Blanche. 


t  ΕΐΡ 

BtzivTto;,  ό  ,  Λ'ΐηοεηΙ. 
Βί/.τωρ  ,  Ό,  A'ictor. 
Br/Twpta,  ri,  A'icloire. 
BipyD.Lo:,  Ό  ,  Virgile, 
Βιτάλτ.ζ,  ό,  Λΐΐβΐ. 
Βΐάσιος,  Ό,  Biaise. 
Bo).ratpo;,  b,  Yoltairf. 
Βονίράτίο?  ,  b  ,  Boniface. 
Bpr/ίοχ,  ri,  Brigitte. 
ΤχξριΘ-,  Ό,  Gabriel. 
Γαίΐτανός,  b,  Cajetan. 
Γίνοοέοα,  5^,  Geneviève. 
Γΐοάσιΐίος ,  Ό,  Gérasirae. 
Τερζχσιο;,  b,  Gervais. 
Γεωρ-^άλτ^ς,  Ό,  dim.  de  ΓΐώργίΟί. 
Ytpopo-J$-/j ,  ;ζ,  Gertrude. 
rrwp'/io;  ,  b  ,  George, 
rtavva/.r;;,  b,  dim.  de  Jean. 
Υργ,ηόοιοζ,  b,  Gre'goire. 
γΜ.ιυ.μοζ,  b,  Guillaume, 
Λαβίί,  b  ,  David. 
S.of.y.iy.'joi ,  b,  Damiens, 
Λχνιν;).,  b ,  Daniel. 
Avitzi^TotOi ,  b,  Démétrius, 
Λ?,_!/ος  ,  b,  dim.  de  lr,'j.r,-:pioq, 
AtovJçior,  b,  Denis. 
\opLVJi/.rjZ y  b,  Dominique. 
AwpiGîO?,  Ό  y  Dorothée  ;    fém.  v^ 

Λωοο5έα. 
Εχ.τωρ,  b,  Hector. 
Eèoiîvato;,  b,  Irénée. 


ΗΣΑ 

E"tpr,v>; ,  r,  ,  Irène. 
Ελί'νν; ,  ri ,  Hélène. 
E>^vjiipio; ,  bjÉleulhère. 
Ελεωνόρα,  r, ,  Éle'onore. 
Ελίσάβϊτ ,  r, ,  Elizabeth. 
ΕλισστΙος  ,  b  ,  Elisée, 
È^uxvo-jYil,  b,  Emmanuel. 
ÈîTtsavtoî  ,  b  ,  Épiphane, 
EpvîffToç,  b,  Ernest. 
Èppiy-r,  r, ,  Henriette, 
Éôp'ïy.oi ,  b  ,  Henri. 
Εύάρίστο; ,  b  ,  Evariste. 
Ej'/^jî.x,  ri ,  Eugénie. 
Εύοοξία,  :i ,  Eudoxie. 
Σ-^οόζίος,  b,  Eudo.xe. 
EJÎvutoç,  b,Euthyme. 
Ενλαλια  ,  ;ό  ,  Eulalie. 
Evs-ï'otoç,  b  ,  Eusèbe, 
ΕϋστκΟιο;,  b,  Eustathe. 
Εϋστάρ^ίο;,  b,  Eustache, 
Ευτυχία; ,  b,  Prospère. 
E'j^r.uix,  1^ ,  Eùphémie. 
EiippOG-j'jri ,  :^  .  Euphrosine, 
Zx/.yxloç  j  Ό  ,  Zachée. 
Ζχγχρίχς,  b  ,  Zacharie. 
Zrrjo6ix,  ri,  Zénobie, 
Ζιτ,νων,  b,  Zenon, 
Zw)7 ,  îi ,  Zoé. 
H/taç  ,  b  ,  Elie. 
Upxy.lr,ç,  b,  Hercule. 
ήσχιχς.  b ,  Isaïe. 


lOV 

Θίζλα,  η  ,  Thècle. 
Ηίο^ίοτία  ,  r, ,  Théûdosie. 
-ηοοόσιος,  Ό,  Théodose. 
i-jioooroç,  Ό  ,  Dieudonné. 
(-)-6οο•Λος,  ό,  Théodule. 
θ£Οοωρο;  ,  ό,    Théodore;    fém. 

■/-,  Θεο(?ώρα. 
f->:cf0'j)oi7.o;  ,    ό  ,    Λ'.  Qî-JoipLyo;. 
ι-ί;όγΰ.ος,  Ό,  Théophile. 
Θευαέριγος  ,    ό ,    Théodoric    ou 

Thierri. 
Θωαά,ς,  b,  Thomas. 
Ιακώβ/!  j  >ί ,  Jacqueline. 
Ιάκωβοί,  b,  Jacques. 
îavvyjç,  b  ,  dira,  de  lojavviîç. 
Ιαννονλα,  t) ,  Jeannette. 
Ιαννουάοιος,  b  ,  Janvier. 
lyjxziog,  b  ,  Ignace. 
Ιερείίίχς,  b ,  Jérémie. 
lspi>'j\)iioç ,  b  ,  Jérôme. 
Ιλάοιος,  b,  Hdaire. 
I).apt'wv,b,  Hilarion. 
ivvo/â'vrtoç,  b.  Innocent. 
Ιουο/'Ο,  17,  Judith. 
Ιουλία,  ri ,  Julie. 
Ιουλιανοί ,  ί  ,  Julienne. 
Ιουλιανοί,  ό  ,  Julien, 
ίοϋλίος ,  b  ,  Jules. 
Ιου(Γτίν>7 ,  «  ,  Justine. 
Ιουστίνιανο'ς,  c,  Justinien. 
Jov77Ïvoç  ,  b,  Justin. 


ΚΟΣ  7 

ΙοΟ^τος,  b  ,  Juste. 
ίττπόλυτο?  ,  b  ,  Hippolj  te  ;   ie'm. 

Ι-7τολΰτ>;. 
Ϊσαβίλ,λα ,  rt  ,  Isabelle. 
ΐσίαωρος  ,  b  ,  Isidore. 
ϊσυ.χτ,1,  Ό  ,  Israaël. 
Ιωακϊία,  b,  Joachini. 
Ιωάννα  ,  ;ί  ,  Jeanne. 
Iwâvvr;;  ,  b  ,  Jean. 
Ιωνά;,   b,  Jonas. 
Ιωσ/i'j,  b ,  Joseph  ;  fém.  jj  Ιαστ,οχ. 
Ky.r/.ùix ,  ί  ,   Cécile. 
Ky'iay.o ,  b  ,  César. 
K5i'.7aotoç,«b  ,  Césaire. 
Κάλλίστος ,  b,  Calliste. 
ΚάίΛίλλος,  b,  Camille. 
Καρολίνα,  ig ,  Caioh'ne. 
Κάρολος,  b,  Charles. 
Καρτεσιο? ,  b  ,  Descartes. 
Κκσωβών,  ô,  Casaubon. 
Kî/îttIvoç,  b,  Célestin. 
Κίλσος  ,  b  ,  Celse. 
Κιτζια^  •/),  Christine. 
Κί'τζο; ,  Ό  j  digi.  de  Χρίττοτ. 
Κλανίί'α  ,  ïj ,  Claudine. 
Κλαύό'ίος,  G  ,  Claude. 
lO.rius-jzLv.^  r, ,  Clémence. 
Κλ>!!/ΐντίνα,  r,,  Clémentine. 
ΚλΥίΐίτ,ς  ,  0  .  Clément. 
Κορνήλιος  ,  b  ,  Corneille. 
Κοσρ.άΐ,  b ,  Corne. 


â  MAP 

Κυττοίανόί  ,  Ό  ,  Cyprien. 
Κυ^οιακός  ,  ο  ,  Cyriaque. 
Κύρυΐος  ,  Ό  ,  Cyrille. 
Κωνσταντινά/ν;; ,     ο,     dim.     de 

Constantin. 
Κωνσταντίνο?  ,  ό  ,  Constantin. 
Κώνστα?,  ό,  Constant. 
Λαύρα,  17 ,  Laure. 
AoL'jpi-jTioç  ,  ό  ,  Laurent. 
Ααρ^άο-toj,  ό,  Laharpe. 
Λΐονάθ(?ο? ,  ό  ,  Léonard. 
Λςοττόλιίοΐ  ,  b  ,  Le'opold. 
Λΐ'ων  ,  ό  ,  Le'on. 
Λοτ-γΐνος  ,  b  ,  Longin. 
Λου(?ο§£/.οΐ,  b.  Louis. 
Λουκάς  ,  bjLuc,-féin.flAo'>/atva. 
Λονκί'α ,  -η  ,  Lucie. 
Λου/.ίανόΐ ,  b  ,  Lucien. 
MaySxlrrjYi  ,  «  ,  Madelaiiie. 
Mxy ιρώ,  γι  ,  Marion. 
Μχγ.άριος ,  b  ,  Macaire. 
Μαλα;)/ίας  ,  b  ,  Malachie. 
'Sly.-jolay.Yi;  ,  b,  dim.  de  Mavo).y;ç. 
Μανό),»;;  ,  b ,  Manuel. 
Μαξί|7.£),£ανό;,  b,  Maximilien. 
Μάξιμος  ,  b  ,  Maxime. 
^]oipyc(pÎT/}^  Y]  ,  Marguerite. 
ΜάοΟα  ,  -ή  ,  ^larlhe. 
Μα,οία,  ij,  Marie. 
Μαοίνος,  b,^Iarin;  fém.ïj  Maotva. 
Μαρίτζα ,  «  ,  et  Μαοοϋ  ,  Marion. 


ΠΑΝ 
Μαοκίλλϊνο?,  b,  Marcelin. 
Μαρκϊ'λλο?,  b,  Marcel. 
Μάοκο? ,  b  ,  Marc. 
Μαοτΐνος  ,    b  ,   Martin  ;    lem.    ή 

Μαοτίν»;. 
Ματθαίο;,  b,  Matthieu. 
Ματθίας,  b,  Matthias. 
Μαυρίκιος,  b,  Maurice. 
2ύιχν.ή1,  b ,  Michel, 
Μωυσ/ίς  ,  b  ,   et  Μωσ^,ς  ,  Moyse. 
-Ναζίανα^ίλ  ,  b  ,  Noël. 
Νάννος  ,  b  ,  dim.  d'iwaw/i?. 
Νάρκισσος,  b,  Narcisse. 
Νικ/;φόοος  ,  ο  ,  Nicephuie. 
Νίκόίτίριος,  b,  Nicodème. 
Νι/.όλαος,  b  ,  Nicolas. 
Ξαβί'ρ/ις,  b,  Xavier. 
Οίίυσσίνς ,  b,  Ulysse. 
Οθων  ,  b  ,  Olbon. 
Οκτάβιος,  b,  Octave. 
Ονούοριος  ,  b ,  Onuphre. 
Ονώρίος,  b  ,  Honore. 
Ούαλίντϊνα,  >7,  Valentine. 
Ova/cVTtvo;,  b  ,  Valentin. 
OùxlïoÎx ,  h,  Vale'rie. 
Ούαλεριος ,  b  ,  Valèie. 
Οϋοοανός  ,  b  ,  Urbain. 
Ονρσόλα  ,  ;7  ,  Ursule. 
Παγκράτίος,  b,  Pancrace, 
ΥΙάμγιΙος,  b ,  Pamphile. 
Πανα'/{ώτ»3ς,  b,  Toussaint. 


ΣΑΡ 

Παντελ:ή|:Λων  ,  ό  ,  et  Πανταλέων  , 

Pantaléon. 
ΤΙίχσχάΙγ,ς ,  Ό  ,  Pascal. 
ΙίΛτρί/.ιος  ,  Ό  ,  Patrice. 
Παύλα ,  η  ,  Paule. 
Παυλίνα  ,  η ,  Pauline. 
Παυλίνος  ,  Ό  ,  Paulin. 
Παύλος,  Ό,  Paul. 
Πίλαγία  ,  -h,  Pélagie. 
îlilayioç,  Ό  ,  Pelage. 
Πετρά/.γις ,  ο  ,  Pierrot. 
Πετβονίλλη  ,  i  ,  Pétronille. 
Πέτρος,  ό,  Pierre. 
Πϊος  ,  ό  ,  Pie. 

Πολύκαρπος,  Ό,  Polycarpe. 
Ποΐ(τ•/>ΐ,  ^  ,  Prisce.  ♦ 

Προκόπιος  ,  ό,  Procope. 
Προτάσίος ,  ό ,  Protais. 
Ρχγχγιΐ ,  ό  ,  Piaphaël. 
Ρεβέκκα ,  ri ,  Rebecca. 
PYia-hytoi,  Ό,  Remy. 
Ρίνάλίος,  ό,  Renault. 
Ροβέρτος  ,  Ό  ,  Robert. 
Ρόζα,  fl  ,  Rose. 
Ρώκος,  Ό  ,  Roch. 
Τουγέρος,  Ό  ,  Roger. 
PMf*avoç  ,  ό,  Romain. 
Σαλίζάσίος,  Ό  ,  Saumaise. 
Σα;7.ου•/7λ  ,  ό  ,  Samuel. 
Σα|χ•^ών  ,  ό  ,  Samson. 
Σάρα,  «  ,  Sara. 


ΦΗΛ  ε 

Σεβ/,ρος,  ο  ,  Se'vère. 

Στ,ξτος  ,  Ό  ,  Sixte. 

Σι-/ισμο\ί^ίθζ,  Ό,  Sigismond. 

Σιλοί'α  ,  7] ,  Silvie. 

Σί'λβεστρος  ,  Ό  ,  Silvestre. 

Σψων  ,  Ό  ,  Simon. 

Σκαλιγερος  ,   Ό,  Scaliger. 

Σκ>ιπιων,  ο  ,  Scipion. 

Σολο/ι/ών,  ο,  Salomon  ou  Soli- 
man. 

Σθ'Λν:ί•/.ι.ος  ,  Ό  ,  Sulpice. 

Σοψίχ  ,  fl  J  Sophie. 

Σουσάνν;  ,  λ  .  Σωσάννα. 

iTT-jpÎrSoyj  ,  Ό  ,  Spiridon. 

Σταθάς  ,  ό,  dim.  d'Eύ'7rά9toς. 

Σταύρος  ,  Ό  ,  Croix. 

Στεοανος,  Ό,  Etienne. 

1υμίό)ν  ^  Ό  ,  Sime'on. 

Σχολαστικ>ΐ ,  -η  ,  Scbolaslique. 

Τηρεσία  ,  γι ,  Thérèse. 

Τί,αό9εος  ,  ο,  Timothe'e. 

Τίτος,  ο,  Tite  ou  Titus. 

Τριανταφυλλιά  ,  Ϋί  ,  Rose. 

Τρΰαων,  Ό,  Trj'phon. 

Τωβίας,  Ό,  Tobie. 

Υάκινθος,  Ό  ,  Hyacinthe:  fe'm,  ή 
Yx/A-jOri. 

Φαυστιν/ΐ,  Ϋι  ,  Faustine. 

Φαυστϊνος  ,  Ό  ,  Faustin. 

Φηΐιγ.ιττ,,  ri ,  Félicité. 

ΦνίλιΙ ,  ο  ,  Félix. 


ς  ΦΡΑ 

Φίθί3\νάν£?ο?  ,  ό  ,  Ferdinaud. 
ΦΓλί-πος  ,  Ό  ,  Philippe. 
Φοαγκίσκι: ,  ι^  ,  Françoise. 
Φασ.γ/.Ιιν.ος  ^  ό,  François. 


XPV 

Xptffri'v>5  ,  :ί ,  Christine. 
Χρίστο?,  ό,  Christ. 
Xot^Tcçîoooç  ,  ό,  Christophorp. 
Χανσόίττοαος  ,  ό,  Chrjsostônie. 


ΝΟΤΑ.  Πουλος  ou  ο'/λους  à  la  fin  d'un  mot  signifie  ^/ί;  p.  ex.  : 
ΧοιστότΓονλος,  Christos  fils  ;  Σαλίκογλου?^  Salik  fils.  On  fait  aussi 
usage  des  terminaisons  helléniques  en  t(?yif,  comme  Πανλίο*;;, 
Ιωαννίοϊ;?,  fils  de  Paul ,  fils  de  Jean. 

Au  lieu  de  ά'μος  ,  saint ,  devant  un  nom  ,  on  se  sert  quelque- 
fois de  l'abrège  ât ,  comme  Ό  Αϊηΐιχς ,  sainl-Élie ,  p.  ό  άγίος 
Ηλίας     κτλ. 


ΟΝΟΜΑΤΑ  ΚΥΡΙΑ  ΤΟΠίΙΝ,  ΠΟΑΕΩΝ,  κτλ. 


ΛΠΙ 

Ào-oviV-,  ί  ,  l'Auvergne  ,  ^ϊγ.  de 

France. 
Ayyïiy.,  η,  l'Angleterre. 
Ayt'a  μ'χύρχ,  ri,,    Sainte-Mauve, 

une  des  Iles  Ioniennes,  l'auc. 

Leucade. 
Aytov  οοος.  τό  ,  Monte-Sanlo  ou 

mont  Atîios  ,  en  Macédoine. 
Aytoç  Ιωάνν»;?,  ο,  Λ .  Ay.oot.. 
Αγκϋοα  ,  Ϋι ,  Ancjre ,  ou  Angora, 

ν.  d'Anatolie. 
AypoL'fx,    τά,    Agrapha,    ν.    et 

canton  d'Épire  ^ Grèce.) 
λ^ριχνού-οΐις,  i),   Andrinople, 

V.  de    Turquie  ,  dans   la   Ro- 

manie. 
AiiftxTtzôv  ττέλαγο;,  τό  ,  la  mer 

Adriatique. 
Âôïivat,  ai,  Athènes. 
Atyatov  τζέΙν-'/ος,-ζό,  la  mer  Ége'e 

ou  l'Archipel.     ^ 
Aïyivx  ,  ri ,  Égine,lle  grecque. 
Α'ί'/υπτοί,  ri,  l'Egypte. 
Αιθιοπία,  f) ,  l'Ethiopie. 
Αψο: ,  Ό,  le  mont  Hémus,  V. 

"ίιΐ-χίν.άμι. 


AAE 

At-'jx,  vj ,  l'Etna  ,  voicau. 

Αιτωλία,  ri  ,  lEtolie,  pr.  de  la 
Grèce  occidentale. 

Ày.ciov7.^jÎ!z,  l'Acarnanie,  id. 

Ày.u-oyâoL-jix,  h  ,  V.  Βλαχία. 

A/.oz ,  ri ,  et  a'/.pt ,  τό  ,  Saint- Jean- 
d'Acre,  v.  de  Syrie. 

Αζοοκεοαύνια ,  τά,  s.  cnt.  oor,, 
ouTÎjXîttiiioôaç  τα  βουνά,  l'A- 
croceraune  ,  m.  d'i  pire. 

Ax.pejT/.ptcv  T^iÇ  έλττίοΌΐ,  τό ,  le 
cap  de  Bonne  —  Espérance 
(Afrique). 

Ακυτανία,  r, ,  l'Aquitaine,  par- 
tie méridionale  de  l'ancienne 
France. 

Αλασ-ίτώνα  ,  r.  ,  Alassona  ,  v.  de 
Thessalie  (Grèce). 

Αλβανία,  h-,  1  Albanie,  pr.  de  la 
Turquie  d'Europe. 

Αλβι;,  b  ,  l'Elbe  ,  fleuve•  d'Alle- 
magne. 

klyépio-j ,  τό ,  Alger,  v.  d'A- 
frique. 

λΐεμανίχ ,  r; ,  l'Allemagne ,  Tanc. 
Fspf/avia. 
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73  ΑΡΓ 

Αλΐξάν(?ΰΐία,  ή,  Alexaudrie  ,   ν. 

d'Égypie. 
Αλζασία,    νι,    l'Alsace,    pr,    de 

France. 
Λλίτζερ,  τό,  V.  Αλγέ,οίον. 
Αλκάϊρ  ,  τό,   le  Caire,   ν.  d'É- 

Αλπία  όοη  ,  τά,  et  Α).-/: ,  les 
Alpes,  raonls  entre  la  France 
et  l'Italie. 

Àp.Çpa/.i/.oî  κόλττο?,  ό,  le  golfe 
Anibracique,  dans  la  Grèce 
occidentale. 

Αα-ϊστίοοάίΛ,  Amsterdam,  cap. 
de  la  Hollande. 

Ααοργός,  ;^,  Amorgo ,  île  grec- 
que de  l'Archipel. 

Ανατο)./5 ,  57 ,  la  Natolie^  pr.  de 
l'Asie-Mineure  (Turquie). 

Avciooî,  li ,  et  Av-ûoç,  Andros, 

.  île  gr.  de  l'Archipel. 

Αντιόχεια  j  ;î  ,  Antioche,  v.  de 
Syrie. 

Ao-JTTOÎa,  i,  l'Autriche. 

ΑττΣννίνα  oor, ,  ou  τό  ÂiTivvtvo , 
l'Apennin,  m.  d'Italie. 

Α-ου/ία,  î7  ,  V.  Πονλια. 

Apêavt-t'a,  ;^  ,  λ"^.  Αλβανία. 

Αραβία ,  ή  ,  et  Αραττιά,  l'Arabie. 

Αογο;  ,  τό,  Argos  ,  γ.  de  Morée. 


ΒΑΒ 
Αργυρόκαστρον,   τό,  Argyrocas- 

tron,  ν.  d'Épire. 
ÀpuvjLx  ,Ϋί,  l'Arménie,  contrée 

d'Asie. 
Aou-jooc,  0,  Armvros,  V.  de  Tlies- 

salie,  sur  le  golfe  de  Λοίο. 
kpy.y.oix  ,  ■/; ,  l'Arcadie,  pr.  cen- 
trale du  Péloponnèse. 
Αρτα,  Ύ) ,  Aria,  v.  d'Acarnauie 

(Grèce  occidentale). 
Aoynzilxyo;,  τό ,  l'Archipel. 
Ασχ.άλων,    r, ,   Ascalau,    V.    de 

Judée. 
Ατία,  2Î, l'Asie. H  ελάασων  Λσία, 

l'Asie-Mineure. 
Ασττρος,    6,   et    λσπροττότχμος , 

l'Aspropotamos, fleuve;  l'anc. 

Achélous. 
Ασζρχγά-j,  τό,  Astrakhan,  v.  de 

Russie,  près  de  l'embouchure 

du  Volga. 
Ατλαντικον  πέλαγος  ,  τό  ,  l'Océan 

atlantique. 
Αττικνί,  r, ,  l'Attique,  pr.  de  la 

Grèce  orientale. 
Αυλώνας,  Ό,    Avlone,   v.    d'Al- 
banie. 
λγρι/.Ϋί ,  vt ,  l'Afrique. 
Αώος,  Ό,  l'AoUs,  fleuve  dEpire. 
Βαβαρία,  ί) ,  la  Bavière. 
Βαβυλών,  r),  Bagdad,  v.  d'Asie, 


BEN 
regardée  à  tort  par  des  Grecs  ι 
comme  rancienne  Babjlone.    I 
Βαλτί/./]  5•άλα3•σα ,  fl  ,  la  mer  Bal- 
tique. 
Βάλτος,  Ό  ,  le  Yaltos  ,  canton  de 

l'Acarnanie  (Grèce). 
Βαοβαρία,  r, ,  V.  IM— apt/.rrzota. 
Bao^iâct,  τό,   le   Vardar,  l'anc. 

À?to;,  fleuve  de  Macédoine. 
Βάονα,  J7,  \^arna,  v.  de  Bulgarie 

(Turquie  d'Europe). 
Βαοίταυία,    rj  ,    et    Bzoffoot,    τό , 
Λ^arsovie,   capitale  de  la  Po- 
logne. 
Βασιλοπότααοί,  Ό  ,  le  Basilo-Po- 
taraos,  ou  fleuve   royal,  l'anc. 
Enrôlas. 
Βασσαοαοία,  )ί ,   la   Bessarabie, 
pr.  russe  au  nord  de  la  Tur- 
quie. 
Βαϋόνν»;  ,yi  ,  Bayonne,  v.  et  port 

de  France. 
Βελγί/.Α,  VI,  la  Belgique,  partie 

du  Royaume  des  Pays-Bas. 
Βασσώ  oa ,  ri ,  Bassora  ,  v ,  d'A  sie , 

dans  l'Irack-Arabi. 
BsXkeypiSio-j  ^  ro  ,   V.    Μττίλί^- 

BivzSî-jzo; ,  Ό  ,  Bénévent,  prin- 
cipauté' du  Γ03^  de  ISaples. 
B;vîT£5c^  fl  ,  A'enise,  v.  d'Italie. 


ΒΟΣ  6 

B-pli-j ,  Ό ,  Berlin ,  capitale  de  la 

Prusse. 
Bipôoiy.,  h,  Véria,  v.  de  Macé- 
doine. Λ'.  aussi  Χαλί'τΓί. 
Βίοώνα,-Α,  Vérone,  v.  d'Italie. 
Btî'vva ,  h ,  Vienne  ,  cap.  de  l'Au- 
triche. 

Είο-^αλίχ  ,  la  Westphalie  ,  pays 
de  l'Allemagne. 

B»;5),cî'w,  i,    Bethléem,   v.   de 
Judée. 

Βιστοΐ/λα,  ;^ ,  la    Λί3ΐυΐ€,   fi.  c!e 
Pologne. 

Βλαχία,  vil,  la  Yalachie  ,  princi- 
pauté au  nord  de  la  Turquie. 

Βλ  αχ  0  y.- oyoav  t'a,   h,  la  Molda- 
vie, id. 

Βο(?•νά,  Vodéna,  v.  de  Macé- 
doine. 

Β  Οία  t'a  ,    Y),    la    Bohème,  roy. 
d'Allemagne. 

Botwrta  j  li ,  la  Béotie ,  pr.  de  la 
Grèce  orientale. 

Βόλ'/αί ,  ό ,  le  A'olga ,  fl.  de  Russie. 

BopîL•  ^άΐχσσχ  ,  •η ,  la  mer  du 
Nord. 

Β  0  ου  σθένη;  ,  Ό  ,  le  Boristhène  ou 
Dnieper,  fl.  de  Russie. 

Βόσνα,  i,  la  Bosnie,  pr.  torque. 

Βόσπορος,  Ό  ,1e  Bosphore;  —  θρα- 
κικός ,  de  Thrace ,  ou  canal  de 


t  ΕΡ-Λ 

Coustantinople  ( ToBoya'Çi)  ;  — 
y.iuëpiy.oç,  cimme'rien,  ou  dé- 
troit de  CaiFa. 

Bo'jSxjYi,  Bude,  v.  deHougrie. 

Hû-JVJO^ariPtç  ,  b  ,  Buéuos-Aires^ 
V.  de  l'Amërique  du  sud. 

Εουδρω-όν  ,  τό  ,  Buibrotum  ,  ν. 
dÉpire. 

Βου•/.οιοέσ7ί,  τό,  et  Βουκουρέστι, 
Bucliarest,  cap.  de  la  Λ  a- 
lachie. 

Βουλναρία,  h  ,  la  Bulgarie  ,  pr. 
turque. 

BovpoiyaXv; ,  ί  ,  Bordeaux,  v.  de 
France. 

Βρασιλί'α,  ri,  Λ".  Έρεσιλ. 

Βραχώρι,  τό,  Trachori,  ν.  d'É- 
tolie  (Grèce  occidentale). 

Βρίσλάβον  ,  τό,  Breslau,  cap.  de 
Ja  Silésie. 

Ερεσίλ,  ό,  le  Bre'sil. 

υρεττανία,  ή,  la  Bretagne  ,  pr. 
de  France.  II  azyalri  Tipiz~y.-jix, 
la  Grande-Bretagne  ou  l'An- 
gleterre. 

Bpo-jvotctov  ,  τό,  Briudes,  v.  d'I- 
talie. 

B'j'Çav-fO'j  ,  τό  ,  λ  .  Κωνσταντί- 
νονττολίς. 

Βώλοί,  ό,  Υοΐο,  ν.  de  Thes- 
salie,  sur  le  golfe  de  Λ^οΐο.        j 


ΔΑΛ 

jFayyvî;,  o,le  Gange, il. deTlnde, 

ιΓαλάτζι,  τό  ,  Galatz,  ν.  de  Bul- 
garie. (  Turquie  d'Europe   ) 

■Γαλ/ινί/ός  ίΐκεχνό; ,  b,  l'océan 
Pacifique. 

TciD.ix ,  >^^  la  France ,  lancieune 
Gaule. 

Tv.po'j^-jy.ç ,  b ,  et  Γαρώνας  ,  la  Ga- 
ronne, il.  de  France. 

Γαστοΰνιον,  τό,  Gastouni,  ν.  de 

I    Morée,  dans  l'anc.  F.lide. 

Γ^'ίουρτζί'α,   -h-,   la  Géorgie,  pr. 

!    d'Asie. 

ri-j-ëx^r, ,  Genève,  V.  de  Suisse. 

Ti-joSx  ,  >2 ,  el  Γένουα  ,  Gênes  ,  v. 
d'Italie. 

Γερ,Ε/.ανί'α,  ί  ,  l'Allemagne ,  l'anc. 
Germanie. 

Γεωργία,  ν,  la  Géorgie,  pr.  d'A- 
sie el  d'Amérique. 

ΓΫ]  τίί  Δουλείας ,  i^  ,  la  terre  de 
Labour,  pr.  du  royaume  de 
Kaples. 

Γίίψψοί,  h ,  Jaffa  ,  v.  de  Judée. 

Γ•/ΐ|/ποα),τάρι,  τό  ,  Gibraltar,  y. 
d'Espagne ,  aux  Anglais. 

Γ/υκϋΐ ,  b  ,  Gljkis  ,  jiort  d'Épire. 

rptioviç,  ci,  les  Grisons,  en 
Suisse. 

Δα/αατία,  /} ,  la  Dalmatie;  COU' 
trée  d'Europe. 


ΈΜ 
Δαοια7/.όί,  Tt ,  Damas,  ν.  de  S3•- 

rie. 
\y.-jiuap/.y. ,  νί ,  le  Daiieniarck. 
Αάντϊίκα,    »j  ,    et     Λαντϊίγ  ,    τό, 

Dantzic,  ν.  de  Prusse. 
Aaoaavi).).ta,ra,lesDarclauelles, 

châteaux  sur  iHellespont. 
A:/otvov  ,  ro  ,  Dehino,   v.  d'É- 

pire  (Grèce). 
\/;'j.r.zpia: ,  r, ,  Démélrias,  V.  de 

Thessalie. 
αιχρμ,τζΐγ.ίρ  ,  tOj  le  Diarbékirjpr. 

d'Asie. 
^loviii-ityo-j ,  τό,  De'motica  ,  v. 

de  Romanie  (Turquie). 
Ao'Jê>£y,   τό,   Dublin,  cap.   de 

l'Irlande. 
Aouvxotç,  0,1e  Danube,  fl. 
Δουοάτζο  ,  τό  ,  et  Αυοίάχίον,  Du- 

razzo,  V.  d'Albanie. 
lpé'7or,  ^  /' j  Dresde,    cap.  de  la 

Sase. 
-^'■>y.r,ztf/o  ,  ro,  V.  Αια.ι;/ότΐΐχον. 
Εβόραζον ,  τό,  Yorck  ,  ville  d'An- 
gleterre. 
Éopoç,  bjl'Ebre,  il.  d'Espagne. 

V.  aussi  Μαοίτίχ. 
E'/ylizéppx^  ri,  l'Angleterre. 
Εοέσσα,  ;î  ,Edesse,  v.  d'Asie. 
Εοψοουογ^  0,  Edimbourg,  cap. 

de  l'Ecosse. 


EYP  ly- 

ΐΕ/.κλίΐΐΐαστικ/ι     Εττιν.ράτΐΐχ ,    r, , 
Ι    l'Etat  de  l'Eglise,  en  Italie. 
j  Ελάτειας ,  Ό ,  l'anc.  Cithe'ron ,  m. 

entre  l'Attique  et  la  Be'olie. 
I  έ'λβα  ,  «  ,  et  Él?r,  ,  V.  Αλξις. 
Έλξετίχ,    r,   la    Suisse,   l'anc. 

Helvëtie. 
É).t/.ojv,o,rHelicon,m.deBéotÎe. 
ÉUxoy.,    ri,  la  Hellada,  fl.  de 

Thessalie,  l'anc.  Sperchius. 
É'/.laox,  r, ,  etÉ).).ai ,  la  Ilellade  . 

ou  la  Grèce. 
Élir.^r.o-j-o: ,    0,   l'Hellespont, 

ou  de'troit  des  Dardanelles. 
Έ.•Jω^JLi•Jy.t  E— αοχίαι  τ•/;:  Auîoizrf, 

les  États-Unis  d'Ame'rique. 
Ετταχτοί,  Ό,  l'anc.  ΙΝ'αΰττα/τοΓ, 

Lëpante ,    v.    de    la    Livadie 

(Grèce). 
É-ioy.u.'joz ,  Ό  ,  Y.  lo'Jpi-'ζο. 
Èpoûix,  r, ,  Y.  Τρανσνλβκνίζ. 
Èp-jOpàLjaix^iyci  ,τί ,  la  mer  rouge. 
Èrpo-jpix,  r) ,  V.  Τοσ/άνχ. 
Ε•"οοΐα, «jl'ile  d'Eube'e (Grèce). 
E'jpi~o;,  h  ,  V.  E'jooix. 
EviÎHtvo;   ττόντος,    b,    le    Pont- 

Euxin  ou  mer  noire. 
E'jpo-οΐις,  y;,  et  Ενρύττολίί j  λ". 

Ejcwt:•/;,  -^  ,  l'Europe. 

Εύοώτας  ,  ό,Υ.  Βχ7ΐ)>!>7:073:αοί. 


«ο  ΙΒΕ 

Σίορχττ,ς .  Ό,  l'Euphrate,  fleuve 

d'Asie. 
Σψεσος,/},  Éphèse,  anc.  ν.  d"Io- 

nie  (Asie-Mineure). 
Iv-yopa ,  57 ,  Zagora ,  v.  de  Thes- 

salie. 
Z;îx.vv5oî, ■<:, Zante,  une  des  Iles 

Ioniennes. 
Z/;rcvvt.   -ό,    Zeïioum ,  v.    de 

Thessalie. 
H)iit)U77o),£ç,  y,,  V.  Μπάα/ττεκ. 
H:T££poî,iç,rÉpire, pr.  grecque. 
Ηράκλειο?  κορΟ^.ός  ,  Ό,  le  détroit 

de  Gibraltar  (  d'Hercule). 
Θχ6ό>ρ,  Ό  ,  le  Tliabor,  m.  de  Ga- 

lile'e  ,  dans  la  Judée. 
Θάσσος,  r, ,  Tasso  ,  île  de  l'Ar- 
chipel. 
Θ•ρ[λ07:ύ1χι ,  eu  ,  les  Thermopy- 

les,  défdé  du  mont  OEta. 
Θίσσαλί'α,  r, ,  la  Thessalie  _,  pr. 

grecque. 
Θίσσαλονίκ»;,  vi,  V.  Σαλονίκ/:. 
Θίβαι,  αί,  Thèbes  ,  ν.  de  Béotie. 
Qpi/.r,,  Yi ,  la  Thrace,  partie  de 
^  la  Roinanie  et  de  la  Bulgarie. 
Ιάννινα,  τά,  V.  Ιωάννινα. 
Ιαπόνια,  >;,  le  Japon ,  roy.  d'Asie. 
Ιάσί ,  ro,  et  Ιάσίον  ,  τό,  Jassy, 

^  cap.de  la  Moldavie. 
Ι^ψΛτ.,  ri^\.  ]ρ).άν^α. 


ΙΩΑ 

lêripta ,  17 ,  l'ibérie  ,  contrée  d'A- 
sie. 
Ιαα,  v:,  l'Ida,  m.  de  Crète. 
Χΐροσόλν^αα  ,  τά,   et  lî5ovc7a)v>7fi , 

57,  Jérusalem. 
Ιίάκν; ,  h  ,  Ithaque  ,  une  des  Iles 

Ioniennes. 
Ικόνίον,   τό,  Iconium  ou  Conia, 

cap.  de  la  Caramanie. 
Ιλλυρία,  /ζ,  et  ιλλυρική ,  "S  S.  ent. 

χώρα  ,  l'illyrie. 
Ιαξρος,  >7,  Imbros  ,  île  de  TAr- 

chipel. 
If/TypscO.ajvi,  Ibrahil,  v.  de  Va- 

lachie. 
ΐνΛ'α ,  7j,  l'Inde,  contrée  d'Asie, 
ΐόππ/;,  )7,  Jaffa,  v.  de  Syrie. 
Io'j(?5t£a,    Yi,  la  Judée,  contrée 

d'Asie. 
ίρλάνοα,ΐί,   l'Irlande,  une  des 

îles  Britanniques. 
Ιαα.υρΊα  ^r,  ,  l'Isaurie,  pr.  del'A- 

sie-Miueure. 
1σθι/.ύς  ,  Ό  ,  (  κατ'  εξοχτ,-,ι  )  l'isthme 

de  Corinthe. 
ίσ-αχάνί,  τό ,   Ispahan  ,  ν.   de 

Perse. 
1ΐ7λάν(?α,  57^  l'Islande,  île  de  la 

mer  du  Nord. 
Ιστρία,  r,,  l'Istrie ,  pr.  d'Italie. 
I  Ιωάννινα,  τά ,  Janiua,  ν.  d'Epire. 


KAP 
Iwvtx.y.i  νίσο:,  αί,  les   Iliîs  Io- 
niennes. 
Καβάλα,  >7 ,  la  Cavale,  v.et  port 

de  Macédoine. 
Κάάιτζ-  ,  τό,  et  Κάοίξ,  b  ,  Cadix, 

V.  et  port  d'Espagne. 
Καζάν  ,  τό  ,  Casan,  ν.  de  Russie. 
Κάίοον,  τό,  le  Caire ,  ν.  d'Egypte. 
Καίσάοϊΐα  ,  r, ,  Césare'e  ou  Ke'sa- 

ria,  V.  de  la  Turquie  d'Asie. 
Καλάοοα,  -η,  la   Calabre,  pr.  du 

royaume  de  Naples. 
Καλάβουτα,  τά  ,  Calavrita,  ν.  de 

More'e. 
lvα).«y.άτα,Calamate,Λ^deMoΓee. 
Καλός  àîoa;,  Ό,  Λ  .  Βουϊνοσχτ,ρζς. 
Κανα'^άΐ,  ό,  le  Canada,  conlrée 
de  l'Amérique  septentrionale. 
Kayt^t'a,  Λ,  Candie,   cap.   de  la 

Crète. 
Κανίά,  τά,  Canée,  ν.  de  Crète. 
Κάπουα,  ri,  Capoue,v.  du  roy. 

de  Naples. 
Κα^οαατΓ &y lia V t'a  ,  yj ,   V.    Βλα^ο- 

Κχρά  (jOTj'i ,  nom  turc  de  l'anc. 
Κε'στο? ,  fl.  de  Thrace. 

Kapafzavt'a ,  r,  ^  la  Caramauîe^  pr. 
de  l'Asie-^Mineure. 

KaotvOt'a ,  la  Carintbie,  pr.  d  Al- 
lemagne. 


KEM  ly 

Καολοβίτϊα,  r, ,  Carlowitz  ,  v.  île 

Hongrie. 
Kao7ra9ta&py;,  ra,les  monts  Cra- 

packs,  en  Hongrie. 
Κάο7τα9θί,  1^,  Scarpento,  île  de 

l'Archipel. 
KaoTTîvriTt,  -o,Carpenisi  etCar- 

penitzé,v.  d'Étolie  (Grèce). 
Κάρυστος ,  v] ,  Carysto ,  v.  de  File 

d'Eubée. 
Καοχ/;'-ίών  ,  r, ,  Cartilage,  v.  d'A- 
frique. Λ'.  aussi  Is  Ja  Καρχ/,οών. 
Κάσο?,  y;,    Ciiso,    petite  île  de 

l'Archipel. 
Κν.σ-iy.  ^άλαστα,  r, ,  la  mer  Cas- 
pienne. 
Κασσάνοοα,  ■/;,   la  presqu'île  de 

Cassandra ,  en  Macédoine. 
Καστρί,    τό,    Caslri ,    l'anc.    V. 

de  Delphes  (Grèce}. 
Καστοριά,    r, ,    Castorie,    v.    de 

Macédoine. 
Κατανιά,    r, ,   Catane,v.   de  Si- 
cile. 
Ky-îpbn ,   v^,    Catherin,   v.    de 
Macédoine,   près  le  mont  O- 
lympe. 
I  Καύκασο:,  ό,  et    Kα■J-/.άσtα  o'pn, 
τά,  le  Caucase,  m.  d'.\sie. 
Kiptri/. ,  Québec,   cap.  du   Ca- 
nada. 


£ci  ΚΓΑ 

Κΐρασσοβός ,   ό  ,   le  Kërassovo , 

m.  de  la  Haute-Albanie. 
Κΐοσών,/Ί  jClierson^  ν.  (le  Russie. 
Κευλάν,  b,  Cejlan,  ile  d'Asie. 
Kî'foù.r.'jici^  Yi ,  et  Kioa/ovtx,  Cé- 

phalonie,  uue  des  Iles  Ionien- 
nes. 
Kt'va ,  iî,Ia  Chine  ,  r.  d'Asie. 
KioSov,  τό,  Kiew,  v.  de  Russie. 
Κιρ/.χσσίχ,  ή,  la  Circassie,  pr. 

d'Asie. 
Κι'ίταοοί,  ό,  le  Kissave,  Tanc. 

Ossa  ,  ni.  de  Thessalie. 
KoTTrjyy.y ,  Ό  ,  Copenhague,  cap. 

du  Danemarck. 
TLÔf/Jo;,  h  ,  V.  KoptvSo;. 
Koptv&ta/.iç  κόλπο?,   ό  ,  le  golfe 

de  Corinthe. 
Κορίνθιος  ί7θι/.ό;,  Ό  ,  Λ^.  I(75uoç. 
ΚόοινΟος,   ί ,    Corinthe^   ν.    de 

Grèce. 
Κοοών// ,  Υΐ ,  Coron ,  ν.  de  More'e. 
Κόρσί/.χ,  h  y  ^  •  Kvovoj. 
Κορψοί,  ci  y  Corfou,  une  des  Iles 

Ioniennes ,  l'anc.  Kop/.jpy.. 
Κονοκ  ,   ■?,  ,    Cuba  ^   ile   u'Anie'- 

rique. 
KpxyiiSx   et  Koztooz,   Craïow , 

V.  de  Valachie. 
Kpy.y.oÇij  τό ,    Cracovie.    v.    de 
Γοΐοετηο. 


ΛΑ  Π 

Kprfiova,  -η y  Crémone,   v.    d'I- 
talie. 

KpriTYi,  Yi  ,   la  Crète,  île  grec- 
que de  la  ■Méditerranée. 

Κριμ.'χί7.  y   r,  y   la   Crimée,   prov. 
russe. 

KposiTta,    77,    la  Croatie ,  prov. 
autrichienne  et  turque. 

KJi&jv,  Y,  ,  Λ^.  Κανιά. 

Kuoojvtaï;  ,  ai ,  Cydonie ,  v.  grec- 
que de  TAsie-Mineure. 

Kjit/.or,  Yiy  Cjsique  ,  v.  et  pres- 
qu'île de  l'Asie-Mineure. 

K-J6r,py.,  Y, ,   Cérigo  ,  l'anc.    Cj- 
thère,  île  de  la  Grèce. 

K-j-Λάοες  ,  ai,  les  Cyclades,  îles 
grecques  de  l'Archipel. 

Κύ~ρος  y  r,y  Chypre,  et  mieux 
Cypre,  île  delà  Méditerranée. 

Kvovoç,   Y, y  la  Corse,  île  fr.  de 
la  Méditerranée. 

Κϋί  ,   fl ,   Cos,  ou  Stanchio,  île 

de  l'Archipel. 
Κα.'ίΐλτ,  j  h  ,  l'anc.  Colchide ,  en 

Asie. 
Xy./.ioy.vj.'^-j .  r,  ,  \,  'Μι^τρχς. 
Λακωνία ,  Ϋ,  ,  et  ΛακωνικΑ  ,  s,  ent.  ' 
•/ypx  y  la    Laconie,   prov.   du 

Péloponnèse, 
Λα-ωνία,  ή,   la  Laponie,  con- 
trée du  nord  de  l'Europe. 


ΛΙΣ 
λάύίσσα  ,ii  jLarisse,  ν.  tle  Thes- 

salie. 
Λαχο-Jot,  τό  ,  Lahore,  pr.  et  v. 

d'Asie. 
ΛΐΐβαΛά,  Yi ,  Livadie,  v.  etprov. 

de  la  Grèce  orientale. 
Asr^t'a,  Yi,  Leipsick^  v.  d'AlIe- 

iHagne. 
Λί/Λΐίτσός ,  0  ,  Limisso  ,  v.  de  lile 

de  Cypre. 
Λεσοος,  ή  ,  V.  MuTilriJin. 
Αΐυχάΐ,  -7,  V.  Ayt'a  μχνρχ. 
\ευ-/.οσίν. ,  -η,   Nicosie  ,  cap.  de 

.Vile  de  Cypre. 
Αεχίοί,  τ, ,  la  Pologne. 
A-/;{Avoç,  ri ,  Lemnos,  île  de  l'Ar- 
chipel. 
Ata/.ojoy. ,  \^.  IlaovaTijoç. 
Αίβχνοί,  b  ,1e  Liban,  m.  deSyrie. 
Atoovta ,   h,   la   Livonie,  prov. 

russe. 
At§-jx,    Y)  ,   la    Libye ,    conlre'e 

d'Afrique. 
AÎyviptç  ,   3Î  ^   la   Loire  ,   û.   de 

France. 
Atyo'jotx,  h ,  la  Ligurie  ou  Etats 

de  Gênes. 
Αί~άοζις  ,    at,    les  îles    Lipari  , 

dans  la  Méditerranée. 
Αίτίόννα  ,  Y] ,  Lisbonne,  cap,  du 
•  Portugal. 


MAN  tî 

Aou-y.poiy. ,    i:  ,   la  Lonibardie, 

partie  de  la  Haute-Italie. 
Aovc?oa,  -^ ,  Londres. 
Aovx.a,  fl  ,  Lucques  ,  v•  d'Italie. 
Aovooç  ,    Ό  ,   Louros  ,     château 

près  le  golfe  Anibracique. 
Αύ'ίοχ^  yj,  Lydda,  v.  de  Syrie. 
Autùv  ,  τό,  Lyon  ,  v.  de  France. 
A-JGi-xviciy  Y} ,  V.  nooTO'jya/).t'a. 
Mayv/jffta  ,  5^ ,  la  Magnésie,  can- 
ton de  Thessalie. 
Mz'J^otoi,   τό,   Madrid,    cap.de 

l'Espagne. 
ΛL•.ί•Jr,  ,  ή  ^  Y.  Μάνη. 
Μαίόοκα  ,  ^  ,  Majorque,  île    es- 
pagnole de  la  Méditerranée. 
Μαίώτί;  liu^jr,  ,    Palus-Méotides 

ou  mer  d'Azol'. 
Max.ci-jovta  ,    r, ,    la    Macédoine, 

pr.  turque  de  l'anc.  Grèce. 
Ma/.otvi-ïx  ,  vi ,    Macrinilza  ,  v. 

de  Thessalie. 
Μαλονλα,  Y],  l'anc.  Séleucie ,  v. 

de  Syrie. 
Μάλτα,    ή,  Malte,  île  anglaise 

de  la  Méditerranée. 
Μάν/5,  ■/],  le  Magne, l'anc.  Laco- 

nie ,  canton  de  la  Morée. 
Μάνσία,  Y},  la   Manche,  partie 

de  l'Océan  entre  la  France  et 

l'Angleterre. 


ίς-  ΜΕΞ 

MavT0j7.,i^,Mantoue,  ν.  d'Italie 
MacaiOvr-fft,  τό,  Marathonisi, ν 

de  la  Laconie,  en  Morée. 
Μαοαίώνας,  b,  Alaralhon,  v.  de 

TAttique  (Grèce  orientale). 
'MxpizÇy. , r, ,  Mantza ,  fl.  de  Thra- 

ce ,  l'anc.  Eooor. 
'Mxpuy.py.  (  Θάλασσα  tûj  ,  Λ'.  Ποο- 

770vrtc?a. 
Μαοταλι'α,  ^,  είΜαττα/ία,  INiar- 

seille,  v.  et  port  de  France. 
Μανοτ;  ^άΐχ^τσχ,  rt ,  la  mer  >oire 

ou  le  Pont-Euxin, 
"Mx-jpizx-jix,  Y)  ^  la  Mauritanie, 

contrée  d'Afrique. 
Ma-jooêoûvt,  To'j  le  Monte'ne'gro , 

pays  montagneux  entre  la  Dal- 

matie  et  l'Albanie,    près    de 

Cattaro. 
Μαυ^ΰοπόταί/οί ,    Ό,   Mauropola- 

nios  ,  il.  d'Épire  ,  l'anc.  Ache'- 

ron. 
Miyycc/ta,  r,,  la  Mingrèlie,  pr. 

d'Asie  ,  l'anc.  Colchide. 
Mî'/a  ,  ^,  la  Mecque,  v.  d'Ara- 
bie. 

Λίΐλάνον  ,  τό  ,  Milan,  ν.  d'Italie. 
Miuytç,  yj,  V,  Κάϊρον. 
Μ:ξί•/.ό,  τό,  contrée  et  ν.  de  ΓΑ- 
niérique  septentrionale. 


MOA 

Μεσο/όγ'/ί,  τό,  Missolonghi,  ν. 
d'Etolie  (  Grèce  orientale). 

Μεσοποτα/Λία ,  ή ,  la  Mésopota- 
mie, contrée  d'Asie. 

Mîffoyîtoç  5^ά).ασσ•α,  ^  ,  la  Médi- 
terranée. 

MîTTr.vy;  ,  ;r, ,    IMessine  ,    V.    de 
Sicile. 

^Ii7Tï;vta,  ï],  la  Messénie,   pr. 
du  Péloponnèse. 

M^/oj,  vî,   Mélos,  î!e  de  l'Ar- 
chipel. 

'Matai;  ,  at,  Miliès,  v.  de  Thes- 
salie. 

Mtvôoxa  ,  Yi ,  Minorque  ,  île   es- 
pagnole de  la  Méditerranée. 

Mt!7to  et  Mi7£ot ,  τό  ,  V.  ΑλκάίΟ. 

Μισσισσι~τ,ς  ,   b  ,  le  iilississipi  , 
il.  d'Amérique. 

MiTTcàç,  b,Mistra  ,v. de  Morée, 
près  des  ruines  de  l'anc.  Sparte. 

Μιτυλί',ντ!  ,   ίί  ,   Métebn,    l'anc. 
Λέσβοί  ,  île  de  l'Archipel. 

Moyo). ,  b ,  le  Mogol ,  roy.  des  In- 
des. 

Moot'v»;,  r,  ,  Modène,  v.  d'Italie. 

Μο5ών/; ,  r, ,  Modon,  v.  de  Mo- 
rée, l'anc.  Métbone. 

Μόκα,  Yi,  Moka  ,  v.  d'Arabie. 

ΜολίαβίΛ,  ή,  Μο).(?οβία,  et  Mo>- 
οοξλχγίχ,   la  Moldavie,  prin- 


M  ΠΙ 

cipaulé  au  nord  de  la  Turquie. 
Μονε/Λβασία ,  h,  Monerabasie  ou 

Napoli  di  Malvasia  ,   v.    de  la 

Morée,  l'anc.  Épidaure. 
Μοραυία  ,  v^,   la  IMoravie  ,  prov. 

d'AIlemaçne. 
Μόσχα,  η ,  Moscou ,  ν.  de  Russie. 
Μοσχοβία,  )ί ,  la  ?.loscovÎe,   pr. 

russe  ,  ou  la  Riissie  même. 
Μ-άαλβΓ/,  Balbek,   l'anc.   Hé- 

liopolis,  Y.  de  Syrie. 
Μττάλα,  r, ,  Bàle ,  v.  de  Suisse. 
ΜτΓαλκάαί^  τό  ,  Balcan  ou  mont 

He'mus,   entre  la  Romélie  et 

la  Bulgarie. 
Μττα^αττά,  V.   Ίέατντ,. 
Μττανιαλοϋκα  ,  -h  ,  Banialuka  ,  ν, 

de  Bosnie. 
Μτταοριπαρία  ,   r, ,    la   Barbarie, 

contre'e  d'Afrique. 
Μπίάονί^  το,  le  Be'arn,  pr.  de 

France. 
ΜτΓί).ί'/γρά(?,  τό  ,   Belgrade,  v. 

de  Servie  (Turquie  d'Europe). 
Μττεράτί,  τό,  Béral,  v.   d'Alba- 
nie. 
Μπέρνα ,  r, ,  Berne ,  v.  de  Suisse. 
Μπε'ρλβν ,  Ό,   Berlin,  cap.  de  la 

Prusse. 
Μ77ίτώ).ία,  raetr, ,  Bitolia,  v.  de 

Mace'doine. 


NEI  ίζ 

ΛΙττογά^ι ,  τό,  V.  Βόσπορος. 
Μποΐΐ/ία,  τ,  J  V.  Borwta. 
Μττόσνα,  yj,  Λ"^.  Βόσνα. 
M77o-j(?pova  ,   τό  ,    Boudroum  , 

l'anc.  Αλιζαονασσο;  ,  ν.  d'Asie. 
Μ-ρονσΟ.λα,  r, ,  Bruxelles,  cap. 

de  la  Belgique. 
ΛΙυνίχία,  r, ,  Munich,  cap.  de  la 

Bavière. 
Μύζωνοί ,  '^< ,  Mycone  ;  île  de  l'Ar- 
chipel. 
M&.^o,-,  b,Λ^  Μΰ5ών>3. 
Mcjpizç,  b  ,  la  Morée,  l'anc.  Πΐ- 

λθ;τόνν»;σο?. 
Ναβαοϊνοί,  ό,  Tsavarin,  ν.  de  la 

Morée  ,  dans  l'anc.  Messénie. 
>"a?apÎ'-,î7,TVazarcth,v.  de  Judée, 
^αοξωνι'σν;,  γ,,  Narbonne,  y.  de 

France. 
Ναύπλι,  τό ,  et  ΧαΟττλίον  ,  Nau- 

plie  ou  Kaples  de  Romanie  , 

v.  de  l'Argolide  (Grèce). 
ISsx  yiooy.f  ri,  V.  Νεοβοοάκον. 
ISéy.  }ioip-/r,^i}-j ,  h,  Carthagène, 

V.  d'Espagne. 
Nc'a  Oflc/.-joiy. ,  r,  ,  la  Kouvelle- 

Hollande ,  grande  île  de  la  mer 

du  sud. 
'^ιά.τΐοΐΐζ  ,  r. ,  NapleSo 
Nia  νώυχ  ,  r, ,  Constantinople. 
jN'eïXoç,  Ό ,  le  Nil,  il.  d'Egypte. 


tr,  ΟΣΩ. 

Νε//τζία,  w,  rAlIeniagne. 
Νΐοβοράκον,  τό  ,  New-Yorck,  ν. 

des  États-Unis. 
Νεόκα^τρον  ,  τό  ,  Neocastro,  fort 

de    la   Eomanie    sur    le    Bos- 

l^hore. 
ΝευοότΓολίς,    V7 ,  ÏSevropolis  ,   v. 

de  la  Thessalie. 
lSiypr,ç^  û,  le  Isiger  fleuve  d'A- 

fiiqiie. 
Aiy/2y;7£Xj  la  Kigrilic,    contrée 

d'Afrique. 
lsi/.xix,   Y,,  Nice'e   ou    Isnik,  v, 

d'Anatolie. 
Ί!\ίσο!.,  >7,  Nice,  v.  de  Piémont. 
Νίσσα^  τ^ ,  et  Ί^ίσσι,    τό  ,  Nissa, 

cap.  de  îa  Servie  (Turquie). 
οίστρος,  ο  ,  le  Dniester,  il. 
Νυβερ^ία,  r, ,  V.  ISopê-yix. 
ISorîLx  ^χίοίσσοί ,  h-,    la  nier  du 

sud. 
Νύσσα,  τ, ,  Λ",  ^ίσσχ. 
Γνώ/α,  •/; ,  Noie,  ν.  d'Iialie. 
-ερό^ί/ερον  ,  et  niieuv  ζ-γ,ρόμζρον , 

τό,  le  Xe'roniéros,   canton  de 

1  Acarnanie. 
OojîÎTffoç ,/; ,  Odessa ,  v.  de  Ilussie. 
Ολυρ.πος,  ό  ,  l'Olympe,  m.  entre 

la  Macédoine  et  la  Thessalie. 
Oîwvta,  ri,  Oxford,  v.  d'Angle- 
terre. 


ΠΑΣ 

Οργά§ες,αΊ,  les  Orcades,  ilesau 
nord  de  l'Ecosse. 

Οστάϊνον,  τό,  le  lîolstein,  pr. 
d'Ailemagne. 

Οστια,  y,,  Ostie  ,  v.  d'Italie. 

ϋτράντα  ,  ■/),  Otranle,  v.  d'Italie. 

OJ'/yaota  ,  17 ,  la  Hongrie,  con- 
trée d'Europ.e. 

OjyypoQ.xyjci,  h  ,  la  Valachie. 

Oj/.oy.Î-jx  ,  Yi ,  l'Ukraine,  prov. 
russe. 

ΙΙάοος ,  b,  le  Ρύ  ,  fl.  d'Italie,  du 
lit.  Padus. 

Παλαιόβουνα,  τα,  V.  Ελικών, 

Παλαιόκαστρον,  τό  ,  Palaeocastro, 
fort  de  l'île  de  Crète. 

ΠχλαΕστιν>3 ,  y},  la  Palestine. 

WxlépiLo  ,  τό,  Palerme ,  v.  de  Si- 
cile. 

Ux).y.-jpx,  h,  Palniy  re,  v.  de  Syrie. 

navGpfAOj,  Ϋι ,  y.  Πχ^.έρμο. 

Uxpyx,  Y, ,  Parga  ,  v.  d'Épire. 

ΥΙχρίσι,  ΓΤαοίτζί,  et  ΥΙχρίσσιον, 
τό,  Paris. 

Πχρμχ,  r, ,  Parme  ,  ν.  d'Italie. 

Παονχσσόί ,  ό,  le  Parnasse,  m. 
de  la  Phocide. 

Πάρος,  -/^jParos,  une  des  Cy- 
clades. 

Πχσαροβίτζι,  τό  ,  Passarowitz  , 
ν.  de  Servie  (Turquie). 


ΠΗΝ 

Πκτάβιον,  τό  ,  Padoue,  ν.  d  Ita- 
lie. 

Πά-ίλο; ,  γ,  ,  Patmos  ,  île  de  l'Ar- 
chipel. 

Tl-j-py.,  17,  Patras,  ν.  d'Acliaïe, 
en  Morée. 

îlxrpa'jr'Çi/.i,  τό,  Pairadgik ,  ν. 
de  Thessalie. 

ni/.,  τό ,  et  Ilix.t,  Pech ,  v.  de 
Servie  (Turquie  d'Europe). 

Ilî/.tv  ,  Pékin,  cap.  de  la  Chine. 

Uzlzypa^i,  τό,  V.  Μ7τΐλΐ7-/,οά(3. 

UzlùTzôj-jYiTo: ,  r,,  le  Péloponnèse 
ou  la  Worée. 

U:-j'j'ASci'jiy.,  ■/■,,  la  Pensvlvanie, 
pr,  des  États-Unis. 

ΠίΟΛί-ΐΓ,  b,  Perlepé,  V.  de  Ma- 
cédoine. 

IIspûj,  70,  le  Pérou,  contrée 
de  l'Amérique  méridionale. 

ΤΙίοσίχ,  -η,  ηερ(7ί•/.γ;  ,  lit  ΐΐζοσίς  , 
la  Perse,  roj.  d'Asie. 

ΤΙεο^νλος  ν.οΚτ.ο:  ,  ο  ,  le  golfe  per- 
sique. 

n-Vra  ,  •/; ,  et  Γϋττ/;  ,  Pest ,  v.  de 
Hongrie. 

Ili-oo'j-oÂtj,    r, ,  Pétersbourg. 

WrXoJGio-j ,  70,  Péluse,  v.  d'E- 
gypte, aujourd'hui  Tamiathi. 

ïirrjiiôç ,  Ό,  le  Pénée ,  auj.  la 
Salambrie,  il.  de  Thessalie. 


PAB  i5 

Υίΐΐμό'^τε,   τό,   le  Piémont,  pr. 

dlÎalie. 
Yli-joo;,    b,  le   Pinde  ,  in.  d'E- 

pire. 
Πιτόλΐχ,  -zx  et  >^,  V.  Μττιτώλία. 
Πλχ7α!Λώνζ,    )ί ,  Platamona,    ν. 

auprès  du  mont  Olympi•- 
ΤΙόΙις  ,  γ/,{/.7.τ'  ï'-'jyj.^j  ]   Cons- 

tautino|)le. 
no).(/jv£a,  vi ,  Λ'^.  Λΐχία. 
Πορ.£οχνία  ,  ^  ,  la  Poméranie,  pr. 

de  Prusse. 
Ποο7θυ7αλΛία,  /; ,  le  Portugal, 
noç  ,  ό  ,  Λ'.  Πάίο'. 
Ποόλία,    î7,   la   Pouille,  pr.   du 

rov.  de  Naples. 
Ποίοοζα,  ig,  Prévéza  ,  V.  d'Epi re. 
Ποοβάνσα,  ic ,  la  Provence,  pr. 

de  France. 
ni;o-ov7toa,  ■/; ,  la  Propontide  ou 

merde  Marmara. 
Ποοΰτα  ,  c  ,  l'ruse  ,  v.  d'Asie. 
Îlprjj7aix ,  v;  ,  la  Prusse. 
Προ\ιζος  ,  b,  le  Pruth.  rivière  de 

Moldavie. 
n7o).ïuatç,  >; ,  Ptoléraaïs,  v.  de 

S\rie. 
Yljprrjix  et   U'jôryrrjy.lx    opri ,   τχ, 

les   Pyrénées  ,    m.    entre     la 

France  et  l'Espagne. 
Paoivvî,  y, ,  liavennes,  v.  d'Italie. 


κ  ΣΑΑ 

Pc^yo'jcx,  r, ,  Piaguse  ,  ν.  de  Dal- 
malie. 

Ραχίτί,  τό,  Rosette,  ν,  d'E- 
gyplejl'anc.  Μν^τ/,/ί;. 

PdSsuvoç,  b  ,  Rhetyino,  l'aiic.  Ρε- 
B-'j'^-jr,,  V.  de  Crète. 

Pïîytoy,  το,  Reggio  ,  v.  d'Italie. 

P^vov,  70,  le  Rhin,  il.  d'Alle- 
magne. 

Pt'ya,  >7,  Riga,  Λ".  de  Russie. 

Ρόάος,νι,  Rhodes,  île  etv.de 
l'Archipel. 

Ροίοστός,  :i,Rodosto,  v.  et  port 
de  Romaaie  (anc.  Tlirace). 

Ροσεψόρ  ,  Ό ,  Rochefort,  ν.  et 
port  de  France. 

Ροα-σί'το,  τό,  Rosette,  Λ'.ΡαχίΤί, 

ΡονιΐΛίΛη ,  )i,  la  Rounielie,  pr. 
turque,  fornie'e  de  la  Thrace 
et  de  la  Mace'doine;  quelque- 
fois la  Grèce  proprement  dite. 

FoyrJxvôç ,  ô,  le  Rhuue,  il.  de 
France. 

νόίμγι,  Y) ,  Rome,  v.  d'Italie. 

Ρωσσία,  -η,  la  Russie. 

Σαοοάΐ,  Ό,  la  Save,  rivière  qui 
se'pare  les  États  autrichiens  et 
ottomans. 

ΣχζόϊΛ  ,  >7 ,  la  Savoie. 

Σαλααβοιά,  Ϋι ,  la  Salambrie  ,  il. 
de  Thessalie,  l'auc.  Ylrrjui:. 


ΣΙΒ 

ly.Axuijx,  Ό ,  Salamine  ,  île  grec- 
que. 

Σαλονι•/.>ΐ  ,  y, ,  Salon i que  ,  v.  de 
IMace'doiue. 

Σάλωνα,  τά,  Salone,  v.  de  Pho- 
cide. 

Σάλωνα?  ,  Ό  ,  l'anc.  Phocide. 

Σάν.ι,  τό  ,  Damas,  Y.  Λαϋ/ασκός. 

Σα|7.οίρά/.•/; ,  y; ,  l'île  de  Saniothra- 
ce  ,  dans  l'Archipel. 

Σαντοοίν/;,  ri,  Saiitorin  ,  île  de 
l'Archipel ,  Tauc.  Θ/^οα.     » 

Σαξωνία,  γ, ,  la  Saxe. 

^■xrjrJuiy.^  y,,  et  Σαο'ίώ  (gr.  anc.) 
la  Sardaigne. 

Σχο'μχτίν.,  r,,  la  Sarmatie  (Po- 
logne, Russie,  Tartarie). 

Σαρωνί/Ό;  κόλπος  ,  ό ,  le  golfe 
Saronique  (Grèce). 

Σοΐ/,ία,  r;,  et  Σβετζία,  la  Suède. 

Σΐκάνας,  b,  la  Seine,  fleuve  de 
France. 

Σΐίβία,  fl,  la  Servie  ,  pr.  tur({ue. 

Σίριγος,  y;,  Se'riphe,  île  de  l'Ar- 
chipel. 

Σίρόχι,  ai,  et  Σέρόα,  τά.  Serres, 
V.  de  Macédoine. 

Σεϋλάν,  τό,  Cevlan,  île  des 
Indes. 

Σίβίοί'α ,  >î ,  la  Sibérie ,  contrée 
de  la  Russie  d'Asie. 


ΣΠΕ 

Ir/.ùiy.,  /, ,  la  Sicile. 

Σο.ζυίχ,  vj ,  la  Sile'sie. 

Σινώπγι,  /,,  Sinope,  ν.  d'Ana- 
tolie. 

Σίών  ,  -h,  Sion  ou  Jérusalem. 

Ί-γ-ΐάθος ,  h,  Sciathe,  île  de  l'Ar- 
chipel. 

Σ/.όάρτ: ,  r, ,  Scodra  ,  v.  de  la 
haute  Albanie. 

Σκόπελος,  -ή,  Scopélo,  île  de 
l'Archipel. 

Σ•/.ούτν.ρι ,  τό,  Scufari ,  ν.  delà 
haute  Albanie,  et  de  la  Turquie 
d'Asie  (l'aiic.  ΧονσοΟπολίς). 

ΣκυΘία,  τ,,  la  ScytliieouTartarie. 

Σ•λύρος,  ή,  Skjros,  île  de  Γ  Ar- 
chipel. 

Σκωτίχ ,  ri ,  l'Ecosse. 

Σ/λαβωνία,  r, ,  l'Esclavonie ,  con- 
tre'e  d'Europe. 

Σμ.ύρνιη,•η,  Smyrne,  V.  de  ΓΑ- 
sie-Mineure. 

Σοψίά,  >7,  Sophie,  capitale  de 
la  Bulgarie. 

Σουαβία,  r,,  la  Souabe,  pr.  d'Al- 
lemagne. 

ΣοΟλί,  τό ,  Souli,  village  d'Epire. 

Στζα.'ίία,^  η  ^  l'Espagne. 

Σττάοτν? ,  V7 ,  V.  Mt7Toàç. 

Στΐέ-ζιχι,  ai,  Spezzia,  île  de 
rA.rchipel,  l'anc.  Tiparenus. 


TEN  κχ 

Σποράίες,  at,]es  Sporades,  îles 
de  l'Archipel. 

Στογ.οϊίίν. ,  -η,  et  Στον.γόΐίί  ,  rô  , 
Stockhoim,  cap.  de  la  Suède. 

Στρασβουογον ,  τό,  Stiasbourg, 
V.  de  France. 

Σ-ΑΙτ,ξριά ,  vi,  Selivree,  v.  de 
Ronianie  (Turquie). 

Σ-Λίτ,στρχ,  yi ,  Silistrie,  v.  de 
Bulgarie  (Turquie). 

Συρακοΰσαί ,  xi,  Syracuse ,  anc. 
V.  de  Sicile. 

Συοία  ,  υ),\ά  Syrie,  contrée  d'A- 
sie. 

Σγΐτζίχ,  i} ,  Y.  Σβΐ/.ία. 

Tayoî,  b,  le  Tage,  fleuve  d'Es- 
pagne. 

ΎχμιάΟι,  τό,  Y,  ΐίγιλούσιο•^. 

Ταραντον,  τό ,  Tarente  ,  ν.  du 
roy.  de  Naples. 

Ταταρία,  ί) ,  Tarlarie,  contre'e 
d'Asie. 

Ταύγετον ,  τό,  le  Taygète,  m.  de 
la  Laconie. 

Ty.-jpt/.r,  γερσόντησος ,  h,  la  Cher- 
sonèse  Taurique  ,  auj.  la  Cri- 
mée. 

Tc'y.Trvi,  τά,  Tempée,  vallée  de 
Thessalie. 

ThB^o:,y) ,  Ténédos,  île  de  l'Ar- 
chipel. 


κο  Tor 

Ti-î).£vt ,  τό ,  Tébëlen ,  γ.  de  la 

haute  Albanie. 
TzTuxyJjpioj ,  το,  le   Tetraclio- 

riuD  ,  ou  les  villages  de  Souli, 

d'Avancos,  de  Saraoniva  et  de 

Kiapba,  eu  Epire. 
T^a/.ovix,    ΐζ,    partie    de   l'anc. 

Laconie. 
Τζάία,  r, ,  Zara  ,  v,  de  Dalmatie. 
Ίζϊρϊ'/ο  y  70,  V.  Υ^ύΒτ,ρχ. 
Ύζεσαί,   Tcbesme ,   fort  d'Aua- 

tolie,  devant  lilede  Cbio. 
T^tx ,  vj ,  Zèa ,  l'auc.  Kta  et  Κέω; , 

île  derArchipel. 
T-^vor  ,  7i ,  Tine  ,  île  de  l'Arclii- 

pel. 
Ύίξερις,  Ό,  le  Tibre,  il.  d'Italie. 
Ttyoïfîç  ,  b  ,  le  Tigre  ,  il.  d'Asie. 
Ύψισζάρΐ'^ν,  TO,Témiswar,  V.  de 

Hongrie. 
Ύΐ'Λίζι ,  r&  ,    Te'flis,  cap.de  la 

Ge'orgie ,  eu  Asie. 
To),&jr72c,    ή,    Toulouse,    v.    de 

France. 
Τοσκχνα  ,  fl  ,  la  Toscane. 
ΤοΛί-j,  τό,  et  To-j).ojv  ,  Ό,  Tou- 
lon ,  ville  et  port  de  France. 
TcJvîTOv  ,  τό  ,  Tojviwt  et  ToJvïï, 

Tunis ,  V.  d'Afrique. 
Τουοίνον,   τό  ,   Turin,    cap.  du 

Pie'raont. 


Τουοκία  ,  ί  ,  la  Turquie  ;   ε-jccj- 

ττ-ϊ/.Ϋι  r,  άσιχτι/.Υί ,  d'Europe  ou 

d'Asie. 
ΤονοναβοΓ,  ό,  Tournavo,  ν.  de 

Tbessalie;   Ό    wiya;    Tovovzoor 

est  en  Bulgarie. 
Τονσ/.άνα,  ^  ,  Λ  .  Τοσχάνα. 
Tsaovt/.t,   τό,    Travnik  ,   ν.    de 

Bosnie. 
ΤοαττΞΪοΟς,    -^,  Trébizonde,   ν. 

d'Asie. 
Τ&ανσυλβανίζ,    ;ί ,    la    Tr;iusyl- 

vanie. 
TfA/.y.yJ.x,    τά,    Tricala ,    ν.    de 

Tbessalie. 
To£77o).tî,  ^,  Tri  poli,  v.  de.SN'rie. 

Ίρί-οΐις  rr,;  δαρβαοία; ,  Tripo- 
li,  V.  d'Afrique. 
Tot-0/ιτ^ά,  r) ,    el  Ίρι-ολί-ζιά  , 

Tripolilza,  v.  de  la  More'e. 
Ύροίχ,ή  ,  Troie,  anc.  v.  d'Asie. 
TJooç,  -h,   TjT,  anc.  v.  de  Phé- 

nitie. 
T-jooV/tov  ,  τό,  le  Tyrol ,  pr.  d'Al- 
lemagne. 
Yapz  ,  r, ,  Ilydra  ,  île  de  rArclii- 

pel ,  l'anc.  Yipia. 
Φαααγό^τα,  r,  ,  Famagouste  ,  V. 

de  l'ile  de  Cypre. 
Φυ.ι-.-ού-Ολίς,  r. ,  PhilippopoU, 

v.  de  rvomauie  (Turquie). 


ΦΡΑ 

Φινλάνία,  h  ,  la  Finlande,  pr.  de 
Russie. 

Φλανίριά,  la  Flandre,  pr.  de 
France. 

Φλωρεντία,  h,  Florence,  v.  d'I- 
talie. 

Φοινίκη,  la  Vhénicie,  anc.  con- 
tre'e  d'Asie. 

Φρα^/ζίά,  /?,  le  pays  des  Francs  j 
sous  ce  nom  on  ne  de'signe  as- 
sez souvent  que  les  Iles  Ionien- 
nes, et  quelquefois  toute  la 
Chrétienté'. 

Φραγκονία,ή,  la  Franconie  ,  pr. 
d'Allemagne. 

Φράντζζ,  -η,  la  France. 


liKE  xy 

Χαλέπι ,  τό  ,  Khalep  ou  Alep  , 
l'anc.  Berrhœa  ,  cap.  de  la  Sy- 
rie. 

Χαλκίοία,  r. ,  l'anc.  ΧαλκΕ?,  Né- 
grepont,  cap.  de  l'Eubée. 

Xatiêo'jpy  ,  τό  ,  Hambourg ,  v. 
d'Allemagne  sur  l'Elbe. 

Χάσια,  τά, les  environs  d'Arta. 

Xctt/άορα  ,  r; ,  V.  Ακροκεραύνια, 

Χιλί,  τό  ,  le  Chili,  contrée  d'A- 

'  mérique. 

Xi'o;  ,  r, ,  Chio  ,  île  de  l'Archi- 
pel. 

Ψαρά,  τά,  Ipsara,  île  de  l'Ar- 
chipel ,  l'anc.  Ψυρά. 

Ωκ•ανό?,  ό,  l'Océan. 


ΤΕΛΟΣ. 
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